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English

English

Important safety information
Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
- Do not immerse the robot or the station in water or any other liquid.
- Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water or other liquids (Fig. 1).
- Never let the robot operate on or near flammable substances and do not allow it to pick up ashes until they are cold.
- Do not use the robot in humid surroundings.
- Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot.
- The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays.

Warning
- This symbol (Fig. 2) means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot.
- This symbol (Fig. 3) means that the robot must only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. Keep all doors leading outside

closed.
- Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station.
- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
- Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete.
- Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper.
- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by us, a service center authorized by us or similarly qualified persons in order to avoid a

hazard.
- Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards.
- Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools.
- Keep the station away from heat (such as radiators).
- This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited.
- Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts.
- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

- Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
- Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot.
- Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot.
- Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of

blinds or curtains.
- Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard.
- If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robot, pick up

objects like clothing, loose papers, pull cords for blinds or curtains, power cords, and any fragile objects.
- Stop the robot if a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell.
- To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust bin.
- Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat.
- Do not store the robot at a temperature above +35 °C or below 0 °C.
- Do not use the robot in a room with a temperature above 35 °C.
- Always return the appliance to an authorized service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely

hazardous situation for the user.
- Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. The rechargeable battery may explode if overheated.
- Do not add any detergent to the water tank..

Caution
- The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences.
- Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails).
- When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off.
- Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it.
- Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly.
- Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture.
- Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.
- When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged.
- Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.
- Do not touch the mains plug with wet hands.
- Only use the station supplied to charge the appliance. For XU2000, use only with XU2000 Charging Station supply unit. For XU2100, use only

with XU2100 Auto-Empty Station supply unit.
- Unplug the station if you are not going to use the robot for some time.
- If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. Recharge it at least every three months to

prevent the battery from discharging.
- Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels.
- The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher.
- As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while (Fig. 4).
- To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaners in the water tank. The water tank must only be filled

with water.
- To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up.
- To guarantee good cleaning results and proper functioning of the appliance and water tank, always use original Philips mop pads.
- Clean the water tank according to the instructions. The water tank is not dishwasher-proof.
- Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use.

Battery safety instructions
- Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions as described in this user manual. Any misuse

can cause electric shock, burns, fire and other hazards or injuries.
- Only charge the robot with the station supplied. The corresponding appliance number can be found on the station.
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- Only use the rechargeable battery installed in the robot.
- Charge the robot at a temperature between 8 °C and 35 °C.
- Do not expose the device to direct sunlight or to high temperatures (near hot stoves, in microwave ovens or on induction cookers). Batteries may

explode if overheated.
- If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and

contact us.
- Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.
- When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.
- Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands.
- To prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances, do not modify, pierce or damage products and batteries and do

not disassemble, short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
- To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins,

hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.
- This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer.
- Do not recharge non-rechargeable batteries.
- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Compliance
- This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.
- Hereby Philips declares that this robot is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU

(Frequency band of operation: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; The max e.i.r.p.: 2.4GHz
Wi-Fi: 19.75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19.79 dBm). The declaration of conformity may be consulted at www.philips.com/support.

- This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2) as it can be operated in at least one EU
Member State as examined and the product in all EU member states.

Using the appliance
Usage restrictions
- Only use the mopping function of the robot on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished

parquet) and stone floors (such as marble). If your floor has not been treated to make it water-resistant, check with the manufacturer if you can
use water to clean it. Do not use mopping function of the robot on hard floors of which the water-resistant top coat is damaged.

- Do not use the mopping function of the robot to clean carpets.
- When using the robot, the washable mop pad must always be attached to the mop pad holder, even if you use the robot without mopping. This

is to prevent damage to the floor and the mop holder during use.

Note: The operating time depends on the power level used during cleaning.

Cleaning the water tank
To clean the water tank, pour water tank and close the cap. Shake the water tank and then empty the water tank, rinse it thoroughly with fresh
water, and use it normally again.

 Do not use cleaning detergents to clean the water tank.

 Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. Do not use hot water, as this may deform the water tank.

Recycling
- This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with normal household waste (Fig. 5).
- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.
- This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality (Fig. 6).
- For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet.

Removal of rechargeable batteries
To remove the rechargeable battery, follow the instructions below. You can also take the robot to our service center to have the rechargeable battery
removed. Contact the Philips Consumer Care Center in your country for the address of a service center near you.
Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the product and when you dispose of the
rechargeable battery.

Warning: Before you remove the battery, make sure that the product is disconnected from the station and that the battery is
completely empty.
1 Start the robot from a place somewhere in the room and not from the docking station.
2 Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove

it and dispose of it.
3 Undo the screws of the battery compartment lid and remove the lid (Fig. 7).
4 Lift out the rechargeable battery (Fig. 8) and disconnect it by pressing the little clip on the battery connector to release the battery connector

(Fig. 9).
5 Take the robot and the rechargeable battery to a collection point for electrical and electronic waste.

Ordering accessories
To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/homerun2000 or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

Warranty and support
Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance.
Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website
www.philips.com/support.
Your robot vacuum cleaner has been designed and developed with the greatest possible care. In the unfortunate case that your robot needs repair,
the Consumer Care Centre in your country will help you by arranging any necessary repairs in the shortest possible time and with maximum
convenience. If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.
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Čeština

Čeština

Důležité bezpečnostní informace
Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.

Nebezpečí
- Robota ani stanici neponořujte do vody ani do jiné tekutiny.
- Nepoužívejte robota na místech, kde hrozí ponoření do vody nebo kde může robot nasát vodu nebo jiné tekutiny (obr. 1).
- Nikdy nenechávejte robot pracovat na hořlavém povrchu nebo v blízkosti hořlavých látek a nenechávejte jej uklízet popel, dokud nevychladne.
- Nepoužívejte robota ve vlhkém prostředí.
- Kromě dolití vody do nádržky na vodu nelijte do otvorů robota žádné tekutiny.
- Robot by se měl držet dál od tekutin a vlhkých míst, jako jsou misky pro domácí mazlíčky a květináče.

Varování
- Tento symbol (obr. 2) označuje, že před použitím robota je třeba pečlivě si přečíst tuto důležitou informační příručku.
- Tento symbol (obr. 3) znamená, že robot musí být používán pouze v interiéru. Tento robot je určen pouze pro použití v interiéru. Zavřete veškeré

dveře vedoucí ven.
- Před připojením stanice zkontrolujte, zda napětí uvedené na stanici odpovídá napětí v místní rozvodné síti.
- Před čištěním nebo údržbou přístroje je nutné odpojit zástrčku od síťové zásuvky.
- Nepoužívejte robota, pokud je stanice nebo samotný robot poškozený nebo pokud robotu není kompletní.
- Nepřenášejte robota za přední nárazník, horní kryt nebo laserový nárazník.
- Pokud je poškozen napájecí kabel, musíme jeho výměnu provést my, námi autorizovaný servis nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, aby se

předešlo možnému nebezpečí.
- Virtuální zdi a oblasti bez přístupu by se neměly používat k ochraně před nebezpečím.
- Nepoužívejte robot v nebezpečných oblastech, jako jsou místa v blízkosti krbů, sprch nebo bazénů.
- Stanici nevystavujte zdrojům tepla (jako jsou radiátory).
- Tento robot je vhodný spíše na čištění tvrdých podlah. Jeho výkon na měkkém povrchu může být omezen.
- Udržujte vlasy, volné oblečení, prsty a ostatní části těla v dostatečné vzdálenosti od otvorů a pohyblivých částí.
- Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku. Osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem

zkušeností a znalostí jej mohou používat, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud chápou
související rizika. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.

- Přístroj a jeho kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let.
- Udržujte robot mimo dosah domácích zvířat. Nedovolte jim na robotu sedět ani stát.
- Volné oblečení, vlasy a části těla udržujte mimo dosah kartáčů robotu.
- Odstraňte z podlahy veškeré křehké a lehké předměty (jako jsou plastové sáčky) a zajistěte, aby se robot nezapletl do stahovacích šňůr od žaluzií

nebo závěsů.
- Zabraňte robotu v pohybu přes napájecí kabely nebo jiné přístroje či kabely, protože to může vést ke vzniku nebezpečných situací.
- Pokud robot přejede přes napájecí kabel a zachytí ho, existuje možnost, že by předmět mohl být strhnut ze stolu nebo police. Před použitím

tohoto robota seberte předměty jako oblečení, volné papíry, stahovací šňůry žaluzií nebo závěsů, napájecí kabely a jakékoli křehké předměty.
- Pokud dojde k nebezpečné situaci nebo pokud se robot chová nenormálně nebo vydává nepřirozený zápach, robot zastavte.
- Abyste zabránili poškození, nepoužívejte robot v případě, že v nádobě na prach není filtr nebo do ní nebyl správně vložen.
- Během úklidu i nabíjení robot nezakrývejte a neblokujte jeho ventilační otvory. Mohlo by to vést k přehřátí robotu.
- Neskladujte robot při teplotách vyšších než 35 °C nebo nižších než 0 °C.
- Nepoužívejte robot v místnostech s teplotou nad 35 °C.
- Kontrolu nebo opravu přístroje svěřte vždy autorizovanému servisnímu středisku. Opravy prováděné nekvalifikovanými osobami mohou

uživatele vystavit nebezpečným situacím.
- Robota nepalte, nerozebírejte ani nevystavujte teplotám vyšším než 35 °C. Baterie by mohla při přehřátí explodovat.
- Nepřidávejte do nádržky na vodu žádný čisticí prostředek.

Upozornění
- Robot má na spodní části několik senzorů. Používá tyto senzory k detekci rozdílů ve výšce, aby se jim mohl vyhnout.
- Nepoužívejte robota k čištění tvrdých nebo ostrých předmětů (jako jsou zbytky dekorací, sklo a hřebíky).
- Když je robot v pohotovostním režimu, po 10 minutách se světla robota vypnou.
- Buďte si vědomi toho, že se robot pohybuje sám. Při chůzi v oblasti, kde se robot pohybuje, buďte opatrní, abyste na něj nešlápli.
- Nepřelepujte senzory lepicí páskou ani samolepkami a zajistěte jejich pravidelné čištění.
- Nepoužívejte tohoto robota na vyvýšených plochách bez bariér, jako je podlaha podkroví, terasa s otevřenými konci nebo horní část nábytku.
- Ujistěte se, že je robot při přepravě vypnutý a pokud je to možné, uchovávejte jej v původním obalu.
- Pokud robot použijete k vysávání jemného písku, vápna, cementového prachu nebo podobných substancí, póry filtru se ucpou.
- K čištění přístroje nikdy nepoužívejte kovové žínky, abrazivní čisticí prostředky ani agresivní čisticí prostředky, jako je například benzín nebo

aceton.
- Nedotýkejte se síťové zástrčky mokrýma rukama.
- K nabíjení přístroje používejte pouze dodanou stanici. XU2000 používejte pouze s napájecí jednotkou nabíjecí stanice XU2000. XU2100

používejte pouze s napájecí jednotkou stanice automatického vyprazdňování XU2100.
- Pokud robota nebudete delší dobu používat, stanici odpojte.
- Robota uskladněte na chladném, suchém místě a před tím jej plně nabijte a vypněte. Dobijte ji alespoň jednou za tři měsíce, abyste zabránili

vybití baterie.
- Nepoužívejte robot na koberce s vysokým vlasem nebo koberečky se střapci.
- Nádobu na prach, nádržku na vodu a filtr lze čistit vodou, nikoli však v myčce na nádobí.
- Přístroj používá k čištění vodu, proto může být podlaha určitou dobu (obr. 4) mokrá a kluzká.
- Abyste předešli poškození, nikdy nedávejte do nádržky na vodu vosk, olej, přípravky na údržbu podlahy ani tekuté čističe podlahy. Nádržka na

vodu musí být naplněna pouze vodou.
- Abyste předešli poškození, nikdy nedávejte do nádržky na vodu éterické oleje nebo podobné látky, ani takové látky přístrojem nevysávejte.
- Chcete-li zaručit optimální výsledky čistění a řádné fungování přístroje a nádržky na vodu, vždy používejte originální vytírací polštářky Philips.
- Nádržku na vodu čistěte podle pokynů. Nádržku na vodu nelze mýt v myčce na nádobí.
- Před použitím se ujistěte, že je filtr HEPA správně nasazen na nádobu na prach.
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Bezpečnostní pokyny týkající se baterií
- Tento výrobek používejte pouze ke stanovenému účelu a postupujte podle obecných pokynů a bezpečnostních pokynů k baterii uvedených

v této uživatelské příručce. Jakékoli jiné použití může způsobit úraz elektrickým proudem, popálení, požár nebo jiné neočekávané nebezpečí či
poranění.

- Robota nabíjejte pouze pomocí dodávané stanice. Příslušné číslo přístroje naleznete na stanici.
- Používejte pouze dobíjecí akumulátor instalován do robota.
- Robota nabíjejte při teplotě od 8 do 35 °C.
- Nevystavujte zařízení přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám (např. blízko sporáku, v mikrovlnné troubě nebo na indukční desce).

Přehřáté baterie mohou explodovat.
- Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek

používat nebo nabíjet a obraťte se na nás.
- Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.
- Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.
- Nabíjecí kontakty neotírejte mokrým hadříkem nebo mokrýma rukama.
- Neprovádějte demontáž ani žádné úpravy baterií, nenarušujte plášť baterií, nepoškozujte výrobek ani baterie, nezkratujte baterie, nenabíjejte je

přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě, protože byste tak mohli způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných
látek.

- Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty
(mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.

- Výrobek obsahuje nabíjecí akumulátor. Výměnu akumulátoru smí provádět pouze odborně kvalifikovaný pracovník.
- Nenabíjejte baterie, které k tomu nejsou určeny.
- Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu

takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.

Elektromagnetická pole (EMP)
Tento přístroj splňuje požadavky platných norem a předpisů týkajících se elektromagnetických polí.

Soulad s normami
- Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.
- Společnost Philips tímto prohlašuje, že tento robot vyhovuje zásadním požadavkům a dalším příslušným ustanovením směrnice 2014/53/EU

(frekvenční pásmo provozu: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; max. EIRP: 2,4GHz Wi-Fi:
19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Prohlášení o shodě je k dispozici na adrese www.philips.com/support.

- Toto zařízení bylo vyrobeno tak, aby produkt splňoval požadavek článku 10(2), protože může být používán alespoň v jednom členském státě EU
a produkt ve všech členských státech EU.

Používání přístroje
Omezení použití
- Vytírací funkci robota používejte pouze k čištění tvrdých podlah s voděodolným povrchem (například linolea, dlažby nebo lakovaných parket)

a kamenných podlah (například mramorové podlahy). Pokud vaše podlaha nemá voděodolnou úpravu, informujte se u výrobce, zda je možné
k čištění použít vodu. Nepoužívejte vytírací funkci robota na tvrdé podlahy s poškozeným voděodolným povrchem.

- Vytírací funkci robota nepoužívejte k čištění koberců.
- Při používání robota musí být k držáku vždy připevněna vytírací podložka, i když robota používáte bez vytírání. Zabráníte tak poškození podlahy

a držáku vytírací podložky během používání.

Poznámka: Provozní doba závisí na úrovni výkonu použité během čištění.

Čištění nádržky na vodu
Chcete-li vyčistit nádržku na vodu, nalijte do ní vodu a zavřete uzávěr. Nádržkou na vodu zatřeste a poté ji vyprázdněte, důkladně ji vypláchněte
čerstvou vodou a znovu ji normálně použijte.

 Na čištění nádržky na vodu nepoužívejte čistící prostředky.

 Nádržku na vodu plňte pouze studenou vodou nebo vodou pokojové teploty. Do nádržky na vodu nelijte horkou vodu, aby se nádržka
nezdeformovala.

Recyklace
- Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s běžným domácím odpadem (obr. 5).
- Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.
- Tento symbol znamená, že je nutné prostudovat předpisy, kterými se řídí recyklace odpadu v místě vašeho bydliště (obr. 6).
- Vysvětlení k symbolům materiálů naleznete v samostatně přiloženém letáku.

Vyjmutí dobíjecího akumulátoru
Při vyjmutí baterie postupujte podle kroků uvedených níže. Můžete také robota odnést do našeho servisního střediska, kde bude baterie vyjmuta.
Chcete-li získat adresu svého nejbližšího servisního střediska, obraťte se na Středisko péče o zákazníky Philips ve vaší zemi.
Při manipulaci s nástroji potřebnými k otevření výrobku a při likvidaci baterie dbejte všech nezbytných bezpečnostních
zásad.

Varování: Před vyjmutím baterie se ujistěte, zda je produkt odpojený od stanice a zda je baterie zcela prázdná.
1 Spusťte robota z libovolného místa v pokoji (a nikoliv z dokovací stanice).
2 Nechte robota zapnutého, dokud se akumulátor nevybije, abyste se ujistili, že bude akumulátor zcela vybitý, než jej vyjmete z přístroje a

zlikvidujete. 
3 Odmontujte šrouby víka přihrádky na baterii a sejměte víko (obr. 7).
4 Vyjměte dobíjecí baterii (obr. 8) a odpojte ji stisknutím malé spony na konektoru baterie, abyste uvolnili konektor (obr. 9).
5 Odevzdejte robota a baterii na sběrné místo pro likvidaci elektroodpadu.

Objednávání příslušenství
Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu www.philips.com/homerun2000 nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips.
Také se můžete obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi.
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Záruka a podpora
Společnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupení dvouletou záruku. Tato záruka se nevztahuje na závady vzniklé v důsledku nesprávného
použití nebo špatné údržby. Naše záruka nemá vliv na vaše zákonná práva spotřebitele. Potřebujete-li další informace nebo uplatnit záruku, navštivte
náš web www.philips.com/support.
Tento robotický vysavač byl navržen a vyvinut s maximální možnou péčí. Pokud však váš robot i přesto vyžaduje opravu, obraťte se na středisko péče
o zákazníky ve své zemi, kde vám pomohou s vyřízením nutných oprav v nejkratší možné době a s maximálním pohodlím. Pokud se ve vaší zemi
nenachází středisko péče o zákazníky, obraťte se na místního prodejce výrobků Philips.

Crnogorski

Crnogorski

Važne informacije o bezbjednosti
Pažljivo pročitajte ove važne informacije prije upotrebe aparata i sačuvajte ih za buduću upotrebu.

Opasnost
- Nemojte potapati robota ili stanicu u vodu ili bilo koju drugu tečnost.
- Nemojte koristiti robota na mjestima gdje postoji opasnost od potapanja u vodu ili gdje može da usisa vodu ili neke druge tečnosti (sl. 1).
- Robot nikada ne smije da radi na zapaljivim materijama ili u blizini njih i ne smije da usisava pepeo dok se ne ohladi.
- Nemojte koristiti robota u vlažnim okruženjima.
- Osim dodavanja vode u rezervoar za vodu, nemojte sipati tečnost u otvore robota.
- Robota treba držati podalje od tečnosti i vlažnih područja kao što su posude za kućne ljubimce i tacne za saksije.

Upozorenje
- Ovaj simbol (sl. 2) označava da morate pažljivo da pročitate ovo važno uputstvo sa informacija prije upotrebe robota.
- Ovaj simbol (sl. 3) označava se robot može koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ovaj robot je namijenjen isključivo za upotrebu u zatvorenom

prostoru. Zatvorite sva vrata koja vode napolje.
- Provjerite odgovara li napon naznačen na stanici naponu lokalne strujne mreže prije nego što je priključite.
- Utikač mora da se izvadi iz utičnice prije čišćenja ili održavanja aparata.
- Nemojte koristiti robota ako su stanica ili sam robot oštećeni ili ako robot nije kompletan.
- Nemojte nositi robota držeći ga za prednji štitnik, gornji poklopac ili štitnik lasera.
- Ako je mrežni kabl oštećen, zamjenu moramo da izvršimo mi, servis koji smo ovlastili ili druga kvalifikovana osoba, kako bi se izbjegla opasnost.
- Virtuelni zidovi i zabranjene zone se ne smiju koristiti za zaštitu od opasnosti.
- Nemojte koristiti robota na opasnim područjima, na primjer u blizini kamina, tuševa ili bazena.
- Stanicu držite podalje od toplote (kao što su radijatori).
- Ovaj robot je prikladniji za čišćenje tvrdih podova. Njegova efikasnost na mekim podovima može da bude donekle ograničena.
- Kosu, široku odjeću, prste i druge djelove tijela držite podalje od otvora i pokretnih djelova.
- Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe

bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.

- Aparat i kabl držite van domašaja djece mlađe od 8 godina.
- Držite kućne ljubimce podalje od robota. Nemojte dozvoljavati kućnim ljubimcima da sjede ili stoje na robotu.
- Široku odjeću, kosu i djelove tijela držite podalje od četkica robota.
- Uklonite sve lomljive i lagane predmete (kao što su plastične kese) sa poda i vodite računa da se robot ne zaplete u uzice za povlačenje roletni ili

zavjesa.
- Robot ne smije da prelazi preko mrežnih kablova drugih aparata ili drugih kablova jer to može prouzrokovati opasnost.
- Ako robot pređe preko kabla za napajanje i povuče ga, postoji mogućnost da će oboriti predmet sa stola ili police. Prije upotrebe robota

podignite predmete kao što su odjeća, papiri, uzice za povlačenje roletni ili zavjesa, kablovi za napajanje i lomljivi predmeti.
- Zaustavite robota ako se nađe u opasnoj situaciji ili ako se ne ponaša uobičajeno ili ako ispušta neobičan miris.
- Da biste spriječili oštećenja, nemojte koristiti robota ako se filter ne nalazi u posudi za prašinu ili ako nije pravilno postavljen u nju.
- Ne prekrivajte robota i ne blokirajte otvore za ventilaciju dok radi ili dok se puni. To može da izazove pregrijavanje robota.
- Nemojte da čuvate robota na temperaturi iznad +35 °C ili ispod 0 °C.
- Ne koristite robota u prostoriji sa temperaturom iznad 35 °C.
- Aparat uvijek vratite u ovlašćeni servisni centar na pregled ili popravku. Ako popravku vrše nekvalifikovane osobe, korisnik se može naći u

izuzetno opasnim situacijama.
- Nemojte da spaljujete, rastavljate ili izlažete robota temperaturama iznad 35 °C. Punjiva baterija može da eksplodira ako se pregrije.
- Nemojte da dodajete nikakav deterdžent u rezervoar za vodu.

Oprez
- Robot ima nekoliko senzora sa donje strane. Te senzore koristi da otkrije i izbjegne visinske razlike.
- Nemojte koristiti robota za čišćenje čvrstih ili oštrih predmeta (kao što su slomljeni ukrasi, staklo i ekseri).
- Kada je u režimu mirovanja, svjetla na robotu će se isključiti nakon 10 minuta.
- Imajte u vidu da se robot sam kreće. Pazite dok hodate po površini na kojoj robot radi da ga ne biste zgazili.
- Nemojte lijepiti traku ni naljepnice preko senzora i obavezno ih redovno čistite.
- Nemojte koristiti ovog robota na uzdignutim površinama bez zaštitnih barijera, kao što je pod potkrovlja, terasa bez ograde ili gornje površine

namještaja.
- Robot mora da bude isključen kada se transportuje i, po mogućstvu, u originalnom pakovanju.
- Ako koristite robota za usisavanja sitnog pijeska, kreča, cementne prašine i sličnih materija, pore filtera će se zapušiti.
- Za čišćenje ovog aparata nikad ne koristite šmirgl-papir, abrazivna sredstva za čišćenje niti agresivne tečnosti kao što su benzin i aceton.
- Nemojte da dodirujete utikač mokrim rukama.
- Za punjenje ovog aparata koristite isključivo isporučenu stanicu. Za XU2000 koristite isključivo jedinicu za napajanje XU2000 Charging Station. Za

XU2100 koristite isključivo jedinicu za napajanje XU2100 Auto-Empty Station.
- Isključite stanicu ako nećete koristiti robota neko vrijeme.
- Ako odlažete robota u skladište, napunite ga do kraja, isključite ga i zatim smjestite na hladno i suvo mjesto. Punite ga na najmanje tri mjeseca da

biste spriječili pražnjenje baterije.
- Nemojte koristiti robota na debelim tepisima ili prostirkama sa resama.
- Posuda za prašinu, rezervoar za vodu i filter mogu da se peru vodom, ali ne u mašini za pranje sudova.
- Budući da ovaj aparat koristi vodu za čišćenje, pod može da bude mokar i klizav neko vrijeme (sl. 4).
- Da bi se spriječila oštećenja, nikad ne stavljajte vosak, ulje, proizvode za održavanje podova ili tečna sredstva za čišćenje podova u rezervoar za

vodu. Rezervoar za vodu se smije puniti isključivo vodom.
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- U cilju spriječavanja oštećenja nikad ne stavljajte eterična ulja ili slične materije u rezervoar za vodu i ne dopustite da ih aparat pokupi.
- Za garantovanje dobrih rezultata čišćenja i pravilnog rada aparata i rezervoara za vodu uvijek treba da koristite originalne umetke za brisanje

kompanije Philips.
- Rezervoar za vodu očistite u skladu sa uputstvima. Rezervoar za vodu nije predviđen za pranje u mašini za pranje sudova.
- Prije korišćenja provjerite da li je HEPA filter pravilno sastavljen u posudi za prašinu.

Uputstva o bezbjednosti baterije
- Ovaj proizvod koristite samo za ono za šta je namijenjen i pratite opšta uputstva i uputstva o bezbjednosti baterije kako je opisano u ovom

korisničkom priručniku. Svako nepravilno korišćenje može izazvati strujni udar, opekotine, požar i druge opasnosti ili povrede.
- Robot smije da se puni samo pomoću priložene stanice. Na stanici možete pronaći odgovarajući broj aparata.
- Koristite isključivo punjivu bateriju koja je postavljena u robota.
- Robota punite na temperaturama između 8 °C i 35 °C.
- Nemojte da izlažete uređaj direktnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama (blizu toplih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na

indukcionim šporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregriju.
- Ako proizvod postane izuzetno vreo, ispušta neprijatan miris, promijeni boju ili punjenje traje duže nego obično, prekinite s upotrebom i

punjenjem proizvoda i obratite nam se.
- Ne stavljajte proizvode i njihove baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione štednjake.
- Pri rukovanju baterijama vodite računa da vam ruke, proizvod i baterije budu suvi.
- Nemojte brisati kontakte za punjenje vlažnom krpom ili vlažnim rukama.
- Da biste spriječili zagrijavanje baterija i ispuštanje toksičnih ili opasnih materija, nemojte mijenjati, bušiti i oštećivati proizvode i baterije i nemojte

rastavljati, kratko spajati, prepuniti i naopako puniti baterije.
- Da biste spriječili neželjeni kratak spoj baterija nakon njihovog vađenja, ne dozvolite da kontakti baterija dodirnu metalne predmete (npr.

novčiće, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plastičnu kesu prije nego
što ih bacite.

- Ovaj proizvod sadrži punjivu bateriju. Bateriju smije da zamijeni samo kvalifikovani servisni tehničar.
- Nemojte ponovo da punite nepunjive baterije.
- Ako se baterije oštete ili procure, izbjegavajte dodir s kožom i očima. Ako se to desi, odmah isperite obilno vodom i zatražite pomoć ljekara.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj uređaj je usklađen sa važećim standardima i propisima koji se tiču izlaganja elektromagnetskim poljima.

Usklađenost
- Ovaj Philips aparat je usklađen sa svim važećim standardima i propisima koji se tiču izlaganja elektromagnetskim poljima.
- Philips ovim izjavljuje da je ovaj robot usklađen sa temeljnim zahtjevima i drugim odgovarajućim odredbama Direktive 2014/53/EU (frekventni

opseg rada: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maks. EIRP: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5
GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Deklaracija o usklađenosti može se pogledati na adresi www.philips.com/support.

- Ova oprema konstruisana je tako da proizvod bude usklađen sa zahtjevima člana 10(2) jer je dokazano da može da radi u najmanje jednoj zemlji
članici EU i smije se prodavati u svim zemljama članicama EU.

Korišćenje aparata
Ograničenja upotrebe
- Funkciju brisanja koristite samo na tvrdim podovima sa vodootpornim površinskim slojem (kao što su linoleum, emajlirane pločice i lakirani

parket) i kamenim podovima (kao što je mermer). Ako pod nije tretiran za postizanje vodootpornosti, provjerite sa proizvođačem da li možete
koristiti vodu prilikom čišćenja. Nemojte koristiti funkciju brisanja na tvrdim podovima sa oštećenim vodootpornim površinskim slojem.

- Nemojte koristiti funkciju brisanja za čišćenje tepiha.
- Kada koristite robota, perivi umetak za brisanje mora uvijek da bude pričvršćen na držač, čak i ako koristite robota bez brisanja. Ovo služi za

spriječavanje oštećenja poda i držača umetka za brisanje tokom upotrebe.

Napomena: Vrijeme rada zavisi od jačine korišćene tokom čišćenja.

Čišćenje rezervoara za vodu
Da biste oprali rezervoar za vodu, sipajte vodu u njega i zatvorite čep. Protresite rezervoar za vodu, zatim ga ispraznite, detaljno isperite svježom
vodom i nastavite sa normalnom upotrebom.

 Nemojte koristiti deterdžente za pranje rezervoara za vodu.

 Samo napunite rezervoar za vodu hladnom vodom ili vodom sobne temperature. Nemojte koristiti vruću vodu zato što ona može da deformiše
rezervoar za vodu.

Reciklaža
- Ovaj simbol znači da električni proizvodi i baterije ne smeju da se odlažu u normalan kućni otpad (sl. 5).
- Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.
- Ovaj simbol označava da se moraju provjeriti odredbe lokalne uprave o recikliranju (sl. 6).
- Objašnjenja simbola materijala pogledajte na priloženom zasebnom listu.

Uklanjanje punjivih baterija.
Pratite uputstva u nastavku da izvadite punjivu bateriju. Robota možete odnijeti u naš ovlašćeni servis gdje će vam ukloniti punjivu bateriju. Obratite
se centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji da biste saznali adresu najbližeg ovlašćenog servisa.
Pridržavajte se neophodnih mjera opreza pri rukovanju alatima kada otvarate proizvod i kada uklanjate punjivu bateriju.

Upozorenje: Prije nego što izvadite bateriju, uvjerite se da ovaj proizvod nije povezan sa stanicom i da je baterija potpuno
prazna.
1 Pokrenite robota sa nekog drugog mjesta u prostoriji, a ne sa priključne stanice.
2 Ostavite robota da radi dok se punjiva baterija ne isprazni kako biste bili sigurni da je potpuno prazna prije nego što je izvadite i bacite. 
3 Odvijte vijke sa poklopca odjeljka za baterije i skinite poklopac (sl. 7).
4 Podignite punjivu bateriju (sl. 8) i odvojite je tako što ćete pritisnuti malu kopču na priključku baterije da biste oslobodili priključak baterije (sl. 9).
5 Odnesite robota i punjivu bateriju na mjesto za prikupljanje električnog i elektronskog otpada.

Naručivanje pribora
Da biste kupili pribor ili rezervne djelove, posjetite www.philips.com/homerun2000 ili zastupnika kompanije Philips. Možete i da se obratite centru
za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji.
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Garancija i podrška
Versuni za ovaj proizvod daje garanciju u trajanju od dvije godine nakon kupovine. Ta garancija ne važi ako do kvara dođe zbog pogrešne upotrebe ili
lošeg održavanja. Naša garancije ne utiče na prava koja imate prema zakonu o zaštiti potrošača. Ako vam je potrebno više informacija ili ako želite da
se pozovete na garanciju, posjetite naš vebsajt www.philips.com/support.
Vaš robotski usisivač je osmišljen i napravljen sa najvećom mogućom pažnjom. Ako se, nažalost, dogodi da mu je potrebna popravka, centar za
korisničku podršku u vašoj zemlji će vam pomoći i organizovati sve potrebne popravke u najkraćem mogućem vremenu i na način koji vam najviše
odgovara. Ako u vašoj zemlji ne postoji centar za korisničku podršku, obratite se lokalnom zastupniku kompanije Philips.

Dansk

Dansk

Vigtige sikkerhedsoplysninger
Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug.

Fare
- Undlad at nedsænke robotten eller stationen i vand eller anden væske.
- Brug ikke robotten på steder, hvor der er risiko for nedsænkning i vand, eller hvor robotten kan suge vand eller anden væske (fig. 1) op.
- Lad aldrig robotten køre på eller i nærheden brandbare substanser, og lad den aldrig samle aske op, før asken er helt kold.
- Brug ikke robotten i fugtige omgivelser.
- Ud over påfyldning af vand i vandtanken må du ikke hælde anden væske ind i robottens åbninger.
- Robotten skal holdes væk fra væsker og våde områder såsom kæledyrsskåle og plantebakker.

Advarsel
- Dette symbol (fig. 2) betyder, at du skal læse denne vigtige informationsvejledning omhyggeligt, før du bruger robotten.
- Dette symbol (fig. 3) betyder, at robotten kun må bruges indendørs. Denne robot er kun designet til indendørs brug. Alle døre, der fører

udendørs, skal holdes lukkede.
- Kontrollér, om spændingen, der er angivet på stationen, svarer til den lokale netspænding, før du tilslutter stationen.
- Stikket skal tages ud af stikkontakten før rengøring og vedligeholdelse af apparatet.
- Brug ikke robotten, hvis stationen eller selve robotten er beskadiget, eller hvis robotten mangler dele.
- Undlad at løfte robotten i den forreste stødfanger, topdækslet eller laserens stødfanger.
- For at undgå fare skal netledningen, hvis den er beskadiget, udskiftes af os, et servicecenter, der er autoriseret af os, eller tilsvarende kvalificerede

fagfolk.
- Virtuelle vægge og forbudte zoner bør ikke bruges til at beskytte mod farer.
- Brug ikke robotten i farlige områder, f.eks. i nærheden af ildsteder, brusere eller svømmebassiner.
- Hold stationen væk fra varme (såsom radiatorer).
- Robotten er mest velegnet til rengøring af hårde gulve. Robottens effekt er begrænset på bløde gulvoverflader.
- Hold hår, løse beklædningsgenstande, fingre og alle dele af kroppen væk fra åbninger og bevægelige dele.
- Dette apparat må bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende

erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med apparatet.
Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.

- Hold apparatet og dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år.
- Hold kæledyr væk fra robotten. Lad ikke kæledyr sidde eller stå på robotten.
- Hold løst tøj, hår og kropsdele væk fra robottens børster.
- Fjern alle skrøbelige og lette objekter (såsom plastikposer) fra gulvet, og sørg for, at robotten ikke bliver viklet ind i træksnorene fra persienner

eller gardiner.
- Lad ikke robotten bevæge sig hen over netledninger til andre apparater eller andre kabler, da det kan udgøre en risiko.
- Hvis robotten kører over en netledning og trækker i den, er der risiko for, at en genstand kan blive trukket ned fra et bord eller en hylde. Før du

bruger denne robot, skal du sørge for at fjerne genstande såsom tøj, løse papirer, træksnore til persienner eller gardiner, netledninger og
eventuelle andre skrøbelige genstande.

- Stop robotten, hvis der opstår en farlig situation, hvis robotten opfører sig unormalt, eller hvis den udskiller en unormal lugt.
- For at undgå skader, må du ikke bruge robotten, hvis der ikke er isat et filter i støvbeholderen, eller hvis filtret sidder forkert i støvbeholderen.
- Dæk ikke robotten, og bloker ikke ventilationsåbningerne, når robotten gør rent eller lader op. Dette kan medføre, at robotten overopheder.
- Undlad at opbevare robotten ved en temperatur over +35 °C eller under 0 °C.
- Brug ikke robotten i et rum med en temperatur over 35 °C.
- Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages på et autoriseret servicecenter. En uautoriseret reparation kan efterfølgende være til fare

for brugeren.
- Robotten må ikke brændes, adskilles eller udsættes for temperaturer over 35 °C. Det genopladelige batteri kan eksplodere, hvis det bliver

overophedet.
- Tilsæt ikke nogen form for rengøringsmiddel til vandtanken.

Forsigtig
- Robotten har flere sensorer i bunden. Disse sensorer bruges til at registrere og undgå højdeforskelle.
- Brug ikke robotten til at rengøre hårde eller skarpe genstande (såsom affald fra udsmykning, glas eller negle).
- Når robotten har været i standbytilstand i 10 minutter, slukkes robottens lys.
- Vær opmærksom på, at robotten flytter sig af sig selv. Pas på, når du går i området, hvor robotten er i drift, for at undgå at træde på den.
- Undlad at sætte tape eller klistermærker over sensorerne, og sørg for at rengøre sensorerne regelmæssigt.
- Brug ikke denne robot på hævede overflader uden barrierer såsom gulvet på en hems, en åben terrasse eller oven på møbler.
- Sørg for, at robotten er slukket, når du transporterer den. Transport skal helst finde sted i den originale indpakning, hvis muligt.
- Når du bruger robotten til at støvsuge fint sand, kalk, cementstøv og lignende materialer, bliver porerne i filteret tilstoppede.
- Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengøringsmidler såsom benzin, acetone eller lignende til rengøring af apparatet.
- Rør ikke ved det netstikket med våde hænder.
- Robotten må kun oplades ved hjælp af den station, der leveres med apparatet. Model XU2000 må kun bruges med forsyningsenheden til

XU2000-opladestationen. Model XU2100 må kun bruges med forsyningsenheden til den automatiske XU2100-tømningsstationen.
- Træk stationens stik ud, hvis du ikke skal bruge robotten i et stykke tid.
- Hvis du sætter robotten til opbevaring, skal du oplade den helt og slukke for den, før du placerer den på et køligt og tørt sted. Genoplad den

mindst hver tredje måned for at undgå afladning af batteriet.
- Brug ikke robotten på tykke tæpper eller på tæpper med kvaster.
- Støvbeholderen, vandtanken og filtret kan rengøres med vand, men de kan ikke tåle opvaskemaskine.
- Da dette apparat bruger vand til rengøring, kan gulvet forblive vådt og glat i et stykke tid (fig. 4).
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- For at undgå skader må du aldrig fylde voks, olie, produkter til vedligeholdelse af gulve eller flydende gulvrens i vandtanken. Vandtanken på kun
fyldes med vand.

- For at undgå skader må du aldrig hælde æteriske olier eller lignende stoffer i vandtanken, og lad ikke apparatet opsuge disse.
- For at garantere gode rengøringsresultater og korrekt funktion fra apparatet og vandtanken skal du altid bruge originale moppepuder fra

Philips.
- Rengør vandtanken i overensstemmelse med vejledningen. Vandtanken kan ikke vaskes i opvaskemaskinen.
- Sørg for, at HEPA-filteret er monteret korrekt på støvbeholderen før brug.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier
- Brug kun dette produkt til dets tilsigtede formål, og følg sikkerhedsinstruktionerne for batterier og generelt som beskrevet i denne

brugervejledning. Enhver misbrug kan medføre elektrisk stød, forbrænding, brandfare og andre farer eller skader.
- Robotten må kun oplades med den medfølgende station. Det tilsvarende apparatnummer kan findes på stationen.
- Brug kun det genopladelige batteri, der er installeret i robotten.
- Oplad robotten ved en temperatur mellem 8 °C og 35 °C.
- Du må ikke udsætte enheden for direkte sollys eller høje temperaturer (f.eks. tæt på varme komfurer, i mikroovne eller på

induktionskogeplader). Batteriet kan eksplodere, hvis det bliver overophedet.
- Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge

og oplade produktet og kontakte os.
- Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.
- Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.
- Tør ikke opladningsstikkene af med en våd klud eller våde hænder.
- For at forhindre batterierne i at overophede, afgive giftstoffer eller farlige materialer, må du ikke ændre på, slå hul på eller ødelægge

produkterne og batterierne og du må ikke demontere, kortslutte, overoplade eller oplade batterierne omvendt.
- For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks.

mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før
du kasserer dem.

- Detteprodukt indeholder et genopladeligt batteri. Batteri må kun udskiftes af en uddannet servicetekniker.
- Undlad at genoplade batterier, der ikke er genopladelige.
- Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge

lægehjælp.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.

Overholdelse
- Dette Philips apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.
- Philips erklærer hermed, at denne robot overholder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU (frekvensbånd

for drift: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; Den maksimale e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm,
5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Overensstemmelseserklæringen kan ses på www.philips.com/support.

- Dette udstyr er konstrueret således, at produktet opfylder kravet i artikel 10, stk. 2, da det kan anvendes i mindst én EU-medlemsstat som
undersøgt og produktet i alle EU-medlemsstater.

Sådan bruges apparatet
Begrænsninger for brug
- Brug kun robottens gulvvaskfunktion på hårde gulve med en vandfast topbelægning (såsom linoleum, fliser med emaljebelægning og lakeret

parket) og stengulve (såsom marmor). Hvis dit gulv ikke er blevet behandlet, så det er vandfast, skal du spørge producenten, om du må bruge
vand til at gøre det rent. Brug ikke robottens gulvvaskfunktion på hårde gulve, hvor den vandfaste topbeklædning er beskadiget.

- Brug ikke robottens gulvvaskfunktion til rengøring af tæpper.
- Når du bruger robotten, skal den vaskbare moppepude altid fastgøres til moppepudeholderen, også selvom du bruger robotten uden at

gulvvaske. Dette er for at undgå skader på gulvet og moppeholderen under brug.

Bemærk: Brugstiden afhænger af, hvor stort effektniveau der er brugt under rengøringen.

Rengøring af vandtanken
Rengør vandtanken ved at fylde den med vand og lukke hætten. Ryst vandtanken, og tøm den derefter. Skyl den grundigt med rent vand, og brug
den som normalt derefter.

 Brug ikke rengøringsmidler til rengøring af vandtanken.

 Vandtanken må kun fyldes med koldt vand eller vand med stuetemperatur. Brug ikke varmt vand, da det kan deformere vandtanken.

Genanvendelse
- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (fig. 5).
- Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.
- Dette symbol betyder, at det er nødvendigt at kontrollere genbrugsbestemmelserne i din lokale kommune (fig. 6).
- For en forklaring af materialesymbolerne, se den separate vedlagte folder.

Udtagning af genopladelige batterier
Følg nedenstående vejledning for at fjerne det genopladelige batteri. Du kan også tage robotten med til vores servicecenter for at få fjernet det
genopladelige batteri. Kontakt dit lokale Philips kundecenter for at få adressen på et servicecenter i nærheden.
Overhold de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger, når du anvender værktøj til at åbne produktet, og når du bortskaffer
det genopladelige batteri.

Advarsel: Før du fjerner batteriet, skal du sørge for, at produktet er frakoblet stationen, og at batteriet er helt afladet.
1 Start robotten et sted i rummet og ikke fra dockingstationen.
2 Lad robotten køre, indtil det genopladelige batteri er tomt, for at sikre, at det genopladelige batteri er helt afladet, inden du fjerner det og

afleverer det til bortskaffelse. 
3 Løsn skruerne i batterirummets låg, og fjern låget (fig. 7).
4 Løft det genopladelige batteri (fig. 8) ud, og afmonter det ved at trykke på den lille klemme på batteristikket for at frigøre batteristikket (fig. 9).
5 Aflever robotten og det genopladelige batteri på et indsamlingssted for elektrisk og elektronisk affald.
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Bestilling af tilbehør
Du kan købe tilbehør og reservedele på www.philips.com/homerun2000 eller hos din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips
Kundeplejecenter.

Reklamationsret og support
Versuni tilbyder to års garanti efter købet af dette produkt. Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller dårlig vedligeholdelse.
Vores garanti påvirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du kan finde flere oplysninger eller gøre brug af garantien ved at
besøge vores websted www.philips.com/support.
Robotstøvsuger er blevet designet og udviklet med størst mulig omhu. Hvis der alligevel skulle blive brug for at reparere din robot, vil dit lokale
Kundecenter hjælpe dig med at få foretaget den nødvendige reparation hurtigst muligt og til mindst mulig gene for dig. Hvis der ikke findes et
kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler.

Deutsch

Deutsch

Wichtige Sicherheitsinformationen
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.

Gefahr
- Tauchen Sie den Roboter oder die Station niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
- Verwenden Sie den Roboter nicht an Orten, an denen die Gefahr besteht, dass er in Wasser eintaucht oder an denen er Wasser oder andere

Flüssigkeiten aufsaugen kann (Abb. 1).
- Verwenden Sie den Roboter nicht auf oder neben entzündbaren Substanzen, und achten Sie darauf, dass das Gerät keine heiße Asche

aufnimmt.
- Verwenden Sie den Roboter nicht in feuchter Umgebung.
- Gießen Sie keine Flüssigkeiten in die Öffnungen des Roboters, außer Wasser in den Wasserbehälter.
- Der Roboter sollte von Flüssigkeiten und feuchten Bereichen wie z. B. Futternäpfen und Blumenschalen ferngehalten werden.

Warnhinweis
- Dieses Symbol (Abb. 2) bedeutet: Sie sollten diese Bedienungsanleitung mit wichtigen Informationen sorgfältig durchlesen, bevor Sie den

Roboter verwenden.
- Dieses Symbol (Abb. 3) bedeutet, dass der Roboter nur in Innenräumen verwendet werden darf. Dieser Roboter eignet sich ausschließlich für die

Verwendung in Innenräumen. Halten Sie alle nach draußen führenden Türen verschlossen.
- Überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch der Station, ob die Spannungsangabe auf der Station mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
- Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Geräts aus der Steckdose gezogen werden.
- Verwenden Sie den Roboter nicht, wenn die Station oder der Roboter selbst beschädigt ist oder wenn der Roboter nicht vollständig

zusammengebaut ist.
- Tragen Sie den Roboter nicht am vorderen Stoßfänger, der oberen Abdeckung oder am Laser-Stoßfänger.
- Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von uns, einem von uns autorisierten Philips Service-Center oder einer ähnlich qualifizierten Person

ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
- Virtuelle Wände und verbotene Bereiche sollten nicht zum Schutz vor Gefahren eingesetzt werden.
- Verwenden Sie den Roboter nicht in Gefahrenzonen, wie z. B. in der Nähe von offenen Kaminen, Duschen oder Schwimmbecken.
- Stellen Sie die Station fern von Wärmequellen (z. B. Radiatoren) auf.
- Dieser Roboter ist vor allem für die Reinigung von Hartböden geeignet. Auf weichen Böden kann seine Leistung etwas eingeschränkt sein.
- Kommen Sie mit Haaren, lose getragener Kleidung, Fingern und Körperteilen nicht zu nah an die Öffnungen und sich bewegende Teile.
- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel

an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des
Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.

- Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
- Halten Sie Haustiere vom Roboter fern; lassen Sie sie auch nicht auf dem Roboter stehen oder sitzen.
- Achten Sie auf einen angemessenen Abstand von losen Kleidungsstücken, Haaren und Körperteilen zu den Bürsten des Roboters.
- Heben Sie alle zerbrechlichen und leichten Gegenstände (wie z. B. Plastiktüten) vom Boden auf, und achten Sie darauf, dass sich der Roboter

nicht in Kordeln für Jalousien oder Gardinen verfängt.
- Fahren Sie mit dem Roboter nicht über Netzkabel anderer Geräte oder über andere Kabel, um Gefährdungen zu vermeiden.
- Wenn der Roboter über ein Netzkabel fährt und es mit sich zieht, kann ein Gegenstand von einem Tisch oder Regal heruntergezogen werden.

Heben Sie vor der Benutzung dieses Roboters Gegenstände wie Kleidung, Papierzettel, Zugschnüre für Jalousien oder Vorhänge, Netzkabel und
alle zerbrechlichen Gegenstände auf.

- Stoppen Sie den Roboter in Gefahrensituationen, bei einem abnormalen Verhalten des Roboters und bei Entwicklung ungewöhnlicher Gerüche.
- Um Beschädigungen zu vermeiden, verwenden Sie den Roboter nicht, wenn der Filter nicht im Staubbehälter eingesetzt ist bzw. nicht

ordnungsgemäß in den Staubbehälter eingesetzt wurde.
- Achten Sie beim Reinigen oder Laden darauf, dass Sie den Roboter nicht abdecken oder die Lüftungsöffnungen blockieren. Dadurch könnte der

Roboter überhitzen.
- Bewahren Sie den Roboter nicht bei Temperaturen von über +35 °C oder unter 0 °C auf.
- Verwenden Sie den Roboter nicht in einem Raum mit einer Temperatur über 35 °C.
- Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur stets zu einem autorisierten Service-Center. Unsachgemäß ausgeführte Reparaturen

können den Benutzer extrem gefährden.
- Verbrennen Sie den Roboter nicht, nehmen Sie ihn nicht auseinander, und setzen Sie ihn keinen Temperaturen über 35 °C aus. Der Akku kann

explodieren, wenn er hohen Temperaturen ausgesetzt wird.
- Geben Sie keine Reinigungsmittel in den Wasserbehälter.

Achtung
- Der Roboter verfügt über mehrere Sensoren am Boden. Diese Sensoren werden verwendet, um Höhenunterschiede zu erkennen und zu

vermeiden.
- Verwenden Sie den Roboter nicht zur Reinigung von harten oder scharfen Gegenständen (z. B. Dekorationsabfälle, Glas und Nägel).
- Wenn sich der Roboter im Standby-Modus befindet, werden die Anzeigen des Roboters nach 10 Minuten ausgeschaltet.
- Beachten Sie, dass sich der Roboter von selbst bewegt. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie in den Bereich gehen, in dem der Roboter arbeitet, damit

Sie nicht auf ihn treten.
- Bringen Sie kein Klebeband und keine Aufkleber auf den Sensoren an, und stellen Sie sicher, dass die Sensoren regelmäßig gereinigt werden.
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- Benutzen Sie diesen Roboter nicht auf erhöhten Flächen ohne Barrieren, wie z. B. auf dem Boden eines Dachgeschosses, auf einer offenen
Terrasse oder auf Möbeln.

- Achten Sie darauf, dass der Roboter beim Transport ausgeschaltet ist und möglichst in der Originalverpackung aufbewahrt wird.
- Wenn Sie den Roboter zum Aufsaugen von feinem Sand, Kalk, Zementstaub und ähnlichen Substanzen verwenden, verstopfen die Poren des

Filters.
- Benutzen Sie zum Reinigen des Geräts keine Scheuerschwämme und -mittel oder aggressive Flüssigkeiten wie Benzin oder Azeton.
- Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.
- Verwenden Sie zum Laden des Geräts ausschließlich die mitgelieferte Station. Verwenden Sie nur das Netzteil der Ladestation XU2000 (betrifft

XU2000). Verwenden Sie das Gerät nur mit dem Netzteil der Absaugstation XU2100 (betrifft XU2100).
- Ziehen Sie den Netzstecker der Station aus der Steckdose, wenn Sie den Roboter einige Zeit nicht verwenden.
- Wenn Sie den Roboter verstauen, laden Sie ihn vollständig auf, und schalten Sie ihn aus, bevor Sie ihn an einen kühlen, trockenen Ort stellen.

Laden Sie ihn mindestens alle 3 Monate auf, damit sich der Akku nicht entlädt.
- Verwenden Sie den Roboter nicht auf hochflorigen Teppichen oder auf Teppichen mit Quasten.
- Staubbehälter, Wasserbehälter und Filter können mit Wasser gereinigt werden, jedoch nicht in der Spülmaschine.
- Da dieses Gerät Wasser für die Reinigung verwendet, kann der Boden kurzzeitig (Abb. 4) feucht und rutschig sein.
- Geben Sie kein Wachs, Öl, Bodenwartungsprodukte oder flüssige Bodenreiniger in den Wasserbehälter, um Schäden zu vermeiden. Der

Wasserbehälter darf nur mit Wasser gefüllt werden.
- Füllen Sie keine ätherischen Öle oder ähnliche Stoffe in den Wasserbehälter und achten Sie darauf, dass das Gerät keine dieser Stoffe aufsaugt,

um Beschädigungen zu vermeiden.
- Um gute Reinigungsergebnisse und die ordnungsgemäße Funktion von Gerät und Wasserbehälter zu gewährleisten, verwenden Sie immer

Original-Wischtücher von Philips.
- Reinigen Sie den Wasserbehälter gemäß den Anweisungen. Der Wasserbehälter ist nicht spülmaschinenfest.
- Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass der HEPA-Filter richtig am Staubbehälter montiert wurde.

Batterie-Sicherheitsanweisungen
- Verwenden Sie dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und befolgen Sie die allgemeinen Anweisungen und Akkusicherheitshinweise,

wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Falscher Gebrauch kann zu Stromschlag, Verbrennungen, Brand und anderen Gefahren oder
Verletzungen führen.

- Laden Sie den Roboter nur mit der mitgelieferten Station auf. Die entsprechende Gerätenummer finden Sie auf der Station.
- Verwenden Sie nur den Akku, der im Roboter eingebaut ist.
- Laden Sie den Roboter bei Temperaturen zwischen 8 °C und 35 °C.
- Setzen Sie das Gerät keinem direkten Sonnenlicht und keinen hohen Temperaturen aus (in der Nähe von heißen Herden, in Mikrowellenherden

oder auf Induktionsherden). Batterien und Akkus können explodieren, wenn sie überhitzen.
- Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert

als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an uns.
- Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.
- Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.
- Wischen Sie die Ladekontakte nicht mit einem feuchten Tuch oder nassen Händen ab.
- Um zu verhindern, dass sich Akkus erhitzen oder giftige bzw. gefährliche Stoffe freisetzen, modifizieren, durchbohren oder beschädigen Sie

Produkte und Akkus nicht. Zudem dürfen Akkus nicht zerlegt, kurzgeschlossen, überladen oder falsch herum geladen werden.
- Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit Metallobjekten

in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel,
bevor Sie sie entsorgen.

- Dieses Produkt verfügt über einen Akku. Der Akku darf nur einem qualifizierten Servicetechniker ausgetauscht werden.
- Laden Sie nicht wiederaufladbare Batterien nicht wieder auf.
- Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die

entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetischen Felder.

Konformität
- Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.
- Philips erklärt hiermit, dass dieser Roboter die grundlegenden Anforderungen und andere relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU

erfüllt (Frequenzband: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maximale EIRP: 2,4 GHz WLAN:
19,75 dBm, 5 GHz WLAN: 19,79 dBm). Die Konformitätserklärung kann unter www.philips.com/support eingesehen werden.

- Dieses Gerät ist so konstruiert, dass das Produkt die Anforderungen von Artikel 10 (2) erfüllt, da es gemäß Überprüfung in mindestens einem EU-
Mitgliedstaat betrieben werden darf.

Das Gerät benutzen
Gebrauchseinschränkungen
- Verwenden Sie die Wischfunktion des Roboters nur auf Hartböden mit wasserfester Beschichtung (z. B. Linoleum, emaillierte Fliesen oder

lackiertes Parkett) und Steinböden (z. B. Marmor). Wenn der Boden nicht wasserfest behandelt wurde, fragen Sie beim Hersteller nach, ob Sie
Wasser für die Reinigung verwenden können. Verwenden Sie die Wischfunktion des Roboters nicht auf Hartböden mit beschädigter
wasserfester Beschichtung.

- Verwenden Sie die Wischfunktion des Roboters nicht zur Reinigung von Teppichen.
- Bei Verwendung des Roboters muss das Wischtuch immer an der Wischplatte befestigt sein, selbst dann, wenn Sie den Roboter ohne Wischen

verwenden. Dies soll verhindern, dass der Boden und die Wischplatte bei der Benutzung beschädigt werden.

Hinweis: Die Betriebszeit ist abhängig vom Betriebsmodus, der bei der Reinigung verwendet wird.

Reinigung des Wasserbehälters
Um den Wasserbehälter zu reinigen, gießen Sie Wasser in den Wasserbehälter, und schließen Sie den Deckel. Schütteln Sie den Wasserbehälter, und
entleeren Sie ihn dann, spülen Sie ihn gründlich mit frischem Wasser aus, und verwenden Sie ihn wieder wie gewohnt.

 Verwenden Sie keine Reinigungsmittel zur Reinigung des Wasserbehälters.

 Füllen Sie den Wasserbehälter nur mit kaltem Wasser oder Wasser mit Raumtemperatur. Verwenden Sie kein heißes Wasser, da sich der
Wasserbehälter sonst möglicherweise verformt.

Recycling
- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll (Abb. 5) entsorgt werden dürfen.
- Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.
1 Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.
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2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung
einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
4 Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder

Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel-
und Rücknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich.

Rücknahme von Altgeräten
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektround Elektronikgeräte sowie diejenigen
Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Händler müssen:
- beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der gleichen Art kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); auch bei Lieferungen nach

Hause.
- bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe

zurücknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt nur für Wärmeüberträger (Kühl-
/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt; für die 1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-Geräten
sowie die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rücknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher über
Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, können sie ebenso die Möglichkeiten des Systems nutzen.

Rückgabemöglichkeiten für Verbraucher in Österreich
Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Öffnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemäß §5 EAG Anspruch auf eine
1:1-Rücknahme. Für Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.
- Dieses Symbol bedeutet, dass Sie sich über die Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde informieren müssen (Abb. 6).

Entfernen von Akkus
Gehen Sie folgendermaßen vor, um den Akku zu entfernen: Sie können den Roboter auch zu einem unserer Service-Center bringen, um den Akku
entfernen zu lassen. Wenden Sie sich an den Philips Kundenservice in Ihrem Land, um die Adresse eines Service-Centers in Ihrer Nähe zu erfragen.
Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Produkt mithilfe von Werkzeugen öffnen und den Akku
entsorgen.

Warnhinweis: Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht an der Station angeschlossen ist und
dass der Akku vollständig entleert ist.
1 Starten Sie den Roboter an einem Ort im Zimmer und nicht in der Docking-Station.
2 Lassen Sie den Roboter so lange laufen, bis der Akku leer ist, um sicherzustellen, dass der Akku vollständig entladen ist, bevor Sie ihn entfernen

und entsorgen. 
3 Lösen Sie die Schrauben an der Akkufachabdeckung, und entfernen Sie die Abdeckung (Abb. 7).
4 Heben Sie den Akku (Abb. 8) heraus, und trennen Sie ihn vom Gerät, indem Sie auf den kleinen Clip am Akkuanschluss drücken, um den

Akkuanschluss zu lösen (Abb. 9).
5 Bringen Sie den Roboter und den Akku zu einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Abfälle.

Bestellen von Zubehör
Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/homerun2000, oder suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können sich
auch an das Philips Kundenservice-Center in Ihrem Land wenden.

Garantie und Support
Versuni bietet für das Produkt eine zweijährige Garantie ab dem Kaufdatum. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche
Benutzung oder auf eine mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. Unsere Garantie beeinträchtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht.
Besuchen Sie bitte unsere Website www.philips.com/support, um weitere Informationen zu erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.
Ihr Roboter-Staubsauger wurde mit der größtmöglichen Sorgfalt entworfen und entwickelt. Sollte es dennoch einmal vorkommen, dass Ihr Roboter
repariert werden muss, so sorgt ein Service-Center in Ihrem Land dafür, dass die notwendigen Reparaturen so schnell und so bequem wie möglich
durchgeführt werden. Sollte es in Ihrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren Philips Händler vor Ort.

Eesti

Eesti

Tähtis ohutusteave
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht
- Ärge kastke robotit ega laadimisjaama vette või muu vedeliku sisse.
- Ärge kasutage robotit kohtades, kus on vette sattumise oht või kus robot võib imeda vett või muid vedelikke (joon. 1).
- Ärge kunagi laske robottolmuimejal töötada tuleohtlikel pindadel ega selliste pindade lähedal ning ärge laske tolmuimejal endasse imeda tuhka

seni, kuni see pole jahtunud.
- Ärge kasutage robotit niisketes tingimustes.
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- Ärge valage roboti avadesse mingeid vedelikke (välja arvatud vee lisamine veepaaki).
- Robotit peab eemale hoidma vedelikest ja märgadest kohtadest, näiteks koera jooginõust ja taimepoti alustaldrikust.

Hoiatus
- See sümbol (joon. 2) tähendab, et enne roboti kasutamist tuleb see oluline infoleht tähelepanelikult läbi lugeda.
- See sümbol (joon. 3) tähendab, et robotit tohib kasutada ainult sisetingimustes. Seda robotit tohib kasutada ainult siseruumides. Hoidke kõiki

uksi, mis viivad välja, suletuna.
- Enne laadimisjaama elektritoitega ühendamist kontrollige, et sellele märgitud pinge vastab kohalikule elektritoitepingele.
- Enne seadme puhastamist või hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.
- Ärge kasutage robotit, kui laadimisjaam või robot on kahjustunud või kui sellest on mõni osa puudu.
- Roboti kandmisel ei tohi hoida kinni eesmisest põrkeraamist, ülemisest kattest või laserpõrkeraamist.
- Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb ohu vältimiseks lasta toitejuhe vahetada meil, meie volitatud hoolduskeskuses või samaväärse

kvalifikatsiooniga isikul.
- Virtuaalset seina ega keelutsooni ei tohi kasutada ohu eest kaitsmiseks.
- Ärge kasutage robottolmuimejat ohtlikes piirkondades, näiteks kamina, duši või basseini läheduses.
- Kaitske laadimisjaama soojusallikate eest (nt radiaatorid).
- Robottolmuimeja sobib paremini kõvakattega põrandate puhastamiseks. Selle jõudlus pehme kattega põrandatel võib olla piiratud.
- Hoidke juuksed, lahtised riided, sõrmed ja kõik kehaosad avadest ja liikuvatest osadest eemal.
- Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja

teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mängida. Ärge laske lastel seadet järelevalveta puhastada ja hooldada.

- Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.
- Hoidke lemmikloomad robottolmuimejast eemal. Ärge laske neil tolmuimeja peal istuda ega seista.
- Hoidke riietuse lahtised osad, juuksed ja käed-jalad robottolmuimeja harjade juurest eemal.
- Kõrvaldage põrandalt kõik õrnad ja kerged esemed (nt plastkotid) ning veenduge, et robot ei takerdu ruloonööridesse ega kardinatesse.
- Ärge laske robottolmuimejal liikuda üle teiste seadmete toitejuhtmete ega üle muude juhtmete, kuna see võib tekitada ohtliku olukorra.
- Kui robot ületab toitejuhtme ja lohistab seda, võib juhtuda, et laualt või riiulist tõmmatakse alla mõni ese. Enne roboti kasutamist korjake üles

sellised esemed nagu riided, lahtised paberid, ruloonöörid ja kardinad. toitejuhtmed ja õrnad esemed.
- Seisake robottolmuimeja, kui tekib ohtlik olukord või kui robottolmuimeja käitub ebatavaliselt või eritab ebatavalist lõhna.
- Kahjustuste vältimiseks ärge kasutage robotit, kui tolmukambris ei ole filtrit või kui see ei ole tolmukambrisse korralikult paigaldatud.
- Ärge katke koristamise ega laadimise ajal robottolmuimejat ega blokeerige selle ventilatsiooniavasid. See võib tingida robottolmuimeja

ülekuumenemise.
- Robottolmuimejat ei tohi hoida temperatuuril üle +35  °C või alla 0  °C.
- Robottolmuimejat ei tohi kasutada ruumis, mille temperatuur on üle 35  °C.
- Viige seade uurimiseks või parandamiseks alati volitatud hoolduskeskusesse. Väljaõppeta isikute poolt parandatud seade võib panna seadme

kasutaja äärmiselt ohtlikku olukorda.
- Robotit ei tohi põletada, lahti võtta ega hoida temperatuuril üle 35 °C. Laetav aku võib ülekuumenemise tõttu plahvatada.
- Ärge lisage veepaaki pesuainet.

Ettevaatust
- Roboti põhjal on mitu andurit. Ta kasutab neid andureid kõrguserinevuste tuvastamiseks ja vältimiseks.
- Ärge kasutage robotit kõvade ega teravate esemete puhastamiseks (nt dekoratsioonide jäätmed, klaas ja küüned).
- Kui robot on ooterežiimil, siis 10 minuti pärast selle tuled kustuvad.
- Ettevaatust! Robot liigub automaatselt. Roboti tööpiirkonnas kõndimisel olge ettevaatlik, et vältida seadme peale astumist.
- Ärge pange anduritele teipi ega kleepsusid ning kindlasti puhastage andureid regulaarselt.
- Ärge kasutage seda robotit kõrgetel piireteta pindadel (näiteks pööningukorruse põrand või avatud äärtega terrass) või mööbli peal.
- Veenduge, et robot on transportimise ajal välja lülitatud ja hoidke seda võimaluse korral originaalpakendis.
- Kui kasutate robottolmuimejat selleks, et imeda peenikest liiva, lupja, tsemenditolmu või muid sarnaseid aineid, võivad filtri poorid ummistuda.
- Ärge kunagi kasutage seadme puhastamiseks küürimiskäsnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega sööbivaid vedelikke, nagu bensiin või

atsetoon.
- Ärge puudutage toitepistikut märgade kätega.
- Seadme laadimiseks kasutage ainult komplekti kuuluvat laadimisjaama. Mudeli XU2000 korral kasutage seadet ainult XU2000 laadimisjaama

toiteplokiga. Mudeli XU2100 korral kasutage seadet ainult XU2100 automaatse tühjendamise jaama toiteplokiga.
- Kui robotit mõnda aega ei kasutata, tuleb laadimisjaam elektritoitevõrgust lahti ühendada.
- Enne roboti ladustamist laadige see täielikult ja lülitage välja ning seejärel pange külma ja kuiva kohta. Aku tühjenemise vältimiseks laadige

seade täis vähemalt iga kolme kuu tagant.
- Ärge kasutage robottolmuimejat pikkade narmastega vaipadel ega ka kohevatel vaipadel.
- Tolmukambrit, veepaaki ja filtrit saab puhastada veega, kuid mitte nõudepesumasinas.
- Kuna seade kasutab puhastamiseks vett, võib põrand mõneks ajaks (joon. 4) märjaks ja libedaks jääda.
- Kahjustuste vältimiseks ärge valage veepaaki vaha, õli, põrandahooldusvahendeid ega põrandapesuvedelikke. Veepaaki tohib täita ainult veega.
- Kahjustuste vältimiseks ärge valage veepaaki eeterlikke õlisid ega muid sarnaseid aineid ja ärge koristage neid seadme abil.
- Hea puhastustulemuse tagamiseks ning seadme ja veepaagi nõuetekohaseks tööks kasutage alati Philipsi originaalmopipatju.
- Veepaagi puhastamisel järgige juhiseid. Veepaaki ei tohi pesta nõudepesumasinas.
- Kontrollige enne kasutamist, et HEPA-filter oleks õigesti tolmukambrile paigaldatud.

Aku ohutusjuhised
- Kasutage seda toodet üksnes ettenähtud otstarbel ja järgige üldiseid ning aku ohutusjuhiseid, nagu selles kasutusjuhendis kirjeldatud. Valesti

kasutamine võib põhjustada elektrilöögi, põletuse, tulekahju, kehavigastuse või kaasa tuua muid ohtusid.
- Kasutage roboti laadimiseks ainult komplekti kuuluvat laadimisjaama. Vastav seadme number on märgitud laadimisjaamale.
- Kasutage ainult robotisse paigaldatud laetavat akut.
- Laadige robotit temperatuuril 8 °C kuni 35 °C.
- Seadet ei tohi jätta otsese päikesekiirguse ega kõrge temperatuuri mõjupiirkonda (kuuma ahju lähedale, mikrolaineahju või induktsioonpliidile).

Ülekuumenemisel võivad akud plahvatada.
- Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage

toote kasutamine ja laadimine ning võtke meiega ühendust.
- Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.
- Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.
- Ärge pühkige laadimispistikuid ega laadimisklemme märja lapi või märgade kätega.
- Aku ülekuumenemise ning mürgiste ja ohtlike ainete eraldumise vältimiseks ei tohi toodet ega akut muuta, läbi torgata ega kahjustada. Akut ei

tohi lahti võtta, lühistada, üle laadida ega vale polaarsusega laadida.
- Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt

mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või
pange patareid kilekotti.

- Toode sisaldab laetavat akut. Akut tohib vahetada vaid kvalifitseeritud hoolduseinsener.
- Ärge laadige tavapatareisid.
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- Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke
veega ja pöörduge arsti poole.

Elektromagnetväljad (EMF)
Seade vastab kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele, mis käsitlevad kokkupuudet elektromagnetilise väljaga.

Vastavus
- Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.
- Käesolevaga deklareerib Philips, et see robot vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele nõuetele (töötamise

sagedusriba: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; max eirp (ekvivalentne isotroopne
kiirgusvõimsus): 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Vastavusdeklaratsiooniga saab tutvuda veebilehel
www.philips.com/support.

- See seade on konstrueeritud nii, et toode vastab artikli 10 (2) nõudele, sest seda saab kontrollituna kasutada vähemalt ühes ELi liikmesriigis ja
toodet saab kasutada kõikides ELi liikmesriikides.

Seadme kasutamine
Piirangud kasutamisel
- Kasutage roboti pesemisfunktsiooni ainult kõvakattega põrandatel, millel on veekindel kate (nt linoleum, emailplaadid ja lakitud parkett) ning

kivipõrandatel (nt marmor). Kui teie põrand ei ole veekindlaks töödeldud, küsige tootjalt, kas seda tohib veega puhastada. Ärge kasutage roboti
pesemisfunktsiooni kõvakattega põrandatel, mille veekindel kate on kahjustunud.

- Ärge kasutage roboti pesemisfunktsiooni vaipade puhastamiseks.
- Roboti kasutamisel peab pestav mopipadi olema mopipadja hoidiku külge kinnitatud ka siis, kui kasutate robotit ilma pesemiseta. See väldib

põranda ja mopipadja hoidiku kahjustamist kasutamise ajal.

Märkus. Tööaeg sõltub puhastamise ajal kasutatud võimsustasemest.

Veepaagi puhastamine
Veepaagi puhastamiseks valage veepaaki vett ja sulgege kork. Loksutage veepaaki ja seejärel tühjendage veepaak, loputage seda hoolikalt puhta
veega ja kasutage uuesti tavalisel viisil.

 Ärge kasutage veepaagi puhastamiseks pesuaineid.

 Täitke veepaak ainult kas külma või toatemperatuuril veega. Ärge kasutage kuuma vett, sest veepaak võib selle mõjul deformeeruda.

Taaskasutus
- See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka (joon. 5).
- Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.
- See sümbol tähendab, et vajalik on järgida kohaliku omavalitsuse ringlussevõtu sätteid (joon. 6).
- Materjali puudutavate sümbolite selgitused leiate kaasasolevalt eraldi teabelehelt.

Laetavate akude eemaldamine.
Aku eemaldamiseks tuleb järgida alljärgnevaid juhiseid. Võite aku eemaldamiseks viia roboti meie volitatud hoolduskeskusesse. Teile lähima
hoolduskeskuse aadressi saamiseks võtke ühendust oma asukohariigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.
Rakendage kõiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasutate toote avamisel tööriistu ja kõrvaldate laetava aku kasutuselt.

Hoiatus! Enne aku eemaldamist kontrollige, et toode on laadimisjaamast lahti ühendatud ja et aku on täiesti tühi.
1 Käivitage robot kusagil toas, kuid mitte dokkimisjaamas.
2 Laske robottolmuimejal töötada seni, kuni aku on tühi; nii hoolitsete selle eest, et aku on täiesti tühi enne selle eemaldamist ja utiliseerimist. 
3 Keerake akupesa kaane kruvid lahti ja eemaldage kate (joon. 7).
4 Tõstke välja laetav aku (joon. 8) ja ühendage see lahti, vajutades akuliidese vabastamiseks väikesele klambrile akuliidesel (joon. 9).
5 Viige robot ning aku elektriliste ja elektrooniliste jäätmete kogumispunkti.

Tarvikute tellimine
Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte www.philips.com/homerun2000 või külastage Philipsi müügiesindust. Võite ühendust võtta
ka oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.

Garantii ja tootetugi
Versuni annab pärast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest või puudulikust hooldusest.
Meie garantii ei mõjuta teie seadusest tulenevaid tarbijaõigusi. Lisateabe saamiseks või garantii kasutamiseks külastage meie veebisaiti
www.philips.com/support.
Teie robottolmuimeja on konstrueeritud äärmiselt hoolikalt. Kui see vajab remonti, aitab teie riigi klienditoe keskus korraldada vajalikud
parandustööd võimalikult kiiresti ja mugavalt. Kui teie riigis puudub klienditugi, külastage oma kohalikku Philipsi edasimüüjat.

Español

Español

Información de seguridad importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro
- No sumerja el robot ni la base en agua u otros líquidos.
- No utilice el robot en lugares donde haya riesgo de inmersión en agua o donde el robot pueda aspirar agua u otros líquidos (Fig. 1).
- Nunca permita que el robot funcione sobre sustancias inflamables ni cerca de las mismas y no permita que recoja cenizas hasta que estén frías.
- No utilice el robot en entornos húmedos.
- No vierta líquidos en las aberturas del robot, excepto cuando añada agua al depósito de agua.
- El robot debe mantenerse alejado de líquidos y zonas mojadas como cuencos de mascotas y bandejas para plantas.
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Advertencia
- Este símbolo (Fig. 2) significa que debe leer atentamente este manual con información importante antes de utilizar el robot.
- Este símbolo (Fig. 3) significa que el robot debe utilizarse únicamente en interiores. Este robot se ha diseñado para uso en interiores

exclusivamente. Mantenga cerradas todas las puertas que llevan al exterior.
- Antes de enchufar la base, compruebe si el voltaje indicado en la base se corresponde con el voltaje de red local.
- El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.
- No utilice el robot si la base o el robot están dañados o si al robot le falta alguna pieza.
- No transporte el robot agarrándolo del parachoques delantero, la cubierta superior o el parachoques por láser.
- Si el cable de alimentación está dañado, debemos cambiarlo nosotros, o bien un centro de servicio autorizado por nosotros o personal con la

misma cualificación a fin de evitar situaciones de peligro.
- Las paredes virtuales y las zonas prohibidas no deben utilizarse para proteger de peligros.
- No utilice el robot en zonas peligrosas, por ejemplo cerca de una chimenea, una ducha o una piscina.
- Mantenga la base alejada del calor (como radiadores de calefacción).
- Este robot es adecuado para la limpieza de suelos duros. Su rendimiento en suelos blandos puede verse en cierto modo limitado.
- Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo lejos de las aperturas y de las piezas móviles.
- Este aparato puede ser usado por niños a partir de ocho años y por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes

no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y
siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los niños jueguen con el aparato. Los niños no deben limpiar el aparato ni
realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.

- Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
- Mantenga las mascotas lejos del robot. No permita que las mascotas se sienten ni se pongan de pie sobre el robot.
- Mantenga la ropa, el pelo y otras partes del cuerpo lejos de los cepillos del robot.
- Quite del suelo todos los objetos frágiles y ligeros (como bolsas de plástico) y asegúrese de que el robot no se enrede en los tiradores de las

persianas ni de las cortinas.
- No deje que el robot se desplace sobre los cables de alimentación de otros aparatos ni sobre cualquier otro cable, ya que podría originar una

situación de peligro.
- Si el robot pasa por encima de un cable de alimentación y lo arrastra, ello podría provocar que un objeto se caiga de una mesa o de una

estantería. Antes de utilizar este robot, recoja objetos como ropa, papeles sueltos, tiradores de persianas o cortinas, cables de alimentación y
cualquier objeto frágil.

- Detenga el robot si se produce una situación de peligro, si su funcionamiento es irregular o si emite un olor extraño.
- Para evitar daños, no utilice el robot si el depósito de polvo no tiene filtro o si este no se ha colocado correctamente.
- No cubra el robot ni bloquee las aberturas de ventilación cuando el robot esté limpiando o cargándose. Esto puede provocar un calentamiento

excesivo.
- No almacene el robot a una temperatura superior a 35 °C ni inferior a 0 °C.
- No utilice el robot en una habitación con una temperatura superior a 35 °C.
- Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado para su comprobación y reparación. La reparación realizada por personas no

cualificadas podría provocar una situación muy peligrosa para el usuario.
- No prenda fuego al robot ni lo desmonte o exponga a temperaturas superiores a 35 °C. La batería recargable puede explotar si se calienta en

exceso.
- No vierta ningún tipo de detergente en el depósito de agua.

Precaución
- El robot tiene varios sensores en la parte inferior. Estos sensores sirven para detectar y evitar las diferencias de altura.
- No utilice el robot para limpiar objetos duros o afilados (como residuos de decoración, vidrio y clavos).
- Cuando el robot esté en modo de espera, sus luces se apagarán una vez transcurridos 10 minutos.
- Tenga en cuenta que el robot se mueve por sí solo. Tenga cuidado cuando camine por la zona donde esté funcionando el robot para evitar

pisarlo.
- No coloque ninguna cinta ni pegatina sobre los sensores y asegúrese de limpiar los sensores con regularidad.
- No utilice este robot en superficies elevadas sin barreras como el suelo de un altillo o desván, una terraza abierta o encima del mobiliario.
- Asegúrese de que el robot esté apagado cuando lo transporte y guardado en su embalaje original si es posible.
- Cuando utilice el robot para aspirar arena fina, cal, cemento o sustancias similares, los poros del filtro se taponarán.
- No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato.
- No toque la clavija de alimentación con las manos húmedas.
- Utilice únicamente la base suministrada para cargar el aparato. Para el modelo XU2000, utilice únicamente la unidad de alimentación de la base

de carga XU2000. Para el modelo XU2100, utilice únicamente la unidad de alimentación de la estación de vaciado automático XU2100.
- Desenchufe la base si no va a utilizar el robot durante algún tiempo.
- Cuando guarde el robot, cárguelo totalmente y apáguelo antes de colocarlo en un lugar fresco y seco. Recárguelo completamente al menos cada

tres meses para impedir que la batería se descargue.
- No utilice el robot en alfombras de pelo largo ni en alfombras con flecos.
- El depósito de polvo, el depósito de agua y el filtro pueden limpiarse con agua, pero no en el lavavajillas.
- Este aparato utiliza agua para limpiar, por lo que puede que el suelo quede húmedo y resbaladizo durante un rato (Fig. 4).
- Para evitar daños, nunca ponga cera, aceite, productos de mantenimiento del suelo ni limpiadores líquidos para el suelo en el depósito de agua.

El depósito de agua debe llenarse únicamente con agua.
- Para evitar posibles daños, nunca ponga aceites etéreos ni sustancias similares en el depósito de agua, ni tampoco permita que el aparato los

recoja.
- Para garantizar una limpieza con buenos resultados y un adecuado funcionamiento del aparato y del depósito de agua, utilice siempre

almohadillas para mopa originales de Philips.
- Limpie el depósito de agua según se indica en las instrucciones. Tenga en cuenta que no puede lavarse en el lavavajillas.
- Compruebe que el filtro HEPA esté montado correctamente en el depósito de polvo antes de usar el aparato.

Instrucciones de seguridad sobre baterías
- Utilice este producto solo para el uso al que está destinado y siga las instrucciones generales y de seguridad de la batería como se describe en

este manual de usuario. Cualquier uso indebido puede causar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros peligros o lesiones
inesperados.

- Cargue el robot únicamente en la base suministrada. El número de aparato correspondiente se encuentra en la base.
- Utilice solo la batería recargable instalada en el robot.
- Cargue el robot a una temperatura entre 8 °C y 35 °C.
- No expongas el dispositivo a la luz directa del sol ni a altas temperaturas (cerca de estufas calientes, en hornos microondas ni en cocinas de

inducción). Las pilas pueden explotar si se sobrecalientan.
- Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase

en contacto con nosotros.
- No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.
- Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.
- No limpie los contactos de carga con un paño mojado o con las manos mojadas.
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- Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no modifique, perfore ni dañe los productos o las baterías y no
desmote, cortocircuite ni sobrecargue las baterías, ni las cargue con la polaridad invertida.

- Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con
objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los
terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.

- Este producto contiene una batería recargable. Tan solo un ingeniero cualificado del servicio puede reemplazar la batería recargable.
- No cargue pilas no recargables.
- Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y

busque atención médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato cumple los estándares y las normativas correspondientes a la exposición a campos electromagnéticos.

Cumplimiento
- Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.
- Por la presente, Philips declara que este robot cumple los requisitos fundamentales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE

(banda de funcionamiento de las frecuencias: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; la potencia
isotrópica radiada equivalente (p.i.r.e.) máxima: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). La declaración de conformidad puede
consultarse en www.philips.com/support.

- Este equipo se ha fabricado de manera tal que el producto cumple el requisito del Artículo 10 (2), ya que se puede utilizar en al menos un estado
miembro de la UE tal y como se ha comprobado, y el producto en todos los estados miembros de la EU.

Uso del aparato
Restricciones de uso
- Utilice la función de fregar del robot únicamente en suelos duros con un revestimiento resistente al agua (como linóleo, mosaicos esmaltados y

parqué barnizado) y suelos de piedra (como mármol). Si el suelo no se ha tratado para que sea resistente al agua, consulte al fabricante si se
puede limpiar con agua. No utilice la función de fregar del robot en suelos duros cuyo revestimiento resistente al agua esté dañado.

- No utilice la función de fregar del robot para limpiar alfombras.
- Cuando el robot esté en uso, la almohadilla para mopa lavable debe estar siempre acoplada al soporte para mopa, incluso si el robot se utiliza sin

la función de fregar. La finalidad es evitar daños en el suelo y en el soporte para mopa durante el uso.

Nota: El tiempo de funcionamiento depende del nivel de potencia utilizado durante la limpieza.

Limpieza del depósito de agua
Para limpiar el depósito de agua, vierta agua en el depósito y cierre la tapa. Agite el depósito de agua, vacíelo y enjuáguelo bien con agua, y a
continuación utilícelo con normalidad.

 No utilice detergentes para limpiar el depósito de agua.

 Llene el depósito de agua solamente con agua fría o bien a temperatura ambiente. No utilice agua caliente, ya que esto puede deformar el
depósito de agua.

Reciclaje
- Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 5).
- Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.
- Este símbolo significa que es necesario comprobar las disposiciones de reciclaje de su municipio (Fig. 6).
- Para consultar una explicación de los símbolos de los materiales, vea el folleto adjunto.

Extracción de las baterías recargables
Siga las siguientes instrucciones para quitar la batería recargable. También puede llevar el robot a nuestro centro de servicio autorizado para que
cambien la batería. Póngase en contacto con el Servicio de Atención al Consumidor de su país para obtener la dirección de un servicio próximo a
usted.
Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje herramientas para abrir el producto y se deshaga de la
batería recargable.

Advertencia: Antes de extraer la batería, asegúrese de que el producto esté desconectado de la base y de que la batería esté
completamente vacía.
1 Inicie el robot en algún lugar de la habitación, no desde la estación base.
2 Deje que el robot funcione hasta que la batería recargable esté vacía para asegurarse de que la batería recargable está completamente

descargada antes de quitarla y desecharla. 
3 Desenrosque los tornillos del compartimento de la batería y quite la tapa (Fig. 7).
4 Extraiga la batería (Fig. 8) recargable y desconéctela presionando el pequeño clip del conector de la batería para soltar el conecto de la batería

(Fig. 9).
5 Lleve el robot y la batería recargable a un punto limpio para reciclaje de componentes eléctricos y electrónicos.

Solicitud de accesorios
Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/homerun2000 o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse
en contacto con el servicio de atención al consumidor de Philips en su país.

Garantía y asistencia
Versuni ofrece una garantía de dos años después de la compra para este producto. Esta garantía no es válida si algún defecto se debe al uso
incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener más información o para
invocar la garantía, vaya a nuestro sitio web www.philips.com/support.
El robot aspirador se ha diseñado y desarrollado con la mayor atención posible. Si el robot requiriese reparaciones, el Servicio de Atención al Cliente
de Philips de su país le ayudará a realizar las reparaciones necesarias en el menor tiempo y con la máxima comodidad. Si no hay Servicio de Atención
al Cliente en su país, diríjase al distribuidor Philips local.

Français
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Français

Informations de sécurité importantes
Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.

Danger
- Ne plongez pas le robot ou la station dans de l’eau ou tout autre liquide.
- N’utilisez pas le robot dans des zones où il risquerait d’être immergé ou d’aspirer de l’eau ou tout autre liquide (Fig. 1).
- Ne laissez jamais le robot fonctionner sur ou à proximité de substances inflammables et ne le laissez pas aspirer des cendres tant qu'elles ne sont

pas froides.
- N’utilisez pas le robot dans un environnement humide.
- Ne versez pas de liquides dans les ouvertures du robot, à l’exception de l’eau dans le réservoir d’eau.
- Le robot ne doit pas entrer en contact avec des liquides et des surfaces mouillées telles que des gamelles pour animaux ou des bacs à plantes.

Avertissement
- Ce symbole (Fig. 2) signifie que vous devez lire attentivement le présent mode d’emploi avant d’utiliser le robot.
- Ce symbole (Fig. 3) signifie que le robot doit être utilisé en intérieur uniquement. Ce robot est destiné à un usage en intérieur uniquement.

Maintenez fermées toutes les portes donnant sur l’extérieur.
- Avant de brancher la station, vérifiez que la tension indiquée sur celle-ci correspond à la tension du secteur.
- La fiche doit être retirée de la prise avant le nettoyage ou l'entretien de l'appareil.
- N’utilisez pas le robot ou la station s’ils sont endommagés ou si le robot est incomplet.
- Ne transportez pas le robot en le tenant par le pare-chocs avant, le couvercle supérieur ou le pare-chocs laser.
- Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par nos soins, un de nos centres de service agréés ou un technicien qualifié afin

d’éviter tout accident.
- Les murs virtuels et les zones interdites ne sont pas destinés à protéger des dangers.
- N'utilisez pas le robot dans des zones à risque : à proximité d'une cheminée, d'une douche ou d'une piscine, par exemple.
- Tenez la station à l’écart de toute source de chaleur (radiateurs, par exemple).
- Ce robot est plus adapté à nettoyer les sols durs. Ses performances sur les sols doux peuvent être quelque peu limitées.
- Gardez vos cheveux, vêtements amples, doigts et toute autre partie du corps à distance des ouvertures ou des pièces mobiles du robot.
- Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles

sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance
ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

- Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
- Éloignez les animaux du robot. Ne laissez pas les animaux monter ou s'asseoir sur le robot.
- Tenez les vêtements, cheveux ou parties du corps à distance des brossettes du robot.
- Retirez tous les objets légers et fragiles (sacs en plastique, etc.) du sol et veillez à ce que le robot ne s’emmêle pas dans les cordons des rideaux ou

des stores.
- Ne laissez pas le robot passer sur le cordon d'alimentation d'autres appareils ou sur un câble quelconque afin d'éviter tout accident.
- Si le robot passe sur un cordon d’alimentation et l’entraîne, il risque de faire tomber un objet d’une table ou d’une étagère. Avant d’utiliser le

robot, ramassez les objets tels que les vêtements, les papiers volants, les cordons de stores ou de rideaux, les cordons d’alimentation et tout objet
fragile.

- Arrêtez le robot en cas de danger, ou si celui-ci se comporte anormalement ou dégage une odeur inhabituelle.
- Pour éviter d’endommager le robot, ne l’utilisez pas si le filtre n’est pas installé dans le bac à poussière ou s’il n’y a pas été placé correctement.
- Ne recouvrez pas le robot et ne bloquez pas les ouvertures de ventilation lorsque le robot est en cours de fonctionnement ou en train de charger.

Ceci pourrait entraîner la surchauffe du robot.
- Ne stockez pas le robot à des températures supérieures à 35 °C ou inférieures à 0 °C.
- N’utilisez pas le robot dans une pièce dont la température est supérieure à 35 °C.
- Confiez toujours l’appareil à un centre de service agréé pour réparation ou vérification. Toute réparation par une personne non qualifiée peut

s’avérer extrêmement dangereuse pour l’utilisateur.
- N’incinérez pas le robot, ne le démontez pas et évitez de l’exposer à des températures supérieures à 35 °C. La batterie rechargeable peut

exploser en cas de surchauffe.
- N’ajoutez pas de produit détergent dans le réservoir d’eau.

Attention
- Le dessous du robot est équipé de plusieurs capteurs. Ces capteurs lui servent à détecter et éviter les différences de hauteur.
- N’utilisez pas le robot pour nettoyer des objets durs ou tranchants (tels que des objets de décoration cassés, du verre ou des clous).
- Après 10 minutes en mode en veille, les voyants du robot s’éteignent.
- N’oubliez pas que le robot se déplace tout seul. Faites attention lorsque vous marchez dans la pièce où le robot est en action afin d’éviter de lui

marcher dessus.
- Ne placez aucun adhésif ou autocollant sur les capteurs et veillez à nettoyer les capteurs régulièrement.
- N’utilisez pas le robot sur des surfaces surélevées sans barrière tels qu’une mezzanine ouverte ou sur un meuble.
- Veillez à éteindre le robot quand vous le transportez et à le conserver dans son emballage d’origine si possible.
- Lorsque vous utilisez le robot pour aspirer du sable fin, de la chaux, de la poussière de ciment ou d'autres substances de ce type, les pores du

filtre se bouchent.
- N’utilisez jamais d’éponges à récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que l’essence ou l’acétone pour nettoyer l’appareil.
- Ne touchez pas la prise secteur avec les mains humides.
- Utilisez exclusivement la station fournie pour charger l’appareil. Pour le modèle XU2000, utilisez uniquement le bloc d’alimentation de la station

de charge XU2000. Pour le modèle XU2100, utilisez uniquement le bloc d’alimentation de la station de vidage automatique XU2100.
- Débranchez la station si vous avez prévu de ne pas utiliser le robot pendant un certain temps.
- Si vous rangez le robot, chargez-le complètement, puis éteignez-le avant de le placer dans un endroit frais et sec. Chargez-le entièrement au

moins une fois tous les trois mois pour éviter que la batterie ne se décharge.
- N'utilisez pas le robot sur des moquettes épaisses ou des tapis avec des pompons.
- Le bac à poussière, le réservoir d’eau et le filtre peuvent être nettoyés à l’eau, mais pas au lave-vaisselle.
- Cet appareil utilisant de l'eau pour nettoyer, il se peut que le sol reste humide et glissant (Fig. 4).
- Pour éviter tout dommage, ne versez jamais de cire, d’huile, de produits d’entretien des sols ou de nettoyants liquides pour sols dans le réservoir

d’eau. Celui-ci ne doit contenir que de l’eau.
- Pour empêcher tout dommage, ne versez jamais d'huiles essentielles ou de substances semblables dans le réservoir d'eau et ne les aspirez pas.
- Pour garantir de bons résultats de nettoyage et le bon fonctionnement de l’appareil et du réservoir d’eau, utilisez toujours des lingettes Philips

d’origine.
- Nettoyez le réservoir d'eau en suivant les instructions. Le réservoir d'eau ne passe pas au lave-vaisselle.
- Assurez-vous que le filtre HEPA est correctement installé sur le bac à poussière avant d’utiliser l’appareil.
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Consignes de sécurité sur la batterie
- N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu et suivez les consignes de sécurité générales et de la batterie

décrites dans ce mode d’emploi. Toute mauvaise utilisation risquerait de provoquer des décharges électriques, des brûlures, un incendie et
autres dangers ou blessures.

- Chargez toujours le robot à l’aide de la station fournie. Vous trouverez le numéro de l’appareil correspondant sur la station.
- Utilisez uniquement la batterie rechargeable installée dans le robot.
- Chargez le robot à une température comprise entre 8 °C et 35 °C.
- N’exposez pas l’appareil aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées (poêles chaudes, fours à micro-ondes ou plaques à induction).

La batterie peut exploser en cas de surchauffe.
- Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez de

l’utiliser et de le charger et contactez-nous.
- Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.
- Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.
- Ne passez jamais un chiffon humide ou vos mains mouillées sur les points de contact de charge.
- Pour éviter que les batteries ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas modifier, percer ou

endommager les produits et les batteries, et à ne pas démonter, court-circuiter, surcharger ou inverser les batteries.
- Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets

métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes des piles
avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

- Ce produit contient une batterie rechargeable. Cette dernière ne peut être remplacée que par un technicien qualifié.
- Ne rechargez pas de piles non rechargeables.
- Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment

avec de l'eau et consulter un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil est conforme aux normes et aux règlements applicables relatifs à l’exposition aux champs électromagnétiques.

Conformité
- Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.
- Par la présente, Philips déclare que ce robot est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE

(bande de fréquence : 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz ; La p.i.r.e. max. : Wi-Fi 2,4 GHz :
19,75 dBm, Wi-Fi 5 GHz : 19,79 dBm). La déclaration de conformité peut être consultée sur le site www.philips.com/support.

- Cet équipement a été construit de manière à ce que le produit soit conforme aux exigences de l’article 10, paragraphe 2, puisqu’il peut
fonctionner dans au moins un État membre de l’UE tel qu’examiné, et que le produit peut fonctionner dans tous les États membres de l’UE.

Utilisation de l'appareil
Restrictions d’utilisation
- Utilisez uniquement la fonction lavage du robot sur des sols durs protégés par une couche imperméable (linoleum, carrelages émaillés, parquets

vernis, etc.) et sur les sols en pierre (tels que le marbre). Si votre sol n’a pas été imperméabilisé, vérifiez auprès du fabricant si vous pouvez le
nettoyer à l’eau. N’utilisez pas la fonction lavage du robot sur les sols durs dont la couche imperméable est endommagée.

- N’utilisez pas la fonction lavage du robot pour nettoyer des moquettes ou des tapis.
- Lorsque vous vous servez du robot, la lingette lavable doit toujours être placée sur son support, même si vous n’utilisez que la fonction

aspiration. Cela permet de ne pas endommager votre sol et le support pour lingette pendant le nettoyage.

Remarque : L’autonomie dépend du niveau de puissance utilisé pendant le nettoyage.

Nettoyage du réservoir d’eau
Pour nettoyer le réservoir d’eau, remplissez-le et fermez le couvercle. Secouez le réservoir d’eau, puis videz-le, rincez-le soigneusement à l’eau claire,
puis utilisez-le normalement.

 N’utilisez pas de produits détergents pour nettoyer le réservoir d’eau.

 Remplissez le réservoir d'eau uniquement avec de l'eau froide ou à température ambiante. N’utilisez pas d'eau chaude, qui pourrait déformer le
réservoir d’eau.

Recyclage
- Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères (Fig. 5).
- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.

- Ce symbole signifie que vous devez consulter les dispositions de recyclage de votre municipalité (Fig. 6).

Retrait de la batterie rechargeable
Pour retirer la batterie rechargeable, suivez les étapes ci-dessous. Vous pouvez aussi apporter le robot dans notre centre de service pour faire retirer la
batterie. Contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays pour obtenir l’adresse d’un Centre Service Agréé Philips près de chez vous.
Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour ouvrir le produit et lorsque vous
jetez la batterie rechargeable.

Avertissement : Avant d’enlever la batterie, assurez-vous que celle-ci est complètement déchargée et que le produit est
débranché de la station.
1 Faites démarrer le robot quelque part dans la pièce et non pas à partir de la station d’accueil.
2 Laissez le robot fonctionner jusqu’à ce que la batterie rechargeable soit vide pour vous assurer qu’elle est complètement déchargée avant de la

retirer et de la jeter. 
3 Desserrez les vis du couvercle du compartiment de la batterie et retirez-le (Fig. 7).
4 Soulevez la batterie (Fig. 8) rechargeable et débranchez-la en pressant sur la petite pince du connecteur afin de la détacher (Fig. 9).
5 Déposez le robot et la batterie à un endroit prévu pour la collecte des déchets électriques et électroniques.
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Commande d’accessoires
Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site www.philips.com/homerun2000 ou rendez-vous chez votre revendeur
Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Garantie et assistance
Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit à compter de sa date d’achat. Cette garantie n’est pas valide si un défaut résulte d’une utilisation
incorrecte ou d’un mauvais entretien de l’appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin
d'informations supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web www.philips.com/support.
Votre robot-aspirateur a été conçu et développé avec le plus grand soin. Si votre robot a malgré tout besoin d'être réparé, le
Service Consommateurs Philips de votre pays vous assistera en organisant les réparations nécessaires le plus rapidement possible et de la manière la
plus pratique. S'il n'existe pas de Service Consommateurs dans votre pays, renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips.

Hrvatski

Hrvatski

Važne sigurnosne informacije
Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za buduće potrebe.

Opasnost
- Robotski usisavač ili stanicu nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekućinu.
- Robotski usisivač nemojte upotrebljavati na mjestima gdje postoji opasnost od uranjanja u vodu ili gdje bi robotski usisivač mogao usisati vodu ili

druge tekućine (sl. 1).
- Robotski usisavač nikada nemojte ostavljati da radi po zapaljivim tvarima ili u njihovoj blizini i nemojte dopustiti da usisava pepeo dok se on

potpuno ne ohladi.
- Robotski usisavač nemojte upotrebljavati u vlažnim okruženjima.
- Osim dodavanja vode u spremnik za vodu, u otvore na robotskom usisavaču nemojte ulijevati tekućine.
- Robot treba držati podalje od tekućina i mokrih područja, kao što su posude za kućne ljubimce i posude za biljke.

Upozorenje
- Ovaj simbol (sl. 2) znači da morate pozorno pročitati ovaj važan informativni priručnik prije uporabe robotskog usisivača.
- Ovaj simbol (sl. 3) znači da se robotski usisivač mora upotrebljavati samo u zatvorenom prostoru. Ovaj robotski usisivač namijenjen je samo za

uporabu u zatvorenim prostorima. Sva vrata koja vode prema vani držite zatvorenima.
- Prije priključivanja stanice, provjerite odgovara li napon naveden na stanici lokalnom mrežnom naponu.
- Prije čišćenja ili održavanja aparata utikač se mora iskopčati iz utičnice.
- Nemojte upotrebljavati robotski usisavač ako je stanica ili sam robotski usisavač oštećen ili ako robotski usisavač nije potpun.
- Nemojte nositi robotski usisivač držeći ga za prednji odbojnik, gornji poklopac ili laserski odbojnik.
- Ako se kabel za napajanje ošteti, moramo ga zamijeniti mi, servisni centar koji smo mi ovlastili ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se

izbjegle potencijalno opasne situacije.
- Virtualni zidovi i zabranjene zone ne bi se trebali upotrebljavati za zaštitu od opasnosti.
- Robotski usisavač nemojte koristiti u opasnim područjima kao što su područja blizu kamina, tuševa ili bazena.
- Stanicu držite podalje od topline (kao što je radijator).
- Ovaj robotski usisavač više je namijenjen za čišćenju tvrdih podova. Njegova učinkovitost pri čišćenju mekih podova donekle je ograničena.
- Kosu, labave dijelove odjeće, prste i sve dijelove tijela držite podalje od otvora i pokretnih dijelova.
- Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili više godina te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom

iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.

- Uređaj i njegov kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
- Kućne ljubimce držite podalje od robotskog usisavača. Nemojte dopustiti kućnim ljubimcima da sjede ili stoje na robotskom usisavaču.
- Labave dijelove odjeće, kosu i dijelove tijela držite dalje od četki robotskog usisavača.
- Uklonite sve lomljive i lagane predmete (poput plastičnih vrećica) s poda te pazite da se robotski usisavač ne zapetlja u vezice za podizanje roleta

ili zavjesa.
- Nemojte dopustiti da se robot pomiče preko kabela za napajanje drugih aparata ili drugih kabela jer to može dovesti do opasne situacije.
- Ako robotski usisivač prijeđe preko kabela za napajanje i povuče ga, postoji mogućnost da se neki predmet povuče sa stola ili police. Prije

uporabe ovog robotskog usisivača, podignite predmete poput odjeće, rasutih papira, vezica za podizanje roleta ili zavjesa, kabela za napajanje i
svih lomljivih predmeta.

- Zaustavite robotski usisavač ako dođe do opasne situacije ili ako primijetite da neuobičajeno radi ili proizvodi neuobičajen miris.
- Kako biste spriječili oštećenje, nemojte se koristiti robotskim usisavačem ako nema filtra u spremniku za prašinu ili ako filtar nije ispravno

postavljen u spremnik za prašinu.
- Nemojte prekrivati robotski usisavač niti blokirati ventilacijske otvore dok robotski usisavač čisti ili se puni. To može prouzročiti pregrijavanje

robotskog usisavača.
- Robotski usisavač nemojte spremati pri temperaturama višim od +35 °C ili nižima od -0 °C.
- Robotski usisavač nemojte koristiti u prostoriji s temperaturom iznad 35 °C.
- Uređaj uvijek dostavite u ovlašteni servisni centar radi ispitivanja ili popravka. Popravak koji su obavile nestručne osobe može prouzročiti iznimno

opasnu situaciju za korisnika.
- Nemojte paliti ili rastavljati robotski usisavač niti ga izlagati temperaturama višim od 35 °C. Punjiva baterija može eksplodirati ako se pregrije.
- Nemojte dodavati nikakav deterdžent u spremnik za vodu.

Oprez
- Robot ima nekoliko senzora u svojem donjem dijelu. Koristi se tim senzorima za otkrivanje i izbjegavanje razlika u visini.
- Robotski usisivač nemojte upotrebljavati za čišćenje tvrdih ili oštrih predmeta (poput odbačenog ukrasnog materijala, stakla i čavala).
- Kada se robotski usisavač nalazi u stanju pripravnosti, nakon 10 minuta svjetla robotskog usisivača isključit će se.
- Imajte na umu da se robotski usisivač kreće samostalno. Budite oprezni kada hodate područjem u kojem djeluje robotski usisivač kako ga ne biste

nagazili.
- Nemojte stavljati trake ni naljepnice preko senzora i pobrinite se da senzore redovito čistite.
- Ovaj robotski usisivač nemojte upotrebljavati na povišenim površinama bez prepreka kao što je pod potkrovlja, otvorena terasa ili gornja

površina namještaja.
- Provjerite je li robotski usisivač isključen tijekom prijevoza i, ako je moguće, čuvajte ga u originalnom pakiranju.
- Kad se robotskim usisavačem koristite za usisavanje sitnog pijeska, vapna, cementne prašine i sličnih tvari, začepit će se pore filtra.
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- Za čišćenje aparata nikada nemojte upotrebljavati spužvice za ribanje, abrazivna sredstva za čišćenje ili agresivne tekućine poput benzina ili
acetona.

- Nemojte dodirivati utikač napajanja vlažnim rukama.
- Za punjenje uređaja upotrebljavajte isključivo isporučenu stanicu. Model XU2000 upotrebljavajte samo sa stanicom za punjenje XU2000 koja

služi kao jedinica napajanja. Model XU2100 upotrebljavajte samo sa stanicom za automatsko pražnjenje XU2100 koja služi kao jedinica
napajanja.

- Iskopčajte stanicu ako robotski usisivač ne namjeravate upotrebljavati duže vrijeme.
- Ako robotski usisivač želite pohraniti, napunite ga do kraja i isključite ga prije nego što ga stavite na hladno i suho mjesto. Ponovno ga napunite

najmanje svaka tri mjeseca kako biste spriječili pražnjenje baterije.
- Robotski usisavač nemojte koristiti na debelim tepisima ili sagovima s resicama.
- Spremnik za prašinu, spremnik za vodu i filtar mogu se prati vodom, ali ne u perilici posuđa.
- Kako ovaj aparat koristi vodu za čišćenje, pod može ostati mokar i klizav neko vrijeme (sl. 4).
- Kako biste spriječili oštećenje, u spremnik za vodu nikada nemojte stavljati vosak, ulje, proizvode za održavanje poda ili tekuća sredstva za

čišćenje poda. Spremnik za vodu smijete napuniti samo vodom.
- Da biste spriječili štetu, nikada nemojte stavljati eterična ulja ili slične tvari u spremnik za vodu ili dopustiti da ih uređaj podigne.
- Kako biste osigurali dobre rezultate čišćenja i pravilno funkcioniranje uređaja i spremnika za vodu, uvijek upotrebljavajte originalne krpe tvrtke

Philips.
- Očistite spremnik za vodu prema uputama. Spremnik za vodu se ne može prati u stroju za pranje posuđa.
- Prije upotrebe povjerite je li HEPA filtar ispravno postavljen u spremnik za prašinu.

Sigurnosne upute za baterije
- Upotrebljavajte isključivo za predviđenu namjenu i slijedite opće upute i upute za sigurnost baterije na način opisan u korisničkom priručniku.

Svaka zlouporaba može prouzrokovati strujni udar, opekline, požar i druge opasnosti ili ozljede.
- Robotski usisivač punite isključivo s pomoću isporučene stanice. Odgovarajući broj uređaja može se pronaći na stanici.
- Upotrebljavajte samo punjivu bateriju koja je ugrađena u robota.
- Robotski usisivač punite na temperaturi između 8  °C i 35  °C.
- Uređaj nemojte izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama (npr. u blizini vrućih peći, mikrovalnih pećnica ili indukcijskih

kuhala). Baterije mogu eksplodirati ako se pregriju.
- Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava, neobičnog je mirisa, promijeni boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje

proizvoda i obratite nam se.
- Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.
- Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.
- Kontakte za punjenje nemojte brisati mokrom krpom ili mokrim rukama.
- Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, nemojte rastavljati, mijenjati, bušiti ili oštetiti proizvode ili

baterije, a nemojte ih rastavljati, kratko spajati, prepuniti ili obrnuto puniti.
- Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima

(npr. novčići, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u
plastičnu vrećicu.

- Ovaj proizvod sadrži punjivu bateriju. Bateriju smije zamijeniti samo kvalificirani servisni inženjer.
- Nemojte puniti nepunjive baterije.
- Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite

savjet liječnika.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.

Usklađenost
- Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.
- Tvrtka Philips ovime izjavljuje da je ovaj robotski usisivač usklađen s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU

(radni frekvencijski pojas: 2412 – 2472 MHz, 2422 – 2462 MHz, 5180 – 5320 MHz, 5500 – 5700 MHz, 5745 – 5825 MHz; maksimalna efektivna
izotropno izračena snaga: 2,4 GHz; Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz; Wi-Fi: 19,79 dBm). Izjave o sukladnosti može se pogledati na web-mjestu
www.philips.com/support.

- Ova oprema izrađena je tako da proizvod ispunjava zahtjev iz članka 10. stavka 2. jer je ispitano da se njome može rukovati barem u jednoj državi
članici EU-a, a proizvodom u svim državama članicama EU-a.

Upotreba aparata
Ograničenja uporabe
- Funkciju robotskog usisivača za brisanje upotrebljavajte samo na tvrdim podovima s gornjim slojem otpornim na vodu (kao što su linoleum,

emajlirane pločice i lakirani parket) i kamenim podovima (kao što je mramor). Ako vaš pod nije tretiran da postane vodootporan, provjerite s
proizvođačem možete li ga očistiti vodom. Funkciju robotskog usisivača za brisanje nemojte upotrebljavati na tvrdim podovima na kojima je
gornji sloj otporan na vodu oštećen.

- Funkciju robotskog usisivača za brisanje nemojte upotrebljavati za čišćenje tepiha.
- Tijekom uporabe robotskog usisivača, periva krpa uvijek mora biti pričvršćena na držač krpe, čak i ako robotski usisivač upotrebljavate bez

funkcije brisanja. Ovo služi za sprječavanje oštećenja poda i držača krpe tijekom uporabe.

Napomena: Vrijeme rada ovisi o razini snage koja se koristi tijekom čišćenja.

Čišćenje spremnika za vodu
Za čišćenje spremnika za vodu, ulijte vodu u spremnik za vodu i zatvorite čep. Protresite spremnik za vodu i zatim ga ispraznite, temeljito ga isperite
svježom vodom i ponovno ga upotrebljavajte na uobičajeni način.

 Nemojte upotrebljavati deterdžente za čišćenje spremnika za vodu.

 Spremnik za vodu punite samo hladnom vodom ili vodom sobne temperature. Nemojte upotrebljavati vruću vodu jer to može deformirati
spremnik za vodu.

Recikliranje
- Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s uobičajenim kućanskim otpadom (sl. 5).
- Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.
- Taj simbol znači da je potrebno provjeriti mogućnosti recikliranja lokalnih vlasti (sl. 6).
- Objašnjenje simbola materijala potražite u priloženom letku.
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Uklanjanje punjivih baterija
Kako biste izvadili punjivu bateriju, slijedite upute u nastavku. Također možete odnijeti robotski usisivač naš u servisni centar kako bismo vam uklonili
punjivu bateriju. Obratite se centru za korisničku službu tvrtke Philips u svojoj državi radi adrese servisnog centru u vašoj blizini.
Poduzmite sve mjere opreza kada rukujete alatima da otvorite proizvod i kad odlažete punjivu bateriju.

Upozorenje: prije uklanjanja baterije pazite da je proizvod iskopčan iz stanice i da je baterija potpuno prazna.
1 Pokrenite robotski usisavač s određenog mjesta u prostoriji, a ne s priključne stanice.
2 Ostavite robotski usisavač da radi dok se punjiva baterija ne isprazni kako biste bili sigurni da je punjiva baterija potpuno prazna prije nego što je

izvadite i bacite. 
3 Odvrnite vijke poklopca na odjeljku za baterije i uklonite poklopac (sl. 7).
4 Podignite punjivu bateriju (sl. 8) i odspojite je pritiskom na malu kopču na konektoru baterije kako biste oslobodili konektor baterije (sl. 9).
5 Odnesite robotski usisivač i punjivu bateriju na mjesto za prikupljanje električnog i elektroničkog otpada.

Naručivanje dodataka
Da biste kupili dodatnu opremu ili rezervne dijelove, posjetite web-mjesto www.philips.com/homerun2000 ili se obratite distributeru tvrtke Philips.
Također se možete obratiti centru za korisničku podršku tvrtke Philips u svojoj zemlji.

Jamstvo i podrška
Versuni nudi dvogodišnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili lošeg
održavanja. Ovo jamstvo ne utječe na vaša zakonska potrošačka prava. Ako trebate više informacija ili se želite pozvati na jamstvo, posjetite naše
web-mjesto www.philips.com/support.
Vaš je robotski usisavač osmišljen i izrađen s najvećom mogućom pažnjom. U malo vjerojatnom slučaju da mu zatreba popravak, centar za potrošače
u vašoj državi pomoći će vam izvođenjem svih potrebnih popravaka u najkraćem mogućem roku i uz maksimalnu susretljivost. Ako u vašoj zemlji ne
postoji centar za potrošače, obratite se lokalnom distributeru tvrtke Philips.

Italiano

Italiano

Informazioni di sicurezza importanti
Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo
- Non immergete il robot o la stazione in acqua, né in altre sostanze liquide.
- Non usate il robot in luoghi in cui vi è il rischio di immersione in acqua o dove il robot potrebbe aspirare acqua o altri liquidi (fig. 1).
- Non lasciate mai il robot in azione sopra o vicino a sostanze infiammabili e assicuratevi che non aspiri cenere ancora calda.
- Non usate il robot in luoghi umidi.
- Oltre ad aggiungere acqua nel serbatoio dell'acqua, non versate liquidi nelle aperture del robot.
- il robot deve essere tenuto lontano da liquidi e aree umide, come ciotole per animali e vasetti per piante.

Avvertenza
- Questo simbolo (fig. 2) indica che, prima di utilizzare il robot, dovete leggere attentamente le informazioni importanti contenute in questo

manuale.
- Questo simbolo (fig. 3) indica che il robot può essere utilizzato solo in ambienti interni. Questo robot è stato progettato esclusivamente per l'uso

in interni. Tenete chiuse tutte le porte che danno sull'esterno.
- Prima di collegare la stazione, verificate che la tensione riportata su di essa corrisponda a quella della rete locale.
- La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o effettuare interventi di manutenzione sull'apparecchio.
- Non usate il robot se la stazione o il robot stesso risulta danneggiato o se il robot non dispone di tutte le parti.
- Non trasportate il robot afferrandolo per il paraurti anteriore, la copertura superiore o il paraurti laser.
- Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovrà essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato da Philips o da

personale debitamente qualificato, per evitare pericoli.
- Divisori virtuali e aree vietate non devono essere utilizzati come protezione da rischi.
- Non usate il robot in posti pericolosi, ad esempio in prossimità di caminetti, docce o piscine.
- Tenete la stazione lontana da fonti di calore (ad esempio, dai radiatori).
- Questo robot è più adatto alla pulitura di pavimenti duri. Le sue prestazioni sui pavimenti morbidi potrebbero essere limitate.
- Tenete capelli, capi di abbigliamento larghi, dita e tutte le parti del corpo lontani dalle aperture e dalle parti mobili.
- Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire da 8 anni di età e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di

esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.

- Tenete l'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni.
- Tenete gli animali domestici lontano dal robot. Non fate sedere o stare in piedi animali domestici sul robot.
- Tenete capi di abbigliamento larghi, capelli e parti del corpo lontani dalle spazzole del robot.
- Rimuovete tutti gli oggetti fragili e leggeri (come buste di plastica) dal pavimento e assicuratevi che il robot non rimanga impigliato nelle corde

di persiane o tende.
- Non lasciate che il robot passi su cavi di alimentazione di altri apparecchi o su altri cavi per evitare situazioni non sicure.
- Se il robot passa sopra un cavo di alimentazione trascinandolo, potrebbe far cadere un oggetto da un tavolo o da uno scaffale. Prima di utilizzare

il robot, raccogliete dal pavimento oggetti quali capi di abbigliamento, fogli di carta, corde di persiane o tende, cavi di alimentazione e qualsiasi
oggetto fragile.

- Arrestate il robot in caso di situazioni pericolose o se quest'ultimo si comporta in maniera anormale o emana un odore strano.
- Per evitare danni, non usate il robot se il filtro non è stato inserito o non è stato posizionato correttamente nel contenitore della polvere.
- Non coprite il robot né bloccate le aperture di ventilazione quando il robot è in azione o in caricamento, poiché potreste provocarne il

surriscaldamento.
- Non riponete il robot in ambienti con una temperatura superiore a 35 °C o inferiore a 0 °C.
- Non usate il robot in ambienti con una temperatura superiore a 35 °C.
- Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgetevi sempre a un centro autorizzato. L'intervento di manodopera non qualificata potrebbe

compromettere la sicurezza dell'utente.
- Non incenerite, smontate né esponete il robot a temperature superiori ai 35 °C. La batteria ricaricabile potrebbe esplodere se surriscaldata.
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- Non aggiungete detergenti al serbatoio dell'acqua.

Attenzione
- Il robot dispone di vari sensori nella parte inferiore. Questi sensori sono utilizzati per rilevare ed evitare i dislivelli.
- Non usate il robot per pulire oggetti duri o taglienti (come cocci, pezzi di vetro e chiodi).
- Quando il robot è in modalità standby, dopo 10 minuti le spie si spegneranno.
- Il robot si muove autonomamente. Prestate attenzione mentre camminate nella zona in cui sta operando il robot per evitare di inciampare su di

esso.
- Non posizionate nastri adesivi o etichette sui sensori e assicuratevi di pulire i sensori regolarmente.
- Non usate il robot su superfici soprelevate senza barriere, come il pavimento di un loft, una terrazza aperta o sopra i mobili.
- Prima di trasportarlo, assicuratevi che il robot sia spento. Se possibile, conservatelo nella confezione originale.
- Quando usate il robot per aspirare sabbia fine, calce, polvere di cemento e sostanze simili, i pori del filtro potrebbero ostruirsi.
- Non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire l'apparecchio.
- Non toccate la spina con le mani bagnate.
- Per ricaricare l'apparecchio, utilizzate solo la stazione in dotazione. Come unità di alimentazione per il modello XU2000, usate solo la stazione di

ricarica XU2000. Come unità di alimentazione per il modello XU2100, usate solo la stazione di svuotamento automatico XU2100.
- Scollegate la stazione nel caso prevediate di non utilizzare il robot per un periodo di tempo prolungato.
- Se intendete riporre il robot, assicuratevi che sia completamente carico e spento prima di collocarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricatelo

almeno ogni tre mesi per evitare che la batteria si scarichi.
- Non usate il robot su tappeti a pelo lungo o sui tappeti con tasselli.
- Il contenitore della polvere, il serbatoio dell'acqua e il filtro possono essere puliti con acqua, ma non devono essere messi in lavastoviglie.
- Poiché questo apparecchio utilizza l'acqua per pulire, il pavimento potrebbe rimanere bagnato e sdrucciolevole per un po' (fig. 4).
- Per evitare danni, non versate cera, olio o prodotti detergenti o per la cura del pavimento all'interno del serbatoio dell'acqua. Il serbatoio

dell'acqua deve essere riempito solo con acqua.
- Per evitare eventuali danni, non versate oli essenziali o sostanze simili nel serbatoio dell'acqua e assicuratevi che l'apparecchio non aspiri tali

sostanze.
- Per ottenere ottimi risultati di pulizia e il corretto funzionamento sia dell'apparecchio che del serbatoio dell'acqua, utilizzate sempre panni per il

lavaggio originali Philips.
- Pulite il serbatoio dell'acqua seguendo le istruzioni. Il serbatoio dell'acqua non è lavabile in lavastoviglie.
- Assicuratevi che il filtro HEPA sia montato correttamente nel contenitore della polvere prima dell'utilizzo.

Istruzioni di sicurezza per le batterie
- Utilizzate questo prodotto solo per lo scopo previsto e seguite le istruzioni generali e di sicurezza della batteria descritte nel presente manuale

dell'utente. Eventuali utilizzi impropri possono causare scosse elettriche, ustioni, incendi e altri pericoli o lesioni.
- Ricaricate il robot solo con la stazione in dotazione. Il numero dell'apparecchio corrispondente è riportato sulla stazione stessa.
- Utilizzate solo la batteria ricaricabile installata nel robot.
- Caricate il robot a una temperatura compresa tra 8 °C e 35 °C.
- Non esponete l'apparecchio alla luce diretta del sole o a elevate temperature (vicino a fornelli roventi, forni a microonde o fornelli a induzione).

Le batterie possono esplodere se surriscaldate.
- Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete

l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattateci.
- Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.
- Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.
- Pulite i contatti di ricarica solo con panni asciutti o con mani asciutte.
- Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non disassemblate, modificate, perforate o danneggiate i

prodotti e le relative batterie e non disassemblate, mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.
- Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con

oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o
riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.

- Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile. La batteria può essere sostituita solo da un tecnico specializzato.
- Non ricaricate batterie non ricaricabili.
- Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente

con acqua e consultate un medico.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio è conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Conformità
- Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.
- Con la presente, Philips dichiara che questo robot è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni correlate della Direttiva 2014/53/UE

(banda di frequenza operativa: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; potenza e.i.r.p. massima:
Wi-Fi 2,4 GHz: 19,75 dBm Wi-Fi 5 GHz: 19,79 dBm). La dichiarazione di conformità può essere consultata all'indirizzo www.philips.com/support.

- Questo apparecchio è stato costruito in modo tale che il prodotto soddisfi i requisiti dell'Articolo 10 (2), in quanto può essere utilizzato in almeno
uno stato membro dell'UE, come è stato dimostrato, in quanto non ha alcuna restrizione sulla messa in servizio in nessuno stato membro dell'UE.

Modalità d'uso dell'apparecchio
Limitazioni d'uso
- Usate la funzione di lavaggio del robot solo su pavimenti duri provvisti di un rivestimento superficiale impermeabile (come linoleum, piastrelle

smaltate e parquet verniciato) oppure sui pavimenti in pietra (come il marmo). Se il pavimento non è stato trattato per renderlo impermeabile,
verificate con il produttore se potete pulirlo con acqua. Non utilizzate la funzione di lavaggio del robot su pavimenti duri con rivestimento
superficiale impermeabile danneggiato.

- Non usate la funzione di lavaggio del robot per pulire i tappeti.
- Durante l'uso del robot, il panno per il lavaggio deve essere sempre attaccato al supporto panno umido, anche se il robot non esegue il lavaggio

durante la sessione di pulizia. Questo previene danni al pavimento e al supporto del panno durante l'uso.

Nota: La durata di funzionamento dipende dal livello di potenza utilizzato durante la pulizia.

Pulizia del serbatoio dell'acqua
Per pulire il serbatoio dell'acqua, versatevi dell'acqua e chiudete il tappo. Scuotete il serbatoio dell'acqua e svuotatelo, risciacquatelo con acqua
corrente e utilizzatelo normalmente.

 Non utilizzate detergenti per pulire il serbatoio dell'acqua.
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 Riempite il serbatoio dell'acqua solo con acqua fredda o con acqua a temperatura ambiente. Non utilizzate acqua calda, poiché potrebbe
deformare il serbatoio dell'acqua.

Riciclabile
- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (fig. 5).
- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore. 
2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori

con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.
- In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel

vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.
- Questo simbolo indica che è necessario consultare le disposizioni sui materiali riciclabili delle autorità locali (fig. 6).
- Per una spiegazione dei simboli relativi ai materiali, consultate l'opuscolo allegato.

Rimozione delle batterie ricaricabili
Per rimuovere la batteria ricaricabile, procedere come indicato di seguito. Potete inoltre portare il robot in un nostro centro assistenza per la
rimozione della batteria ricaricabile. Contattate il Centro assistenza clienti Philips del vostro paese per l'indirizzo di un centro autorizzato più vicino.
Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate utensili per aprire il prodotto e quando smaltite la batteria
ricaricabile.

Avvertenza: Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che il prodotto sia scollegato dalla stazione e che la batteria sia
completamente scarica.
1 Avviate il robot da un luogo all'interno della stanza e non dalla docking station.
2 Lasciate il robot in funzione finché la batteria ricaricabile non si scarica completamente prima di rimuoverla e smaltirla. 
3 Allentate le viti del coperchio del vano batterie e rimuovete il coperchio (fig. 7).
4 Estraete la batteria (fig. 8) ricaricabile e scollegatela premendo il fermo sul relativo connettore per sganciare il connettore (fig. 9).
5 Portate il robot e la batteria ricaricabile presso un centro di raccolta di rifiuti elettrici ed elettronici.

Ordinazione degli accessori
Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web www.philips.com/homerun2000 o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete
anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro paese.

Garanzia e assistenza
Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto. La garanzia non sarà valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un
utilizzo errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per
invocare la garanzia, visitate il nostro sito web www.philips.com/support.
Il vostro robot aspirapolvere è stato progettato e sviluppato con la massima cura. Tuttavia, in caso di problemi che richiedono la riparazione, il centro
assistenza clienti del vostro paese vi aiuterà a organizzare l'intervento nel più breve tempo possibile e nelle modalità più comode. Se nel vostro paese
non è presente l'assistenza clienti, recatevi presso il rivenditore Philips locale.

Latviešu

Latviešu

Svarīga informācija par drošību
Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.

Bīstami
- Neiegremdējiet robotu vai staciju ūdenī vai citā šķidrumā.
- Neizmantojiet robotu vietās, kur pastāv risks, ka tas var iegremdēties ūdenī vai kur robots var uzsūkt ūdeni vai citus šķidrumus (1. att.).
- Nekad neļaujiet robotam darboties uz uzliesmojošām vielām vai to tuvumā, kā arī neļaujiet tam uzsūkt pelnus, līdz tie nav atdzisuši.
- Neizmantojiet robotu mitrā vidē.
- Nelejiet šķidrumus robota atverēs, izņemot ūdens pievienošanu ūdens tvertnei.
- Neturiet robotu šķidrumu un tādu mitru vietu tuvumā, kā piemēram, mājdzīvnieku bļodiņas un istabas augu trauki.

Brīdinājums
- Šis simbols (2. att.) nozīmē, ka pirms robota lietošanas rūpīgi jāizlasa šī svarīgās informācijas lietotāja rokasgrāmata.
- Šis simbols (3. att.) nozīmē, ka robotu drīkst izmantot tikai iekštelpās. Šis robots ir paredzēts izmantošanai tikai iekštelpā. Pārliecinieties, ka durvis

uz ārtelpu ir aizvērtas.
- Pirms stacijas pievienošanas pārbaudiet, vai uz stacijas norādītais spriegums atbilst vietējam tīkla spriegumam.
- Pirms ierīces tīrīšanas vai apkopes kontaktdakša ir jāizņem no rozetes.
- Neizmantojiet robotu, ja adapteris vai robots ir bojāts vai robots nav pilnībā salikts.
- Nepārnēsājiet robotu, izmantojot priekšējo buferi, augšējo pārsegu vai lāzera buferi.
- Ja barošanas kabelis ir bojāts, lai izvairītos no apdraudējuma, to drīkst nomainīt tikai mūsu darbinieki, mūsu pilnvarotā apkopes centra darbinieki

vai citi kvalificēti darbinieki.
- Virtuālās sienas un No-Go (aizliegtās) zonas nedrīkst izmantot, lai aizsargātu pret apdraudējumiem.
- Neizmantojiet robotu bīstamās vietās, piemēram, tuvu kamīniem, dušām vai peldbaseiniem.
- Sargājiet staciju no karstuma (piemēram, radiatoriem).
- Šis robots ir labāk piemērots cietu grīdas virsmu tīrīšanai. Tā veiktspēja var samazināties, tīrot mīkstas grīdas virsmas.
- Sargājiet matus, vaļīgu apģērbu, pirkstus un visas ķermeņa daļas tālāk no atverēm un kustīgajām daļām.
- Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un

zināšanām, ja šīm personām tiek nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās saprot iespējamo bīstamību.
Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.

- Novietojiet ierīci un tās elektrības vadu vietā, kur tiem nevar piekļūt par 8 gadiem jaunāki bērni.
- Nelaidiet dzīvniekus klāt robotam. Neļaujiet dzīvniekiem sēdēt vai stāvēt uz robota.
- Uzmanieties, lai robota birstu tuvumā nenokļūtu vaļīgs apģērbs, mati un ekstremitātes.
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- Noņemiet no grīdas visus trauslos un vieglos priekšmetus (piemēram, plastmasas maisiņus) un pārliecinieties, ka robots nevar sapīties žalūziju vai
aizkaru auklās.

- Neļaujiet robotam pārvietoties pāri citu ierīču strāvas vadiem vai citiem kabeļiem, jo tas var radīt bīstamu situāciju.
- Ja robots pārvietojas pāri strāvas vadam un velk to, pastāv iespēja, ka kāds priekšmets var tikt novilkts no galda vai plaukta. Pirms šī robota

lietošanas paņemiet priekšmetus, piemēram, apģērbu, vaļīgus papīrus, aizvelciet žalūziju vai aizkaru auklas, strāvas vadus un visus trauslus
priekšmetus.

- Ja rodas bīstama situācija, robota darbība ir neparasta vai no tā plūst neparasta smaka, izslēdziet robotu.
- Lai novērstu bojājumus, neizmantojiet robotu, ja filtrs nav ievietots putekļu nodalījumā vai tas nav pareizi ievietots putekļu nodalījumā.
- Nepārklājiet robotu ar citiem priekšmetiem un nenosprostojiet ventilācijas atveres, kad robots veic tīrīšanas darbus vai veicot tā uzlādi. Tas var

izraisīt robota pārkaršanu.
- Neglabājiet robotu temperatūrā, kas pārsniedz +35 °C vai ir zemāka par 0 °C.
- Neizmantojiet robotu telpā, kur temperatūra pārsniedz 35 °C.
- Vienmēr nododiet ierīci pilnvarotā apkopes centrā, lai veiktu pārbaudi vai remontu. Remonts, ko veic nekvalificētas personas, var izraisīt ārkārtīgi

bīstamu situāciju.
- Nededziniet, neizjauciet un nepakļaujiet robotu temperatūrai, kas pārsniedz 35 °C. Pārkaršanas gadījumā akumulators var uzsprāgt.
- Neiepildiet mazgāšanas līdzekļus ūdens tvertnē.

Ievērībai
- Robota apakšpusē ir vairāki sensori. Šie sensori ir paredzēti, lai noteiktu virsmas augstuma izmaiņas un novērstu tās.
- Neizmantojiet robotu cietu vai asu priekšmetu (piemēram, dekorācijas atkritumu, stikla un naglu) uzkopšanai.
- Kad robots ir gaidstāves režīmā, pēc 10 minūtēm robota gaismas nodzisīs.
- Ņemiet vērā, ka robots pārvietojas patstāvīgi. Esiet piesardzīgs, ejot zonā, kurā darbojas robots, lai neuzkāptu uz tā.
- Nepārklājiet sensorus ar līmlenti vai uzlīmēm un regulāri tos tīriet.
- Neizmantojiet šo robotu uz paaugstinātām virsmām bez barjerām, piemēram, uz bēniņu grīdas, atvērtas terases vai uz mēbelēm.
- Pārliecinieties, ka robots transportēšanas laikā ir izslēgts un, ja iespējams, tiek uzglabāts tā oriģinālajā iepakojumā.
- Ja izmantojat robotu, lai uzsūktu smalkas smiltis, kaļķus, cementa putekļus un līdzīgas vielas, filtra poras nosprostojas.
- Ierīces tīrīšanai nelietojiet skrāpjus, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai agresīvus šķidrumus, piemēram, benzīnu vai acetonu.
- Nepieskarieties kontaktdakšai ar mitrām rokām.
- Ierīces uzlādēšanai izmantojiet tikai komplektā esošo staciju. XU2000 izmantojiet tikai ar XU2000 uzlādes stacijas barošanas bloku. XU2100

izmantojiet tikai ar XU2100 automātiskās iztukšošanas stacijas barošanas bloku.
- Atvienojiet staciju, ja kādu laiku nelietosiet robotu.
- Novietojot robotu uzglabāšanai, uzlādējiet to pilnībā un izslēdziet, pirms novietojat vēsā, sausā vietā. Uzlādējiet to vismaz reizi trijos mēnešos, lai

novērstu akumulatora izlādi.
- Neizmantojiet robotu, lai tīrītu paklājus ar uzkārsumu vai pušķainas grīdsegas.
- Putekļu nodalījumu, ūdens tvertni un filtru var tīrīt ar ūdeni, bet ne trauku mazgājamajā mašīnā.
- Tā kā šī ierīce tīrīšanai izmanto ūdeni, grīda pēc tīrīšanas, iespējams, kādu laiku (4. att.) būs mitra un slidena.
- Lai novērstu bojājumus, nekad nelejiet ūdens tvertnē vasku, eļļu, grīdas kopšanas produktus vai šķidros grīdas tīrīšanas līdzekļus. Ūdens tvertni

drīkst uzpildīt tikai ar ūdeni.
- Lai novērstu bojājumus, nekad nelejiet ūdens tvertnē ēteriskās eļļas vai līdzīgas vielas un neļaujiet ierīcei tās uzsūkt.
- Lai nodrošinātu labus tīrīšanas rezultātus un pareizu ierīces un ūdens tvertnes darbību, vienmēr izmantojiet oriģinālos Philips tīrīšanas paliktņus.
- Ūdens tverti tīriet atbilstoši instrukcijām. Ūdens tvertni nevar mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā.
- Pirms lietošanas pārliecinieties, ka HEPA filtrs ir pareizi ievietots putekļu tvertnē.

Bateriju drošības norādījumi
- Izmantojiet šo izstrādājumu tikai šajā lietotāja rokasgrāmatā aprakstītajiem mērķiem un ievērojiet vispārīgos un bateriju drošības norādījumus.

Jebkāda veida nepareiza lietošana var izraisīt elektriskās strāvas triecienu, apdegumus, aizdegšanos vai citu neparedzētu bīstamību vai
ievainojumus.

- Ierīces lādēšanai izmantojiet tikai komplektā ietverto staciju. Attiecīgais ierīces numurs ir norādīts uz stacijas.
- Izmantojiet tikai robotā ievietoto uzlādējamo bateriju.
- Uzlādējiet robotu no 8 °C līdz 35 °C temperatūrā.
- Nepakļaujiet ierīci tiešai saules gaismai vai augstai temperatūrai (nenovietojiet pie karstām krāsnīm, mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm).

Pārkaršanas gadījumā akumulatori var uzsprāgt.
- Ja izstrādājums pārāk sakarst vai izdala smārdu, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet izstrādājuma lietošanu un uzlādi, un

sazinieties ar mums.
- Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.
- Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.
- Netīriet uzlādes kontaktus ar mitru drānu vai mitrām rokām.
- Lai novērstu akumulatoru sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi, izstrādājumus un akumulatorus nedrīkst izjaukt, pārveidot, caurdurt,

bojāt, pārlādēt, atgriezeniski uzlādēt vai veidot tām īsslēgumu.
- Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu

sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas
plastmasas maisiņā.

- Šī ierīce satur atkārtoti uzlādējamu akumulatoru. Atkārtoti uzlādējamā akumulatora nomaiņu drīkst veikt tikai kvalificēts apkopes tehniķis.
- Nepārlādējiet baterijas, kas nav paredzētas atkārtotai uzlādei.
- Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni

un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.

Elektromagnētiskie lauki (EML)
Šī ierīce atbilst piemērojamo standartu un noteikumu prasībām attiecībā uz elektromagnētisko lauku iedarbību.

Atbilstība
- Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.
- Ar šo Philips apliecina, ka šis robots atbilst pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem Direktīvā 2014/53/ES (darbības frekvenču josla:

2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maks. EIRP: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi:
19,79 dBm). Atbilstības deklarāciju var skatīt vietnē www.philips.com/support.

- Šī iekārta ir konstruēta tā, lai izstrādājums atbilstu 10. panta 2. punkta prasībām, jo to var ekspluatēt vismaz vienā pārbaudītajā ES dalībvalstī un
izstrādājumu visās ES dalībvalstīs.

Ierīces lietošana
Lietošanas ierobežojumi
- Izmantojiet robota tīrīšanas funkciju tikai uz cietām grīdām ar ūdensizturīgu virskārtu (piemēram, linolejs, emaljētas flīzes un lakots parkets) un

akmens grīdām (piemēram, marmora). Ja grīda nav apstrādāta ar ūdensnecaurlaidīgu līdzekli, sazinieties ar ražotāju, lai uzzinātu, vai šo grīdu var
tīrīt ar ūdeni. Nelietojiet ūdens tvertni uz cietas grīdas, kuras ūdensnecaurlaidīgā virskārta ir bojāta.

- Paklāju tīrīšanai neizmantojiet robota tīrīšanas funkciju.
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- Lietojot robotu, mazgājamais mazgāšanas paliktnis vienmēr ir jāpiestiprina pie mazgāšanas paliktņa turētāja, pat ja robotu lietojat bez tīrīšanas.
Tas ir paredzēts, lai lietošanas laikā nesabojātu grīdu un mazgāšanas sukas turētāju.

Piezīme. Darbības laiks ir atkarīgs no tīrīšanā izmantotās jaudas līmeņa.

Ūdens tvertnes tīrīšana
Lai iztīrītu ūdens tvertni, ielejiet ūdeni tvertnē un aizveriet vāciņu. Sakratiet ūdens tvertni un pēc tam iztukšojiet ūdens tvertni, rūpīgi izskalojiet to ar
svaigu ūdeni un atkal izmantojiet to kā parasti.

 Ūdens tvertnes tīrīšanai neizmantojiet tīrīšanas mazgāšanas līdzekļus.

 Uzpildiet ūdens tvertni ar aukstu ūdeni vai ūdeni istabas temperatūrā. Neuzpildiet ar karstu ūdeni, jo ūdens tvertne var deformēties.

Otrreizējā pārstrāde
- Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem (5. att.).
- Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.
- Šis simbols nozīmē, ka ir jāpārbauda savas pašvaldības noteikumus par pārstrādi (6. att.).
- Materiālu simbolu skaidrojums ir sniegts atsevišķā brošūrā, kas ir ietverta piegādes komplektā.

Uzlādējamo akumulatoru izņemšana
Lai izņemtu uzlādējamo akumulatoru, izpildiet tālāk norādītās darbības. Varat arī nogādāt robotu mūsu apkopes centrā, lai izņemtu akumulatoru.
Sazinieties ar savas valsts Philips klientu apkalpošanas centru, lai noskaidrotu jums tuvumā esoša tehniskās apkopes centra adresi.
Ievērojiet nepieciešamos piesardzības pasākumus, kad lietojat produkta atvēršanas rīkus un likvidējat uzlādējamo
akumulatoru.

Brīdinājums. Pirms akumulatora izņemšanas pārliecinieties, ka produkts ir atvienots no stacijas un akumulators ir pilnībā
tukšs.
1 Palaidiet robotu no kādas vietas istabā, neizmantojot dokstaciju.
2 Ļaujiet robotam darboties, līdz akumulators ir tukšs, lai nodrošinātu, ka akumulators ir pilnībā izlādēts, pirms to izņemt un utilizēt. 
3 Atskrūvējiet akumulatora nodalījuma vāka skrūves un noņemiet vāku (7. att.).
4 Izņemiet atkārtoti uzlādējamo akumulatoru (8. att.) un atvienojiet to, nospiežot mazo klipsi uz akumulatora savienotāja, lai atbrīvotu

akumulatora savienotāju (9. att.).
5 Nogādājiet robotu un uzlādējamo akumulatoru uz elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu savākšanas punktu.

Piederumu pasūtīšana
Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni: www.philips.com/homerun2000 vai vērsieties pie Philips izplatītāja. Varat arī
sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centra darbiniekiem savā valstī.

Garantija un atbalsts
Šim izstrādājumam uzņēmums Versuni sniedz divu gadu garantiju kopš tā iegādes datuma. Garantija nav spēkā, ja defekts radās nepareizas
lietošanas dēļ vai neatbilstošas tehniskās apkopes dēļ. Mūsu garantija neietekmē jūsu kā patērētāja likumā noteiktās tiesības. Plašāku informāciju par
garantijas izmantošanu skatiet mūsu tīmekļa vietnē www.philips.com/support.
Šis robota putekļsūcējs ir izstrādāts un izgatavots ar vislielāko rūpību. Ja robots tomēr ir jāremontē, klientu apkalpošanas centrs jūsu valstī palīdzēs
organizēt visus nepieciešamos remonta darbus visīsākajā laikā un visērtākajā veidā. Ja jūsu valstī nav klientu apkalpošanas centra, vērsieties pie vietējā
Philips izplatītāja.

Lietuviškai

Lietuviškai

Svarbi saugos informacija
Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus
- Nemerkite roboto ar stotelės į vandenį ar kitą skystį.
- Nenaudokite roboto vietose, kur kyla pavojus panirti į vandenį arba kur robotas gali įsiurbti vandenį ar kitus skysčius (pav. 1).
- Niekada neleiskite robotui veikti ant ar šalia degių medžiagų, neleiskite jam surinkti neatvėsusių pelenų.
- Nenaudokite roboto drėgnoje aplinkoje.
- Išskyrus vandens pylimą į vandens baką, nepilkite skysčių į roboto angas.
- Robotą reikia laikyti atokiau nuo skysčių ir drėgnų vietų, pavyzdžiui, naminių gyvūnėlių dubenų ir augalų padėklų.

Įspėjimas
- Šis simbolis (pav. 2) reiškia, kad prieš naudodami robotą turite atidžiai perskaityti šį svarbios informacijos vadovą.
- Šis simbolis (pav. 3) reiškia, kad robotą reikia naudoti tik patalpose. Robotas skirtas naudoti tik patalpose. Visas duris, vedančias į lauką, laikykite

uždarytas.
- Prieš prijungdami stotelę, patikrinkite, ar ant jos nurodyta įtampa atitinka vietos elektros tinklo įtampą.
- Prieš valant prietaisą arba atliekant jo priežiūrą, kištuką būtina ištraukti iš maitinimo tinklo lizdo.
- Nenaudokite roboto, jei yra stotelės ar paties roboto pažeidimų arba jei trūksta roboto dalių.
- Neimkite roboto už priekinio buferio, viršutinio dangčio ar lazerinio buferio.
- Jei apgadintas tinklo laidas, jį turi pakeisti mūsų įmonė, mūsų įgaliotas priežiūros centras arba panašios kvalifikacijos asmenys, kad būtų išvengta

pavojaus.
- Virtualios sienos ir draudžiamos zonos netinka naudoti apsaugai nuo pavojų.
- Nenaudokite roboto pavojingose vietose: arti židinių, dušų ar baseinų.
- Saugokite stotelę nuo karščio (pvz., radiatorių).
- Šis robotas geriau tinka kietoms grindims valyti. Jo veiksmingumas valant minkštas grindis gali būti ribotas.
- Plaukus, laisvus drabužius, pirštus ir visas kūno dalis laikykite atokiai nuo angų ir judančių dalių.



29

- Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra mažesni, arba neturintieji patirties ir
žinių, jei jie prižiūrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susiję pavojai. Neleiskite
vaikams žaisti su šiuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.

- Laikykite prietaisą ir jo laidą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Neleiskite naminių gyvūnų prie roboto. Neleiskite naminiams gyvūnams tupėti ar stovėti ant roboto.
- Laikykite laisvus drabužius, plaukus ir kūno dalis atokiau nuo roboto šepečių.
- Pakelkite nuo grindų visus trapius ir lengvus daiktus (pvz., plastikinius maišelius) ir pasirūpinkite, kad robotas neįsipainiotų į žaliuzių ar užuolaidų

traukimo virveles.
- Neleiskite robotui judėti per kitų prietaisų maitinimo laidus ar kitus kabelius, nes tai gali sukelti pavojų.
- Jei robotas pervažiuoja maitinimo laidą ir nusitempia jį su savimi, atsiranda pavojus, kad nuo stalo ar lentynos bus numestas daiktas. Prieš

naudodami robotą, surinkite tokius daiktus kaip drabužiai, palaidi popieriaus lapai, žaliuzių ar užuolaidų virvelės, maitinimo laidai ir įvairūs trapūs
daiktai.

- Sustabdykite robotą kilus pavojingai situacijai, jei robotas veikia neįprastai ar iš jo sklinda neįprastas kvapas.
- Kad išvengtumėte žalos, nenaudokite roboto, jei dulkių talpykloje nėra filtro arba jis buvo netinkamai įdėtas į dulkių talpyklą.
- Neuždenkite roboto ar ventiliacijos angų, kai robotas valo ar įkraunamas. Dėl to robotas gali perkaisti.
- Nelaikykite roboto aukštesnėje nei +35 °C ar žemesnėje nei –0 °C temperatūroje.
- Nenaudokite roboto patalpoje, kurioje temperatūra yra aukštesnė nei 35 °C.
- Prietaisą tikrinti ar remontuoti visada grąžinkite į įgaliotąjį priežiūros centrą. Remontą atlikus nekvalifikuotiems asmenims galima ypač pavojinga

naudotojui situacija.
- Nedeginkite, neardykite ir nelaikykite roboto aukštesnėje nei 35 °C temperatūroje. Perkaitusi pakartotinai įkraunama baterija gali sprogti.
- Nepilkite jokio ploviklio į vandens bakelį.

Atsargiai!
- Roboto apačioje yra keli jutikliai. Šiuos jutiklius robotas naudoja aukščio skirtumams aptikti ir jų išvengti.
- Nenaudokite roboto kietiems ar aštriems daiktams (pvz., apdailos atliekoms, stiklui ir vinims) valyti.
- Kai robotas veikia budėjimo režimu, po 10 minučių roboto lemputės išsijungs.
- Robotas juda pats. Būkite atsargūs vaikščiodami vietose, kuriose robotas veikia, kad neužliptumėte ant jo.
- Neklijuokite jokios juostelės ar lipdukų ant jutiklių ir būtinai reguliariai nuvalykite jutiklius.
- Nenaudokite roboto ant aukštų paviršių be atitvarų, pavyzdžiui, ant palėpės grindų, atviros terasos arba ant baldų.
- Įsitikinkite, kad gabenant robotas yra išjungtas ir, jei įmanoma, laikomas originalioje pakuotėje.
- Jei naudojate robotą smulkiam smėliui, kalkėms, cemento dulkėms ir panašioms medžiagoms siurbti, užsikemša filtro poros.
- Niekada nenaudokite šiurkščių kempinių, abrazyvinių valiklių arba ėsdinančių skysčių, pvz., benzino arba acetono prietaisui valyti.
- Nelieskite tinklo kištuko drėgnomis rankomis.
- Prietaisui įkrauti naudokite tik pridedamą stotelę. XU2000 modeliui naudokite tik XU2000 įkrovimo stotelės maitinimo šaltinį. XU2100 modeliui

naudokite tik XU2100 automatinio ištuštinimo stotelės maitinimo šaltinį.
- Atjunkite stotelę, jei kurį laiką neketinate naudoti roboto.
- Prieš saugodami robotą jį visiškai įkraukite ir išjunkite, o tada padėkite vėsioje, sausoje vietoje. Įkraukite jį bent kas tris mėnesius, kad neišsikrautų

akumuliatorius.
- Nenaudokite roboto storiems kilimams ir kilimėliams su kutais siurbti.
- Dulkių talpyklą, vandens baką ir filtrą galima plauti vandeniu, bet ne indaplovėje.
- Kadangi valymui šis prietaisas naudoja vandenį, grindys trumpam (pav. 4) gali pasidaryti drėgnos ir slidžios.
- Kad išvengtumėte žalos, į vandens baką niekada nepilkite vaško, alyvos, grindų priežiūros priemonių ar skystų grindų valiklių. Vandens baką

galima pildyti tik vandeniu.
- Norėdami apsaugoti prietaisą nuo gedimų niekada į vandens baką nepilkite eterinių aliejų ar panašių medžiagų ir neleiskite, kad jų patektų į

prietaisą.
- Norėdami užtikrinti gerus valymo rezultatus ir tinkamą prietaiso bei vandens bako veikimą, visada naudokite originalius „Philips“ skudurus

plovimui.
- Valykite vandens baką pagal instrukcijas. Vandens bako negalima plauti indaplovėje.
- Prieš naudodami įsitikinkite, kad HEPA filtras yra surinktas tinkamai ir įstatytas ant dulkių talpyklos.

Baterijos saugos instrukcijos
- Šį produktą naudokite tik pagal paskirtį ir vadovaukitės bendrosiomis bei baterijos saugos instrukcijos, kaip apibūdinta šiame vartotojo vadove.

Dėl bet kokio netinkamo naudojimo gali būti sukeltas elektros smūgis, nudegimai, kilti gaisras ir kiti pavojai arba sužalojimai.
- Įkraukite robotą tik pridedamoje stotelėje. Atitinkamą prietaiso numerį rasite ant stotelės.
- Naudokite tik robote sumontuotą pakartotinai įkraunamą akumuliatorių.
- Robotą kraukite temperatūroje nuo 8  °C iki 35  °C.
- Saugokite prietaisą nuo tiesioginių saulės spindulių ar aukštos temperatūros (šalia karštų krosnių, mikrobangų krosnelių ar indukcinių viryklių).

Perkaitintos baterijos gali sprogti.
- Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir

įkrauti produktą bei kreipkitės į mus.
- Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.
- Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.
- Nevalykite įkrovimo kontaktų šlapiu skudurėliu ar šlapiomis rankomis.
- Kad baterijos neįkaistų ar neišskirtų nuodingų arba pavojingų medžiagų, produktų ir baterijų nekeiskite, nepradurkite ir nepažeiskite, taip pat

baterijų neišrinkinėkite, nesukelkite jų trumpojo jungimo, perkrovos ir nekraukite atvirkščiai.
- Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis,

plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite
baterijas į plastikinį maišelį.

- Šiame produkte yra pakartotinai įkraunamas akumuliatorius. Akumuliatorių gali pakeisti tik kvalifikuotas priežiūros inžinierius.
- Nebandykite įkrauti neįkraunamų baterijų.
- Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Šis įrenginys atitinka taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.

Atitiktis
- Šis Philips įrenginys atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus, susijusius su elektromagnetinių laukų poveikiu.
- „Philips“ patvirtina, kad šis robotas atitinka Direktyvos 2014/53/ES pagrindinius reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas (veikimo dažnių

juosta: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745-5825 MHz; maks. EIRP: 2,4 GHz „Wi-Fi“: 19,75 dBm, 5 GHz
„Wi-Fi“: 19,79 dBm). Atitikties deklaracija pateikiama www.philips.com/support.

- Įranga sukurta taip, kad gaminys atitiktų 10 straipsnio 2 dalies reikalavimą, įranga būtų tinkama naudoti bent vienoje ES valstybėje narėje tokia,
kokia buvo tikrinta, o gaminys – visose ES valstybėse narėse.
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Prietaiso naudojimas
Naudojimo apribojimai
- Roboto plovimo funkciją naudokite tik ant kietų grindų su vandeniui atspariu viršutiniu sluoksniu (pvz., ant linoleumo, emaliuotų plytelių ir

lakuoto parketo) bei ant akmeninių grindų (pvz., marmuro). Jei grindys nebuvo padengtos vandeniui atsparia danga, pasitarkite su gamintoju, ar
galite jas plauti vandeniu. Nenaudokite roboto plovimo funkcijos ant kietų grindų, kurių vandeniui atsparus viršutinis sluoksnis yra pažeistas.

- Nenaudokite roboto plovimo funkcijos kilimams valyti.
- Kai naudojate robotą, visada uždėkite plaunamą skudurą ant skuduro laikiklio, net jei nenaudojate roboto plovimo funkcijos. Taip išvengsite

grindų ir šluostės laikiklio pažeidimų naudojimo metu.

Pastaba. Naudojimo trukmė priklauso nuo valant naudojamo galios lygio.

Vandens bako valymas
Norėdami išvalyti vandens baką, pripilkite į jį vandens ir uždarykite dangtelį. Pakratykite vandens baką, tada išpilkite vandenį, gerai išskalaukite švariu
vandeniu ir vėl naudokite įprastu būdu.

 Vandens bakui valyti nenaudokite valymo priemonių.

 Pilkite į vandens bakelį tik šaltą arba kambario temperatūros vandenį. Nenaudokite karšto vandens, nes jis gali apgadinti vandens bakelį.

Perdirbimas
- Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su buitinėmis atliekomis (pav. 5).
- Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.
- Šis simbolis reiškia, kad reikia patikrinti jūsų vietinės savivaldybės (pav. 6) perdirbimo nuostatas.
- Medžiagų simbolių paaiškinimus rasite atskirame pridėtame lankstinuke.

Įkraunamų baterijų išėmimas
Norėdami išimti pakartotinai įkraunamą bateriją, laikykitės tolesnių instrukcijų. Taip pat galite perduoti robotą į mūsų priežiūros centrą, kad išimtų
pakartotinai įkraunamą baterija. Kreipkitės į jūsų šalyje esantį „Philips“ vartotojų aptarnavimo centrą, kad gautumėte netoli jūsų esančio priežiūros
centro adresą.
Imkitės visų reikiamų atsargumo priemonių, kai naudojatės įrankiais, norėdami atidaryti gaminį ir kai šalinate pakartotinai
įkraunamą bateriją.

Įspėjimas. Prieš išimdami akumuliatorių įsitikinkite, kad gaminys atjungtas nuo stotelės, o akumuliatorius visiškai išsikrovęs.
1 Paleiskite robotą iš kokios nors vietos patalpoje, ne iš doko.
2 Prieš išimdami ir šalindami pakartotinai įkraunamą bateriją leiskite robotui veikti tol, kol ji išseks, kad užtikrintumėte, kad pakartotinai įkraunama

baterija visiškai išeikvota. 
3 Atsukite akumuliatoriaus skyriaus dangtelio varžtus ir nuimkite dangtelį (pav. 7).
4 Iškelkite įkraunamą akumuliatorių (pav. 8) ir atjunkite jį paspausdami mažą spaustuką ant akumuliatoriaus jungties, kad atjungtumėte

akumuliatorių (pav. 9).
5 Nugabenkite robotą ir pakartotinai įkraunamą bateriją į elektros ir elektronikos atliekų surinkimo punktą.

Priedų užsakymas
Norėdami pirkti priedų arba atsarginių dalių, apsilankykite www.philips.com/homerun2000 arba kreipkitės į „Philips“ platintoją. Taip pat galite
susisiekti su savo šalies „Philips“ klientų aptarnavimo centru.

Garantija ir pagalba
„Versuni“ siūlo dviejų metų garantiją šiam gaminiui po jo pirkimo. Garantija negalioja, jei defektas atsirado dėl netinkamo naudojimo ar prastos
priežiūros. Mūsų garantija nepaveikia jūsų kaip vartotojo įstatyminių teisių. Prireikus daugiau informacijos arba norėdami pasinaudoti garantija,
aplankykite mūsų žiniatinklio svetainę www.philips.com/support.
Jūsų robotas dulkių siurblys suprojektuotas ir sukurtas maksimaliai atidžiai. Tačiau jei atsitiktų taip, kad jūsų robotą reikėtų taisyti, jums padės jūsų
šalyje veikiantis klientų aptarnavimo centras – jis suorganizuos būtiną remontą per trumpiausią įmanomą laiką ir patogiausiu jums būdu. Jei jūsų
šalyje nėra klientų aptarnavimo centro, kreipkitės į vietinį „Philips“ platintoją.

Magyar

Magyar

Fontos biztonságossági tudnivalók
A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi használatra.

Veszély
- Ne merítse a robotot vagy az állomást vízbe vagy más folyadékba.
- Ne használja a robotot olyan helyen, ahol fennáll a vízbe merülés veszélye, vagy ahol a robot vizet vagy más folyadékot (1. ábra) tud felszívni.
- Ne működtesse a robotot gyúlékony anyagokon vagy azok közelében, és ne engedje, hogy ki nem hűlt hamut szívjon fel.
- Ne használja a robotot párás környezetben.
- A víztartályba töltött vízen kívül ne öntsön folyadékot a robot nyílásaiba.
- A robotot távol kell tartani a folyadékoktól és a nedves területektől, például a háziállatok vizestáljaitól és a szobanövényektől.

Vigyázat!
- Ez a szimbólum (2. ábra) arra figyelmezteti, hogy a robot első használata előtt figyelmesen olvassa el azt a fontos információs útmutatót.
- Ez a szimbólum (3. ábra) azt jelenti, hogy a robot csak beltérben használható. Ez a robot kizárólag beltérben használható. Tartsa csukva a

kültérbe vezető ajtókat.
- Az állomás csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy az állomáson feltüntetett feszültségérték megegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.
- Tisztítás vagy karbantartás előtt a készülék csatlakozódugóját ki kell húznia a fali aljzatból.
- Ne használja a robotot, ha az állomás vagy maga a robot sérült, vagy ha a robot hiányos.
- Ne hordozza a robotot az elülső ütközőnél, a felső burkolatnál vagy a lézeres ütközőnél fogva.
- Ha a hálózati kábel megsérült, a kockázatok elkerülése érdekében szakszervizben vagy hasonlóan képzett személlyel cseréltesse ki.
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- A virtuális falak és a tiltott zónák nem használhatóak a veszélyek elleni védelemre.
- Ne használja a robotot veszélyes területeken, például a kandalló, zuhanyzó vagy úszómedence közelében.
- Ne tegye ki az állomást hő hatásának (pl. radiátor hőjének).
- Ez a robot leginkább kemény padlók tisztítására alkalmas. Puha padlók esetén az eredményessége némileg korlátozott lehet.
- Tartsa távol a haját, a laza ruházatot, az ujjait és minden testrészét a nyílásoktól és a mozgó részektől.
- A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező vagy a készülék működtetésében

járatlan személyek is használhatják felügyelet mellett, illetve ha felvilágosítást kaptak a készülék biztonságos működtetésének módjáról és az
azzal járó veszélyekről. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem
végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.

- A készüléket és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől.
- Tartsa távol a robottól a kisállatokat. Ne hagyja, hogy azok ráüljenek vagy ráálljanak.
- Vigyázzon, hogy a robot keféinek közelébe ne kerüljön bő ruházat, a haja vagy valamelyik testrésze.
- Távolítsa el az összes törékeny és könnyű tárgyat a padlóról (pl. a műanyag zacskókat), és ügyeljen rá, hogy a robot ne akadjon bele a sötétítő

vagy a függöny húzózsinórjába.
- Ügyeljen arra, hogy a robot ne menjen át más készülékek hálózati kábelein, illetve más kábeleken, mert ez veszélyes lehet.
- Ha a robot áthalad egy hálózati kábelen, és magával rántja azt, fennáll az esélye, hogy egy tárgyat leránt egy asztalról vagy polcról. A robot

használata előtt szedje össze az olyan tárgyakat, mint a ruhák, a papírdarabok, a sötétítők vagy függönyök húzózsinórjai, a hálózati kábelek és
minden törékeny tárgy.

- Veszélyes helyzet esetén, vagy ha a robot szokatlanul viselkedik vagy szokatlan szagot bocsát ki, állítsa le.
- A robot károsodásának megelőzése érdekében ne használja azt, ha a portartályban nincs szűrő, vagy nem megfelelően van behelyezve.
- Tisztításkor vagy töltéskor ne takarja le a robotot, és ne zárja le a szellőzőnyílásait. Ez a robot túlmelegedését okozhatja.
- Ne tárolja a robotot +35  °C-nál magasabb, vagy 0  °C-nál alacsonyabb hőmérsékleten.
- Ne használja a robotot 35  °C-nál magasabb hőmérsékletű helyiségben.
- A készüléket kizárólag hivatalos szakszervizbe vigye vizsgálatra vagy javításra. A szakszerűtlen javítás a felhasználó számára különösen veszélyes

lehet.
- A robotot ne tegye tűzbe, ne szerelje szét és ne tegye ki 35 °C feletti hőmérsékletnek. Az akkumulátor túlmelegítés esetén felrobbanhat.
- Ne használjon tisztítószert a víztartályban.

Figyelem!
- A robotporszívó alján számos érzékelő található. Ezek segítségével érzékeli és kerüli el a magasságkülönbségeket.
- Ne használja a robotot kemény vagy éles tárgyak (például dekorációs hulladékok, üveg és szögek) felporszívózására.
- Amikor a robot készenléti üzemmódban van, 10 perc elteltével a robot fényei kikapcsolnak.
- Figyeljen arra, hogy a robot magától mozog. Legyen óvatos, amikor a robot működési területén jár, nehogy rálépjen.
- Ne helyezzen semmilyen ragasztószalagot vagy matricát az érzékelőkre, és ügyeljen rá, hogy rendszeresen megtisztítsa őket.
- Ne használja ezt a robotot akadályok nélküli magas felületeken, például padláson, nyitott teraszon vagy bútorok tetején.
- Győződjön meg róla, hogy a robot szállítás közben ki van kapcsolva, és lehetőleg az eredeti csomagolásban tárolja ilyenkor.
- Ha a robotot finom homok, mész, cementpor és hasonló anyagok felszívására használja, a szűrő pórusai eltömődhetnek.
- A készülék tisztításához soha ne használjon dörzsszivacsot, súrolószert és maró vagy oldó hatású tisztítófolyadékot (pl. benzint vagy acetont).
- Ne érintse meg nedves kézzel a hálózati csatlakozódugót.
- A készülék töltéséhez csak a mellékelt állomást használja. XU2000 esetén csak az XU2000 töltőállomás tápegységét használja. XU2100 esetén

csak az XU2100 automatikus ürítési állomás tápegységét használja.
- Csatlakoztassa le az állomást az elektromos hálózatról, ha hosszabb ideig nem használja a robotot.
- Ha a robotot hosszabb időre elrakja, töltse fel teljesen, és kapcsolja ki, majd helyezze hűvös, száraz helyre. Legalább háromhavonta töltse fel,

hogy megakadályozza az akkumulátor lemerülését.
- Ne használja a robotot zsenília szőnyegek vagy bojtos lábtörlők tisztítására.
- A porgyűjtő, a víztartály és a szűrő vízzel tisztítható, de mosogatógépben nem.
- Mivel a készülék vizet használ a tisztításhoz, a padló nedves és csúszós maradhat egy ideig (4. ábra).
- A robot károsodásának megelőzése érdekében soha ne tegyen vaxot, olajat, padlóápoló termékeket vagy folyékony padlótisztítószereket a

víztartályba. A víztartályba csak vizet töltsön.
- A meghibásodások elkerülése érdekében soha ne tegyen illóolajat vagy hasonló anyagot a víztartályba, illetve gondoskodjon arról, hogy a

készülék ne szívhasson fel ilyen anyagokat.
- A jó tisztítási eredmény és a készülék, valamint a víztartály megfelelő működése érdekében mindig használjon eredeti Philips felmosópárnát.
- A víztartályt az előírt módon tisztítsa. A víztartály mosogatógépben nem tisztítható.
- Használat előtt ügyeljen arra, hogy legyen egy megfelelően összeszerelt HEPA-szűrő portartályban.

Elemekre és akkumulátorokra vonatkozó biztonsági utasítások
- A terméket használja rendeltetésszerűen, és kövesse az általános, illetve az akkumulátorokkal kapcsolatos biztonságra vonatkozó, a jelen

használati útmutatóban található utasításokat. A helytelen használat áramütést, égési sérüléseket, tüzet és egyéb veszélyeket vagy sérüléseket
okozhat.

- A robotot kizárólag a mellékelt állomással töltse. A megfelelő készülékszám az állomáson található.
- Csak a robotba szerelt újratölthető akkumulátort használja.
- A robot 8 °C és 35 °C közötti hőmérsékleten tölthető.
- Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek (forró kályhák közelében, mikrohullámú sütőkben vagy indukciós

tűzhelyeken). Az elemek túlmelegedés esetén felrobbanhatnak.
- Ha a termék rendellenes mértékben felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne

használja és ne töltse tovább, hanem vegye fel velünk a kapcsolatot.
- Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.
- Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.
- Ne törölje le a töltőérintkezőket nedves ruhával vagy nedves kézzel.
- Az elemek/akkumulátorok felmelegedésének és mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne

módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg se az elemet/akkumulátort, se a készüléket, és ne szerelje szét, ne zárja rövidre, ne töltse túl az
akkumulátort, és töltéskor ne cserélje fel a polaritást.

- Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek
fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az
elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.

- A termék akkumulátort tartalmaz. Az akkumulátort csak szakképzett szerviztechnikus cserélheti ki.
- Ne töltse azokat az elemeket, amelyek nem újratölthetők.
- Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő

vízzel, és forduljon orvoshoz.

Elektromágneses mezők (EMF)
Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőknek való kitettségre vonatkozó szabványoknak és előírásoknak.

Megfelelőség
- Ez a Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.
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- A Philips ezennel kijelenti, hogy ez a robot megfelel a 2014/53/EU irányelv főbb előírásainak és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek (működési
frekvenciasáv: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; max. e.i.r.p.: 2,4 GHz-es Wi-Fi: 19,75 dBm,
5 GHz-es Wi-Fi: 19,79 dBm). A megfelelőségi nyilatkozat a www.philips.com/support oldalon található.

- Ezt a készüléket úgy alakították ki, hogy a termék megfeleljen a 10. cikk (2) bekezdésében foglalt követelményeknek, mivel legalább egy vizsgált
EU-tagállamban üzemeltethető, illetve a termék valamennyi EU-tagállamban üzemeltethető.

A készülék használata
Használatra vonatkozó korlátozások
- A robot felmosó funkcióját csak vízálló felső réteggel rendelkező keménypadlón (mint például linóleumon, mázas járólapon vagy lakkozott

parkettán) és kőből készült padlókon (mint például márvány) használja. Amennyiben padlója nem rendelkezik vízálló réteggel, a gyártóval
egyeztessen, hogy vízzel tisztítható-e. Ne használja a robot felmosó funkcióját olyan padlón, amelynek a felső, vízálló rétege sérült.

- Ne használja a robot felmosó funkcióját szőnyegtisztításra.
- A robot használatakor a felmosópárnát mindig a felmosópárna-tartóhoz kell csatlakoztatni, még akkor is, ha a robotot felmosás nélkül használja.

Ennek célja, hogy használat közben ne sérüljön meg a padló és a felmosópárna-tartó.

Megjegyzés: A működési időtartam attól függ, hogy milyen erősségi szintet használ a tisztítás során.

A víztartály tisztítása
A víztartály tisztításához töltsön vizet a víztartályba, és zárja le a kupakot. Rázza meg a víztartályt, ürítse ki azt, majd alaposan öblítse ki tiszta vízzel.
Ezután a szokásos módon használhatja.

 Ne használjon tisztítószert a víztartály tisztításához.

 Csak hideg vagy szobahőmérsékletű vizet töltsön a víztartályba. Na használjon forró vizet, mert a víztartály eldeformálódhat.

Újrahasznosítás
- Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad háztartási hulladékként (5. ábra) kezelni.
- Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.
- Ez a szimbólum azt jelenti, hogy tanulmányozni kell a helyi önkormányzat újrahasznosítással kapcsolatos rendelkezéseit (6. ábra).
- Az anyagjelzések magyarázatát lásd a külön mellékelt tájékoztatóban.

Az akkumulátorok eltávolítása
Az akkumulátor eltávolításához kövesse az alábbi utasításokat. Az akkumulátor eltávolításához a robotot beviheti egy szakszervizbe is. A
legközelebbi szakszerviz címét a Philips vevőszolgálatától tudhatja meg.
Tegye meg a szükséges óvintézkedéseket, amikor szerszámot használ a készülék szétnyitásához, és akkor is, amikor
leselejtezi az akkumulátort.

Vigyázat! Az akkumulátor eltávolítása előtt ellenőrizze, hogy a készülék nem csatlakozik-e az állomáshoz, és hogy az
akkumulátor teljesen lemerült-e.
1 A robotporszívót indítsa el valahonnan a szobából, ne a dokkolóegységről.
2 Hagyja a robotot addig működni, amíg az akkumulátor teljesen le nem merül, hogy az akkumulátor teljesen lemerüljön, mielőtt kivenné és

kidobná. 
3 Csavarhúzóval lazítsa ki az akkumulátortartó rekesz fedelének csavarjait, majd vegye le a fedelet (7. ábra).
4 Emelje ki az újratölthető akkumulátort (8. ábra), majd az akkumulátor csatlakozóján lévő kis kapocs megnyomásával akassza ki az akkumulátor

csatlakozóját (9. ábra).
5 Vigye a robotporszívót és az akkumulátort egy elektromos és elektronikus hulladékok gyűjtését végző hulladékudvarba.

Tartozékok rendelése
Tartozékok és pótalkatrészek vásárlásához látogasson el a www.philips.com/homerun2000 weboldalra, vagy forduljon Philips-
márkakereskedőjéhez. Felveheti a kapcsolatot a Philips magyarországi ügyfélszolgálatával is.

Garancia és terméktámogatás
A Versuni a vásárlás után két év jótállást ad a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen használatra vagy nem megfelelő
karbantartásra vezethető vissza. Ez a jótállás nem érinti az Ön törvény adta fogyasztói jogait. További információért vagy a jótállás érvényesítéséhez
látogasson el webhelyünkre: www.philips.com/support.
A robotporszívó tervezése és fejlesztése során a lehető legnagyobb gondossággal jártunk el. Ha a robot mégis javításra szorulna, az adott ország
vevőszolgálata segítséget nyújt a szükséges javításnak a lehető legrövidebb időn belüli megszervezésével, az Ön legnagyobb kényelme mellett. Ha
országában nincs Philips vevőszolgálat, akkor forduljon a Philips helyi termékforgalmazójához.

Nederlands

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later
opnieuw te kunnen raadplegen.

Gevaar
- Dompel de robot en het station niet in water of een andere vloeistof.
- Gebruik de robot niet in ruimten waar het gevaar bestaat dat de robot wordt ondergedompeld in water of waar de robot water of andere

vloeistoffen kan opzuigen (Fig. 1).
- Laat de robot nooit werken op of nabij brandbare stoffen en laat de robot geen as opnemen voordat deze volledig is afgekoeld.
- Gebruik de robot niet in vochtige ruimten.
- Giet geen vloeistoffen in de openingen van de robot; uiteraard kunt u wel water toevoegen aan het waterreservoir.
- de robot mag niet in de buurt van vloeistoffen en natte gebieden komen, zoals drinkwaterbakjes van huisdieren of onderzetschoteltjes voor

planten.
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Waarschuwing
- Dit symbool (Fig. 2) betekent dat u vóór gebruik van de robot deze belangrijke handleiding aandachtig moet doorlezen.
- Dit symbool (Fig. 3) betekent dat de robot alleen binnen mag worden gebruikt. Deze robot is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

Houd alle buitendeuren gesloten.
- Controleer of het voltage aangegeven op de station overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het station aansluit.
- Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.
- Gebruik de robot niet als het station of de robot zelf beschadigd is of als de robot niet compleet is.
- Til de robot niet op aan de voorbumper, de bovenklep of de laserbumper.
- Als het netsnoer beschadigd is, moet u het door ons, door een door ons erkend servicecentrum of door personen met vergelijkbare kwalificaties

laten vervangen. Dit om gevaar te voorkomen.
- Gebruik virtuele muren en verboden zones niet om te beschermen tegen gevaarlijke situaties.
- Gebruik de robot niet op gevaarlijke plekken zoals dicht bij open haarden, douches of zwembaden.
- Houd het station uit de buurt van warmte (zoals radiatoren).
- Deze robot is vooral geschikt voor de reiniging van harde vloeren. De prestaties op zachte vloeren kunnen iets minder zijn.
- Houd haar, losse kledingstukken, vingers en alle lichaamsdelen uit de buurt van openingen en bewegende onderdelen.
- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke

capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en
mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het
apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

- Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen die jonger zijn dan 8 jaar oud.
- Houd huisdieren uit de buurt van de robot. Laat huisdieren niet op de robot zitten of staan.
- Houd losse kledingstukken, haar en lichaamsdelen uit de buurt van de borstels van de robot.
- Verwijder alle breekbare en lichte voorwerpen (zoals plastic tassen) van de vloer en zorg ervoor dat de robot niet verstrikt raakt in de

trekkoorden van jaloezieën of gordijnen.
- Laat de robot niet over het netsnoer van andere apparaten of over andere kabels bewegen; dit kan een gevaarlijke situatie opleveren.
- Als de robot over een netsnoer beweegt en dat meesleept, bestaat het risico dat er een voorwerp van een tafel of plank wordt getrokken. Raap

voordat u deze robot gebruikt voorwerpen zoals kleding, losse papier, trekkoorden voor jaloezieën of gordijnen, netsnoeren en andere
kwetsbare voorwerpen op.

- Zet de robot uit als zich een gevaarlijke situatie voordoet, of als de robot zich abnormaal gedraagt of een abnormale geur afgeeft.
- Gebruik de robot niet als het filter niet (goed) in de stofbak is geplaatst, anders kan de robot beschadigd raken.
- Bedek de robot niet en blokkeer de ventilatieopeningen niet wanneer de robot schoonmaakt of wordt opgeladen. Hierdoor kan de robot

oververhit raken.
- Berg de robot niet op bij een temperatuur hoger dan 35 °C of lager dan 0 °C.
- Gebruik de robot niet in kamers met een temperatuur hoger dan 35 °C.
- Breng het apparaat voor onderzoek of reparatie altijd naar een geautoriseerd servicecentrum. Reparatie door een onbevoegd persoon kan voor

de gebruiker zeer gevaarlijke situaties opleveren.
- U mag de robot niet verbranden, uit elkaar halen of blootstellen aan temperaturen hoger dan 35 °C. Bij oververhitting kan de accu ontploffen.
- Voeg geen schoonmaakmiddel aan het waterreservoir toe.

Let op
- De robot heeft meerdere sensoren aan de onderkant. Deze sensoren worden gebruikt om hoogteverschillen te detecteren en te vermijden.
- Gebruik de robot niet voor het reinigen van harde of scherpe voorwerpen (zoals decoratieafval, glas en nagels).
- Als de robot in de stand-bymodus staat, worden de lampjes van de robot na 10 minuten uitgeschakeld.
- Houd er rekening mee dat de robot zelfstandig beweegt. Wees voorzichtig als u rondloopt in het gebied waarin de robot werkt en voorkom dat

u erop stapt.
- Plak geen tape of stickers op de sensoren en maak de sensoren regelmatig schoon.
- Gebruik deze robot niet op verhoogde oppervlakken die niet zijn begrensd, zoals de vloer van een vide, een terras zonder afscheiding of boven

op meubilair.
- Controleer of de robot is uitgeschakeld wanneer u deze vervoert en bewaar hem daarbij zo mogelijk in de oorspronkelijke verpakking.
- Wanneer u de robot gebruikt om fijn zand, kalk, cementstof en vergelijkbare stoffen op te zuigen, raken de poriën van het filter verstopt.
- Gebruik nooit schuursponzen, schuurmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals wasbenzine of aceton om het apparaat schoon te maken.
- Raak de stekker niet met natte handen aan.
- Gebruik alleen het bijgeleverde station om het apparaat op te laden. Gebruik de XU2000 uitsluitend met het voedingspunt van het

XU2000-oplaadstation. Gebruik de XU2100 uitsluitend met het voedingspunt van het automatische XU2100-leegstation.
- Haal het station uit het stopcontact als u de robot enige tijd niet gebruikt.
- Als u de robot langere tijd opbergt, laad deze dan volledig op en schakel hem uit voordat u hem op een koele en droge plek plaatst. Laad hem

ten minste iedere drie maanden helemaal op om te voorkomen dat de accu leegloopt.
- Gebruik de robot niet op hoogpolig tapijt of op vloerkleden met kwastjes.
- De stofbak, het waterreservoir en het filter kunnen worden schoongemaakt met water, maar niet in de vaatwasmachine.
- Dit apparaat gebruikt water tijdens het schoonmaken. Daardoor kan de vloer enige tijd (Fig. 4) nat en glad blijven.
- Voorkom schade: vul het waterreservoir niet met was, olie, vloeronderhoudsmiddelen of vloeibare vloerreinigers. Het waterreservoir mag alleen

worden gevuld met water.
- Voorkom schade: doe geen etherische oliën of soortgelijke stoffen in het waterreservoir en zuig of dweil deze ook niet op.
- Gebruik altijd de originele Philips-dweildoekjes om goede schoonmaakresultaten en een goede werking van het apparaat en het waterreservoir

te garanderen.
- Maak het waterreservoir schoon volgens de instructies. Het waterreservoir is niet vaatwasmachinebestendig.
- Controleer voor gebruik of het HEPA-filter correct op de stofbak is geplaatst.

Veiligheidsinstructies voor batterijen
- Gebruik dit product alleen voor het beoogde doeleinde en volg de algemene instructies en de veiligheidsinstructies voor de batterijen zoals

beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot elektrische schokken, brandwonden, brand en andere
gevaarlijke situaties of verwondingen.

- Laad de robot alleen op met het bijgeleverde station. U vindt het desbetreffende apparaatnummer op het station.
- Gebruik uitsluitend de oplaadbare accu die in de robot is geïnstalleerd.
- Laad de robot op bij een temperatuur tussen 8 en 35 °C.
- Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen (bijvoorbeeld in de buurt van een warme kachel, in een magnetron of op

een inductiekookplaat). Batterijen kunnen bij oververhitting ontploffen.
- Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het

product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact met ons op.
- Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.
- Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.
- Veeg de oplaadcontactpunten niet af met een natte doek of natte handen.
- Om te voorkomen dat batterijen te heet worden, of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u producten en batterijen niet aanpassen,

doorboren of beschadigen, en mag u batterijen niet uit elkaar halen, kortsluiten, overladen of ontladen.
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- Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak
voordat u ze weggooit.

- Dit product bevat een oplaadbare batterij. De batterij mag alleen worden vervangen door een gekwalificeerde onderhoudstechnicus.
- Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
- Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp

in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Naleving
- Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.
- Philips verklaart hierbij dat deze robot voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU

(frequentieband: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; de maximale e.i.u.v: 2,4 GHz wifi: 19,75
dBm, 5 GHz wifi: 19,79 dBm). U kunt de conformiteitsverklaring raadplegen op www.philips.com/support.

- Deze apparatuur is zo geconstrueerd dat het product voldoet aan de vereisten van artikel 10, lid 2, aangezien de toelating in minstens één
lidstaat is behandeld voor de ingebruikneming in alle EU-lidstaten.

Het apparaat gebruiken
Gebruiksbeperkingen
- Gebruik de dweilfunctie van de robot alleen op gladde vloeren met een waterbestendige afwerklaag (bijvoorbeeld linoleum, geëmailleerde

tegels en parket met een vernislaag) en stenen vloeren (zoals marmer). Als uw vloer niet waterbestendig is gemaakt, vraag dan bij de fabrikant
na of u water kunt gebruiken om de vloer schoon te maken. Gebruik de dweilfunctie van de robot niet op gladde vloeren waarvan de
afwerklaag is beschadigd.

- Gebruik de dweilfunctie van de robot niet om tapijten te reinigen.
- Wanneer u de robot gebruikt, moet het wasbare dweildoekje altijd zijn bevestigd aan de dweildoekjehouder, ook als u de robot alleen voor

stofzuigen gebruikt. Hiermee wordt voorkomen dat de vloer en de dweilhouder beschadigd raken tijdens gebruik.

Opmerking: De gebruiksduur hangt af van het gebruikte vermogen tijdens het schoonmaken.

Het waterreservoir schoonmaken
Als u het waterreservoir wilt schoonmaken, giet u water in het reservoir en sluit u de dop. Schud het waterreservoir en maak dan het waterreservoir
leeg, spoel het grondig met schoon water en gebruik het weer op de normale wijze.

 Gebruik geen schoonmaakmiddelen om het waterreservoir te reinigen.

 Vul het waterreservoir alleen met koud water of water op kamertemperatuur. Giet geen heet water in de het waterreservoir; dit kan hierdoor
vervormd raken.

Recyclen
- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig.

5).
- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.
- Dit symbool geeft aan dat u de plaatselijke recyclingbepalingen moet raadplegen (Fig. 6).

Verwijderen van de oplaadbare batterijen
Volg de onderstaande instructies om de oplaadbare accu te verwijderen. U kunt de robot ook naar ons servicecentrum brengen om de oplaadbare
batterij te laten verwijderen. Neem contact op met de Philips Klantenservice in uw land voor het adres van een servicecentrum bij u in de buurt.
Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u gereedschap gebruikt om het product te openen en wanneer u de
accu verwijdert.

Waarschuwing: Zorg ervoor dat het product niet op het station is aangesloten en dat de accu helemaal leeg is voordat u de
accu verwijdert.
1 Start de robot op een plaats ergens in de kamer en niet vanuit het dockingstation.
2 Laat de robot werken tot de batterij leeg is om ervoor te zorgen dat de batterij volledig leeg is voordat u deze verwijdert en inlevert. 
3 Draai de schroeven van het deksel van het accucompartiment los en verwijder het deksel (Fig. 7).
4 Til de oplaadbare accu (Fig. 8) uit het accucompartiment en koppel hem los door op het kleine klemmetje op de accuaansluiting te drukken

zodat de accuaansluiting loskomt (Fig. 9).
5 Breng de robot en de accu naar een inzamelpunt voor elektrisch en elektronisch afval.

Accessoires bestellen
Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/homerun2000 of neem contact op met uw Philips-dealer. U kunt ook contact
opnemen met de Philips Klantenservice in uw land.

Garantie en ondersteuning
Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door
onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie of om een
garantieclaim in te dienen kunt u terecht op onze website www.philips.com/support.
Uw robotstofzuiger is met de grootste zorg ontworpen en ontwikkeld. Als de robot onverhoopt toch moeten worden gerepareerd, dan zorgt het
Consumer Care Centre in uw land dat de benodigde reparatie zo snel mogelijk en met zo min mogelijk ongemak wordt uitgevoerd. Als er geen
Consumer Care Centre in uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

Norsk
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Norsk

Viktig sikkerhetsinformasjon
Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.

Fare
- Ikke putt roboten eller stasjonen i vann eller annen væske.
- Ikke bruk roboten på steder der det er fare for at roboten dynkes i vann eller hvor roboten kan suge opp vann eller andre væsker (Fig. 1).
- La aldri roboten drives av eller i nærheten av lettantennelige stoffer, og ikke la den plukke opp varm aske.
- Ikke bruk roboten i fuktige omgivelser.
- Ikke hell væske inn i robotens åpninger, bortsett fra å fylle vann i vannbeholderen.
- Roboten bør holdes unna væsker og våte områder, som kjæledyrskåler og plantebrett.

Advarsel
- Dette symbolet (Fig. 2) betyr at du må lese denne viktige informasjonshåndboken nøye før du bruker roboten.
- Dette symbolet (Fig. 3) betyr at roboten kun må brukes innendørs. Denne roboten er kun beregnet for innendørs bruk. Hold alle ytterdører

lukket.
- Før du kobler til stasjonen, må du kontrollere at spenningen som er angitt på stasjonen, stemmer overens med nettspenningen.
- Støpselet må tas ut av stikkontakten før rengjøring eller vedlikehold av apparatet.
- Ikke bruk roboten hvis stasjonen eller selve roboten er skadet eller dersom roboten ikke er komplett.
- Ikke bær roboten etter den fremre støtfangeren, det øvre dekselet eller laserstøtfangeren.
- Hvis ledningen er ødelagt, må du enten få den skiftet ut av oss, på et servicesenter som er godkjent av oss, eller av annet kvalifisert personell, slik

at du unngår farlige situasjoner.
- Virtuelle vegger og forbudte soner skal ikke brukes for å beskytte mot farer.
- Ikke bruk roboten i farlige områder, som i nærheten av peiser, dusjer eller svømmebasseng.
- Hold stasjonen unna varme (som radiatorer).
- Denne roboten passer best til rengjøring av harde gulv. Den kan ha en begrenset effekt på myke gulv.
- Hold hår, løse klær, fingre og alle deler av kroppen unna åpninger og bevegelige deler.
- Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med

manglende erfaring eller kunnskap, hvis de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Ikke la barn leke med apparatet. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år.
- Hold kjæledyr unna roboten. Ikke la kjæledyr sitte eller stå på roboten.
- Hold løse klær, hår og kroppsdeler unna børstene på roboten.
- Fjern alle skjøre og lette gjenstander (som plastposer) fra gulvet og pass på at roboten ikke blir viklet inn i trekksnorene til persienner eller

gardiner.
- Ikke la roboten kjøre over ledningene til andre apparater eller andre kabler. Det kan forårsake farlige situasjoner.
- Hvis roboten beveger seg over en strømledning og trekker i den, er det en sjanse for at en gjenstand kan bli dratt av et bord eller en hylle. Før du

bruker denne roboten må du plukke opp gjenstander som klær, løst papir, trekksnorer for persienner eller gardiner, strømledninger og
eventuelle skjøre gjenstander.

- Stopp roboten hvis det oppstår en farlig situasjon eller hvis roboten oppfører seg unormalt eller avgir en unormal lukt.
- For å unngå skade må du ikke bruke roboten hvis filteret ikke er tilstede i støvbeholderen eller ikke er plassert riktig i støvbeholderen.
- Ikke dekk til roboten eller blokker ventilasjonsåpningene når roboten rengjør eller lader. Dette kan medføre at roboten overopphetes.
- Ikke oppbevar roboten ved en temperatur på over +35 °C eller under 0 °C.
- Ikke bruk roboten i et rom med en temperatur på over 35 °C.
- Ta alltid med apparatet til et autorisert servicesenter for undersøkelse eller reparasjon. Reparasjon utført av personer som ikke er kvalifiserte, kan

medføre ekstremt farlige situasjoner for brukeren.
- Ikke brenn, ta fra hverandre eller utsett roboten for temperaturer høyere enn 35 °C. Det oppladbare batteriet kan eksplodere hvis det

overopphetes.
- Ikke tilsett noe rengjøringsmiddel i vannbeholderen.

Forsiktig
- Roboten har flere sensorer på undersiden. Den bruker disse sensorene til å registrere og unngå høydeforskjeller.
- Ikke bruk roboten til å rengjøre harde eller skarpe gjenstander (som dekorasjonsavfall, glass og spiker).
- Når roboten er i standby-modus, slås robotens lys av etter 10 minutter.
- Merk at roboten beveger seg av seg selv. Vær forsiktig når du går i området der roboten opererer for å unngå å tråkke på den.
- Ikke putt tape eller klistremerker over sensorene, og sørg for at du rengjør sensorene regelmessig.
- Ikke bruk denne roboten på forhøyede overflater uten barrierer, slik som gulvet på en hems, en terrasse med åpen ende, eller på toppen av

møbler.
- Sørg for at roboten er slått av når den transporteres, og oppbevar den i originalemballasjen om mulig.
- Når du bruker roboten til å støvsuge fin sand, kalk, sementstøv og lignende stoffer, tettes porene i filteret.
- Bruk aldri skurebørster, skuremidler eller væsker som bensin eller aceton til å rengjøre apparatet.
- Ikke berør nettstøpselet med våte hender.
- Bruk kun stasjonen som følger med for å lade apparatet. For XU2000, bruk den kun med forsyningsenheten til XU2000 ladestasjon. For XU2100,

bruk den kun med forsyningsenheten til XU2100 stasjon for automatisk tømming.
- Koble fra stasjonen dersom du ikke skal bruke roboten på en stund.
- Hvis du setter roboten i oppbevaring, lad den helt opp og slå den av før du plasserer den på et kjølig, tørt sted. Lad den opp minst hver tredje

måned for å forhindre at batteriet lades ut.
- Ikke bruk roboten på tykke tepper eller på matter med dusker.
- Støvbeholderen, vannbeholderen og filteret kan rengjøres med vann, men ikke i oppvaskmaskinen.
- Siden dette apparatet bruker vann for å rengjøre, kan gulvet være vått og glatt en stund (Fig. 4).
- For å unngå skade, må du aldri putte voks, olje, produkter for vedlikehold av gulv eller flytende gulvrengjøringsmidler i vannbeholderen.

Vannbeholderen må kun fylles med vann.
- For å unngå skade må du aldri ha eteriske oljer eller lignende stoffer i vannbeholderen, og heller ikke la apparatet ta dem opp.
- For å garantere gode rengjøringsresultater og korrekt funksjon i apparatet og vannbeholderen, må du alltid bruke originale Philips-moppeputer.
- Rengjør vanntanken i henhold til instruksjonene. Vanntanken er ikke vaskemaskin-sikker.
- Kontroller at HEPA-filteret er riktig montert på støvbeholderen før bruk.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri
- Bruk kun dette produktet til dets tiltenkte formål og følg de generelle instruksjonene for batteri og sikkerhet som beskrevet i denne

brukerhåndboken. Misbruk kan føre til elektrisk støt, brannskader og andre farer eller skader.
- Lad kun roboten med stasjonen som følger med. Det tilsvarende apparatnummeret finner du på stasjonen.
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- Bruk kun det oppladbare batteriet som er installert i roboten.
- Lad roboten ved en temperatur mellom 8 °C og 35 °C.
- Ikke utsett enheten for direkte sollys eller høye temperaturer (f.eks. nær en varm komfyr, i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate).

Batterier kan eksplodere hvis de overopphetes.
- Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter

oss.
- Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.
- Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.
- Ikke tørk av ladekontaktene med en våt klut eller våte hender.
- For å unngå at batteriene overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer, er det viktig at du ikke utfører endringer på, stikker hull på eller

skader produktene og batteriene. Unngå også å ta fra hverandre eller kortslutte batteriene, lade dem for mye eller sette dem inn feil vei.
- Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at

batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer
dem.

- Dette produktet har et oppladbart batteri. Batteriet kan kun skiftes ut av en kvalifisert servicetekniker.
- Ikke lad opp ikke-oppladbare batterier.
- Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du

øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette apparatet oppfyller gjeldende standarder og forskrifter angående eksponering for elektromagnetiske felt.

Overholdelse av regelverk
- Dette Philips apparatet oppfyller alle gjeldende standarder og forskrifter angående eksponering for elektromagnetiske felt.
- Philips erklærer at denne roboten er i samsvar med grunnleggende krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53 / EU (frekvensbånd

ved drift: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; Maks e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz
Wi-Fi: 19,79 dBm). Erklæring om overensstemmelse kan konsulteres på www.philips.com/support.

- Dette utstyret er konstruert slik at produktet oppfyller kravet i artikkel 10(2), da det kan brukes i minst ett EU-medlemsland som undersøkt og
produktet i alle EU-medlemsland.

Bruke apparatet
Bruksbegrensninger
- Bruk moppefunksjonen til roboten kun på harde gulv med et vannavstøtende toppstrøk (som linoleum, emaljerte fliser og lakkert parkett) og

steingulv (som marmor). Om gulvet ditt ikke har blitt behandlet for å gjøre det vanntett, sjekk med produsenten om du kan bruke vann for å
rengjøre det. Ikke bruk moppefunksjonen til roboten på harde gulv hvor det vannbestandige toppstrøket er skadet.

- Ikke bruk robotens moppefunksjon til å rengjøre tepper.
- Ved bruk av roboten må mikrofiberkluten alltid festes til holderen for mikrofiberklut, selv om du bruker roboten uten å moppe. Dette for å

unngå skader på gulvet og moppeholderen under bruk.

Merk: Driftstiden avhenger av strømnivået som brukes under rengjøringen.

Rengjøring av vannbeholderen
For å rengjøre vannbeholderen, fyll opp vannbeholderen og lukk lokket. Rist vannbeholderen og tøm deretter vannbeholderen, skyll den grundig
med ferskvann og bruk den på vanlig måte igjen.

 Ikke bruk rengjøringsmidler til å rengjøre vannbeholderen.

 Fyll vannbeholderen kun med kaldt eller romtemperert vann. Ikke bruk varmt vann, da dette kan føre til at vannbeholderen deformeres.

Resirkulering
- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall (Fig. 5).
- Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.
- Dette symbolet betyr at resirkuleringsbestemmelsene i din lokale kommune (Fig. 6).
- For en forklaring av materialsymbolene, se separat vedlagte brosjyre.

Fjerning av oppladbare batterier
Følg retningslinjene nedenfor for å ta ut det oppladbare batteriet. Du kan også ta med roboten til et autorisert servicesenter for å få batteriet skiftet.
Kontakt Philips-kundeservicen for ditt land for å få adressen til et servicesenter nær deg.
Følg nødvendige sikkerhetsregler når du bruker verktøy for å åpne produktet, og når du kaster det oppladbare batteriet.

Advarsel: Før du tar ut batteriet, må du sørge for at produktet er koblet fra stasjonen og at batteriet er helt utladet.
1 Start roboten fra et annet sted i rommet enn dokkingstasjonen.
2 La roboten kjøre til det oppladbare batteriet er tomt, for å sørge for at det oppladbare batteriet er helt utladet før du fjerner det og kaster det. 
3 Løsne skruene på batteridekselet og fjern lokket (Fig. 7).
4 Løft ut det oppladbare batteriet (Fig. 8) og koble det fra ved å trykke på den lille klemmen på batterikontakten for å frigjøre batterikontakten

(Fig. 9).
5 Ta med roboten og det oppladbare batteriet til et innsamlingssted for elektrisk og elektronisk avfall.

Bestille tilbehør
Du kan kjøpe tilbehør eller reservedeler på www.philips.com/homerun2000 eller hos en Philips-forhandler. Du kan også kontakte Philips'
kundeservice i landet der du bor.

Garanti og støtte
Versuni tilbyr en 2-års garanti på dette produktet etter kjøp. Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstår grunnet uriktig bruk eller dårlig
vedlikehold. Garantien vår påvirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite mer eller benytte deg av garantien, går du til
nettstedet vårt www.philips.com/support.
Denne robotstøvsugeren er designet og utviklet med størst mulig forsiktighet. I det uheldige tilfellet at roboten trenger reparasjon, vil
Forbrukertjenesten der du bor hjelpe deg med å arrangere nødvendige reparasjoner på kortest mulig tid og med maksimal anvendelighet. Hvis det
ikke er noen kundestøtte der du bor, kan du gå til din lokale Philips-forhandler.

Polski
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Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
Zanim rozpoczniesz korzystanie z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z podanymi informacjami, które mogą być przydatne również w późniejszej
eksploatacji.

Niebezpieczeństwo
- Nie zanurzaj robota ani jego stacji w wodzie ani innym płynie.
- Nie używaj robota w miejscach, w których istnieje ryzyko zanurzenia w wodzie lub w których robot mógłby zassać wodę lub inne płyny (rys. 1).
- Nigdy nie dopuszczaj do tego, aby odkurzacz automatyczny działał na substancjach łatwopalnych lub w ich pobliżu. Nie można też zbierać

popiołu, dopóki nie ostygnie.
- Nie używaj robota w wilgotnych miejscach.
- Poza dolewaniem wody do zbiornika wody, nie wlewaj płynów do otworów robota.
- Robota należy trzymać z dala od płynów i mokrych miejsc, takich jak miski dla zwierząt i doniczki.

Ostrzeżenie
- Ten symbol (rys. 2) oznacza, że przed rozpoczęciem korzystania z robota należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi, zawierającą

ważne informacje.
- Ten symbol (rys. 3) oznacza, że robot może być używany wyłącznie w pomieszczeniach. Robot jest przeznaczony wyłącznie do użytku w

pomieszczeniach. Wszystkie drzwi prowadzące na zewnątrz powinny być zamknięte.
- Przed podłączeniem stacji upewnij się, że napięcie podane na stacji jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.
- Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
- Nie korzystaj z robota, jeśli stacja lub sam robot jest uszkodzony lub jeśli robot nie jest kompletny.
- Nie przenoś robota, trzymając go za przedni zderzak, górną pokrywę lub zderzak lasera.
- Ze względów bezpieczeństwa wymianę uszkodzonego przewodu sieciowego należy zlecić nam, centrum serwisowemu autoryzowanemu przez

nas lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
- Wirtualne ściany i zakazane strefy nie powinny być wykorzystywane do ochrony przed zagrożeniami.
- Nie korzystaj z odkurzacza automatycznego w niebezpiecznych miejscach, np. w pobliżu kominka, prysznica lub basenu.
- Trzymaj stację z dala od źródeł ciepła (np. grzejników).
- Ten odkurzacz automatyczny jest lepiej przystosowany do czyszczenia twardych podłóg. Jego działanie na miękkich podłogach może być gorsze.
- Trzymaj włosy, luźne ubrania, palce i wszystkie części ciała z dala od otworów i ruchomych części urządzenia.
- Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub

umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one nadzorowane
lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną poinformowane o potencjalnych
zagrożeniach. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci nie mogą czyścić urządzenia ani konserwować go bez nadzoru.

- Przechowuj urządzenie oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.
- Nie pozwól zwierzętom domowym zbliżać się do odkurzacza automatycznego. Nie należy pozwalać im wchodzić na urządzenie.
- Uważaj, aby luźne ubrania, włosy i części ciała zawsze znajdowały się w bezpiecznej odległości od szczotek odkurzacza automatycznego.
- Usuń wszystkie delikatne i lekkie przedmioty (np. plastikowe torby) z podłogi i uważaj, aby robot nie zaplątał się w sznurki od rolet lub w zasłony.
- Ze względów bezpieczeństwa uważaj, aby odkurzacz automatyczny nie przesuwał się po przewodach zasilających innych urządzeń ani innych

kablach.
- Jeśli robot przejedzie po przewodzie zasilającym i pociągnie go za sobą, istnieje ryzyko ściągnięcia jakiegoś przedmiotu ze stołu lub półki. Przed

użyciem tego robota, podnieś z podłogi przedmioty takie jak ubrania, luźne kartki papieru, sznurki od rolet lub zasłony, przewody zasilające oraz
wszelkie delikatne przedmioty.

- Wyłącz odkurzacz automatyczny w niebezpiecznych sytuacjach, jeśli działa nieprawidłowo bądź wydobywa się z niego nietypowy zapach.
- Aby zapobiec uszkodzeniu robota, nie korzystaj z niego, jeśli w pojemniku na kurz nie ma filtra lub filtr nie został prawidłowo włożony do

pojemnika.
- Nie przykrywaj odkurzacza automatycznego ani nie zatykaj otworów wentylacyjnych, gdy odkurzacz automatyczny pracuje lub ładuje się. Może

to spowodować jego przegrzanie.
- Nie przechowuj robota w temperaturze powyżej 35°C ani poniżej 0°C.
- Nie korzystaj z robota w pomieszczeniu, w którym temperatura wynosi powyżej 35°C.
- W celu wykonania przeglądu lub naprawy urządzenia zawsze przekazuj je do autoryzowanego centrum serwisowego. Naprawy przez osoby

niewykwalifikowane mogą skutkować poważnym zagrożeniem dla użytkownika urządzenia.
- Nie wystawiaj robota na działanie ognia, temperatur powyżej 35°C ani nie rozkładaj go na części. Na skutek przegrzania akumulator może

wybuchnąć.
- Nie dodawaj żadnego detergentu do zbiornika wody.

Uwaga
- Robot jest wyposażony w kilka umieszczonych na spodzie czujników. Czujniki te służą do wykrywania różnic wysokości i omijania takich miejsc.
- Nie używaj robota do czyszczenia twardych lub ostrych przedmiotów (takich jak resztki dekoracji, szkło i gwoździe).
- Gdy robot jest w trybie gotowości, po 10 minutach jego światła zgasną.
- Należy pamiętać, że robot porusza się samodzielnie. Zachowaj ostrożność poruszając się po obszarze, w którym pracuje robot, aby na niego nie

nadepnąć.
- Nie naklejaj żadnej taśmy ani naklejek na czujniki i pamiętaj o ich regularnym czyszczeniu.
- Nie używaj tego robota na podwyższonych powierzchniach bez barier, takich jak podłoga na poddaszu, otwarty taras lub na meblach.
- Upewnij się, że robot jest wyłączony podczas przenoszenia i w miarę możliwości przechowywany w oryginalnym opakowaniu.
- W przypadku użycia odkurzacza automatycznego do odkurzania drobnego piasku, wapna, cementu i podobnych substancji pory filtra mogą

zostać zatkane.
- Do czyszczenia urządzenia nigdy nie używaj czyścików, środków ściernych ani mocnych płynów, takich jak benzyna lub aceton.
- Nie dotykaj wtyczki zasilającej mokrymi rękami.
- Do ładowania urządzenia używaj wyłącznie stacji dostarczonej w zestawie. Do modelu XU2000 używaj wyłącznie zasilacza stacji ładującej

XU2000. Do modelu XU2100 używaj wyłącznie zasilacza stacji automatycznego opróżniania XU2100.
- Odłącz stację od sieci elektrycznej, jeśli robot nie będzie używany przez dłuższy czas.
- Jeśli zamierzasz przechowywać robota przez dłuższy czas, naładuj go całkowicie i wyłącz przed umieszczeniem go w chłodnym, suchym miejscu.

Doładuj go co najmniej raz na trzy miesiące, aby nie dopuścić do rozładowania akumulatora.
- Nie używaj odkurzacza automatycznego na wykładzinach o wysokim włosiu ani na dywanach z frędzlami.
- Pojemnik na kurz, zbiornik wody i filtr można myć wodą, ale nie w zmywarce do naczyń.
- Jako że urządzenie wykorzystuje do czyszczenia wodę, podłoga przez jakiś czas (rys. 4) może być mokra i śliska.
- Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, nigdy nie wolno wlewać do zbiornika wody wosku, oleju, środków do pielęgnacji podłóg ani płynnych

środków do czyszczenia podłóg. Zbiornik wody wolno napełniać wyłącznie wodą.
- Aby zapobiec uszkodzeniu, nie wolno wlewać olejków eterycznych ani podobnych substancji do zbiornika wody. Nie można też pozwolić, by

urządzenie je zbierało.
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- Aby zagwarantować właściwe rezultaty czyszczenia oraz prawidłowe działanie urządzenia i zbiornika wody, zawsze używaj oryginalnych
wkładek do mopa firmy Philips.

- Zbiornik na wodę należy czyścić zgodnie z instrukcjami producenta. Zbiornika na wodę nie można myć w zmywarce.
- Przed użyciem upewnij się, że filtr HEPA jest prawidłowo zamontowany na pojemniku na kurz.

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii i akumulatorów
- Korzystaj z tego urządzenia zgodnie z przeznaczeniem i przestrzegaj ogólnych instrukcji dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji dotyczących

bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii, zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. Każde niewłaściwe użycie może spowodować porażenie
prądem, poparzenia, pożar oraz inne zagrożenia lub obrażenia.

- Do ładowania robota używaj wyłącznie stacji dostarczonej w zestawie. Właściwy numer urządzenia jest podany na stacji.
- Stosuj wyłącznie akumulator zamontowany w robocie.
- Robota można ładować w temperaturze od 8°C do 35°C.
- Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur (np. w pobliżu gorących kuchenek,

w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych). W przypadku przegrzania akumulator może wybuchnąć.
- Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle,

zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z nami.
- Nie umieszczaj urządzeń i ich baterii lub akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.
- Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.
- Nie przecieraj styków ładowania mokrą szmatką lub mokrymi rękami.
- Aby akumulatory się nie nagrzewały i nie uwalniały toksycznych lub niebezpiecznych substancji, nie wolno modyfikować, przekłuwać ani

uszkadzać urządzeń i akumulatorów, nie wolno również demontować, doprowadzać do zwarcia, nadmiernie ładować ani odwracać ładowania
akumulatorów.

- Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z
metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed
wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.

- To urządzenie jest wyposażone w akumulator. Akumulator może wymienić jedynie uprawniony inżynier serwisu.
- Nie należy ponownie ładować zwykłych baterii.
- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z baterii lub akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy

niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.

Zgodność
- To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól

elektromagnetycznych.
- Firma Philips niniejszym oświadcza, że ten robot spełnia wszystkie niezbędne wymagania oraz inne ważne wytyczne dyrektywy 2014/53/UE

(zakres częstotliwości działania: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; maksymalna wartość
EIRP: Wi-Fi 2,4 GHz: 19,75 dBm, Wi-Fi 5 GHz: 19,79 dBm). Treść deklaracji zgodności znajduje się na stronie www.philips.com/support.

- Produkt jest zgodny z wymaganiami artykułu 10(2) i może być użytkowany w przynajmniej jednym kraju członkowskim UE i nie ma ograniczeń
we wdrożeniu do użytkowania we wszystkich krajach członkowskich UE.

Używanie urządzenia
Ograniczenia użytkowania
- Z funkcji mycia na mokro robota należy korzystać wyłącznie na twardych podłogach z wodoodporną powłoką (np. linoleum, płytki ceramiczne i

lakierowany parkiet), a także podłogach z kamienia (np. z marmuru). Jeśli podłoga nie została zaimpregnowana, należy sprawdzić u producenta,
czy można ją myć wodą. Nie należy korzystać z funkcji mycia na mokro robota na twardych podłogach z uszkodzoną powłoką wodoodporną.

- Nie używaj funkcji mycia na mokro robota do czyszczenia dywanów.
- Podczas korzystania z robota wkładka do mopa musi być zawsze przymocowana do uchwytu na wkładki do mopa, nawet jeśli używasz robota

bez mycia na mokro. Ma to na celu zapobiegnięcie uszkodzeniu podłogi i uchwytu podczas pracy.

Uwaga: Czas pracy zależy od poziomu mocy używanego podczas czyszczenia.

Czyszczenie zbiornika wody
Aby wyczyścić zbiornik wody, wlej wodę do zbiornika i załóż nasadkę. Potrząśnij zbiornikiem wody, a następnie opróżnij go, wypłucz dokładnie
świeżą wodą i używaj go w zwykły sposób.

 Nie używaj detergentów do czyszczenia zbiornika wody.

 Zbiornik wody można napełniać wyłącznie zimną wodą lub wodą o temperaturze pokojowej. Nie używaj gorącej wody, gdyż może to
spowodować odkształcenie zbiornika wody.

Recykling
- Symbol przekreślonego kontenera na odpady oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich

użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych.
- Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu

elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub
jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną
zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych.

- Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu,
zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

- Ten symbol oznacza, że należy sprawdzić przepisy dotyczące recyklingu obowiązujące w Twojej gminie (rys. 6).
- Objaśnienie symboli materiałów znajduje się w oddzielnej załączonej ulotce.

Wyjmowanie akumulatorów
Aby wyjąć akumulator, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami. Możesz także oddać robota do naszego centrum serwisowego i zlecić wyjęcie
akumulatora. Skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju, aby uzyskać adres najbliższego centrum serwisowego.
Stosuj wszystkie niezbędne środki bezpieczeństwa podczas otwierania urządzenia za pomocą narzędzi i podczas utylizacji
akumulatora.

Ostrzeżenie: Przed wyjęciem akumulatora upewnij się, czy urządzenie jest odłączone od stacji, a akumulator jest całkowicie
rozładowany.
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1 Uruchom robota, zaczynając od dowolnego miejsca w pomieszczeniu, ale nie od stacji dokującej.
2 Pozostaw odkurzacz automatyczny włączony aż do całkowitego rozładowania akumulatora, aby mieć pewność, że akumulator jest całkowicie

rozładowany przed jego wyjęciem i wyrzuceniem. 
3 Odkręć śruby pokrywy komory akumulatora i zdejmij pokrywę (rys. 7).
4 Wyjmij akumulator (rys. 8) i odłącz go, naciskając mały zacisk na złączu akumulatora, aby zwolnić złącze akumulatora (rys. 9).
5 Zanieś robota i akumulator do punktu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych.

Zamawianie akcesoriów
Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie www.philips.com/homerun2000 lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Możesz też
skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju.

Gwarancja i pomoc techniczna
Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancją nie są objęte usterki będące następstwem niewłaściwego
użytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wpływu na ustawowe prawa użytkownika jako konsumenta. Aby uzyskać
więcej informacji lub skorzystać z gwarancji, odwiedź naszą stronę internetową www.philips.com/support.
Odkurzacz automatyczny został zaprojektowany i wyprodukowany z zachowaniem największej dbałości o szczegóły. Jeśli nieszczęśliwym zbiegiem
okoliczności zdarzy się, że odkurzacz automatyczny będzie wymagać naprawy, miejscowe Centrum Obsługi Klienta zajmie się jej zorganizowaniem w
możliwie najkrótszym czasie i z zachowaniem maksimum wygody klienta. Jeśli w Twoim kraju nie ma Centrum Obsługi Klienta, zwróć się o pomoc do
sprzedawcy produktów firmy Philips.

Português

Português

Informações de segurança importantes
Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo
- Não mergulhe o robot nem a base em água nem noutro líquido.
- Não utilize o robot em locais onde haja risco de imersão em água ou num local onde o robot consiga aspirar água ou outros líquidos (Fig. 1).
- Nunca deixe o robot funcionar próximo de substâncias inflamáveis e não permita que este recolha cinzas antes de estas estarem frias.
- Não utilize o robot em ambientes húmidos.
- Além de adicionar água ao depósito água, não verta líquidos nas aberturas do robot.
- o robot deve ser mantido afastado de líquidos e áreas húmidas como taças de animais e vasos de plantas.

Aviso
- Este símbolo (Fig. 2) significa que tem de ler atentamente este manual de informações importantes antes de utilizar o robot.
- Este símbolo (Fig. 3) significa que o robot só deve ser utilizado em áreas interiores. Este robot foi concebido apenas para utilização em interiores.

Mantenha fechadas todas as portas de acesso ao exterior.
- Verifique se a tensão indicada na base corresponde à tensão de rede local antes de ligar a base.
- A ficha deve ser retirada da tomada de saída antes de limpar ou efetuar a manutenção do aparelho.
- Não utilize o robot se a base ou o próprio robot estiverem danificados ou se o robot não estiver completo.
- Não transporte o robot pela proteção amortecedora dianteira, tampa superior ou pela proteção amortecedora do laser.
- Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pela Philips, por um centro de assistência autorizado pela Philips ou por pessoal

devidamente qualificado, a fim de evitar situações de perigo.
- As paredes virtuais e as zonas No-Go não devem ser utilizadas para proteção contra perigos.
- Não utilize o robot em áreas perigosas, como na proximidade de lareiras, chuveiros ou piscinas.
- Mantenha a base afastada do calor (por exemplo, radiadores).
- Este robot é mais adequado à limpeza de pavimentos duros. O seu desempenho em pavimentos macios pode ser um pouco limitado.
- Mantenha o cabelo, roupa larga, dedos e todas as partes do corpo afastados das aberturas e peças móveis.
- Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais

reduzidas ou sem experiência e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do
aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção não devem ser
efetuadas por crianças sem supervisão.

- Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.
- Mantenha o robot afastado de animais de estimação. Não deixe que os animais de estimação se sentem no robot ou subam para cima deste.
- Mantenha peças de roupa soltas, cabelo e partes do corpo afastados das escovas do robot.
- Retire todos os objetos frágeis e leves (por exemplo, sacos de plástico) do chão e certifique-se de que o robot não fica preso nos fios de persianas

ou cortinas.
- Não deixe o robot passar por cima de cabos de alimentação de outros aparelhos, nem de outros cabos, pois isto é perigoso.
- Se o robot passar sobre um cabo de alimentação e arrastá-lo, é provável que um objeto possa ser puxado de uma mesa ou prateleira. Antes de

utilizar este robot, retire objetos, como roupa, papéis soltos, fios de persianas ou cortinas, cabos de alimentação e objetos frágeis.
- Desligue o robot se se verificar uma situação perigosa ou se este apresentar um comportamento estranho ou emitir um odor anormal.
- Para evitar danos, não utilize o robot se o filtro não estiver colocado no recipiente do pó ou se tiver sido colocado incorretamente no recipiente

do pó.
- Não cubra o robot nem bloqueie as aberturas de ventilação quando o robot estiver a limpar ou a carregar. Isto pode provocar um

sobreaquecimento do robot.
- Não guarde o robot a uma temperatura superior a +35 °C nem inferior a 0 °C.
- Não utilize o robot numa divisão com uma temperatura superior a 35 °C.
- Leve sempre o aparelho a um centro de assistência autorizado para verificação ou reparação. As reparações efetuadas por pessoal não

qualificado podem originar situações extremamente perigosas para o utilizador.
- Não queime, não desmonte nem exponha o robot a temperaturas superiores a 35 °C. A bateria recarregável pode explodir em caso de

sobreaquecimento.
- Não coloque detergente de limpeza no depósito de água.

Cuidado
- O robot tem vários sensores na parte inferior. Utiliza estes sensores para detetar e evitar diferenças de altura.
- Não utilize o robot para limpar objetos duros ou afiados (por exemplo, restos de decoração, vidro e pregos).
- 10 minutos depois de o robot permanecer no modo de espera, as luzes serão desligadas.
- Tenha em consideração que o robot se move sozinho. Tenha cuidado quando andar na área onde o robot está a funcionar para evitar pisá-lo.
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- Não coloque nenhuma fita ou autocolantes sobre os sensores e assegure-se de que os limpa regularmente.
- Não utilize este robot em superfícies elevadas sem obstáculos, por exemplo, no chão de um sótão ou de um terraço aberto ou por cima de

mobília.
- Certifique-se de que o robot está desligado quando o transportar e mantenha-o na embalagem original, se possível.
- Se utilizar o robot para aspirar areia fina, cal, pó de cimento e substâncias semelhantes, os poros do filtro ficam obstruídos.
- Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos, tais como petróleo ou acetona, para limpar o aparelho.
- Não toque na ficha de alimentação com as mãos molhadas.
- Para carregar o aparelho utilize apenas a base fornecida. Para o modelo XU2000, utilize apenas a unidade de alimentação da base de

carregamento XU2000. Para o modelo XU2100, utilize apenas uma unidade de alimentação de base Esvaziar automático XU2100.
- Desligue a base da tomada se não pretender utilizar o robot durante um período de tempo considerável.
- Se armazenar o robot, carregue-o totalmente e desligue-o antes de o colocar num local fresco e seco. Recarregue-o, no mínimo, a cada três

meses para evitar que a bateria fique descarregada.
- Não utilize o robot em carpetes altas nem em tapetes com franjas.
- O recipiente do pó, o depósito água e o filtro podem ser limpos com água, mas não na máquina de lavar a loiça.
- Visto que este aparelho utiliza água para limpar, o chão pode ficar húmido e escorregadio durante algum tempo (Fig. 4).
- Para evitar danos, nunca coloque cera, óleo, produtos de tratamento do chão ou detergentes líquidos para o chão no depósito água. O depósito

água deve ser enchido apenas com água.
- Para evitar danos, nunca coloque óleos voláteis nem substâncias semelhantes no depósito de água, nem deixe o aparelho recolhê-los.
- Para garantir bons resultados de limpeza e um funcionamento correto do aparelho e do depósito água, utilize sempre bases de esfregona

originais da Philips.
- Limpe o depósito de água de acordo com as instruções. O depósito de água não pode ser lavado na máquina de lavar loiça.
- Certifique-se de que o filtro HEPA está corretamente montado no recipiente do pó antes de utilizar no aparelho.

Instruções de segurança relativas às pilhas
- Utilize este produto apenas para o fim a que esta se destina e siga as instruções de segurança gerais e relativas às pilhas, conforme descrito neste

manual do utilizador. A utilização incorreta pode provocar choques elétricos, queimaduras, incêndios e outros perigos ou ferimentos.
- Carregue o robot apenas com a base fornecida. O número do aparelho pode ser encontrado na base.
- Utilize apenas a pilha recarregável instalada no robot.
- Carregue o robot a uma temperatura entre 8 °C e 35 °C.
- Não exponha o aparelho a luz solar direta nem a temperaturas elevadas (por exemplo, perto de fogões quentes, dentro de fornos de micro-

ondas ou sobre placas de indução). As pilhas podem explodir em caso de sobreaquecimento.
- Se o produto aquecer anormalmente, libertar um odor desagradável, mudar de cor ou se o tempo de carregamento for muito superior ao

habitual, não utilize nem carregue o produto e entre em contacto connosco.
- Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.
- Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.
- Não limpe os contactos de carregamento com um pano húmido ou com as mãos molhadas.
- Para impedir que as baterias aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não desmonte, não modifique, não perfure nem danifique

os produtos e as baterias, e não provoque o curto-circuito, não sobrecarregue nem inverta a polaridade das mesmas.
- Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas após a remoção, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metálicos (por exemplo,

moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folha de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico
antes de lhes dar o destino correto.

- Este produto contém uma bateria recarregável. A bateria só pode ser substituída por um técnico de assistência qualificado.
- Não carregue pilhas não recarregáveis.
- Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e

procure assistência médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.

Conformidade
- Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.
- A Philips declara, através deste documento, que este robot está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da

Diretiva 2014/53/UE (banda de frequência de funcionamento: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825
MHz; p.i.r.e. máxima: Wi-Fi a 2,4 GHz: 19,75 dBm, Wi-Fi a 5 GHz: 19,79 dBm). A declaração de conformidade poderá ser consultada em
www.philips.com/support.

- Este equipamento foi construído de modo a que o produto esteja em conformidade com o requisito do Artigo 10 (2), uma vez que pode ser
utilizado em pelo menos um estado-membro da UE, conforme examinado, e o produto em todos os estados-membros da UE.

Utilizar o aparelho
Restrições de utilização
- Utilize a função de lavagem do robot apenas em pavimentos com um revestimento superior impermeável (como linóleo, azulejos vidrados e

parquê envernizado) e em chãos em pedra (por exemplo, mármore). Se o seu chão não tiver sido tratado para ser impermeável, verifique junto
do fabricante se pode utilizar água para o limpar. Não utilize a função de lavagem do robot em pavimentos com o revestimento superior
impermeável danificado.

- Não utilize a função de lavagem do robot para limpar carpetes.
- Quando utilizar o robot, a base de esfregona lavável deve estar sempre colocada no suporte para base de esfregona, mesmo se utilizar o robot

sem lavar. Deste modo, evita possíveis danos no chão e no suporte para esfregona durante a utilização.

Nota: O tempo de funcionamento depende do nível de potência usado durante a limpeza.

Limpar o depósito de água
Para limpar o depósito água, deite água no depósito água e feche a tampa. Agite o depósito água e, em seguida, esvazie o depósito água, enxague-o
muito bem com água limpa e volte a utilizá-lo normalmente.

 Não utilize detergentes de limpeza para limpar o depósito água.

 Encha o depósito de água apenas com água fria ou à temperatura ambiente. Não utilize água quente, uma vez que pode deformar o depósito de
água.

Reciclagem
- Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos comuns (Fig. 5).
- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.
- Este símbolo significa que é necessário verificar as indicações de reciclagem do município local (Fig. 6).
- Para obter uma explicação dos símbolos dos materiais, consulte o folheto fornecido separadamente.
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Remoção de baterias recarregáveis
Para remover a bateria recarregável, siga as instruções abaixo. Também poderá levar o robot a um centro de assistência Philips para remover a
bateria recarregável. Contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país para obter o endereço de um centro de assistência perto de si.
Tome as precauções de segurança necessárias quando manusear ferramentas para abrir o produto e quando se desfizer da
bateria recarregável.

Advertência: Antes de remover a bateria, certifique-se de que o produto está desligado da base e de que a bateria está
completamente descarregada.
1 Ponha o robot a trabalhar em qualquer local da divisão e não na estação de base.
2 Deixe o robot funcionar até a bateria recarregável ficar vazia para se assegurar de que está completamente descarregada antes de a remover e

eliminar. 
3 Desaperte os parafusos da tampa do compartimento da bateria e remova a tampa (Fig. 7).
4 Puxe a bateria (Fig. 8) recarregável para fora e desligue-a, carregando no pequeno clipe no conetor da bateria para libertar o conetor da bateria

(Fig. 9).
5 Leve o robot e a bateria recarregável a um ponto de recolha para resíduos elétricos e eletrónicos.

Encomendar acessórios
Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite www.philips.com/homerun2000 ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Pode também
contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.

Garantia e assistência
Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos após a aquisição. Esta garantia não é válida se o defeito tiver sido causado por utilização
incorreta ou manutenção imprópria. A nossa garantia não afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislação enquanto consumidor. Para obter mais
informações ou invocar a garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.
O seu aspirador robot foi concebido e desenvolvido com o maior cuidado. Se, por algum motivo, o seu robot precisar de ser reparado, o Centro de
Apoio ao Cliente no seu país ajudá-lo-á organizando as reparações necessárias no menor tempo possível e com a máxima comodidade. Se não existir
um Centro de Apoio ao Cliente no seu país, dirija-se ao revendedor Philips local.

Română

Română

Informaţii importante privind siguranţa
Citiţi cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstraţi-le pentru consultare ulterioară.

Pericol
- Nu introduceți robotul sau stația în apă sau în alte lichide.
- Nu utilizați robotul în zone expuse la riscul de imersiune în apă sau unde robotul ar putea aspira apă sau alte lichide (Fig. 1).
- Nu lăsa robotul să funcționeze pe sau în apropierea unor substanțe inflamabile și nu-i permite să absoarbă scrum decât atunci când acesta este

rece.
- Nu utiliza robotul în medii cu umezeală.
- Nu turnați lichide în orificiile robotului, exceptând adăugarea apei în rezervorul de apă.
- Robotul trebuie să rămână la distanță de lichide și zonele umede, cum ar fi bolurile pentru animalele de companie și ghivecele.

Avertisment
- Acest simbol (Fig. 2) indică faptul că trebuie să citiți cu atenție acest manual cu informații importante înainte de a utiliza robotul.
- Acest simbol (Fig. 3) indică faptul că robotul trebuie utilizat doar în interior. Acest robot este proiectat doar pentru utilizarea în spații închise.

Țineți toate ușile exterioare închise.
- Înainte de a conecta stația, verificați ca tensiunea indicată pe stație să corespundă tensiunii locale.
- Ştecherul trebuie scos din priză înainte de a curăţa sau efectua lucrări de întreţinere a aparatului.
- Nu utiliza robotul dacă stația sau robotul însuși este deteriorat sau dacă robotul este incomplet.
- Nu transportați robotul ținându-l de bara de protecție frontală, de capacul de deasupra sau de bara de protecție laser.
- În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie să fie înlocuit de noi, de un centru de service autorizat de noi sau de personal

calificat în domeniu, pentru a evita orice pericol.
- Nu utilizați pereții virtuali și zonele interzise pentru protecția împotriva pericolelor.
- Nu utiliza robotul în zone periculoase, precum în apropierea şemineurilor, a duşurilor sau a piscinelor.
- Nu apropiați stația de surse de căldură (precum radiatoare).
- Acest robot este cel mai bine utilizat pe suprafeţe dure. Performanţele acestuia pe suprafeţe moi sunt oarecum limitate.
- Nu apropiați părul, îmbrăcămintea lejeră, degetele și părțile corpului de orificii și de componente în mișcare.
- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau

cărora le lipsesc experienţa şi cunoştinţele necesare, cu condiţia să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului
şi să înţeleagă pericolele implicate. Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul. Procesele de curăţare şi întreţinere de către utilizator nu trebuie
realizate de către copii fără a fi supravegheaţi.

- Nu lăsaţi aparatul şi cablul acestuia la îndemâna copiilor sub 8 ani.
- Nu lăsaţi robotul la îndemâna animalelor de companie. Nu lăsaţi animalele de companie să se apropie sau să stea pe robot.
- Ţine hainele lejere, părul şi membrele departe de periile robotului.
- Îndepărtați toate obiectele fragile și ușoare (precum pungi de plastic) de pe podea și asigurați-vă că robotul nu se încurcă în cordoanele de

manipulare a jaluzelelor sau perdelelor.
- Nu lăsaţi robotul să treacă pe deasupra cablurilor de alimentare ale altor aparate sau pe deasupra altor cabluri, deoarece poate fi periculos.
- Dacă robotul trece peste un cablu de alimentare și îl agață, există riscul ca un obiect să fie tras de pe o masă sau un raft. Înainte de a utiliza acest

robot, strângeți de pe jos obiecte precum îmbrăcăminte, hârtii, cordoane de manipulare a jaluzelelor sau perdelelor, cabluri de alimentare și
orice obiect fragil.

- Opriți robotul dacă apare o situație periculoasă, dacă robotul prezintă un comportament anormal sau dacă emite un miros anormal.
- Pentru a preveni deteriorarea, nu utiliza robotul dacă filtrul nu este prezent în recipientul pentru praf sau dacă nu a fost amplasat corespunzător

în recipientul pentru praf.
- Nu acoperiţi robotul şi nu blocaţi orificiile de ventilaţie atunci când robotul execută activităţi de curăţenie sau încărcare. Acestea ar putea cauza

supraîncălzirea robotului.
- Nu depozitați robotul la o temperatură de peste +35 °C sau sub 0 °C.
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- Nu utilizați robotul într-o cameră cu temperatura de peste 35 °C.
- Pentru inspecție sau reparații, duceți întotdeauna aparatul la un centru de service autorizat. Repararea realizată de persoane necalificate poate

genera situații extrem de periculoase pentru utilizator.
- Nu incinerați, dezasamblați sau expuneți robotul la o temperatură peste 35 °C. Bateria reîncărcabilă poate exploda dacă este supraîncălzită.
- Nu adăugați detergent în rezervorul de apă.

Atenţie
- Robotul este prevăzut, în partea inferioară, cu mai mulți senzori. Utilizează acești senzori pentru a detecta și evita diferențele de înălțime.
- Nu utilizați robotul pentru a curăța obiecte dure sau ascuțite (cum ar fi resturile de la decorațiuni, sticlă și cuie).
- Atunci când robotul se află în modul de veghe, luminile robotului se vor stinge după 10 minute.
- Rețineți: robotul se deplasează autonom. Aveți grijă când mergeți prin zona în care funcționează robotul și evitați să călcați pe el.
- Nu amplasați nicio bandă adezivă sau etichete peste senzorii și curățați senzorii regulat.
- Nu utilizați acest robot pe suprafețe înalte fără limitatoare, cum ar fi podeaua unei mansarde, o terasă deschisă sau deasupra mobilierului.
- Pentru transportul robotului, acesta trebuie să fie scos din funcțiune și amplasat în ambalajul original, dacă este posibil.
- Când utilizaţi robotul pentru a aspira nisip fin, var, praf de ciment şi substanţe similare, porii filtrului se înfundă.
- Nu folosi niciodată bureţi de sârmă, agenţi de curăţare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a curăţa aparatul.
- Nu atingeţi ştecherul cu mâinile ude.
- Utilizați numai stația furnizată pentru a încărca aparatul. În cazul XU2000, utilizați numai cu unitatea de alimentare Stație de încărcare XU2000.

În cazul XU2100, utilizați numai cu unitatea de alimentare Stație de golire automată XU2100.
- Decuplați stația dacă intenționați să nu utilizați robotul o anumită perioadă de timp.
- Dacă depozitați robotul, încărcați-l complet și scoateți-l din funcțiune, apoi poziționați-l într-un loc uscat și răcoros. Reîncărcați-l cel puțin o dată

la trei luni pentru a preveni descărcarea bateriei.
- Nu utiliza robotul pe covoare groase sau pe carpete cu ciucuri.
- Recipientul pentru praf, rezervorul de apă și filtrul pot fi curățate cu apă, dar nu în mașina de spălat vase.
- Deoarece acest aparat utilizează apă pentru a curăţa, podeaua poate rămâne umedă şi alunecoasă un timp (Fig. 4).
- Pentru a preveni deteriorarea, nu puneți niciodată în rezervorul de apă ceară, ulei, produse de întreținere a podelelor sau lichide de curățare a

podelelor. Rezervorul de apă va fi umplut doar cu apă.
- Pentru a împiedica deteriorarea, nu puneţi niciodată uleiuri eterice sau substanţe asemănătoare în rezervorul de apă şi nu lăsaţi aparatul să le

aspire.
- Pentru a garanta rezultatele bune de curățare și funcționarea corespunzătoare a aparatului și a rezervorului de apă, utilizați întotdeauna lavete

Philips originale.
- Curăţaţi rezervorul de apă conform instrucţiunilor. Rezervorul de apă nu poate fi spălat în maşina de spălat vase.
- Înainte de utilizare, asigurați-vă că filtrul HEPA este asamblat corect pe recipientul pentru praf.

Instrucțiuni de siguranță privind bateriile
- Utilizați acest produs numai în scopul prevăzut și respectați instrucțiunile de siguranță generale și privind bateriile, după cum este descris în acest

manual de utilizare. Utilizarea necorespunzătoare poate cauza șocuri electrice, arsuri, incendiu sau alte pericole sau leziuni.
- Încărcați robotul numai cu stația furnizată. Numărul aparatului corespunzător poate fi găsit pe stație.
- Utilizați numai bateria reîncărcabilă instalată în robot.
- Încărcați robotul la o temperatură cuprinsă între 8 °C și 35 °C.
- Nu expuneți dispozitivul la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate (în apropierea sobelor încinse, în cuptoare cu microunde sau pe

mașini de gătit cu inducție). Bateriile pot exploda dacă sunt supraîncălzite.
- Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal sau își schimbă culoarea, sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât

de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați-ne.
- Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.
- Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.
- Nu ștergeți contactele de încărcare cu o lavetă umedă sau cu mâinile ude.
- Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu modificați, nu perforați și nu deteriorați produsele și

bateriile și nu dezasamblați, nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați bateriile invers.
- Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de

exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile
într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.

- Acest produs conține o baterie reîncărcabilă. Bateria poate fi înlocuită doar de un inginer de service calificat.
- Nu reîncărcaţi bateriile nereîncărcabile.
- Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă

imediat și solicitați asistență medicală.

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respectă standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

Conformitate
- Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.
- Philips declară prin prezentul document că acest robot este în conformitate cu cerințele esențiale și cu alte prevederi relevante ale Directivei

2014/53/UE (bandă de frecvență de funcționare: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; EIRP
maximă: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Declarația de conformitate poate să fie consultată la adresa
www.philips.com/support.

- Acest echipament a fost fabricat astfel încât să respecte cerința articolului 10(2) pentru a putea fi utilizat în cel puțin un stat membru al UE, așa
cum a fost examinat, și în toate statele membre ale UE.

Utilizarea aparatului
Restricții de utilizare
- Utilizați funcția de ștergere a robotului numai pe podele dure cu o suprafață rezistentă la apă (ca de exemplu, linoleum, plăci emailate și parchet

lăcuit) și podele de piatră (ca de exemplu, marmură). Dacă podeaua dvs. nu a fost tratată pentru a o face rezistentă la apă, verificați cu
producătorul dacă puteți utiliza apă pentru a o curăța. Nu utilizați funcția de ștergere a robotului pe podele dure ale căror suprafață rezistentă la
apă este deteriorată.

- Nu utilizați funcția de ștergere a robotului pentru a curăța covoare.
- În timpul utilizării robotului, laveta de curățare lavabilă trebuie să fie întotdeauna atașată la suportul lavetei de curățare, chiar și atunci când

utilizați robotul fără ștergere. Acest lucru are rolul de a preveni deteriorarea podelei și a suportului lavetei în timpul utilizării.

Notă: Durata de funcționare depinde de nivelul de putere utilizat în timpul curățării.

Curățarea rezervorului de apă
Pentru a curăța rezervorul de apă, umpleți-l și închideți capacul. Agitați rezervorul de apă apoi goliți-l, clătiți-l în detaliu cu apă curată și utilizați-l, din
nou, în mod normal.
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 Nu utilizați detergenți de curățare pentru a curăța rezervorul de apă.

 Umpleți rezervorul de apă doar cu apă rece sau cu apă la temperatura camerei. Nu folosiți apă fierbinte, deoarece rezervorul de apă se poate
deforma.

Reciclarea
- Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile menajere obișnuite (Fig. 5).
- Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.
- Acest simbol semnifică faptul că este necesar să verificați prevederile privind reciclarea ale municipalității locale (Fig. 6).

Scoaterea bateriilor reîncărcabile
Pentru a scoate bateria reîncărcabilă, urmați instrucțiunile de mai jos. De asemenea, puteți duce robotul la centru nostru de service pentru a solicita
scoaterea bateriei reîncărcabile. Contactați Centrul Philips de asistență pentru clienți din țara dvs. pentru a afla adresa unui centru de service din
apropierea dvs.
Luați măsurile de precauție necesare atunci când manipulați instrumente pentru a deschide produsul și atunci când aruncați
bateria reîncărcabilă.

Avertisment: Înainte de a scoate bateria, asigurați-vă că produsul este deconectat de la stație și că bateria este descărcată
complet.
1 Porniți robotul dintr-o poziție oarecare din cameră și nu de la stația de andocare.
2 Lasă robotul să funcţioneze până când bateria reîncărcabilă se descarcă, pentru a te asigura că este complet descărcată înainte de a o scoate şi

de a o casa. 
3 Desfaceți șuruburile capacului compartimentului bateriei și demontați capacul (Fig. 7).
4 Ridicați bateria (Fig. 8) reîncărcabilă și deconectați-o apăsând pe clema de pe conectorul bateriei pentru a elibera conectorul (Fig. 9).
5 Duceți robotul și bateria reîncărcabilă la un punct de colectare pentru deșeuri electrice și electronice.

Comandarea accesoriilor
Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați www.philips.com/homerun2000 sau contactați reprezentantul Philips local. Puteți
contacta, de asemenea, centrul de asistență pentru clienți Philips din țara dvs.

Garanţie şi asistenţă
Versuni oferă o garanție de doi ani pentru acest produs după cumpărare. Garanția nu este valabilă dacă un defect este cauzat de utilizarea incorectă
sau de întreținerea necorespunzătoare. Garanția noastră nu afectează drepturile dvs. legale în calitate de consumator. Pentru mai multe informații
sau pentru invocarea garanției, vizitați site-ul nostru web www.philips.com/support.
Robotul dvs. aspirator a fost conceput şi realizat cu cea mai mare atenţie. În cazul nefericit în care robotul dvs. necesită reparaţii, Centrul de asistenţă
pentru clienţi din ţara dvs. vă va ajuta să programaţi reparaţiile necesare în cel mai scurt timp posibil, cu maximum de confort. Dacă în ţara dvs. nu
există un Centru de asistenţă clienţi, vizitaţi distribuitorul Philips local.

Shqip

Shqip

Informacion i rëndësishëm sigurie
Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të pajisjes dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.

Rrezik
- Mos e zhytni fshesën robotike ose stacionin në ujë apo në ndonjë lëng tjetër.
- Mos e përdorni fshesën robotike në vende ku ekziston rreziku që ajo të zhytet në ujë ose ku ajo mund të thithë ujë ose lëngje të tjera (Fig. 1).
- Mos lejoni asnjëherë që fshesa robotike të punojë mbi lëndë të djegshme ose pranë tyre dhe mos lejoni që të mbledhë hi derisa ai të jetë ftohur.
- Mos e përdorni fshesën robotike në ambiente me lagështirë.
- Mos hidhni ujë mbi fshesën robotike, me përjashtim të ujit të nevojshëm për të mbushur depozitën e ujit.
- Fshesa robotike duhet të mbahet larg lëngjeve dhe zonave të lagështa si tasat për kafshët shtëpiake dhe tabakatë për bimët.

Paralajmërim
- Ky simbol (Fig. 2) do të thotë se duhet ta lexoni me kujdes këtë manual udhëzues përpara përdorimit të fshesës robotike.
- Ky simbol (Fig. 3) do të thotë se fshesa robotike duhet të përdoret vetëm në ambiente të brendshme. Kjo fshesë robotike është projektuar vetëm

për përdorim në ambiente të brendshme. Mbajini të gjitha dyert që të çojnë jashtë të mbyllura.
- Kontrolloni nëse tensioni i treguar në stacion korrespondon me tensionin lokal përpara se të lidhni stacionin.
- Spina duhet të hiqet nga priza përpara pastrimit ose mirëmbajtjes së pajisjes.
- Mos e përdorni fshesën robotike nëse stacioni ose vetë fshesa robotike janë të dëmtuara ose nëse fshesa robotike nuk është e plotë.
- Mos e mbani fshesën robotike duke përdorur amortizatorin e përparmë, kapakun e sipërm ose amortizatorin e laserit.
- Për të shmangur rrezikun në raste kur kordoni elektrik është i dëmtuar, ky duhet të zëvendësohet nga ne, nga një qendër shërbimi e autorizuar

nga ne ose nga persona me kualifikim të ngjashëm.
- Muret virtuale dhe zonat e ndaluara nuk duhet të përdoren për t'u mbrojtur nga rreziqet.
- Mos e përdorni fshesën robotike në zona të rrezikshme si për shembull pranë oxhaqeve, dusheve ose pishinave.
- Mbajeni stacionin larg nxehtësisë (si p.sh. radiatorët).
- Kjo fshesë robotike është më e përshtatshme për pastrimin e dyshemeve të forta. Performanca e saj në dysheme të buta mund të jetë disi e

kufizuar.
- Mbajini flokët, rrobat e lirshme, gishtat dhe të gjitha pjesët e trupit larg pjesëve lëvizëse ose vrimave të fshesës robotike.
- Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje

e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Fëmijët nuk
duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.

- Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj larg fëmijëve nën 8 vjeç.
- Mbajini kafshët shtëpiake larg fshesës robotike. Mos lejoni kafshët shtëpiake të ulen ose të mbështeten në fshesën robotike.
- Mbajini rrobat e lirshme, flokët dhe pjesët e trupit larg furçave të fshesës robotike.
- Hiqni të gjitha sendet delikate dhe të vogla (si p.sh. qeset plastike) nga dyshemeja dhe sigurohuni që fshesa robotike të mos ngatërrohet me

litarët e grilave ose të perdeve.
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- Mos lejoni që fshesa robotike të lëvizë mbi kordonët elektrikë të pajisjeve të tjera ose mbi kabllo të tjera pasi kjo mund të shkaktojë rrezik.
- Nëse fshesa robotike kalon mbi një kordon elektrik dhe e tërheq atë, ekziston mundësia që një send të tërhiqet nga një tavolinë ose raft. Përpara

se ta përdorni këtë fshesë robotike, mblidhni sendet e tilla si rrobat, letrat, litarët e grilave ose të perdeve, kordonët e energjisë, dhe çdo send
tjetër delikat.

- Ndaloni fshesën robotike nëse ndodh një situatë e rrezikshme ose nëse fshesa robotike nuk funksionon normalisht ose lëshon një erë të
pazakontë.

- Për të parandaluar dëmtimin, mos e përdorni fshesën robotike nëse nuk ka filtër në koshin e pluhurit ose nëse nuk është vendosur siç duhet në
koshin e pluhurit.

- Mos e mbuloni fshesën robotike dhe mos bllokoni vrimat e ajrimit kur fshesa robotike është duke pastruar ose është duke u karikuar. Kjo mund
të shkaktojë mbinxehje të fshesës robotike.

- Mos e ruani fshesën robotike në temperatura mbi +35 °C ose nën 0 °C.
- Mos e përdorni fshesën robotike në një dhomë me temperaturë mbi 35 °C.
- Gjithmonë kthejeni pajisjen në një qendër të autorizuar shërbimi nga për ekzaminim ose riparim. Riparimi nga persona të pakualifikuar mund të

shkaktojë një situatë jashtëzakonisht shumë të rrezikshme për përdoruesin.
- Mos e digjni, çmontoni ose ekspozoni fshesën robotike në temperatura mbi 35 °C. Nëse mbinxehet, bateria e rikarikueshme mund të shpërthejë.
- Mos shtoni asnjë detergjent në depozitën e ujit.

Kujdes
- Fshesa robotike ka disa sensorë në pjesën e saj të poshtme. Ajo i përdor këta sensorë për të zbuluar dhe shmangur ndryshimet në lartësi.
- Mos e përdorni fshesën robotike për të pastruar objekte të forta ose të mprehta (si p.sh. mbeturina dekorimesh, qelq dhe gozhda).
- Kur fshesa robotike është në modalitetin e gatishmërisë, pas 10 minutash, dritat e fshesës robotike do të fiken.
- Kini parasysh se fshesa robotike lëviz vetë. Bëni kujdes kur ecni në zonën ku punon fshesa robotike për të mos shkelur mbi të.
- Mos vendosni ngjitës mbi sensorë dhe sigurohuni që t'i pastroni sensorët rregullisht.
- Mos e përdorni këtë fshesë robotike në sipërfaqe të ngritura pa pengesa si për shembull në dyshemenë e një apartamenti të hapur në tarracë,

ose mbi mobilie.
- Sigurohuni që fshesa robotike të jetë e fikur kur transportohet dhe të mbahet në paketimin e saj origjinal nëse është e mundur.
- Kur e përdorni fshesën robotike për të fshirë rërë të imët, gëlqere, pluhur çimentoje dhe substanca të ngjashme, poret e filtrit bllokohen.
- Asnjëherë mos përdorni sfungjerë pastrimi, solucione pastrimi gërryese ose lëngje agresive të tilla si benzina apo acetoni për të pastruar pajisjen.
- Mos e prekni spinën me duar të lagura.
- Përdorni vetëm stacionin që keni marrë për të karikuar pajisjen. Për XU2000, përdoreni vetëm me Stacionin e Karikimit XU2000. Për XU2100,

përdoreni vetëm me Stacionin e Boshatisjes Automatike XU2100.
- Hiqeni stacionin nga priza nëse nuk do ta përdorni fshesën robotike për njëfarë kohe.
- Nëse do ta magazinoni fshesën robotike, karikojeni plotësisht dhe fikeni përpara se ta vendosni në një vend të freskët dhe të thatë. Karikojeni të

paktën çdo tre muaj për të mos lejuar që bateria të shkarkohet.
- Mos e përdorni fshesën robotike në tapete me fije të gjata ose në qilima me thekë.
- Koshi i pluhurit, depozita e ujit dhe filtri mund të pastrohen me ujë, por jo në enëlarëse.
- Duke qenë se kjo pajisje përdor ujë për të pastruar, dyshemeja mund të qëndrojë e lagur dhe e rrëshqitshme për pak kohë (Fig. 4).
- Për të parandaluar dëmtimin, mos hidhni asnjëherë në depozitën e ujit dyllë, vaj, produkte për mirëmbajtjen e dyshemesë ose solucione të

lëngshme pastrimi për dysheme. Depozita e ujit duhet të mbushet vetëm me ujë.
- Për të parandaluar dëmtimin, mos hidhni asnjëherë vajra eterikë ose lëndë të ngjashme në depozitën e ujit dhe mos e lini pajisjen t'i mbledhë

ato.
- Për të garantuar rezultate të mira pastrimi dhe funksionimin e duhur të pajisjes dhe depozitës së ujit, përdorni gjithmonë sfungjerë pastrimi

origjinalë nga Philips.
- Pastroni depozitën e ujit sipas udhëzimeve. Depozita e ujit nuk është e përshtatshme për t'u larë në enëlarëse.
- Sigurohuni që filtri HEPA të jetë montuar siç duhet në koshin e pluhurit para përdorimit.

Udhëzimet e sigurisë për bateritë
- Përdoreni këtë produkt vetëm për qëllimin e synuar dhe ndiqni udhëzimet e përgjithshme dhe të sigurisë për bateritë siç përshkruhet në këtë

manual. Çfarëdo keqpërdorimi mund të shkaktojë goditje elektrike, djegie, zjarr dhe rreziqe të tjera ose lëndime.
- Karikojeni fshesën robotike vetëm me stacionin e ofruar. Numri përkatës i pajisjes mund të gjendet në stacion.
- Përdorni vetëm baterinë e karikueshme të instaluar në fshesën robotike.
- Karikoni fshesën robotike në temperaturë ndërmjet 8 °C dhe 35 °C.
- Mos e ekspozoni pajisjen ndaj rrezeve të drejtpërdrejta të diellit ose temperaturave të larta (pranë sobave të nxehta, në furrat me mikrovalë ose

mbi pianurat me induksion). Bateritë mund të shpërthejnë nëse mbinxehen.
- Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin

e produktit dhe na kontaktoni.
- Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.
- Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.
- Mos i fshini pikat e kontaktit të karikimit me pëlhura të lagura ose duar të lagura.
- Për të shmangur nxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos modifikoni, shponi apo dëmtoni produktet dhe

bateritë dhe mos u shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i ngarkoni bateritë duke ua lidhur kontaktet mbrapsht.
- Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha,

karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara
se t'i hidhni.

- Ky produkt përmban një bateri të rikarikueshme. Bateria mund të ndërrohet vetëm nga një inxhinier i kualifikuar shërbimi.
- Mos i ringarkoni bateritë e paringarkueshme.
- Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe

kërkoni ndihmën mjekësore.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Kjo pajisje është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Përputhshmëria
- Kjo Philips pajisje është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.
- Nëpërmjet këtij dokumenti, Philips deklaron se kjo fshesë robotike është në përputhje me kërkesat thelbësore dhe dispozitat përkatëse të

Direktivës 2014/53/BE (Brezi i frekuencës së operimit: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz;
EIRP maksimale: Wi-Fi 2,4GHz: Wi-Fi 5GHz, 19,75 dBm: 19,79 dBm). Deklaratës së konformitetit mund t' referoheni në adresën
www.philips.com/support.

- Kjo pajisje është krijuar në mënyrë të tillë që produkti të jetë në përputhje me kërkesën e nenit 10, paragrafi 2 sipas të cilës produkti duhet të jetë
në gjende të funksionojë në të paktën një shtet anëtar të BE-së, sipas ekzaminimit, ndërsa produkti në fjalë mund të përdoret në të gjitha shtetet
anëtare të BE-së.
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Përdorimi i pajisjes
Kufizimet e përdorimit
- Përdoreni funksionin e pastrimit të fshesës robotike në dysheme të forta me shtresë të sipërme rezistente ndaj ujit (si p.sh. linoleum, pllaka të

emaluara dhe parket të lustruar) dhe dysheme guri (si p.sh. mermer). Nëse dyshemeja juaj nuk është trajtuar për t'u bërë rezistente ndaj ujit,
konsultohuni me prodhuesin nëse mund të përdorni ujë për ta pastruar atë. Mos e përdorni funksionin e pastrimit të fshesës robotike në
dysheme të forta të cilat e kanë të dëmtuar shtresën e sipërme rezistente ndaj ujit.

- Mos e përdorni funksionin e pastrimit të fshesës robotike për të pastruar tapete.
- Gjatë përdorimit të fshesës robotike, sfungjeri i larjes duhet të jetë gjithmonë i vendosur në mbajtësin e sfungjerit të larjes, edhe nëse përdorni

fshesën robotike për të pastruar vetëm me vakum. Kjo bëhet për të parandaluar dëmtimin e dyshemesë dhe të mbajtësit të sfungjerit gjatë
përdorimit.

Shënim: Koha e përdorimit varet nga niveli i fuqisë së përdorur gjatë pastrimit.

Pastrimi i depozitës së ujit
Për të pastruar depozitën e ujit, mbusheni me ujë dhe mbyllni kapakun. Shkundeni depozitën e ujit dhe më pas zbrazeni depozitën e ujit, shpëlajeni
mirë me ujë të pastër dhe përdoreni atë sërish si zakonisht.

 Mos e përdorni detergjentë pastrimi për të pastruar depozitën e ujit.

 Mbushni depozitën e ujit vetëm me ujë të ftohtë ose me ujë në temperaturë ambienti. Mos përdorni ujë të nxehtë pasi kjo mund të deformojë
depozitën e ujit.

Riciklimi
- Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me mbeturinat normale të shtëpisë (Fig. 5).
- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.
- Ky simbol tregon se është e nevojshme të kontrolloni dispozitat për riciklimin të bashkisë tuaj lokale (Fig. 6).
- Shikoni shpjegimet e simboleve të materialit në fletëpalosjen e veçantë të mbyllur.

Heqja e baterive të rikarikueshme
Ndiqni udhëzimet e mëposhtme për të hequr baterinë e rikarikueshme. Ju gjithashtu mund ta dërgoni fshesën robotike në qendrën tonë të shërbimi
për të hequr një bateri të rikarikueshme. Kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit të Philips në shtetin tuaj për adresën e një qendre shërbimi pranë
jush.
Merrni masat e nevojshme paraprake të sigurisë kur përdorni mjetet për të hapur produktin dhe kur hidhni baterinë e
rikarikueshme.

Paralajmërim: Përpara se të hiqni baterinë, sigurohuni që produkti të jetë hequr nga stacioni dhe që bateria të jetë plotësisht
e shkarkuar.
1 Nisni fshesën robotike nga një vend në dhomë dhe jo nga stacioni i karikimit.
2 Përdoreni fshesën robotike deri sa bateria e rikarikueshme të shkarkohet për t'u siguruar që bateria e rikarikueshme është plotësisht e shkarkuar

përpara se ta hiqni dhe ta hidhni. 
3 Zbërtheni vidhat e kapakut të folesë së baterisë dhe hiqni kapakun (Fig. 7).
4 Ngrini baterinë e rikarikueshme (Fig. 8) dhe hiqeni duke shtypur kapësen e vogël në bashkuesin e baterisë për të hequr bashkuesin e baterisë

(Fig. 9).
5 Dërgojeni fshesën robotike dhe baterinë e rikarikueshme në një pikë grumbullimi për mbeturinat elektrike dhe elektronike.

Porositja e aksesorëve
Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni www.philips.com/homerun2000 ose drejtojuni shitësit tuaj të "Philips". Mund edhe të kontaktoni
qendrën e kujdesit ndaj klientit të Philips në shtetin tuaj.

Garancia dhe mbështetja
"Versuni" ofron një garanci dy vjeçare pas blerjes të këtij produkti. Garancia nuk është e vlefshme nëse një defekt shkaktohet për shkak të përdorimit
të gabuar ose mosmirëmbajtjes. Garancia jonë nuk ndikon të drejtat tuaja ligjore si konsumator, sipas ligjit. Për më shumë informacion ose për të
shfaqur garancinë, vizitoni faqen e internetit www.philips.com/support.
Fshesa robotike me vakuum është projektuar dhe zhvilluar me kujdesin më të lartë të mundshëm. Në rastin e rrallë kur fshesa juaj robotike ka nevojë
për riparim, qendra e kujdesit ndaj klientit në vendin tuaj do t'ju ndihmojë duke bërë çdo riparim të nevojshëm brenda kohës më të shkurtër të
mundshme dhe pa shkaktuar shqetësime. Nëse në vendin tuaj nuk ka qendër të kujdesit ndaj klientit, shkoni te shitësi juaj lokal i Philips.

Slovenščina

Slovenščina

Pomembne varnostne informacije
Pred uporabo aparata natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.

Nevarnost
- Robota ali postaje ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekočino.
- Robota ne uporabljajte na mestih, kjer bi se lahko potopil v vodo ali posesal vodo ali kakšno drugo tekočino (Sl. 1).
- Sesalnika ne uporabljajte v bližini vnetljivih snovi in z njim ne sesajte pepela, dokler ni hladen.
- Robota ne uporabljajte v vlažnih okoljih.
- V odprtine robota ne zlivajte tekočine, razen ko vlivate vodo v posodo za vodo.
- Robota ne približujte tekočinam in mokrim območjem, kot so pasje ali mačje sklede in pladnji za rože.

Opozorilo
- Ta simbol (Sl. 2) pomeni, da morate pred uporabo robota natančno prebrati ta uporabniški priročnik s pomembnimi informacijami.
- Ta simbol (Sl. 3) pomeni, da je robot namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Ta robot je namenjen samo uporabi v notranjih prostorih.

Poskrbite, da bodo vsa vrata, ki vodijo na prosto, zaprta.
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- Preden priključite postajo, preverite, ali napetost na postaji ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.
- Pred čiščenjem ali vzdrževanjem aparata vtič odstranite iz električne vtičnice.
- Robota ne uporabljajte, če je postaja ali sam robot poškodovan ali če manjka kateri od delov robota.
- Robota ne prenašajte tako, da ga držite za sprednjo zaščito, zgornji pokrov ali lasersko zaščito.
- V izogib nevarnosti lahko poškodovan omrežni kabel lahko zamenjamo samo mi, naš pooblaščeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.
- Za zaščito pred nevarnostjo ne uporabljajte navideznih sten ali prepovedanih območij.
- Sesalnika ne uporabljajte na nevarnih območjih, kot so ognjišča, tuši in bazeni.
- Postaje ne približujte virom toplote (kot so radiatorji).
- Ta robotski sesalnik je primernejši za čiščenje trdih tal. Na mehkih tleh je lahko nekoliko manj učinkovit.
- Odprtinam in premikajočim se delom se ne približujte z lasmi, ohlapnimi oblačili, prsti in vsemi drugimi deli telesa.
- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s

pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila za varno uporabo aparata in razumejo morebitne nevarnosti oziroma če jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.

- Aparat in kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajših od osem let.
- Sesalnik naj ne bo v bližini domačih živali. Na njem ne smejo sedeti ali stati živali.
- Krtačam sesalnika se ne približujte z ohlapnimi oblačili, lasmi in deli telesa.
- S tal odstranite vse lomljive in lahke predmete (na primer plastične vrečke) ter poskrbite, da se robot ne bo mogel zaplesti v vlečne vrvice rolet ali

zaves.
- Poskrbite, da se sesalnik ne bo premikal čez napajalne kable naprav in druge kable, saj je to lahko nevarno.
- Če gre robot čez napajalni kabel in ga vleče, lahko z mize ali police potegne kakšen predmet. Pred uporabo robota s tal poberite predmete, kot

so oblačila, listi papirja, vlečne vrvice za rolete ali zavese, napajalni kabli in lomljivi predmeti.
- Če pride do nevarnih okoliščin, če robotski sesalnik ne deluje kot običajno ali če oddaja nenavaden vonj, ga ustavite.
- Robota ne uporabljajte, če v posodi za prah ni filtra ali če filter ni nameščen pravilno, da preprečite poškodbe.
- Ko sesalnik čisti ali se polni, ga ne prekrivajte in ne prekrivajte prezračevalnih odprtin. To lahko namreč povzroči pregrevanje.
- Robota ne shranjujte pri temperaturi nad +35 °C in pod –0 °C.
- Robota ne uporabljajte v prostoru s temperaturo nad 35 °C.
- Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na pooblaščeni servis. Popravila, ki jih izvedejo osebe, ki niso ustrezno usposobljene, so lahko izredno

nevarna za uporabnika.
- Robota ne zažigajte, razstavljajte ali izpostavljajte temperaturam, višjim od 35 °C. Akumulatorska baterija lahko eksplodira, če se pregreje.
- V posodo za vodo ne dajajte čistilnih sredstev.

Pozor
- Na spodnji strani robota je več senzorjev. Te senzorje uporablja, da zazna višinske razlike in se jim izogne.
- Z robotom ne čistite trdih ali ostrih predmetov (kot so ostanki okraskov, steklovina in nohti).
- Ko je robot v stanju pripravljenosti, se lučka po 10 minutah izklopi.
- Upoštevajte, da se robot premika sam. Ko hodite po območju, ki ga robot čisti, pazite, da ne stopite nanj.
- Čez senzorje ne lepite traku ali nalepk in jih redno čistite.
- Robota ne uporabljajte na dvignjenih površinah brez pregrad, na primer na odprti mansardi ali terasi ali po vrhu pohištva.
- Robot naj bo med prevozom izklopljen in v originalni embalaži, če je mogoče.
- Če sesalnik uporabljate za sesanje finega peska, apna, cementnega prahu in podobnih snovi, se pore filtra zamašijo.
- Aparata ne čistite s čistilnimi gobicami, abrazivnimi čistili ali agresivnimi tekočinami, kot sta bencin ali aceton.
- Vtikača napajalnega kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami.
- Aparat polnite samo s priloženo postajo. Za model XU2000 uporabljajte samo napajalnik polnilne postaje XU2000. Za model XU2100

uporabljajte samo napajalnik postaje za samodejno praznjenje XU2100.
- Če robota dlje časa ne boste uporabljali, izključite postajo.
- Če boste robota shranili, ga popolnoma napolnite in izklopite, nato pa ga pospravite v hladen in suh prostor. Napolnite ga vsaj vsake tri mesece,

da se baterija ne bi izpraznila.
- Sesalnika ne uporabljajte na preprogah z resami ali dolgimi vlakni.
- Posodo za prah, posodo za vodo in filter lahko čistite z vodo, vendar ne v pomivalnem stroju.
- Ker aparat za čiščenje uporablja vodo, bodo tla morda nekaj časa (Sl. 4) mokra in spolzka.
- V posodo za vodo ne nalivajte voska, olja, sredstev za vzdrževanje tal ali tekočih čistil za tla, da ne bi povzročili okvare. Posodo za vodo smete

polniti samo z vodo.
- V zbiralnik za vodo ne vlivajte eteričnih olj ali podobnih snovi in jih z aparatom ne sesajte, da ne pride do poškodb.
- Za dobre rezultate čiščenja in ustrezno delovanje aparata in posode za vodo vedno uporabljajte originalne Philipsove vpojne blazinice.
- Zbiralnik za vodo čistite v skladu z navodili. Zbiralnik za vodo ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.
- Pred uporabo poskrbite, da bo filter HEPA pravilno sestavljen na posodi za prah.

Varnostna navodila glede baterij
- Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen in upoštevajte splošna navodila ter navodila za varnost baterij za, kot je opisano v tem

uporabniškem priročniku. Napačna uporaba lahko povzroči električni udar, opekline, požar in druge nevarnosti ali telesne poškodbe.
- Robota polnite samo s priloženo postajo. Ustrezna številka aparata je navedena na postaji.
- Uporabljajte samo akumulatorsko baterijo, ki je nameščena v robotu.
- Robota polnite pri temperaturi med 8 °C in 35 °C.
- Aparata ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam (npr. v bližini vročih štedilnikov, v mikrovalovnih pečicah ali na

indukcijskih kuhalnikih). Baterije lahko eksplodirajo, če so izpostavljene visokim temperaturam.
- Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati

in polniti ter se obrnite na nas.
- Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.
- Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.
- Stikov za polnjenje ne brišite z mokro krpo ali mokrimi rokami.
- Izdelkov in baterij ne spreminjajte, prebadajte ali poškodujte ter baterij ne razstavljajte, ne polnite čezmerno in ne polnite obratno ter ne

povzročajte kratkega stika, da se ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi.
- Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega

kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.
- Ta izdelek ima akumulatorsko baterijo. Baterijo lahko zamenja samo ustrezno usposobljen serviser.
- Baterij za enkratno uporabo ne polnite.
- Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko

vode in poiščite zdravniško pomoč.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Skladnost
- Ta aparat Philips ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
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- Philips s tem izjavlja, da je ta robot skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami Direktive 2014/53/EU (frekvenčni pas:
2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; največja efektivna izsevana moč: 2,4-GHz Wi-Fi: 19,75
dBm, 5-GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Izjavo o skladnosti si lahko ogledate na www.philips.com/support.

- Ta oprema je izdelana tako, da je izdelek skladen z zahtevami člena 10(2), in jo je mogoče uporabljati v vsaj eni državi članici EU, kot je
pregledana, in izdelek v vseh državah članicah EU.

Uporaba aparata
Omejitve pri uporabi
- Robotovo funkcijo mokrega brisanja uporabljajte samo na trdih talnih površinah z vodoodpornim vrhnjim slojem (kot so linolej, okrasne ploščice

in lakiran parket) in kamnitih tleh (kot je marmor). Če tla niso obdelana tako, da bi bila vodoodporna, pri proizvajalcu preverite, ali jih lahko čistite
z vodo. Robotove funkcije za mokro brisanje ne uporabljajte na trdih talnih površinah, na katerih je vrhnji, vodoodporni sloj poškodovan.

- Robotove funkcije za mokro brisanje ne uporabljajte za čiščenje talnih oblog.
- Ko uporabljate robota, mora biti pralna krpa za mokro brisanje vedno pritrjena na držalo krpe za brisanje, tudi če uporabljate robota brez

mokrega brisanja. Tako boste med uporabo preprečili poškodbe tal in držala krpe za brisanje.

Opomba: Čas delovanja je odvisen od moči, izbrane za čiščenje.

Čiščenje posode za vodo
Če želite očistiti posodo za vodo, vlijte tekočino v posodo za vodo in zaprite pokrov. Stresite posodo za vodo in jo nato izpraznite, jo temeljito izperite
s svežo vodo ter jo spet uporabljajte kot običajno.

 Za čiščenje posode za vodo ne uporabljajte čistilnih sredstev.

 Posodo za vodo napolnite s svežo hladno vodo ali vodo pri sobni temperaturi. Ne uporabljajte vroče vode, ker lahko povzroči spremembe oblike
posode za vodo.

Recikliranje
- Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki (Sl. 5).
- Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.
- Ta simbol pomeni, da je treba preveriti predpise glede recikliranja na svojem območju (Sl. 6).
- Za razlago simbolov za material glejte ločeni priloženi letak.

Odstranjevanje akumulatorskih baterij
Za odstranitev akumulatorske baterije uporabite spodnji postopek. Robota lahko odnesete tudi na naš pooblaščeni servis, kjer bodo odstranili
akumulatorsko baterijo. Za naslov najbližjega servisnega centra se obrnite na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju izdelka in odlaganju akumulatorske baterije upoštevajte vse potrebne varnostne
ukrepe.

Opozorilo: Pred odstranjevanjem baterije se prepričajte, da je izdelek izključen iz postaje in je baterija popolnoma prazna.
1 Robota zaženite nekje na sredi sobe, ne v priključni postaji.
2 Preden odstranite in zavržete akumulatorsko baterijo, se prepričajte, da je popolnoma prazna tako, da sesalnik pustite delovati, dokler se baterija

ne izprazni. 
3 Odvijte vijake pokrova prostora za baterije in odstranite pokrov (Sl. 7).
4 Akumulatorsko baterijo (Sl. 8) dvignite in jo izključite tako, da pritisnete malo sponko na priključku baterije, da se ta sprosti (Sl. 9).
5 Robota in akumulatorsko baterijo odnesite na zbirno točko za električne in elektronske odpadke.

Naročanje dodatne opreme
Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na strani www.philips.com/homerun2000 ali pri prodajalcu izdelkov Philips. Lahko se tudi obrnete
na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi.

Jamstvo in podpora
Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna, če je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno
vzdrževanje. Naše jamstvo ne vpliva na vaše zakonite pravice potrošnika. Če potrebujete več informacij ali želite uveljaviti jamstvo, obiščite naše
spletno mesto www.philips.com/support.
Ta robotski sesalnik je bil skrbno zasnovan in razvit. Če bi ga kljub temu bilo treba popraviti, vam bo pomagal center za pomoč uporabnikom v vaši
državi, ki bo v najkrajšem možnem času uredil vse potrebno in vam karseda poenostavil morebitna popravila. Če v vaši državi ni centra za pomoč
uporabnikom, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Slovensky

Slovensky

Dôležité bezpečnostné informácie
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie.

Nebezpečenstvo
- Robot ani stanicu neponárajte do vody ani inej kvapaliny.
- Robot nepoužívajte na miestach, kde hrozí nebezpečenstvo ponorenia do vody alebo kde robot môže vysávať vodu alebo iné kvapaliny (Obr. 1).
- Robot nikdy nepoužívajte na ani v blízkosti horľavých látok ani na vysávanie popola, pokiaľ nie je studený.
- Robot nepoužívajte vo vlhkých prostrediach.
- Okrem dolievania vody do nádoby na vodu nelejte do otvorov robota žiadne kvapaliny.
- Robot by sa mal držať ďalej od tekutín a vlhkých miest, ako sú misky pre domácich miláčikov a kvetináče.

Varovanie
- Tento symbol (Obr. 2) znamená, že pred použitím robota si musíte pozorne prečítať tento návod s dôležitými informáciami.
- Tento symbol (Obr. 3) znamená, že robot môže sa používať len v interiéri. Tento robot je určený len na používanie v interiéri. Všetky dvere vedúce

do vonkajších priestorov nechajte zatvorené.
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- Pred pripojením stanice do siete skontrolujte, či napätie uvedené na stanici zodpovedá napätiu v sieti.
- Pred čistením alebo údržbou zariadenia sa musí odpojiť zástrčka od elektrickej zásuvky.
- Ak je stanica alebo samotný robot poškodený alebo robot nie je kompletný, nepoužívajte ho.
- Robot neprenášajte za predný nárazník, vrchný kryt ani nárazník lasera.
- Poškodený sieťový kábel smieme vymeniť len my, nami autorizované servisné stredisko alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, aby nedošlo

k nebezpečnej situácii.
- Virtuálne steny a zóny so zákazom vstupu by sa nemali používať na ochranu pred nebezpečenstvom.
- Robota nepoužívajte v nebezpečných priestoroch, ako napr. v blízkosti krbov, sprchových kútov alebo bazénov.
- Stanicu umiestňujte mimo zdrojov tepla (ako sú radiátory).
- Tento robot je vhodnejší na čistenie pevných podláh. Jeho výkon na mäkkých podlahách môže byť do istej miery obmedzený.
- Nepribližujte sa s vlasmi, voľným oblečením, prstami ani ktoroukoľvek časťou tela do blízkosti otvorov a pohyblivých častí.
- Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo

nemajú dostatok skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že
rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.

- Zariadenie a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.
- Robota udržujte mimo dosahu domácich zvierat. Nedovoľte, aby na robote sedeli alebo stáli.
- Voľné oblečenie, vlasy a časti tela udržujte mimo dosahu kief robota.
- Z podlahy odstráňte všetky krehké a ľahké predmety (ako sú plastové vrecká) a uistite sa, že robot sa nezapletie do zaťahovacích šnúr žalúzií

alebo závesov.
- Dávajte pozor, aby robot neprechádzal cez sieťové káble iných zariadení ani iné káble, pretože to môže spôsobiť nebezpečnú situáciu.
- Ak robot prejde cez sieťový kábel a ťahá ho, existuje riziko stiahnutia predmetu zo stola alebo police. Pred použitím tohto robota pozbierajte zo

zeme predmety, ako sú oblečenie, voľné papiere, zaťahovacie šnúry žalúzií alebo závesov, sieťové káble a všetky krehké predmety.
- V prípade vzniku nebezpečnej situácie alebo ak sa robot počas prevádzky začne správať nezvyčajne alebo začne vydávať nezvyčajný zápach,

prestaňte ho používať.
- Robot nepoužívajte, ak nie je v nádobe na prach vložený filter alebo je v nej filter vložený nesprávne, aby ste zabránili poškodeniu.
- Počas vysávania alebo nabíjania robota nezakrývajte ani neblokujte ventilačné otvory. Mohlo by dôjsť k jeho prehriatiu.
- Robot neskladujte pri teplote vyššej ako +35 °C alebo nižšej ako 0 °C.
- Robot nepoužívajte v miestnosti s teplotou vyššou ako 35 °C.
- Zariadenie vždy vráťte do autorizovaného servisného strediska, kde ho skontrolujú a prípadne opravia. Oprava nekvalifikovanými osobami môže

pre používateľa znamenať veľké nebezpečenstvo.
- Robot nevhadzujte do ohňa, nerozoberajte ani nevystavujte teplotám vyšším ako 35 °C. V prípade prehriatia môže nabíjateľná batéria

vybuchnúť.
- Nepridávajte do nádoby na vodu žiadne čistiace prostriedky.

Výstraha
- Robot má v spodnej časti niekoľko snímačov. Robot tieto snímače využíva na zisťovanie a obchádzanie výškových rozdielov.
- Robot nepoužívajte na vysávanie tvrdých ani ostrých predmetov (ako sú odpad z dekorácií, sklo a klince).
- Keď je robot v pohotovostnom režime, po 10 minútach sa jeho kontrolky vypnú.
- Upozorňujeme, že robot sa pohybuje samostatne. Pri chôdzi na miestach, kde robot pracuje, dávajte pozor, aby ste naň nestúpili.
- Snímače neprelepujte páskou ani nálepkami a pravidelne ich čistite.
- Nepoužívajte tento robot na vyvýšených povrchoch bez bariér, ako je podlaha podkrovného priestoru, terasa s otvoreným koncom alebo vrchná

strana nábytku.
- Pri preprave robota sa uistite, že je vypnutý. Ak je to možné, prepravujte ho v originálnom balení.
- Keď robota používate na vysávanie jemného piesku, vápna, cementového prachu a podobných látok, póry filtra sa zanesú.
- Na čistenie zariadenia nikdy nepoužívajte drsný materiál, drsné čistiace prostriedky ani agresívne kvapaliny ako benzín alebo acetón.
- Sieťovej zástrčky sa nedotýkajte mokrými rukami.
- Na nabíjanie zariadenia používajte len dodanú stanicu. Model XU2000 používajte len s napájacou jednotkou nabíjacej stanice XU2000. Model

XU2100 používajte len s napájacou jednotkou stanice na automatické vysypanie XU2100.
- Odpojte stanicu, ak robot nebudete dlhší čas používať.
- Robot pred uskladnením na chladnom a suchom mieste úplne nabite a vypnite. Minimálne raz za tri mesiace ho dobite, aby ste predišli vybitiu

batérie.
- Robota nepoužívajte na vysávanie kobercov s dlhými vláknami ani koberčekov so strapcami.
- Nádobu na prach, nádobu na vodu a filter môžete umývať vodou, ale nie v umývačke riadu.
- Keďže toto zariadenie používa na čistenie vodu, podlahy môžu nejaký čas zostať mokré a klzké (Obr. 4).
- Aby ste predišli poškodeniu, do nádoby na vodu nikdy nedávajte vosk, olej, výrobky na údržbu podláh ani tekuté čistiace prostriedky na podlahy.

Nádoba na vodu sa môže napĺňať iba vodou.
- Ak chcete predísť poškodeniu, do nádržky na vodu nikdy nenalievajte éterické oleje ani podobné látky ani nepoužívajte zariadenie na vysávanie

takýchto látok.
- Na zaistenie dobrých výsledkov čistenia a správneho fungovania zariadenia a nádoby na vodu vždy používajte originálne utierky mopu Philips.
- Nádržku na vodu čistite v súlade s pokynmi. Nádržku na vodu nie je možné čistiť v umývačke na riad.
- Pred použitím sa uistite, že filter HEPA je správne zostavený v nádobe na prach.

Bezpečnostné pokyny pre batérie
- Tento výrobok používajte len na účely opísané v tomto návode na používanie a dodržiavate všeobecné pokyny a bezpečnostné pokyny pre

batérie. Nesprávne používanie môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom, požiar a iné nebezpečenstvá či zranenia.
- Robot nabíjajte výlučne prostredníctvom dodanej stanice. Príslušné číslo zariadenia sa nachádza na stanici.
- Používajte iba nabíjateľnú batériu, ktorá je nainštalovaná v robote.
- Robot nabíjajte pri teplote 8 °C až 35 °C.
- Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu ani vysokým teplotám (v blízkosti horúceho sporáku, v mikrovlnkách či na indukčných

varných doskách). Pri zahriatí na príliš vysokú teplotu môžu batérie explodovať.
- Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na

nás.
- Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.
- Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.
- Neutierajte nabíjacie kontakty mokrou handričkou ani mokrými rukami.
- Výrobky a batérie nerozoberajte, neupravujte, neprepichujte ani nepoškodzujte a batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani nenabíjajte s

opačnou polaritou, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok.
- Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu

batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového
vrecka.

- Tento výrobok obsahuje nabíjateľnú batériu. Batériu môže vymeniť len kvalifikovaný servisný technik.
- Nenabíjajte batérie, ktoré nie sú určené na dobíjanie.
- Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne

vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.
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Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie vyhovuje príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.

Súlad s normami
- Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.
- Spoločnosť Philips týmto vyhlasuje, že tento robot spĺňa základné požiadavky a ostatné príslušné ustanovenia smernice 2014/53/EÚ

(prevádzkové frekvenčné pásmo: 2 412 – 2 472 MHz, 2 422 – 2 462 MHz, 5 180 – 5 320 MHz, 5 500 – 5 700 MHz, 5 745 – 5 825 MHz; max. e.i.r.p.:
2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Vyhlásenie o zhode si môžete prečítať na stránke www.philips.com/support.

- Toto zariadenie bolo skonštruované tak, aby spĺňalo požiadavky článku 10(2), podľa ktorého sa môže v skontrolovanom stave prevádzkovať
aspoň v jednom členskom štáte EÚ.

Používanie zariadenia
Obmedzenia použitia
- Funkciu mokrého čistenia robota používajte len na čistenie tvrdých podláh s vodoodolným povrchom (ako sú linoleum, dlažba s emailovou

vrstvou a lakované parkety) a kamenných podláh (ako je mramor). Ak vaša podlaha nie je upravená tak, aby bola odolná voči vode, obráťte sa na
výrobcu a zistite, či môžete na jej čistenie používať vodu. Funkciu mokrého čistenia robota nepoužívajte na čistenie tvrdých podláh, ktorých
vodoodolný povrch je poškodený.

- Funkciu mokrého čistenia robota nepoužívajte na čistenie kobercov.
- Pri používaní robota musí byť k držiaku na utierku mopu vždy pripevnená prateľná utierka mopu, aj keď robot používate bez mokrého čistenia.

Zabránite tak poškodeniu podlahy a držiaku utierky mopu počas používania.

Poznámka: Čas prevádzky závisí od úrovne výkonu použitého pri čistení.

Čistenie nádoby na vodu
Ak chcete vyčistiť nádobu na vodu, nalejte do nej vodu a zatvorte veko. Zatraste nádobou na vodu, vyprázdnite ju, dôkladne ju opláchnite čistou
vodou a opäť ju normálne používajte.

 Na čistenie nádoby na vodu nepoužívajte čistiace prostriedky.

 Naplňte nádobu na vodu studenou vodou alebo vodou izbovej teploty. Nepoužite horúcu vodu, mohla by zdeformovať nádobu na vodu.

Recyklácia
- Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s bežným domovým odpadom (Obr. 5).
- Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.
- Tento symbol znamená, že je potrebné pozrieť si ustanovenia miestnej samosprávy týkajúce sa recyklácie (Obr. 6).
- Podrobné informácie o dôležitých symboloch nájdete v samostatnom priloženom letáku.

Vyberanie nabíjateľnej batérie
Pri vyberaní nabíjateľnej batérie postupujte podľa nasledujúcich pokynov. Robot tiež môžete odniesť do nášho servisného strediska a požiadať
o vybratie nabíjateľnej batérie. Adresu servisného strediska vo vašej blízkosti vám poskytne Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo
vašej krajine.
Pri otváraní zariadenia a likvidácii nabíjateľnej batérie sa riaďte príslušnými bezpečnostnými opatreniami.

Varovanie: Skôr než batériu vyberiete, skontrolujte, či je zariadenie odpojené od stanice a batéria je úplne vybitá.
1 Robot spustite z ľubovoľného miesta v miestnosti a nie z dokovacej stanice.
2 Aby sa zabezpečilo, že je nabíjateľná batéria pred odstránením a likvidáciou úplne vybitá, nechajte robota zapnutého, kým sa batéria úplne

nevybije. 
3 Odskrutkujte skrutky krytu priečinka na batériu a odmontujte kryt (Obr. 7).
4 Nadvihnite nabíjateľnú batériu (Obr. 8) a odpojte ju stlačením malej plôšky na konektore batérie na uvoľnenie konektora batérie (Obr. 9).
5 Robot a nabíjateľnú batériu zaneste na zberné miesto elektrických a elektronických výrobkov.

Objednávanie príslušenstva
Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, navštívte adresu www.philips.com/homerun2000 alebo sa obráťte na predajcu výrobkov
Philips. Môžete sa obrátiť aj na Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej krajine.

Záruka a podpora
Spoločnosť Versuni poskytuje na tento produkt po zakúpení dvojročnú záruku. Táto záruka sa nevzťahuje na chyby v dôsledku nesprávneho
používania alebo nedostatočnej údržby. Naša záruka nemá vplyv na vaše zákonné práva spotrebiteľa. Ak potrebujete ďalšie informácie alebo uplatniť
záruku, navštívte náš web www.philips.com/support.
Pri navrhovaní a výrobe vášho robotického vysávača sme postupovali veľmi dôsledne. Ak by sa však náhodou stalo, že váš robot potrebuje opravu,
Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo vašej krajine zariadi všetky nevyhnutné opravy v čo najkratšom možnom čase tak, aby ste s tým mali čo
najmenej starostí. Ak sa vo vašej krajine nenachádza Stredisko starostlivosti o zákazníkov, obráťte sa na miestneho predajcu výrobkov značky Philips.

Srpski

Srpski

Važne bezbednosne informacije
Pre upotrebe uređaja pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.

Opasnost
- Nemojte da uranjate robot niti stanicu u vodu ili u neku drugu tečnost.
- Nemojte da koristite robot na mestima gde postoji rizik od uranjanja u vodu niti tamo gde robot može da usisa vodu ili druge tečnosti (Sl. 1).
- Nikada nemojte da dozvolite da robot radi na ili u blizini zapaljivih supstanci, kao ni da usisava pepeo dok se ne ohladi.
- Nemojte da koristite robot u vlažnim okruženjima.
- Osim dodavanja vode u rezervoar za vodu, nemojte sipati tečnosti u otvore robota.
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- Robota treba držati dalje od tečnosti i vlažnih područja kao što su posude za kućne ljubimce i tacne za saksije.

Upozorenje
- Ovaj simbol (Sl. 2) označava da morate pažljivo pročitati ovaj priručnik sa važnim informacijama pre korišćenja robota.
- Ovaj simbol (Sl. 3) označava da robot mora da se koristi isključivo u zatvorenom prostoru. Ovaj robot je namenjen za upotrebu u zatvorenom

prostoru. Zatvorite sva vrata koja vode napolje.
- Pre nego što uključite stanicu, proverite da li napon naveden na stanici odgovara naponu lokalne električne mreže.
- Pre čišćenja ili održavanja aparata obavezno isključite utikač iz utičnice.
- Nemojte da koristite robot ako su stanica ili robot oštećeni ili ako robot nije kompletan.
- Nemojte nositi robot držeći ga za prednji odbojnik, gornji poklopac ili laserski odbojnik.
- Ako je kabl za napajanje oštećen, potrebno je da ga zamenimo mi, servisni centar kojeg smo ovlastili ili na sličan način kvalifikovane osobe kako

bi se izbegao rizik.
- Virtuelni zidovi i zabranjene zone se ne smeju koristiti za zaštitu od opasnosti.
- Nemojte da koristite robota na opasnim mestima, na primer u blizini kamina, tuševa ili bazena.
- Držite stanicu dalje od izvora toplote (kao što su radijatori).
- Ovaj robot je pogodniji za čišćenje tvrdih podova. Njegove performanse na mekim podovima mogu da budu donekle ograničene.
- Držite kosu, labavu odeću, prste i sve delove tela dalje od otvora i pokretnih delova.
- Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe

bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.

- Aparat i njegov kabl držite van domašaja dece koja imaju manje od 8 godina.
- Držite kućne ljubimce dalje od robota. Nemojte da dozvolite kućnim ljubimcima da sede niti da stoje na robotu.
- Držite labavu odeću, kosu i delove tela dalje od četki robota.
- Uklonite sve osetljive i lagane predmete (kao što su plastične kese) sa poda i uverite se da se robot ne upetljava u uzice za povlačenje roletni ili

zavesa.
- Nemojte da dozvolite da robot prelazi preko kablova za napajanje drugih aparata ili ostalih kablova jer to može da dovede do nezgode.
- Ako robot pređe preko kabla za napajanje i povuče ga, postoji mogućnost da se neki predmet povuče sa stola ili police. Pre upotrebe ovog

robota, pokupite predmete poput odeće, rasutih papira, povucite uzice za povlačenje roletni ili zavesa, kablove za napajanje i sve lomljive
predmete.

- Zaustavite robota ako dođe do opasne situacije, odnosno ako se robot ponaša neuobičajeno ili iz njega dopire neuobičajen miris.
- Da biste sprečili oštećenja, nemojte da koristite robot ako filter nije prisutan u posudi za prašinu ili nije ispravno postavljen u posudu za prašinu.
- Nemojte da pokrivate robota niti da blokirate otvore za ventilaciju dok robot čisti ili dok se puni. To može da dovede do pregrevanja robota.
- Ne držite robota na temperaturi višoj od 35 °C ili nižoj od 0 °C.
- Ne koristite robota u prostoriji sa temperaturom višom od 35 °C.
- U slučaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uređaj u ovlašćeni servisni centar. Popravke od strane nekvalifikovanih osoba mogu da izazovu

opasnost po korisnika.
- Nemojte da spaljujete, rastavljate niti da izlažete robota temperaturama višim od 35 °C. Punjiva baterija može da eksplodira ako se pregreje.
- Nemojte dodavati nikakav deterdžent za čišćenje u rezervoar za vodu.

Oprez
- Robot ima nekoliko senzora koji se nalaze na njegovom dnu. On koristi ove senzore za detektovanje i izbegavanje razlika u visini.
- Robot nemojte koristiti za čišćenje tvrdih ili oštrih predmeta (poput odbačenog ukrasnog materijala, stakla i eksera).
- Kada se robot nalazi u stanju pripravnosti, nakon 10 minuta svetla robota će se isključiti.
- Imajte na umu da se robot kreće samostalno. Budite oprezni kada hodate područjem u kom radi robot kako ga ne biste nagazili.
- Ne stavljajte nikakvu traku niti nalepnice preko senzora i redovno čistite senzore.
- Ovaj robot nemojte koristiti na uzdignutim površinama bez prepreka kao što je pod potkrovlja, otvorena terasa ili gornja površina nameštaja.
- Proverite da li je robot isključen tokom prevoza i ako je moguće čuvajte ga u originalnom pakovanju.
- Kada robota koristite za usisavanje finog peska, kreča, cementne prašine i sličnih supstanci, pore na filteru se zapušavaju.
- Za čišćenje aparata nemojte da koristite jastučiće za ribanje i abrazivna sredstva za čišćenje niti agresivne tečnosti kao što su benzin ili aceton.
- Nemojte da dodirujete utikač mokrim rukama.
- Za punjenje aparata koristite isključivo isporučenu stanicu. Model XU2000 koristite samo sa stanicom za punjenje XU2000 koja služi kao jedinica

napajanja. Model XU2100 koristite samo sa stanicom za automatsko pražnjenje XU2100 koja služi kao jedinica napajanja.
- Isključite stanicu iz struje ako robot ne nameravate da koristite duže vreme.
- Ako robot želite da odložite, napunite ga do kraja i isključite pre nego što ga stavite na hladno i suvo mesto. Ponovo ga napunite najmanje svaka

tri meseca kako biste sprečili pražnjenje baterije.
- Nemojte da koristite robota na debelim tepisima niti na stazama sa resama.
- Posuda za prašinu, rezervoar za vodu i filter mogu se prati vodom, ali ne u mašini za pranje sudova.
- S obzirom na to da aparat za čišćenje koristi vodu, pod može da ostane mokar i klizav neko vreme (Sl. 4).
- Da biste sprečili oštećenja, u rezervoar za vodu nemojte da stavljate vosak, ulje, proizvode za održavanje poda ili tečna sredstva za čišćenje poda.

Rezervoar za vodu se mora napuniti samo vodom.
- Da biste sprečili oštećenja, nemojte da sipate etarska ulja ili slične materije u rezervoar za vodu i ne dozvolite da ih aparat pokupi.
- Za garantovano dobre rezultate čišćenja i dobar rad uređaja i rezervoara za vodu, uvek koristite originalne uloške za čišćenje kompanije Philips.
- Očistite rezervoar za vodu prema uputstvima. Rezervoar za vodu ne može da se pere u mašini za sudove.
- Pre upotrebe, proverite da li je HEPA filter pravilno postavljen na posudu za prašinu.

Bezbednosna uputstva za bateriju
- Ovaj proizvod koristite samo u namenjene svrhe i sledite opšta uputstva i uputstva za bezbednost baterije, kao što je opisano u ovom

korisničkom priručniku. Svako nepravilno korišćenje može da izazove strujni udar, opekotine, požar i druge opasnosti ili povrede.
- Robot punite isključivo pomoću priložene stanice. Odgovarajući broj uređaja se nalazi na stanici.
- Koristite samo punjivu bateriju koja je postavljena u robot.
- Robot punite na temperaturi između 8 °C i 35 °C.
- Nemojte da izlažete aparat direktnoj sunčevoj svetlosti ili visokim temperaturama (blizu vrućih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na

indukcionim šporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregreju.
- Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da

ga koristite i punite i kontaktirajte sa nama.
- Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.
- Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.
- Kontakte za punjenje nemojte brisati mokrom krpom ili mokrim rukama.
- Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da menjate, bušite, niti da oštetite proizvod i baterije i

nemojte da rasklapate, kratko prespajate, prekomerno punite ili obrnuto punite baterije.
- Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa

metalnim predmetima (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na
baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.

- Ovaj proizvod ne sadrži punjivu bateriju. Bateriju može da zamene isključivo kvalifikovani servisni inženjer.
- Nemojte ponovo da punite nepunjive baterije.
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- Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite
medicinsku pomoć.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj aparat je usklađen sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Usklađenost
- Ovaj Philips aparat je usklađen sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.
- Kompanija Philips Consumer Lifestyle ovime izjavljuje da je ovaj robot u skladu sa svim osnovnim zahtevima i drugim važnim odredbama

Direktive 2014/53/EU (frekvencijski opseg rada: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maks.
e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Izjava o usaglašenosti se može konsultovati na stranici www.philips.com/support.

- Ova oprema je napravljena tako da je proizvod u skladu sa zahtevima Člana 10(2) jer je barem u jednoj državi članici EU ispitano da se njime
može rukovati u svim državama članicama EU.

Upotreba aparata
Ograničenja korišćenja
- Funkciju robota za brisanje koristite samo na tvrdim podovima sa vodootpornom površinom (kao što su linoleum, emajlirane pločice i lakirani

parket) i kamenim podovima (kao što je mermer). Ako vaš pod nije tretiran da postane vodootporan, proverite sa proizvođačem da li možete da
koristite vodu za njegovo čišćenje. Funkciju robota za brisanje nemojte koristiti na tvrdim podovima na kojima je vodootporan sloj oštećen.

- Funkciju robotska za brisanje nemojte koristiti za čišćenje tepiha.
- Tokom upotrebe robota, perivi umetak mora uvek da bude pričvršćena na odgovarajući držač, čak i ako robot koristite bez funkcije brisanja. Ovo

služi za sprečavanje oštećenja poda i držača umetka za brisanje tokom upotrebe.

Napomena: Vreme rada zavisi od nivoa snage koji se koristi tokom čišćenja.

Čišćenje rezervoara za vodu
Za čišćenje rezervoara za vodu, sipajte vodu u rezervoar za vodu i zatvorite poklopac. Protresite rezervoar za vodu i zatim ga ispraznite, temeljito ga
isperite svežom vodom i ponovo ga koristite na uobičajeni način.

 Nemojte koristiti deterdžente za čišćenje rezervoara za vodu.

Rezervoar za vodu punite samo hladnom vodom ili vodom sobne temperature. Nemojte koristiti vruću vodu jer to može da deformiše rezervoar
za vodu.

Reciklaža
- Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa običnim kućnim otpadom (Sl. 5).
- Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.
- Ovaj simbol znači da je neophodno da proverite propise za reciklažu vaše opštine (Sl. 6).
- Za objašnjenje simbola materijala, pogledajte odvojeni priloženi letak.

Vađenje punjivih baterija
Da biste izvadili punjivu bateriju, pratite uputstva u nastavku. Možete i da odnesete robot u naš ovlašćeni servisni centar da biste izvadili punjivu
bateriju. Obratite se centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji kako biste dobili adresu servisnog centra koji se nalazi blizu vas.
Pridržavajte se neophodnih mera opreza pri rukovanju alatkama kada otvarate proizvod i kada uklanjate punjivu bateriju.

Upozorenje: Pre nego što izvadite bateriju, uverite se da ovaj proizvod nije povezan sa stanicom i da je baterija potpuno
prazna.
1 Pokrenite robota sa nekog mesta u prostoriji, a ne sa baze za punjenje.
2 Dozvolite robotu da radi dok se punjiva baterija ne isprazni da biste se uverili da je punjiva baterija u potpunosti prazna pre nego što je uklonite i

odložite.
3 Odvijte vijke sa poklopca odeljka za baterije i skinite poklopac (Sl. 7).
4 Podignite punjivu bateriju (Sl. 8) i odvojite je tako što ćete pritisnuti malu kopču na priključku baterije da biste oslobodili priključak baterije (Sl. 9).
5 Odnesite robota i punjivu bateriju na mesto za prikupljanje električnog i elektronskog otpada.

Naručivanje dodataka
Za kupovinu pribora ili rezervnih delova, posetite www.philips.com/homerun2000 ili zastupnika kompanije Philips. Možete da se obratite centru za
korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji.

Garancija i podrška
Versuni za ovaj proizvod pruža dve godine garancije nakon kupovine. Ova garancija nije važeća ukoliko kvar nastane usled nepravilnog korišćenja ili
lošeg održavanja. Naša garancija ne utiče na vaša zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrošačima. Za više informacija ili pokretanje garancije,
posetite našu veb-stranicu www.philips.com/support.
Vaš robot usisivač osmišljen je i napravljen s najvećom mogućom pažnjom. Ako ipak dođe do potrebe za popravkom vašeg robota, centar za
korisničku podršku u vašoj zemlji će vam pomoći tako što će vam omogućiti popravku u najkraćem mogućem roku i na način koji vam najviše
odgovara. Ako u vašoj zemlji ne postoji centar za korisničku podršku, idite u lokalnu prodavcu Philips proizvoda.

Suomi

Suomi

Tärkeitä turvallisuustietoja
Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.

Vaara
- Älä upota robottia tai telinettä veteen tai muuhun nesteeseen.
- Älä käytä robottia paikoissa, joissa se voi kastua tai joissa se voi imuroida vettä tai muita nesteitä (kuva 1).
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- Älä koskaan käytä robottia herkästi syttyvien aineiden päällä tai läheisyydessä äläkä anna sen imuroida tuhkaa, ennen kuin se on täysin
jäähtynyttä.

- Älä käytä robottia kosteissa tiloissa.
- Lisää ainoastaan vettä vesisäiliöön, älä muuten kaada nesteitä robotin aukkoihin.
- Robotti on pidettävä kaukana nesteistä ja märistä alueista, kuten lemmikkieläinten kulhoista ja kasvien aluslautasista.

Varoitus
- Tämä symboli (kuva 2) tarkoittaa, että tämä tärkeitä tietoja sisältävä käyttöopas on luettava huolellisesti ennen robotin käyttöä.
- Tämä symboli (kuva 3) tarkoittaa, että robottia saa käyttää vain sisätiloissa. Tämä robotti on tarkoitettu vain sisäkäyttöön. Pidä kaikki ulos

johtavat ovet suljettuina.
- Tarkista, että telineen jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin kytket telineen pistorasiaan.
- Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.
- Älä käytä robottia, jos teline tai robotti on vahingoittunut tai jos robotista puuttuu osia.
- Älä kuljeta robottia niin, että pidät kiinni etupuskurista, yläkannesta tai laserpuskurista.
- Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi valtuutetussa huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.
- Virtuaalisia seiniä ja kiellettyjä alueita ei pidä käyttää vaaratilanteilta suojautumiseen.
- Älä käytä robottia takan, suihkun tai uima-altaan läheisyydessä tai muissa vaarallisissa ympäristöissä.
- Pidä teline etäällä lämmönlähteistä (kuten lämpöpattereista).
- Tämä robotti sopii parhaiten kovien lattiapintojen imurointiin. Sen suorituskyky pehmeillä lattiapinnoilla saattaa olla jonkin verran heikompi.
- Pidä hiukset, irtonaiset vaatteet, sormet ja kaikki vartalonosat etäällä aukoista ja liikkuvista osista.
- Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta

tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he
ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei pidä leikkiä laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
- Pidä robotti lemmikkien ulottumattomissa. Älä anna lemmikkien istua tai seistä robotin päällä.
- Pidä löysät vaatteet, hiukset ja ruumiinosat etäällä robotin harjoista.
- Siivoa kaikki helposti hajoavat ja kevyet esineet (kuten muovipussit) lattialta ja varmista, ettei robotti juutu kiinni kaihdinten tai verhojen

naruihin.
- Älä anna robotin kulkea muiden laitteiden virtajohtojen tai muiden johtojen yli, sillä se voi aiheuttaa vaaran.
- Jos robotti kulkee virtajohdon päältä ja takertuu siihen, pöydältä tai hyllyltä voi pudota jokin esine. Poimi esineet, kuten vaatteet, irralliset

paperit, kaihtimien tai verhojen narut, virtajohdot ja särkyvät esineet, ennen tämän robotin käyttöä.
- Pysäytä robotti vaaratilanteessa tai silloin, kun robotti toimii epätavallisesti tai siitä tulee outoa hajua.
- Vaurioiden välttämiseksi älä käytä robottia, jos suodatin ei ole pölysäiliössä tai se ei ole kunnolla paikallaan.
- Älä peitä robottia tai tuki tuuletusaukkoja robotin imuroidessa tai latautuessa. Se saattaa aiheuttaa robotin ylikuumenemisen.
- Älä säilytä robottia yli +35 °C:n tai alle 0 °C:n lämpötilassa.
- Älä käytä robottia huoneessa, jonka lämpötila on yli 35 °C.
- Toimita laite vianmääritystä ja korjaamista varten aina valtuutettuun huoltoliikkeeseen. Ammattitaidottomasti tehty korjaus saattaa aiheuttaa

vaaratilanteita.
- Älä polta tai pura robottia tai altista sitä yli 35 °C:n lämpötiloille. Ylikuumentunut akku voi räjähtää.
- Älä lisää puhdistusainetta vesisäiliöön.

Varoitus
- Robotin pohjassa on useita tunnistinta. Robotti käyttää näitä tunnistimia korkeuserojen havaitsemiseen ja välttämiseen.
- Älä käytä robottia kovien tai terävien esineiden (kuten remonttijätteen, lasin ja naulojen) puhdistamiseen.
- Kun robotti on valmiustilassa, sen valot sammuvat 10 minuutin kuluttua.
- Huomaa, että robotti liikkuu itsekseen. Varo, kun kävelet robotin toiminta-alueella, jotta et astu robotin päälle.
- Älä peitä tunnistimia teipillä tai tarroilla ja puhdista ne säännöllisesti.
- Älä käytä robottia korkealla olevilla pinnoilla, kuten ullakon lattialla tai parvekkeella, joilla ei ole esteitä, tai huonekalujen päällä.
- Sammuta robotti ja laita se mahdollisuuksien mukaan alkuperäispakkaukseensa kuljetuksen ajaksi.
- Kun robotti imuroi hienoa hiekkaa, kalkkia, sementtiä tai muita vastaavia aineita, suodattimen huokoset tukkeutuvat.
- Älä käytä naarmuttavia tai syövyttäviä puhdistusaineita tai -välineitä laitteen puhdistamiseen (kuten bensiiniä tai asetonia).
- Älä koske pistokkeeseen märin käsin.
- Käytä laitteen lataamiseen vain mukana tulevaa telinettä. Käytä mallia XU2000 vain XU2000-lataustelineen virtalähteen kanssa. Käytä mallia

XU2100 vain automaattisen XU2100-tyhjennysaseman virtalähteen kanssa.
- Irrota teline pistorasiasta, jos et aio käyttää robottia vähään aikaan.
- Jos laitat robotin säilytykseen, lataa se täyteen ja sammuta se, ennen kuin varastoit sen viileään ja kuivaan paikkaan. Lataa se vähintään kolmen

kuukauden välein, jotta akun varaus ei purkaudu.
- Älä käytä robottia paksuilla tai hapsullisilla matoilla.
- Pölysäiliön, vesisäiliön ja suodattimen voi pestä vedellä, mutta ei astianpesukoneessa.
- Laite käyttää puhdistamiseen vettä, joten lattia saattaa olla käsittelyn jälkeen hetken aikaa (kuva 4) märkä ja liukas.
- Vahinkojen välttämiseksi älä laita vesisäiliöön vahaa, öljyä, lattiahoitotuotteita tai lattianpuhdistusnesteitä. Vesisäiliön saa täyttää vain vedellä.
- Vaaratilanteiden välttämiseksi älä lisää eteerisiä öljyjä tai vastaavia aineita vesisäiliöön äläkä anna laitteen poimia niitä.
- Käytä hyvän puhdistustuloksen sekä laitteen ja vesisäiliön asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi aina Philipsin alkuperäisiä moppityynyjä.
- Puhdista vesisäiliö ohjeiden mukaisesti. Vesisäiliö ei kestä konepesua.
- Varmista ennen käyttöä, että HEPA-suodatin on asennettu oikein pölysäiliöön.

Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet
- Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti ja noudata yleisiä sekä paristoihin ja akkuihin liittyviä turvallisuusohjeita, kuten tässä

käyttöoppaassa on esitetty. Väärinkäyttö voi johtaa sähköiskuun, palovammoihin, tulipaloon tai henkilövahinkoihin.
- Käytä robotin lataamiseen vain mukana toimitettua telinettä. Vastaava laitteen numero löytyy telineestä.
- Käytä vain robottiin asennettua akkua.
- Lataa robotti 8–35 °C:n lämpötilassa.
- Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille (älä jätä niitä lähelle kuumaa liettä, mikroaaltouuniin tai induktioliedelle).

Ylikuumentunut paristo tai akku voi räjähtää.
- Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen

käyttö ja lataaminen ja ota meihin yhteyttä.
- Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.
- Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.
- Älä pyyhi latausliitäntöjä märällä liinalla tai märin käsin.
- Älä muuta, puhkaise tai vahingoita tuotteita ja paristoja tai akkuja äläkä pura niitä, aiheuta niihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä väärin

päin, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä.
- Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa

metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita
paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.

- Tässä laitteessa on ladattava akku. Vain pätevä huoltoteknikko voi vaihtaa akun.
- Älä lataa paristoja, joita ei voi ladata.
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- Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy,
huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.

Sähkömagneettiset kentät (EMF)
Tämä laite vastaa sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.

Kelpoisuus
- Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.
- Philips vakuuttaa täten, että tämä robotti on direktiivin 2014/53/EU oleellisten vaatimusten ja sitä koskevien direktiivin muiden ehtojen

mukainen (käyttötaajuuskaista: 2 412 – 2 472 MHz, 2 422 – 2 462 MHz, 5 180 – 5 320 MHz, 5 500 – 5 700 MHz, 5 745 – 5 825 MHz;
ekvivalenttinen isotrooppinen maksimisäteilyteho: 2,4 GHz:n Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz:n Wi-Fi: 19,79 dBm). Vaatimustenmukaisuusvakuutus on
nähtävissä osoitteessa www.philips.com/support.

- Tämä laitteisto on rakennettu niin, että tuote täyttää artiklan 10(2) vaatimuksen, sillä sitä voidaan käyttää tutkitusti vähintään yhdessä Euroopan
unionin jäsenvaltiossa ja tuotetta kaikissa EU-maissa.

Käyttö
Käyttörajoitukset
- Käytä robotin moppaustoimintoa vain kovilla lattiapinnoilla, joiden pintakerros on vesitiivis (kuten korkkimatto, emaloidut laatat tai lakattu

parketti), ja kivilattioilla (kuten marmori). Jos lattiaa ei ole käsitelty vesitiiviiksi, varmista valmistajalta, että sen voi puhdistaa vedellä. Älä käytä
robotin moppaustoimintoa kovilla lattiapinnoilla, joiden vesitiivis pintakerros on vahingoittunut.

- Älä käytä robotin moppaustoimintoa mattojen puhdistamiseen.
- Robottia käytettäessä pestävän moppityynyn on oltava aina kiinnitettynä moppityynytelineeseen, myös silloin, kun käytät robottia ilman

moppausta. Tällä voidaan estää lattian ja moppityynytelineen vahingoittuminen käytön aikana.

Huomautus: Käyttöaika vaihtelee puhdistuksessa käytetyn tehotason mukaan.

Vesisäiliön puhdistaminen
Jos haluat puhdistaa vesisäiliön, kaada säiliöön vettä ja sulje säiliön korkki. Ravista vesisäiliötä, tyhjennä vesisäiliö, huuhtele se huolellisesti puhtaalla
vedellä ja käytä sitä normaalisti.

 Älä käytä puhdistusaineita vesisäiliön puhdistamiseen.

 Täytä vesisäiliö vain kylmällä tai huoneenlämpöisellä vedellä. Älä käytä kuumaa vettä, sillä se saattaa saada vesisäiliön muodon muuttumaan.

Kierrätys
- Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana (kuva 5).
- Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.
- Tämä symboli tarkoittaa, että sinun on perehdyttävä paikallisiin kunnallisiin kierrätysmääräyksiin (kuva 6).
- Materiaalisymbolien selityksen löydät toimitukseen sisältyvästä erillisestä lehtisestä.

Akkujen poistaminen
Poista akku noudattamalla alla olevia ohjeita. Voit myös viedä robotin huoltoliikkeeseen akun poistamista varten. Selvitä lähelläsi olevan
huoltoliikkeen osoite oman maasi Philipsin asiakaspalvelukeskuksesta.
Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun käsittelet tuotteen avaamiseen tarvittavia työkaluja ja hävität akun.

Varoitus: Varmista ennen akun irrottamista, että tuote on irrotettu telineestä ja että akku on täysin tyhjä.
1 Käynnistä robotti jostakin huoneen kohdasta, älä telakointitelineestä.
2 Anna robotin käydä, kunnes akku on täysin tyhjä, ennen kuin poistat ja hävität sen. 
3 Irrota akkulokeron kannen ruuvit ja irrota kansi (kuva 7).
4 Nosta akku (kuva 8) ylös ja irrota se painamalla akun liittimessä olevaa pientä kiinnikettä akun liittimen vapauttamiseksi (kuva 9).
5 Vie robotti ja akku sähkö- ja elektroniikkalaiteromun keräyspisteeseen.

Lisävarusteiden tilaaminen
Voit ostaa lisätarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/homerun2000 ja Philips-jälleenmyyjiltä. Voit myös ottaa yhteyttä Philipsin
asiakaspalvelukeskukseen.

Takuu ja tuki
Versuni myöntää tälle tuotteelle ostopäivästä kaksi vuotta voimassa olevan takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisestä käytöstä tai
huonosta kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin lakisääteisiin oikeuksiisi. Saat lisätietoja ja voit hyödyntää takuuta
osoitteessa www.philips.com/support.
Robottipölynimuri on suunniteltu ja kehitetty tarkkaan. Jos robotti kuitenkin tarvitsee huoltoa, maasi kuluttajapalvelukeskus auttaa järjestämään
tarvittavan huollon mahdollisimman nopeasti ja vaivattomasti. Jos maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-
jälleenmyyjään.

Svenska

Svenska

Viktig säkerhetsinformation
Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan informationen för framtida bruk.

Fara
- Sänk aldrig ned roboten eller stationen i vatten eller någon annan vätska.
- Använd inte roboten på platser där det finns risk för nedsänkning i vatten eller där roboten kan dammsuga upp vatten eller andra vätskor (Bild

1).
- Använd aldrig roboten på eller nära brännbara ämnen och låt den inte plocka upp aska förrän den är kall.
- Använd inte roboten i fuktiga omgivningar.



54

- Häll inga vätskor i robotens öppningar förutom att fylla på vatten i vattenbehållaren.
- Roboten ska hållas borta från vätskor och våta områden som husdjursskålar och växtbrickor.

Varning
- Symbolen (Bild 2) betyder att du måste läsa denna viktig information instruktionsmanualen noggrant innan du använder roboten.
- Symbolen (Bild 3) betyder att roboten bara får användas inomhus. Den här roboten är endast avsedd för inomhusbruk. Håll alla dörrar som leder

ut stängda.
- Kontrollera att den spänning som anges på stationen överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter stationen.
- Kontakten ska tas bort från vägguttaget innan du rengör eller underhåller apparaten.
- Använd inte roboten om stationen eller själva roboten är skadad eller om roboten inte är komplett.
- Bär inte roboten med hjälp av den främre stötfångaren, topplocket eller laserstötfångaren.
- Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av oss, ett serviceombud som har godkänts av oss eller liknande behöriga personer för att

undvika olyckor.
- Virtuella väggar och otillåtna zoner bör inte användas för att skydda mot faror.
- Använd inte roboten i riskområden, till exempel i närheten av eldstäder, duschar eller pooler.
- Håll stationen borta från värme (som värmeelement).
- Den här roboten lämpar sig särskilt väl för rengöring av hårda golv. På mjuka golv kan prestandan bli något begränsad.
- Håll hår, lösa kläder, fingrar och kroppsdelar borta från öppningar och rörliga delar.
- Den här apparaten kan användas av barn från 8 år och uppåt och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur

apparaten används, så länge de övervakas och får anvisningar om säker användning och förstår vilka risker som föreligger. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.

- Se till att roboten och dess sladd befinner sig utom räckhåll för barn under 8 år.
- Håll sällskapsdjur borta från roboten. Låt inte sällskapsdjur sitta eller stå på roboten.
- Håll kläder, hår och kroppsdelar borta från robotens borstar.
- Ta bort ömtåliga och lätta objekt (som plastpåsar) från golvet och se till att roboten inte trasslar in sig i snören till persienner och gardiner.
- Låt inte roboten köra över andra apparaters nätsladdar eller andra kablar eftersom detta kan orsaka skador.
- Om roboten passerar över en nätkabel och drar den finns det en risk för att ett föremål dras ner från ett bord eller en hylla. Innan du använder

den här roboten ska du plocka upp föremål som kläder, lösa papper, snören till persienner eller gardiner, nätkablar och eventuella ömtåliga
föremål.

- Stäng av roboten om en farlig situation uppstår, om den inte fungerar som den ska eller om den luktar konstigt.
- För att undvika skador ska du inte använda roboten om filtret inte finns i dammbehållaren eller om det inte har placerats korrekt i

dammbehållaren.
- Täck inte över roboten och blockera inte ventilationsöppningarna när roboten dammsuger eller laddas. Detta kan leda till att roboten

överhettas.
- Förvara inte roboten vid temperaturer över 35 °C eller under 0 °C.
- Använd inte roboten i ett rum med en temperatur över 35 °C.
- Lämna alltid in apparaten till ett godkänt serviceombud för undersökning och reparation. Om reparationer utförs av okvalificerade personer kan

det leda till mycket farliga situationer för användaren.
- Roboten får inte brännas, tas isär eller utsättas för temperaturer över 35 °C. Det laddningsbara batteriet kan explodera om det överhettas.
- Tillsätt inte rengöringsmedel i vattenbehållaren.

Försiktighet
- Roboten har flera sensorer på undersidan. Sensorerna används för att upptäcka och undvika höjdskillnader.
- Använd inte roboten för att rengöra hårda eller vassa föremål (t.ex. dekorationsavfall, glas och spikar).
- När roboten är i standby-läge släcks dess lampor efter 10 minuter.
- Tänk på att roboten rör sig på egen hand. Var försiktig när du går i det område där roboten arbetar för att undvika att trampa på den.
- Sätt inte tejp eller etiketter över sensorerna och rengör dem regelbundet.
- Använd inte roboten på upphöjda ytor utan räcken, t.ex. golvet i en vindsvåning, en öppen terrass eller ovanpå en möbel.
- Se till att roboten är avstängd när den transporteras och behåll den i originalförpackningen om möjligt.
- När du använder roboten för att dammsuga upp fin sand, kalk, betongdamm och liknande täpps porerna i filtret till.
- Använd aldrig skursvampar, slipande rengöringsmedel eller vätskor såsom bensin eller aceton för att rengöra roboten.
- Rör inte vid stickkontakten med fuktiga händer.
- Använd endast den medföljande stationen för att ladda apparaten. För XU2000, använd endast med XU2000-laddningsstations

försörjningsenhet. För XU2100, använd endast med XU2100 försörjningsenhet för station för automatisk tömning.
- Dra ur kontakten till stationen om du inte tänker använda roboten på ett tag.
- Om du ska förvara roboten, ladda den helt och hållet och stäng av den innan du placerar den på en sval och torr plats. Ladda den minst var tredje

månad för att undvika att batteriet laddar ur.
- Använd inte roboten på tjocka mattor eller på mattor med tofsar.
- Dammbehållaren, vattenbehållaren och filtret kan rengöras med vatten men inte i diskmaskinen.
- Eftersom apparaten använder vatten vid rengöring kan golvet vara vått och halt en stund (Bild 4) efter rengöringen.
- För att undvika skador ska du aldrig lägga vax, olja, golvvårdsprodukter eller flytande golvrengöringsmedel i vattenbehållaren. Vattenbehållaren

får endast fyllas med vatten.
- Häll aldrig eteriska oljor eller liknande ämnen i vattenbehållaren och sug inte heller upp sådana med hjälp av apparaten eftersom detta kan leda

till skador.
- För att garantera goda rengöringsresultat och korrekt funktion av apparaten och vattenbehållaren ska du alltid använda Philips originalmoppar.
- Rengör vattenbehållaren enligt anvisningarna. Vattenbehållaren är inte diskmaskinssäker.
- Se till att HEPA-filtret är korrekt monterat på dammbehållaren före användning.

Säkerhetsföreskrifter för batteri
- Använd endast den här produkten i dess avsedda syfte och följ de allmänna säkerhetsanvisningarna och säkerhetsanvisningarna för batteriet

enligt beskrivningen i användarhandboken. All felaktig användning kan leda till elektriska stötar, brännskador, brand och andra faror eller
skador.

- Ladda roboten endast med den medföljande stationen. Det tillhörande apparatnumret kan hittas på stationen.
- Använd endast det laddningsbara batteriet som är monterat i roboten.
- Ladda roboten vid en temperaturer mellan 8 °C och 35 °C.
- Apparaten får inte utsättas för direkt solljus eller för höga temperaturer (t.ex. i varma ugnar, mikrovågsugnar eller induktionsplattor). Batterier

kan explodera om de överhettas.
- Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta

sedan oss.
- Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.
- Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.
- Torka inte av laddningskontakterna med en våt trasa eller våta händer.
- För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte ändra, sticka hål på eller skada produkter eller

batterier. Ta inte heller isär batterierna, kortslut dem inte eller ladda dem för länge eller med omvänd polaritet.
- Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att förhindra

kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.
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- Produkten har ett laddningsbart batteri. Enbart auktoriserade servicetekniker får byta det laddningsbara batteriet.
- Ladda inte icke-laddningsbara batterier.
- Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in

detta händer.

Elektromagnetiska fält (EMF)
Den här apparaten uppfyller tillämpliga standarder och regler gällande exponering för elektromagnetiska fält.

Överensstämmelse
- Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.
- Philips intygar härmed att denna robot uppfyller alla nödvändiga krav och andra relevanta villkor i direktivet 2014/53/EU (frekvensband:

2 412–2 472 MHz, 2 422–2 462 MHz, 5 180–5 320 MHz, 5 500–5 700 MHz, 5 745–5 825 MHz; Maximal EIRP: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-
Fi: 19,79 dBm). Deklarationen om överensstämmelse kan läsas på www.philips.com/support.

- Utrustningen har konstruerats så att produkten uppfyller kraven i artikel 10(2), eftersom den kan användas i minst en EU-medlemsstat enligt
granskningen och produkten i alla EU-medlemsstater.

Använda apparaten
Användningsbegränsningar
- Använd endast robotens moppningsfunktion på hårda golv med en vattenbeständig ytbeläggning (t.ex. linoleum, emaljerade kakelplattor och

lackerad parkett) och stengolv (t.ex. marmor). Om golvet inte har behandlats för att stå emot vatten bör du fråga tillverkaren om golvet kan
rengöras med vatten. Använd inte robotens moppningsfunktion på hårda golv där den vattenbeständiga toppskiktet är skadat.

- Använd inte robotens moppningsfunktion för att rengöra mattor.
- När du använder roboten ska den tvättbara moppdynan alltid fästas på moppmunstycket, även om du använder roboten utan moppning. Detta

för att förhindra skador på golvet och mopphållaren vid användning.

Obs! Drifttiden beror på vilken effektnivå som används under rengöringen.

Rengöring av vattenbehållaren
För att rengöra vattenbehållaren, fyll upp vattenbehållaren och stäng locket. Skaka vattenbehållaren och töm sedan vattenbehållaren, skölj den
noggrant med friskt vatten och använd den normalt igen.

 Använd inte rengöringsmedel för att rengöra vattenbehållaren.

 Fyll vattenbehållaren endast med kallt eller rumstempererat vatten. Använd inte varmt vatten eftersom detta kan deformera vattenbehållaren.

Återvinning
- Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland hushållssoporna (Bild 5).
- Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.
- Symbolen betyder att du måste kontrollera återvinningsbestämmelserna i din lokala kommun (Bild 6).
- För en förklaring av materialsymbolerna, se den separat bifogade broschyren.

Ta bort laddningsbara batterier
Om du vill ta ur det laddningsbara batteriet ska du följa nedanstående anvisningar. Du kan även ta med roboten till vårt serviceombud för att ta ur
det laddningsbara batteriet. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land för att få adressen till ett serviceombud nära dig.
Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du använder verktyg för att öppna produkten och när du kasserar det
laddningsbara batteriet.

Varning! Innan du tar bort batteriet ska du se till att produkten är bortkopplad från stationen och att batteriet är helt slut.
1 Starta roboten från en plats i rummet – inte från dockningsstationen.
2 Låt roboten vara i gång tills det laddningsbara batteriet är helt urladdat innan du tar bort och kasserar det. 
3 Ta bort skruvarna på batterifackets lock och ta bort locket (Bild 7).
4 Lyft ur det laddningsbara batteriet (Bild 8) och koppla från det genom att trycka på den lilla klämman på batterikontaktdonet för att lossa

batteriet från kontaktdonet (Bild 9).
5 Ta med roboten och det laddningsbara batteriet till en återvinningsstation för elektriska och elektroniska avfallsprodukter.

Beställa tillbehör
Du kan köpa tillbehör och reservdelar på www.philips.com/homerun2000 eller hos din lokala Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips
kundtjänst i ditt land.

Garanti och support
Versuni erbjuder en garanti på 2 år efter köpet på denna produkt. Denna garanti gäller inte om en defekt beror på felaktig användning eller dåligt
underhåll. Vår garanti påverkar inte dina lagstadgade rättigheter som konsument. Om du vill ha mer information eller åberopa garantin kan du
besöka vår webbplats www.philips.com/support.
Din robotdammsugare har utformats och utvecklats med största möjliga omsorg. Om din robot trots detta behöver repareras kan våra
kundtjänstmedarbetare hjälpa dig att arrangera nödvändig service på kortast möjliga tid och med minsta möjliga besvär för dig. Om det inte finns
någon kundtjänst i ditt land kan du kontakta din lokala återförsäljare.

Türkçe

Türkçe

Önemli güvenlik bilgileri
Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.

Tehlike
- Robotu veya istasyonu suya ya da başka herhangi bir sıvı maddeye batırmayın.
- Robotu, suya batma riskinin olduğu veya robotun su veya diğer sıvıları çekebileceği yerlerde kullanmayın (Şek. 1).
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- Robotu hiçbir zaman yanıcı maddelerin üzerinde veya yakınında çalıştırmayın ve soğuyuncaya kadar külleri almasına izin vermeyin.
- Robotu nemli ortamlarda kullanmayın.
- Su haznesine su eklemek dışında robotun açıklıklarından içeri sıvı boşaltmayın.
- Robot, sıvılardan ve evcil hayvanların yemek kapları ile bitki tepsileri gibi ıslak alanlardan uzak tutulmalıdır.

Uyarı
- Bu simge (Şek. 2), robotu kullanmadan önce önemli bilgilerden oluşan bu kılavuzu dikkatlice okumanız gerektiği anlamına gelir.
- Bu simge (Şek. 3), robotun sadece kapalı mekânlarda kullanılması gerektiği anlamına gelir. Bu robot, sadece iç mekanda kullanım için

tasarlanmıştır. Dışarıya açılan tüm kapıları kapatın.
- İstasyonu bağlamadan önce, istasyonun üzerinde belirtilen gerilimin ülkenizdeki gerilimle uygunluğunu kontrol edin.
- Cihazı temizlemeden veya cihazın bakımını yapmadan önce fişi prizden çekilmelidir.
- İstasyon veya robotun kendisi hasarlıysa ya da robotun herhangi bir parçası eksikse robotu kullanmayın.
- Robotu ön tampon, üst kapak veya lazer tampondan tutarak taşımayın.
- Cihazın elektrik kablosu hasarlıysa, bir tehlike oluşturmasını önlemek için mutlaka tarafımızca, tarafımızın yetki verdiği bir servis merkezi veya

benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesini sağlayın.
- Sanal duvarlar ve Girilmeyecek bölgeler, tehlikelere karşı korumak amacıyla kullanılmamalıdır.
- Robotu, şömine, duş veya yüzme havuzuna yakın yerler gibi tehlikeli alanlarda kullanmayın.
- İstasyonu ısıdan (radyatör gibi) uzak tutun.
- Bu robot sert zeminleri temizlemeye daha uygundur. Yumuşak zeminlerdeki performansı kısıtlı olabilir.
- Saç, dökümlü kıyafet, parmaklar ve vücudun tüm bölümlerini deliklerden ve hareketli parçalardan uzak tutun.
- Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgisi ve tecrübesi olmayan kişiler tarafından

kullanımı sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya cihazın güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası
tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar
tarafından yapılmamalıdır.

- Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.
- Ev hayvanlarını robottan uzak tutun. Ev hayvanlarının robotun üzerine oturmasına veya çıkmasına izin vermeyin.
- Sabitlenmemiş kumaş, saç ve vücudunuzu robotun fırçalarından uzak tutun.
- Tüm kırılabilir ve hafif nesneleri (plastik poşet gibi) yerden kaldırın ve robotun, jaluzi veya perdelerin çekme kablolarına takılmamasına dikkat

edin.
- Tehlikeye neden olabileceği için robotun, diğer cihazların elektrik kabloları veya başka kablolar üzerinden geçmesine izin vermeyin.
- Robot bir güç kablosu üzerinden geçip kabloyu çekiştirirse masa veya raf üzerindeki bir nesnenin düşme ihtimali vardır. Bu robotu kullanmadan

önce kıyafet, kâğıt, jaluzi veya perdelerin çekme kabloları, güç kabloları gibi nesneleri ve herhangi bir kırılabilir eşyayı yerden toplayın.
- Tehlikeli bir durum ortaya çıkarsa, robot olağandışı bir şekilde hareket ederse veya olağandışı bir koku çıkarırsa, robotu kapatın.
- Zarar görmesini önlemek için toz haznesinde filtre yoksa veya filtre, toz haznesine doğru bir şekilde yerleştirilmemişse robotu kullanmayın.
- Robot temizlik yaparken, robotun üzerini örtmeyin veya havalandırma deliklerini kapatmayın. Bunu yapmak, robotun aşırı ısınmasına neden

olabilir.
- Robotu +35 °C'nin üzerindeki veya 0 °C'nin altındaki bir sıcaklıkta saklamayın.
- Robotu, 35 °C'nin üzerinde sıcaklığa sahip bir odada kullanmayın.
- Cihazı kontrol veya onarım için her zaman yetkili bir servis merkezine gönderin. Kalifiye olmayan kişilerce onarım yapılması kullanıcı açısından çok

tehlikeli bir duruma yol açabilir.
- Robotu, 35°C'nin üzerindeki sıcaklıklarda yakmayın, parçalara ayırmayın veya bu sıcaklıklara maruz bırakmayın. Şarj edilebilir pil aşırı ısınırsa

patlayabilir.
- Su haznesine deterjan eklemeyin.

Dikkat
- Robotun altında çok sayıda sensör bulunmaktadır. Yükseklik farklarını tespit edip bunlardan kaçınmak için bu sensörler kullanılmaktadır.
- Robotu sert ve keskin nesneleri (inşaat atıkları, cam ve çivi gibi) temizlemek için kullanmayın.
- Robot bekleme moduna girdikten 10 dakika sonra robotun ışıkları kapanacaktır.
- Robotun kendi kendine hareket ettiğini unutmayın. Robotun üzerine basmamak için robotun çalıştığı alanda yürürken dikkat edin.
- Sensörlerin üzerine bant veya etiket yapıştırmayın ve sensörleri düzenli olarak temizlemeye dikkat edin.
- Bu robotu bir çatı katının zemini, ucu açık bir teras veya mobilyaların üstü gibi engel bulunmayan yükseltilmiş yüzeylerde kullanmayın.
- Robotun taşınırken kapalı olduğundan ve mümkünse orijinal kutusunda saklandığından emin olun.
- Robotu ince kum, kireç, çimento tozu ve benzer maddeleri çekmek için kullandığınızda, filtrenin gözenekleri tıkanır.
- Cihazı temizlemek için bulaşık süngeri, aşındırıcı temizlik malzemeleri veya benzin ya da aseton gibi zarar verebilecek sıvılar kullanmayın.
- Cihazın fişine ıslak ellerle dokunmayın.
- Cihazı şarj etmek için sadece birlikte verilen istasyonu kullanın. XU2000 için yalnızca XU2000 Şarj İstasyonu besleme ünitesini kullanın. XU2100

için yalnızca XU2100 Otomatik Boşaltma İstasyonu besleme ünitesini kullanın.
- Robotu bir süre kullanmayacaksanız istasyonun fişini çekin.
- Robotu saklayacaksanız serin ve kuru bir yere kaldırmadan önce tamamen şarj edip kapatın. Pilin deşarj olmasını önlemek için en az 3 ayda bir

şarj edin.
- Robotu, uzun havlı halıların veya püsküllü kilimlerin üzerinde kullanmayın.
- Toz haznesi, su haznesi ve filtre suyla temizlenebilir ancak bulaşık makinesinde yıkanmamalıdır.
- Bu cihaz, temizleme esnasında su kullandığından zemin bir süre ıslak ve kaygan kalabilir (Şek. 4).
- Hasar oluşmasını önlemek için su haznesine kesinlikle mum, yağ, zemin bakım ürünleri veya sıvı zemin temizleyicileri koymayın. Su haznesi

yalnızca suyla doldurulmalıdır.
- Hasar oluşmasını önlemek için su haznesine uçucu yağlar ya da benzeri maddeler koymayın veya cihazın bunları çekmesine izin vermeyin.
- Başarılı temizlik sonuçları ile cihazın ve su haznesinin düzgün çalışması için daima orijinal Philips paspas bezlerini kullanın.
- Su haznesini talimatlara göre temizleyin. Su haznesi bulaşık makinesinde yıkamaya uygun değildir.
- Kullanımdan önce HEPA filtrenin toz haznesine doğru şekilde takıldığından emin olun.

Pil güvenlik talimatları
- Bu ürünü yalnızca amacına uygun olarak kullanın ve bu kullanım kılavuzunda açıklanan genel ve pil güvenlik talimatlarına uyun. Tasarlanma

amacı dışında kullanım elektrik çarpmasına, yanma kaynaklı yaralanmalara, yangına ve diğer tehlikelere veya yaralanmalara neden olabilir.
- Robotu sadece verilen istasyon ile şarj edin. İlgili cihaz numarası istasyon üzerinde yer alır.
- Yalnızca robotla birlikte gelen şarj edilebilir pili kullanın.
- Robotu 8 °C ile 35 °C arasında şarj edin ve kullanın.
- Cihazı doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklıklara (sıcak sobaların yakınında, mikrodalga fırında veya indüksiyon ocaklarının üzerinde) maruz

bırakmayın. Aşırı ısınan piller patlayabilir.
- Ürün aşırı ısınırsa veya üründen koku gelirse, renk değiştirirse ya da şarj işlemi her zamankinden daha uzun sürerse ürünü kullanmayı ve şarj

etmeyi bırakıp bizimle iletişime geçin.
- Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.
- Pillere dokunurken ellerinizin, ürünün ve pillerin kuru olmasına dikkat edin.
- Şarj temaslarını ıslak bez veya ıslak eller ile silmeyin.
- Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü ve pillerini kurcalamayın, delmeyin veya ürüne ve

pillerine hasar vermeyin, pilleri demonte etmeyin, kısa devre yaptırmayın, aşırı veya ters şarj etmeyin.
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- Çıkarıldıktan sonra pillerin kazara kısa devre yapmasını önlemek için pil üzerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, yüzük vb.)
temas etmemesine çok dikkat edin. Pilleri alüminyum folyoya sarmayın. Atmadan önce pil terminallerini bantla kapatın veya pilleri bir plastik
torbaya koyun.

- Bu üründe şarj edilebilir pil bulunur. Pil yalnızca kalifiye servis mühendislerince değiştirilebilir.
- Şarj edilemeyen pilleri şarj etmeye çalışmayın.
- Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da göze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın

ve bir doktora başvurun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli standartlara ve düzenlemelere uygundur.

Uyumluluk
- Bu Philips cihazı, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.
- Philips, işbu belge ile bu robotun 2014/53/EU Direktifi'nin temel gerekliliklerine ve diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder (Çalışma

frekans bandı: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; Maks. e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5
GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Uygunluk beyanına www.philips.com/support adresinden erişebilirsiniz.

- Bu ekipman, incelendiği üzere en az bir AB Üye Devleti'nde çalıştırılabildiği için Madde 10(2) gerekliliğine ve tüm AB üye devletlerine uygun
olacak şekilde üretilmiştir.

Cihazın kullanımı
Kullanım kısıtlamaları
- Robotun paspaslama işlevini sadece su geçirmez kaplamalı (muşamba, emaye seramik ve vernikli parke gibi) sert zeminlerde ve taş zeminlerde

(mermer gibi) kullanın. Zemininiz su geçirmezlik için işlem görmediyse temizlik için su kullanıp kullanamayacağınızı üreticiye danışın. Robotun
paspaslama işlevini su geçirmez kaplaması hasar görmüş sert zeminlerde kullanmayın.

- Robotun paspaslama işlevini halı temizliğinde kullanmayın.
- Robotu paspaslama yapmadan kullanıyor olsanız bile paspas bezi her zaman paspas bez tutucusuna takılmalıdır. Bu sayede kullanım sırasında

zemine ve paspas tutucusuna zarar vermemiş olursunuz.

Not: Çalışma süresi temizlik sırasında kullanılan güç seviyesine bağlıdır.

Su haznesini temizleme
Su haznesini temizlemek için su haznesini doldurup kapağını kapatın. Su haznesini çalkalayıp boşaltın, temiz su ile iyice durulayın ve normal şekilde
kullanmaya devam edin.

 Su haznesini temizlemek için temizlik deterjanı kullanmayın.

 Su haznesini yalnızca soğuk suyla ya da oda sıcaklığında olan suyla doldurun. Su haznesini deforme edebileceğinden sıcak su kullanmayın.

Geri dönüşüm
- Bu simge, elektrikli ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte atılmaması gerektiğini belirtir (Şek. 5).
- Ülkenizde elektrikli ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin yürürlükte olan yönetmelikleri takip edin.
- Bu sembol, belediyenizin geri dönüşüm yönetmeliğini kontrol etmeniz gerektiği anlamına gelir (Şek. 6).
- Malzeme sembollerinin açıklamaları için ayrı iliştirilmiş broşürü inceleyin.

Şarj edilebilir pilleri çıkarma
Şarj edilebilir pili çıkarmak için aşağıdaki talimatları uygulayın. Şarj edilebilir pilin çıkartılması için robotu servis merkezimize de götürebilirsiniz.
Yakınınızdaki bir servis merkezinin adresi için, ülkenizin Philips Müşteri Destek Merkezi'ne başvurun.
Ürünü açmak için araçlar kullanırken ve şarj edilebilir pili çöpe atarken tüm gerekli güvenlik önlemlerini alın.

Uyarı: Pili çıkarmadan önce ürünü istasyondan çıkardığınızdan ve pilin tamamen boş olduğundan emin olun.
1 Robotu yerleştirme istasyonundan değil, odanın herhangi bir yerinden başlatın.
2 Çıkarıp atmadan önce şarj edilebilir pilin tam olarak boşaldığından emin olmak için, robotu şarj edilebilir pil boşalana kadar çalıştırın. 
3 Pil bölmesi kapağının vidalarını sökün ve kapağı çıkarın (Şek. 7).
4 Şarj edilebilir pili kaldırıp çıkarın (Şek. 8) ve pil konektörünü serbest bırakmak için pil konektörünün üzerindeki küçük klipse basarak çıkarın (Şek.

9).
5 Robotu ve şarj edilebilir pili, elektrikli ve elektronik atıklara yönelik bir toplama noktasına götürün.

Aksesuarların sipariş edilmesi
Aksesuar veya yedek parça satın almak için www.philips.com/homerun2000 adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips
Müşteri Hizmet Merkezi ile de iletişime geçebilirsiniz.

Garanti ve destek
Versuni, satın alındıktan sonra bu ürün için iki yıl garanti vermektedir. Bu garanti, yanlış kullanım veya yetersiz bakımdan kaynaklanan bir kusur olması
durumunda geçerli değildir. Bu garanti, bir tüketici olarak yasalar kapsamında sunulan haklarınızı etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi
kullanmak için lütfen www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
Robot elektrikli süpürgeniz, mümkün olan en özenli şekilde tasarlanmış ve geliştirilmiştir. Robotunuzun onarıma ihtiyacı olduğunda, ülkenizdeki
Müşteri Hizmetleri Merkezi gereken onarımları mümkün olan en kısa sürede ve en uygun şekilde ayarlayarak size yardımcı olacaktır. Ülkenizde
Müşteri Hizmetleri Merkezi yoksa, yerel Philips satıcınıza gidin.

Ελληνικά

Ελληνικά

Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια
Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.
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Κίνδυνος
- Μην βυθίζετε το ρομπότ ή τη βάση φόρτισης σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό.
- Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε μέρη όπου υπάρχει κίνδυνος να βυθιστεί σε νερό ή όπου το ρομπότ μπορεί να απορροφήσει νερό ή άλλα

υγρά (Εικ. 1).
- Μην αφήνετε ποτέ το ρομπότ να λειτουργεί πάνω ή κοντά σε εύφλεκτες ουσίες και μην το αφήνετε να συλλέγει στάχτες αν δεν έχουν πρώτα

κρυώσει.
- Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε υγρά περιβάλλοντα.
- Εκτός από το να προσθέτετε νερό στη δεξαμενή νερού, μην ρίχνετε υγρά στα ανοίγματα του ρομπότ.
- Πρέπει να κρατάτε το ρομπότ μακριά από υγρά και υγρές επιφάνειες όπως μπολ κατοικίδιων και πιατάκια φυτών.

Προειδοποίηση
- Αυτό το σύμβολο (Εικ. 2) σημαίνει ότι πρέπει να διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης με τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν

χρησιμοποιήσετε το ρομπότ.
- Το σύμβολο (Εικ. 3) αυτό σημαίνει ότι το ρομπότ πρέπει να χρησιμοποιηθεί μόνο σε εσωτερικό χώρο. Αυτό το ρομπότ είναι σχεδιασμένο για

εσωτερική χρήση μόνο. Κρατήστε όλες τις πόρτες που οδηγούν έξω κλειστές.
- Πριν συνδέσετε τη βάση φόρτισης, βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται στη βάση αντιστοιχεί στην τάση του τοπικού δικτύου

ηλεκτροδότησης.
- Πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση της συσκευής, αποσυνδέετε πάντοτε το φις από την πρίζα.
- Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ αν η βάση φόρτισης ή το ίδιο το ρομπότ έχουν υποστεί βλάβη ή αν το ρομπότ δεν είναι πλήρες.
- Μην μεταφέρετε το ρομπότ χρησιμοποιώντας το εμπρός προστατευτικό, το πάνω κάλυμμα ή το προστατευτικό λέιζερ.
- Εάν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από εμάς, από ένα κέντρο επισκευών εξουσιοδοτημένο από εμάς ή από εξίσου

εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή κινδύνου.
- Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται εικονικές επιτοίχιες μονάδες και ζώνες No-Go για προστασία ενάντια από κινδύνους.
- Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε επικίνδυνα σημεία, όπως κοντά σε τζάκια, ντουζιέρες ή πισίνες.
- Να φυλάσσετε τη βάση φόρτισης μακριά από θερμότητα (όπως πηγές θερμότητας).
- Καλύτερα να χρησιμοποιείτε αυτό το ρομπότ για καθαρισμό σκληρών δαπέδων. Η απόδοσή του σε μαλακά δάπεδα μπορεί κάπως να

περιοριστεί.
- Κρατήστε μαλλιά, φαρδιά ρούχα, δάχτυλα και όλα τα μέλη του σώματος μακριά από τα ανοίγματα και τα κινούμενα μέρη.
- Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες

ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά
με την ασφαλή της χρήση και ότι κατανοούν τους ενδεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η
συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.

- Διατηρήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.
- Κρατήστε τα κατοικίδια μακριά από το ρομπότ. Μην αφήνετε τα κατοικίδια να κάθονται ή να στέκονται πάνω στο ρομπότ.
- Φροντίστε να κρατάτε τυχόν φαρδιά ρούχα, μαλλιά και μέρη του σώματος μακριά από τις βούρτσες του ρομπότ.
- Αφαιρέστε όλα τα εύθραυστα και ελαφριά αντικείμενα (όπως πλαστικές σακούλες) από το δάπεδο και βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει κίνδυνος να

μπερδευτεί το ρομπότ σε κορδόνια από περσίδες ή κουρτίνες.
- Μην αφήνετε το ρομπότ να κινείται πάνω από τα καλώδια άλλων συσκευών ή άλλα καλώδια, καθώς αυτό ενδέχεται να είναι επικίνδυνο.
- Εάν το ρομπότ περάσει πάνω από ένα καλώδιο ρεύματος και το μαγκώσεις, υπάρχει πιθανότητα να πέσει κάποιο αντικείμενο από ένα τραπέζι ή

ράφι. Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το ρομπότ, μαζέψτε αντικείμενα όπως ρούχα, χαρτιά, κορδόνια για περσίδες ή κουρτίνες, καλώδια ρεύματος
και οποιαδήποτε εύθραυστα αντικείμενα.

- Σταματήστε το ρομπότ σε περίπτωση οποιουδήποτε κινδύνου ή σε περίπτωση που το ρομπότ συμπεριφέρεται μη φυσιολογικά ή αναδίδει
κάποια παράξενη μυρωδιά.

- Προς αποφυγή βλαβών, μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ αν δεν έχετε τοποθετήσει το φίλτρο στο δοχείο συλλογής σκόνης ή αν το φίλτρο δεν
έχει τοποθετηθεί σωστά.

- Μην καλύπτετε το ρομπότ και τις οπές εξαερισμού όταν το ρομπότ καθαρίζει ή φορτίζει. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση του
ρομπότ.

- Μην αποθηκεύετε το ρομπότ σε θερμοκρασία μεγαλύτερη από +35 °C ή κάτω από 0 °C.
- Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε δωμάτιο με θερμοκρασία μεγαλύτερη από 35 °C
- Για έλεγχο ή επισκευή της συσκευής, να απευθύνεστε πάντα σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Η επισκευή από μη καταρτισμένα άτομα

μπορεί να προκαλέσει μια εξαιρετικά επικίνδυνη κατάσταση για τον χρήστη.
- Μην αποτεφρώνετε, αποσυναρμολογείτε ή εκθέτετε το ρομπότ σε θερμοκρασίες μεγαλύτερες από 35 °C. Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία

μπορεί να εκραγεί αν υπερθερμανθεί.
- Μην προσθέτετε ποτέ απορρυπαντικό στη δεξαμενή νερού.

Προσοχή
- Το ρομπότ έχει αρκετούς αισθητήρες στο κάτω μέρος του. Χρησιμοποιεί αυτούς τους αισθητήρες για να ανιχνεύσει και να αποφύγει τις

διαφορές ύψους.
- Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ για να καθαρίσετε σκληρά ή αιχμηρά αντικείμενα (όπως απορρίμματα διακόσμησης, γυαλιά ή νύχια).
- Όταν το ρομπότ παραμείνει σε κατάσταση αναμονής, οι λυχνίες του ρομπότ θα σβήσουν μετά από 10 λεπτά.
- Να γνωρίζετε ότι το ρομπότ κινείται από μόνο του. Προσέξτε όταν περπατάτε στην περιοχή όπου λειτουργεί το ρομπότ ώστε να μην πέσετε

πάνω του.
- Μην τοποθετείτε οποιαδήποτε κολλητική ταινία ή αυτοκόλλητα πάνω στους αισθητήρες και βεβαιωθείτε πώς καθαρίζετε τους αισθητήρες

τακτικά.
- Μην χρησιμοποιείτε αυτό το ρομπότ σε υπερυψωμένες επιφάνειες χωρίς προστατευτικά όπως το δάπεδο μιας ανοιχτής βεράντας ή πάνω στα

έπιπλα.
- Βεβαιωθείτε πως έχετε απενεργοποιήσει το ρομπότ όταν το μεταφέρετε και εάν είναι δυνατόν να το κρατάτε στην αρχική του συσκευασία.
- Όταν χρησιμοποιείτε το ρομπότ για να απορροφήσετε ψιλή άμμο, ασβέστη, τσιμεντόσκονη και παρόμοιες ουσίες, οι πόροι του

φίλτρου φράσσονται.
- Μην καθαρίζετε τη συσκευή με συρμάτινα σφουγγαράκια, στιλβωτικά καθαριστικά ή υγρά όπως πετρέλαιο ή ασετόν.
- Μην αγγίζετε το φις με βρεγμένα χέρια.
- Χρησιμοποιείτε μόνο τη βάση φόρτισης που παρέχεται για να φορτίσετε τη συσκευή. Για το XU2000, χρησιμοποιείτε μόνο με τo τροφοδοτικό

της βάσης φόρτισης XU2000. Για το XU2100, χρησιμοποιείτε μόνο με το τροφοδοτικό της βάσης φόρτισης XU2100 Auto-Empty.
- Αποσυνδέστε τη βάση φόρτισης, αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το ρομπότ για αρκετό χρονικό διάστημα.
- Εάν αποθηκεύσετε το ρομπότ, φορτίστε το πλήρως και απενεργοποιήστε το πριν το τοποθετήσετε σε ένα δροσερό στεγνό μέρος. Να το

επαναφορτίζετε τουλάχιστον κάθε 3 μήνες ώστε να μην αποφορτίζεται η μπαταρία.
- Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε χαλιά με ψηλό πέλος ή σε χαλιά με κρόσσια.
- Μπορείτε να καθαρίζετε το δοχείο συλλογής σκόνης, τη δεξαμενή νερού και το φίλτρο με νερό, όχι όμως στο πλυντήριο πιάτων.
- Καθώς αυτή η συσκευή χρησιμοποιεί νερό για το καθάρισμα, το δάπεδο μπορεί να παραμείνει υγρό και να γλιστράει για μικρό χρονικό

διάστημα (Εικ. 4).
- Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, μην τοποθετείτε ποτέ κερί, λάδι, προϊόντα συντήρησης δαπέδων ή υγρά καθαριστικά δαπέδων στη

δεξαμενή νερού. Πρέπει να γεμίζετε τη δεξαμενή νερού μόνο με νερό.
- Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, μην τοποθετείτε ποτέ αιθέρια έλαια ή παρόμοιες ουσίες στο δοχείο νερού και μην αφήνετε τη συσκευή

να τις συλλέγει.
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- Για να διασφαλίσετε καλά αποτελέσματα καθαρισμού και τη σωστή λειτουργία της συσκευής και της δεξαμενής νερού, χρησιμοποιείτε πάντοτε
γνήσια πέλματα σφουγγαρίσματος Philips.

- Καθαρίστε το δοχείο νερού σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. Το δοχείο νερού δεν πλένεται στο πλυντήριο πιάτων.
- Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο HEPA είναι τοποθετημένο σωστά στο δοχείο συλλογής σκόνης πριν τη χρήση.

Οδηγίες ασφαλείας μπαταρίας
- Χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν αποκλειστικά για το σκοπό για τον οποίο προορίζεται και ακολουθήστε τις γενικές και οδηγίες ασφαλείας της

μπαταρίας όπως περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο χρήσης. Η οποιαδήποτε κακή χρήση μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, εγκαύματα,
πυρκαγιά και άλλους κινδύνους ή τραυματισμούς.

- Φορτίζετε το ρομπότ μόνο με τη βάση φόρτισης που παρέχεται. Ο αντίστοιχος αριθμός συσκευής αναγράφεται στη βάση φόρτισης.
- Να χρησιμοποιείτε μόνο την επαναφορτιζόμενη μπαταρία που είναι τοποθετημένη στο ρομπότ.
- Φορτίστε το ρομπότ σε θερμοκρασία μεταξύ 8 °C και 35 °C.
- Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες (δίπλα σε ζεστές σόμπες, σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε

επαγωγικού τύπου φούρνους). Οι μπαταρίες μπορεί να εκραγούν σε περίπτωση υπερθέρμανσης.
- Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο,

σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε μαζί μας.
- Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.
- Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.
- Μην σκουπίζετε τις επαφές φόρτισης με υγρό πανί ή υγρά χέρια.
- Για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες, μην κάνετε μετατροπές σε αυτές, μην τις τρυπάτε ή

κάνετε ζημιές στα προϊόντα και τις μπαταρίες, μην τις αποσυναρμολογείτε, μην τις βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή φορτίζετε αντίστροφα.
- Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε

επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους
ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.

- Αυτό το προϊόν περιέχει μια επαναφορτιζόμενη μπαταρία. Η μπαταρία μπορεί να αντικαθίσταται μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις.
- Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
- Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε

αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.

Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)
Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

Συμμόρφωση
- Η συγκεκριμένη Philips συσκευή συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε

ηλεκτρομαγνητικά πεδία.
- Με το παρόν η Philips δηλώνει ότι αυτό το ρομπότ συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και με τις υπόλοιπες σχετικές διατάξεις της

Οδηγίας 2014/53/EE (ζώνη συχνότητας λειτουργίας: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz. Μεγ.
e.i.r.p.: 2,4GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Η δήλωση συμμόρφωσης είναι διαθέσιμη και ηλεκτρονικά στη διεύθυνση
www.philips.com/support.

- Ο παρών εξοπλισμός έχει κατασκευαστεί με τέτοιο τρόπο, ώστε το προϊόν να συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του Άρθρου 10(2) καθώς
μπορεί να λειτουργεί σε τουλάχιστον ένα κράτος μέλος της ΕΕ όπως έχει ελεγχθεί και το προϊόν σε οποιοδήποτε κράτος μέλος της ΕΕ.

Χρήση της συσκευής
Περιορισμοί χρήσης
- Χρησιμοποιείτε τη λειτουργία σφουγγαρίσματος του ρομπότ μόνο σε σκληρά δάπεδα με αδιάβροχη επικάλυψη (όπως λινοτάπητα,

επισμαλτωμένα πλακάκια και λουστραρισμένα παρκέ) και πέτρινα δάπεδα (όπως μάρμαρο). Αν το δάπεδο δεν έχει υποστεί επεξεργασία
αδιαβροχοποίησης, ρωτήστε τον κατασκευαστή αν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε νερό για να το καθαρίσετε. Μην χρησιμοποιείτε τη λειτουργία
σφουγγαρίσματος του ρομπότ σε σκληρά δάπεδα των οποίων η αδιάβροχη επικάλυψη έχει υποστεί ζημιά.

- Μην χρησιμοποιείτε τη λειτουργία σφουγγαρίσματος του ρομπότ για να καθαρίσετε χαλιά.
- Όταν χρησιμοποιείτε το ρομπότ, πρέπει πάντα το πλενόμενο πέλμα σφουγγαρίσματος να είναι προσαρτημένο στην υποδοχή του, ακόμα και

όταν χρησιμοποιείτε το ρομπότ χωρίς να σφουγγαρίζετε. Αυτό είναι για να αποτρέψετε ζημιά στο δάπεδο και στην υποδοχή του πέλματος κατά
τη χρήση.

Σημείωση: Ο χρόνος λειτουργίας εξαρτάται από το επίπεδο ισχύος που χρησιμοποιείται κατά τον καθαρισμό.

Καθαρισμός του δοχείου νερού
Για να καθαρίσετε τη δεξαμενή νερού, προσθέστε φρέσκο νερό μέσα στη δεξαμενή νερού και κλείστε το καπάκι. Κουνήστε τη δεξαμενή νερού και
στη συνέχεια, αδειάστε τη δεξαμενή νερού, ξεπλύνετέ τη καλά με φρέσκο νερό και χρησιμοποιήστε τη ξανά κανονικά.

 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ απορρυπαντικά για να καθαρίσετε τη δεξαμενή νερού.

 Γεμίστε μόνο τη δεξαμενή νερού με κρύο νερό ή νερό σε θερμοκρασία δωματίου. Μην χρησιμοποιείτε ζεστό νερό καθώς αυτό μπορεί να
παραμορφώσει τη δεξαμενή νερού.

Ανακύκλωση
- Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα συνηθισμένα οικιακά

απορρίμματα (Εικ. 5).
- Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.
- Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι είναι απαραίτητο να ελέγξετε τις διατάξεις του δήμου σας σχετικά με την ανακύκλωση (Εικ. 6).
- Για μια επεξήγηση των συμβόλων των υλικών, ανατρέξτε στο ξεχωριστό φυλλάδιο που εσωκλείεται.

Αφαίρεση των επαναφορτιζόμενων μπαταριών
Για να αφαιρέσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, ακολουθήστε τις οδηγίες παρακάτω. Μπορείτε επίσης να παραδώσετε το ρομπότ στο κέντρο
σέρβις μας για την αφαίρεση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας. Επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα
σας για τη διεύθυνση του κέντρου σέρβις που βρίσκεται κοντά σας.
Όταν χρησιμοποιείτε εργαλεία για να ανοίξετε το προϊόν και όταν απορρίπτετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, να
λαμβάνετε τις απαραίτητες προφυλάξεις ασφαλείας.

Προειδοποίηση: Προτού αφαιρέσετε την μπαταρία, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει αποσυνδεθεί από τη βάση φόρτισης και
ότι η μπαταρία είναι πλήρως αποφορτισμένη.
1 Ξεκινήστε το ρομπότ από ένα μέρος κάπου κοντά στο δωμάτιο και όχι από τη βάση σύνδεσης.
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2 Αφήστε το ρομπότ να λειτουργεί μέχρι η επαναφορτιζόμενη μπαταρία να εξαντληθεί, για να βεβαιωθείτε ότι η επαναφορτιζόμενη μπαταρία
έχει αποφορτιστεί πλήρως προτού την αφαιρέσετε και την απορρίψετε. 

3 Ξεβιδώστε τις βίδες από το καπάκι της θήκης μπαταριών και αφαιρέστε το καπάκι (Εικ. 7).
4 Σηκώστε προς τα έξω την επαναφορτιζόμενη μπαταρία (Εικ. 8) και αποσυνδέστε την πιέζοντας το μικρό κλιπ πάνω στο συνδετικό της

μπαταρίας για να απελευθερώσετε το συνδετικό της μπαταρίας (Εικ. 9).
5 Παραδώστε το ρομπότ και την επαναφορτιζόμενη μπαταρία σε ένα σημείο συλλογής για ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά απόβλητα.

Παραγγελία εξαρτημάτων
Για να αγοράσετε εξαρτήματα ή ανταλλακτικά, ανατρέξτε στη διεύθυνση www.philips.com/homerun2000 ή απευθυνθείτε στον τοπικό
αντιπρόσωπο της Philips. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας.

Εγγύηση και υποστήριξη
Η Versuni προσφέρει μια εγγύηση δύο ετών για αυτό το προϊόν μετά την αγορά του. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν ένα ελάττωμα οφείλεται σε
εσφαλμένη χρήση ή κακή συντήρηση. Η εγγύησή μας δεν επηρεάζει τα δικαιώματά σας ως καταναλωτή βάσει της νομοθεσίας. Για περισσότερες
πληροφορίες ή για να επικαλεστείτε την εγγύηση, επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας www.philips.com/support.
Αυτή η ηλεκτρική σκούπα ρομπότ έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί με τη μεγαλύτερη δυνατή φροντίδα και προσοχή. Στην ατυχή περίπτωση που
το ρομπότ σας χρειαστεί επισκευή, το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της χώρας σας θα σας βοηθήσει, ώστε τυχόν απαραίτητες επισκευές να
ολοκληρωθούν στο συντομότερο δυνατό χρονικό διάστημα και με τη μικρότερη δυνατή ταλαιπωρία. Αν δεν υπάρχει Κέντρο Εξυπηρέτησης
Καταναλωτών στη χώρα σας, απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο της Philips.

Български

Български

Важна информация за безопасност
Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за справка в бъдеще.

Опасност
- Не потапяйте робота или станцията във вода или каквато и да е друга течност.
- Не използвайте робота на места, където съществува опасност от потапяне във вода или където роботът може да засмуче вода или други

течности (Фиг. 1).
- Никога не оставяйте робота да работи върху или в близост до запалими вещества и не събирайте с него пепел, преди да е изстинала.
- Не използвайте робота във влажна среда.
- Освен добавяне на вода в контейнера за вода не наливайте други течности в отворите на робота.
- Роботът трябва да се държи настрана от течности и мокри зони, като например купи за домашни любимци и тави за разсади.

Предупреждение
- Този символ (Фиг. 2) означава, че трябва да прочетете това ръководство с важна информация, преди да използвате робота.
- Този символ (Фиг. 3) означава, че роботът трябва да се използва само на закрито. Роботът е предназначен за употреба единствено на

закрито. Дръжте всички врати, които водят навън, затворени.
- Преди да свържете станцията, проверете дали напрежението, посочено върху нея, отговаря на това на местната електрическа мрежа.
- Щепселът трябва да се изключи от контакта преди почистване или поддръжка на уреда.
- Не използвайте робота, ако станцията или самият робот са повредени или ако роботът не е окомплектован напълно.
- Не носете робота за предната броня, горния капак или бронята с лазера.
- Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде сменен от нас, наш оторизиран сервизен център или от лица с необходимата

техническа квалификация с цел избягване на опасност.
- Виртуалните стени и зоните, забранени за влизане, не трябва да се използват за защита от опасности.
- Не използвайте робота в опасни участъци, например в близост до камини, душове или плувни басейни.
- Пазете станцията далече от източници на топлина (като например радиатори).
- Този робот е по-подходящ за почистване на твърди подови настилки. Ефективността му върху меки подови настилки може да бъде

ограничена до известна степен.
- Пазете косите, широките дрехи, пръстите и всички части на тялото си далече от отворите и движещите се части.
- Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или

без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности.
Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.

- Пазете уреда и кабела далече от достъп на деца под 8 години.
- Дръжте домашните любимци далече от робота. Не ги оставяйте да стоят или седят върху робота.
- Пазете широките дрехи, косите и частите на тялото си далече от четките на робота.
- Приберете всички чупливи и леки предмети (като например найлонови торбички) от пода и се уверете, че няма опасност роботът да се

заплете в шнуровете на щори или завеси.
- Не допускайте роботът да се движи върху захранващите кабели на други уреди или върху други кабели, тъй като това може да създаде

опасности.
- Ако роботът мине през захранващ кабел и го повлече, има вероятност включен в контакта предмет да бъде дръпнат и да падне от маса

или рафт. Преди да използвате този робот, вдигнете от пода предметите, като например дрехи, парчета хартия, шнурове за щори или
завеси, захранващи кабели и всякакви чупливи предмети.

- Спрете робота при възникване на опасна ситуация или при аномалии в работата му, както и ако от него излиза необичайна миризма.
- За да избегнете повреда, не използвайте робота, ако филтърът не е в контейнера за прах или не е поставен правилно в него.
- Не покривайте робота и не блокирайте вентилационните му отвори по време на почистване или зареждане. Това може да причини

прегряване на робота.
- Не съхранявайте робота при температури над +35 °C или под 0 °C.
- Не използвайте робота в помещения с температура над 35 °C.
- За проверка или ремонт винаги носете уреда в оторизиран сервизен център. Ремонтът от неквалифицирани лица може да доведе до

сериозна опасност за потребителя.
- Не изгаряйте, не разглобявайте и не излагайте робота на температури над 35°C. Акумулаторната батерия може да избухне при силно

нагряване.
- Не добавяйте какъвто и да било почистващ препарат в контейнера за вода.

Внимание
- Роботът има няколко датчика за риск от падане, намиращи се на дъното. Използва тези датчици за откриване и избягване на разлики

във височините.
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- Не използвайте робота за почистване на твърди или остри предмети (като например отпадъци от декорация, стъкло и пирони).
- Когато роботът е в режим на готовност, след 10 минути светлините му ще се изключат.
- Имайте предвид, че роботът се движи самостоятелно. Внимавайте да не го настъпите, когато ходите в зоната, в която той работи.
- Не поставяйте тиксо или стикери върху датчиците и се уверете, че ги почиствате редовно.
- Не използвайте този робот върху повдигнати повърхности без прегради, като например по пода на непреградена тераса или върху

мебел.
- Уверете се, че роботът е изключен, когато се транспортира, и се съхранява в оригиналната му опаковка.
- Когато използвате робота за изсмукване на фин пясък, вар, циментов прах и подобни вещества, порите на филтъра се запушват.
- Никога не почиствайте уреда с абразивни гъби, абразивни почистващи препарати или агресивни течности, като бензин или ацетон.
- Не докосвайте захранващия щепсел с мокри ръце.
- За зареждане на уреда използвайте само предоставената станция. За XU2000 използвайте само със захранващ модул на зарядна

станция XU2000. За XU2100 използвайте само със захранващ модул на станция за автоматично самопочистване XU2100.
- Изключете станцията от контакта, ако няма да използвате робота за известно време.
- Ако приберете робота за съхранение, заредете го докрай и го изключете, преди да го поставите на хладно и сухо място. Презареждайте

го поне веднъж на всеки три месеца, за да предотвратите разреждането на батерията.
- Не използвайте робота върху дълговлакнести килими или килимчета с пискюли.
- Контейнерът за прах, контейнерът за вода и филтърът могат да се почистват с вода, но не в съдомиялна машина.
- Тъй като този уред използва вода при почистване, подът може да остане мокър и хлъзгав за известно време (Фиг. 4).
- За да избегнете повреди, никога не поставяйте восък, масла, продукти за поддръжка на подови повърхности или течни почистващи

препарати за под в контейнера за вода. Контейнерът за вода трябва да се пълни само с вода.
- За да избегнете повреди, никога не поставяйте етерични масла или подобни вещества в резервоара за чиста вода и не допускайте

уредът да събира такива, за да предотвратите повреда.
- За да се гарантират добри резултати от почистването и правилното функциониране на уреда и контейнера за вода, винаги използвайте

оригинални подложки за забърсване на Philips.
- Почиствайте водния резервоар в съответствие с инструкциите. Водният резервоар не може да се мие в съдомиялна машина.
- Преди употреба се уверете, че HEPA филтърът е монтиран правилно на контейнера за прах.

Инструкции за безопасност на батериите
- Този продукт трябва да се използва само за целите, за които е предназначен, и да се следват общите инструкции и инструкциите за

безопасност на батериите, както е посочено в това ръководство за потребителя. Всякакво неправилно използване може да причини
токов удар, изгаряния, пожар и други рискове или наранявания.

- Зареждайте робота само с предоставената станция. Можете да намерите съответния номер на уреда върху станцията.
- Използвайте само акумулаторната батерия, инсталирана в робота.
- Зареждайте робота при температура между 8 °C и 35 °C.
- Не излагайте уреда на пряка слънчева светлина или на високи температури (до горещи печки, в микровълнови фурни или върху

индукционни котлони). Батериите може да избухнат при силно нагряване.
- Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, промени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено,

прекратете употребата и зареждането му и се свържете с нас.
- Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.
- Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.
- Не забърсвайте контактите за зареждане с мокра кърпа или мокри ръце.
- За да предотвратите прегряването на батериите или изтичането на токсични или опасни вещества, не разглобявайте, не

модифицирайте, не пробивайте и не повреждайте продуктите и батериите и не свързвайте батериите на късо, не ги зареждайте
прекомерно и не ги зареждайте с обърнати полюси.

- За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с
метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на
батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.

- Този продукт съдържа акумулаторна батерия. Батерията може да се сменя само от квалифициран сервизен техник.
- Не зареждайте обикновени батерии.
- Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно

с вода и потърсете медицинска помощ.

Електромагнитни полета (EMF)
Този уред е в съответствие с приложимите стандарти и разпоредби, свързани с излагането на електромагнитни полета.

Съответствие
- Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни

излъчвания.
- С настоящото Philips декларира, че този робот е в съответствие с основните изисквания и другите приложими разпоредби на Директива

2014/53/ЕС (честотна лента при работа: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; Максимална
e.i.r.p. (ефективна изотропно излъчена мощност): 2.4GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Можете да се консултирате с
декларацията за съответствие на адрес www.philips.com/support.

- Това оборудване е конструирано по такъв начин, че продуктът да отговаря на изискването на член 10, параграф 2, тъй като може да
работи в поне една държава членка на ЕС, както е тествано, а продуктът – във всички държави членки на ЕС.

Използване на уреда
Ограничения за употреба
- Използвайте функцията за мокро почистване на робота върху твърди подови настилки с водоустойчиво горно покритие (например

линолеум, емайлирани плочки и лакиран паркет) и каменни подове (например мрамор). Ако подът ви не е третиран с водоустойчиво
покритие, попитайте производителя дали можете да го почиствате с вода. Не използвайте функцията за мокро почистване на робота
върху твърди подови настилки с повредено водоустойчиво горно покритие.

- Не използвайте функцията за мокро почистване на робота за почистване на килими.
- Когато използвате робота, миещата се подложка за забърсване винаги трябва да е прикрепена към държача за подложка за забърсване

дори ако използвате робота без функцията за мокро почистване. Целта е да се предотвратят щети по пода и по държача на мопа по
време на употреба.

Забележка: Времето на работа зависи от нивото на мощност, използвано по време на почистването.

Почистване на контейнера за вода
За да почистите контейнера за вода, налейте вода в него и затворете капачката. Разклатете го и след това го изпразнете, изплакнете го
старателно с прясна вода и го използвайте както обикновено.

 Не използвайте почистващи препарати за почистване на контейнера за вода.
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 Пълнете контейнера за вода само със студена вода или вода със стайна температура. Не използвайте гореща вода, тъй като това може да
го деформира.

Рециклиране
- Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с обикновените битови отпадъци (Фиг. 5).
- Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.
- Този символ означава, че трябва да проверите клаузите за рециклиране на местната си община (Фиг. 6).
- За обяснение на символите относно материалите вижте приложената отделно листовка.

Изваждане на акумулаторните батерии
За да извадите акумулаторната батерия, следвайте инструкциите по-долу. Също така можете да занесете робота в наш сервизен център за
изваждане на акумулаторната батерия. Свържете се с Центъра за обслужване на клиенти на Philips във Вашата страна за адреса на сервиз
близо до Вас.
Вземете всички необходими мерки за безопасност, когато боравите с инструменти за отваряне на продукта и когато
изхвърляте акумулаторната батерия.

Предупреждение: Преди да извадите батерията, се уверете, че уредът е изключен от станцията и батерията е
изтощена напълно.
1 Стартирайте робота от някое място в помещението, а не от докинг станцията.
2 Оставете робота да работи, докато акумулаторната батерия се изпразни, за да сте сигурни, че тя е напълно разредена, преди да я

извадите и да я изхвърлите. 
3 Развийте винтовете на капака на отделението за батерията и свалете капака (Фиг. 7).
4 Извадете акумулаторната батерия (Фиг. 8) и я разкачете, като натиснете малката щипка на конектора ѝ, за да го освободите (Фиг. 9).
5 Занесете робота и акумулаторната батерия в пункт за събиране на отпадъци от електрически и електронни продукти.

Поръчване на аксесоари
За да закупите аксесоари или резервни части, посетете www.philips.com/homerun2000 или се обърнете към Вашия търговски
представител на Philips. Можете също да се обърнете към центъра за обслужване на клиенти на Philips във Вашата държава.

Гаранция и поддръжка
Versuni предоставя двегодишна гаранция за този продукт от датата му на закупуване. Тази гаранция не е валиден, ако дефектът е заради
неправилна употреба или лоша поддръжка. Нашата гаранция не засяга вашите законови права като потребител. За повече информация
или за позоваване на гаранцията посетете нашия уебсайт www.philips.com/support.
Вашата прахосмукачка-робот е проектирана и разработена по най-добрия възможен начин. Ако въпреки това се наложи тя да бъде
ремонтирана, Центърът за обслужване на клиенти във вашата страна ще ви съдейства за предприемане на необходимите ремонти във
възможно най-кратък срок и при максимално удобство за вас. Ако във вашата страна няма Център за обслужване на клиенти, обърнете се
към местния търговец на уреди на Philips.

Македонски

Македонски

Важни безбедносни информации
Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да ги користите уредот и зачувајте ги за во иднина.

Опасност
- Не потопувајте ги роботот или станицата во вода или друга течност.
- Немојте да го користите роботот на места каде што постои ризик од потопување во вода или каде што роботот може да вшмука вода

или други течности (Сл. 1).
- Никогаш не дозволувајте роботот да работи на или во близина на запаливи супстанци и не оставајте да собра пепел сѐ додека не се

излади.
- Не користете го роботот во влажна околина.
- Освен додавањето вода во резервоарот за вода, немојте да истурате течности во отворите на роботот.
- Роботот треба да се чува подалеку од течности и влажни места како што се садови за хранење миленици и подлоги за саксии.

Предупредување
- Овој симбол (Сл. 2) значи дека треба внимателно да го прочитате ова упатство со важни информации пред да го користите роботот.
- Овој симбол (Сл. 3) значи дека роботот смее да се користи само во затворен простор. Овој робот е изработен само за употреба во

затворен простор. Сите врати што водат кон надвор нека бидат затворени.
- Пред да ја поврзете станицата, проверете дали напонот наведен на станицата одговара на напонот од локалната електрична мрежа.
- Приклучокот мора да се извади од штекерот пред чистење или одржување на уредот.
- Немојте да го користите роботот доколку станицата или самиот робот е оштетен или доколку роботот не е целосен.
- Немојте да го носите роботот користејќи го предниот браник, горниот капак или браникот за ласерот.
- Ако е оштетен кабелот за напојување, мора да ви го замениме ние, сервисен центар овластен од наша страна или слични

квалификувани лица за да се избегне опасност.
- Виртуелните ѕидови и зоните забранети за одење не треба да се користат за заштита од опасности.
- Немојте да го користите роботот во опасни области, на пример во близина на камини, тушеви или базени.
- Чувајте ја станицата подалеку од топлина (како што се радијатори).
- Овој робот подобро одговара за чистење цврсти подови. Неговите перформанси на меки подови може да бидат донекаде ограничени.
- Држете ги косата, широката облека, прстите и сите делови на телото подалеку од отворите и подвижните делови.
- Овој уред може да го користат деца на возраст од 8 години и повеќе, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални

способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на
безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да си играат со уредот. Децата не треба да го чистат или да
го одржуваат уредот без надзор.

- Чувајте ги уредот и неговиот кабел надвор од дофат на деца помали од 8 години.
- Чувајте ги милениците подалеку од роботот. Не дозволувајте милениците да седат или да стојат на роботот.
- Држете ги широката облека, косата и деловите од телото подалеку од четките на роботот.
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- Отстранете ги кршливи и лесни предмети (како што се пластични кеси) од подот и осигурете се дека роботот нема да се заплетка во
јажињата за влечење венецијанери или завеси.

- Не дозволувајте роботот да поминува преку каблите на други уреди или други кабли бидејќи ова може да предизвика опасност.
- Ако роботот помине преку електричен кабел и го влече, постои можност некој предмет да биде повлечен од маса или полица. Пред да

го користите овој робот, кренете ги предметите како што се алишта, хартии, јажиња за влечење венецијанери или завеси, електрични
кабли и какви било други кршливи предмети.

- Сопрете го роботот доколку настане некоја опасна ситуација или ако роботот се однесува чудно или испушта чудна миризба.
- За да спречите оштетување, немојте да го користите роботот ако филтерот не е присутен во садот за прашина или доколку не бил

правилно поставен во садот за прашина.
- Немојте да го покривате роботот или да ги блокирате отворите за вентилација кога роботот чисти или се полни. Ова може да

предизвика роботот да се прегрее.
- Немојте да го складирате роботот на температура над +35 °C или под 0 °C.
- Немојте да го користите роботот во соба со температура над 35 °C.
- Секогаш носете го уредот во овластен сервисен центар за проверка или поправка. Поправка од неквалификувани лица може да

предизвика исклучително опасна ситуација за корисникот.
- Немојте да го палите, расклопувате или изложувате роботот на температури над 35 °C. Батеријата на полнење може да експлодира ако

се прегрее.
- Немојте да додавате никаков детергент во резервоарот за вода.

Внимание
- Роботот има неколку сензори на долниот дел. Тој ги користи овие сензори за да открива и избегнува разлики во висината.
- Немојте да го користите роботот за да чистите тврди или остри предмети (како што се отпадни делови од декорации, стакло и шајки).
- Кога роботот е во режим на чекање, по 10 минути, светлата на роботот ќе се исклучат.
- Бидете свесни дека роботот се движи сам. Внимавајте кога одите во областа каде што работи роботот за да избегнете да го згазнете.
- Немојте да ставате селотејп или лепенки врз сензорите и редовно чистете ги сензорите.
- Немојте да го користите овој робот на издигнати површини без препреки, како што се под на галерија, отворена тераса или врз мебел.
- Осигурете се дека роботот е исклучен кога се транспортира и чувајте го во оригиналното пакување, доколку е возможно.
- Кога го користите роботот за смукање ситен песок, вар, прав од цемент и слични супстанции, порите на филтерот се затнуваат.
- Никогаш немојте да користите сунѓери што гребат, абразивни средства за чистење или агресивни течности, како што се бензин или

ацетон за да го чистите уредот.
- Немојте да го допирате приклучокот за напојување со влажни раце.
- Користете ја само станицата што била доставена за полнење на уредот. За XU2000, користете ја само доставената единица на станицата

за полнење на XU2000. За XU2100, користете ја само доставената единица на станицата за автоматско празнење на XU2100.
- Откачете ја станицата ако планирате да не го користите роботот подолго време.
- Ако го поставувате роботот за складирање, наполнете го целосно и исклучете го пред да го ставите на ладно и суво место. Повторно

полнете го најмалку на секои три месеци за да спречите батеријата да се испразни.
- Немојте да го користите роботот на дебели теписи или на теписи со реси.
- Садот за прашина, резервоарот за вода и филтерот може да се чистат со вода, но не во машината за миење садови.
- Овој уред користи вода за чистење, па затоа подот може да биде влажен и лизгав некое време (Сл. 4).
- За да се спречи оштетување, никогаш не ставајте восок, масло, производи за одржување подови или течни средства за чистење подови

во резервоарот за вода. Резервоарот за вода мора да се полни само со вода.
- За да се спречи оштетување, никогаш не ставајте етерични масла или слични супстанции во резервоарот за вода и не дозволувајте

уредот да ги смука.
- За да се гарантираат добри резултати при чистење и соодветно функционирање на уредот и резервоарот со вода, секогаш користете

оригинални крпи за бришење од Philips.
- Чистете го резервоарот за вода според упатствата. Резервоарот за вода не се мие во машина за садови.
- Осигурете се дека HEPA филтерот е правилно склопен на садот за прашина пред да го користите.

Безбедносни упатства за батеријата
- Користете го овој производ само за неговата предвидена намена и следете ги општите и безбедносните упатства за батеријата како

што е опишано во упатствово за користење. Секое неправилно користење може да доведе до електричен удар, изгореници, пожар или
други опасности или повреди.

- Полнете го роботот само со доставената станица. Соодветниот број на уредот може да се најде на самата станица.
- Користете ја само батеријата на полнење монтирана на роботот.
- Полнете го роботот на температура помеѓу 8 °C и 35 °C.
- Не изложувајте го уредот на директна сончева светлина или на високи температури (во близина на врели печки, во микробранови

печки или на индукциски шпорети). Ако се прегреат, батериите можат да експлодираат.
- Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено,

престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со нас.
- Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.
- Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.
- Немојте да ги бришете контактите за полнење со влажна крпа или влажни раце.
- За да спречите прегревање на батериите или ослободување токсични или опасни супстанции, не модифицирајте, не продупчувајте и не

оштетувајте ги производите и батериите и не расклопувајте ги, не предизвикувајте краток спој, не преоптоварувајте ги и не полнете ги
обратно батериите.

- За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт
со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги
терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.

- Овој производ содржи батерија на полнење. Батеријата може да ја смени само квалификуван сервисен инженер.
- Немојте да полните батерии што не се на полнење.
- Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со

вода и побарајте лекарска помош.

Електромагнетни полиња (EMF)
Овој уред е во согласност со важечките стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.

Усогласеност
- Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.
- Со ова, Philips изјавува дека овој робот е во согласност со основните барања и другите важечки одредби на директивата 2014/53/EU

(работен опсег на фреквенција: 2412 – 2472 MHz, 2422 – 2462 MHz, 5180 – 5320 MHz, 5500 – 5700 MHz, 5745 – 5825 MHz; Макс.
еквивалентна изотропна емитувана моќност: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Декларацијата за усогласеност може да ја
погледнете на www.philips.com/support.

- Оваа опрема е направена така што производот е во согласност со барањата од член 10(2) со оглед на тоа што со него може да се ракува
барем во една земја-членка на ЕУ, како што е испитано, и производот во сите земји-членки на ЕУ.
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Користење на уредот
Ограничувања на користењето
- Користете ја функцијата за бришење на роботот само на цврсти подови со водоотпорен горен слој (како линолеум, емајлирани плочки

и лакиран паркет) и камени подови (како мермер). ако вашиот под не е третиран за да биде водоотпорен, проверете кај
производителот дали смеете да користите вода за негово чистење. Немојте да ја користите функцијата за бришење на роботот на
цврсти подови чијшто водоотпорен горен слој е оштетен.

- Немојте да ја користите функцијата за бришење на роботот за чистење теписи.
- Кога го користите роботот, крпата за бришење што може да се мие мора секогаш да се прикачува на нејзиниот држач, дури и ако го

користите роботот без бришење. Тоа е за да се спречи оштетување на подот и на држачот на крпата за бришење при користењето.

Забелешка: Работното време зависи од нивото на моќност што се користи за време на чистењето.

Чистење на резервоарот за вода
За да го чистите резервоарот за вода, ставете вода во него и затворете го капакот. Протресете го резервоарот за вода, а потоа испразнете
го, исплакнете го темелно со свежа вода и користете го повторно како и нормално.

 Немојте да користите детергенти за миење за чистење на резервоарот за вода.

 Полнете го резервоарот за вода само со ладна вода или вода на собна температура. Немојте да користите жешка вода затоа што тоа
може да го деформира резервоарот за вода.

Рециклирање
- Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во обичниот отпад од домаќинствата (Сл. 5).
- Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.
- Овој симбол означува дека е неопходно да се проверат одредбите за рециклирање на вашата општина (Сл. 6).
- Објаснувањата на симболите за материјали се наоѓаат на приложениот лист.

Отстранување на батериите на полнење
За отстранување на батеријата на полнење, следете ги упатствата подолу. Исто така можете да го однесете роботот во нашиот сервисен
центар за да ви ја отстранат батеријата на полнење. Контактирајте со центарот за грижа за корисници на Philips во вашата земја за адресата
на сервисниот центар што е во ваша близина.
Преземете ги сите неопходни мерки на претпазливост кога ракувате со алати за отворање на производот и кога ја
фрлате батеријата на полнење.

Предупредување: Пред да ја отстраните батеријата, проверете дали производот е исклучен од станицата и дали
батеријата е целосно празна.
1 Пуштете го роботот од некое место некаде во собата, а не од станицата за засидрување.
2 Оставете роботот да работи сè додека батеријата на полнење не биде празна за да се осигурите дека батеријата на полнење не е

целосно испразнета пред да ја отстраните и фрлите. 
3 Отшрафете ги шрафовите на капакот на просторот за батерија и отстранете го капакот (Сл. 7).
4 Подигнете ја нагоре батеријата (Сл. 8) на полнење и исклучете ја со притискање на малиот клип на конекторот на батеријата за да го

ослободите конекторот на батеријата (Сл. 9).
5 Однесете ги роботот и батеријата на полнење во собирен пункт за електричен и електронски отпад.

Нарачување додатоци
За да купите додатоци или резервни делови, одете на www.philips.com/homerun2000 или одете кај дистрибутерот на Philips. Исто така
можете да се јавите во центарот за грижа на корисници на Philips во вашата земја.

Гаранција и поддршка
Versuni нуди две годишна гаранција по купувањето на овој производ. Оваа гаранција не е важечка ако настане дефект поради неправилно
користење или лошо одржување. Нашата гаранција не ги ограничува вашите законски права како потрошувач. За повеќе информации или
за активирање на гаранцијата, посетете ја нашата веб-страница www.philips.com/support.
Вашата роботска правосмукалка е дизајнирана и развиена со најголема можна грижа. Доколку на вашиот робот сепак му треба поправка,
центарот за грижа за корисниците во вашата земја ќе ви помогне со средување на какви било неопходни поправки во најкраток можен рок
и што е можно попрактично. Ако во вашата земја нема центар за грижа за корисниците, одете кај локалниот дистрибутер на Philips.

Українська

Українська

Важлива інформація з техніки безпеки
Перш ніж користуватися пристроєм, уважно прочитайте цю важливу інформацію та зберігайте її для довідки в майбутньому.

Небезпечно
- Не занурюйте робота або станцію у воду чи іншу рідину.
- Не використовуйте робота в місцях, де існує ризик занурення у воду або де робот може всмоктати воду та інші рідини (Мал. 1).
- Не допускайте, щоб робот працював на або біля займистих речовин, і не давайте йому підбирати попіл, поки той не охолоне.
- Не використовуйте робота у вологому середовищі.
- Крім додавання води в резервуар для води, не наливайте рідини в отвори робота.
- Робота слід тримати подалі від рідин і вогких зон, як-от миски для домашніх тварин і лотки з рослинами.

Обережно
- Цей символ (Мал. 2) означає, що перед використанням робота слід прочитати цей посібник із важливою інформацією.
- Цей символ (Мал. 3) означає, що робота необхідно використовувати лише в приміщенні. Цей робот призначений лише для

використання в приміщенні. Зачиняйте всі двері, що ведуть на вулицю.
- Перш ніж під’єднувати станцію до мережі, перевірте, чи збігається вказана на станції напруга з напругою в мережі.
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- Перед чищенням чи обслуговуванням пристрою завжди виймайте штекер із розетки.
- Не використовуйте робота, якщо станцію або самого робота пошкоджено або якщо робот неукомплектований.
- Не беріть за передній бампер, верхню кришку або бампер із лазером, коли переносите робота.
- Якщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до нас, авторизованого сервісного

центру або фахівців із належною кваліфікацією.
- Віртуальні стіни та заборонені зони не слід використовувати для запобігання небезпечним ситуаціям.
- Не використовуйте робота на небезпечних ділянках, наприклад, біля камінів, душів чи басейнів.
- Тримайте станцію подалі від джерел тепла (наприклад, батарей опалення).
- Цей робот краще підходить для прибирання твердої підлоги. Його ефективність на м’яких поверхнях може бути нижчою.
- Слідкуйте, щоб волосся, вільний одяг, пальці та інші частини тіла були подалі від отворів і рухомих частин.
- Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років і особи з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими

здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що використання відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж
щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям
виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих.

- Зберігайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років.
- Тримайте домашніх улюбленців подалі від робота. Не дозволяйте тваринам сідати або ставати на робота.
- Тримайте вільний одяг, волосся та частини тіла подалі від щіток робота.
- Приберіть із підлоги всі крихкі й легкі предмети (наприклад пластикові пакети) та переконайтеся, що робот не заплутається в шнурах

для переміщення жалюзі або штор.
- Не допускайте, щоб робот рухався через дроти живлення інших пристроїв чи інші шнури, оскільки це може спричинити небезпечну

ситуацію.
- Якщо робот рухатиметься через шнур живлення та потягне його, шнур може зачепити предмети на столі або полиці та скинути їх. Перед

використанням цього робота підніміть із підлоги предмети, як-от одяг, папірці, шнури для переміщення жалюзі або штор, шнури
живлення та крихкі предмети.

- Зупиніть робота в разі виникнення небезпечної ситуації, якщо він поводиться незвичайно або видає незвичайний запах.
- Для запобігання пошкодженню не використовуйте робота, якщо фільтр не встановлено або неправильно встановлено в пилозбірник.
- Не накривайте робота й не закривайте вентиляційні отвори, коли робот прибирає або заряджається. Це може спричинити перегрівання

робота.
- Не зберігайте робота при температурі вище 35 °C або нижче 0 °C.
- Не використовуйте робота в приміщенні при температурі вище 35 °C.
- Перевірку та ремонт пристрою слід проводити виключно в авторизованому сервісному центрі. Ремонт, виконаний неспеціалістами,

може спричинити дуже небезпечну ситуацію для користувача.
- Не підпалюйте, не розбирайте та не допускайте нагрівання робота до температури вище 35 °C. Акумуляторна батарея може вибухнути

від перегріву.
- Не додавайте мийний засіб у резервуар для води.

Увага
- На дні робота розташовано кілька датчиків. Він використовує ці датчики, щоб виявляти перепади висоти та уникати їх.
- Не використовуйте робота для збирання жорстких або гострих предметів (наприклад, відходів оздоблення, скла або цвяхів).
- Після перебування робота в режимі очікування впродовж 10 хвилин його сигнальні індикатори вимкнуться.
- Не забувайте, що робот рухається самостійно. Обережно проходьте ділянки, на яких працює робот, щоб не наступити на нього.
- Не чіпляйте на датчики плівку або наклейки та регулярно перевіряйте, чи датчики чисті.
- Не використовуйте цього робота на високих поверхнях без бар’єрів, наприклад на горищі, на відкритій терасі або на верхніх поверхнях

меблів.
- Обов’язково вимикайте робота перед транспортуванням і, якщо це можливо, покладіть його в оригінальну упаковку.
- У разі використання робота для всмоктування дрібного піску, штукатурки, пилу цементу та подібних речовин, пори фільтра

забиваються.
- Ніколи не використовуйте для чищення пристрою жорстких губок, абразивних засобів чи рідин для чищення, таких як бензин чи ацетон.
- Не торкайтеся штепсельної вилки вологими руками.
- Для заряджання пристрою використовуйте лише станцію, що входить до комплекту. Модель XU2000 використовуйте лише з блоком

живлення XU2000 Charging Station. Модель XU2100 використовуйте лише з блоком живлення XU2100 Auto-Empty Station.
- Від’єднайте станцію від зарядного пристрою, якщо робот не використовуватиметься протягом певного часу.
- У разі відкладання робота на зберігання повністю зарядіть його, вимкніть і помістіть у сухе прохолодне місце. Перезаряджайте його

принаймні щотримісяці, щоб не розрядився акумулятор.
- Не використовуйте робота для чищення килимів із високим ворсом або з китицями.
- Пилозбірник, резервуар для води та фільтр можна помити водою, але не використовуйте для цього посудомийну машину.
- Оскільки цей пристрій виконує вологе прибирання, підлога може певний час (Мал. 4) залишатися мокрою та слизькою.
- Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не додавайте в резервуар для води воску, олії, засобів догляду за підлогою чи рідких

засобів для чищення підлоги. Резервуар для води необхідно наповнювати лише водою.
- Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не наливайте в резервуар для води ефірних олій чи подібних рідин і не прибирайте їх

пристроєм.
- Щоб гарантувати якісне очищення й належну роботу пристрою та резервуара для води, завжди використовуйте оригінальні накладки

Philips для вологого прибирання.
- Чистьте резервуар для води, дотримуючись інструкцій. Резервуар для води не можна мити в посудомийній машині.
- Перед використанням вибору переконайтеся, що фільтр HEPA правильно під’єднано до пилозбірника.

Заходи безпеки щодо батарей
- Використовуйте цей виріб тільки за його прямим призначенням і дотримуйтесь загальних інструкцій та інструкцій з техніки безпеки в

цьому посібнику користувача. Неправильне використання може призвести до ураження електричним струмом, опіків, пожежі та інших
ризиків і травм.

- Заряджайте робота лише за допомогою станції, що входить до комплекту. Відповідний номер пристрою вказано на станції.
- Використовуйте лише акумуляторні батареї, встановлені в роботі.
- Заряджайте робота за температури від 8 °C до 35 °C.
- Не піддавайте пристрій впливу прямих сонячних променів або високої температури (біля гарячої кухонної плити, у мікрохвильовій печі

або на індукційній кухонній плиті). У разі перегрівання батареї можуть вибухнути.
- Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть

використання та зарядку пристрою й зверніться до нас.
- Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.
- Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.
- Не протирайте зарядні контакти вологою тканиною та не торкайтесь їх мокрими руками.
- Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не розбирайте, не змінюйте, не проколюйте гострими

предметами та не пошкоджуйте батареї. Також не замикайте батареї, не заряджайте їх надмірно та не змінюйте полярність.
- Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для

волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми
батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.
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- Цей пристрій містить акумуляторну батарею. Її заміну може здійснювати лише кваліфікований фахівець.
- Не перезаряджайте одноразові батареї.
- Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно

негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій відповідає чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.

Відповідність
- Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.
- Цим повідомленням компанія Philips стверджує, що цей робот відповідає важливим вимогам та іншим відповідним умовам Директиви

2014/53/EU (робочий діапазон частот: 2412–2472 МГц, 2422–2462 МГц, 5180–5320 МГц, 5500–5700 МГц, 5745–5825 МГц. Максимальне
значення ЕІВП: 2,4 ГГц — Wi-Fi: 19,75 дБм, 5 ГГц — Wi-Fi: 19,79 дБм). Консультацію щодо декларації про відповідність можна отримати на
веб-сайті www.philips.com/support.

- Завдяки своїй конструкції цей виріб відповідає вимогам статті 10(2), оскільки може використовуватися принаймні в одній країні ЄС як
перевірений і може використовуватися в усіх країнах ЄС.

Використання пристрою
Обмеження щодо використання
- Використовуйте функцію вологого прибирання лише на твердій підлозі з водонепроникним покриттям (наприклад, на лінолеумі,

глазурованій плитці та лакованому паркеті) і кам’яній підлозі (наприклад, на мармуровій поверхні). Якщо підлогу не оброблено для
захисту від води, дізнайтеся у виробника, чи її можна мити водою. Не використовуйте функцію вологого прибирання для очищення
твердої підлоги з пошкодженим водонепроникним покриттям.

- Не використовуйте функцію вологого прибирання для очищення килимів.
- Під час використання робота накладка для вологого прибирання має завжди бути прикріплена до тримача накладки, навіть якщо

функція вологого прибирання не застосовується. Це необхідно, щоб запобігати пошкодженню підлоги та тримача накладки для
вологого прибирання протягом використання робота.

Примітка. Час роботи залежить від рівня енергоспоживання під час прибирання.

Очищення резервуара для води
Для очищення резервуара для води налийте воду в резервуар і закрийте кришку. Потрусіть резервуар для води, а потім спорожніть його,
ретельно промийте чистою водою та знову використовуйте, як зазвичай.

 Не використовуйте мийні засоби для очищення резервуара для води.

 Наповнюйте резервуар для води лише холодною водою або водою кімнатної температури. На використовуйте гарячу воду, оскільки це
може призвести до деформації резервуара для води.

Утилізація
- Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації зі звичайними побутовими відходами (Мал. 5).
- Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.
- Цей символ означає, що вам необхідно дізнатися місцеві (Мал. 6) законодавчі норми щодо повторної переробки.
- Пояснення символів матеріалів див. в окремому талоні.

Виймання акумуляторних батарей
Щоб вийняти акумуляторну батарею, виконайте наведені нижче кроки. Можна також відвезти робота до нашого авторизованого сервісного
центру, щоб зняти акумуляторну батарею. Зверніться до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй країні, щоб отримати адресу
найближчого сервісного центру.
Дотримуйтесь основних правил безпеки, коли відкриваєте виріб за допомогою інструментів і виймаєте акумуляторну
батарею.

Обережно! Перш ніж виймати батарею, переконайтеся, що виріб не підключено до станції, а сама батарея повністю
розряджена.
1 Запустіть робота не з док-станції, а з іншого місця в кімнаті.
2 Перш ніж вийняти та утилізувати акумуляторну батарею, дайте роботу попрацювати, поки акумуляторна батарея не розрядиться

повністю. 
3 Викрутіть гвинти та зніміть кришку батарейного відсіку (Мал. 7).
4 Вийміть акумуляторну батарею (Мал. 8) та від’єднайте її, натиснувши невеликий затискач на роз’ємі батареї, який його блокує (Мал. 9).
5 Здайте робота та акумуляторну батарею в офіційний пункт прийому електричного та електронного обладнання.

Замовлення аксесуарів
Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте сайт www.philips.com/homerun2000 або зверніться до місцевого дилера Philips.
Також можна звернутися до місцевого Центру обслуговування клієнтів Philips.

Гарантія та підтримка
Компанія Versuni надає дворічну гарантію на цей виріб із дати придбання. Гарантія не розповсюджується на дефекти, що виникли внаслідок
неправильного використання або погане технічне обслуговування. Ця гарантія не порушує ваші права, передбачені законами про захист
прав споживачів. Якщо вам необхідна додаткова інформація або ви хочете скористатися гарантією, відвідайте веб-сайт
www.philips.com/support.
Вашого робота-пилососа розроблено з особливою уважністю. Однак якщо робот потребує ремонту, Центр обслуговування клієнтів у Вашій
країні допоможе Вам якомога швидше та зручніше усунути будь-які неполадки. Якщо у Вашій країні немає Центру обслуговування клієнтів,
зверніться до місцевого дилера Philips.

תירבע
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עברית

מידע חשוב בנושא בטיחות
סכנה

אין לטבול את הרובוט או את עמדת הטעינה במים או בכל נוזל אחר.-
אין להשתמש ברובוט במקומות שבהם נשקפת לו סכנה של טבילה במים או במקומות שבהם הוא עלול לשאוב מים או נוזלים אחרים (איור 1).-
לעולם אין לאפשר לרובוט לפעול על חומרים דליקים או בקרבתם ואין לאפשר לו לשאוב אפר שאינו קר.-
אין להשתמש ברובוט בסביבה לחה.-
למעט הוספת מים למכל המים, אין למזוג נוזלים לפתחי הרובוט.-
יש להרחיק את הרובוט מנוזלים ומאזורים רטובים כמו קערות שתייה של חיות מחמד ומגשי טפטופים של עציצים.-

אזהרה
המשמעות של הסמל (איור 2) הזה היא שיש לקרוא בעיון את המדריך עם מידע חשוב זה, לפני שימוש ברובוט.-
המשמעות של סמל (איור 3) זה היא שמותר להשתמש ברובוט בתוך מבנה בלבד. רובוט זה נועד לשימוש בתוך מבנה בלבד. הקפד לסגור את כל הדלתות-

המובילות החוצה.
לפני שתחבר את עמדת הטעינה, בדוק אם המתח המצוין בעמדת הטעינה תואם את מתח החשמל המקומי.-
-.The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance
אין להשתמש ברובוט אם עמדת הטעינה או הרובוט עצמו פגומים, או אם חסר חלק כלשהו ברובוט.-
אין להרים את הרובוט דרך אחיזה בפגוש הקדמי, במכסה העליון או בפגוש קרן הלייזר.-
אם יש פגם בכבל החשמל, יש להחליף אותו, דרכנו, דרך מרכז שירות מורשה שלנו או על ידי אנשים בעלי הסמכה דומה, כדי להימנע מסכנה.-
אין להשתמש בקירות וירטואליים או באזורי איסור כניסה (No-Go) להגנה מפני סכנות.-
אין להשתמש ברובוט באזורים מסוכנים כמו בקרבת קמינים, מקלחות או בריכות שחייה.-
הרחק את עמדת הטעינה ממקור חום (כגון רדיאטורים).-
רובוט זה מתאים במיוחד לניקוי רצפות קשות. ביצועיו על רצפות רכות עלולים להיות מעט מוגבלים.-
הרחק שיער, בגדים רפויים, ציפורניים ואברי גוף מפתחים ומחלקים נעים.-
מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים בני 8 ומעלה ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם הם נמצאים תחת-

השגחה או הודרכו בשימוש בטוח במכשיר ומבינים את הסכנות האפשריות. המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או
לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.

יש להרחיק את המכשיר ואת הכבל שלו מהישג ידם של ילדים בני פחות מ-8.-
יש להרחיק חיות מחמד מהרובוט. אל תאפשר לחיות מחמד לשבת או לעמוד על הרובוט.-
הרחק בגדים רפויים, שיער ואברי גוף מהמברשות של הרובוט.-
סלק מהרצפה את כל החפצים השבירים והקלים (למשל שקיות ניילון) וודא שהרובוט לא יסתבך בכבלי משיכה של תריסי גלילה או וילונות.-
אל תאפשר לרובוט לעבור על כבלי החשמל של מכשירים אחרים או כבלים אחרים, אתה עלול לגרום לסכנה.-
אם הרובוט יעבור מעל כבל חשמל ויגרור אותו, יש סיכוי שחפץ שמחובר אליו ייגרר וייפול מהשולחן או המדף שעליו הוא מונח. לפני שימוש ברובוט, הרם חפצים-

כמו בגדים, דפי נייר בודדים, כבלי משיכה של תריסי גלילה או וילונות, כבלי חשמל וכל דבר שביר.
עצור את פעולת הרובוט במקרה שמתרחש מצב מסוכן או אם הרובוט מתנהג באופן חריג או פולט ריח חריג.-
כדי למנוע נזק, אל תשתמש ברובוט אם אין מסנן במכל האבק או אם המסנן מותקן באופן לא תקין.-
אל תכסה את הרובוט ואל תחסום את פתחי האוורור כאשר הרובוט נמצא בפעולה או בטעינה. אתה עלול לגרום לחימום יתר של הרובוט.-
אין לאחסן את הרובוט בטמפרטורה שעולה על 35+ מעלות צלזיוס או נמוכה מ-0 מעלות צלזיוס.-
אין לאחסן את הרובוט בחדר שהטמפרטורה בו עולה על 35 מעלות צלזיוס.-
לצורך בדיקה או תיקון, העבר תמיד את המכשיר למרכז שירות מורשה. תיקון על ידי אנשים לא מוסמכים עלול לגרום למשתמש להימצא במצב מסוכן ביותר.-
אין לשרוף, לפרק או לחשוף את הרובוט בטמפרטורה גבוהה מ-35 מעלות צלזיוס. הסוללה הנטענת עלולה להתפוצץ במצב של חימום יתר.-
אין להוסיף חומרי ניקוי למכל המים.-

זהירות
בתחתית הרובוט קיימים כמה חיישנים. חיישנים אלו משמשים לזיהוי הפרשי גובה והימנעות מהם.-
אין להשתמש ברובוט לניקוי עצמים קשים או חדים (כמו פסולת עיצוב, זכוכית או מסמרות לעיצוב).-
לאחר עשר דקות במצב המתנה, תאורת הרובוט תכבה.-
זכור שהרובוט נע בכוח עצמו. נקוט משנה זהירות כשאתה מתהלך באזור שבו הרובוט פועל כדי לא לדרוך עליו.-
אל תכסה את החיישנים בנייר דבק או במדבקות והקפד לנקות אותם באופן קבוע.-
אל תשתמש ברובוט על משטחים מוגבהים ללא מחסומים, למשל על רצפת לופט, במרפסת פתוחה או מעל רהיטים.-
ודא שהרובוט כבוי כאשר אתה מעביר אותו ממקום למקום, ואם אפשר שמור אותו באריזתו המקורית.-
כאשר אתה משתמש ברובוט לשאיבת חול עדין, סיד, אבק מלט וחומרים דומים, נקבוביות המסנן נסתמות.-
לעולם אל תשתמש ברפידות לקרצוף, בחומרי ניקוי שוחקים או בנוזלים רבי עוצמה, כגון בנזין או אצטון, כדי לנקות את המכשיר.-
אל תיגע בתקע החשמל בידיים רטובות.-
-XU2000 Charging השתמש רק בספק הכוח של עמדת הטעינה ,XU2000 השתמש בעמדת הטעינה המצורפת בלבד כדי לטעון את המכשיר. עבור דגם

.XU2100 Auto-Empty Station השתמש רק בספק הכוח של יחידת הטעינה האוטומטית ,XU2100 עבור דגם .Station
אם אינך עומד להשתמש ברובוט במשך זמן מה, נתק את עמדת הטעינה מהחשמל.-
לפני אחסון הרובוט, טען אותו באופן מלא וודא שמקום האחסון קריר ויבש. חזור וטען אותו כל שלושה חודשים לפחות, כדי למנוע את פריקת הסוללה.-
אל תשתמש ברובוט על שטיחים עם סיבים ארוכים או על מרבדים עם ציציות.-
את מכל האבק, מכל המים והמסנן אפשר לנקות עם מים, אך אין לשטוף אותם במדיח הכלים.-
As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while (איור 4).-
כדי למנוע נזק, לעולם אל תכניס שעווה, שמן, מוצרי תחזוקה לרצפה או נוזלים לניקוי רצפה בתוך מכל המים. את מכל המים מותר למלא רק במים.-
כדי למנוע נזק, לעולם אל תכניס שמנים אתריים או חומרים דומים למכל המים ואל תאפשר למכשיר לאסוף אותם.-
-.Philips כדי להבטיח תוצאות ניקוי טובות ותפקוד תקין של המכשיר ושל מכל המים, השתמש תמיד ברפידות שטיפה מקוריות של
נקה את מכל המים בהתאם להוראות. מכל המים אינו עמיד במדיח כלים.-
לפני השימוש ודא שמסנן ה-HEPA מורכב באופן תקין במכל האבק.-

הוראות בטיחות לסוללות
יש להשתמש במוצר זה רק למטרה לשמה הוא נועד, ולעקוב אחר הוראות הבטיחות הכלליות ואלה המתייחסות לסוללה, כפי שמוסבר במדריך למשתמש זה. כל-

שימוש לרעה עלול לגרום להתחשמלות, לכוויות, לשריפה או לסכנות ולפציעות אחרות.
את הרובוט יש לטעון רק בעמדת הטעינה המצורפת. את מספר המכשיר המתאים אפשר למצוא בעמדת הטעינה.-
השתמש רק בסוללה הנטענת שמותקנת ברובוט.-
טען את הרובוט בטמפרטורה שבין 8 מעלות צלזיוס ל-35 מעלות צלזיוס.-
אין לחשוף את המכשיר לאור שמש ישיר או לטמפרטורות גבוהות (ליד כיריים חמות, במיקרוגל או בתנור אינדוקציה). חימום יתר של הסוללות עלול לגרום לפיצוץ.-
אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן רב מהרגיל, הפסק את השימוש במכשיר ואת טעינתו וצור איתנו-

קשר.
אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.-
בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר והסוללות יבשים.-
אל תנקה את מגעי הטעינה במטלית רטובה או בידיים רטובות.-
כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים, אין לשנות, לנקב, לגרום נזק למוצר ולסוללות ואין לפרק, לגרום לקצר, לטעינת יתר או לטעינה-

הפוכה של הסוללות.
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כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין-
לעטוף את הסוללות ביריעת מתכת או בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.

מוצר זה כולל סוללה נטענת. רק איש שירות מוסמך רשאי להחליף את הסוללה.-
אין לטעון מחדש סוללות שאינן נטענות.-
אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.-

(EMF) שדות אלקטרומגנטיים
מכשיר זה תואם לתקנים ולתקנות החלים על חשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.

תאימות
מכשיר Philips זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.-
חברת Philips מצהירה בזאת שרובוט זה עומד בתאימות לדרישות היסודיות ולתקנות מתאימות אחרות של הנחיה EU/2014/53 (רצועת תדרים להפעלה:-

:5GHz Wi-Fi ,19.75 dBm :2.4GHz Wi-Fi :e.i.r.p. 2412-2472; מקסימום MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz
.www.philips.com/support 19.79). אפשר לעיין בהצהרת התאימות בכתובת dBm

הציוד מובנה כך שהמוצר עומד בתאימות לדרישה של סעיף Article 10(2), שכן אפשר להפעילו במדינה אחת לפחות שחברה באיחוד האירופי (EU) כמכשיר-
.EU-שנבדק, והוא נחשב כמותר לשימוש בכל המדינות החברות ב

שימוש במכשיר
הגבלות שימוש

בפונקציית השטיפה של הרובוט מותר להשתמש רק על משטחי רצפה קשה עם שכבה עליונה עמידה במים (כגון לינוליאום, אריחי אמייל ופרקט לכה) ורצפות-
אבן (כגון שיש). אם הרצפה שלך לא טופלה כדי להפוך אותה לעמידה במים, בדוק עם היצרן אם אתה יכול להשתמש במים כדי לנקות אותה. אין להשתמש

בפונקציית השטיפה של הרובוט על משטחי רצפה קשים שהציפוי העליון שלהם, העמיד במים, פגום.
אין להשתמש בפונקציית השטיפה של הרובוט לניקוי שטיחים.-
בזמן שימוש ברובוט, רפידת השטיפה שניתנת לכיבוס חייבת להיות מחוברת כל הזמן למחזיק רפידות השטיפה, גם אם משתמשים ברובוט ללא פונקציית-

השטיפה. כך תמנע נזק שעלול להיגרם לרצפה ולמחזיק רפידת השטיפה בזמן השימוש.

הערה: זמן הפעולה תלוי ברמת הכוח המשמש במהלך הניקוי.

ניקוי מכל המים
כדי לנקות את מכל המים, שפוך מים למכל המים וסגור את המכסה. נער את מכל המים ורוקן אותו, שטוף היטב במים נקיים וחזור לשימוש רגיל.

 אל תשתמש בחומרי ניקוי לניקוי מכל המים.

 מלא את מכל המים אך ורק במים קרים או במים בטמפרטורת חדר. אל תשתמש במים חמים, משום שהם עלולים לעוות את מכל המים.

מיחזור
סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם הפסולת הביתית הרגילה (איור 5).-
יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.-
סמל זה אומר שיש לבדוק את הוראות המיחזור של העירייה המקומית שלך (איור 6).-
להסבר על סמלי החומר, עיין בעלון הנפרד המצורף.-

הסרת סוללות נטענות
כדי להסיר את הסוללה הנטענת, עקוב אחר ההוראות שלהלן. כדי להסיר את הסוללה הנטענת, אפשר גם לקחת את הרובוט לאחד ממרכזי השירות שלנו. צור קשר עם

מרכז שירות הלקוחות המקומי של Philips לקבלת הכתובת של מרכז השירות הקרוב למקום מגוריך.
נקוט את כל אמצעי הבטיחות הנדרשים כשאתה מטפל בכלים לפתיחת המוצר וכשאתה משליך את הסוללות הנטענות.

אזהרה: לפני הוצאת הסוללה, ודא שהמוצר מנותק מעמדת הטעינה ושהסוללה ריקה לחלוטין.
התחל את פעולת הרובוט ממקום כלשהו בחדר ולא מעמדת הטעינה.1
הנח לרובוט לפעול עד שהסוללה הנטענת תתרוקן, כדי לוודא שהיא ריקה לחלוטין לפני הוצאתה מהרובוט והשלכתה לפסולת. 2
שחרר את הברגים של מכסה תא הסוללה והסר את ה מכסה (איור 7).3
הרם את ה סוללה (איור 8) הנטענת ונתק אותה בלחיצה על התפס הקטן שנמצא על מחבר הסוללה, כדי לשחרר את מחבר הסוללה (איור 9).4
העבר את הרובוט והסוללה הנטענת לנקודת איסוף ייעודית לפסולת חשמלית ואלקטרונית.5

הזמנת אביזרים
כדי לקנות אביזרים או חלקי חילוף, בקר בדף www.philips.com/homerun2000 או פנה למשווק Philips המקומי. תמיד אפשר לפנות ל'שירות הלקוחות' של

.Philips

אחריות ותמיכה
חברת Versuni מציעה אחריות לשנתיים על מוצר זה לאחר הרכישה. אחריות זו אינה תקפה אם פגם נובע משימוש לא נכון או תחזוקה לקויה. האחריות לא משפיעה על

.www.philips.com/support זכויותיך החוקיות כצרכן. מידע נוסף, כולל מידע על הפעלת האחריות, ניתן למצוא באתר שלנו, בכתובת
שואב האבק הרובוטי שלך עוצב ופותח מתוך מחשבה יסודית. אם לרוע המזל הרובוט זקוק לתיקון, מרכז שירות הלקוחות המקומי יסייע לך בתיאום כל התיקונים

.Philips הדרושים, בהקדם האפשרי ובנוחות המרבית. אם אין מרכז שירות לקוחות מקומי בסביבתך, פנה למשווק המקומי של
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   636150 Glenna Deiman 2016-05-13T11:37:02 04355 111 6098a4bd06434cbe8ef4fe8d61b6d646 179439 true true true false 0 2172366 AIT Support 2022-04-01T17:42:00 11 File 1 0 179439 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    4 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Glenna Deiman 2016-05-13T11:37:57 04356 111 4bf81ad66ae04938aa94a46cf13c9de4 179441 true true true false 0 2172367 AIT Support 2022-04-01T17:42:01 11 File 1 0 179441 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    4 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Harro DeJong 2016-03-29T11:51:45 Figure Reference Template 4 0da779bb1fec46d19df371a80b8341c5 3444 true true true true 0 398430 Harro DeJong 2016-03-29T11:51:45 6 Hypertext-Link 1 0 3444 -1 1   false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Arjen Bezemer 2014-11-24T13:23:42 Recycling 2012_19_EU 111 89badc7344924488b0e7c887f7f41e3b 3494 true true true false 0 2340909 Matthijs Droge 2023-05-09T12:48:05 11 Hypertext-Link 1 0 3494 0 1    3491  179438  155153 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Henk ten Barge 2023-01-06T15:18:51 Recyling 2006_66_EC 111 131ab49c6b394a4da0399f7594c94e81 3495 true true true false 0 2288898 Henk ten Barge 2023-01-06T16:49:55 11 Hypertext-Link 1 0 3495 0 1    179440  211268  3492  155154  555964  3491  55028 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-22T16:25:36 Figure Reference Template 4 6b96e86ae5bc4eadad86498c3d013167 33021 true true true true 8 398438 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 33021 3444 8   false   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:37:54 Figure Reference Template 4 12064eb514dc47fd8ae9d1ecaa4cb022 33282 true true true true 2 398439 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:06 4 Hypertext-Link 1 0 33282 3444 2   false   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true true 1 false الشكل    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:38:27 Figure Reference Template 4 684da1669351428e9c676adc3cb8ba1d 33283 true true true true 4 398440 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:06 4 Hypertext-Link 1 0 33283 3444 4   false   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true true 1 false Фиг.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:39:38 Figure Reference Template 4 e2600ca8f1ac463a9b4b8d9468cbb5d1 33284 true true true true 5 398441 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:07 4 Hypertext-Link 1 0 33284 3444 5   false   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:41:48 Figure Reference Template 4 57fb375904c4485b9d94355df1f51918 33285 true true true true 6 398442 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:07 4 Hypertext-Link 1 0 33285 3444 6   false   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true true 1 false obr.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:42:11 Figure Reference Template 4 31c2680a96074c548939d76ad81b0d05 33286 true true true true 7 398443 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:08 4 Hypertext-Link 1 0 33286 3444 7   false   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:42:33 Figure Reference Template 4 b6bc07ad944b4214a3a2133727d48d8e 33287 true true true true 10 398444 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:08 4 Hypertext-Link 1 0 33287 3444 10   false   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true true 1 false joon.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:42:59 Figure Reference Template 4 6592324c82774b49a52cdc6505f74453 33288 true true true true 12 398445 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:09 4 Hypertext-Link 1 0 33288 3444 12   false   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true true 1 false kuva    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:43:21 Figure Reference Template 4 5b31bdd7c0df47599579b0290705c6ec 33289 true true true true 13 398446 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:09 4 Hypertext-Link 1 0 33289 3444 13   false   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:43:33 Figure Reference Template 4 254ccc8f5c2d44f19acd5a375d65d1d4 33290 true true true true 15 398447 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:10 4 Hypertext-Link 1 0 33290 3444 15   false   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true true 1 false Abb.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:43:57 Figure Reference Template 4 feb904da1be84173b6c8a0046f099eec 33291 true true true true 16 398448 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:10 4 Hypertext-Link 1 0 33291 3444 16   false   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true true 1 false Εικ.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:44:20 Figure Reference Template 4 018f12dbfcc44086936de7801c12a768 33292 true true true true 18 1581738 Harro DeJong 2020-01-30T11:23:40 4 Hypertext-Link 1 0 33292 3444 18   false   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true true 1 false ábra   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:44:57 Figure Reference Template 4 90f10154f09743679107a9760cc3f3c4 33293 true true true true 19 398450 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:11 4 Hypertext-Link 1 0 33293 3444 19   false   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:45:25 Figure Reference Template 4 68aef551e17644f7bffe32272c0b5c56 33294 true true true true 20 398451 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:11 4 Hypertext-Link 1 0 33294 3444 20   false   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true true 1 false сурет    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:45:54 Figure Reference Template 4 637209c1959644b2ab122b940d005dee 33295 true true true true 22 1581737 Harro DeJong 2020-01-30T11:23:31 4 Hypertext-Link 1 0 33295 3444 22   false   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true true 1 false att.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:46:19 Figure Reference Template 4 6d48677329f54c7d8118d1d03bd9b0d6 33296 true true true true 23 398453 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:12 4 Hypertext-Link 1 0 33296 3444 23   false   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true true 1 false pav.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:46:48 Figure Reference Template 4 91466e7940a14d9c92bbb706dc591e1e 33297 true true true true 25 398454 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:13 4 Hypertext-Link 1 0 33297 3444 25   false   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:01:12 Figure Reference Template 4 1f6d5cde52f34ad68b1c28958f85fb46 33298 true true true true 26 398455 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:13 4 Hypertext-Link 1 0 33298 3444 26   false   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true true 1 false rys.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:08:01 Figure Reference Template 4 c96f2cde157841169a84ca4a23072d69 33299 true true true true 30 398456 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:14 4 Hypertext-Link 1 0 33299 3444 30   false   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true true 1 false Рис.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:08:24 Figure Reference Template 4 ebd71111c1eb4ca5bf16e65b694eedcb 33300 true true true true 33 398457 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:14 4 Hypertext-Link 1 0 33300 3444 33   false   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true true 1 false Sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:08:46 Figure Reference Template 4 3e1ddfbf10c34fb785f056c280892d06 33301 true true true true 34 398458 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:15 4 Hypertext-Link 1 0 33301 3444 34   false   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true true 1 false Obr.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:09:11 Figure Reference Template 4 b03674ea87b04ad4a1b72fffeac22bde 33302 true true true true 45 398459 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:15 4 Hypertext-Link 1 0 33302 3444 45   false   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true true 1 false Sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:09:40 Figure Reference Template 4 5f407028d76f4b6da3475d85eafe61ab 33303 true true true true 38 398460 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:15 4 Hypertext-Link 1 0 33303 3444 38   false   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true true 1 false Şek.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:10:09 Figure Reference Template 4 65a2e4b467d64b02a6f538acc273d21e 33304 true true true true 39 398461 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:16 4 Hypertext-Link 1 0 33304 3444 39   false   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true true 1 false Мал.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T10:08:04 Figure Reference Template 4 fe4c6229af3740b8abfe7ea4c78e6e82 33826 true true true true 27 398462 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:17 4 Hypertext-Link 1 0 33826 3444 27   false   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T10:58:26 Figure Reference Template 4 a28341427d9745c7ab64ce7e74702f63 33893 true true true true 35 398463 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:17 4 Hypertext-Link 1 0 33893 3444 35   false   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T10:59:16 Figure Reference Template 4 8bd57ca25861400c96d55320ea82f090 33960 true true true true 42 398464 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:17 4 Hypertext-Link 1 0 33960 3444 42   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T11:00:51 Figure Reference Template 4 11bcbddb4fff459eb24744f96fcb1a9c 34160 true true true true 28 398465 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:18 4 Hypertext-Link 1 0 34160 3444 28   false   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:12 Figure Reference Template 4 8068c00d31694ff3aac0e7810ba90864 35086 true true true true 36 398466 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:19 4 Hypertext-Link 1 0 35086 3444 36   false   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true true 1 false Bild    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-16T14:27:00 Figure Reference Template 4 8c817bd7af8346a29840c2e6744dcb30 35287 true true true true 29 398467 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:19 4 Hypertext-Link 1 0 35287 3444 29   false   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-16T14:24:54 Figure Reference Template 4 e5de86dcfec7450a9c36420224573776 35412 true true true true 32 398468 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:20 4 Hypertext-Link 1 0 35412 3444 32   false   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true true 1 false 圖   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-16T14:38:34 Figure Reference Template 4 a70723e13d654e139163c96a31538c17 35835 true true true true 21 398469 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:20 4 Hypertext-Link 1 0 35835 3444 21   false   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true true 1 false 그림    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-24T16:48:16 Figure Reference Template 4 df2b75c95063486696a1825d7c418019 36108 true true true true 11 398470 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:21 4 Hypertext-Link 1 0 36108 3444 11   false   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true true 1 false تصویر    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:33 Figure Reference Template 4 5bc5886db0ac4a79b94e3a6f9ad57a25 37941 true true true true 31 398471 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:21 4 Hypertext-Link 1 0 37941 3444 31   false   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true true 1 false 图    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:09 Figure Reference Template 4 f373d20995174f56b32c16003b192dcd 53651 true true true true 46 398472 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:22 4 Hypertext-Link 1 0 53651 3444 46   false   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true true 1 false Сл.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:51 Figure Reference Template 4 aab72a3e2306417b9eb594701e7ec3fa 53766 true true true true 47 398473 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:22 4 Hypertext-Link 1 0 53766 3444 47   false   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:21 Figure Reference Template 4 f0cb3a8aace24039bd58b804131fcca6 54282 true true true true 3 398474 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:23 4 Hypertext-Link 1 0 54282 3444 3   false   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true true 1 false Gbr.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:31 Figure Reference Template 4 535c505b06f14ae3b4aa1557fb1ac579 54403 true true true true 24 398475 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:23 4 Hypertext-Link 1 0 54403 3444 24   false   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true true 1 false Raj.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:41 Figure Reference Template 4 906bdf5c50ff4def9212b74e127efaf1 54467 true true true true 37 398476 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:24 4 Hypertext-Link 1 0 54467 3444 37   false   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true true 1 false รูปที่    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:50 Figure Reference Template 4 97231e904e894b8e853e8d5c2de911ee 54504 true true true true 40 398477 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:24 4 Hypertext-Link 1 0 54504 3444 40   false   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true true 1 false Hình    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:10 Figure Reference Template 4 19b8e88b95aa4cf89bcfdbcc8ecde359 69171 true true true true 14 398478 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:25 4 Hypertext-Link 1 0 69171 3444 14   false   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:40 Figure Reference Template 4 2ec8d477cbe540b0ad39d9915bf4dbeb 79765 true true true true 44 398436 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:04 4 Hypertext-Link 1 0 79765 3444 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 Figure Reference Template 4 c7b2830c3178494380f225b1279d46ce 108111 true true true true 17 398437 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 108111 3444 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 1 false איור    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:46 Figure Reference Template 4 f49bef80e1d84ebb9fc89b9d8fa5e508 116126 true true true true 49 1757149 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:44 4 Hypertext-Link 1 0 116126 3444 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2016-04-06T14:56:33 10961 677 70695cfa05f14028927adfbfb896f38c 159489 true true true false 0 1338253 Peter de Wit 2019-05-03T08:07:27 11 Hypertext-Link 1 0 159489 0 1    159485 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 Figure Reference Template 4 b1571fb9cae8422f913ee0b021103a60 163889 true true true true 0 427601 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 5 Hypertext-Link 1 0 163889 3444 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Reference Window Template 49 5CC17BFD990842BEBC4427216607F58F 35 true false false true 0 0 (supervisor) 2000-10-29T13:15:21 0 Media 1 0 35 0 1   false false (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2 1 0 1 2 2 2 false 1 (don't inherit) (don't inherit) 1 0 1 1 3 0 26.67 18.415 true true true 12632256 14876671 false false 803 false true 491 -1 false true true  101 true 516  16711680  16777215  false  false  65280  0  16711935
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   35 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Main 49 53CFEDA835354FE29F2F46979A5B7095 43 true false false false 0 753423 Arjen Bezemer 2017-03-22T08:45:01 6 Media 1 0 43 0 1   false false (none) (none) (none) (none) 2 1 0 1 2 2 2 false 1 (none) (none) 1 0 1 1 3 0 26.67 18.415 true true true 12632256 14876671 false false 803 false true 491 0 false true true  101 true 516 Main 16711680  16777215  false  false  65280  0  16711935
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 2320251 Jeffery Bw Wang 2023-03-30T02:58:05 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading 1 49 AA1C12237ADD47748F69D2F409DF0304 8 true true true false 0 753424 Arjen Bezemer 2017-03-22T08:45:01 6 Style 1 0 8 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 16 0 false false 1 1 1 0 6 0 20 0 0 1 0 Heading 1 1 2.5   Heading 1 false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 14 false 1 1 1 6 0 6 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   3381759 3381759 3381759 3381759 Solid (none) (none) (none) 1 px 1 px 1 px 1 px H1 - Heading Level 1 Disc  (none) (none) 10040115 Verdana 15 px (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 0.5 em 0 % 0 % 1 em 1 Decimal 1 px 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Help Heading 49 EC2FDA2909F14B8BA003DDEEF25AD20B 12 true false false false 0 753425 Arjen Bezemer 2017-03-22T08:45:02 6 Style 1 0 12 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0.2 1 0 Help Heading 1 2.5   Help Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana Large (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Warning 19 ED02EC3BCAE5456BB6C3B5AF2BAEE9C0 28 true true true false 0 2933 Arjen Bezemer 2014-09-10T10:39:34 0 Style 1 0 28 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Warning 1 2.5   0 2  Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   2 (supervisor) 1998-09-04T18:14:03 Sub Heading 17 608C4AD1A7CC4254A20CE49C7B9839E4 107 true true true false 0 873348 Localizer Philips 2017-08-23T14:17:02 6 Style 1 0 107 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Sub Heading 1 2.5   Sub Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   83 (supervisor) 2000-06-02T12:31:04 Superscript 16 BDBFAE6CAF67452490C1E79BD4F80F58 128 true true true false 0 111 (supervisor) 2007-09-16T12:36:21 0 Style 1 0 128 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) true 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Superscript 2 2.5   Superscript false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) MS Sans Serif 6 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) 6 pt (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm SUP - Superscript (none) Super (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 1979763 Mariska van Ree 2021-03-06T18:27:11 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-15T08:43:41 Last Page Template White 4 41f389a818b549b390a4c8c65f1263a2 1060 false true false true 0 823832 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:25 11 Topic 1 0 1060 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 Topic Template 4 07154cf533404b36aefbb8b9c463b396 1761 true true true true 2 10956 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 4 Topic 1 0 1761 63 2      2 true 6 cm false false في هذا القسم 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا القسم|1761 1 false   2 false 6 cm false false انظر أيضًا 0 0 true false true false 0 false true false 3 false انظر أيضًا|1761 2 true   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1761 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1761 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1761 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1761 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:02:19 Important safety information 418 a3b777cf000e41d8b38a9fc49ab0ca3e 2019 true true true false 2 375720 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:19:07 4 Topic 1 0 2019 738 2   معلومات مهمة معنية بالسلامة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   يُرجى قراءة هذه المعلومات المهمة بعناية قبل استخدام الجهاز والاحتفاظ بها للرجوع إليها في المستقبل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 Electromagnetic fields (EMF) 137 2e2a1f17a4fb47538daf5402179d8a80 2046 true true true false 2 324935 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 4 Topic 1 0 2046 1217 2   المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-11-19T20:48:41 Figure Template 4 3e423da06d0440f0a2279ee55c4e476f 3430 true true true true 0 823846 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3430 0 1             0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-11-24T10:31:46 Figure Group Template 4 331804a91e454857ac4c774d1b655e38 3471 true true true true 0 823845 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3471 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T11:53:53 Recycling Brazil 114 2538e74128e642c2a2169ac474565d79 4527 true true true false 28 374974 Marie-josé DeRoos 2016-03-16T14:55:36 11 Topic 1 0 4527 4526 28             ADVERTÊNCIA: Cuidados com a utilização e descarte de pilhas e baterias.  Não descarte as pilhas e baterias juntamente ao lixo doméstico. O descarte inadequado de pilhas e baterias pode representar riscos ao meio ambiente e à saúde humana. Para contribuir com a qualidade ambiental e com sua saúde, a Philips receberá pilhas e baterias comercializadas ou fornecidas com seus produtos após seu fim de vida, que serão encaminhadas à destinação ambientalmente correta. A Philips dispõe de pontos de coleta em Assistências Técnicas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2015-01-08T14:07:36 Title Page Template White 4 2348cb94fc3f454f80703a30e423680b 4812 true true true true 0 823839 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:27 11 Topic 1 0 4812 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Kees Keijser 2015-01-29T15:29:30 Recycling 2012_19_EU 114 de5196aaed764ce2a960e0adbbcabdc8 6961 true true true false 0 76841 Harro DeJong 2015-06-09T11:44:31 11 Topic 1 0 6961 3491 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Kees Keijser 2015-01-29T15:30:25 Recyling 2006_66_EC 114 9ba895c3104a437897e0dbe6003fb449 6973 true true true false 0 244805 Glenna Deiman 2015-12-04T16:37:32 11 Topic 1 0 6973 3492 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 Recycling 130 ab4bd339571443c5b3def55a60e0027f 25376 true true true false 37 197540 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 4 Topic 1 0 25376 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 Warranty and support 244 5883986b82234d8aacaac9346d33ef78 25380 true true true false 37 720703 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 25380 939 37   การรับประกันและสนับสนุน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 e686cf385b5f4288b48c2353ff079e56 25396 true true true false 37 2347042 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:21 6 Topic 1 0 25396 1217 37   สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Recycling 130 f567b979efa5439b980bf0d2245122af 26026 true true true false 12 1963646 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 26026 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 Warranty and support (heading only) 244 d5da3ca7000f4af7b769862418e8760d 26028 true true true false 12 1963653 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 26028 939 12   Takuu ja tuki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 Recycling 130 75c48cc3c93740098718e48f62f1de52 26096 true true true false 7 75848 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 4 Topic 1 0 26096 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:12 Warranty and support 244 76f65206c3134140b21503ca57acc6fd 26098 true true true false 7 720700 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26098 939 7   Reklamationsret og support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-04-14T17:17:45 Recycling 130 8708c33f75f241e187b3703dcdfeba05 26166 true true true false 25 747902 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:06 4 Topic 1 0 26166 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 Warranty and support 244 a8906d926bb64eefa7f1a261e285133f 26168 true true true false 25 720701 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26168 939 25   Garanti og støtte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 Recycling 130 5799bc54d8564bfeb9e258f34bf513a8 26236 true true true false 36 78780 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 4 Topic 1 0 26236 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 Warranty and support 244 002623503a2a4b5f9d58ea26350f7b90 26238 true true true false 36 720702 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 26238 939 36   Garanti och support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T15:05:43 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 d5189671c7124c349a094c15a230e923 26550 true true true false 19 517479 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T12:44:01 11 Topic 1 0 26550 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T16:19:08 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products (Italy) 114 7ea29c8946a646deb0a62626c3cebcb7 26556 true true true false 19 732897 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:41:43 11 Topic 1 0 26556 4530 19           In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Recycling 130 db4d24db412f4da1af6b111bc0415b08 26562 true true true false 19 1969466 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 26562 1010 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 Warranty and support (heading only) 244 c7301de8c82e434d9abf7dfb82bede61 26800 true true true false 6 1964292 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 26800 939 6   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Warranty and support (heading only) 244 184c46685d7146ec84a5495d0a83c224 26868 true true true false 45 1033922 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 26868 939 45   Jamstvo in podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 Warranty and support (heading only) 244 0ac38a7a43e84462b4de97f2a8b47b4a 26936 true true true false 29 1963845 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 26936 939 29   Garanţie şi asistenţă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 Warranty and support (heading only) 244 f2d183cf8a4a4011aff07bcada99a92b 27004 true true true false 26 1968109 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 27004 939 26   Gwarancja i pomoc techniczna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:33 Warranty and support 244 c7e7cc2caa35482ea37d21ce0324821f 27072 true true true false 32 720716 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:51 4 Topic 1 0 27072 939 32   保固與支援   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 Warranty and support (heading only) 244 b031ba1008ca4be7bda7556a3ff9912d 27142 true true true false 27 1962664 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 27142 939 27   Garantia e assistência   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 Warranty and support 244 af25ebc4bf7747f3978a5061d3b4ca5f 27210 true true true false 28 720713 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:50 4 Topic 1 0 27210 939 28   Garantia e suporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 Warranty and support (heading only) 244 aed03bd63cd0465f8376f4e2d50ef2a9 27278 true true true false 35 1962936 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 27278 939 35   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:36 Warranty and support 244 4b81f0b712974d869114e321d6c0ada1 27346 true true true false 42 720711 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:49 4 Topic 1 0 27346 939 42   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 Warranty and support (heading only) 244 f3d3b26ef1244e5082e3af9032932395 27414 true true true false 38 2146263 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 14 Topic 1 0 27414 939 38   Garanti ve destek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 Warranty and support (heading only) 244 765cd4d9b4aa4370b9fc348d80b242f8 27957 true true true false 11 876935 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 4 Topic 1 0 27957 939 11   ضمانت نامه و پشتیبانی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 Warranty and support (heading only) 244 943be6a654f7439981f039506a0adef3 28025 true true true false 13 1971214 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28025 939 13   Garantie et assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Recycling 130 06663602153740bfbf663f166cc8f232 28442 true true true false 2 1538933 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 28442 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:09 Important safety information 418 63de598f5221419db66afba554e3807b 28570 true true true false 7 375719 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:19:05 4 Topic 1 0 28570 738 7   Vigtige sikkerhedsoplysninger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 Electromagnetic fields (EMF) 137 6699e12379bf468ea65fc3d71c24f534 28579 true true true false 7 77852 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 4 Topic 1 0 28579 1217 7   Elektromagnetiske felter (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:00 Important safety information 418 b13481e65c244f6bb7e6077fe8da8699 28707 true true true false 8 375715 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:59 4 Topic 1 0 28707 738 8   Belangrijke veiligheidsinformatie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later opnieuw te kunnen raadplegen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Recycling 130 065c3b20426248b8a192d0544063552e 28709 true true true false 8 1963096 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 28709 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Warranty and support (heading only) 244 a98b255a49384bd48e40570bb6f042e0 28712 true true true false 8 1963109 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28712 939 8   Garantie en ondersteuning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Electromagnetic fields (EMF) 137 1fe31e3560eb49df913158d03e07aa0d 28719 true true true false 8 1962827 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 28719 1217 8   Elektromagnetische velden (EMV)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:51 Important safety information 418 2798788b8413473291515baf5e694926 28847 true true true false 10 375716 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:19:01 4 Topic 1 0 28847 738 10   Tähtis ohutusteave   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 Recycling 130 df789e713f76454ba5a1a901ffae1938 28849 true true true false 10 1964467 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 14 Topic 1 0 28849 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 Warranty and support (heading only) 244 b412b33a9e4e426a8bda5027253820d8 28852 true true true false 10 1964474 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 14 Topic 1 0 28852 939 10   Garantii ja tootetugi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 364acbd08d1a4b2c91192e328470274a 28859 true true true false 10 1964257 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28859 1217 10   Elektromagnetväljad (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:55 Important safety information 418 09f74004883c4be8b11fab86df7252c2 28986 true true true false 12 375717 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:19:02 4 Topic 1 0 28986 738 12   Tärkeitä turvallisuustietoja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 c7db63663fe54c1abc025438af1df57a 28995 true true true false 12 1963701 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28995 1217 12   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:45 Important safety information 418 f382a4e89d7544738521cc481596f921 29122 true true true false 13 375718 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:19:04 4 Topic 1 0 29122 738 13   Informations de sécurité importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 Recycling 130 006580c77bc842158372538936e6eb73 29123 true true true false 13 1971207 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 14 Topic 1 0 29123 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Electromagnetic fields (EMF) 137 5c795da8a21d410fa598497b2dc920ee 29131 true true true false 13 1971560 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29131 1217 13   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:06:29 Important safety information 418 fe2f317b02a0445f824434c24e004a18 29259 true true true false 15 2062940 Marijke Semmelink 2021-05-26T10:27:27 1 Topic 1 0 29259 738 15   Wichtige Sicherheitsinformationen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Recycling 130 a48be657d58542dd96e55bdc5016b31c 29261 true true true false 15 1961374 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 29261 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 Warranty and support (heading only) 244 da568cb23f7245a289d0d7446ca2ab0a 29264 true true true false 15 1961381 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29264 939 15   Garantie und Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 7fa17139cac6479caae967b79eddb353 29271 true true true false 15 1964122 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29271 1217 15   Elektromagnetische Felder (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 Important safety information 418 044565ee3b8048549b5fc77f892a3369 29399 true true true false 16 375708 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:49 4 Topic 1 0 29399 738 16   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 Recycling 130 47caa74b5bbb4bf996ebceefc4b990e8 29401 true true true false 16 78324 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 4 Topic 1 0 29401 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:49 Warranty and support 244 26d2552b9d7f4c64af75e1bbc4ff37d3 29404 true true true false 16 720728 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:28 4 Topic 1 0 29404 939 16   Εγγύηση και υποστήριξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 Electromagnetic fields (EMF) 137 c6b8f4ce4f0140a7aec31c5e3844c418 29411 true true true false 16 78331 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 4 Topic 1 0 29411 1217 16   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:58 Important safety information 418 b01829a85c46440698825a7924720aaf 29538 true true true false 19 375709 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:50 4 Topic 1 0 29538 738 19   Informazioni di sicurezza importanti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Warranty and support (heading only) 244 b658c09c767043e1bcd5464505c721e9 29541 true true true false 19 1969473 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29541 939 19   Garanzia e assistenza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 9d4ecc3152e944c1a1eef186d1d9dcf6 29548 true true true false 19 1969324 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29548 1217 19   Campi elettromagnetici (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:39 Important safety information 418 c9258a16304043b38b06b0b652fde068 29671 true true true false 25 398704 Harro DeJong 2016-03-29T14:07:17 4 Topic 1 0 29671 738 25   Viktig sikkerhetsinformasjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 Electromagnetic fields (EMF) 137 fa03797978644e54bbffe6c7b68b6e50 29680 true true true false 25 78491 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 4 Topic 1 0 29680 1217 25   Elektromagnetiske felt (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:28 Important safety information 418 46e702691ea743f4aafbd5b9c63935a7 29807 true true true false 27 375711 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:53 4 Topic 1 0 29807 738 27   Informações de segurança importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Recycling 130 73d49d10d9a04693855870fc7072bc7b 29808 true true true false 27 1962651 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 29808 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 Electromagnetic fields (EMF) 137 810e5c78c73e4e6687debad13fc831fe 29816 true true true false 27 1962648 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29816 1217 27   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:23 Important safety information 418 198cf3960683478ab1ce113c07288ab6 29943 true true true false 36 375712 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:54 4 Topic 1 0 29943 738 36   Viktig säkerhetsinformation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan informationen för framtida bruk.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ab036051807a48d2a378be8daf964aa5 29952 true true true false 36 78789 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 4 Topic 1 0 29952 1217 36   Elektromagnetiska fält (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:16 Important safety information 418 4d355d24243c475ebc12fefe5364d1bf 30079 true true true false 38 375713 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:56 4 Topic 1 0 30079 738 38   Önemli güvenlik bilgileri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 Recycling 130 ad668e6194934bd7875d342cb5b08bd0 30080 true true true false 38 2146265 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 14 Topic 1 0 30080 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 15ece2b929154edea3ff9feeaf630bdb 30088 true true true false 38 78890 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 4 Topic 1 0 30088 1217 38   Elektromanyetik alanlar (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:28 Important safety information 418 c787835c899146d28fe61129ad7d652b 30239 true true true false 35 375714 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:58 4 Topic 1 0 30239 738 35   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 Recycling 130 cb77394c3ec2423b8cbe89d9fb11f234 30240 true true true false 35 1962929 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 30240 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 372d6e96c1044e889a5beee506aa8f3c 30248 true true true false 35 1964168 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30248 1217 35   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:59:02 Important safety information 418 f5d8bc5f08954c9ca59184aad7565ec5 30377 true true true false 26 375693 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:34 4 Topic 1 0 30377 738 26   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Zanim rozpoczniesz korzystanie z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z podanymi informacjami, które mogą być przydatne również w późniejszej eksploatacji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 Recycling 130 5d6ce3b376cf413ebb7ed6fde6b0e301 30378 true true true false 26 2419864 Jeffery Bw Wang 2023-10-24T07:31:34 4 Topic 1 0 30378 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 c240386030fa43efbf6e94a348e90ad7 30386 true true true false 26 1968225 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 30386 1217 26   Pola elektromagnetyczne (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:58:31 Important safety information 418 c25792839fdf4ce188f5c280f5ce5796 30513 true true true false 29 375694 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:35 4 Topic 1 0 30513 738 29   Informaţii importante privind siguranţa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Citiţi cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstraţi-le pentru consultare ulterioară.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Recycling 130 a8f8e85b58184f18a670e4dfb798516c 30514 true true true false 29 1963838 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 30514 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Electromagnetic fields (EMF) 137 718ae084ded349c0b343f57bd90358f2 30522 true true true false 29 1961822 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 30522 1217 29   Câmpuri electromagnetice (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:59 Important safety information 418 1ad350ac08f24259bcff22ed16ef10da 30650 true true true false 30 2018706 Tim Berga 2021-04-26T12:03:54 6 Topic 1 0 30650 738 30   Важные сведения о безопасности Дополнение к эксплуатационной документации Важные сведения о безопасности - Дополнение к эксплуатационной документации Важные сведения о безопасности - Дополнение к эксплуатационной документации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перед началом эксплуатации устройства внимательно ознакомьтесь с настоящим буклетом и сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 Recycling 130 19999fa398cd4276aadcb073f665aa84 30652 true true true false 30 62007 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 4 Topic 1 0 30652 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 Warranty and support (heading only) 244 c6b942642a224f148e1b5cea775b88c4 30655 true true true false 30 1655726 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 14 Topic 1 0 30655 939 30   Гарантия и поддержка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 Electromagnetic fields (EMF) 137 9b5f769e55c94effa91aaee8b1e8d1f4 30662 true true true false 30 62017 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 4 Topic 1 0 30662 1217 30   Электромагнитные поля (ЭМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:25 Important safety information 418 e753a2194c3d432ea9ed51172d762827 30790 true true true false 33 375696 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:37 4 Topic 1 0 30790 738 33   Važne bezbednosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pre upotrebe uređaja pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:35 Recycling 130 de1fdcb5d2d44009ae61fddb63bdcc42 30792 true true true false 33 1038812 Mariska van Ree 2018-02-02T09:14:46 4 Topic 1 0 30792 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 Warranty and support 244 d3869cbff8564813b026f6f2d1bdfe94 30795 true true true false 33 720725 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:56 4 Topic 1 0 30795 939 33   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 4fd5539e8bb6498593287be2110dd8ff 30802 true true true false 33 62430 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 4 Topic 1 0 30802 1217 33   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:56:55 Important safety information 418 0f695f4aeab24e7aa24700e4d52bd81a 30930 true true true false 34 375697 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:37 4 Topic 1 0 30930 738 34   Dôležité bezpečnostné informácie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 Recycling 130 d0fa427315534dac8f82e360c8d9c765 30932 true true true false 34 1968175 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 14 Topic 1 0 30932 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Warranty and support (heading only) 244 229099a3c2ad4862b142adcf8197f671 30935 true true true false 34 1968182 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 30935 939 34   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Electromagnetic fields (EMF) 137 5567beb48bdc41268bc94d48d9138676 30942 true true true false 34 1963138 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30942 1217 34   Elektromagnetické polia (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:56:23 Important safety information 418 547b45897ae549fd8d1b8d4a9b072368 31070 true true true false 39 375698 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:38 4 Topic 1 0 31070 738 39   Важлива інформація з техніки безпеки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перш ніж користуватися пристроєм, уважно прочитайте цю важливу інформацію та зберігайте її для довідки в майбутньому.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Recycling 130 d7dc78b214574790a46e5f60682e878d 31072 true true true false 39 1962463 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 31072 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 Warranty and support (heading only) 244 93aca8f5292a434185746979458d2a9c 31075 true true true false 39 1962470 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31075 939 39   Гарантія та підтримка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ef0a554b48164130881040b0bbad499d 31082 true true true false 39 1963018 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31082 1217 39   Електромагнітні поля (ЕМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:55:43 Important safety information 418 a0b138db97f844b2a6e32edd18ed8411 31209 true true true false 45 375699 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:39 4 Topic 1 0 31209 738 45   Pomembne varnostne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred uporabo aparata natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Recycling 130 15fde73d4e6f4919979e7606cf8e8b50 31210 true true true false 45 1033920 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 31210 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 bae5240617514e079b64ba25e48baf75 31218 true true true false 45 62291 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 4 Topic 1 0 31218 1217 45   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:02:58 Important safety information 418 7a60fc30ba5848d0abb9cb001f92cedb 31346 true true true false 4 375700 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:40 4 Topic 1 0 31346 738 4   Важна информация за безопасност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за справка в бъдеще.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Recycling 130 9247c984620b4f74a207b8324fb4d526 31348 true true true false 4 1962547 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 31348 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 Warranty and support (heading only) 244 0314bcc190d54bfc95924fb5420a66e1 31351 true true true false 4 1962570 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 31351 939 4   Гаранция и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 d8ef02a320574259ac0e12405453301c 31358 true true true false 4 1962780 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31358 1217 4   Електромагнитни полета (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:03:37 Important safety information 418 46f9c5f4d91c4cd29395361aadf56f2c 31486 true true true false 5 375701 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:41 4 Topic 1 0 31486 738 5   Važne sigurnosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Recycling 130 68d3f3097afb4391bd071f6fed37fa3b 31488 true true true false 5 1961800 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 31488 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Warranty and support (heading only) 244 edb48c3844824f9a994d04c4f77a8d9d 31491 true true true false 5 1961818 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31491 939 5   Jamstvo i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 506f2c86639e410c8074892670826eab 31498 true true true false 5 1961872 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 31498 1217 5   Elektromagnetska polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:02:24 Important safety information 418 eeadf02d55304ebdbaf27fed6ab4d501 31625 true true true false 6 375702 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:42 4 Topic 1 0 31625 738 6   Důležité bezpečnostní informace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Recycling 130 d238417753fa4fea993f468e3186b127 31626 true true true false 6 1964285 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 31626 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 975b169e11254b7bbbd9f1d3b89e2122 31634 true true true false 6 1964335 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31634 1217 6   Elektromagnetická pole (EMP)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:20 Important safety information 418 276e0181e0bf4db8ad428348b00245a1 31903 true true true false 18 375703 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:43 4 Topic 1 0 31903 738 18   Fontos biztonságossági tudnivalók   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi használatra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 Recycling 130 02407c4451544cd0ae9ce341c70eb37a 31905 true true true false 18 1032769 Mariska van Ree 2018-01-23T16:04:30 4 Topic 1 0 31905 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 Warranty and support (heading only) 244 2bc1749f22474b428b077de84408b947 31908 true true true false 18 1031836 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 4 Topic 1 0 31908 939 18   Garancia és terméktámogatás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 107c0faf5a8b49bb89c0cdc392a4c206 31915 true true true false 18 61191 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 4 Topic 1 0 31915 1217 18   Elektromágneses mezők (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:43 Important safety information 418 301c36b062bc47618769c3330222b9a9 32043 true true true false 20 782644 Marie-josé DeRoos 2017-05-01T09:50:07 11 Topic 1 0 32043 738 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша пайдалану құжаттамасын   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құралды қолданбастан бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:27 Recycling 130 cfd12c56b03848d3b42f5f1dcd095f06 32045 true true true false 20 1033413 Mariska van Ree 2018-01-24T08:35:36 4 Topic 1 0 32045 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:37 Warranty and support 244 d1e5fe2f9ec0495f9d6d2fb9869a7444 32048 true true true false 20 720719 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:52 4 Topic 1 0 32048 939 20   Кепілдік және қолдау көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 a48e92b85525442482e7ac7d699fe3bf 32055 true true true false 20 61330 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 4 Topic 1 0 32055 1217 20   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:08 Important safety information 418 68a8ef2732254d1e9c836e228b537a36 32183 true true true false 22 375705 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:45 4 Topic 1 0 32183 738 22   Svarīga informācija par drošību   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:20 Recycling 130 0337b9b99140417f8a9ca49e8c2b9a67 32185 true true true false 22 1033433 Mariska van Ree 2018-01-24T08:46:20 4 Topic 1 0 32185 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 Warranty and support (heading only) 244 db65660f22014ccab7671cac01a2c2e6 32188 true true true false 22 1033180 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 4 Topic 1 0 32188 939 22   Garantija un atbalsts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 b9e670714bfe49e9975cf592ca0ed831 32195 true true true false 22 61608 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 4 Topic 1 0 32195 1217 22   Elektromagnētiskie lauki (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:59:36 Important safety information 418 1cdf5e9af51146a3993460c2a52b4d1f 32323 true true true false 23 375706 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:46 4 Topic 1 0 32323 738 23   Svarbi saugos informacija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 Recycling 130 5b54e2cce70f4a5fa1635ae13d5d2d15 32325 true true true false 23 1035381 Mariska van Ree 2018-01-29T12:57:20 4 Topic 1 0 32325 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 Warranty and support (heading only) 244 96728cce04f84acc8bcdaf37483cd041 32328 true true true false 23 1027510 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32328 939 23   Garantija ir pagalba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 970e08dcb2984f3086ba6de440e23bd7 32335 true true true false 23 61469 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 4 Topic 1 0 32335 1217 23   Elektromagnetiniai laukai (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 cfb50a6473514ecb9947fdcba0e84cbb 54534 true true true false 40 161185 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 4 Topic 1 0 54534 1217 40   Điện từ trường (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 Recycling 130 cb98dbd6cf804b23acf19a38d2a380d6 54573 true true true false 31 161103 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 4 Topic 1 0 54573 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 641ab51f330f44ce9c94dc4e8cf66ede 54592 true true true false 31 1320872 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 14 Topic 1 0 54592 1217 31   电磁场 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 Recycling 130 83eff2c7ccff4da999d7177957723da5 54629 true true true false 32 161050 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 4 Topic 1 0 54629 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 Electromagnetic fields (EMF) 137 f7efe1159c7d43f29d24be82f75b31a1 54646 true true true false 32 161067 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 4 Topic 1 0 54646 1217 32   電磁波 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 Recycling 130 5d024d1e658842ecb4e8ef7746c610be 54680 true true true false 11 1077505 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 4 Topic 1 0 54680 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 Electromagnetic fields (EMF) 137 13848067b64e4ad38c10f1f137d27fe0 54697 true true true false 11 325014 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 4 Topic 1 0 54697 1217 11   میدان های الکترومغناطیسی (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 Recycling 130 eb7621ad4c474c4ca31ea7415ad19130 54730 true true true false 28 160999 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 4 Topic 1 0 54730 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 ac03cf90be2e4907b6461acd2421f859 54747 true true true false 28 161016 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 4 Topic 1 0 54747 1217 28   Campos eletromagnéticos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 Recycling 130 d3b0ee64415f4f2b94bf92d3cf80d18a 54779 true true true false 2 322158 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 4 Topic 1 0 54779 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:54 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 81dcf60fce0f4d2aa3ce9b488d049f45 55534 true true true false 15 146289 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:54 4 Topic 1 0 55534 42386 15           Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:39 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 ffebe80957e54ae7ad84a27baceaff57 55881 true true true false 13 146965 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:39 4 Topic 1 0 55881 42386 13           Ne touchez pas la prise secteur avec les mains humides.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:17 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 a49e0818237f497fbbdb05d01aea333a 55931 true true true false 19 146627 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:17 4 Topic 1 0 55931 42386 19           Non toccate la spina con le mani bagnate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:54 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 e7c67d4286fc434e89966d21c494f852 56548 true true true false 27 147303 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:54 4 Topic 1 0 56548 42386 27           Não toque na ficha de alimentação com as mãos molhadas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:48 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 848c3266293841c98db13fa7f1a30df7 56886 true true true false 35 147641 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:48 4 Topic 1 0 56886 42386 35           No toque la clavija de alimentación con las manos húmedas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:39 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 caa72ef741e84f1fae0ff021c83c1928 57224 true true true false 30 147981 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:39 4 Topic 1 0 57224 42386 30           Не прикасайтесь к вилке питания мокрыми руками.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:58 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 ac2f4365799f4768acf85590c7e5b4eb 57495 true true true false 8 149000 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:58 4 Topic 1 0 57495 42386 8           Raak de stekker niet met natte handen aan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:52 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 82a80c5ed2c64adeb522d9ed5c99ff3e 57789 true true true false 6 149338 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:52 4 Topic 1 0 57789 42386 6           Nedotýkejte se síťové zástrčky mokrýma rukama.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:43 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 44e9fa4b7dec4996bb3cd809188e084b 57946 true true true false 39 148319 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:43 4 Topic 1 0 57946 42386 39           Не торкайтеся штепсельної вилки вологими руками.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:46 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 6f136d8e340649f795c075a5d546c9ce 58369 true true true false 26 150039 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:46 4 Topic 1 0 58369 42386 26           Nie dotykaj wtyczki zasilającej mokrymi rękami.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:25 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 c1b50bbf13ac431cab74f07d9e04ddce 58852 true true true false 34 149686 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:25 4 Topic 1 0 58852 42386 34           Sieťovej zástrčky sa nedotýkajte mokrými rukami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:27 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 0be79035176143fdad439e6679589d6a 58927 true true true false 20 148658 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:27 4 Topic 1 0 58927 42386 20           Электр тығынын ылғалды қолдармен түртпеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:39 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 929952addd7146c49b009db6bab607b4 59438 true true true false 18 150387 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:39 4 Topic 1 0 59438 42386 18           Ne érintse meg nedves kézzel a hálózati csatlakozódugót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:17 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 49c7248b857646abac1c3af4602d647c 59934 true true true false 25 150750 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:17 4 Topic 1 0 59934 42386 25           Ikke berør nettstøpselet med våte hender.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:18 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 30834961e02b42c6933a3d330efb2e55 60076 true true true false 45 151437 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:18 4 Topic 1 0 60076 42386 45           Vtikača napajalnega kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:31 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 3a07bafd31b54a1fb26506a19891d3ae 60376 true true true false 29 151806 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:31 4 Topic 1 0 60376 42386 29           Nu atingeţi ştecherul cu mâinile ude.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:06 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 12d87374a61e4e49b35babb81806e551 60743 true true true false 7 152164 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:06 4 Topic 1 0 60743 42386 7           Rør ikke ved det netstikket med våde hænder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:38 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 2194737482cb4295848d8d08177d6fbe 60930 true true true false 36 151090 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:38 4 Topic 1 0 60930 42386 36           Rör inte vid stickkontakten med fuktiga händer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:51 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 021b993b5c564ba2a2b243022eb47718 61309 true true true false 5 153578 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:51 4 Topic 1 0 61309 42386 5           Nemojte dodirivati utikač napajanja vlažnim rukama.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:58 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 81b57a2c404a4e6aa52ddad41ec6e811 61994 true true true false 12 152521 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:58 4 Topic 1 0 61994 42386 12           Älä koske pistokkeeseen märin käsin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:09 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 0d3ed66f02544df88c5d4cec059a3aa5 61995 true true true false 10 154297 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:09 4 Topic 1 0 61995 42386 10           Ärge puudutage toitepistikut märgade kätega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:24 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 2100ec71a0df43099ee0207546462648 62325 true true true false 33 153232 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:24 4 Topic 1 0 62325 42386 33           Nemojte da dodirujete utikač mokrim rukama.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:24 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 299667203bce49fe90f6754274fd15f7 63023 true true true false 16 152872 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:24 4 Topic 1 0 63023 42386 16           Μην αγγίζετε το φις με βρεγμένα χέρια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:32 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 a5938d4a1b1a474bba9da85d6e3cf50f 63024 true true true false 22 154650 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:32 4 Topic 1 0 63024 42386 22           Nepieskarieties kontaktdakšai ar mitrām rokām.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:05 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 f8e4d088680a47eda0002ac0f188121e 63179 true true true false 4 153924 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:05 4 Topic 1 0 63179 42386 4           Не докосвайте захранващия щепсел с мокри ръце.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:37 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 3f420c427f894fb9994ea02bf3916951 64005 true true true false 23 155006 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:37 4 Topic 1 0 64005 42386 23           Nelieskite tinklo kištuko drėgnomis rankomis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:00 Using the appliance (heading only) 418 bd1e0703adef465a9c3c8c0713e3abe5 69252 true true true false 14 878307 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:21 4 Topic 1 0 69252 501 14   Utilisation de l'appareil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 b5acba475c674334948084d72d0ec45c 69272 true true true false 14 168003 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 4 Topic 1 0 69272 1217 14   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:13 Using the appliance (heading only) 418 7ff6fa705bcd44e1bfdea2c87ca68b50 75987 true true true false 42 878306 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:20 4 Topic 1 0 75987 501 42   Uso del aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 9cf8b5d1f02e430d956b7977a3e1013e 76007 true true true false 42 343342 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:13:55 4 Topic 1 0 76007 1217 42   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 Recycling 130 ac3c71c507c940b293ec4f7c2dc62174 76835 true true true false 30 1715758 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 14 Topic 1 0 76835 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:12 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 b2d293fd707341239caa9c710f33896f 80038 true true true false 22 2473200 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:12 14 Topic 1 0 80038 3145 22           Ja barošanas kabelis ir bojāts, lai izvairītos no apdraudējuma, to drīkst nomainīt tikai mūsu darbinieki, mūsu pilnvarotā apkopes centra darbinieki vai citi kvalificēti darbinieki.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:14:57 Recycling 130 9aea0e72edb74078a3001a831ad40d48 80077 true true true false 0 205858 Harro DeJong 2015-10-26T15:02:53 6 Topic 1 0 80077 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:23:42 Recycling 130 27d266c047324cf9914d15c95bb89e04 80078 true true true false 0 201016 Janette Weishaupt 2015-10-15T11:00:00 6 Topic 1 0 80078 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:33 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2575bf98de9d45a38be280c3148fba26 82176 true true true false 10 2473068 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:33 14 Topic 1 0 82176 3145 10           Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb ohu vältimiseks lasta toitejuhe vahetada meil, meie volitatud hoolduskeskuses või samaväärse kvalifikatsiooniga isikul.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:16:32 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 4de6e6d1f89c4271951511dceb0ca678 82221 true true true false 20 2492595 Danni Wang 2024-04-03T02:16:32 14 Topic 1 0 82221 3145 20           Ток сымы зақымдалған болса, қауіпті жағдай орын алмауы үшін, оны тек біз мақұлдаған қызмет орталығы, біз немесе білікті мамандар ауыстыруы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:43 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 f04bc894b63b459e834df6b123dab21b 82310 true true true false 23 2473211 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:43 14 Topic 1 0 82310 3145 23           Jei apgadintas tinklo laidas, jį turi pakeisti mūsų įmonė, mūsų įgaliotas priežiūros centras arba panašios kvalifikacijos asmenys, kad būtų išvengta pavojaus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:43 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 e152249dbc8e4fda8cde0ac660c76553 82355 true true true false 26 2473233 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:43 14 Topic 1 0 82355 3145 26           Ze względów bezpieczeństwa wymianę uszkodzonego przewodu sieciowego należy zlecić nam, centrum serwisowemu autoryzowanemu przez nas lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:17:02 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 ad274f5ed9bb4762be1d1abdec0477b4 82400 true true true false 30 2492601 Danni Wang 2024-04-03T02:17:02 14 Topic 1 0 82400 3145 30           В случае повреждения сетевого шнура его необходимо заменить. Чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию прибора, заменяйте шнур только в нашем авторизованном сервисном центре или в сервисном центре с персоналом аналогичной квалификации.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:43 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 f685dcf45c744fcf831fc3d5eb92cca6 82444 true true true false 39 2473320 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:43 14 Topic 1 0 82444 3145 39           Якщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до нас, авторизованого сервісного центру або фахівців із належною кваліфікацією.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:12 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 0f3081c9fe5241f79663de30785ef547 82489 true true true false 18 2473178 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:12 14 Topic 1 0 82489 3145 18           Ha a hálózati kábel megsérült, a kockázatok elkerülése érdekében szakszervizben vagy hasonlóan képzett személlyel cseréltesse ki.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:32 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2e7915cc627042beb8a8bad5ddd3078f 82534 true true true false 5 2473024 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:32 14 Topic 1 0 82534 3145 5           Ako se kabel za napajanje ošteti, moramo ga zamijeniti mi, servisni centar koji smo mi ovlastili ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:02 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 a0a2027ddd78411aac9aa1d8fadbb295 82579 true true true false 6 2473035 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:02 14 Topic 1 0 82579 3145 6           Pokud je poškozen napájecí kabel, musíme jeho výměnu provést my, námi autorizovaný servis nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, aby se předešlo možnému nebezpečí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:03 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2d2a8dba16bb440bbca95fb072240599 82625 true true true false 4 2473013 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:03 14 Topic 1 0 82625 3145 4           Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде сменен от нас, наш оторизиран сервизен център или от лица с необходимата техническа квалификация с цел избягване на опасност.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:13 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 581f0b7b98f34af3be62301fb413617a 82670 true true true false 33 2473265 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:13 14 Topic 1 0 82670 3145 33           Ako je kabl za napajanje oštećen, potrebno je da ga zamenimo mi, servisni centar kojeg smo ovlastili ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:43 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 8a4c793a4715426f976ebb9d963ce40b 82715 true true true false 34 2473276 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:43 14 Topic 1 0 82715 3145 34           Poškodený sieťový kábel smieme vymeniť len my, nami autorizované servisné stredisko alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, aby nedošlo k nebezpečnej situácii.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:13 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 b9f0b2c872934989a6f70f351ea8a080 82760 true true true false 45 2473331 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:13 14 Topic 1 0 82760 3145 45           V izogib nevarnosti lahko poškodovan omrežni kabel lahko zamenjamo samo mi, naš pooblaščeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:43 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 5695c8e659a9413d862e63a5516c44b9 82805 true true true false 29 2473254 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:43 14 Topic 1 0 82805 3145 29           În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie să fie înlocuit de noi, de un centru de service autorizat de noi sau de personal calificat în domeniu, pentru a evita orice pericol.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-11-18T13:54:15 Important safety information 418 f3720dc80cf34d798ab7324d5628ceb3 87793 true true true false 31 375692 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:33 4 Topic 1 0 87793 738 31   重要安全信息   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   使用产品之前，请仔细阅读本重要信息，并妥善保管以供日后参考。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:33 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 3b12228ce17246fe8968edbc068e8a55 88856 true true true false 13 2473090 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:33 14 Topic 1 0 88856 3145 13           Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par nos soins, un de nos centres de service agréés ou un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:13 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 bbdd0d96ec4c48e7984030536512afa9 89218 true true true false 35 2473287 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:13 14 Topic 1 0 89218 3145 35           Si el cable de alimentación está dañado, debemos cambiarlo nosotros, o bien un centro de servicio autorizado por nosotros o personal con la misma cualificación a fin de evitar situaciones de peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Harro DeJong 2015-11-12T09:20:27 Important Topic Template 4 0e7e74d9b6dc46788d0f06b19c4bffe0 91936 true true true true 0 823847 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 91936 0 1       0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 Recycling 130 deafb02273864841aa84dc7277762c55 93030 true true true false 13 1968697 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 14 Topic 1 0 93030 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-04T17:23:54 Using the appliance (heading only) 418 29f4e2010eac45f19e6d5c66c6d94fd2 98682 true true true false 30 2047392 Marijke Semmelink 2021-05-10T09:49:11 4 Topic 1 0 98682 501 30   Использование прибора   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-09T16:39:52 Using the appliance (heading only) 418 2d73c108e6fb4af39f8e2d501f951ee5 99117 true true true false 31 878314 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:30 4 Topic 1 0 99117 501 31   使用本产品   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 Recycling 130 6031d2252a57459789b817be373101cf 100567 true true true false 38 250742 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 4 Topic 1 0 100567 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:33:15 Using the appliance (heading only) 418 06d37bec220245aa8cb6212f84a65ee7 103813 true true true false 35 878312 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:28 4 Topic 1 0 103813 501 35   Uso del aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:36:09 Using the appliance (heading only) 418 811b093d9f634b3280e56593daf60f4a 104032 true true true false 13 878311 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:27 4 Topic 1 0 104032 501 13   Utilisation de l'appareil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:39:37 Using the appliance (heading only) 418 e5c4e6b7566545a596b6681e458b730a 104260 true true true false 19 878310 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:25 4 Topic 1 0 104260 501 19   Modalità d'uso dell'apparecchio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:42:45 Using the appliance (heading only) 418 62e6e31dbd724121b19805f0f4baad01 104484 true true true false 27 878309 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:24 4 Topic 1 0 104484 501 27   Utilizar o aparelho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:36 Using the appliance (heading only) 418 326a2612c86a4895a586451a892444b4 104706 true true true false 38 878308 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:22 4 Topic 1 0 104706 501 38   Cihazın kullanımı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 Recycling 130 9e2692811da9467f9fe99584404bf85b 108131 true true true false 17 326655 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 4 Topic 1 0 108131 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:16 Warranty and support 244 1938935782674b198db0cc131e975856 108135 true true true false 17 720691 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 108135 939 17   אחריות ותמיכה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 4165ba931a52497da68c1bbe97e07e13 108147 true true true false 17 326670 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 4 Topic 1 0 108147 1217 17   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:36 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 768f9a446afc429ea4bffafd831a9d9e 113502 true true true false 32 314261 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:36 4 Topic 1 0 113502 42386 32           接觸插頭時，請確保雙手乾燥。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:37 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 b8558f66880b444d8d5f39cb4c96c0c4 113611 true true true false 31 1320820 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:37 14 Topic 1 0 113611 42386 31           请勿用湿手触摸电源插头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:39 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 cac7114521e5464fad814a5c54ae9e53 113715 true true true false 28 313966 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:39 4 Topic 1 0 113715 42386 28           Não toque no plugue com as mãos molhadas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-06T10:41:54 Important safety information 418 15990090e85a401a95b6e2076430e1ee 114582 true true true false 32 375691 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:32 4 Topic 1 0 114582 738 32   重要安全資訊   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   使用本產品前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明以供日後參考。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-07T09:03:25 Using the appliance (heading only) 418 44ae61df12e74e9ab642d0ae66c3452b 114769 true true true false 28 878315 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:32 4 Topic 1 0 114769 501 28   Utilização do aparelho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 Recycling 130 a8674542bf9e4a38b6ec92669699e817 115242 true true true false 42 296784 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 4 Topic 1 0 115242 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-25T15:08:55 Important safety information 418 386048142fe64bbdbbcc63628db596ef 117136 true true true false 17 398703 Harro DeJong 2016-03-29T14:07:16 4 Topic 1 0 117136 738 17   מידע חשוב בנושא בטיחות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-11T08:52:11 Using the appliance (heading only) 418 472c16c3eab64c9f930ce97530c2fb46 123864 true true true false 15 878316 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:33 4 Topic 1 0 123864 501 15   Das Gerät benutzen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-16T15:44:21 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 34d803e2d0124b3f99f767e3f298b3a2 125708 true true true false 15 334668 Localizer Philips 2016-02-16T15:44:21 4 Topic 1 0 125708 120180 15           Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 Recycling 130 dd49bff74d0645c8bb3e8bce471b9e85 126064 true true true false 28 338941 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 4 Topic 1 0 126064 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:05:23 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 1707cd404abf42ff9d34a786eac15974 126257 true true true false 4 340484 Localizer Philips 2016-02-23T14:05:23 4 Topic 1 0 126257 120180 4           Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:09:37 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 6076e1a4b3c043959ca9440b3902d8e8 126316 true true true false 5 340769 Localizer Philips 2016-02-23T14:09:37 4 Topic 1 0 126316 120180 5           Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili više godina te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-02T13:39:04 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 69429af437c645a0b44cf293a8f46e4d 126373 true true true false 6 1252262 Marijke Semmelink 2018-12-10T14:35:42 6 Topic 1 0 126373 120180 6           Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku. Osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí jej mohou používat, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud chápou související rizika. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:07:21 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 03236a69a48b43d5aa7242b899d4c9f3 126432 true true true false 10 340599 Localizer Philips 2016-02-23T14:07:21 4 Topic 1 0 126432 120180 10           Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Ärge laske lastel seadet järelevalveta puhastada ja hooldada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:08:05 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 1bb244ea03264d548d6607e79fb48d50 126491 true true true false 18 340656 Localizer Philips 2016-02-23T14:08:05 4 Topic 1 0 126491 120180 18           A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják felügyelet mellett, illetve ha felvilágosítást kaptak a készülék biztonságos működtetésének módjáról és az azzal járó veszélyekről. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:08:51 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 08b4853ab46b465fb73d80c98fa233fd 126548 true true true false 20 340712 Localizer Philips 2016-02-23T14:08:51 4 Topic 1 0 126548 120180 20           Бақылау астында болса не құрылғыны қауіпсіз пайдалану туралы нұсқаулар алған болса және байланысты қауіптерді түсінсе, бұл құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы балаларға және дене, сезу немесе ақыл-ой қабілеттері кем немесе тәжірибесі мен білімі жоқ адамдарға пайдалануға болады. Балалар құрылғымен ойнамауы керек. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:11:06 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 bb2038eac4924753b8af8629f81103ea 126607 true true true false 22 340884 Localizer Philips 2016-02-23T14:11:06 4 Topic 1 0 126607 120180 22           Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja šīm personām tiek nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās saprot iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:10:23 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 e2ab917c19e64aaea425b021578fdddf 126665 true true true false 23 340827 Localizer Philips 2016-02-23T14:10:23 4 Topic 1 0 126665 120180 23           Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra mažesni, arba neturintieji patirties ir žinių, jei jie prižiūrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susiję pavojai. Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:13:03 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 b9cbdaacfc6141219b2e8943021724b0 126725 true true true false 26 341003 Localizer Philips 2016-02-23T14:13:03 4 Topic 1 0 126725 120180 26           Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną poinformowane o potencjalnych zagrożeniach. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci nie mogą czyścić urządzenia ani konserwować go bez nadzoru.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:14:10 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 ce4cb343f636407c92863ce9e6d55b67 126784 true true true false 29 341060 Localizer Philips 2016-02-23T14:14:10 4 Topic 1 0 126784 120180 29           Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cărora le lipsesc experienţa şi cunoştinţele necesare, cu condiţia să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi să înţeleagă pericolele implicate. Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul. Procesele de curăţare şi întreţinere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheaţi.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:15:15 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 c9b2b2fe86854b67af0bbe70186934e1 126841 true true true false 30 404029 Glenna Deiman 2016-04-01T13:45:34 4 Topic 1 0 126841 120180 30           Данным прибором могут пользоваться дети старше 8 лет и лица с ограниченными возможностями сенсорной системы или ограниченными умственными или физическими способностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями, но только под присмотром других лиц или после инструктирования о безопасном использовании прибора и потенциальных опасностях. Не позволяйте детям играть с прибором. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:16:04 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 120633ceb2ce44eb9760b3da31dfcad2 126899 true true true false 34 341173 Localizer Philips 2016-02-23T14:16:04 4 Topic 1 0 126899 120180 34           Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:19:05 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 a4d85b7951404137b49d8f4819dd7bd2 126957 true true true false 33 341348 Localizer Philips 2016-02-23T14:19:05 4 Topic 1 0 126957 120180 33           Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:19:57 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 a509ceb1599946759f5d2e7cd0233bdd 127013 true true true false 39 341404 Localizer Philips 2016-02-23T14:19:57 4 Topic 1 0 127013 120180 39           Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років і особи з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що використання відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:16:58 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 d79bc0800935451e853394f5e53a5572 127070 true true true false 45 341230 Localizer Philips 2016-02-23T14:16:58 4 Topic 1 0 127070 120180 45           Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila za varno uporabo aparata in razumejo morebitne nevarnosti oziroma če jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:12:00 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 892981646acc4572a8e73a379f5c5d80 127131 true true true false 46 340945 Localizer Philips 2016-02-23T14:12:00 4 Topic 1 0 127131 120180 46           Овој уред може да го користат деца на возраст од 8 години и повеќе, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да си играат со уредот. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:18:03 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 cf10b16163e543068662b9489458e4ca 127192 true true true false 47 341291 Localizer Philips 2016-02-23T14:18:03 4 Topic 1 0 127192 120180 47           Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:25:12 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 5774035b01a347b4843c9fd491308c97 127246 true true true false 2 341456 Localizer Philips 2016-02-23T14:25:12 4 Topic 1 0 127246 120180 2           يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال من سن 8 سنوات وأكثر وبواسطة الأشخاص ذوي القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية المنخفضة، أو من لم يكن لديهم سابق خبرة أو معرفة، إذا ما قُدم لهم الإشراف أو الإرشادات المتعلقة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وإذا فهموا مخاطره. ويجب على الأطفال عدم اللعب بالجهاز. ولا يجوز إجراء عمليات التنظيف وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال إلا إذا كان تحت الإشراف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:27:34 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 9598f9eee2eb421f825e4621e89706c4 127303 true true true false 3 341630 Localizer Philips 2016-02-23T14:27:34 4 Topic 1 0 127303 120180 3           Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak minimal berusia 8 tahun ke atas dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Anak-anak tidak boleh membersihkan dan memelihara alat ini tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:25:56 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 30d3f16391fe4b24a048c95241a0f48a 127358 true true true false 11 341511 Localizer Philips 2016-02-23T14:25:56 4 Topic 1 0 127358 120180 11           کودکان از سن 8 سال به بالا و افرادی که دارای نقص های فیزیکی، حسی یا ذهنی هستند یاتجربه و دانش کافی ندارند اگر تحت نظارت فردی دیگر باشند یا دستورالعمل های مربوط به استفاده از دستگاه را به روش ایمن دریافت کرده باشند و از خطرهای موجود مطلع باشند می توانند از دستگاه استفاده کنند. کودکان نباید با این وسیله بازی کنند. تمیز کردن و تعمیرات دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-24T06:10:41 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 09389c47e6b646d2a7355710995d7a58 127421 true true true false 17 1775387 Abby Kooistra 2020-08-24T06:10:41 14 Topic 1 0 127421 120180 17           מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים בני 8 ומעלה ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם הם נמצאים תחת השגחה או הודרכו בשימוש בטוח במכשיר ומבינים את הסכנות האפשריות. המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:28:19 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 04d839c8f38d41a99f3d0c81d0e74f26 127478 true true true false 21 341687 Localizer Philips 2016-02-23T14:28:19 4 Topic 1 0 127478 120180 21           8세 이상 어린이와 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인이 이 제품을 사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다. 어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오. 보호 하에 있지 않은 어린이가 제품 청소 및 관리를 하도록 두어서는 안됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:29:03 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 598869296a93410a8ba3fbed1a7dabb7 127534 true true true false 24 341743 Localizer Philips 2016-02-23T14:29:03 4 Topic 1 0 127534 120180 24           Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan dan arahan berkaitan penggunaan perkakas secara selamat dan memahami bahaya yang mungkin berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan perkakas ini. Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-02T13:25:46 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 89ebdd9e83654a3b9ceb218beee4195a 127589 true true true false 31 664494 Localizer Philips 2016-12-02T13:25:46 4 Topic 1 0 127589 120180 31           本产品也可以由 8 岁或以上年龄的儿童以及肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏相关经验和知识的人士使用，但前提是有人对他们使用本产品进行监督或指导，以确保他们安全使用，并且让他们明白相关的危害。 切勿让儿童玩弄本产品。 不要让儿童在无人监督的情况下对本产品进行清洁和保养。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:32:00 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 7b9a10ad522d43648843b0370c64c9da 127645 true true true false 32 341968 Localizer Philips 2016-02-23T14:32:00 4 Topic 1 0 127645 120180 32           本產品可供 8 歲以上兒童、身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者使用，但需有人從旁監督或指示如何安全使用本產品，且使用者需了解使用本產品的潛在危險。 請勿讓小孩把玩本產品。 若無人監督，請勿讓兒童進行清潔和使用者維護。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:29:49 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 4443b409e8b4448f9a59adddae2c763e 127702 true true true false 37 341800 Localizer Philips 2016-02-23T14:29:49 4 Topic 1 0 127702 120180 37           เครื่องนี้สามารถใช้โดยเด็กอายุ 8 ปีขึ้นไป รวมถึงบุคคลที่มีสภาพร่างกายไม่สมบูรณ์ ประสาทสัมผัสไม่สมบูรณ์ หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ โดยจะต้องอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานที่ปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้องในการใช้งาน ห้ามให้เด็กเล่นเครื่องนี้ ไม่ควรให้เด็กทำความสะอาดและดูแลรักษา โดยไม่มีการควบคุมดูแล   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:30:32 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 71d64185ea8e4b98898108da4e7cf7e1 127760 true true true false 40 341857 Localizer Philips 2016-02-23T14:30:32 4 Topic 1 0 127760 120180 40           Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn và hiểu được các mối nguy hiểm liên quan. Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị. Không nên để trẻ em thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng khi không có sự giám sát.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T15:01:46 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 37031de528144ace8c4f6d038d0030d7 127829 true true true false 7 342168 Localizer Philips 2016-02-23T15:01:46 4 Topic 1 0 127829 120180 7           Dette apparat må bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T15:09:49 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 c291f1050af447a4aa416851606ca210 127885 true true true false 8 342597 Localizer Philips 2016-02-23T15:09:49 4 Topic 1 0 127885 120180 8           Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T15:05:52 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 b7a71c26b64542de9313c62fc975ba1d 127941 true true true false 12 342382 Localizer Philips 2016-02-23T15:05:52 4 Topic 1 0 127941 120180 12           Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei pidä leikkiä laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T15:06:53 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 2edb2a05cdc640cba8c621fc04f87f5d 127993 true true true false 13 342434 Localizer Philips 2016-02-23T15:06:53 4 Topic 1 0 127993 120180 13           Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T15:03:26 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 d0a35a3e3117491485f9bd81c9dd401c 128099 true true true false 16 342274 Localizer Philips 2016-02-23T15:03:26 4 Topic 1 0 128099 120180 16           Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και ότι κατανοούν τους ενδεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T15:07:50 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 3225a5c9aa1a460097becdff76b24daf 128151 true true true false 19 342486 Localizer Philips 2016-02-23T15:07:50 4 Topic 1 0 128151 120180 19           Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire da 8 anni di età e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T15:08:43 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 38db94ec12fc4adcba0f0360e9162daf 128206 true true true false 25 342541 Localizer Philips 2016-02-23T15:08:43 4 Topic 1 0 128206 120180 25           Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn leke med apparatet. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T15:10:43 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 306b858224aa4e499fd3f24346c278c4 128258 true true true false 27 342649 Localizer Philips 2016-02-23T15:10:43 4 Topic 1 0 128258 120180 27           Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiência e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T15:11:34 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 6fbe7264917d4fc2bf27a5764afa50e3 128314 true true true false 36 342705 Localizer Philips 2016-02-23T15:11:34 4 Topic 1 0 128314 120180 36           Den här apparaten kan användas av barn från 8 år och uppåt och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får anvisningar om säker användning och förstår vilka risker som föreligger. Barn ska inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T15:12:21 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 13cbd9f418664ec7b65fc0ebfc887b05 128366 true true true false 38 342758 Localizer Philips 2016-02-23T15:12:21 4 Topic 1 0 128366 120180 38           Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgisi ve tecrübesi olmayan kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya cihazın güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T15:04:17 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 fd87a27313884fec9609b7ca924ce8a3 128418 true true true false 35 342326 Localizer Philips 2016-02-23T15:04:17 4 Topic 1 0 128418 120180 35           Este aparato puede ser usado por niños a partir de ocho años y por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los niños jueguen con el aparato. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:43 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 c81a2bffc5bf40b097e4772e8f1c8855 131936 true true true false 21 351081 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:43 4 Topic 1 0 131936 42386 21           젖은 손으로 전원 플러그를 만지지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-01T12:59:28 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 7da8bcc2b7f542dd92d4f96a9c3bc250 132357 true true true false 14 349672 Localizer Philips 2016-03-01T12:59:28 4 Topic 1 0 132357 120180 14           Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:31:20 Using the appliance (heading only) 418 03be5d6a68ae47d9afb22bf221e3884c 133009 true true true false 7 878325 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:43 4 Topic 1 0 133009 501 7   Sådan bruges apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:29:52 Using the appliance (heading only) 418 289c0de6590a40159b2f816d652de8ee 133026 true true true false 8 878326 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:44 4 Topic 1 0 133026 501 8   Het apparaat gebruiken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:30:30 Using the appliance (heading only) 418 96a640624a1249339cac1173277dd86a 133043 true true true false 12 878327 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:45 4 Topic 1 0 133043 501 12   Käyttö   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:45:29 Using the appliance (heading only) 418 7e77cc88263d417fa1e81d3e80a7577d 133078 true true true false 16 878328 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:46 4 Topic 1 0 133078 501 16   Χρήση της συσκευής   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:41:39 Using the appliance (heading only) 418 aa07851a826e45a5898bbb3b7772f1e7 133111 true true true false 25 878330 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:49 4 Topic 1 0 133111 501 25   Bruke apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:38:24 Using the appliance (heading only) 418 3d57175fc6104c40a6519a73d27e5c45 133144 true true true false 36 878331 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:50 4 Topic 1 0 133144 501 36   Använda apparaten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:48:23 Using the appliance (heading only) 418 6daefac3494840a7a1d1ab6e66f78e0d 133177 true true true false 4 878332 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:51 4 Topic 1 0 133177 501 4   Използване на уреда   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:47:42 Using the appliance (heading only) 418 921aad57d2004677bda49d403896e758 133194 true true true false 5 878333 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:52 4 Topic 1 0 133194 501 5   Upotreba aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:48:03 Using the appliance (heading only) 418 7bc83a24600d4bc1b91d8a7e0990ea59 133211 true true true false 6 878334 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:54 4 Topic 1 0 133211 501 6   Používání přístroje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T12:01:35 Using the appliance (heading only) 418 2144d15b4d61430a9af02cbc080fb165 133228 true true true false 10 878335 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:55 4 Topic 1 0 133228 501 10   Seadme kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T12:01:13 Using the appliance (heading only) 418 1089eb9b5b4b41aea8ec77f68fe9d3f7 133245 true true true false 18 878336 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:56 4 Topic 1 0 133245 501 18   A készülék használata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:57:20 Using the appliance (heading only) 418 ca5a448786a243d79437294147c3bd3a 133262 true true true false 22 878337 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:57 4 Topic 1 0 133262 501 22   Ierīces lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T12:00:25 Using the appliance (heading only) 418 adfe23fc35584805bcb6d6bfeff7e84a 133279 true true true false 23 878338 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:59 4 Topic 1 0 133279 501 23   Prietaiso naudojimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:56:55 Using the appliance (heading only) 418 752543b87ccb4160b5fa86898662473b 133296 true true true false 26 878339 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:00 4 Topic 1 0 133296 501 26   Używanie urządzenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T12:00:48 Using the appliance (heading only) 418 9cb8cd041dba4321a4876e6c8fffb68b 133313 true true true false 20 878340 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:01 4 Topic 1 0 133313 501 20   Құрылғыны пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:56:36 Using the appliance (heading only) 418 4a59f81cb8a94f71957b58a53c5d9b53 133330 true true true false 29 878341 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:02 4 Topic 1 0 133330 501 29   Utilizarea aparatului   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:53:18 Using the appliance (heading only) 418 b222238cda134045896ca4a8035f4134 133349 true true true false 33 878343 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:03 4 Topic 1 0 133349 501 33   Upotreba aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:53:55 Using the appliance (heading only) 418 496d3dce5eca4f8a8fc008800519c807 133366 true true true false 34 878344 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:05 4 Topic 1 0 133366 501 34   Používanie zariadenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:52:58 Using the appliance (heading only) 418 1d25a5213bee44fca91de77a783b05d0 133383 true true true false 39 878345 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:06 4 Topic 1 0 133383 501 39   Використання пристрою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:53:36 Using the appliance (heading only) 418 7fea604aa1104c1f840803abbbf67c75 133400 true true true false 45 878346 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:07 4 Topic 1 0 133400 501 45   Uporaba aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T22:29:01 Using the appliance (heading only) 418 bc0f46ec70244e119b8e2e7bfb519607 137806 true true true false 24 878317 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:34 4 Topic 1 0 137806 501 24   Menggunakan perkakas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-21T11:18:39 Using the appliance (heading only) 418 2c713005425f46cfaa3c5acc91972d03 138251 true true true false 37 2347101 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:33 6 Topic 1 0 138251 501 37   การใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T22:36:00 Using the appliance (heading only) 418 240d13ced8b54f25981a3851762a0d41 138696 true true true false 40 878319 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:37 4 Topic 1 0 138696 501 40   Sử dụng thiết bị   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T22:43:05 Using the appliance (heading only) 418 3339777265fc4097b18505c937b7fb40 139134 true true true false 32 878320 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:38 4 Topic 1 0 139134 501 32   使用本產品   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-21T11:22:05 Using the appliance (heading only) 418 9edd3b3917de4b3fb39476640a5ec8f2 139578 true true true false 3 878321 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:39 4 Topic 1 0 139578 501 3   Menggunakan alat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T22:51:24 Using the appliance (heading only) 418 bc0355619d1640959182b6fa5b7c8d74 140030 true true true false 21 878322 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:40 4 Topic 1 0 140030 501 21   제품 사용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T21:53:16 Using the appliance (heading only) 418 bb23dc22e6fd4d7696b456c0e0d3c62b 141389 true true true false 2 878323 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:41 4 Topic 1 0 141389 501 2   استخدام الجهاز   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T21:45:47 Using the appliance (heading only) 418 94d07f8c798d473e9b100d1a0d893390 141738 true true true false 11 878324 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:42 4 Topic 1 0 141738 501 11   استفاده از دستگاه   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:19:12 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 67621858fa6141dba9345444997cb9e1 144443 true true true false 28 379057 Localizer Philips 2016-03-18T22:19:12 4 Topic 1 0 144443 120180 28           Este aparelho pode ser utilizado por crianças de oito anos ou mais e por pessoas com capacidade física, sensorial ou mental reduzida ou com pouca experiência e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou instruídas sobre o uso do aparelho de forma segura e estejam cientes dos riscos envolvidos. Não deixe o aparelho ao alcance de crianças. Crianças não devem realizar a limpeza ou a manutenção sem a supervisão de um adulto.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 Recycling 130 b7ccbf8920a1432e907f7c0dc63016dc 146123 true true true false 44 394562 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 4 Topic 1 0 146123 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 Recycling 130 6204cca39345471e918be7bc00908331 146124 true true true false 44 394563 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 4 Topic 1 0 146124 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 Danger (heading only - géén 3mm) 418 bb324f2c9a1e4580a26139390be25aed 149850 true true true false 15 419967 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 4 Topic 1 0 149850 148926 15   Gefahr   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 92e0b768e971492ca73ff100cd741584 149851 true true true false 15 419968 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 4 Topic 1 0 149851 148928 15   Warnhinweis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2eee405a0a1148aca70f203d8d6c8812 149852 true true true false 15 584961 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 4 Topic 1 0 149852 147865 15   Achtung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d28e81f39d7441fba910157e7918eecd 150040 true true true false 8 412476 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 4 Topic 1 0 150040 148926 8   Gevaar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 Warning (heading only - géén 3mm) 418 22958682dea24a7ca0ef608f0f34dfdc 150041 true true true false 8 412477 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 4 Topic 1 0 150041 148928 8   Waarschuwing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a44a77b01ab84d0d9725d3b1b6a376c1 150042 true true true false 8 584919 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 4 Topic 1 0 150042 147865 8   Let op   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 Caution (heading only - géén 3mm) 418 752128215c864b349283ebc92e6cd905 150059 true true true false 26 585310 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 4 Topic 1 0 150059 147865 26   Uwaga   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6b8683088ee64b1287de0aaeba64e84c 150060 true true true false 29 585327 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 4 Topic 1 0 150060 147865 29   Atenţie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a6f7971b0f424c978248efa386eea916 150061 true true true false 30 585345 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 4 Topic 1 0 150061 147865 30   Внимание!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:24 Caution (heading only - géén 3mm) 418 ebc5d14ada0c41c784fcde5e73c7784d 150062 true true true false 33 585362 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:24 4 Topic 1 0 150062 147865 33   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:42 Caution (heading only - géén 3mm) 418 5fa4f2ccc2504bee87c6172306dd7f29 150063 true true true false 34 585379 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:42 4 Topic 1 0 150063 147865 34   Výstraha   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:02 Caution (heading only - géén 3mm) 418 01c41774a8f0435da0172ac7624996b2 150064 true true true false 39 585413 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:02 4 Topic 1 0 150064 147865 39   Увага   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:39 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c0ad2d93e2b240b68ea0e458b04b82bb 150065 true true true false 45 585396 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:39 4 Topic 1 0 150065 147865 45   Pozor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:45 Caution (heading only - géén 3mm) 418 1d06802bca3f4b9fb35c6ad290f8061e 150066 true true true false 4 585179 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:45 4 Topic 1 0 150066 147865 4   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:21 Caution (heading only - géén 3mm) 418 e214eaa62f804897a05b3faf8cab51b8 150067 true true true false 5 585198 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:21 4 Topic 1 0 150067 147865 5   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 03871dd151244debbf895a66bc392465 150068 true true true false 6 585215 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:40 4 Topic 1 0 150068 147865 6   Upozornění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:32 Caution (heading only - géén 3mm) 418 7086e6d45e874792ae1e6429b3a0c6d2 150069 true true true false 18 585266 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:32 4 Topic 1 0 150069 147865 18   Figyelem!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:06:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 ac74caed171c4fd99ecbb6ce78ac65f3 150070 true true true false 20 562663 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:33:52 4 Topic 1 0 150070 147865 20   Абайлаңыз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:52 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d265e03472df4eafa0fd832257c8997c 150071 true true true false 23 585291 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:52 4 Topic 1 0 150071 147865 23   Atsargiai!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:44 Caution (heading only - géén 3mm) 418 e7700bc2e42f45fc93629e54a3ad95e5 150072 true true true false 22 585270 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:44 4 Topic 1 0 150072 147865 22   Ievērībai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:58 Caution (heading only - géén 3mm) 418 561a6d05eb2f451fafa515c0edaa16e0 150073 true true true false 10 585232 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:58 4 Topic 1 0 150073 147865 10   Ettevaatust   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:47:53 Danger (heading only - géén 3mm) 418 f3b0906d93744a759247132c76f3b766 150077 true true true false 26 562675 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:53 4 Topic 1 0 150077 148926 26   Niebezpieczeństwo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:48:16 Danger (heading only - géén 3mm) 418 133d23b047054e86b023e13483d3e6fe 150078 true true true false 29 562676 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:54 4 Topic 1 0 150078 148926 29   Pericol   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:48:30 Danger (heading only - géén 3mm) 418 f6c4c62074da4b1aad0ed98f8f8fa721 150079 true true true false 30 562677 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:55 4 Topic 1 0 150079 148926 30   Опасно!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:48:52 Danger (heading only - géén 3mm) 418 95bf9ff302da411fb03e40b6a318bd21 150080 true true true false 33 562678 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:55 4 Topic 1 0 150080 148926 33   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:49:13 Danger (heading only - géén 3mm) 418 b366c80d37264bebbdb6c2ac42b1689f 150081 true true true false 34 562679 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:56 4 Topic 1 0 150081 148926 34   Nebezpečenstvo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:49:33 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d7a234ec85b248baba4e96bc2098ce2c 150082 true true true false 39 562680 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:57 4 Topic 1 0 150082 148926 39   Небезпечно   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:49:53 Danger (heading only - géén 3mm) 418 e1d6efa9098f4e91abc03ff368298ef3 150083 true true true false 45 562681 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:58 4 Topic 1 0 150083 148926 45   Nevarnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:05 Danger (heading only - géén 3mm) 418 03cdad49f8fc49a5aea5f7a53b909f53 150084 true true true false 4 562682 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:58 4 Topic 1 0 150084 148926 4   Опасност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:27 Danger (heading only - géén 3mm) 418 cbd87ee59542435aa6e9034632267bc5 150085 true true true false 5 562683 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:59 4 Topic 1 0 150085 148926 5   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:41 Danger (heading only - géén 3mm) 418 ff3abb19ca6544c5a2b4f5946865f08b 150086 true true true false 6 562684 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:00 4 Topic 1 0 150086 148926 6   Nebezpečí   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:55 Danger (heading only - géén 3mm) 418 ddcacd4d296d4b479c12448b655b8395 150087 true true true false 18 562685 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:00 4 Topic 1 0 150087 148926 18   Veszély   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:10 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d3f612a6a55244b6bba647cf64dfa044 150088 true true true false 20 562686 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:01 4 Topic 1 0 150088 148926 20   Қауіпті жағдайлар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:28 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a76e847b45934b5a8a328ae662751824 150089 true true true false 23 562687 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:02 4 Topic 1 0 150089 148926 23   Pavojus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:44 Danger (heading only - géén 3mm) 418 526492a9f3ab4dfdb29c3ff8f6a29e18 150090 true true true false 22 562688 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:03 4 Topic 1 0 150090 148926 22   Bīstami   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:59 Danger (heading only - géén 3mm) 418 5cfdc5cdb7a346b7b2d8684d7b5a5aeb 150091 true true true false 10 562689 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:03 4 Topic 1 0 150091 148926 10   Oht   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:48:47 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1bdbc98509d746059ec9a06fcde62c37 150093 true true true false 26 562691 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:45 4 Topic 1 0 150093 148928 26   Ostrzeżenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 deda4ecdaa2841ae92a954657b7a71da 150094 true true true false 29 562692 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:45 4 Topic 1 0 150094 148928 29   Avertisment   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:18 Warning (heading only - géén 3mm) 418 794992c490b746bf8457d0a253bf02f7 150096 true true true false 30 562693 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:46 4 Topic 1 0 150096 148928 30   Предупреждение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:30 Warning (heading only - géén 3mm) 418 91f7b5e82d6e40a389c2947ebed6fcf7 150097 true true true false 33 1391007 Ieva Datava 2019-07-02T09:15:18 14 Topic 1 0 150097 148928 33   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:52 Warning (heading only - géén 3mm) 418 a14b02715f7a4e4a8444ec09bd89714c 150098 true true true false 34 562695 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:48 4 Topic 1 0 150098 148928 34   Varovanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:50:09 Warning (heading only - géén 3mm) 418 68baa1c84ae94817bd564ee20d02a714 150099 true true true false 39 562696 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:48 4 Topic 1 0 150099 148928 39   Обережно   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:50:27 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d9ce051844714631a006d77166761d9d 150100 true true true false 45 562697 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:49 4 Topic 1 0 150100 148928 45   Opozorilo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:50:42 Warning (heading only - géén 3mm) 418 7671828ff45c42e98b4e9260cffbe841 150101 true true true false 4 562698 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:50 4 Topic 1 0 150101 148928 4   Предупреждение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c546f34e6789436680fa94cc4b5bcbba 150102 true true true false 5 562699 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:51 4 Topic 1 0 150102 148928 5   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:27 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d463c8fc1ad54094af0692a01ddc59b7 150103 true true true false 6 562700 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:51 4 Topic 1 0 150103 148928 6   Varování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:42 Warning (heading only - géén 3mm) 418 8289eeda24e84438a214a8543005adbe 150104 true true true false 18 562701 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:52 4 Topic 1 0 150104 148928 18   Vigyázat!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:58 Warning (heading only - géén 3mm) 418 f669a205f2ca492c810499dc2a804576 150106 true true true false 20 562702 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:53 4 Topic 1 0 150106 148928 20   Абайлаңыз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 0ddd47b39e9e4bc584b1d844e413b741 150107 true true true false 23 562703 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:53 4 Topic 1 0 150107 148928 23   Įspėjimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:33 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1def6b521cc14382a10f5e98320a4a6f 150108 true true true false 22 562704 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:54 4 Topic 1 0 150108 148928 22   Brīdinājums   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:50 Warning (heading only - géén 3mm) 418 b6549d6dd2674e93914c1dc70117b745 150109 true true true false 10 562705 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:55 4 Topic 1 0 150109 148928 10   Hoiatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:58 Danger (heading only - géén 3mm) 418 b7fb59eec71a4012aef3551ba898e213 153538 true true true false 16 414061 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:58 4 Topic 1 0 153538 148926 16   Κίνδυνος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:59 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1688ddc0fec64616b8ac7e55f3162477 153539 true true true false 16 414062 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:59 4 Topic 1 0 153539 148928 16   Προειδοποίηση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 b79256f0c42c482dbf5486be2333f7aa 153540 true true true false 16 585254 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 4 Topic 1 0 153540 147865 16   Προσοχή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 Danger (heading only - géén 3mm) 418 97e4d3077e7f4d8d97dc6e1abb52644a 153727 true true true false 2 417575 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 4 Topic 1 0 153727 148926 2   خطر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 Warning (heading only - géén 3mm) 418 475dbcaca73a442187e021b515c3c40e 153728 true true true false 2 417576 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 4 Topic 1 0 153728 148928 2   تحذير   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6ae12edde1d943df87c818637f167117 153729 true true true false 2 585086 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 4 Topic 1 0 153729 147865 2   تنبيه   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:52 Danger (heading only - géén 3mm) 418 0b305988323f405ab01f0a73068bb2d2 153916 true true true false 7 417812 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:52 4 Topic 1 0 153916 148926 7   Fare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 36ff98852b2c46b2afd1581ca91bd5be 153917 true true true false 7 417813 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:54 4 Topic 1 0 153917 148928 7   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 0bb2287c647f4ca48025f3d80b33adcd 153918 true true true false 7 584898 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 4 Topic 1 0 153918 147865 7   Forsigtig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 Danger (heading only - géén 3mm) 418 76226112338e4e5da16aecbbfca2cb61 153944 true true true false 35 420133 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 4 Topic 1 0 153944 148926 35   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 Warning (heading only - géén 3mm) 418 ab4c0539385b450cbb8426e99d13da22 153945 true true true false 35 420134 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 4 Topic 1 0 153945 148928 35   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bcbe5a456d9f443482aec5c6c2cacf5b 153946 true true true false 35 585134 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 4 Topic 1 0 153946 147865 35   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:31 Danger (heading only - géén 3mm) 418 4c1833fbe88c4a19a4058e35f5cf61c8 154133 true true true false 12 421934 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:31 4 Topic 1 0 154133 148926 12   Vaara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 e5e99763c88c4e7fa029201e18fa81b1 154134 true true true false 12 421935 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:32 4 Topic 1 0 154134 148928 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 Caution (heading only - géén 3mm) 418 8dd40b94105e4eca9b17bf72744ae93f 154135 true true true false 12 584943 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 4 Topic 1 0 154135 147865 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a38a8bb172764fa3be454b923e5b3890 154321 true true true false 13 419818 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 4 Topic 1 0 154321 148926 13   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 Warning (heading only - géén 3mm) 418 e7528e2e627a484e982d20d5dbe64982 154322 true true true false 13 419819 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 4 Topic 1 0 154322 148928 13   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3dacc10df1c44ad08a21190ccdf5561d 154323 true true true false 13 585047 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 4 Topic 1 0 154323 147865 13   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:45 Danger (heading only - géén 3mm) 418 9521e87f94144022aaa026e8166eafeb 154509 true true true false 19 418229 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:45 4 Topic 1 0 154509 148926 19   Pericolo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:46 Warning (heading only - géén 3mm) 418 dc440a56c8c84c45afdf7a8277556a13 154510 true true true false 19 418230 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:46 4 Topic 1 0 154510 148928 19   Avvertenza   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 Caution (heading only - géén 3mm) 418 fdb0da6fd2d54a95ae55de7f813bfebe 154511 true true true false 19 585066 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 4 Topic 1 0 154511 147865 19   Attenzione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:01 Danger (heading only - géén 3mm) 418 7276544373cf48098a547468ee8c175a 154698 true true true false 25 418419 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:01 4 Topic 1 0 154698 148926 25   Fare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 0b331b3dbc3b461fa7ae378bb8f95599 154699 true true true false 25 418420 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:02 4 Topic 1 0 154699 148928 25   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2b9be52db5954a9b8579602cf43f6ea3 154700 true true true false 25 584982 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 4 Topic 1 0 154700 147865 25   Forsiktig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a13d477b07894da5a5f1b884718fdad8 154726 true true true false 27 420188 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 4 Topic 1 0 154726 148926 27   Perigo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 Warning (heading only - géén 3mm) 418 4046a5fb5df944889372796211fb1038 154727 true true true false 27 420189 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 4 Topic 1 0 154727 148928 27   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4289de1e7b10449d92c2027938ebeaf1 154728 true true true false 27 585120 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 4 Topic 1 0 154728 147865 27   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:51 Danger (heading only - géén 3mm) 418 0fc49149288340f28543e48d28783787 154915 true true true false 36 2141409 Matthijs Droge 2022-01-24T15:47:42 14 Topic 1 0 154915 148926 36   Fara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:52 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c20adfb6fb5c4804b52a487628a7ec6a 154916 true true true false 36 2141410 Matthijs Droge 2022-01-24T15:47:42 14 Topic 1 0 154916 148928 36   Varning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:28 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3b640b4ccd434218a8b7409cd27c8610 154917 true true true false 36 2141411 Matthijs Droge 2022-01-24T15:47:42 14 Topic 1 0 154917 147865 36   Försiktighet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:56 Danger (heading only - géén 3mm) 418 3fdd911272854e4c96dca80dd8878779 155104 true true true false 38 418847 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:56 4 Topic 1 0 155104 148926 38   Tehlike   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:57 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d9f9b50c056e43f9b11a261987a776ef 155105 true true true false 38 418848 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:57 4 Topic 1 0 155105 148928 38   Uyarı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bacae56e278f47c58e05936969bf4895 155106 true true true false 38 585026 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 4 Topic 1 0 155106 147865 38   Dikkat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:34 Danger (heading only - géén 3mm) 418 fd27334a7e6e4087af6825afbfd3dd91 155680 true true true false 31 422117 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:34 4 Topic 1 0 155680 148926 31   危险   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:38 Warning (heading only - géén 3mm) 418 17e5219c080a4173beef11f3b51e19db 155681 true true true false 31 422118 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:38 4 Topic 1 0 155681 148928 31   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c97afe25d7914ed7992749de783198d0 155682 true true true false 31 422119 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 4 Topic 1 0 155682 147865 31   注意   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:27 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d893f684709545d48dfab69eaecbf63f 155854 true true true false 32 422293 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:27 4 Topic 1 0 155854 148926 32   危險   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:28 Warning (heading only - géén 3mm) 418 807277b8da9a47f2b2f1570356b2e625 155855 true true true false 32 422294 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:28 4 Topic 1 0 155855 148928 32   警示   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 Caution (heading only - géén 3mm) 418 84ea5c4acd16418ab432281566213d1b 155856 true true true false 32 585080 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 4 Topic 1 0 155856 147865 32   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 Recycling 130 3d1f5e5e310541bd8e3a42fc625f6138 164067 true true true false 49 437578 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 4 Topic 1 0 164067 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 Warranty and support 244 ddd45061c7864a67aa12cbe6eb048389 164073 true true true false 49 720733 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:31 4 Topic 1 0 164073 939 49   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 Electromagnetic fields (EMF) 137 cee91db6ba674276a49a130e5e825f2b 164086 true true true false 49 437597 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 4 Topic 1 0 164086 1217 49   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:29 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 3ddf16073ee448e4b036fbf5c075b476 164137 true true true false 49 437647 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:29 4 Topic 1 0 164137 120180 49           Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:03 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 0bbdca669483440681b935e5d96241e5 164581 true true true false 8 2473057 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:03 14 Topic 1 0 164581 3145 8           Als het netsnoer beschadigd is, moet u het door ons, door een door ons erkend servicecentrum of door personen met vergelijkbare kwalificaties laten vervangen. Dit om gevaar te voorkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:42 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 80eb8588804f4d8298d47a5c561d5b0e 164600 true true true false 19 2473189 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:42 14 Topic 1 0 164600 3145 19           Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovrà essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato da Philips o da personale debitamente qualificato, per evitare pericoli.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:12 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 a37739eefef040839bb36401fdd0a4a4 164612 true true true false 27 2473244 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:12 14 Topic 1 0 164612 3145 27           Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pela Philips, por um centro de assistência autorizado pela Philips ou por pessoal devidamente qualificado, a fim de evitar situações de perigo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:02 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 78e58ef17bf94cccbab825b26661accf 164668 true true true false 15 2473100 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:02 14 Topic 1 0 164668 3145 15           Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von uns, einem von uns autorisierten Philips Service-Center oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:31 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 e1b209615f64486ab2beb070dd704302 167992 true true true false 8 2347008 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:13 6 Topic 1 0 167992 644 8           Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:36 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 200509d1f43a4fd0a12008815977ecea 167997 true true true false 8 449212 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:36 4 Topic 1 0 167997 165810 8           Gebruik de robot niet op gevaarlijke plekken zoals dicht bij open haarden, douches of zwembaden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:37 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 41f581c8521d43c486beaf69fce26a15 167998 true true true false 8 449213 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:37 4 Topic 1 0 167998 165811 8           Deze robot is vooral geschikt voor de reiniging van harde vloeren. De prestaties op zachte vloeren kunnen iets minder zijn.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:38 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 e9a367ac5c4b48f1a97253ef92e3b154 167999 true true true false 8 449214 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:38 4 Topic 1 0 167999 165812 8           Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen die jonger zijn dan 8 jaar oud.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:39 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 dca8a9213ee64e5b94257857af9ad857 168000 true true true false 8 449215 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:39 4 Topic 1 0 168000 165813 8           Houd huisdieren uit de buurt van de robot. Laat huisdieren niet op de robot zitten of staan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:40 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 fbfa5b4c5fd24e8f857636c11301fb09 168001 true true true false 8 449216 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:40 4 Topic 1 0 168001 165814 8           Houd losse kledingstukken, haar en lichaamsdelen uit de buurt van de borstels van de robot.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:43 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 aca6c2ba8bf74076ad41eb7e233fd1e2 168003 true true true false 8 449218 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:43 4 Topic 1 0 168003 165816 8           Laat de robot niet over het netsnoer van andere apparaten of over andere kabels bewegen; dit kan een gevaarlijke situatie opleveren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:46 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 ad341a3bb2294ddd884a06636a740138 168006 true true true false 8 449221 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:46 4 Topic 1 0 168006 165819 8           Bedek de robot niet en blokkeer de ventilatieopeningen niet wanneer de robot schoonmaakt of wordt opgeladen. Hierdoor kan de robot oververhit raken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:03 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 656ab41155a84013a791f32384158538 168010 true true true false 8 2473058 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:03 14 Topic 1 0 168010 165823 8           Breng het apparaat voor onderzoek of reparatie altijd naar een geautoriseerd servicecentrum. Reparatie door een onbevoegd persoon kan voor de gebruiker zeer gevaarlijke situaties opleveren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:59 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 561be0f6de244e8abdba183318aaa84e 168016 true true true false 8 449231 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:59 4 Topic 1 0 168016 165829 8           Wanneer u de robot gebruikt om fijn zand, kalk, cementstof en vergelijkbare stoffen op te zuigen, raken de poriën van het filter verstopt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:01 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 dcfcc9b0c313406396b0a78cbeb1bc5b 168017 true true true false 8 554621 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:24:04 4 Topic 1 0 168017 165830 8           Gebruik nooit schuursponzen, schuurmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals wasbenzine of aceton om het apparaat schoon te maken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:04 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 807a4cea5d624eaeb2b8fe9b901595e5 168020 true true true false 8 449235 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:04 4 Topic 1 0 168020 165833 8           Gebruik de robot niet op hoogpolig tapijt of op vloerkleden met kwastjes.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:09 Guarantee & support extra FC robots 395 6a1804dfbe9046ca8f7fb18089c81106 168028 true true true false 8 449243 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:09 4 Topic 1 0 168028 148464 8           Uw robotstofzuiger is met de grootste zorg ontworpen en ontwikkeld. Als de robot onverhoopt toch moeten worden gerepareerd, dan zorgt het Consumer Care Centre in uw land dat de benodigde reparatie zo snel mogelijk en met zo min mogelijk ongemak wordt uitgevoerd. Als er geen Consumer Care Centre in uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:23 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 81d90b6428c9443a87ae5a5c402d0db6 168029 true true true false 13 2347011 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:14 6 Topic 1 0 168029 644 13           La fiche doit être retirée de la prise avant le nettoyage ou l'entretien de l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:26 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 34358f363ad14688b05a738a036e29b4 168034 true true true false 13 449249 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:26 4 Topic 1 0 168034 165810 13           N'utilisez pas le robot dans des zones à risque : à proximité d'une cheminée, d'une douche ou d'une piscine, par exemple.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:26 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 829c78c93da745579a9cc2c58ef7235a 168035 true true true false 13 449250 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:26 4 Topic 1 0 168035 165811 13           Ce robot est plus adapté à nettoyer les sols durs. Ses performances sur les sols doux peuvent être quelque peu limitées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:27 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 0529dccbe110479c9968dcaeb4a18b18 168036 true true true false 13 449251 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:27 4 Topic 1 0 168036 165812 13           Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:27 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 ca3545a3c0fc40f59f7319df062c4e8c 168037 true true true false 13 449252 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:28 4 Topic 1 0 168037 165813 13           Éloignez les animaux du robot. Ne laissez pas les animaux monter ou s'asseoir sur le robot.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:28 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 8c08459c49fb42dab4cea1b96c978728 168038 true true true false 13 449253 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:28 4 Topic 1 0 168038 165814 13           Tenez les vêtements, cheveux ou parties du corps à distance des brossettes du robot.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:30 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 135d5a46cfef4c5297e59740174a44b6 168040 true true true false 13 449255 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:30 4 Topic 1 0 168040 165816 13           Ne laissez pas le robot passer sur le cordon d'alimentation d'autres appareils ou sur un câble quelconque afin d'éviter tout accident.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:32 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 85425ea503934b50bea72dd935e62427 168043 true true true false 13 449258 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:32 4 Topic 1 0 168043 165819 13           Ne recouvrez pas le robot et ne bloquez pas les ouvertures de ventilation lorsque le robot est en cours de fonctionnement ou en train de charger. Ceci pourrait entraîner la surchauffe du robot.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:33 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 31239fd0cd624b23a39320779f633dbd 168047 true true true false 13 2473091 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:33 14 Topic 1 0 168047 165823 13           Confiez toujours l’appareil à un centre de service agréé pour réparation ou vérification. Toute réparation par une personne non qualifiée peut s’avérer extrêmement dangereuse pour l’utilisateur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:38 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 2d1b8596d2894f4a8787f673d4302f11 168053 true true true false 13 449268 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:38 4 Topic 1 0 168053 165829 13           Lorsque vous utilisez le robot pour aspirer du sable fin, de la chaux, de la poussière de ciment ou d'autres substances de ce type, les pores du filtre se bouchent.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:39 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 4653ff14bd4040b9b1b9fdd242a5b865 168054 true true true false 13 554594 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:46 4 Topic 1 0 168054 165830 13           N’utilisez jamais d’éponges à récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que l’essence ou l’acétone pour nettoyer l’appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:41 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 f50d1dbaf7074b718cc53c607dab134d 168057 true true true false 13 449272 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:41 4 Topic 1 0 168057 165833 13           N'utilisez pas le robot sur des moquettes épaisses ou des tapis avec des pompons.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:45 Guarantee & support extra FC robots 395 3d384d79fe124803a11234a30de4b219 168065 true true true false 13 449280 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:45 4 Topic 1 0 168065 148464 13           Votre robot-aspirateur a été conçu et développé avec le plus grand soin. Si votre robot a malgré tout besoin d'être réparé, le Service Consommateurs Philips de votre pays vous assistera en organisant les réparations nécessaires le plus rapidement possible et de la manière la plus pratique. S'il n'existe pas de Service Consommateurs dans votre pays, renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-29T12:09:29 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 cb32c906004049e89a23bba53d8ddca2 168066 true true true false 15 1125859 Marijke Semmelink 2018-05-29T12:09:29 14 Topic 1 0 168066 644 15           Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Geräts aus der Steckdose gezogen werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:00 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 9cf5716873a54c29afc71dc0ef82a9f5 168071 true true true false 15 449286 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:00 4 Topic 1 0 168071 165810 15           Verwenden Sie den Roboter nicht in Gefahrenzonen, wie z. B. in der Nähe von offenen Kaminen, Duschen oder Schwimmbecken.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:01 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 4b9dbfeb10d84d548e8bdecc8c7ef09a 168072 true true true false 15 449287 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:01 4 Topic 1 0 168072 165811 15           Dieser Roboter ist vor allem für die Reinigung von Hartböden geeignet. Auf weichen Böden kann seine Leistung etwas eingeschränkt sein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:01 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 e5d7e6ba42cf44d1b3330ae716423a37 168073 true true true false 15 449288 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:01 4 Topic 1 0 168073 165812 15           Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:02 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 23d446b159574bb7b3d101ed1a9880e3 168074 true true true false 15 449289 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:02 4 Topic 1 0 168074 165813 15           Halten Sie Haustiere vom Roboter fern; lassen Sie sie auch nicht auf dem Roboter stehen oder sitzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:03 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 d93c6a1345164096bf39cf58a4105ab2 168075 true true true false 15 449290 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:03 4 Topic 1 0 168075 165814 15           Achten Sie auf einen angemessenen Abstand von losen Kleidungsstücken, Haaren und Körperteilen zu den Bürsten des Roboters.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:04 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 2a62f39f751046cea870342c13e4a832 168077 true true true false 15 449292 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:04 4 Topic 1 0 168077 165816 15           Fahren Sie mit dem Roboter nicht über Netzkabel anderer Geräte oder über andere Kabel, um Gefährdungen zu vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:06 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 ec2c59f5b6b24aad86c82b82ff1d069a 168080 true true true false 15 449295 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:06 4 Topic 1 0 168080 165819 15           Achten Sie beim Reinigen oder Laden darauf, dass Sie den Roboter nicht abdecken oder die Lüftungsöffnungen blockieren. Dadurch könnte der Roboter überhitzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:02 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 28970130d2ea4b9ea05bf243f3f56a2b 168084 true true true false 15 2473101 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:02 14 Topic 1 0 168084 165823 15           Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur stets zu einem autorisierten Service-Center. Unsachgemäß ausgeführte Reparaturen können den Benutzer extrem gefährden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:13 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 f6af90a240fb402292f131e4c52833ec 168090 true true true false 15 449305 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:13 4 Topic 1 0 168090 165829 15           Wenn Sie den Roboter zum Aufsaugen von feinem Sand, Kalk, Zementstaub und ähnlichen Substanzen verwenden, verstopfen die Poren des Filters.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:14 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 054501fc7f1445e8a808e1c0c73cd8c4 168091 true true true false 15 554595 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:46 4 Topic 1 0 168091 165830 15           Benutzen Sie zum Reinigen des Geräts keine Scheuerschwämme und -mittel oder aggressive Flüssigkeiten wie Benzin oder Azeton.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:16 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 2997d509dfb048dea602b6903d5bce64 168094 true true true false 15 449309 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:16 4 Topic 1 0 168094 165833 15           Verwenden Sie den Roboter nicht auf hochflorigen Teppichen oder auf Teppichen mit Quasten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:20 Guarantee & support extra FC robots 395 319aa953ef304a76af8b4f31f55364b0 168102 true true true false 15 449317 Localizer Philips 2016-04-30T09:06:20 4 Topic 1 0 168102 148464 15           Ihr Roboter-Staubsauger wurde mit der größtmöglichen Sorgfalt entworfen und entwickelt. Sollte es dennoch einmal vorkommen, dass Ihr Roboter repariert werden muss, so sorgt ein Service-Center in Ihrem Land dafür, dass die notwendigen Reparaturen so schnell und so bequem wie möglich durchgeführt werden. Sollte es in Ihrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren Philips Händler vor Ort.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:14 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 bc250b296d264f95b99db64334e04869 168103 true true true false 19 2347014 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:15 6 Topic 1 0 168103 644 19           La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o effettuare interventi di manutenzione sull'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:17 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 f15ea6a40b4a44dab6623a0123e10edb 168108 true true true false 19 449323 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:17 4 Topic 1 0 168108 165810 19           Non usate il robot in posti pericolosi, ad esempio in prossimità di caminetti, docce o piscine.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:18 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 0a7dcc6b3a5046eb8a887fb2d181df4e 168109 true true true false 19 449324 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:18 4 Topic 1 0 168109 165811 19           Questo robot è più adatto alla pulitura di pavimenti duri. Le sue prestazioni sui pavimenti morbidi potrebbero essere limitate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:18 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 02ac4b221ac04fdf81466539563d3946 168110 true true true false 19 449325 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:18 4 Topic 1 0 168110 165812 19           Tenete l'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:19 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 555dcd7fe53442e8bbbd2da70d677466 168111 true true true false 19 449326 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:19 4 Topic 1 0 168111 165813 19           Tenete gli animali domestici lontano dal robot. Non fate sedere o stare in piedi animali domestici sul robot.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:19 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 25474e062ef24d7aada35ca5b6a9419d 168112 true true true false 19 449327 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:19 4 Topic 1 0 168112 165814 19           Tenete capi di abbigliamento larghi, capelli e parti del corpo lontani dalle spazzole del robot.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:21 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 0886ef6246af4bc69634054af63a5d49 168114 true true true false 19 449329 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:21 4 Topic 1 0 168114 165816 19           Non lasciate che il robot passi su cavi di alimentazione di altri apparecchi o su altri cavi per evitare situazioni non sicure.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:23 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 3df328f857d04009b72eb4f321e8a274 168117 true true true false 19 449332 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:23 4 Topic 1 0 168117 165819 19           Non coprite il robot né bloccate le aperture di ventilazione quando il robot è in azione o in caricamento, poiché potreste provocarne il surriscaldamento.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:42 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 242eecd8dc804a77997a816e2cab57db 168121 true true true false 19 2473190 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:42 14 Topic 1 0 168121 165823 19           Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgetevi sempre a un centro autorizzato. L'intervento di manodopera non qualificata potrebbe compromettere la sicurezza dell'utente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:30 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 ee0a40876cf7449aa5e52036c11601a2 168127 true true true false 19 449342 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:30 4 Topic 1 0 168127 165829 19           Quando usate il robot per aspirare sabbia fine, calce, polvere di cemento e sostanze simili, i pori del filtro potrebbero ostruirsi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:31 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 b92d527bcf01464ca3f729daabecd960 168128 true true true false 19 554596 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:46 4 Topic 1 0 168128 165830 19           Non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:33 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 69554106011b4d0692bcabc89bcc96f8 168131 true true true false 19 449346 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:33 4 Topic 1 0 168131 165833 19           Non usate il robot su tappeti a pelo lungo o sui tappeti con tasselli.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:37 Guarantee & support extra FC robots 395 2d8796d1cc424caaa2d81f57ffba79c6 168139 true true true false 19 449354 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:37 4 Topic 1 0 168139 148464 19           Il vostro robot aspirapolvere è stato progettato e sviluppato con la massima cura. Tuttavia, in caso di problemi che richiedono la riparazione, il centro assistenza clienti del vostro paese vi aiuterà a organizzare l'intervento nel più breve tempo possibile e nelle modalità più comode. Se nel vostro paese non è presente l'assistenza clienti, recatevi presso il rivenditore Philips locale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:49 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 c0a139eb59d745e2957570c67b6bf925 168140 true true true false 27 2347022 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:16 6 Topic 1 0 168140 644 27           A ficha deve ser retirada da tomada de saída antes de limpar ou efetuar a manutenção do aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:52 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 8b5e680aca154aada940aa416c7b7711 168145 true true true false 27 449360 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:52 4 Topic 1 0 168145 165810 27           Não utilize o robot em áreas perigosas, como na proximidade de lareiras, chuveiros ou piscinas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:52 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 5d8808b17f274d7d8efa0434cec6ce36 168146 true true true false 27 449361 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:52 4 Topic 1 0 168146 165811 27           Este robot é mais adequado à limpeza de pavimentos duros. O seu desempenho em pavimentos macios pode ser um pouco limitado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:53 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 f8a495f5d8e54d74bf5f3ea87bdd4df9 168147 true true true false 27 449362 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:53 4 Topic 1 0 168147 165812 27           Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:53 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 7f03d82b06d14afb96d4110905646cfd 168148 true true true false 27 449363 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:53 4 Topic 1 0 168148 165813 27           Mantenha o robot afastado de animais de estimação. Não deixe que os animais de estimação se sentem no robot ou subam para cima deste.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:54 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 06993da57f394d78bb4170d47281b57b 168149 true true true false 27 449364 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:54 4 Topic 1 0 168149 165814 27           Mantenha peças de roupa soltas, cabelo e partes do corpo afastados das escovas do robot.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:55 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 994405d083fa46768e40e90a02a80ca5 168151 true true true false 27 449366 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:55 4 Topic 1 0 168151 165816 27           Não deixe o robot passar por cima de cabos de alimentação de outros aparelhos, nem de outros cabos, pois isto é perigoso.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:57 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 6f2bcf62418143eab6dcc82b8ccb1ef0 168154 true true true false 27 449369 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:57 4 Topic 1 0 168154 165819 27           Não cubra o robot nem bloqueie as aberturas de ventilação quando o robot estiver a limpar ou a carregar. Isto pode provocar um sobreaquecimento do robot.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:13 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 3ebcde404ef74f7f8157a7046cd9880e 168158 true true true false 27 2473245 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:13 14 Topic 1 0 168158 165823 27           Leve sempre o aparelho a um centro de assistência autorizado para verificação ou reparação. As reparações efetuadas por pessoal não qualificado podem originar situações extremamente perigosas para o utilizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:04 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 e980038cf8984053812f4b5b7637b157 168164 true true true false 27 449379 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:04 4 Topic 1 0 168164 165829 27           Se utilizar o robot para aspirar areia fina, cal, pó de cimento e substâncias semelhantes, os poros do filtro ficam obstruídos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:05 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 eeb883450d414dc69937f37732b7b5c7 168165 true true true false 27 554597 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:47 4 Topic 1 0 168165 165830 27           Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos, tais como petróleo ou acetona, para limpar o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:07 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 b1e86737f173484dbbbedde458c2c522 168168 true true true false 27 449383 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:07 4 Topic 1 0 168168 165833 27           Não utilize o robot em carpetes altas nem em tapetes com franjas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:10 Guarantee & support extra FC robots 395 aa6e5e2fd69c403fa83515f300d17747 168176 true true true false 27 449391 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:10 4 Topic 1 0 168176 148464 27           O seu aspirador robot foi concebido e desenvolvido com o maior cuidado. Se, por algum motivo, o seu robot precisar de ser reparado, o Centro de Apoio ao Cliente no seu país ajudá-lo-á organizando as reparações necessárias no menor tempo possível e com a máxima comodidade. Se não existir um Centro de Apoio ao Cliente no seu país, dirija-se ao revendedor Philips local.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:23 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 9bb8ebc8ceff4c0187a961551e280dfd 168177 true true true false 35 2347029 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:18 6 Topic 1 0 168177 644 35           El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:26 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 f717ef4cb5da4c22b5f0ec392cfe818a 168182 true true true false 35 449397 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:26 4 Topic 1 0 168182 165810 35           No utilice el robot en zonas peligrosas, por ejemplo cerca de una chimenea, una ducha o una piscina.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:27 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 2f15e4d7489448538321bcfbe02694c9 168183 true true true false 35 449398 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:27 4 Topic 1 0 168183 165811 35           Este robot es adecuado para la limpieza de suelos duros. Su rendimiento en suelos blandos puede verse en cierto modo limitado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:28 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 67c8108dd91a41819eb1da81ca0851ed 168184 true true true false 35 449399 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:28 4 Topic 1 0 168184 165812 35           Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:28 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 5c341309c8374dd5a9426104ac0b1745 168185 true true true false 35 449400 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:28 4 Topic 1 0 168185 165813 35           Mantenga las mascotas lejos del robot. No permita que las mascotas se sienten ni se pongan de pie sobre el robot.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:29 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 ae7f5731108d4dd3a2a0f351738d68ac 168186 true true true false 35 449401 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:29 4 Topic 1 0 168186 165814 35           Mantenga la ropa, el pelo y otras partes del cuerpo lejos de los cepillos del robot.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:30 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 a49d7cb29db1453b8b7264a0e3e0c51d 168188 true true true false 35 449403 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:30 4 Topic 1 0 168188 165816 35           No deje que el robot se desplace sobre los cables de alimentación de otros aparatos ni sobre cualquier otro cable, ya que podría originar una situación de peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:32 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 aecea2dfd2c6431086cb8db0446a5b40 168191 true true true false 35 449406 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:32 4 Topic 1 0 168191 165819 35           No cubra el robot ni bloquee las aberturas de ventilación cuando el robot esté limpiando o cargándose. Esto puede provocar un calentamiento excesivo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:13 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 b7bc26095c7948659062483ea66bb9a2 168195 true true true false 35 2473288 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:13 14 Topic 1 0 168195 165823 35           Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado para su comprobación y reparación. La reparación realizada por personas no cualificadas podría provocar una situación muy peligrosa para el usuario.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:39 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 bdf7699960cf404f83e36a666694a6c3 168201 true true true false 35 449416 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:39 4 Topic 1 0 168201 165829 35           Cuando utilice el robot para aspirar arena fina, cal, cemento o sustancias similares, los poros del filtro se taponarán.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:39 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 e6bafd52826940e7ace507a0a7e3af30 168202 true true true false 35 554598 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:47 4 Topic 1 0 168202 165830 35           No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:41 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 d878ad213e57488ab4a33fdd59ec4d07 168205 true true true false 35 449420 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:41 4 Topic 1 0 168205 165833 35           No utilice el robot en alfombras de pelo largo ni en alfombras con flecos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:45 Guarantee & support extra FC robots 395 a66f4d09af2d4f269a29b858f6cdc614 168213 true true true false 35 449428 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:45 4 Topic 1 0 168213 148464 35           El robot aspirador se ha diseñado y desarrollado con la mayor atención posible. Si el robot requiriese reparaciones, el Servicio de Atención al Cliente de Philips de su país le ayudará a realizar las reparaciones necesarias en el menor tiempo y con la máxima comodidad. Si no hay Servicio de Atención al Cliente en su país, diríjase al distribuidor Philips local.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:42 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 1a436841185348068c89153c0d5e8d14 168214 true true true false 36 2473298 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:42 14 Topic 1 0 168214 3145 36           Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av oss, ett serviceombud som har godkänts av oss eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:59 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 4c13ca0aa14a43a8b31a53a918848255 168215 true true true false 36 2347031 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:18 6 Topic 1 0 168215 644 36           Kontakten ska tas bort från vägguttaget innan du rengör eller underhåller apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:02 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 6b2f8bce61624cf7bc0beaee412f2106 168220 true true true false 36 449435 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:02 4 Topic 1 0 168220 165810 36           Använd inte roboten i riskområden, till exempel i närheten av eldstäder, duschar eller pooler.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:03 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 8bd0a1a8acd44e51a0317ef23ae28be9 168221 true true true false 36 449436 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:03 4 Topic 1 0 168221 165811 36           Den här roboten lämpar sig särskilt väl för rengöring av hårda golv. På mjuka golv kan prestandan bli något begränsad.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:04 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 c4e7f39e81a94ec2b213972f17db856c 168222 true true true false 36 449437 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:04 4 Topic 1 0 168222 165812 36           Se till att roboten och dess sladd befinner sig utom räckhåll för barn under 8 år.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:04 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 6fca187d7ac146aea076c3af2d1a0673 168223 true true true false 36 449438 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:04 4 Topic 1 0 168223 165813 36           Håll sällskapsdjur borta från roboten. Låt inte sällskapsdjur sitta eller stå på roboten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:05 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 e270ae385636405b95035315dabffb6e 168224 true true true false 36 449439 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:05 4 Topic 1 0 168224 165814 36           Håll kläder, hår och kroppsdelar borta från robotens borstar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:06 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 bf48ede63ee44b91a471a5e0d2e1ac1e 168226 true true true false 36 449441 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:06 4 Topic 1 0 168226 165816 36           Låt inte roboten köra över andra apparaters nätsladdar eller andra kablar eftersom detta kan orsaka skador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:08 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 e4e8b4f555e7423680952cba5d66441d 168229 true true true false 36 449444 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:08 4 Topic 1 0 168229 165819 36           Täck inte över roboten och blockera inte ventilationsöppningarna när roboten dammsuger eller laddas. Detta kan leda till att roboten överhettas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:43 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 7c352df1824040eb98d34eb97eff669a 168233 true true true false 36 2473299 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:43 14 Topic 1 0 168233 165823 36           Lämna alltid in apparaten till ett godkänt serviceombud för undersökning och reparation. Om reparationer utförs av okvalificerade personer kan det leda till mycket farliga situationer för användaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:15 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 e72cf8ca0d3a4dcd9cac9efffa5e64ba 168239 true true true false 36 449454 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:15 4 Topic 1 0 168239 165829 36           När du använder roboten för att dammsuga upp fin sand, kalk, betongdamm och liknande täpps porerna i filtret till.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:15 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 762b5ad6093e41ab91aff874201e25c0 168240 true true true false 36 554599 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:47 4 Topic 1 0 168240 165830 36           Använd aldrig skursvampar, slipande rengöringsmedel eller vätskor såsom bensin eller aceton för att rengöra roboten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:17 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 6160f417fa41468bac8e0668b842f2ae 168243 true true true false 36 449458 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:17 4 Topic 1 0 168243 165833 36           Använd inte roboten på tjocka mattor eller på mattor med tofsar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:21 Guarantee & support extra FC robots 395 66c688f902c8497db0064cd35ffd1f58 168251 true true true false 36 449466 Localizer Philips 2016-04-30T09:12:21 4 Topic 1 0 168251 148464 36           Din robotdammsugare har utformats och utvecklats med största möjliga omsorg. Om din robot trots detta behöver repareras kan våra kundtjänstmedarbetare hjälpa dig att arrangera nödvändig service på kortast möjliga tid och med minsta möjliga besvär för dig. Om det inte finns någon kundtjänst i ditt land kan du kontakta din lokala återförsäljare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:11 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 620f4f1603b94e02bfb598a8138f8ccb 168252 true true true false 4 2347004 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:13 6 Topic 1 0 168252 644 4           Щепселът трябва да се изключи от контакта преди почистване или поддръжка на уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:17 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 a424df967e054a84b4b0492f7292ea88 168257 true true true false 4 448509 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:17 4 Topic 1 0 168257 165810 4           Не използвайте робота в опасни участъци, например в близост до камини, душове или плувни басейни.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:19 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 22ac9c45bdd746b38e2a909ce0d5bbe4 168258 true true true false 4 448512 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:19 4 Topic 1 0 168258 165811 4           Този робот е по-подходящ за почистване на твърди подови настилки. Ефективността му върху меки подови настилки може да бъде ограничена до известна степен.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:20 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 4620b5415bae43d7b8e5801ab5d7ce55 168259 true true true false 4 448513 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:20 4 Topic 1 0 168259 165812 4           Пазете уреда и кабела далече от достъп на деца под 8 години.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:21 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 89fec622188741c58a1d325e746e248c 168260 true true true false 4 448516 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:21 4 Topic 1 0 168260 165813 4           Дръжте домашните любимци далече от робота. Не ги оставяйте да стоят или седят върху робота.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:22 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 58e2f9246ef345eeb5cdd2980d5fb5f5 168261 true true true false 4 448519 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:22 4 Topic 1 0 168261 165814 4           Пазете широките дрехи, косите и частите на тялото си далече от четките на робота.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:24 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 faf8f69732254c49887636ea7d477fcd 168263 true true true false 4 448524 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:24 4 Topic 1 0 168263 165816 4           Не допускайте роботът да се движи върху захранващите кабели на други уреди или върху други кабели, тъй като това може да създаде опасности.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:28 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 6fd6f26f5db9467982b179ba97277d55 168266 true true true false 4 448532 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:28 4 Topic 1 0 168266 165819 4           Не покривайте робота и не блокирайте вентилационните му отвори по време на почистване или зареждане. Това може да причини прегряване на робота.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:04 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 9ef00221ebf14d049c56a85335d639fc 168270 true true true false 4 2473014 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:04 14 Topic 1 0 168270 165823 4           За проверка или ремонт винаги носете уреда в оторизиран сервизен център. Ремонтът от неквалифицирани лица може да доведе до сериозна опасност за потребителя.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:44 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 fb720e8f6ba54f47b3a0554aad4f0762 168276 true true true false 4 448555 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:44 4 Topic 1 0 168276 165829 4           Когато използвате робота за изсмукване на фин пясък, вар, циментов прах и подобни вещества, порите на филтъра се запушват.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:45 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 7a86ca59c1fa4c1a80f7331f99ce6c8c 168277 true true true false 4 554600 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:48 4 Topic 1 0 168277 165830 4           Никога не почиствайте уреда с абразивни гъби, абразивни почистващи препарати или агресивни течности, като бензин или ацетон.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:49 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 2819160ad24f4a9288796a9da4bd4347 168280 true true true false 4 448564 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:49 4 Topic 1 0 168280 165833 4           Не използвайте робота върху дълговлакнести килими или килимчета с пискюли.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:56 Guarantee & support extra FC robots 395 00c27c9885064f43b1c7d9cb44b985c1 168288 true true true false 4 448582 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:56 4 Topic 1 0 168288 148464 4           Вашата прахосмукачка-робот е проектирана и разработена по най-добрия възможен начин. Ако въпреки това се наложи тя да бъде ремонтирана, Центърът за обслужване на клиенти във вашата страна ще ви съдейства за предприемане на необходимите ремонти във възможно най-кратък срок и при максимално удобство за вас. Ако във вашата страна няма Център за обслужване на клиенти, обърнете се към местния търговец на уреди на Philips.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:13 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 358a198cb41c47dbb1b5f42b0420db42 168289 true true true false 5 2347005 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:13 6 Topic 1 0 168289 644 5           Prije čišćenja ili održavanja aparata utikač se mora iskopčati iz utičnice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:20 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 e03049b3fbde4b92a7c86b8d2533d75f 168294 true true true false 5 448602 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:20 4 Topic 1 0 168294 165810 5           Robotski usisavač nemojte koristiti u opasnim područjima kao što su područja blizu kamina, tuševa ili bazena.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:21 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 7390f425a0434782b1354ec9b5fe5b9c 168295 true true true false 5 448603 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:21 4 Topic 1 0 168295 165811 5           Ovaj robotski usisavač više je namijenjen za čišćenju tvrdih podova. Njegova učinkovitost pri čišćenju mekih podova donekle je ograničena.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:22 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 3c9869e9c7774c7d835f3654e2184ece 168296 true true true false 5 448604 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:22 4 Topic 1 0 168296 165812 5           Uređaj i njegov kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:23 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 cf963ff8344e4fc1a2766960ce233164 168297 true true true false 5 448605 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:23 4 Topic 1 0 168297 165813 5           Kućne ljubimce držite podalje od robotskog usisavača. Nemojte dopustiti kućnim ljubimcima da sjede ili stoje na robotskom usisavaču.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:24 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 edc1acf52e7d426494b212ebe85ece2e 168298 true true true false 5 448606 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:24 4 Topic 1 0 168298 165814 5           Labave dijelove odjeće, kosu i dijelove tijela držite dalje od četki robotskog usisavača.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:26 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 3b9ab48f93dd418487a12054d597984e 168300 true true true false 5 448609 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:26 4 Topic 1 0 168300 165816 5           Nemojte dopustiti da se robot pomiče preko kabela za napajanje drugih aparata ili drugih kabela jer to može dovesti do opasne situacije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:29 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 9746b3ab3f784640ab6253852ddb1039 168303 true true true false 5 448612 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:29 4 Topic 1 0 168303 165819 5           Nemojte prekrivati robotski usisavač niti blokirati ventilacijske otvore dok robotski usisavač čisti ili se puni. To može prouzročiti pregrijavanje robotskog usisavača.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:32 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 bfc82644d2914092800b12b3119d20b0 168307 true true true false 5 2473025 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:32 14 Topic 1 0 168307 165823 5           Uređaj uvijek dostavite u ovlašteni servisni centar radi ispitivanja ili popravka. Popravak koji su obavile nestručne osobe može prouzročiti iznimno opasnu situaciju za korisnika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:39 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 d04dc1fa2f7a44dbb9e45410a87153f6 168313 true true true false 5 448622 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:39 4 Topic 1 0 168313 165829 5           Kad se robotskim usisavačem koristite za usisavanje sitnog pijeska, vapna, cementne prašine i sličnih tvari, začepit će se pore filtra.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:40 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 d7b2ea52a57f470781e73958bd5fd7bf 168314 true true true false 5 554601 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:48 4 Topic 1 0 168314 165830 5           Za čišćenje aparata nikada nemojte upotrebljavati spužvice za ribanje, abrazivna sredstva za čišćenje ili agresivne tekućine poput benzina ili acetona.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:43 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 5c5ed66f87cf4fa198be27be7591d64a 168317 true true true false 5 448626 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:43 4 Topic 1 0 168317 165833 5           Robotski usisavač nemojte koristiti na debelim tepisima ili sagovima s resicama.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:49 Guarantee & support extra FC robots 395 aa19ade7e0f54f9ab7cf1525e2c694ec 168325 true true true false 5 448634 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:49 4 Topic 1 0 168325 148464 5           Vaš je robotski usisavač osmišljen i izrađen s najvećom mogućom pažnjom. U malo vjerojatnom slučaju da mu zatreba popravak, centar za potrošače u vašoj državi pomoći će vam izvođenjem svih potrebnih popravaka u najkraćem mogućem roku i uz maksimalnu susretljivost. Ako u vašoj zemlji ne postoji centar za potrošače, obratite se lokalnom distributeru tvrtke Philips.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:02 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 c8525ea44a5d4139822b40e702f37cfd 168326 true true true false 6 2347006 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:13 6 Topic 1 0 168326 644 6           Před čištěním nebo údržbou přístroje je nutné odpojit zástrčku od síťové zásuvky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:06 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 a510fa0e6f0a4ace852f1045342aea7f 168331 true true true false 6 448640 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:06 4 Topic 1 0 168331 165810 6           Nepoužívejte robot v nebezpečných oblastech, jako jsou místa v blízkosti krbů, sprch nebo bazénů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:06 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 eb8a7bf7af174e6d802a008df661d9ba 168332 true true true false 6 448641 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:06 4 Topic 1 0 168332 165811 6           Tento robot je vhodný spíše na čištění tvrdých podlah. Jeho výkon na měkkém povrchu může být omezen.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:07 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 4396141c7bbe4cd7a5bc989624951618 168333 true true true false 6 448642 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:07 4 Topic 1 0 168333 165812 6           Přístroj a jeho kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:08 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 2fb9639b3a1f4cffb06eb49336b6d1b9 168334 true true true false 6 448643 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:08 4 Topic 1 0 168334 165813 6           Udržujte robot mimo dosah domácích zvířat. Nedovolte jim na robotu sedět ani stát.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:08 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 7b5afd395ba04ff2a21405ca9d126c13 168335 true true true false 6 448644 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:08 4 Topic 1 0 168335 165814 6           Volné oblečení, vlasy a části těla udržujte mimo dosah kartáčů robotu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:10 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 444642a272ed4cfc9ca5f067743d31e2 168337 true true true false 6 448646 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:10 4 Topic 1 0 168337 165816 6           Zabraňte robotu v pohybu přes napájecí kabely nebo jiné přístroje či kabely, protože to může vést ke vzniku nebezpečných situací.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:12 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 0c86620535c5492cb96bc608caf74394 168340 true true true false 6 448649 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:12 4 Topic 1 0 168340 165819 6           Během úklidu i nabíjení robot nezakrývejte a neblokujte jeho ventilační otvory. Mohlo by to vést k přehřátí robotu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:02 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 d89f5b25aaa44546835f4a3373233be1 168344 true true true false 6 2473036 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:02 14 Topic 1 0 168344 165823 6           Kontrolu nebo opravu přístroje svěřte vždy autorizovanému servisnímu středisku. Opravy prováděné nekvalifikovanými osobami mohou uživatele vystavit nebezpečným situacím.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:19 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 2a9ec5e49983469fb0135a39214cf9d9 168350 true true true false 6 448659 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:19 4 Topic 1 0 168350 165829 6           Pokud robot použijete k vysávání jemného písku, vápna, cementového prachu nebo podobných substancí, póry filtru se ucpou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:20 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 08af2638b7684dfb9ce99b1835cd84a4 168351 true true true false 6 554602 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:49 4 Topic 1 0 168351 165830 6           K čištění přístroje nikdy nepoužívejte kovové žínky, abrazivní čisticí prostředky ani agresivní čisticí prostředky, jako je například benzín nebo aceton.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:22 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 bf97174682954917bf2aa366e0bc5ede 168354 true true true false 6 448663 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:22 4 Topic 1 0 168354 165833 6           Nepoužívejte robot na koberce s vysokým vlasem nebo koberečky se střapci.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:27 Guarantee & support extra FC robots 395 20923bdc82994b5aaf7ea830ac5cb069 168362 true true true false 6 448671 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:27 4 Topic 1 0 168362 148464 6           Tento robotický vysavač byl navržen a vyvinut s maximální možnou péčí. Pokud však váš robot i přesto vyžaduje opravu, obraťte se na středisko péče o zákazníky ve své zemi, kde vám pomohou s vyřízením nutných oprav v nejkratší možné době a s maximálním pohodlím. Pokud se ve vaší zemi nenachází středisko péče o zákazníky, obraťte se na místního prodejce výrobků Philips.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:49 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 c57db66f355343298b0ee4a4472bea78 168363 true true true false 10 2347009 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:14 6 Topic 1 0 168363 644 10           Enne seadme puhastamist või hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:52 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 067916b675f0406399bc0d8da1a9fe5d 168368 true true true false 10 448677 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:52 4 Topic 1 0 168368 165810 10           Ärge kasutage robottolmuimejat ohtlikes piirkondades, näiteks kamina, duši või basseini läheduses.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:53 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 4e0377fc659d488a8b550d6c2a617fe6 168369 true true true false 10 448678 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:53 4 Topic 1 0 168369 165811 10           Robottolmuimeja sobib paremini kõvakattega põrandate puhastamiseks. Selle jõudlus pehme kattega põrandatel võib olla piiratud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:53 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 341e431892ad445c9ff6a22b5c396cc3 168370 true true true false 10 448679 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:53 4 Topic 1 0 168370 165812 10           Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:54 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 d861ba55d984450cabd644b88e77353c 168371 true true true false 10 448680 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:54 4 Topic 1 0 168371 165813 10           Hoidke lemmikloomad robottolmuimejast eemal. Ärge laske neil tolmuimeja peal istuda ega seista.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:55 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 2b5f6f87c80a43d587b52c24ff2a78e4 168372 true true true false 10 448681 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:55 4 Topic 1 0 168372 165814 10           Hoidke riietuse lahtised osad, juuksed ja käed-jalad robottolmuimeja harjade juurest eemal.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:56 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 894a6d17d0ca4ff9a4c983eb109d62b8 168374 true true true false 10 448683 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:56 4 Topic 1 0 168374 165816 10           Ärge laske robottolmuimejal liikuda üle teiste seadmete toitejuhtmete ega üle muude juhtmete, kuna see võib tekitada ohtliku olukorra.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:58 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 ea32cd46d47047ada039eb93d8a66cd5 168377 true true true false 10 448686 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:58 4 Topic 1 0 168377 165819 10           Ärge katke koristamise ega laadimise ajal robottolmuimejat ega blokeerige selle ventilatsiooniavasid. See võib tingida robottolmuimeja ülekuumenemise.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:33 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 b1bc04c9fdec46a6ba8549ba8786e01c 168381 true true true false 10 2473069 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:33 14 Topic 1 0 168381 165823 10           Viige seade uurimiseks või parandamiseks alati volitatud hoolduskeskusesse. Väljaõppeta isikute poolt parandatud seade võib panna seadme kasutaja äärmiselt ohtlikku olukorda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:06 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 f9bcfc3e8e944a259a4917468402ad16 168387 true true true false 10 448696 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:06 4 Topic 1 0 168387 165829 10           Kui kasutate robottolmuimejat selleks, et imeda peenikest liiva, lupja, tsemenditolmu või muid sarnaseid aineid, võivad filtri poorid ummistuda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:07 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 074676e310a44f7cacb7072dae2ebcc3 168388 true true true false 10 554603 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:49 4 Topic 1 0 168388 165830 10           Ärge kunagi kasutage seadme puhastamiseks küürimiskäsnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega sööbivaid vedelikke, nagu bensiin või atsetoon.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:09 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 bc9c8ad33ca4402395e3916c118a5d90 168391 true true true false 10 448700 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:09 4 Topic 1 0 168391 165833 10           Ärge kasutage robottolmuimejat pikkade narmastega vaipadel ega ka kohevatel vaipadel.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:13 Guarantee & support extra FC robots 395 69fef67e37cc4d369185ea833c44ba0c 168399 true true true false 10 448708 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:13 4 Topic 1 0 168399 148464 10           Teie robottolmuimeja on konstrueeritud äärmiselt hoolikalt. Kui see vajab remonti, aitab teie riigi klienditoe keskus korraldada vajalikud parandustööd võimalikult kiiresti ja mugavalt. Kui teie riigis puudub klienditugi, külastage oma kohalikku Philipsi edasimüüjat.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:34 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 03fb90c26a804cf9b9618c87d0c4e68b 168400 true true true false 18 2347013 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:14 6 Topic 1 0 168400 644 18           Tisztítás vagy karbantartás előtt a készülék csatlakozódugóját ki kell húznia a fali aljzatból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:37 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 c9281e42081045949f4d8f016d36d8b7 168405 true true true false 18 448714 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:37 4 Topic 1 0 168405 165810 18           Ne használja a robotot veszélyes területeken, például a kandalló, zuhanyzó vagy úszómedence közelében.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:39 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 8a828e559709459a8b6730ea1a76bf47 168406 true true true false 18 448715 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:39 4 Topic 1 0 168406 165811 18           Ez a robot leginkább kemény padlók tisztítására alkalmas. Puha padlók esetén az eredményessége némileg korlátozott lehet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:39 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 0f3d43e75d42424e844aed03d939b1f6 168407 true true true false 18 448716 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:39 4 Topic 1 0 168407 165812 18           A készüléket és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:40 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 1d3a7abd2f014b438eae5083c5129c7e 168408 true true true false 18 448717 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:40 4 Topic 1 0 168408 165813 18           Tartsa távol a robottól a kisállatokat. Ne hagyja, hogy azok ráüljenek vagy ráálljanak.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:41 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 23935a6dc2f0478eb7779dcd2690da6c 168409 true true true false 18 448718 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:41 4 Topic 1 0 168409 165814 18           Vigyázzon, hogy a robot keféinek közelébe ne kerüljön bő ruházat, a haja vagy valamelyik testrésze.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:42 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 1b1a06ebdc754990a55a536b95957c66 168411 true true true false 18 448720 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:42 4 Topic 1 0 168411 165816 18           Ügyeljen arra, hogy a robot ne menjen át más készülékek hálózati kábelein, illetve más kábeleken, mert ez veszélyes lehet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:45 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 c24307a5a85c426596e20ad292d7961d 168414 true true true false 18 448723 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:45 4 Topic 1 0 168414 165819 18           Tisztításkor vagy töltéskor ne takarja le a robotot, és ne zárja le a szellőzőnyílásait. Ez a robot túlmelegedését okozhatja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:12 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 ed3de6e2bdcf4fdfa8477c601965c03a 168418 true true true false 18 2473179 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:12 14 Topic 1 0 168418 165823 18           A készüléket kizárólag hivatalos szakszervizbe vigye vizsgálatra vagy javításra. A szakszerűtlen javítás a felhasználó számára különösen veszélyes lehet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:52 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 e04a8657c9984a2c8f30ac193f0c5a0f 168424 true true true false 18 448733 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:52 4 Topic 1 0 168424 165829 18           Ha a robotot finom homok, mész, cementpor és hasonló anyagok felszívására használja, a szűrő pórusai eltömődhetnek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:52 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 969b3c59dede481fb42fc70bfccbcb81 168425 true true true false 18 554604 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:49 4 Topic 1 0 168425 165830 18           A készülék tisztításához soha ne használjon dörzsszivacsot, súrolószert és maró vagy oldó hatású tisztítófolyadékot (pl. benzint vagy acetont).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:54 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 d5c370ce338a4a3db2df8c9a7a63cb37 168428 true true true false 18 448737 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:54 4 Topic 1 0 168428 165833 18           Ne használja a robotot zsenília szőnyegek vagy bojtos lábtörlők tisztítására.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:58 Guarantee & support extra FC robots 395 c3942178c5404df5a27998c8a551e259 168436 true true true false 18 448745 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:58 4 Topic 1 0 168436 148464 18           A robotporszívó tervezése és fejlesztése során a lehető legnagyobb gondossággal jártunk el. Ha a robot mégis javításra szorulna, az adott ország vevőszolgálata segítséget nyújt a szükséges javításnak a lehető legrövidebb időn belüli megszervezésével, az Ön legnagyobb kényelme mellett. Ha országában nincs Philips vevőszolgálat, akkor forduljon a Philips helyi termékforgalmazójához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:17 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 247aa84ba58f4516afefea642cf7caf1 168437 true true true false 20 2347015 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:15 6 Topic 1 0 168437 644 20           Құралды тазаламас немесе жөндемес бұрын, штепсельді розеткадан ажырату керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:21 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 f25a79c6bc0f4868b16934acd4262bf1 168442 true true true false 20 448751 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:21 4 Topic 1 0 168442 165810 20           Роботты қауіпті аумақтарда (мысалы, каминдерге, душтарға немесе бассейндерге жақын) пайдаланбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:22 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 a2cb3e65ffa3421b96c937bd2a1e0b93 168443 true true true false 20 448752 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:22 4 Topic 1 0 168443 165811 20           Бұл робот қатты едендерді тазалауға арналған. Жұмсақ едендердегі өнімділігі кейде шектелуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:22 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 0caa9bf40b434e8b98b08dcf0c114851 168444 true true true false 20 448753 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:22 4 Topic 1 0 168444 165812 20           Құрал мен сымын 8 жасқа толмаған балалардың қолы жетпейтін жерге қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:23 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 034a90b8e2df41939b8b8b4be38f1fb4 168445 true true true false 20 448754 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:23 4 Topic 1 0 168445 165813 20           Үй жануарларын роботтан алыс ұстаңыз. Үй жануарларының роботқа отыруына немесе оған тұруына болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:24 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 0761999db52b4806baac6b969a055e59 168446 true true true false 20 448755 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:24 4 Topic 1 0 168446 165814 20           Бос киімді, шашты және дене бөліктерін роботтың щеткаларынан алыс ұстаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:25 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 6b9fd968718a4164ab5e20b3f2104871 168448 true true true false 20 448757 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:25 4 Topic 1 0 168448 165816 20           Роботтың басқа құралдардың желілік сымдарының үстімен қозғалуына жол бермеңіз, себебі бұл қауіпті болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:29 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 aaa5a37690e0411db7d88987c0ad6430 168451 true true true false 20 448760 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:29 4 Topic 1 0 168451 165819 20           Робот тазалап немесе зарядтап жатқанда роботты жаппаңыз немесе желдету саңылауларын жаппаңыз. Бұдан робот қызып кетуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:33 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 172b82cd7c8140899019f0f72a233238 168455 true true true false 20 448764 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:33 4 Topic 1 0 168455 165823 20           Құралды тексеру немесе жөндету үшін өкілетті Philips қызмет орталығына апарыңыз. Құралды біліксіз тұлғаларға жөндету, қолданушыға өте қауіпті жағдай туғызуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:38 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 361c4c996b524e5aa174edd9599c6493 168461 true true true false 20 448770 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:38 4 Topic 1 0 168461 165829 20           Роботты құмды, қақты, цемент шаңын және ұқсас заттарды сору үшін пайдаланғанда сүзгінің тесіктері бітеледі.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:39 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 b1accbc56cb94a0c87e3c80b1f85f80e 168462 true true true false 20 554605 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:49 4 Topic 1 0 168462 165830 20           Құралды тазалау үшін абразивті қабаты бар ысқыштарды, абразивті тазалау құралдарын немесе бензин не ацетон сияқты ерітінділерді пайдалануға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:42 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 cdc122aecdf34f20bdf03791ad227863 168465 true true true false 20 448774 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:42 4 Topic 1 0 168465 165833 20           Роботты түгі ұзын немесе шашақтары бар кілемдерде пайдаланбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:46 Guarantee & support extra FC robots 395 5e95847c8176484fae8bb0791b5452b1 168473 true true true false 20 448782 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:46 4 Topic 1 0 168473 148464 20           Робот шаңсорғыш ең көп мүмкін қамқорлықпен жасалған және жобаланған. Құрал жөндеуді қажет еткен жағдайда, еліңіздегі тұтынушыларға қызмет көрсету орталығы мүмкіндігінше қысқа мерзімде және ең жоғары ыңғайлылықпен қажет жөндеуді ұйымдастырып, сізге көмектеседі. Егер еліңізде тұтынушыларға қолдау көрсету орталығы болмаса, онда жергілікті Philips компаниясының дилеріне барыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:08:46 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 69b967a79c0d454f80fe3c14f1e9467a 168474 true true true false 22 2347017 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:15 6 Topic 1 0 168474 644 22           Pirms ierīces tīrīšanas vai apkopes kontaktdakša ir jāizņem no rozetes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:08:54 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 3f7eeacf6b44425083da028b3f640f12 168479 true true true false 22 448990 Localizer Philips 2016-04-29T16:08:54 4 Topic 1 0 168479 165810 22           Neizmantojiet robotu bīstamās vietās, piemēram, tuvu kamīniem, dušām vai peldbaseiniem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:08:55 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 20abae9fb65146e9a0375a88989c3a2f 168480 true true true false 22 448991 Localizer Philips 2016-04-29T16:08:55 4 Topic 1 0 168480 165811 22           Šis robots ir labāk piemērots cietu grīdas virsmu tīrīšanai. Tā veiktspēja var samazināties, tīrot mīkstas grīdas virsmas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:08:56 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 cd788f5fd15146ee97b4d941b2ae99d6 168481 true true true false 22 448992 Localizer Philips 2016-04-29T16:08:56 4 Topic 1 0 168481 165812 22           Novietojiet ierīci un tās elektrības vadu vietā, kur tiem nevar piekļūt par 8 gadiem jaunāki bērni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:08:57 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 b8d0c7f7bc564a9f805cc34ecdd23fa7 168482 true true true false 22 448993 Localizer Philips 2016-04-29T16:08:57 4 Topic 1 0 168482 165813 22           Nelaidiet dzīvniekus klāt robotam. Neļaujiet dzīvniekiem sēdēt vai stāvēt uz robota.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:08:57 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 38371eb1af1640b18b1889182d34e398 168483 true true true false 22 448994 Localizer Philips 2016-04-29T16:08:57 4 Topic 1 0 168483 165814 22           Uzmanieties, lai robota birstu tuvumā nenokļūtu vaļīgs apģērbs, mati un ekstremitātes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:00 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 c601628da7f845e888d886d2f6163b40 168485 true true true false 22 448996 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:00 4 Topic 1 0 168485 165816 22           Neļaujiet robotam pārvietoties pāri citu ierīču strāvas vadiem vai citiem kabeļiem, jo tas var radīt bīstamu situāciju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:02 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 1426625ce97944e5bb06665d150f894f 168488 true true true false 22 448999 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:02 4 Topic 1 0 168488 165819 22           Nepārklājiet robotu ar citiem priekšmetiem un nenosprostojiet ventilācijas atveres, kad robots veic tīrīšanas darbus vai veicot tā uzlādi. Tas var izraisīt robota pārkaršanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:12 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 d6f4ec2cdc3e41759eddcdc252e06488 168492 true true true false 22 2473201 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:12 14 Topic 1 0 168492 165823 22           Vienmēr nododiet ierīci pilnvarotā apkopes centrā, lai veiktu pārbaudi vai remontu. Remonts, ko veic nekvalificētas personas, var izraisīt ārkārtīgi bīstamu situāciju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:12 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 7b842459b64a478788235d43c5c41586 168498 true true true false 22 449009 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:12 4 Topic 1 0 168498 165829 22           Ja izmantojat robotu, lai uzsūktu smalkas smiltis, kaļķus, cementa putekļus un līdzīgas vielas, filtra poras nosprostojas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:13 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 38782916b910401699393c51c250dceb 168499 true true true false 22 554606 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:50 4 Topic 1 0 168499 165830 22           Ierīces tīrīšanai nelietojiet skrāpjus, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai agresīvus šķidrumus, piemēram, benzīnu vai acetonu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:16 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 852ba646e78a4204ac8c8c4b825063d0 168502 true true true false 22 449013 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:16 4 Topic 1 0 168502 165833 22           Neizmantojiet robotu, lai tīrītu paklājus ar uzkārsumu vai pušķainas grīdsegas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:22 Guarantee & support extra FC robots 395 6404681e753940caa9c653256cf23ee0 168510 true true true false 22 449021 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:22 4 Topic 1 0 168510 148464 22           Šis robota putekļsūcējs ir izstrādāts un izgatavots ar vislielāko rūpību. Ja robots tomēr ir jāremontē, klientu apkalpošanas centrs jūsu valstī palīdzēs organizēt visus nepieciešamos remonta darbus visīsākajā laikā un visērtākajā veidā. Ja jūsu valstī nav klientu apkalpošanas centra, vērsieties pie vietējā Philips izplatītāja.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:41 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 d7c3dc0715b846c4a4046ed38489cfa6 168511 true true true false 23 2347018 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:15 6 Topic 1 0 168511 644 23           Prieš valant prietaisą arba atliekant jo priežiūrą, kištuką būtina ištraukti iš maitinimo tinklo lizdo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:46 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 ca279eef92734f6f9e6b3a86779c0f19 168516 true true true false 23 449027 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:46 4 Topic 1 0 168516 165810 23           Nenaudokite roboto pavojingose vietose: arti židinių, dušų ar baseinų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:46 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 e66f76bcc7704a6f8de1ec0d949420d0 168517 true true true false 23 449028 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:46 4 Topic 1 0 168517 165811 23           Šis robotas geriau tinka kietoms grindims valyti. Jo veiksmingumas valant minkštas grindis gali būti ribotas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:47 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 054510adc8784159a6dd9b61a97f93c8 168518 true true true false 23 449029 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:47 4 Topic 1 0 168518 165812 23           Laikykite prietaisą ir jo laidą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:48 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 4676ac73825f45279b90be94d811bd6c 168519 true true true false 23 449030 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:48 4 Topic 1 0 168519 165813 23           Neleiskite naminių gyvūnų prie roboto. Neleiskite naminiams gyvūnams tupėti ar stovėti ant roboto.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:49 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 80d35a475ba546ceb9f5be9bd79c8581 168520 true true true false 23 449031 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:49 4 Topic 1 0 168520 165814 23           Laikykite laisvus drabužius, plaukus ir kūno dalis atokiau nuo roboto šepečių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:51 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 589e06afb92247e2a70b33b2f90e1886 168522 true true true false 23 449033 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:51 4 Topic 1 0 168522 165816 23           Neleiskite robotui judėti per kitų prietaisų maitinimo laidus ar kitus kabelius, nes tai gali sukelti pavojų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:55 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 e4d5fc7f0a4e4d128eee2cd5a371f78f 168525 true true true false 23 449036 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:55 4 Topic 1 0 168525 165819 23           Neuždenkite roboto ar ventiliacijos angų, kai robotas valo ar įkraunamas. Dėl to robotas gali perkaisti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:43 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 d62117dd4e4e472eaab1632062ae2fb2 168529 true true true false 23 2473212 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:43 14 Topic 1 0 168529 165823 23           Prietaisą tikrinti ar remontuoti visada grąžinkite į įgaliotąjį priežiūros centrą. Remontą atlikus nekvalifikuotiems asmenims galima ypač pavojinga naudotojui situacija.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:08 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 d7fbb909a5f94757897d6858b6ba5c6e 168535 true true true false 23 449046 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:08 4 Topic 1 0 168535 165829 23           Jei naudojate robotą smulkiam smėliui, kalkėms, cemento dulkėms ir panašioms medžiagoms siurbti, užsikemša filtro poros.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:08 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 4b4f51bc76744ffab2e636b51788db9f 168536 true true true false 23 554607 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:50 4 Topic 1 0 168536 165830 23           Niekada nenaudokite šiurkščių kempinių, abrazyvinių valiklių arba ėsdinančių skysčių, pvz., benzino arba acetono prietaisui valyti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:11 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 5414eb46fb674aa8a160810f697ff3ad 168539 true true true false 23 449050 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:11 4 Topic 1 0 168539 165833 23           Nenaudokite roboto storiems kilimams ir kilimėliams su kutais siurbti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:16 Guarantee & support extra FC robots 395 9d7223ba9d314645bac1675025163e14 168547 true true true false 23 449058 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:16 4 Topic 1 0 168547 148464 23           Jūsų robotas dulkių siurblys suprojektuotas ir sukurtas maksimaliai atidžiai. Tačiau jei atsitiktų taip, kad jūsų robotą reikėtų taisyti, jums padės jūsų šalyje veikiantis klientų aptarnavimo centras – jis suorganizuos būtiną remontą per trumpiausią įmanomą laiką ir patogiausiu jums būdu. Jei jūsų šalyje nėra klientų aptarnavimo centro, kreipkitės į vietinį „Philips“ platintoją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:37 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 2e6dbc55d4df448194c4107429fa6411 168548 true true true false 26 2347021 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:16 6 Topic 1 0 168548 644 26           Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:40 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 9d35a4342ee24521b226d3187359c492 168553 true true true false 26 449064 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:40 4 Topic 1 0 168553 165810 26           Nie korzystaj z odkurzacza automatycznego w niebezpiecznych miejscach, np. w pobliżu kominka, prysznica lub basenu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:41 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 716a5e4b1b874483b8592b77576b69a1 168554 true true true false 26 449065 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:41 4 Topic 1 0 168554 165811 26           Ten odkurzacz automatyczny jest lepiej przystosowany do czyszczenia twardych podłóg. Jego działanie na miękkich podłogach może być gorsze.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:42 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 275f65710ac44b16900c4a23fa248048 168555 true true true false 26 449066 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:42 4 Topic 1 0 168555 165812 26           Przechowuj urządzenie oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:43 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 2ec19b9225754125bb7bba2a9865ad3f 168556 true true true false 26 449067 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:43 4 Topic 1 0 168556 165813 26           Nie pozwól zwierzętom domowym zbliżać się do odkurzacza automatycznego. Nie należy pozwalać im wchodzić na urządzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:44 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 c03e3d7bce7f49c2a8bd967b98dd3eb0 168557 true true true false 26 449068 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:44 4 Topic 1 0 168557 165814 26           Uważaj, aby luźne ubrania, włosy i części ciała zawsze znajdowały się w bezpiecznej odległości od szczotek odkurzacza automatycznego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:46 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 e3b7d2965a5b4352b7abcd44400ba70e 168559 true true true false 26 449070 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:46 4 Topic 1 0 168559 165816 26           Ze względów bezpieczeństwa uważaj, aby odkurzacz automatyczny nie przesuwał się po przewodach zasilających innych urządzeń ani innych kablach.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:49 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 b9c8fa6f3df147ecaf634d1fac95a24e 168562 true true true false 26 449073 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:49 4 Topic 1 0 168562 165819 26           Nie przykrywaj odkurzacza automatycznego ani nie zatykaj otworów wentylacyjnych, gdy odkurzacz automatyczny pracuje lub ładuje się. Może to spowodować jego przegrzanie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:44 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 9a5aefefd7794872a43bf1b7827807af 168566 true true true false 26 2473234 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:44 14 Topic 1 0 168566 165823 26           W celu wykonania przeglądu lub naprawy urządzenia zawsze przekazuj je do autoryzowanego centrum serwisowego. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane mogą skutkować poważnym zagrożeniem dla użytkownika urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:56 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 f0a617c183cd4daabadf8dbed9394a07 168572 true true true false 26 449083 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:56 4 Topic 1 0 168572 165829 26           W przypadku użycia odkurzacza automatycznego do odkurzania drobnego piasku, wapna, cementu i podobnych substancji pory filtra mogą zostać zatkane.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:57 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 52cd20c865294db0a53d3bb4e98444ef 168573 true true true false 26 554608 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:50 4 Topic 1 0 168573 165830 26           Do czyszczenia urządzenia nigdy nie używaj czyścików, środków ściernych ani mocnych płynów, takich jak benzyna lub aceton.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:00 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 bf35f3f82aef4d3c92125da3bd15758e 168576 true true true false 26 449087 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:00 4 Topic 1 0 168576 165833 26           Nie używaj odkurzacza automatycznego na wykładzinach o wysokim włosiu ani na dywanach z frędzlami.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:05 Guarantee & support extra FC robots 395 ccc9b749b0a54702829320a0e79e7990 168584 true true true false 26 449095 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:05 4 Topic 1 0 168584 148464 26           Odkurzacz automatyczny został zaprojektowany i wyprodukowany z zachowaniem największej dbałości o szczegóły. Jeśli nieszczęśliwym zbiegiem okoliczności zdarzy się, że odkurzacz automatyczny będzie wymagać naprawy, miejscowe Centrum Obsługi Klienta zajmie się jej zorganizowaniem w możliwie najkrótszym czasie i z zachowaniem maksimum wygody klienta. Jeśli w Twoim kraju nie ma Centrum Obsługi Klienta, zwróć się o pomoc do sprzedawcy produktów firmy Philips.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:28 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 80e4973d419144c082d41006e738a6f1 168585 true true true false 29 2347023 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:17 6 Topic 1 0 168585 644 29           Ştecherul trebuie scos din priză înainte de a curăţa sau efectua lucrări de întreţinere a aparatului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:33 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 5a62b6274cfb4187934909e542bb4379 168590 true true true false 29 449101 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:33 4 Topic 1 0 168590 165810 29           Nu utiliza robotul în zone periculoase, precum în apropierea şemineurilor, a duşurilor sau a piscinelor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:34 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 a3bc76b8034d459e9639e1d02977d1ce 168591 true true true false 29 449102 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:34 4 Topic 1 0 168591 165811 29           Acest robot este cel mai bine utilizat pe suprafeţe dure. Performanţele acestuia pe suprafeţe moi sunt oarecum limitate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:35 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 f4ea9a7e1fc14c05aca5fc60af2a9d57 168592 true true true false 29 449103 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:35 4 Topic 1 0 168592 165812 29           Nu lăsaţi aparatul şi cablul acestuia la îndemâna copiilor sub 8 ani.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:37 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 322a452e42854ca39ffb630b5ed91ddc 168593 true true true false 29 449104 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:37 4 Topic 1 0 168593 165813 29           Nu lăsaţi robotul la îndemâna animalelor de companie. Nu lăsaţi animalele de companie să se apropie sau să stea pe robot.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:38 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 2df0639d621c423ca9a5f26c26875ca9 168594 true true true false 29 449105 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:38 4 Topic 1 0 168594 165814 29           Ţine hainele lejere, părul şi membrele departe de periile robotului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:39 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 c6f44e0fcdb94b15ae8ec6feef9049d2 168596 true true true false 29 449107 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:39 4 Topic 1 0 168596 165816 29           Nu lăsaţi robotul să treacă pe deasupra cablurilor de alimentare ale altor aparate sau pe deasupra altor cabluri, deoarece poate fi periculos.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:42 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 4657468ff80646d5aeca4ac1a02fe7d1 168599 true true true false 29 449110 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:42 4 Topic 1 0 168599 165819 29           Nu acoperiţi robotul şi nu blocaţi orificiile de ventilaţie atunci când robotul execută activităţi de curăţenie sau încărcare. Acestea ar putea cauza supraîncălzirea robotului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:43 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 c6178255baf44e44bb0cf307ac678b43 168603 true true true false 29 2473255 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:43 14 Topic 1 0 168603 165823 29           Pentru inspecție sau reparații, duceți întotdeauna aparatul la un centru de service autorizat. Repararea realizată de persoane necalificate poate genera situații extrem de periculoase pentru utilizator.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:52 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 d9078816ce7645ae85a02ad62ca926de 168609 true true true false 29 449120 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:52 4 Topic 1 0 168609 165829 29           Când utilizaţi robotul pentru a aspira nisip fin, var, praf de ciment şi substanţe similare, porii filtrului se înfundă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:53 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 bd1f86e4c2c34e2a872cc8ae3cfa312c 168610 true true true false 29 554609 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:51 4 Topic 1 0 168610 165830 29           Nu folosi niciodată bureţi de sârmă, agenţi de curăţare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a curăţa aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:56 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 bdcde835484a4372adf0248e62b5305a 168613 true true true false 29 449124 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:56 4 Topic 1 0 168613 165833 29           Nu utiliza robotul pe covoare groase sau pe carpete cu ciucuri.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:12:01 Guarantee & support extra FC robots 395 028691019d9b425d970db3267e4ccba4 168621 true true true false 29 449132 Localizer Philips 2016-04-29T16:12:01 4 Topic 1 0 168621 148464 29           Robotul dvs. aspirator a fost conceput şi realizat cu cea mai mare atenţie. În cazul nefericit în care robotul dvs. necesită reparaţii, Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs. vă va ajuta să programaţi reparaţiile necesare în cel mai scurt timp posibil, cu maximum de confort. Dacă în ţara dvs. nu există un Centru de asistenţă clienţi, vizitaţi distribuitorul Philips local.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:36 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 2c59964defdd4532bbb74d7130b1d4ec 168622 true true true false 30 2347024 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:17 6 Topic 1 0 168622 644 30           Перед очисткой или выполнением технического обслуживания прибора всегда извлекайте вилку из розетки электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:42 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 f162cbc251bc4ef381f96cfae7a52344 168627 true true true false 30 448941 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:42 4 Topic 1 0 168627 165810 30           Не допускается использование робота-пылесоса в потенциально опасных местах, например вблизи каминов, душевых кабин или бассейнов.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:44 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 ac07579180cc4301938df67d57489a01 168628 true true true false 30 448942 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:44 4 Topic 1 0 168628 165811 30           Робот-пылесос предназначен для очистки твердых напольных покрытий. Эффективность обработки мягких напольных покрытий может быть ограничена.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:44 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 8210d73d48414bcdb2901357bb18d5f7 168629 true true true false 30 448943 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:44 4 Topic 1 0 168629 165812 30           Храните прибор и шнур в месте, недоступном для детей младше 8 лет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:45 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 2bb29e707a3d47408bbfc98ead3c692f 168630 true true true false 30 448944 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:45 4 Topic 1 0 168630 165813 30           Не позволяйте животным находиться рядом с роботом-пылесосом, а также сидеть или лежать на нем.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:46 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 e33c5beaeb864c57970d5e370ee21c69 168631 true true true false 30 448945 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:46 4 Topic 1 0 168631 165814 30           Не подносите одежду, волосы и части тела к щеткам робота-пылесоса.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:47 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 3f271cfc1ab94a489971fbe732e4c3a4 168633 true true true false 30 448947 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:47 4 Topic 1 0 168633 165816 30           Во избежание несчастных случаев не допускайте передвижение робота-пылесоса по сетевым шнурам или кабелям питания других приборов.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:49 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 939180cfad40490f8aeea38549f74814 168636 true true true false 30 448950 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:49 4 Topic 1 0 168636 165819 30           Не накрывайте включенный робот-пылесос и не блокируйте вентиляционные отверстия: это может привести к перегреву.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:52 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 35b287349ef44423b96754ef8d4684ad 168640 true true true false 30 448954 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:52 4 Topic 1 0 168640 165823 30           Для проверки или ремонта прибора следует обращаться только в авторизованный сервисный центр Philips. Вследствие неквалифицированного ремонта эксплуатация устройства может стать чрезвычайно опасной.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:55 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 083569458f6442da8e642aaf62b9ed5a 168646 true true true false 30 448960 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:55 4 Topic 1 0 168646 165829 30           При уборке роботом-пылесосом мелкого песка, известки, цементной пыли и подобных веществ поры фильтра могут засориться.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:56 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 cd701c171efe4d6788d01fc736f77f1a 168647 true true true false 30 554610 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:51 4 Topic 1 0 168647 165830 30           Запрещается использовать для очистки прибора губки с абразивным покрытием, абразивные чистящие средства или растворители типа бензина или ацетона.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:58 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 bff2e414e2754eaa882f05c15619d217 168650 true true true false 30 448964 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:58 4 Topic 1 0 168650 165833 30           Не используйте робот-пылесос для очистки ковровых покрытий с высоким ворсом или ковров с кистями.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:06:03 Guarantee & support extra FC robots 395 f14fbc908fa94eae833f28007e678753 168658 true true true false 30 672113 Marijke Semmelink 2016-12-15T09:27:55 4 Topic 1 0 168658 148464 30           Мы вложили много сил в разработку и создание робота-пылесоса. Если ремонт все-таки потребуется, вы всегда можете обратиться в ближайший центр поддержки потребителей Philips. Специалисты центра помогут вам провести ремонт прибора в кратчайшие сроки и с максимальным удобством. Если в вашей стране нет центра поддержки потребителей, обратитесь в местное торговое представительство Philips.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:49 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 627a4305c8a14956bfdfa491c02bdeee 168659 true true true false 33 2347026 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:17 6 Topic 1 0 168659 644 33           Pre čišćenja ili održavanja aparata obavezno isključite utikač iz utičnice.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:53 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 068a245abec94a74acc05bdab69e9594 168664 true true true false 33 448902 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:53 4 Topic 1 0 168664 165810 33           Nemojte da koristite robota na opasnim mestima, na primer u blizini kamina, tuševa ili bazena.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:54 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 b8ada3a47e3f4d0ba3f224a755036495 168665 true true true false 33 448903 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:54 4 Topic 1 0 168665 165811 33           Ovaj robot je pogodniji za čišćenje tvrdih podova. Njegove performanse na mekim podovima mogu da budu donekle ograničene.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:55 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 f13188d8546b4bce8e3b12e91d408c7a 168666 true true true false 33 448904 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:55 4 Topic 1 0 168666 165812 33           Aparat i njegov kabl držite van domašaja dece koja imaju manje od 8 godina.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:56 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 e5716b7eb9da47c5ab237cc9169854f1 168667 true true true false 33 448905 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:56 4 Topic 1 0 168667 165813 33           Držite kućne ljubimce dalje od robota. Nemojte da dozvolite kućnim ljubimcima da sede niti da stoje na robotu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:57 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 e75dc67a4f0240a099e53a621129ab54 168668 true true true false 33 448906 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:57 4 Topic 1 0 168668 165814 33           Držite labavu odeću, kosu i delove tela dalje od četki robota.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:58 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 5d1ecc74e52543078fd84935a6eb32b5 168670 true true true false 33 448908 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:58 4 Topic 1 0 168670 165816 33           Nemojte da dozvolite da robot prelazi preko kablova za napajanje drugih aparata ili ostalih kablova jer to može da dovede do nezgode.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:00 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 f2b7525942b54f729a69cdd0975ab3d2 168673 true true true false 33 448911 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:00 4 Topic 1 0 168673 165819 33           Nemojte da pokrivate robota niti da blokirate otvore za ventilaciju dok robot čisti ili dok se puni. To može da dovede do pregrevanja robota.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:13 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 50de7aba984f4896aaf9892a46761db4 168677 true true true false 33 2473266 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:13 14 Topic 1 0 168677 165823 33           U slučaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uređaj u ovlašćeni servisni centar. Popravke od strane nekvalifikovanih osoba mogu da izazovu opasnost po korisnika.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:08 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 e71a121b40f846c596588e569a59202b 168683 true true true false 33 448921 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:08 4 Topic 1 0 168683 165829 33           Kada robota koristite za usisavanje finog peska, kreča, cementne prašine i sličnih supstanci, pore na filteru se zapušavaju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:09 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 64bbb9d880f34a14882427b5bfa23b1d 168684 true true true false 33 554611 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:51 4 Topic 1 0 168684 165830 33           Za čišćenje aparata nemojte da koristite jastučiće za ribanje i abrazivna sredstva za čišćenje niti agresivne tečnosti kao što su benzin ili aceton.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:10 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 235c263b47ba4351a044933e9c80bba1 168687 true true true false 33 448925 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:10 4 Topic 1 0 168687 165833 33           Nemojte da koristite robota na debelim tepisima niti na stazama sa resama.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:14 Guarantee & support extra FC robots 395 84c276eaaa1c4831bb20ab3e8d7bd557 168695 true true true false 33 448933 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:14 4 Topic 1 0 168695 148464 33           Vaš robot usisivač osmišljen je i napravljen s najvećom mogućom pažnjom. Ako ipak dođe do potrebe za popravkom vašeg robota, centar za korisničku podršku u vašoj zemlji će vam pomoći tako što će vam omogućiti popravku u najkraćem mogućem roku i na način koji vam najviše odgovara. Ako u vašoj zemlji ne postoji centar za korisničku podršku, idite u lokalnu prodavcu Philips proizvoda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:03 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 af90cb0aa6f94fd5b7eaa44d6ac44a80 168696 true true true false 34 2347027 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:17 6 Topic 1 0 168696 644 34           Pred čistením alebo údržbou zariadenia sa musí odpojiť zástrčka od elektrickej zásuvky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:06 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 037ee27e99594026b082e2aaef525beb 168701 true true true false 34 448863 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:06 4 Topic 1 0 168701 165810 34           Robota nepoužívajte v nebezpečných priestoroch, ako napr. v blízkosti krbov, sprchových kútov alebo bazénov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:07 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 822a3a1690184a4da5ce32a26571720b 168702 true true true false 34 448864 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:07 4 Topic 1 0 168702 165811 34           Tento robot je vhodnejší na čistenie pevných podláh. Jeho výkon na mäkkých podlahách môže byť do istej miery obmedzený.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:07 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 96076235def8414a94e7f08126ca83e6 168703 true true true false 34 448865 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:07 4 Topic 1 0 168703 165812 34           Zariadenie a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:08 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 d4a0260c15274517ad3fecb182253590 168704 true true true false 34 448866 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:08 4 Topic 1 0 168704 165813 34           Robota udržujte mimo dosahu domácich zvierat. Nedovoľte, aby na robote sedeli alebo stáli.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:09 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 c46694f72754466d936ff7fd1584f226 168705 true true true false 34 448867 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:09 4 Topic 1 0 168705 165814 34           Voľné oblečenie, vlasy a časti tela udržujte mimo dosahu kief robota.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:10 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 3664e0337255483b9ca25d51b29752cb 168707 true true true false 34 448869 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:10 4 Topic 1 0 168707 165816 34           Dávajte pozor, aby robot neprechádzal cez sieťové káble iných zariadení ani iné káble, pretože to môže spôsobiť nebezpečnú situáciu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:13 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 4b946d3a5c4747169a8f93039047f736 168710 true true true false 34 448872 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:13 4 Topic 1 0 168710 165819 34           Počas vysávania alebo nabíjania robota nezakrývajte ani neblokujte ventilačné otvory. Mohlo by dôjsť k jeho prehriatiu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:43 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 63e0445ba4bf44909a6eb0bebeb9c89a 168714 true true true false 34 2473277 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:43 14 Topic 1 0 168714 165823 34           Zariadenie vždy vráťte do autorizovaného servisného strediska, kde ho skontrolujú a prípadne opravia. Oprava nekvalifikovanými osobami môže pre používateľa znamenať veľké nebezpečenstvo.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:20 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 42421372f48a4db490aa427a685806db 168720 true true true false 34 448884 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:20 4 Topic 1 0 168720 165829 34           Keď robota používate na vysávanie jemného piesku, vápna, cementového prachu a podobných látok, póry filtra sa zanesú.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:20 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 86b4f25d378745668c07df8c56de0bce 168721 true true true false 34 554612 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:51 4 Topic 1 0 168721 165830 34           Na čistenie zariadenia nikdy nepoužívajte drsný materiál, drsné čistiace prostriedky ani agresívne kvapaliny ako benzín alebo acetón.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:23 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 9d606f3aa22a46a1a8fdb08bb94c8159 168724 true true true false 34 448888 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:23 4 Topic 1 0 168724 165833 34           Robota nepoužívajte na vysávanie kobercov s dlhými vláknami ani koberčekov so strapcami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:27 Guarantee & support extra FC robots 395 4a7bdc0722f54521ac40409c62beec3a 168732 true true true false 34 448896 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:27 4 Topic 1 0 168732 148464 34           Pri navrhovaní a výrobe vášho robotického vysávača sme postupovali veľmi dôsledne. Ak by sa však náhodou stalo, že váš robot potrebuje opravu, Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo vašej krajine zariadi všetky nevyhnutné opravy v čo najkratšom možnom čase tak, aby ste s tým mali čo najmenej starostí. Ak sa vo vašej krajine nenachádza Stredisko starostlivosti o zákazníkov, obráťte sa na miestneho predajcu výrobkov značky Philips.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:16 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 d6b53213aee74edbb0d991ee860dbf4f 168733 true true true false 39 2347035 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:19 6 Topic 1 0 168733 644 39           Перед чищенням чи обслуговуванням пристрою завжди виймайте штекер із розетки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:19 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 81c3bea5397b4119bc43b72b6be82125 168738 true true true false 39 448826 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:19 4 Topic 1 0 168738 165810 39           Не використовуйте робота на небезпечних ділянках, наприклад, біля камінів, душів чи басейнів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:20 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 1d228628e2c84ac5b4894c07c3799acc 168739 true true true false 39 448827 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:20 4 Topic 1 0 168739 165811 39           Цей робот краще підходить для прибирання твердої підлоги. Його ефективність на м’яких поверхнях може бути нижчою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:21 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 f7d7c2db63314f8e88ffe47e8ea6707c 168740 true true true false 39 448828 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:21 4 Topic 1 0 168740 165812 39           Зберігайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:21 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 febb590b900f43d4b415fb2f5c942b63 168741 true true true false 39 448829 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:21 4 Topic 1 0 168741 165813 39           Тримайте домашніх улюбленців подалі від робота. Не дозволяйте тваринам сідати або ставати на робота.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:22 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 ba1ac3f344cf47f69f98260b12ba2562 168742 true true true false 39 448830 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:22 4 Topic 1 0 168742 165814 39           Тримайте вільний одяг, волосся та частини тіла подалі від щіток робота.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:24 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 d2ae754e30914eec8b0ff2fc6d40b3ac 168744 true true true false 39 448832 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:24 4 Topic 1 0 168744 165816 39           Не допускайте, щоб робот рухався через дроти живлення інших пристроїв чи інші шнури, оскільки це може спричинити небезпечну ситуацію.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:26 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 ead6b0f3d1b64546b5a4f768f3567ce6 168747 true true true false 39 448835 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:26 4 Topic 1 0 168747 165819 39           Не накривайте робота й не закривайте вентиляційні отвори, коли робот прибирає або заряджається. Це може спричинити перегрівання робота.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:43 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 72ce49d5397a463eae52c815f0960c12 168751 true true true false 39 2473321 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:43 14 Topic 1 0 168751 165823 39           Перевірку та ремонт пристрою слід проводити виключно в авторизованому сервісному центрі. Ремонт, виконаний неспеціалістами, може спричинити дуже небезпечну ситуацію для користувача.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:33 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 80e662bca2c542c38e5834b2ba9f1707 168757 true true true false 39 448845 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:33 4 Topic 1 0 168757 165829 39           У разі використання робота для всмоктування дрібного піску, штукатурки, пилу цементу та подібних речовин, пори фільтра забиваються.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:34 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 37865b438f524a85800baa60ee3ed91c 168758 true true true false 39 554613 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:52 4 Topic 1 0 168758 165830 39           Ніколи не використовуйте для чищення пристрою жорстких губок, абразивних засобів чи рідин для чищення, таких як бензин чи ацетон.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:37 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 5bd95230459e4c6bae85c3345a96e802 168761 true true true false 39 448849 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:37 4 Topic 1 0 168761 165833 39           Не використовуйте робота для чищення килимів із високим ворсом або з китицями.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:42 Guarantee & support extra FC robots 395 01ed6bd4c8eb4b88ba968171b144b40f 168769 true true true false 39 448857 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:42 4 Topic 1 0 168769 148464 39           Вашого робота-пилососа розроблено з особливою уважністю. Однак якщо робот потребує ремонту, Центр обслуговування клієнтів у Вашій країні допоможе Вам якомога швидше та зручніше усунути будь-які неполадки. Якщо у Вашій країні немає Центру обслуговування клієнтів, зверніться до місцевого дилера Philips.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:27 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 43446c82ba7b4c2ab20f212e68d9d037 168770 true true true false 45 2347028 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:18 6 Topic 1 0 168770 644 45           Pred čiščenjem ali vzdrževanjem aparata vtič odstranite iz električne vtičnice.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:32 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 9b2eef4f0cf94d6e998e49dd5518399d 168775 true true true false 45 448789 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:32 4 Topic 1 0 168775 165810 45           Sesalnika ne uporabljajte na nevarnih območjih, kot so ognjišča, tuši in bazeni.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:33 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 53dad725704743ddacf94c2772650601 168776 true true true false 45 448790 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:33 4 Topic 1 0 168776 165811 45           Ta robotski sesalnik je primernejši za čiščenje trdih tal. Na mehkih tleh je lahko nekoliko manj učinkovit.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:34 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 d1ea47263ac04aff8617b20e5e901004 168777 true true true false 45 448791 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:34 4 Topic 1 0 168777 165812 45           Aparat in kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajših od osem let.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:35 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 f879b23697bf487e9a929bdac4d53b05 168778 true true true false 45 448792 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:35 4 Topic 1 0 168778 165813 45           Sesalnik naj ne bo v bližini domačih živali. Na njem ne smejo sedeti ali stati živali.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:36 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 d3c8c7d1b65a4ce185188b8f52a8cae9 168779 true true true false 45 448793 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:36 4 Topic 1 0 168779 165814 45           Krtačam sesalnika se ne približujte z ohlapnimi oblačili, lasmi in deli telesa.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:38 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 f5f8b28dbdb34d43984e5a81b82995ad 168781 true true true false 45 448795 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:38 4 Topic 1 0 168781 165816 45           Poskrbite, da se sesalnik ne bo premikal čez napajalne kable naprav in druge kable, saj je to lahko nevarno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:41 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 3c85be8550f74507b79c753d5f5d214b 168784 true true true false 45 448798 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:41 4 Topic 1 0 168784 165819 45           Ko sesalnik čisti ali se polni, ga ne prekrivajte in ne prekrivajte prezračevalnih odprtin. To lahko namreč povzroči pregrevanje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:13 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 75f60499d2a44ea7a4ff29245ac843f7 168788 true true true false 45 2473332 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:13 14 Topic 1 0 168788 165823 45           Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na pooblaščeni servis. Popravila, ki jih izvedejo osebe, ki niso ustrezno usposobljene, so lahko izredno nevarna za uporabnika.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:48 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 5f9dbc41b44b4b0da00361fc38d05c13 168794 true true true false 45 448808 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:48 4 Topic 1 0 168794 165829 45           Če sesalnik uporabljate za sesanje finega peska, apna, cementnega prahu in podobnih snovi, se pore filtra zamašijo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:49 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 b85204ddeba94eea92a18d7d3127dcf3 168795 true true true false 45 554614 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:52 4 Topic 1 0 168795 165830 45           Aparata ne čistite s čistilnimi gobicami, abrazivnimi čistili ali agresivnimi tekočinami, kot sta bencin ali aceton.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:51 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 65448967bdfb42318153c8d450c3f923 168798 true true true false 45 448812 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:51 4 Topic 1 0 168798 165833 45           Sesalnika ne uporabljajte na preprogah z resami ali dolgimi vlakni.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:55 Guarantee & support extra FC robots 395 1946bd14c5a24cbc93d4c31d94d8b31a 168806 true true true false 45 448820 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:55 4 Topic 1 0 168806 148464 45           Ta robotski sesalnik je bil skrbno zasnovan in razvit. Če bi ga kljub temu bilo treba popraviti, vam bo pomagal center za pomoč uporabnikom v vaši državi, ki bo v najkrajšem možnem času uredil vse potrebno in vam karseda poenostavil morebitna popravila. Če v vaši državi ni centra za pomoč uporabnikom, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:35:56 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 454a7e7112c149b9a9bc855480bc0596 168807 true true true false 21 976998 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:06:17 4 Topic 1 0 168807 3145 21           전원 코드가 손상된 경우, 안전을 위해 필립스 서비스 센터 또는 필립스 서비스 지정점에 의뢰하여 교체하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-29T15:35:57 Important safety information 418 9baf9c788d2543fca2e3ed0594379f1a 168808 true true true false 21 447835 Localizer Philips 2016-04-29T15:35:57 4 Topic 1 0 168808 738 21   중요 안전 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   본 제품을 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:35:58 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 0f5f2976868b4ae090100668d6021245 168809 true true true false 21 2347016 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:15 6 Topic 1 0 168809 644 21           제품을 청소 또는 유지관리하기 전에 반드시 소켓에서 플러그를 뽑으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:02 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 a179e24c225241d693c9b8aa6682cc8a 168814 true true true false 21 447841 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:02 4 Topic 1 0 168814 165810 21           벽난로 근처, 샤워실 또는 수영장과 같은 위험한 장소에서는 로봇 청소기를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:04 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 ece92872b51846bf9c6fdb85c50a9e50 168815 true true true false 21 447842 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:04 4 Topic 1 0 168815 165811 21           이 로봇 청소기는 딱딱한 바닥을 청소하는 데 적합합니다. 부드러운 바닥을 청소하는 성능은 다소 제한적일 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:05 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 60c00e2b439c4c2bb65f260a0c9d9732 168816 true true true false 21 447843 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:05 4 Topic 1 0 168816 165813 21           애완동물이 로봇 청소기에 접근하지 못하도록 하십시오. 애완동물이 로봇 청소기 위에 앉거나 서면 안 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:05 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 b6a320ea8edf405c9e969d43319e2b08 168817 true true true false 21 447844 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:05 4 Topic 1 0 168817 165814 21           헐렁한 옷, 머리카락 및 신체 부위를 로봇 청소기 브러쉬에 가까이하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:07 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 d48cbde900dd40f1abe2cbc72e87451b 168819 true true true false 21 447846 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:07 4 Topic 1 0 168819 165816 21           로봇 청소기가 다른 제품의 전원 코드 또는 기타 케이블 위로 이동하면 안 됩니다. 위험할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:10 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 b0510af385f645639b516b8785b68735 168822 true true true false 21 447849 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:10 4 Topic 1 0 168822 165819 21           로봇 청소기가 청소 또는 충전 중인 경우 로봇 청소기를 덮거나 배출구를 막으면 안 됩니다. 로봇 청소기가 과열될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:15 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 c063d3204d3240159dab54841057424d 168826 true true true false 21 447853 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:15 4 Topic 1 0 168826 165823 21           검사 또는 수리가 필요한 경우에는 항상 필립스 서비스 지정점으로 문의하십시오. 비공인업체에서 수리하는 경우 사용자에게 위험한 상황을 초래할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:20 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 f40585624b5e40ae860bd5a74d7b5387 168832 true true true false 21 447859 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:20 4 Topic 1 0 168832 165829 21           로봇 청소기로 미세 모래, 석회, 시멘트 먼지 및 유사 물질을 청소하면 먼지 봉투의 구멍이 막히게 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:22 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 a335b5eab2f5415cb104138b8f8b9f66 168833 true true true false 21 554615 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:52 4 Topic 1 0 168833 165830 21           제품을 세척할 때 수세미, 연마성 세제나 휘발유, 아세톤과 같은 강력 세제를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:24 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 7de3fb5cdb9d4737aee8353afda18846 168836 true true true false 21 447863 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:24 4 Topic 1 0 168836 165833 21           올이 긴 카펫 또는 술이 달린 러그에는 로봇 청소기를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:28 Guarantee & support extra FC robots 395 acbb76db00004b6db68b9bdc776523ae 168840 true true true false 21 447867 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:28 4 Topic 1 0 168840 148464 21           로봇 진공 청소기는 많은 주의를 기울여 설계 및 개발되었습니다. 로봇 청소기를 수리해야 하는 경우에는 지역의 필립스 고객 상담실로 문의하십시오. 최대한 빠른 시간에 수리를 받을 수 있도록 친절하게 안내해 드리겠습니다. 해당 지역에 서비스 센터가 없는 경우 필립스 대리점에 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:45 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 0f2f4f64ad5f4d4a86a544cbd6afea03 168842 true true true false 37 977005 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:07:23 4 Topic 1 0 168842 3145 37           หากสายไฟชำรุดควรนำไปเปลี่ยนที่Philipsหรือศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาตหรือบุคคลที่ผ่านการอบรมจากPhilipsเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้นได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:45 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 87c13d6e6c8b4751bc7f450f1fc8848e 168843 true true true false 37 447873 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:45 4 Topic 1 0 168843 42386 37           ห้ามสัมผัสปลั๊กไฟในขณะที่มือเปียก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:47 Important safety information 418 3270ea1046a84508aead29bde798be63 168844 true true true false 37 447874 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:47 4 Topic 1 0 168844 738 37   ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   โปรดอ่านข้อมูลที่สำคัญอย่างละเอียดก่อนใช้งานเครื่องและเก็บคู่มือไว้เพื่อใช้อ้างอิงในภายหลัง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:47 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 61c2d54314374e4892b2340dea6a23dc 168845 true true true false 37 2347033 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:19 6 Topic 1 0 168845 644 37           ต้องถอดปลั๊กออกจากเต้าเสียบก่อนทำความสะอาดหรือบำรุงรักษาเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:57 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 96cff20330c74640b3163097d1f8bca3 168854 true true true false 37 447884 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:57 4 Topic 1 0 168854 165810 37           ห้ามใช้งานหุ่นยนต์ในพื้นที่อันตราย เช่น ใกล้เตาไฟ ห้องอาบน้ำ หรือสระว่ายน้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:58 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 cd6f22bf01074fd1b93baa8ab8543ccf 168855 true true true false 37 810939 Marijke Semmelink 2017-06-09T08:07:53 4 Topic 1 0 168855 165811 37           หุ่นยนต์นี้เหมาะกับการทำความสะอาดพื้นแข็งอาจมีประสิทธิภาพที่จำกัดในการทำงานบนพื้นอ่อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:59 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 9aab6124c1534b78866a10540b5e9c19 168856 true true true false 37 447886 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:59 4 Topic 1 0 168856 165813 37           อย่าให้สัตว์เลี้ยงอยู่ใกล้หุ่นยนต์ ห้ามให้สัตว์เลี้ยงนั่ง หรือยืนบนหุ่นยนต์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:00 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 83ea2bc26940444cbf26fc31e35ecca2 168857 true true true false 37 447887 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:00 4 Topic 1 0 168857 165814 37           อย่าให้เสื้อผ้า ผม และส่วนหนึ่งส่วนใดของร่างกายเข้าใกล้แปรงของหุ่นยนต์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:02 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 47c1c287eea84b56ae095bb606ad1970 168859 true true true false 37 447889 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:02 4 Topic 1 0 168859 165816 37           ห้ามให้หุ่นยนต์เคลื่อนที่ทับสายไฟของอุปกรณ์อื่น หรือสายเคเบิลอื่นๆ ที่อาจทำให้เกิดอันตรายได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:05 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 95a7176f28ad497da1c09b11320ef4c1 168862 true true true false 37 447893 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:05 4 Topic 1 0 168862 165819 37           ห้ามคลุมหุ่นยนต์หรือปิดกั้นช่องระบายอากาศขณะที่หุ่นยนต์กำลังทำความสะอาดหรือกำลังชาร์จ เพราะอาจทำให้หุ่นยนต์เกิดความร้อนขึ้นสูงได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:09 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 4e731c8deeb44b4a87fff332e8e868f5 168866 true true true false 37 447897 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:09 4 Topic 1 0 168866 165823 37           ให้นำเครื่องไปที่ศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาตจาก Philips เพื่อตรวจสอบหรือซ่อมแซม การซ่อมแซมโดยช่างที่ไม่ได้รับอนุญาตอาจทำให้เกิดอันตรายร้ายแรงต่อผู้ใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:17 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 a481ab08acf24308a6742e4fe07da7ac 168872 true true true false 37 447903 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:17 4 Topic 1 0 168872 165829 37           เมื่อคุณใช้หุ่นยนต์ในการดูดทรายละเอียด, ปูนขาว, ผงซีเมนต์ และสารที่คล้ายกัน รูของแผ่นกรองจะอุดตัน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:18 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 f5cd97ece68544679d0ae59f0953199f 168873 true true true false 37 554616 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:52 4 Topic 1 0 168873 165830 37           ห้ามใช้แผ่นใย อุปกรณ์ที่มีความคม หรือของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรง เช่น น้ำมัน หรืออะซีโทนในการทำความสะอาดผลิตภัณฑ์นี้เป็นอันขาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:21 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 a3684a130f044b43a1f4a4c82a3c8109 168876 true true true false 37 447907 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:21 4 Topic 1 0 168876 165833 37           ห้ามใช้หุ่นยนต์บนพรมที่หนา   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:25 Guarantee & support extra FC robots 395 deb983b644e146aa933c7539395eabbb 168880 true true true false 37 447911 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:25 4 Topic 1 0 168880 148464 37           เครื่องดูดฝุ่นหุ่นยนต์ของคุณได้รับการออกแบบและพัฒนาขึ้นมาด้วยความรอบคอบที่สุด ในกรณีที่ต้องซ่อมแซมหุ่นยนต์ ศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณจะสามารถช่วยเหลือคุณได้ภายในระยะเวลาสั้นที่สุดและสะดวกที่สุด หากในประเทศของคุณไม่มีศูนย์บริการลูกค้า โปรดติดต่อตัวแทนจำหน่ายผลิตภัณฑ์ Philips ในประเทศของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:39 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 0c11d85b72e04c1cb040b5aaf11da5c3 168882 true true true false 31 977009 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:08:29 4 Topic 1 0 168882 3145 31           如果电源线损坏，为了避免危险，必须由飞利浦、飞利浦特约维修中心或有同等维修资格的专业人员来进行更换。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:40 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 74322f1b58f74eae8392f6a9a0f21187 168883 true true true false 31 2347025 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:17 6 Topic 1 0 168883 644 31           清洁或维护产品之前，必须先从插座拔掉插头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:44 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 b52e7a19bc8a489885e8685bc3237fc2 168888 true true true false 31 447919 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:44 4 Topic 1 0 168888 165810 31           切勿在危险区域（例如在火炉、淋浴或泳池附近）使用吸尘器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:44 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 b15ef0e151a2421fa49f0494988f53c1 168889 true true true false 31 447920 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:44 4 Topic 1 0 168889 165811 31           本吸尘器更适于清洁硬地板。 在软地板上，其性能可能会受到一定程度的限制。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:45 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 03c54231567c46aea88cb2a3b71d9062 168890 true true true false 31 447921 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:45 4 Topic 1 0 168890 165813 31           确保宠物远离吸尘器。 切勿让宠物坐在或站在吸尘器上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:46 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 f4f3a5ea95644cc498a297454879ca43 168891 true true true false 31 447922 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:46 4 Topic 1 0 168891 165814 31           确保宽大的衣服、毛发和身体部位远离吸尘器的毛刷。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:47 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 63d621ad3c9644da930151bb450da13c 168893 true true true false 31 447924 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:47 4 Topic 1 0 168893 165816 31           切勿让吸尘器在其它产品的电源线或其它线缆上移动，否则可能会引发危险。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:49 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 d6b1ffb8cb79428cadf64cc6f50a855e 168896 true true true false 31 447928 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:49 4 Topic 1 0 168896 165819 31           当吸尘器正在清洁或充电时，切勿覆盖吸尘器或堵塞通风口， 否则可能导致吸尘器过热。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:52 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 ea8e47e1e6114fa2a66f4b9ed8972637 168900 true true true false 31 447932 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:52 4 Topic 1 0 168900 165823 31           本产品应送往授权的飞利浦服务中心检查或修理。 由不具备资格的人员进行修理可能会将用户置于极度危险的境地。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:57 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 deb50d19b0974356b8545aaccda93b32 168906 true true true false 31 447939 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:57 4 Topic 1 0 168906 165829 31           在使用吸尘器清洁细沙、石灰、水泥灰和类似物质时，滤网孔会被堵塞。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:58 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 b4042cfc6b6542138247d091a69a9ad7 168907 true true true false 31 554617 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:53 4 Topic 1 0 168907 165830 31           切勿使用钢丝球、研磨性清洁剂或腐蚀性液体（例如汽油或丙酮）来清洁本产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:00 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 b6c4c576622f451f9be200e63f7d435f 168910 true true true false 31 447943 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:00 4 Topic 1 0 168910 165833 31           切勿在长毛绒地毯或带流苏的地毯上使用吸尘器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:03 Guarantee & support extra FC robots 395 a0beb74780144314bf69adb18fa3a5f0 168914 true true true false 31 795946 Marijke Semmelink 2017-05-17T11:41:55 4 Topic 1 0 168914 148464 31           您的扫地机器人经过精心设计和开发。 如果出现意外，扫地机器人需要维修，您所在国家/地区的客户服务中心会在最短时间内帮您安排必要的维修服务，尽可能地为您提供便利。 如果您所在的国家/地区没有飞利浦客户服务中心，请向当地的飞利浦经销商求助。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:17 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 a7bc749d04914fd1861df5548375996f 168916 true true true false 32 977012 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:09:00 4 Topic 1 0 168916 3145 32           如果電線損壞，則必須交由飛利浦、飛利浦授權之服務中心，或是具備相同資格的技師更換，以免發生危險。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:18 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 4bdf16e1bc504b68b51737af3641be1f 168917 true true true false 32 2347032 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:18 6 Topic 1 0 168917 644 32           清潔或維修本產品前，請先從插座拔除電源插頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:23 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 7f1eb4b015ee4f1298150458372e289d 168922 true true true false 32 447956 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:23 4 Topic 1 0 168922 165810 32           請勿在危險的區域中使用自動吸塵機器人，例如靠近壁爐、淋浴間或游泳池的區域。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:25 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 716577070eeb4f1c8b812dee425e4106 168923 true true true false 32 447957 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:25 4 Topic 1 0 168923 165811 32           本自動吸塵機器人較適於清潔硬質地板。 在軟質地板上的效能可能有限。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:25 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 3a17625ef18347ffb153199df259a88c 168924 true true true false 32 447958 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:25 4 Topic 1 0 168924 165813 32           寵物應遠離自動吸塵機器人。 請勿讓寵物坐在或站在自動吸塵機器人上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:26 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 724586152e9d4c5ca98b32ddac204f7a 168925 true true true false 32 447959 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:26 4 Topic 1 0 168925 165814 32           寬鬆衣物、毛髮和身體各部位應遠離自動吸塵機器人的刷毛。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:28 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 b3431fdcb7464f91bc757ca03537a934 168927 true true true false 32 447961 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:28 4 Topic 1 0 168927 165816 32           請勿讓自動吸塵機器人在其他產品的電源線或其他纜線上移動，否則可能會造成危險。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:30 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 88d401185f954ca78b04cac97184885d 168930 true true true false 32 447964 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:30 4 Topic 1 0 168930 165819 32           請勿在自動吸塵機器人正在清潔或充電時，將其機身覆蓋或堵住通風口。 此舉可能會導致自動吸塵機器人過熱。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:32 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 f4640bbaa2f44183a6c237f1e7e87b0c 168934 true true true false 32 447968 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:32 4 Topic 1 0 168934 165823 32           請務必將本產品送回授權的飛利浦服務中心進行檢查或修理。 由不合格的人員所做的維修可能導致使用上的危險。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:38 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 efb3899a0ff54ddc8f72620429ee48ac 168940 true true true false 32 447974 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:38 4 Topic 1 0 168940 165829 32           當您以自動吸塵機器人清除細沙、石灰、水泥粉塵及類似物質時，濾網上的細孔可能會被堵住。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:39 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 4d11c3fd65524866a6eeb3cd39f1e3ef 168941 true true true false 32 554618 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:53 4 Topic 1 0 168941 165830 32           絕對不可使用鋼絲絨、磨蝕性的清潔劑或侵蝕性的液體 (例如汽油或丙酮) 清潔本產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:41 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 be6928a505d34b5fbea24f0b9859b437 168944 true true true false 32 447979 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:41 4 Topic 1 0 168944 165833 32           請勿在厚度高或有流蘇的地毯上使用自動吸塵機器人。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:44 Guarantee & support extra FC robots 395 6852f28410f349f9af87944b2e8d1f7f 168948 true true true false 32 447983 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:44 4 Topic 1 0 168948 148464 32           本自動吸塵機器人經過精心設計與開發。 如果很遺憾地，您的自動控制機器人吸塵器必須維修，您所在國家/地區的客戶服務中心會盡力提供協助，以最便利的方式，在最短的時間內為您安排必要的維修。 若當地沒有客戶服務中心，請洽詢當地的飛利浦經銷商。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-26T07:48:14 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 5241e0eee5404ed1a6cededeaebd0278 168951 true true true false 8 1476013 Ieva Datava 2019-09-26T07:48:14 14 Topic 1 0 168951 155369 8           Laat de robot werken tot de batterij leeg is om ervoor te zorgen dat de batterij volledig leeg is voordat u deze verwijdert en inlevert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-06T10:32:36 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 58458c954f584832be5f1e1a63903be8 169013 true true true false 13 457637 Localizer Philips 2016-05-06T10:32:36 4 Topic 1 0 169013 155369 13           Laissez le robot fonctionner jusqu’à ce que la batterie rechargeable soit vide pour vous assurer qu’elle est complètement déchargée avant de la retirer et de la jeter.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-06T10:33:56 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 33f0143cda93475d8557e690182308f2 169075 true true true false 15 457712 Localizer Philips 2016-05-06T10:33:56 4 Topic 1 0 169075 155369 15           Lassen Sie den Roboter so lange laufen, bis der Akku leer ist, um sicherzustellen, dass der Akku vollständig entladen ist, bevor Sie ihn entfernen und entsorgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-06T10:35:14 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 509f084a004a4812bbcff8885f56d8c4 169137 true true true false 19 457787 Localizer Philips 2016-05-06T10:35:14 4 Topic 1 0 169137 155369 19           Lasciate il robot in funzione finché la batteria ricaricabile non si scarica completamente prima di rimuoverla e smaltirla.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-06T10:38:06 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 0e8372756178432c81123c0b72c1a75e 169199 true true true false 27 457862 Localizer Philips 2016-05-06T10:38:06 4 Topic 1 0 169199 155369 27           Deixe o robot funcionar até a bateria recarregável ficar vazia para se assegurar de que está completamente descarregada antes de a remover e eliminar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-06T10:39:26 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 fd80a84de46340f4bbc7e01a8f16831d 169261 true true true false 36 457937 Localizer Philips 2016-05-06T10:39:26 4 Topic 1 0 169261 155369 36           Låt roboten vara i gång tills det laddningsbara batteriet är helt urladdat innan du tar bort och kasserar det.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-06T10:40:53 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 35625134e4a243229d1fea2193dc8bcf 169323 true true true false 35 458012 Localizer Philips 2016-05-06T10:40:53 4 Topic 1 0 169323 155369 35           Deje que el robot funcione hasta que la batería recargable esté vacía para asegurarse de que la batería recargable está completamente descargada antes de quitarla y desecharla.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:17:16 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 e3ca43f4f9924595a05654013aa56bf3 169386 true true true false 45 464886 Localizer Philips 2016-05-11T10:17:16 4 Topic 1 0 169386 155369 45           Preden odstranite in zavržete akumulatorsko baterijo, se prepričajte, da je popolnoma prazna tako, da sesalnik pustite delovati, dokler se baterija ne izprazni.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:16:40 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 99f0b2efaa5d4ad88facdbee926d0c63 169479 true true true false 4 464809 Localizer Philips 2016-05-11T10:16:40 4 Topic 1 0 169479 155369 4           Оставете робота да работи, докато акумулаторната батерия се изпразни, за да сте сигурни, че тя е напълно разредена, преди да я извадите и да я изхвърлите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:15:57 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 33987b4033e240b9a26b4cada27c1e3b 169541 true true true false 6 464716 Localizer Philips 2016-05-11T10:15:57 4 Topic 1 0 169541 155369 6           Nechte robota zapnutého, dokud se akumulátor nevybije, abyste se ujistili, že bude akumulátor zcela vybitý, než jej vyjmete z přístroje a zlikvidujete.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:15:20 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 a18c1ee9f07e4c009e551b19ff6b3a5f 169603 true true true false 18 464640 Localizer Philips 2016-05-11T10:15:20 4 Topic 1 0 169603 155369 18           Hagyja a robotot addig működni, amíg az akkumulátor teljesen le nem merül, hogy az akkumulátor teljesen lemerüljön, mielőtt kivenné és kidobná.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:14:45 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 846f40548d074db98a93e484d13542ce 169696 true true true false 10 464564 Localizer Philips 2016-05-11T10:14:45 4 Topic 1 0 169696 155369 10           Laske robottolmuimejal töötada seni, kuni aku on tühi; nii hoolitsete selle eest, et aku on täiesti tühi enne selle eemaldamist ja utiliseerimist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:13:57 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 9944c898bcc641fb9f825b2a3c96eec5 169789 true true true false 5 464471 Localizer Philips 2016-05-11T10:13:57 4 Topic 1 0 169789 155369 5           Ostavite robotski usisavač da radi dok se punjiva baterija ne isprazni kako biste bili sigurni da je punjiva baterija potpuno prazna prije nego što je izvadite i bacite.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:13:00 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 3818bded6a9b4c32841f44fa5f8ee324 169852 true true true false 20 464378 Localizer Philips 2016-05-11T10:13:00 4 Topic 1 0 169852 155369 20           Алу және қоқысқа лақтыру алдында зарядының толығымен таусылуы үшін роботты батарея таусылғанша жұмыс істетіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:12:16 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 bb27664cd6ab4c489dcbfb5bed6b71fd 169945 true true true false 22 464301 Localizer Philips 2016-05-11T10:12:16 4 Topic 1 0 169945 155369 22           Ļaujiet robotam darboties, līdz akumulators ir tukšs, lai nodrošinātu, ka akumulators ir pilnībā izlādēts, pirms to izņemt un utilizēt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-06T11:05:39 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 fc6eb591f37e4e14bb23866c23cc526a 170008 true true true false 23 458758 Localizer Philips 2016-05-06T11:05:39 4 Topic 1 0 170008 155369 23           Prieš išimdami ir šalindami pakartotinai įkraunamą bateriją leiskite robotui veikti tol, kol ji išseks, kad užtikrintumėte, kad pakartotinai įkraunama baterija visiškai išeikvota.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:56:44 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 4bee8f3b10b34856b0ce4616528faf37 170070 true true true false 26 464208 Localizer Philips 2016-05-11T09:56:44 4 Topic 1 0 170070 155369 26           Pozostaw odkurzacz automatyczny włączony aż do całkowitego rozładowania akumulatora, aby mieć pewność, że akumulator jest całkowicie rozładowany przed jego wyjęciem i wyrzuceniem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:56:06 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 16ecfb5ab0854023bbe36955ead5349a 170132 true true true false 29 464132 Localizer Philips 2016-05-11T09:56:06 4 Topic 1 0 170132 155369 29           Lasă robotul să funcţioneze până când bateria reîncărcabilă se descarcă, pentru a te asigura că este complet descărcată înainte de a o scoate şi de a o casa.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:55:28 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 137f3f1a76d048259d544fbeae3ac085 170194 true true true false 30 464056 Localizer Philips 2016-05-11T09:55:28 4 Topic 1 0 170194 155369 30           Перед извлечением и утилизацией аккумулятора включите робот-пылесос и оставьте его включенным до полной разрядки аккумулятора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:54:51 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 7357c95a0f834bedb3d3dac17cd81495 170287 true true true false 33 463980 Localizer Philips 2016-05-11T09:54:51 4 Topic 1 0 170287 155369 33           Dozvolite robotu da radi dok se punjiva baterija ne isprazni da biste se uverili da je punjiva baterija u potpunosti prazna pre nego što je uklonite i odložite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:53:43 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 49817db8bea74158bf33abe5cc76d726 170349 true true true false 34 463885 Localizer Philips 2016-05-11T09:53:43 4 Topic 1 0 170349 155369 34           Aby sa zabezpečilo, že je nabíjateľná batéria pred odstránením a likvidáciou úplne vybitá, nechajte robota zapnutého, kým sa batéria úplne nevybije.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:53:04 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 e0897a3fd5754d52af2fb6f4f73de675 170412 true true true false 39 463808 Localizer Philips 2016-05-11T09:53:04 4 Topic 1 0 170412 155369 39           Перш ніж вийняти та утилізувати акумуляторну батарею, дайте роботу попрацювати, поки акумуляторна батарея не розрядиться повністю.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:52:27 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 53afdd2a0e474a798ca986c66255b7e8 170476 true true true false 21 463737 Localizer Philips 2016-05-11T09:52:27 4 Topic 1 0 170476 155369 21           충전식 배터리를 버리기 전에 완전히 방전하려면 충전식 배터리가 방전될 때까지 로봇 청소기를 작동합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:51:06 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 3192e7e45a3444baa145b157d620b6e2 170535 true true true false 31 463663 Localizer Philips 2016-05-11T09:51:06 4 Topic 1 0 170535 155369 31           让吸尘器运转，直至充电电池电量完全耗尽，以确保在您取出并弃置充电电池前，其已完全放电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:50:12 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 bc57a9bb355c4863994f06ed2d5ec408 170593 true true true false 32 463589 Localizer Philips 2016-05-11T09:50:12 4 Topic 1 0 170593 155369 32           讓自動吸塵機器人持續轉動直到充電式電池電量耗盡，以確定充電式電池在您取下並棄置前已完全放電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:49:17 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 252b9272a04f4440a868be660e2505a1 170673 true true true false 37 463517 Localizer Philips 2016-05-11T09:49:17 4 Topic 1 0 170673 155369 37           ปล่อยให้หุ่นยนต์ทำงานจนกว่าแบตเตอรี่แบบชาร์จได้จะหมด เพื่อให้มั่นใจว่าได้ใช้พลังงานจนหมดจริงๆ ก่อนที่คุณจะถอดแบตเตอรี่ทิ้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:10 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 0a45e24a656c44949ebbd3b8d7f7319e 180719 true true true false 42 473619 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:10 4 Topic 1 0 180719 120180 42           Este aparato puede ser usado por niños de 8 años o más, por personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida, y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben limpiar ni realizar el mantenimiento del aparato sin supervisión de un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:18 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 beff612716f840cdb20acbf3db00060f 180804 true true true false 24 977016 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:09:53 4 Topic 1 0 180804 3145 24           Jika kord sesalur rosak, kord itu mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips atau pihak seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:19 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 dd3c3abeb5b444fca8256cab75335ac9 180805 true true true false 24 481933 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:19 4 Topic 1 0 180805 42386 24           Jangan sentuh palam sesalur dengan tangan yang basah.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:20 Important safety information 418 8e9e12b9be384e85aeb173fcfe83f746 180806 true true true false 24 481934 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:20 4 Topic 1 0 180806 738 24   Maklumat keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan maklumat ini untuk rujukan pada masa hadapan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:21 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 f406e5e7cacf46c9ab1dc31e628d203d 180807 true true true false 24 2347019 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:16 6 Topic 1 0 180807 644 24           Cabut palam daripada soket sesalur sebelum membersihkan atau menyelenggarakan perkakas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:36 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 73281d4d1fcf480c990236612c5e17c7 180815 true true true false 24 481943 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:36 4 Topic 1 0 180815 165810 24           Jangan gunakan robot di kawasan berbahaya seperti berhampiran dengan pendiang, paip mandi atau kolam renang.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:37 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 8e67bd59a6a44876ad370734543023da 180816 true true true false 24 481944 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:37 4 Topic 1 0 180816 165811 24           Robot ini lebih sesuai untuk pembersihan lantai keras. Prestasi robot ini di atas lantai lembut agak terhad.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:39 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 f1b6ef3f99f04ed2ae47e7aabb6215a0 180817 true true true false 24 481945 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:39 4 Topic 1 0 180817 165813 24           Jauhkan binatang peliharaan daripada robot. Jangan biarkan binatang peliharaan duduk atau berdiri di atas robot.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:41 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 446fe827d23144b284454695ea85398e 180818 true true true false 24 481946 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:41 4 Topic 1 0 180818 165814 24           Jauhkan pakaian yang longgar, rambut dan anggota badan daripada berus robot.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:44 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 89bbbee6d4924929ae46155da39e41a1 180820 true true true false 24 481948 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:44 4 Topic 1 0 180820 165816 24           Jangan biarkan robot bergerak di atas kod sesalur perkakas lain atau kabel lain kerana ini boleh mengundang bahaya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:48 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 e3e927ecee9b4bb2bfd0636a48d991da 180823 true true true false 24 481951 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:48 4 Topic 1 0 180823 165819 24           Jangan tutup robot atau halang lubang ruang udara apabila robot sedang membersihkan atau mengecas. Ini boleh menyebabkan robot menjadi terlalu panas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:52 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 467e562300644658aa7369f250d948c5 180827 true true true false 24 481955 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:52 4 Topic 1 0 180827 165823 24           Sentiasa kembalikan perkakas ke pusat servis Philips yang sah untuk pemeriksaan atau pembaikan. Pembaikan oleh orang yang tidak bertauliah boleh menyebabkan situasi bahaya yang melampau kepada pengguna.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:59 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 322738c3198c4753a1c08021476ff42b 180833 true true true false 24 481961 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:59 4 Topic 1 0 180833 165829 24           Apabila anda menggunakan robot untuk memvakum pasir halus, kapur, habuk simen dan bahan yang serupa, liang penuras menjadi tersumbat.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:38:00 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 4109d802364640ccb0ca6174b4d32fa2 180834 true true true false 24 554619 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:22:53 4 Topic 1 0 180834 165830 24           Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:38:03 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 ed6d066ae71147b286fa6456bd90ef51 180837 true true true false 24 481965 Localizer Philips 2016-05-27T15:38:03 4 Topic 1 0 180837 165833 24           Jangan gunakan robot di atas tindihan karpet yang tinggi atau ambal yang mempunyai rambu.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:38:08 Guarantee & support extra FC robots 395 94c66f6496fa4d0c987ee23c7295d642 180841 true true true false 24 481969 Localizer Philips 2016-05-27T15:38:08 4 Topic 1 0 180841 148464 24           Pembersih vakum robot anda telah direka dan dibangunkan dengan teliti. Dalam kes robot anda memerlukan pembaikan, Pusat Khidmat Pelanggan di negara anda akan membantu anda dengan mengaturkan sebarang pembaikan yang diperlukan dalam masa yang paling singkat yang boleh dan dengan kemudahan maksimum. Jika tidak terdapat Pusat Penjagaan Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T11:01:10 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 1687962f8e0f48a7b4dea3b11bfea88d 180845 true true true false 24 481696 Localizer Philips 2016-05-27T11:01:10 4 Topic 1 0 180845 155369 24           Biarkan robot itu berjalan sehingga bateri boleh cas semula kosong untuk memastikan bateri boleh cas semula dinyah cas sepenuhnya sebelum anda mengeluarkan dan membuangnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 Recycling 130 db7e8094fe2a4ae1a1d1622305125a2b 181631 true true true false 27 2012186 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 14 Topic 1 0 181631 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-20T12:12:26 Important safety information 418 5f611fc568824869aaac66c22a805ce3 182373 true true true false 28 1051198 Marie-josé DeRoos 2018-02-19T09:55:31 4 Topic 1 0 182373 738 28   Informações de segurança importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:53 Danger (heading only - géén 3mm) 418 10dfee9c10af4455b305c3770696a539 182542 true true true false 28 1313032 Marie-josé DeRoos 2019-03-26T16:30:08 11 Topic 1 0 182542 148926 28   Perigo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 fc2f613f2c8f4af49f27c8932b2ba6bf 182543 true true true false 28 865834 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:11 4 Topic 1 0 182543 148928 28   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:54 Caution (heading only - géén 3mm) 418 36d2bcad15064422b53081bebf13ab7b 182544 true true true false 28 865835 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:11 4 Topic 1 0 182544 147865 28   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-24T16:45:55 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 d2de30a9bd6b456689a5ca47726f291f 184379 true true true false 0 1466397 Marijke Semmelink 2019-09-12T15:34:29 6 Topic 1 0 184379 -1 1           The operating time depends on the power level used during cleaning.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:04 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 f58993bcadda4bd2bf47b78af6e849e7 184574 true true true false 31 553289 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:04 4 Topic 1 0 184574 172727 31           为防止受损，切勿将香精油或类似物质放入水箱中，也不要用产品清扫它们。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:04 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 8f8f76a69a154c84aa7eed5d1d0736a9 184578 true true true false 31 553293 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:04 4 Topic 1 0 184578 172732 31           因本产品使用水来清洁，清洁后的 一段时间内地板上会有些湿和打滑。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:06 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 dd6dd09cc18d45c99c97b772c3bd46cd 184585 true true true false 31 553300 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:06 4 Topic 1 0 184585 172740 31           根据说明清洁水箱。 水箱不可用洗碗机清洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:06 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 6df528abf2fd47b29a3502c3d33bd9c6 184590 true true true false 31 1522238 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:06 14 Topic 1 0 184590 184379 31           运行时间取决于清洁期间所使用的功率大小。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:33 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 dd46a2ca4648439c94218f13dcbad86a 187104 true true true false 7 2473046 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:33 14 Topic 1 0 187104 3145 7           For at undgå fare skal netledningen, hvis den er beskadiget, udskiftes af os, et servicecenter, der er autoriseret af os, eller tilsvarende kvalificerede fagfolk.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:13 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 be0de4f0fdbc470cb01372aad885d96e 187138 true true true false 25 2473222 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:13 14 Topic 1 0 187138 3145 25           Hvis ledningen er ødelagt, må du enten få den skiftet ut av oss, på et servicesenter som er godkjent av oss, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngår farlige situasjoner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:03 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 7aff08509f3c472d8912ea52f997a799 187172 true true true false 12 2473079 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:03 14 Topic 1 0 187172 3145 12           Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi valtuutetussa huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:37 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 22d60ba54dda49499f653ac5d91b4f87 187616 true true true false 2 977071 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:23:02 4 Topic 1 0 187616 3145 2           في حالة تلف سلك التيار الكهربائي، يلزمك استبداله من فيليبس أو مركز خدمة معتمد من فيليبس أو أشخاص مؤهلين من أجل تجنب المخاطر.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:04 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2114a648bfde41f78b71468275abb6c9 187653 true true true false 11 977068 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:22:40 4 Topic 1 0 187653 3145 11           اگر سیم برق خراب است، باید توسط Philips، مرکز خدمات مجاز Philips یا سایر افراد مجاز تعویض شود تا خطری وجود نداشته باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d05478c7d2a74a74b326d09555424e56 187660 true true true false 11 781739 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187660 148926 11   خطر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Warning (heading only - géén 3mm) 418 7de51d6973134196b5c4d829048b93b5 187661 true true true false 11 781740 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187661 148928 11   هشدار   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 eeaafa0febc046028d1af1051b3590e1 187662 true true true false 11 781741 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187662 147865 11   احتیاط   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:17 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 42f50ab2fbfd4d43a5a151744f3471cb 187733 true true true false 7 2347007 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:13 6 Topic 1 0 187733 644 7           Stikket skal tages ud af stikkontakten før rengøring og vedligeholdelse af apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:29 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 3ea2cbdaf7374044ad48cfabbf54bbf3 187746 true true true false 7 505985 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:29 4 Topic 1 0 187746 172727 7           For at undgå skader må du aldrig hælde æteriske olier eller lignende stoffer i vandtanken, og lad ikke apparatet opsuge disse.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:33 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 a4ee10780f2f493789e4e0129471740d 187750 true true true false 7 505989 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:33 4 Topic 1 0 187750 172732 7           Da dette apparat bruger vand til rengøring, kan gulvet forblive vådt og glat  i et stykke tid.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:41 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 b2110293ca61409384b5ffd708f1d3f5 187757 true true true false 7 505996 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:41 4 Topic 1 0 187757 172740 7           Rengør vandtanken i overensstemmelse med vejledningen. Vandtanken kan ikke vaskes i opvaskemaskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:17 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 14fdf31d97a24d3bae130ce81b14cb6c 187763 true true true false 7 1535076 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:17 14 Topic 1 0 187763 184379 7           Brugstiden afhænger af, hvor stort effektniveau der er brugt under rengøringen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:12 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 333ff859ab3842e99e979505688a86ce 187774 true true true false 12 2347010 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:14 6 Topic 1 0 187774 644 12           Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:23 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 c68c0a0cb70843379cf6338e26e340e8 187787 true true true false 12 506029 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:23 4 Topic 1 0 187787 172727 12           Vaaratilanteiden välttämiseksi älä lisää eteerisiä öljyjä tai vastaavia aineita vesisäiliöön äläkä anna laitteen poimia niitä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:25 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 df73c4f34bbb4c2eb99757c21b61d0b3 187791 true true true false 12 506033 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:25 4 Topic 1 0 187791 172732 12           Laite käyttää puhdistamiseen vettä, joten lattia saattaa olla käsittelyn jälkeen  hetken aikaa märkä ja liukas.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:30 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 10583bb13b9544adbca33b743de2316b 187798 true true true false 12 506040 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:30 4 Topic 1 0 187798 172740 12           Puhdista vesisäiliö ohjeiden mukaisesti. Vesisäiliö ei kestä konepesua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:36 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 7f41d0bcd7c746559604c8eda7f96798 187804 true true true false 12 1580638 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:36 14 Topic 1 0 187804 184379 12           Käyttöaika vaihtelee puhdistuksessa käytetyn tehotason mukaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:58 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 1e55a04712204cce8269aa511e9e3b44 187824 true true true false 13 506068 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:58 4 Topic 1 0 187824 172727 13           Pour empêcher tout dommage, ne versez jamais d'huiles essentielles ou de substances semblables dans le réservoir d'eau et ne les aspirez pas.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:00 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 18862053022a41bfb18d61fdb1d1aa56 187828 true true true false 13 506072 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:00 4 Topic 1 0 187828 172732 13           Cet appareil utilisant de l'eau pour nettoyer, il se peut que le sol reste  humide et glissant.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:03 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 d713d52d0f3c46b4af144569f66c27c7 187835 true true true false 13 506079 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:03 4 Topic 1 0 187835 172740 13           Nettoyez le réservoir d'eau en suivant les instructions. Le réservoir d'eau ne passe pas au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:58 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 4f291d99df904d4182a0aefd854e760e 187841 true true true false 13 1535056 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:58 14 Topic 1 0 187841 184379 13           L’autonomie dépend du niveau de puissance utilisé pendant le nettoyage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:37 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 c6abdfee132549f5874364bc5c786ee6 187861 true true true false 19 506107 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:37 4 Topic 1 0 187861 172727 19           Per evitare eventuali danni, non versate oli essenziali o sostanze simili nel serbatoio dell'acqua e assicuratevi che l'apparecchio non aspiri tali sostanze.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:42 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 aa911c8080084ca38a026f859610b5e0 187865 true true true false 19 506111 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:42 4 Topic 1 0 187865 172732 19           Poiché questo apparecchio utilizza l'acqua per pulire, il pavimento potrebbe rimanere bagnato e sdrucciolevole  per un po'.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:49 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 c112e9841ad24ae48436cdf90013c55b 187872 true true true false 19 506118 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:49 4 Topic 1 0 187872 172740 19           Pulite il serbatoio dell'acqua seguendo le istruzioni. Il serbatoio dell'acqua non è lavabile in lavastoviglie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:43 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 ee761f6fe75743ba88c3ca170a35263c 187878 true true true false 19 1532761 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:43 14 Topic 1 0 187878 184379 19           La durata di funzionamento dipende dal livello di potenza utilizzato durante la pulizia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:02 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 e6f1c17762c54048860831cd8500d352 187889 true true true false 25 2347020 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:16 6 Topic 1 0 187889 644 25           Støpselet må tas ut av stikkontakten før rengjøring eller vedlikehold av apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:13 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 17ad107f91254056a46714342f11fa5a 187902 true true true false 25 506152 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:13 4 Topic 1 0 187902 172727 25           For å unngå skade må du aldri ha eteriske oljer eller lignende stoffer i vannbeholderen, og heller ikke la apparatet ta dem opp.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:15 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 c96679578fe14568a62cf65ae1cdd4dc 187906 true true true false 25 506156 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:15 4 Topic 1 0 187906 172732 25           Siden dette apparatet bruker vann for å rengjøre, kan gulvet være vått og glatt  en stund.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:18 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 b67317b5943a4dd6896c425acadd6941 187913 true true true false 25 506163 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:18 4 Topic 1 0 187913 172740 25           Rengjør vanntanken i henhold til instruksjonene. Vanntanken er ikke vaskemaskin-sikker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:21 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 d5c2c33dd2b940a2817d33c444424bfe 187919 true true true false 25 1536028 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:21 14 Topic 1 0 187919 184379 25           Driftstiden avhenger av strømnivået som brukes under rengjøringen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:43 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 62f25baadf4746e98905ad8a959db0a7 187941 true true true false 27 506193 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:43 4 Topic 1 0 187941 172727 27           Para evitar danos, nunca coloque óleos voláteis nem substâncias semelhantes no depósito de água, nem deixe o aparelho recolhê-los.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:45 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 910f60a27c2445eeb48b3297028e72f4 187945 true true true false 27 506197 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:45 4 Topic 1 0 187945 172732 27           Visto que este aparelho utiliza água para limpar, o chão pode ficar húmido e escorregadio  durante algum tempo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:48 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 219f9b717de64260ad5b03a8bed758c1 187952 true true true false 27 506204 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:48 4 Topic 1 0 187952 172740 27           Limpe o depósito de água de acordo com as instruções. O depósito de água não pode ser lavado na máquina de lavar loiça.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:46 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 3fd47e7191c14976a6a8fad4da61db60 187958 true true true false 27 1535046 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:46 14 Topic 1 0 187958 184379 27           O tempo de funcionamento depende do nível de potência usado durante a limpeza.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:14 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 9e0ee6ffd0b94b12ad234bab936226fa 187978 true true true false 35 506232 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:14 4 Topic 1 0 187978 172727 35           Para evitar posibles daños, nunca ponga aceites etéreos ni sustancias similares en el depósito de agua, ni tampoco permita que el aparato los recoja.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:16 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 38389aa242cf45cb886518a01033d2f7 187982 true true true false 35 506236 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:16 4 Topic 1 0 187982 172732 35           Este aparato utiliza agua para limpiar, por lo que puede que el suelo quede húmedo y resbaladizo  durante un rato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:19 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 5d16106747dc49e88a4f25429ca45c14 187989 true true true false 35 506243 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:19 4 Topic 1 0 187989 172740 35           Limpie el depósito de agua según se indica en las instrucciones. Tenga en cuenta que no puede lavarse en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:33 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 5da9986f674a48bf978cc15838890a9c 187995 true true true false 35 1532751 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:33 14 Topic 1 0 187995 184379 35           El tiempo de funcionamiento depende del nivel de potencia utilizado durante la limpieza.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:47 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 4869e066e23848ccb9bf232f97c83c1e 188018 true true true false 36 506274 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:47 4 Topic 1 0 188018 172727 36           Häll aldrig eteriska oljor eller liknande ämnen i vattenbehållaren och sug inte heller upp sådana med hjälp av apparaten eftersom detta kan leda till skador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:49 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 b722d520cf4d4442b2ae10a50436e338 188022 true true true false 36 506278 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:49 4 Topic 1 0 188022 172732 36           Eftersom apparaten använder vatten vid rengöring kan golvet vara vått och halt  en stund efter rengöringen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:54 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 2113f91566e64bd8a5e24eb976c1e2d9 188029 true true true false 36 506285 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:54 4 Topic 1 0 188029 172740 36           Rengör vattenbehållaren enligt anvisningarna. Vattenbehållaren är inte diskmaskinssäker.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-10T13:09:01 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 f6855e4a19a941b59e8270faafd32eff 188035 true true true false 36 1541606 Peter de Wit 2019-12-10T13:09:01 14 Topic 1 0 188035 184379 36           Drifttiden beror på vilken effektnivå som används under rengöringen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:20 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 cf5ab65ceba14318abcdb3b3adb77a8c 188055 true true true false 15 506313 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:20 4 Topic 1 0 188055 172727 15           Füllen Sie keine ätherischen Öle oder ähnliche Stoffe in den Wasserbehälter und achten Sie darauf, dass das Gerät keine dieser Stoffe aufsaugt, um Beschädigungen zu vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:22 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 00309418758d4995a5d1b4d7559dca09 188059 true true true false 15 506317 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:22 4 Topic 1 0 188059 172732 15           Da dieses Gerät Wasser für die Reinigung verwendet, kann der Boden  kurzzeitig feucht und rutschig sein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:26 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 100f04236b2d4fecafbd5ccc03bbff29 188066 true true true false 15 506324 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:26 4 Topic 1 0 188066 172740 15           Reinigen Sie den Wasserbehälter gemäß den Anweisungen. Der Wasserbehälter ist nicht spülmaschinenfest.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:53 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 7726dbb99aed449c870bad1125ed692f 188072 true true true false 15 1532771 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:53 14 Topic 1 0 188072 184379 15           Die Betriebszeit ist abhängig vom Betriebsmodus, der bei der Reinigung verwendet wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:21 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 db0ebb9d2734491bbe3a69b1472e5a7e 188763 true true true false 4 503789 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:21 4 Topic 1 0 188763 172727 4           За да избегнете повреди, никога не поставяйте етерични масла или подобни вещества в резервоара за чиста вода и не допускайте уредът да събира такива, за да предотвратите повреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:23 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 2c7649bf97a14251a546f71a447494e2 188767 true true true false 4 503793 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:23 4 Topic 1 0 188767 172732 4           Тъй като този уред използва вода при почистване, подът може да остане мокър и хлъзгав  за известно време.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:29 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 ebe12c2dc4be4ad7bcc91890ea35353e 188774 true true true false 4 503800 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:29 4 Topic 1 0 188774 172740 4           Почиствайте водния резервоар в съответствие с инструкциите. Водният резервоар не може да се мие в съдомиялна машина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:34 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 9ad20ce5f27740e5ad4b6ecbbe000d06 188780 true true true false 4 1536038 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:34 14 Topic 1 0 188780 184379 4           Времето на работа зависи от нивото на мощност, използвано по време на почистването.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:59 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 b4c87ba6dd234fd48def42209f9cd481 188803 true true true false 5 503833 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:59 4 Topic 1 0 188803 172727 5           Da biste spriječili štetu, nikada nemojte stavljati eterična ulja ili slične tvari u spremnik za vodu ili dopustiti da ih uređaj podigne.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:01 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 665d630e31d2471d8d21b249178573ee 188807 true true true false 5 503837 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:01 4 Topic 1 0 188807 172732 5           Kako ovaj aparat koristi vodu za čišćenje, pod može ostati mokar i klizav  neko vrijeme.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:05 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 484a2c25c5f54749a68b23ea70fbef45 188814 true true true false 5 503844 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:05 4 Topic 1 0 188814 172740 5           Očistite spremnik za vodu prema uputama. Spremnik za vodu se ne može prati u stroju za pranje posuđa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:23 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 1410cc8557464b5ab54e5215e9d1ede5 188820 true true true false 5 1532741 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:23 14 Topic 1 0 188820 184379 5           Vrijeme rada ovisi o razini snage koja se koristi tijekom čišćenja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:34 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 24d719c303ba407ba40bf8e8bccd7d7b 188842 true true true false 6 503874 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:34 4 Topic 1 0 188842 172727 6           Abyste předešli poškození, nikdy nedávejte do nádržky na vodu éterické oleje nebo podobné látky, ani takové látky přístrojem nevysávejte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:36 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 3d793bfcec354bfe9d30f073d6f08c7a 188846 true true true false 6 503878 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:36 4 Topic 1 0 188846 172732 6           Přístroj používá k čištění vodu, proto může být podlaha  určitou dobu mokrá a kluzká.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:39 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 696417d3677144d3a72d89532329e0e3 188853 true true true false 6 503885 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:39 4 Topic 1 0 188853 172740 6           Nádržku na vodu čistěte podle pokynů. Nádržku na vodu nelze mýt v myčce na nádobí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-05-13T11:36:22 Recycling 2012_19_EU 55*99 111 31f4bcd376364213a64ddc6ca56112d4 179438 true true true false 0 467351 Glenna Deiman 2016-05-13T12:07:44 11 Topic 1 0 179438 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-05-13T11:37:22 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 b2be44b8ac404a9b80b06d9aba9fae27 179440 true true true false 0 467352 Glenna Deiman 2016-05-13T12:07:45 11 Topic 1 0 179440 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:19:31 Using the appliance (heading only) 418 37b631f4cdbb4686b1ba1a458ce689c4 501 true true true false 0 878304 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:30:09 6 Topic 1 0 501 -1 1   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-10-31T11:30:08 Important safety information 418 c634a50964ac43c6b488d4b53d07587d 738 true true true false 0 398702 Harro DeJong 2016-03-29T14:07:08 6 Topic 1 0 738 -1 1   Important safety information   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.  0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-08-29T11:12:37 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 f61bb48dfdfa44d280c75ea470e46654 644 true true true false 0 1590788 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:54:02 6 Topic 1 0 644 -1 1           The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:18:24 Recycling 130 db9e68d43a1045d48399b66d713b0245 1010 true true true false 0 1712974 Abby Kooistra 2020-07-15T09:32:31 6 Topic 1 0 1010 -1 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Wennie Warrens 2014-09-04T14:32:15 Warranty and support (heading only) 244 e47eaff582034a029be42e22024a9953 939 true true true false 0 720690 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:18 6 Topic 1 0 939 -1 1   Warranty and support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:14:42 Electromagnetic fields (EMF) 137 6b421962697844acb469253a0d222173 1217 true true true false 0 343348 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:14:54 6 Topic 1 0 1217 -1 1   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3471 Arjen Bezemer 2014-11-19T20:46:31 All figures 7 f499899485b0462483ce14935ea5322c 3427 true true true false 0 1286480 Marie-josé DeRoos 2019-02-07T09:28:45 11 Topic 1 0 3427 0 1            0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Arjen Bezemer 2014-11-24T12:27:30 Recycling 2012_19_EU 114 8473e630a97f4e74b186637db845b569 3491 true true true false 0 1649636 Marijke Semmelink 2020-04-21T07:18:09 11 Topic 1 0 3491 -1 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Arjen Bezemer 2014-11-24T12:27:55 Recyling 2006_66_EC 114 9f1bf2655e3d4f70a75261ca7971a802 3492 true true true false 0 1649637 Marijke Semmelink 2020-04-21T07:18:32 11 Topic 1 0 3492 -1 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T11:47:54 Recycling Brazil 114 f77dc696bd664577b31fe09c975c64eb 4526 true true true false 0 517359 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T11:34:25 11 Topic 1 0 4526 -1 1             ADVERTÊNCIA: Cuidados com a utilização e descarte de pilhas e baterias.  Não descarte as pilhas e baterias juntamente ao lixo doméstico. O descarte inadequado de pilhas e baterias pode representar riscos ao meio ambiente e à saúde humana. Para contribuir com a qualidade ambiental e com sua saúde, a Philips receberá pilhas e baterias comercializadas ou fornecidas com seus produtos após seu fim de vida, que serão encaminhadas à destinação ambientalmente correta. A Philips dispõe de pontos de coleta em Assistências Técnicas.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T12:03:36 There are two situations in wich you can return your old product to a retailer (Italy)  114 b1b8fba952df4486ae7476db53aac903 4529 true true true false 0 66938 Harro DeJong 2015-05-27T12:21:24 6 Topic 1 0 4529 -1 1           There are two situations in which you can return your old product to a retailer free of charge:  When you buy a new product, you can return a similar type of product to the retailer. When you do not buy a new product, you can return products smaller than 25cm (length, height and width) to retailers with a shop area larger than 400m 2 dedicated to the sale of electrical and electronic products.   41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T12:08:15 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products (Italy) 114 43f97246b3824efea30f2ad70ff9fb85 4530 true true true false 0 613403 Marie-josé DeRoos 2016-09-21T16:40:25 11 Topic 1 0 4530 -1 1           In all other cases, follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-03-23T16:25:21 Recycling 2012_19_EU for A5 (30x30mm) 114 20971082380f4de085abbe529a6923e3 155153 true true true false 0 395720 Marie-josé DeRoos 2016-03-24T11:52:54 11 Topic 1 0 155153 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-03-23T16:27:20 Recyling 2006_66_EC for A5 (30x30mm) 114 bd67e0ed0cad4278bb2dc9498a1489d5 155154 true true true false 0 395721 Marie-josé DeRoos 2016-03-24T11:52:54 11 Topic 1 0 155154 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2015-08-14T12:59:19 00004 346 672604cc751840c88217cf5ed92cc953 55028 true true true false 0 2444756 Danni Wang 2023-12-21T09:46:45 11 Topic 1 0 55028 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-15T11:36:06 Danger (heading only - géén 3mm) 418 9fedca4d55504e139fe32b2d8e794693 148926 true true true false 0 431410 Glenna Deiman 2016-04-18T13:41:01 6 Topic 1 0 148926 -1 1   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-15T11:42:12 Warning (heading only - géén 3mm) 418 58ada332cfe541ae80066b45468b37ed 148928 true true true false 0 372612 Harro DeJong 2016-03-15T11:42:45 6 Topic 1 0 148928 -1 1   Warning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-14T14:53:55 Caution (heading only - géén 3mm) 418 de9ef93c235f4995be84e29bed1924a4 147865 true true true false 0 562674 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:42:04 6 Topic 1 0 147865 -1 1   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-05-26T11:19:37 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 58f8913f98054429b6e2280e96b22f17 184722 true true true false 0 712657 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:09:00 6 Topic 1 0 184722 -1 1           Do not recharge non-rechargeable batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2014-11-11T17:08:26 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 9d5e0adacebe4481be196baea0ac468f 3145 true true true false 0 2468912 Jeffery Bw Wang 2024-03-05T02:13:39 6 Topic 1 0 3145 -1 1           If the mains cord is damaged, you must have it replaced by us, a service center authorized by us or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-04-21T08:07:47 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 7e4a100cdbc543998dfb4c51ebaf7203 165810 true true true false 0 752654 Mariska van Ree 2017-03-21T17:10:36 6 Topic 1 0 165810 -1 1           Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-04-21T08:08:03 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 a52ea4f213d44767957155094624df02 165811 true true true false 0 750825 Mariska van Ree 2017-03-21T16:47:13 6 Topic 1 0 165811 -1 1           This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-04-21T08:08:27 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 5347f44297e5447ca5c86b011316ea8c 165812 true true true false 0 753063 Mariska van Ree 2017-03-21T17:14:16 6 Topic 1 0 165812 -1 1           Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-04-21T08:13:09 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 5db20a3371684625852842d77907cf45 165813 true true true false 0 753062 Mariska van Ree 2017-03-21T17:14:15 6 Topic 1 0 165813 -1 1           Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-04-21T08:13:43 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 b34ac19f82b340f4b3f33c4eb94fffff 165814 true true true false 0 753059 Mariska van Ree 2017-03-21T17:14:13 6 Topic 1 0 165814 -1 1           Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-04-21T08:14:25 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 40cb613521ac4d22bb8cf07855d8df75 165816 true true true false 0 752484 Mariska van Ree 2017-03-21T17:09:36 6 Topic 1 0 165816 -1 1           Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-04-21T08:16:01 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 68d37f79247e4f90ae5fd4c039442cf6 165819 true true true false 0 752432 Mariska van Ree 2017-03-21T17:09:18 6 Topic 1 0 165819 -1 1           Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-04-21T08:18:11 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 c857d89992564e9e830935fe32d8abf2 165823 true true true false 0 2468913 Jeffery Bw Wang 2024-03-05T02:14:08 6 Topic 1 0 165823 -1 1           Always return the appliance to an authorized service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-04-21T08:23:20 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 c5ed2afc8c35498b9d3325f945ded302 165829 true true true false 0 750520 Mariska van Ree 2017-03-21T16:42:32 6 Topic 1 0 165829 -1 1           When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-04-21T08:23:34 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 821d377774a24deab09a4331232b7772 165830 true true true false 0 554620 Marie-josé DeRoos 2016-07-14T16:23:57 6 Topic 1 0 165830 -1 1           Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T12:04:34 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 0868047ff1f641768dd1ccee7c9161e5 42386 true true true false 0 110128 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:37 6 Topic 1 0 42386 -1 1           Do not touch the mains plug with wet hands.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-04-21T08:25:59 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 4c92979cc5914579880af3deef15cc6c 165833 true true true false 0 752656 Mariska van Ree 2017-03-21T17:10:37 6 Topic 1 0 165833 -1 1           Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-03-14T17:52:31 Guarantee & support extra FC robots 395 7c7ad3576e55480f85020f8952f84874 148464 true true true false 0 2468918 Jeffery Bw Wang 2024-03-05T02:16:23 6 Topic 1 0 148464 -1 1           Your robot vacuum cleaner has been designed and developed with the greatest possible care. In the unfortunate case that your robot needs repair, the Consumer Care Centre in your country will help you by arranging any necessary repairs in the shortest possible time and with maximum convenience. If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-27T15:52:39 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 307db4175c0d4ad5976d0ed26309b1c4 120180 true true true false 0 750776 Mariska van Ree 2017-03-21T16:46:52 6 Topic 1 0 120180 -1 1           This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2016-04-06T14:50:47 10961 677 5589386577bd42f0aceadf20937cf356 159485 true true true false 0 411022 Marijke Semmelink 2016-04-06T14:56:50 11 Topic 1 0 159485 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-03T11:05:41 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 18b20d5c92ae44cea46bc9f6934e7ffd 172727 true true true false 0 750254 Mariska van Ree 2017-03-21T16:39:32 6 Topic 1 0 172727 -1 1           To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-03T11:08:05 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 6116ec328b034f01b9f619b954fc39ff 172732 true true true false 0 752172 Mariska van Ree 2017-03-21T17:06:42 6 Topic 1 0 172732 -1 1           As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery  for a while.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-03T11:12:30 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 918e42b18cd74352842cf66a1f07ccc0 172740 true true true false 0 2471116 Jeffery Bw Wang 2024-03-07T14:31:47 6 Topic 1 0 172740 -1 1           Clean the water tank according to the instructions. The water tank is not dishwasher-proof.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-03-29T17:40:00 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 e7902ecadcee4314abe3e4008676b819 155369 true true true false 0 753079 Mariska van Ree 2017-03-21T17:14:27 6 Topic 1 0 155369 -1 1           Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T15:04:22 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 2391d3550cfd4e4f81a00961eb2f4d9f 549496 true true true false 0 2455308 Danni Wang 2024-01-15T11:29:38 6 Book 1 0 549496 541460 1         40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:41 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 6badb0d9fa6a4a0ead7b3129b3df753b 549513 true true true false 2 1823749 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:41 14 Book 1 0 549513 541460 2         35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  إعادة تدوير البطاريات القابلة لإعادة الشحن المدمجة القابلة للإزالة    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 إعادة تدوير البطاريات القابلة لإعادة الشحن المدمجة القابلة للإزالة 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  إعادة تدوير البطاريات القابلة لإعادة الشحن المدمجة القابلة للإزالة 
   97 Danni Wang 2024-02-01T02:14:24 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 ba859831cd514cb49eece58fa9e24f36 549518 true true true false 2 2464156 Danni Wang 2024-02-01T02:14:24 14 Book 1 0 549518 541460 2         35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:12 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 89b46a8dbd0149c38749e642bdbc7bc9 549536 true true true false 3 1820888 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:12 14 Book 1 0 549536 541460 3         35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  Mendaur ulang baterai isi ulang terintegrasi yang dapat dilepas    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Mendaur ulang baterai isi ulang terintegrasi yang dapat dilepas 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Mendaur ulang baterai isi ulang terintegrasi yang dapat dilepas 
   97 Danni Wang 2024-02-01T02:14:53 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 faaeb9f5b8cd4ee796459488124fc19a 549541 true true true false 3 2464165 Danni Wang 2024-02-01T02:14:53 14 Book 1 0 549541 541460 3         35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
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   97 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:14 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 061390bc782a4389ac5230e4f2b686a3 549916 true true true false 22 2473207 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:14 14 Book 1 0 549916 541460 22         35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:56 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 0b7baa3264da4ad88ce57bb77c18174f 549933 true true true false 23 1823331 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:56 14 Book 1 0 549933 541460 23         35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  Išimamų integruotų įkraunamų akumuliatorių perdirbimas    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Išimamų integruotų įkraunamų akumuliatorių perdirbimas 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Išimamų integruotų įkraunamų akumuliatorių perdirbimas 
   636150 Janette Weishaupt 2018-06-04T08:18:13 14212_10x10mm 1367 53097a99b53040b2ad35686a5de27416 388997 true true true false 0 2166264 AIT Support 2022-04-01T16:23:59 11 File 1 0 388997 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    4 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Janette Weishaupt 2018-06-04T08:18:27 14213_10x10mm 1367 430f62f58f8340d29e82825b8732e5d1 388998 true true true false 0 2166265 AIT Support 2022-04-01T16:23:59 11 File 1 0 388998 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    4 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Mariska van Ree 2020-04-29T13:33:51 28487 1958 64ed645fc64240d0a0bde5d0de5aee29 504781 true true true false 0 2163874 AIT Support 2022-04-01T15:54:08 11 File 1 0 504781 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 Figure Reference Template 4 4c5cfd1cbb894ea08c82eecc75bfc090 363080 true true true true 50 1045583 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 4 Hypertext-Link 1 0 363080 3444 50   false   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true true 1 false 図    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:36:25 Figure Reference Template 4 115ba3e759cc44cea1d3af1268b2ef10 493460 true true true true 53 1609628 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:15:32 4 Hypertext-Link 1 0 493460 3444 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:16:07 Figure Reference Template 4 a8770a653baa4fa3ac00a362fc8207b9 494168 true true true true 0 1999034 Marie-josé DeRoos 2021-03-31T08:31:33 4 Hypertext-Link 1 0 494168 3444 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3 Harro DeJong 2020-06-05T11:50:12 Step 18 015fcb6905cb44b1afad40e695094560 510220 true true true false 0 2069181 Janette Weishaupt 2021-06-02T08:13:34 11 Style 1 0 510220 17 31  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.8 0.8 1 0 Step 1 2.5   0 0.4   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:34 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 1aa79833e98441bcab1204579a2de6e4 188859 true true true false 6 1535036 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:34 14 Topic 1 0 188859 184379 6           Provozní doba závisí na úrovni výkonu použité během čištění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:12 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 49bcd60f1c68406788054b729acf775e 188886 true true true false 10 514491 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:12 4 Topic 1 0 188886 172727 10           Kahjustuste vältimiseks ärge valage veepaaki eeterlikke õlisid ega muid sarnaseid aineid ja ärge koristage neid seadme abil.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:13 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 bb297a5f69354d8981f5a3d3e38b4ea6 188890 true true true false 10 514495 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:13 4 Topic 1 0 188890 172732 10           Kuna seade kasutab puhastamiseks vett, võib põrand  mõneks ajaks märjaks ja libedaks jääda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:15 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 e69ae71664cb49d7b8c45c3e26d2ff47 188897 true true true false 10 514502 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:15 4 Topic 1 0 188897 172740 10           Veepaagi puhastamisel järgige juhiseid. Veepaaki ei tohi pesta nõudepesumasinas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:12 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 4f1e5e02190841e28037ee39051cb749 188903 true true true false 10 1532731 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:12 14 Topic 1 0 188903 184379 10           Tööaeg sõltub puhastamise ajal kasutatud võimsustasemest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:15 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 0dd4ff7177e048f8804cdc670e41d389 188914 true true true false 16 2347012 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:14 6 Topic 1 0 188914 644 16           Πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση της συσκευής, αποσυνδέετε πάντοτε το φις από την πρίζα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:22 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 a6fa541a4c8847aa9ab7c2e78ce30ac0 188927 true true true false 16 503947 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:22 4 Topic 1 0 188927 172727 16           Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, μην τοποθετείτε ποτέ αιθέρια έλαια ή παρόμοιες ουσίες στο δοχείο νερού και μην αφήνετε τη συσκευή να τις συλλέγει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:23 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 27fb62bfc89f4c2e95263a10da5a71b0 188931 true true true false 16 503951 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:23 4 Topic 1 0 188931 172732 16           Καθώς αυτή η συσκευή χρησιμοποιεί νερό για το καθάρισμα, το δάπεδο μπορεί να παραμείνει υγρό και να γλιστράει  για μικρό χρονικό διάστημα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:26 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 fdb70a8ed4cb43d7918578d52fe91267 188938 true true true false 16 503958 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:26 4 Topic 1 0 188938 172740 16           Καθαρίστε το δοχείο νερού σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. Το δοχείο νερού δεν πλένεται στο πλυντήριο πιάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:48 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 cd4a75d052124bd0b29cb5347b3014da 188944 true true true false 16 1580646 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:48 14 Topic 1 0 188944 184379 16           Ο χρόνος λειτουργίας εξαρτάται από το επίπεδο ισχύος που χρησιμοποιείται κατά τον καθαρισμό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:56 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 7d4792c4cab0474998837a249bdd9201 188967 true true true false 18 503989 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:56 4 Topic 1 0 188967 172727 18           A meghibásodások elkerülése érdekében soha ne tegyen illóolajat vagy hasonló anyagot a víztartályba, illetve gondoskodjon arról, hogy a készülék ne szívhasson fel ilyen anyagokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:59 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 b718a0cedddb415dbeba3f442d3fcc22 188971 true true true false 18 503993 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:59 4 Topic 1 0 188971 172732 18           Mivel a készülék vizet használ a tisztításhoz, a padló nedves és csúszós maradhat  egy ideig.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:03 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 938bf4e96ca44f8fabcf5a19b36217f4 188978 true true true false 18 504000 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:03 4 Topic 1 0 188978 172740 18           A víztartályt az előírt módon tisztítsa. A víztartály mosogatógépben nem tisztítható.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:46 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 40a9d5a4701b40e4b28f5827c0be7ffe 188984 true true true false 18 1536048 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:46 14 Topic 1 0 188984 184379 18           A működési időtartam attól függ, hogy milyen erősségi szintet használ a tisztítás során.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:34 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 e11598cd3a514c858e29d39ad85d3f34 189007 true true true false 20 504031 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:34 4 Topic 1 0 189007 172727 20           Зақымды болдырмау үшін ешқашан су ыдысына эфир майларын немесе ұқсас заттарды құймаңыз немесе құралдың оларды тартуына жол бермеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:36 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 603197b29e7c442a85eb8c4f278883eb 189011 true true true false 20 504035 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:36 4 Topic 1 0 189011 172732 20           Бұл құрал суды тазалау үшін пайдаланатындықтан еден  сәл уақыт ылғал әрі сырғанақ болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:40 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 25c05d1976764c24b4d7306bbbd9f9ac 189018 true true true false 20 504042 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:40 4 Topic 1 0 189018 172740 20           Су ыдысын нұсқауларға сәйкес тазалаңыз. Су ыдысын ыдыс жуатын машинада жумаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:10 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 9b7a3151d7ef43ce9e159df84064d69d 189024 true true true false 20 1517628 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:10 14 Topic 1 0 189024 184379 20           Жұмыс уақыты тазалау барысында қолданылған қуат деңгейіне байланысты.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:11 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 fbb72d87223a4f8e81e3e7f941b1f547 189047 true true true false 22 504073 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:11 4 Topic 1 0 189047 172727 22           Lai novērstu bojājumus, nekad nelejiet ūdens tvertnē ēteriskās eļļas vai līdzīgas vielas un neļaujiet ierīcei tās uzsūkt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:14 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 a8d96b9fc8e642c8be355831c517e7a4 189051 true true true false 22 504077 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:14 4 Topic 1 0 189051 172732 22           Tā kā šī ierīce tīrīšanai izmanto ūdeni, grīda pēc tīrīšanas, iespējams,  kādu laiku būs mitra un slidena.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:20 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 233de008a57f4123809b42707eda16c9 189058 true true true false 22 504084 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:20 4 Topic 1 0 189058 172740 22           Ūdens tverti tīriet atbilstoši instrukcijām. Ūdens tvertni nevar mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:21 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 f94e8fc83245493cb56f26bbff988425 189064 true true true false 22 1535026 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:21 14 Topic 1 0 189064 184379 22           Darbības laiks ir atkarīgs no tīrīšanā izmantotās jaudas līmeņa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:50 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 3fe734593c104a57918c8b5d807a8a5f 189087 true true true false 23 504119 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:50 4 Topic 1 0 189087 172727 23           Norėdami apsaugoti prietaisą nuo gedimų niekada į vandens baką nepilkite eterinių aliejų ar panašių medžiagų ir neleiskite, kad jų patektų į prietaisą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:53 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 5a55e2cc02b5456e92ea9181dd0239d8 189091 true true true false 23 504123 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:53 4 Topic 1 0 189091 172732 23           Kadangi valymui šis prietaisas naudoja vandenį, grindys  trumpam gali pasidaryti drėgnos ir slidžios.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:58 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 758c2797655a419883388348f4a1278f 189098 true true true false 23 504130 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:58 4 Topic 1 0 189098 172740 23           Valykite vandens baką pagal instrukcijas. Vandens bako negalima plauti indaplovėje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:59 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 1c517d9458114e759c71719a70dd5c05 189104 true true true false 23 1532718 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:59 14 Topic 1 0 189104 184379 23           Naudojimo trukmė priklauso nuo valant naudojamo galios lygio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:27 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 047da1e85c1847f480189921bfdc1c49 189126 true true true false 26 504160 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:27 4 Topic 1 0 189126 172727 26           Aby zapobiec uszkodzeniu, nie wolno wlewać olejków eterycznych ani podobnych substancji do zbiornika wody. Nie można też pozwolić, by urządzenie je zbierało.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:28 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 b7e68fe9d3394a4fae7b77af5c4732b3 189130 true true true false 26 504164 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:28 4 Topic 1 0 189130 172732 26           Jako że urządzenie wykorzystuje do czyszczenia wodę, podłoga  przez jakiś czas może być mokra i śliska.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:32 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 c217a78b985b4c158b9be5aff81b52a7 189137 true true true false 26 504171 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:32 4 Topic 1 0 189137 172740 26           Zbiornik na wodę należy czyścić zgodnie z instrukcjami producenta. Zbiornika na wodę nie można myć w zmywarce.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:43 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 204610c36f9b4e22b3ec067a9d961b55 189143 true true true false 26 1532698 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:43 14 Topic 1 0 189143 184379 26           Czas pracy zależy od poziomu mocy używanego podczas czyszczenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:58 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 8f8441461f2f4963803f7297f8e5caf4 189165 true true true false 29 504201 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:58 4 Topic 1 0 189165 172727 29           Pentru a împiedica deteriorarea, nu puneţi niciodată uleiuri eterice sau substanţe asemănătoare în rezervorul de apă şi nu lăsaţi aparatul să le aspire.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:00 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 e6895f0eeab841769b7caef21f238177 189169 true true true false 29 504205 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:00 4 Topic 1 0 189169 172732 29           Deoarece acest aparat utilizează apă pentru a curăţa, podeaua poate rămâne umedă şi alunecoasă  un timp.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:03 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 8f8dd0b13de1483099adc55cf34ae007 189176 true true true false 29 504212 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:03 4 Topic 1 0 189176 172740 29           Curăţaţi rezervorul de apă conform instrucţiunilor. Rezervorul de apă nu poate fi spălat în maşina de spălat vase.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:23 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 3248f24ce6a04499944886dabe6beb99 189182 true true true false 29 1534976 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:23 14 Topic 1 0 189182 184379 29           Durata de funcționare depinde de nivelul de putere utilizat în timpul curățării.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:27 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 4dbdff8d7ea74152b3a9e5c4ccd81c9a 189205 true true true false 30 504243 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:27 4 Topic 1 0 189205 172727 30           Чтобы предотвратить повреждения, не добавляйте эфирные масла и подобные жидкости в резервуар для воды и не собирайте их при помощи прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:28 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 7b0ebbd704a64ce4abc27f8b461ebbbb 189209 true true true false 30 1621114 Peter de Wit 2020-03-06T13:09:38 14 Topic 1 0 189209 172732 30           Прибор выполняет влажную уборку, поэтому пол некоторое время может оставаться мокрым и  скользким.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:31 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 3d39ba29916d4731a0724bc8705dcc78 189216 true true true false 30 504254 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:31 4 Topic 1 0 189216 172740 30           Очищайте резервуар для воды в соответствии с инструкциями. Не мойте его в посудомоечной машине.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:51 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 0a9326a5239c44a5a5f4b0cf5c168936 189222 true true true false 30 1517605 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:51 14 Topic 1 0 189222 184379 30           Время работы зависит от уровня энергопотребления во время использования пылесоса.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:58 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 01f280a737694d8eb603864ffc911fea 189246 true true true false 33 504285 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:58 4 Topic 1 0 189246 172727 33           Da biste sprečili oštećenja, nemojte da sipate etarska ulja ili slične materije u rezervoar za vodu i ne dozvolite da ih aparat pokupi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:59 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 a884575fb9954adc8ac93bf8499ba3db 189250 true true true false 33 504289 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:59 4 Topic 1 0 189250 172732 33           S obzirom na to da aparat za čišćenje koristi vodu, pod može da ostane mokar i klizav  neko vreme.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:03 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 486316cc3b7c4ec6b289b5556d21f11e 189257 true true true false 33 504296 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:03 4 Topic 1 0 189257 172740 33           Očistite rezervoar za vodu prema uputstvima. Rezervoar za vodu ne može da se pere u mašini za sudove.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-30T15:07:15 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 f709f6b12fc7415caa3472e097e29ecd 189263 true true true false 33 1581791 Marijke Semmelink 2020-01-30T15:07:15 14 Topic 1 0 189263 184379 33           Vreme rada zavisi od nivoa snage koji se koristi tokom čišćenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:13 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 0b418546d20342a4b1499d93ea6105d1 189285 true true true false 34 504334 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:13 4 Topic 1 0 189285 172727 34           Ak chcete predísť poškodeniu, do nádržky na vodu nikdy nenalievajte éterické oleje ani podobné látky ani nepoužívajte zariadenie na vysávanie takýchto látok.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:16 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 cba2cb4ba06b4fe389263ae90036b197 189289 true true true false 34 504338 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:16 4 Topic 1 0 189289 172732 34           Keďže toto zariadenie používa na čistenie vodu, podlahy môžu nejaký čas zostať  mokré a klzké.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:21 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 b7349109365646b5be22b08674924f7b 189296 true true true false 34 504345 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:21 4 Topic 1 0 189296 172740 34           Nádržku na vodu čistite v súlade s pokynmi. Nádržku na vodu nie je možné čistiť v umývačke na riad.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:36 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 38b405dcdacb43ec9f5a1e64a45b3746 189302 true true true false 34 1534986 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:36 14 Topic 1 0 189302 184379 34           Čas prevádzky závisí od úrovne výkonu použitého pri čistení.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-30T22:41:42 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 5700ee5d255b4d73b3227bff1d8e62c8 189312 true true true false 38 2347034 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:19 6 Topic 1 0 189312 644 38           Cihazı temizlemeden veya cihazın bakımını yapmadan önce fişi prizden çekilmelidir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:58 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 efa0fabe42b947bfb6667d5033dd882f 189326 true true true false 38 504375 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:58 4 Topic 1 0 189326 172727 38           Hasar oluşmasını önlemek için su haznesine uçucu yağlar ya da benzeri maddeler koymayın veya cihazın bunları çekmesine izin vermeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:50 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 28e685835cfb4ddea7646c45a79d6ec7 189330 true true true false 38 2146254 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:50 14 Topic 1 0 189330 172732 38           Bu cihaz, temizleme esnasında su kullandığından zemin bir süre ıslak ve kaygan  kalabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:06 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 626068afb6a04358b5bbb05a315d1a22 189337 true true true false 38 504386 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:06 4 Topic 1 0 189337 172740 38           Su haznesini talimatlara göre temizleyin. Su haznesi bulaşık makinesinde yıkamaya uygun değildir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:57 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 7b411fc99bd148359d21986385fe32cc 189343 true true true false 38 1535006 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:57 14 Topic 1 0 189343 184379 38           Çalışma süresi temizlik sırasında kullanılan güç seviyesine bağlıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:33 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 c8bbdb77ae864185928b613e934d0676 189366 true true true false 39 504417 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:33 4 Topic 1 0 189366 172727 39           Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не наливайте в резервуар для води ефірних олій чи подібних рідин і не прибирайте їх пристроєм.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:35 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 df0b04e4fea947388e5d915331eae0f5 189370 true true true false 39 504421 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:35 4 Topic 1 0 189370 172732 39           Оскільки цей пристрій виконує вологе прибирання, підлога може  певний час залишатися мокрою та слизькою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:38 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 72626152ea9d40429f2017d7606c9e7d 189377 true true true false 39 504428 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:38 4 Topic 1 0 189377 172740 39           Чистьте резервуар для води, дотримуючись інструкцій. Резервуар для води не можна мити в посудомийній машині.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:09 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 675121275f0c4023bf1c462ccf21450f 189383 true true true false 39 1535016 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:09 14 Topic 1 0 189383 184379 39           Час роботи залежить від рівня енергоспоживання під час прибирання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:03 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 8de425893f7149f9a8b912666a6918d9 189406 true true true false 45 504459 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:03 4 Topic 1 0 189406 172727 45           V zbiralnik za vodo ne vlivajte eteričnih olj ali podobnih snovi in jih z aparatom ne sesajte, da ne pride do poškodb.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:05 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 008f410b9cb84193b5512e395e8e015f 189410 true true true false 45 504463 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:05 4 Topic 1 0 189410 172732 45           Ker aparat za čiščenje uporablja vodo, bodo tla morda  nekaj časa mokra in spolzka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:09 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 be7590a4f6664c6db66bbcd943979358 189417 true true true false 45 504470 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:09 4 Topic 1 0 189417 172740 45           Zbiralnik za vodo čistite v skladu z navodili. Zbiralnik za vodo ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:46 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 49bca71d54da4d9ca5c1252ae7e72d75 189423 true true true false 45 1534996 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:46 14 Topic 1 0 189423 184379 45           Čas delovanja je odvisen od moči, izbrane za čiščenje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:29 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 f637c0afc24c41089abb01c34137f45f 189452 true true true false 24 504597 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:29 4 Topic 1 0 189452 172727 24           Untuk mengelakkan kerosakan, jangan masukkan minyak bereter atau bahan yang serupa dalam tangki air atau membiarkan perkakas menyedutnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:34 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 4c4a71513ac24b18b599b6a610c9c54b 189456 true true true false 24 504601 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:34 4 Topic 1 0 189456 172732 24           Oleh sebab perkakas ini menggunakan air untuk dibersihkan, lantai mungkin akan kekal basah dan licin  buat seketika.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:40 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 f50a3428925f40258cfe0614624a5e28 189463 true true true false 24 504608 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:40 4 Topic 1 0 189463 172740 24           Bersihkan tangki air mengikut arahan. Tangki air tidak kalis mesin basuh pinggan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:40 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 c1dc6a17b2024e64a435839d6e145104 189468 true true true false 24 1532922 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:40 14 Topic 1 0 189468 184379 24           Masa operasi bergantung pada paras kuasa yang digunakan semasa pembersihan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:03 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 8660feaf25e34c80bc9b09842fe51683 189480 true true true false 2 2347002 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:12 6 Topic 1 0 189480 644 2           يجب إزالة القابس من المقبس/مأخذ التيار الكهربائي قبل تنظيف الجهاز أو صيانته.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:08 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 c1aec43826e242faa2b0f98f2a1270c5 189491 true true true false 2 504644 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:08 4 Topic 1 0 189491 172727 2           لمنع حدوث تلف، تجنب وضع الزيوت الأثيرية أو المواد المماثلة في خزان المياه أو لا تدع الجهاز يلتقطها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:10 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 9f133173ec904825919444748a88ddde 189495 true true true false 2 504648 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:10 4 Topic 1 0 189495 172732 2           نظرًا لأن هذا الجهاز يستخدم المياه في التنظيف، فقد تبقى الأرضية رطبة وزَلِقة  لفترة وجيزة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:14 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 1779fa76e92a4cae9b725e67d2fcfe06 189502 true true true false 2 504655 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:14 4 Topic 1 0 189502 172740 2           نظِّف خزان المياه وفقًا للتعليمات. وخزان المياه ليس قابلاً للغسل بغسالة الأطباق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 e0e189a79a884d9ea7523a8ba2e4348f 189507 true true true false 2 1532966 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 14 Topic 1 0 189507 184379 2           يعتمد وقت التشغيل على مستوى الطاقة المستخدم أثناء التنظيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:32 Important safety information 418 0b809021d0cf4b6b8e0ada514018be4f 189518 true true true false 3 504671 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:32 4 Topic 1 0 189518 738 3   Informasi keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan simpanlah untuk referensi nanti.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:34 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 1eb9f24bc3264fbb897cd6724418db00 189520 true true true false 3 2347003 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:12 6 Topic 1 0 189520 644 3           Steker harus dicabut dari stopkontak sebelum melakukan pembersihan dan perawatan alat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:41 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 7c5512c808fd4dca86d7c5d249d0bf01 189533 true true true false 3 504686 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:41 4 Topic 1 0 189533 172727 3           Untuk mencegah kerusakan, jangan pernah memasukkan minyak atsiri atau bahan serupa ke dalam tangki air atau membiarkan alat menyedotnya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:44 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 8d5d55d5a652476a97b9c39b65673850 189537 true true true false 3 504690 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:44 4 Topic 1 0 189537 172732 3           Karena alat ini menggunakan air untuk membersihkan, lantai mungkin basah dan licin  selama beberapa saat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:46 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 71de26bcf6a548c7a8409dfccdd8d5b4 189544 true true true false 3 504697 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:46 4 Topic 1 0 189544 172740 3           Bersihkan tangki air sesuai dengan instruksi. Tangki air tidak dapat dibersihkan dengan mesin cuci piring.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:47 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 be76c732cf5e476dad9d9a92897d7ec2 189549 true true true false 3 1478027 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:47 14 Topic 1 0 189549 184379 3           Waktu pengoperasian bergantung pada tingkat daya yang digunakan selama membersihkan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:07 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 5df86a87ad1d40faac9bac29ee419c6f 189571 true true true false 21 504724 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:07 4 Topic 1 0 189571 172727 21           제품이 손상될 수 있으므로 절대로 휘발성 액체 또는 그와 유사한 물질을 물탱크에 넣거나 제품에 흡입시키지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:09 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 57f5d4170d9a475da851e5df15e804c6 189575 true true true false 21 504728 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:09 4 Topic 1 0 189575 172732 21           이 제품은 물을 사용하여 청소를 하므로  잠시 동안 바닥이 젖거나 잠시 미끄러울 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:13 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 90ef72f5fa6b49b8893092e64abad405 189582 true true true false 21 504735 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:13 4 Topic 1 0 189582 172740 21           지침에 따라 물탱크를 세척하십시오. 이 물탱크는 식기세척기에서 사용할 수 없습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:30 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 196ce43e2e9444febe8add9c319ba854 189587 true true true false 21 1534661 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:30 14 Topic 1 0 189587 184379 21           작동 시간은 청소하는 동안 흡입력 레벨에 따라 달라집니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:45 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 9b02ca9aae094e50973fab324b7637fb 189618 true true true false 37 2347039 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:20 6 Topic 1 0 189618 172727 37           เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดความเสียหาย ห้ามใส่น้ำมันหอมระเหยหรือสารที่คล้ายคลึงกันในแท้งค์น้ำ หรือใช้เครื่องดูดสารเหล่านี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:47 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 074bc16e724647abbfe29a901120327b 189622 true true true false 37 504777 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:47 4 Topic 1 0 189622 172732 37           เนื่องจากเครื่องนี้ใช้น้ำในการทำความสะอาด ดังนั้นพื้นอาจยังเปียกและลื่น ชั่วขณะ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:50 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 dbc2ea6d59394e3d894cb6c881314ec8 189629 true true true false 37 2346994 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:10 6 Topic 1 0 189629 172740 37           ทำความสะอาดแท้งค์น้ำตามคำแนะนำ แท้งค์น้ำไม่สามารถใช้กับเครื่องล้างจานได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:12 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 4e11e1682a37437e8b311ad6429c92cb 189634 true true true false 37 1532878 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:12 14 Topic 1 0 189634 184379 37           ระยะเวลาในการใช้งานขึ้นอยู่กับระดับกำลังไฟในขณะทำความสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:10 Important safety information 418 b9221e34c0184fe29fa5c7c9ad50dcb0 189646 true true true false 40 504801 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:10 4 Topic 1 0 189646 738 40   Thông tin quan trọng về an toàn   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hãy đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi bạn sử dụng thiết bị và hãy cất giữ nó để tiện tham khảo sau này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:11 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 68a9f4727ac14c70a944acdbe52c019f 189648 true true true false 40 2347036 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:19 6 Topic 1 0 189648 644 40           Phích cắm điện phải được rút ra khỏi ổ cắm điện trước khi vệ sinh hoặc bảo dưỡng thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:18 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 955cc75318134bd09d9dbccb73f326ce 189661 true true true false 40 504817 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:18 4 Topic 1 0 189661 172727 40           Để tránh hư hỏng, không cho tinh dầu hoặc các chất tương tự vào ngăn chứa nước hoặc để thiết bị hút những chất này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:20 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 a667846060674488b52825fb28352745 189665 true true true false 40 504821 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:20 4 Topic 1 0 189665 172732 40           Do thiết bị này làm sạch bằng nước nên sàn nhà có thể còn ướt và trơn  trong một lúc.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:24 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 1b2ee63718d24fbd9205b1a958b875af 189672 true true true false 40 504828 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:24 4 Topic 1 0 189672 172740 40           Làm sạch ngăn chứa nước theo hướng dẫn. Ngăn chứa nước không thể dùng với máy rửa chén.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:57 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 648f81b03a5840f5ab3a2f1c7b2d8282 189677 true true true false 40 1532855 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:57 14 Topic 1 0 189677 184379 40           Thời gian hoạt động phụ thuộc vào mức công suất được sử dụng trong quá trình làm sạch.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:56 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 f8e29183c6a14d718df40d58bcd34b6d 189698 true true true false 32 504859 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:56 4 Topic 1 0 189698 172727 32           為避免損壞，請勿在水箱中放入精油或類似物質，也請勿讓本產品吸入這類物質。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:01 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 fe4d54d302da429195d4d471df1ee917 189702 true true true false 32 504863 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:01 4 Topic 1 0 189702 172732 32           由於本產品需用水清潔，因此地板可能會有 一段時間呈現濕滑狀態。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:08 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 e82d01a642ad4a61bd66d415b24b7215 189709 true true true false 32 504870 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:08 4 Topic 1 0 189709 172740 32           請遵照指示清洗水箱。 水箱不可用洗碗機清洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:25 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 b1c604fa05194710934fa4b404acdb78 189714 true true true false 32 1532900 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:25 14 Topic 1 0 189714 184379 32           操作時間需視清潔時所使用的電量而定。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:29 Important safety information 418 b023bc797f4740c5be600eb7b261c1cb 189725 true true true false 11 504886 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:29 4 Topic 1 0 189725 738 11   اطلاعات امنیتی مهم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   قبل از استفاده از دستگاه، این اطلاعات مهم را بخوانید و آنها را برای مراجعه بعدی نگهدارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-28T05:59:33 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 3b432036780e40e39c53d3315acb8cfc 189727 true true true false 11 1843737 Marijke Semmelink 2020-10-28T05:59:33 14 Topic 1 0 189727 644 11           E_قبل از تمیز کردن یا تعمیر دستگاه، دوشاخه باید از پریز بیرون آورده شود   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:37 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 59743495104d4952865a80800c5433d6 189739 true true true false 11 504901 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:37 4 Topic 1 0 189739 172727 11           برای اینکه آسیبی وارد نشود، هرگز روغن اسانس دار یا موارد مشابه را در مخزن آب نریزید یا جاروبرقی را روی آنها نگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:39 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 b077a26f4b51431895918adcddd208c6 189743 true true true false 11 504905 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:39 4 Topic 1 0 189743 172732 11           به دلیل اینکه این دستگاه از آب برای تمیز کردن استفاده می کند، ممکن است زمین  مدتی خیس و لغزنده باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:43 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 49002398fc974b499451ba860896e496 189750 true true true false 11 504912 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:43 4 Topic 1 0 189750 172740 11           مخزن آب را با توجه به دستورالعمل ها تمیز کنید. مخزن آب قابل شستشو در ظرفشویی نیست.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:55 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 e3fe7cf2113a48e2b425573c58cf8b15 189755 true true true false 11 1532944 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:55 14 Topic 1 0 189755 184379 11           مدت زمان کارکرد به سطح برق به کار رفته در زمان تمیز کردن بستگی دارد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 Recycling 130 efe238dd3609421bbe4a0b37da3be24e 189766 true true true false 35 1986033 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 14 Topic 1 0 189766 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:14 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 8ef75d2e10a34584b230ce2c846f121f 189918 true true true false 38 2473309 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:14 14 Topic 1 0 189918 3145 38           Cihazın elektrik kablosu hasarlıysa, bir tehlike oluşturmasını önlemek için mutlaka tarafımızca, tarafımızın yetki verdiği bir servis merkezi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesini sağlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:40 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 268f7c47898d4fe8b2b565e9ea708f46 190058 true true true false 16 2473122 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:40 14 Topic 1 0 190058 3145 16           Εάν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από εμάς, από ένα κέντρο επισκευών εξουσιοδοτημένο από εμάς ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή κινδύνου.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:14 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 aca76643fc2641c18a1e41a87e4ba449 190252 true true true false 47 2473353 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:14 14 Topic 1 0 190252 3145 47           Për të shmangur rrezikun në raste kur kordoni elektrik është i dëmtuar, ky duhet të zëvendësohet nga ne, nga një qendër shërbimi e autorizuar nga ne ose nga persona me kualifikim të ngjashëm.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:18 Important safety information 418 9cd7782ee8bd4a67914eee0fcb4ef560 190253 true true true false 47 515245 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:18 4 Topic 1 0 190253 738 47   Informacion i rëndësishëm sigurie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të pajisjes dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:19 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 2e45b03f27cb4b89baacb77c6c9fc8c4 190254 true true true false 47 2347001 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:12 6 Topic 1 0 190254 644 47           Spina duhet të hiqet nga priza përpara pastrimit ose mirëmbajtjes së pajisjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Warranty and support (heading only) 244 4a4ba03257d34137826f1433e79c1cdd 190738 true true true false 2 1538938 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190738 939 2   الضمان والدعم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-19T09:28:49 Using the appliance (heading only) 418 8e70752fdd2b494096b908bd0f01d1eb 191883 true true true false 44 878347 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:08 4 Topic 1 0 191883 501 44   Uso del aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:54 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 bddd35b6323848d0b84b7ca8c071cf5f 199559 true true true false 19 551707 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:54 4 Topic 1 0 199559 184722 19           Non ricaricate batterie non ricaricabili.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:08 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 6c085d4e991847b69daa721edd3e5383 199565 true true true false 8 551590 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:08 4 Topic 1 0 199565 184722 8           Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:29 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 9e8015dcc63141a5a6929516cb6014b0 199576 true true true false 25 551603 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:29 4 Topic 1 0 199576 184722 25           Ikke lad opp ikke-oppladbare batterier.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:44 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 d871e868c02641ff8864ee22988a0201 199585 true true true false 27 551614 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:44 4 Topic 1 0 199585 184722 27           Não carregue pilhas não recarregáveis.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:00 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 cebcaa5c47254026bb1d247afe53fc5f 199596 true true true false 36 551627 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:00 4 Topic 1 0 199596 184722 36           Ladda inte icke-laddningsbara batterier.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:16 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 3596904bcaf94c6f87825d22948c91e0 199602 true true true false 38 551636 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:16 4 Topic 1 0 199602 184722 38           Şarj edilemeyen pilleri şarj etmeye çalışmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:30 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 53f1214078f34da783d2528cc38563fa 199608 true true true false 7 551645 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:30 4 Topic 1 0 199608 184722 7           Undlad at genoplade batterier, der ikke er genopladelige.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:45 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 721e61a435bf476c9cd45efa439161dd 199614 true true true false 15 551654 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:45 4 Topic 1 0 199614 184722 15           Laden Sie nicht wiederaufladbare Batterien nicht wieder auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:01 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 fc3ee4c9cd2b41d285e9d0957102b448 199625 true true true false 16 551667 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:01 4 Topic 1 0 199625 184722 16           Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:14 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 10d5563964fc41db8c381cb2b7e8a9ce 199632 true true true false 35 551676 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:14 4 Topic 1 0 199632 184722 35           No cargue pilas no recargables.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:28 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 917a1b29e0574424847c19d70700a24b 199643 true true true false 12 551689 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:28 4 Topic 1 0 199643 184722 12           Älä lataa paristoja, joita ei voi ladata.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:41 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 bcb5602aafca47dab9464e2962803711 199649 true true true false 13 551698 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:41 4 Topic 1 0 199649 184722 13           Ne rechargez pas de piles non rechargeables.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:14:42 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 78407b7c68ee422891157ea1afb763b6 199660 true true true false 4 551715 Localizer Philips 2016-07-11T16:14:42 4 Topic 1 0 199660 184722 4           Не зареждайте обикновени батерии.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:14:54 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 bdb10be74b8c408098b0d2eccd2d5ba8 199667 true true true false 6 551724 Localizer Philips 2016-07-11T16:14:54 4 Topic 1 0 199667 184722 6           Nenabíjejte baterie, které k tomu nejsou určeny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:15:06 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 96de5000a9254868a0b59c9607744e62 199673 true true true false 10 551732 Localizer Philips 2016-07-11T16:15:06 4 Topic 1 0 199673 184722 10           Ärge laadige tavapatareisid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:15:18 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 c880fd57574c484bb9e34886c995985e 199680 true true true false 5 551740 Localizer Philips 2016-07-11T16:15:18 4 Topic 1 0 199680 184722 5           Nemojte puniti nepunjive baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:15:34 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 91fb969d21aa401d8aad6b0a49eeef5d 199686 true true true false 18 551749 Localizer Philips 2016-07-11T16:15:34 4 Topic 1 0 199686 184722 18           Ne töltse azokat az elemeket, amelyek nem újratölthetők.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:15:49 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 86d37472645a4c21867d7ae05620875c 199692 true true true false 22 551757 Localizer Philips 2016-07-11T16:15:49 4 Topic 1 0 199692 184722 22           Nepārlādējiet baterijas, kas nav paredzētas atkārtotai uzlādei.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:16:03 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 b5e87a824f8d450698621030e044c22c 199699 true true true false 23 551767 Localizer Philips 2016-07-11T16:16:03 4 Topic 1 0 199699 184722 23           Nebandykite įkrauti neįkraunamų baterijų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:16:15 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 55de070bcaff407fb59b7313956fb2ab 199705 true true true false 26 551785 Localizer Philips 2016-07-11T16:16:15 4 Topic 1 0 199705 184722 26           Nie należy ponownie ładować zwykłych baterii.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:16:27 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 54a6b0ee830e450c9c30e2e9149b1231 199711 true true true false 29 551794 Localizer Philips 2016-07-11T16:16:27 4 Topic 1 0 199711 184722 29           Nu reîncărcaţi bateriile nereîncărcabile.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:16:40 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 5d477696fd514b7c89131b4f870dec39 199717 true true true false 34 551803 Localizer Philips 2016-07-11T16:16:40 4 Topic 1 0 199717 184722 34           Nenabíjajte batérie, ktoré nie sú určené na dobíjanie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:16:51 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 69762935513648fb92a12fc45ebbe4a6 199723 true true true false 45 551812 Localizer Philips 2016-07-11T16:16:51 4 Topic 1 0 199723 184722 45           Baterij za enkratno uporabo ne polnite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:22 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 cd0ce2133aee4cdfa036975009098a26 199753 true true true false 49 551842 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:22 4 Topic 1 0 199753 184722 49           Nemojte ponovo da punite nepunjive baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-08T10:40:51 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4b1aef4f9a1b49718d0ae5adc1febd2e 207645 true true true false 14 595841 Mariska van Ree 2016-08-23T15:55:25 4 Topic 1 0 207645 147865 14   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-26T10:08:35 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 4871943558f34da4aef31b68300ba827 208716 true true true false 31 563075 Localizer Philips 2016-07-26T10:08:35 4 Topic 1 0 208716 184722 31           请不要给不可充电电池充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-21T11:03:10 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 623a2db61baf45c6bb05eb7d0dbf2ff9 210297 true true true false 39 560286 Localizer Philips 2016-07-21T11:03:10 4 Topic 1 0 210297 184722 39           Не перезаряджайте одноразові батареї.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 Caution (heading only - géén 3mm) 418 79048d28b5e342e49b807cd8ffb9e4b3 211544 true true true false 21 584881 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 4 Topic 1 0 211544 147865 21   주의   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9c19664bc527437f9ef3bdc12588e96c 211946 true true true false 47 585143 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 4 Topic 1 0 211946 147865 47   Kujdes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 Caution (heading only - géén 3mm) 418 30e5ad54e3c74923803957b0520b0cb5 212056 true true true false 46 585464 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 4 Topic 1 0 212056 147865 46   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 Caution (heading only - géén 3mm) 418 130043e8ae944bda89449da304ff5da9 212074 true true true false 49 585162 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 4 Topic 1 0 212074 147865 49   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:12 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 638ac656d93d4e048f002762879207bb 213779 true true true false 8 574700 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:12 4 Topic 1 0 213779 172727 8           Voorkom schade: doe geen etherische oliën of soortgelijke stoffen in het waterreservoir en zuig of dweil deze ook niet op.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:16 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 42d9889a8683492a9098351559e24fa2 213783 true true true false 8 574704 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:16 4 Topic 1 0 213783 172732 8           Dit apparaat gebruikt water tijdens het schoonmaken. Daardoor kan de vloer  enige tijd nat en glad blijven.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:23 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 3bf4f54299144bfcaae26d1ba20777ae 213790 true true true false 8 574711 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:23 4 Topic 1 0 213790 172740 8           Maak het waterreservoir schoon volgens de instructies. Het waterreservoir is niet vaatwasmachinebestendig.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:04 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 6c67e2c1d0444b22ac7133dd96cf2c95 213795 true true true false 8 1532781 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:04 14 Topic 1 0 213795 184379 8           De gebruiksduur hangt af van het gebruikte vermogen tijdens het schoonmaken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-10T14:32:44 Danger (heading only - géén 3mm) 418 1fc7aef615a7482ca225c4e6cf34be08 216622 true true true false 21 579249 Localizer Philips 2016-08-10T14:32:44 4 Topic 1 0 216622 148926 21   주의   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-08-04T14:28:08 Recycling 2006_66_EC battery Pb 114 e9296eeee92c4db78dbe7e9b9c06d4ca 217031 true true true false 0 573984 Marie-josé DeRoos 2016-08-04T14:28:36 11 Topic 1 0 217031 211268 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-15T14:58:53 Warranty and support 244 deb7d59bc5f14eb1aa1ad20e59667a59 221473 true true true false 14 1122765 Sarah Meloni 2018-05-23T09:01:31 4 Topic 1 0 221473 939 14   Garantie et support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:23 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c93b7b62c2ba4580b247ab1caef374f6 222525 true true true false 14 595017 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:23 4 Topic 1 0 222525 148928 14   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:35:12 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 285cf4f49a0f489c805ea8d7bbb4b8f0 223833 true true true false 20 601226 Localizer Philips 2016-08-31T11:35:12 4 Topic 1 0 223833 184722 20           Қайта зарядталмайтын батареяларды зарядтамаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:35:24 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 ce449f0ec24d41828029ec026406ea98 223839 true true true false 30 601233 Localizer Philips 2016-08-31T11:35:24 4 Topic 1 0 223839 184722 30           Запрещается заряжать неперезаряжаемые батареи.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:32:38 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 55ab8c2d98d54e93acc1e4b65ec6f91b 223846 true true true false 3 601115 Localizer Philips 2016-08-31T11:32:38 4 Topic 1 0 223846 184722 3           Jangan mengisi baterai non-isi-ulang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:32:51 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 b60849dbc0f0423bab8cfbb90515c20a 223852 true true true false 21 601122 Localizer Philips 2016-08-31T11:32:51 4 Topic 1 0 223852 184722 21           재충전할 수 없는 배터리를 충전하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:03 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 a6a7bf7186da42f1b72fda2ac584ad4f 223858 true true true false 24 601129 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:03 4 Topic 1 0 223858 184722 24           Jangan cas semula bateri tak boleh cas semula.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:15 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 8bb414d5e23b4c31ab393b3ee5b1bf20 223864 true true true false 37 601136 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:15 4 Topic 1 0 223864 184722 37           อย่าชาร์จไฟแบตเตอรี่ที่ไม่สามารถชาร์จไฟได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:35 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 11bd803db0d84356937cd13d9d83fe07 223888 true true true false 40 601161 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:35 4 Topic 1 0 223888 184722 40           Không sạc pin không thể sạc lại.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:55 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 767396c2613f43efa023b71ef0ff98d8 223906 true true true false 32 601180 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:55 4 Topic 1 0 223906 184722 32           請勿將非充電式電池重複充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:34:08 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 5361e4bb05a94390b2abce3d268cf468 223914 true true true false 2 601187 Localizer Philips 2016-08-31T11:34:08 4 Topic 1 0 223914 184722 2           لا تُعد شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:34:32 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 6e4e6d5623dc46bb96e68137f7460b94 223936 true true true false 11 601210 Localizer Philips 2016-08-31T11:34:32 4 Topic 1 0 223936 184722 11           باتری های غیرقابل شارژ مجدد را دوباره شارژ نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:34:47 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 5ed9948141064d98bb5e722565ab05fc 223944 true true true false 28 601219 Localizer Philips 2016-08-31T11:34:47 4 Topic 1 0 223944 184722 28           Não recarregue pilhas não recarregáveis.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:26:33 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 58b8c723c8ee4da8b6607a7c4ea06867 224045 true true true false 33 601030 Localizer Philips 2016-08-31T11:26:33 4 Topic 1 0 224045 184722 33           Nemojte ponovo da punite nepunjive baterije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:15 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 3ec4b86f01cd4758a0df79bbc9479d30 224072 true true true false 46 601059 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:15 4 Topic 1 0 224072 184722 46           Немојте да полните батерии што не се на полнење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:37 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 aa0f2699f63647d68b8059348b4a69bb 224097 true true true false 47 601085 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:37 4 Topic 1 0 224097 184722 47           Mos i ringarkoni bateritë e paringarkueshme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 Caution (heading only - géén 3mm) 418 61676bfeac16459a9e3f5e6b2e17b47f 225367 true true true false 17 606466 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 4 Topic 1 0 225367 147865 17   זהירות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:08 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 a177f929e19845f3bacc0fde224bf3a1 227900 true true true false 14 622681 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:08 4 Topic 1 0 227900 42386 14           Ne touchez pas la fiche avec des mains mouillées.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-14T13:26:28 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 0f3997694040476ab35734c717675911 243487 true true true false 7 671807 Localizer Philips 2016-12-14T13:26:29 4 Topic 1 0 243487 165830 7           Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengøringsmidler såsom benzin, acetone eller lignende til rengøring af apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:00 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 6cb7fa7319a64e12a2f95f07f49836f4 243524 true true true false 12 671821 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:00 4 Topic 1 0 243524 165830 12           Älä käytä naarmuttavia tai syövyttäviä puhdistusaineita tai -välineitä laitteen puhdistamiseen (kuten bensiiniä tai asetonia).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:15 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 9fac277ca35f41828f0e54f9bcc02115 243537 true true true false 25 671835 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:15 4 Topic 1 0 243537 165830 25           Bruk aldri skurebørster, skuremidler eller væsker som bensin eller aceton til å rengjøre apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-09T13:11:42 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 0db2aff43ff748bfb2ab601230707d0e 244301 true true true false 21 668439 Localizer Philips 2016-12-09T13:11:42 4 Topic 1 0 244301 165812 21           제품 및 코드를 8세 이하 어린이의 손이 닿지 않는 장소에 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-09T13:11:20 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 0cda0dd1996f4fc39761c35c495beb95 244305 true true true false 24 668434 Localizer Philips 2016-12-09T13:11:20 4 Topic 1 0 244305 165812 24           Jauhkan perkakas dan kordnya jauh daripada capaian kanak-kanak kurang daripada 8 tahun.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-09T13:10:13 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 26cc5ff1dc8148b7ac5ca335efd63cea 244309 true true true false 32 668426 Localizer Philips 2016-12-09T13:10:13 4 Topic 1 0 244309 165812 32           產品和其電源線請放在 8 歲以下兒童無法取得之處。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-09T13:10:00 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 021ab75dd94d45b3b25e5a916d0be3a7 244313 true true true false 31 668422 Localizer Philips 2016-12-09T13:10:00 4 Topic 1 0 244313 165812 31           应将产品及其线缆置于 8 周岁以下儿童触及不到的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-09T13:09:46 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 b2babbf892cd478aa7482692c32700bd 244317 true true true false 37 668417 Localizer Philips 2016-12-09T13:09:46 4 Topic 1 0 244317 165812 37           เก็บเครื่องและสายไฟให้ห่างจากมือเด็กอายุต่ำกว่า 8 ปี   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 Recycling 130 e553379ad4024d2084d5a535cd90f474 247440 true true true false 20 672954 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 4 Topic 1 0 247440 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 Recycling 130 f9d8bc38be0d48d38afe959f7d73dbf3 255051 true true true false 39 1993798 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 14 Topic 1 0 255051 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-06T16:32:16 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 ab369fa470174a1dac3b98d33bd3dade 255165 true true true false 14 708415 Localizer Philips 2017-02-06T16:32:16 4 Topic 1 0 255165 184722 14           Ne tentez pas de recharger des piles non rechargeables.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:53 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2d851460f22c445291a849d2e18a3f1f 255649 true true true false 3 977080 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:24:21 4 Topic 1 0 255649 3145 3           Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:14 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 0c8f7dd51d85468aa19f7d9388eac5cf 257046 true true true false 42 977085 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:25:03 4 Topic 1 0 257046 3145 42           Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser sustituido por Philips, un centro de servicio autorizado por Philips o personas con una calificación similar a fin de evitar peligros.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:15 Important safety information 418 d73e22d9928b444b93b8d655155ec819 257047 true true true false 42 721278 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:15 4 Topic 1 0 257047 738 42   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesita consultarla en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:16 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 c475b4c50f314ec9ac0f5baf8a0fca2e 257049 true true true false 42 2347030 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:18 6 Topic 1 0 257049 644 42           El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:28 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2bdb3708a85e4219b9c29b77699e3535 257090 true true true false 40 977083 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:24:47 4 Topic 1 0 257090 3145 40           Nếu dây điện nguồn bị hư hỏng, bạn nên thay dây điện tại trung tâm bảo hành của Philips, trung tâm bảo hành do Philips ủy quyền hoặc những nơi có khả năng và trình độ tương đương để tránh gây nguy hiểm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T08:30:57 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 c8f83731edb74e02a70cf6cafa78fd69 258724 true true true false 4 714223 Localizer Philips 2017-02-13T08:30:57 4 Topic 1 0 258724 251222 4           Спрете робота при възникване на опасна ситуация или при аномалии в работата му, както и ако от него излиза необичайна миризма.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T09:32:18 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 75c3ea83f6774c78b09eaeba9db631e5 258727 true true true false 5 714235 Localizer Philips 2017-02-13T09:32:18 4 Topic 1 0 258727 251222 5           Zaustavite robotski usisavač ako dođe do opasne situacije ili ako primijetite da neuobičajeno radi ili proizvodi neuobičajen miris.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T08:30:45 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 6e640017b3c64336bec979a16c1c9a7f 258729 true true true false 6 714220 Localizer Philips 2017-02-13T08:30:45 4 Topic 1 0 258729 251222 6           Pokud dojde k nebezpečné situaci nebo pokud se robot chová nenormálně nebo vydává nepřirozený zápach, robot zastavte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T08:30:33 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 2381ce66e94c49e09aeef5e1d97e372f 258732 true true true false 10 714218 Localizer Philips 2017-02-13T08:30:33 4 Topic 1 0 258732 251222 10           Seisake robottolmuimeja, kui tekib ohtlik olukord või kui robottolmuimeja käitub ebatavaliselt või eritab ebatavalist lõhna.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T08:30:22 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 0fbe870e2ff84c75a0714c010a8c9f51 258734 true true true false 18 714215 Localizer Philips 2017-02-13T08:30:22 4 Topic 1 0 258734 251222 18           Veszélyes helyzet esetén, vagy ha a robot szokatlanul viselkedik vagy szokatlan szagot bocsát ki, állítsa le.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T08:30:10 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 928ab1c263f64703abe819ddfd0b2b45 258736 true true true false 20 714213 Localizer Philips 2017-02-13T08:30:11 4 Topic 1 0 258736 251222 20           Қауіпті жағдай орын алса немесе робот әдеттен тыс әрекет етсе, я болмаса әдеттен тыс иіс шығарса, роботты тоқтатыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T08:24:51 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 0fc1686cfef641ea8c99b685e9bd5db8 258738 true true true false 22 714211 Localizer Philips 2017-02-13T08:24:51 4 Topic 1 0 258738 251222 22           Ja rodas bīstama situācija, robota darbība ir neparasta vai no tā plūst neparasta smaka, izslēdziet robotu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T08:24:39 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 06e4cc5fc7b04b46b0e0515f43f8105f 258741 true true true false 23 714209 Localizer Philips 2017-02-13T08:24:39 4 Topic 1 0 258741 251222 23           Sustabdykite robotą kilus pavojingai situacijai, jei robotas veikia neįprastai ar iš jo sklinda neįprastas kvapas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T08:24:27 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 1b319f50ee19423aa20609ffb434433e 258743 true true true false 26 714206 Localizer Philips 2017-02-13T08:24:27 4 Topic 1 0 258743 251222 26           Wyłącz odkurzacz automatyczny w niebezpiecznych sytuacjach, jeśli działa nieprawidłowo bądź wydobywa się z niego nietypowy zapach.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T08:24:16 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 085b395fb7f747ccbae73f8c78b9d12b 258745 true true true false 29 714204 Localizer Philips 2017-02-13T08:24:16 4 Topic 1 0 258745 251222 29           Opriți robotul dacă apare o situație periculoasă, dacă robotul prezintă un comportament anormal sau dacă emite un miros anormal.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T08:23:23 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 9fb500cfca3045f1a9631554bde8454e 258747 true true true false 30 714202 Localizer Philips 2017-02-13T08:23:23 4 Topic 1 0 258747 251222 30           При возникновении опасной ситуации, необычной работе робота-пылесоса или появлении странного запаха выключите робот-пылесос.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T09:32:06 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 e3a3718daaa7436fa03e0d892fa7449a 258750 true true true false 33 714232 Localizer Philips 2017-02-13T09:32:06 4 Topic 1 0 258750 251222 33           Zaustavite robota ako dođe do opasne situacije, odnosno ako se robot ponaša neuobičajeno ili iz njega dopire neuobičajen miris.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T08:23:12 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 cfb5bedc0f23420e865b0e2a73d159e1 258752 true true true false 34 714200 Localizer Philips 2017-02-13T08:23:12 4 Topic 1 0 258752 251222 34           V prípade vzniku nebezpečnej situácie alebo ak sa robot počas prevádzky začne správať nezvyčajne alebo začne vydávať nezvyčajný zápach, prestaňte ho používať.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T08:23:01 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 783c8113f005406ab9bfe22794d0f665 258754 true true true false 39 714198 Localizer Philips 2017-02-13T08:23:01 4 Topic 1 0 258754 251222 39           Зупиніть робота в разі виникнення небезпечної ситуації, якщо він поводиться незвичайно або видає незвичайний запах.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T08:22:48 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 7c3eb0f128c8492790f0ee765a8ff79b 258756 true true true false 45 714196 Localizer Philips 2017-02-13T08:22:48 4 Topic 1 0 258756 251222 45           Če pride do nevarnih okoliščin, če robotski sesalnik ne deluje kot običajno ali če oddaja nenavaden vonj, ga ustavite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:38 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 3e5b48c58a0c491498d759ecc322c94d 259265 true true true false 28 977089 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:25:37 4 Topic 1 0 259265 3145 28           Se o cabo de energia estiver danificado, ele deverá ser substituído pela Philips, por uma das assistências técnicas autorizadas da Philips ou por técnicos igualmente qualificados para evitar situações de risco.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:59:19 E_Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten.... 114 438d5c4ba48b441ab007c2cbc40635b1 268994 true true true false 0 734482 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268994 0 1           Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:59:49 E_Diese werden dort fachgerecht gesammelt - AKKU und ALGERATE  114 55177e2249be4207bb6be514956e4649 268996 true true true false 0 734485 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:44 11 Topic 1 0 268996 0 1           Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:12 E_Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich 114 9e7e6a5b9eb346ed92c874b99c523271 268998 true true true false 0 734483 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268998 0 1           Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:46 E_Hinweise für Verbraucher in Deutschland - AKKU und ALTGERATE 114 c39860743fa04331ad3dbbd639902cf3 269000 true true true false 0 734478 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:43:19 11 Topic 1 0 269000 0 1           Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftung-ear.de/;  für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-15T16:37:13 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 c038d160c89049d4bfb6ff82f827c66f 269138 true true true false 24 741397 Localizer Philips 2017-03-15T16:37:13 4 Topic 1 0 269138 251222 24           Matikan robot jika situasi berbahaya berlaku atau jika robot berfungsi secara tidak normal atau mengeluarkan bau yang tidak normal.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-15T16:36:58 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 fba08033625f44d08537311bdf6cd7f5 269139 true true true false 21 741388 Localizer Philips 2017-03-15T16:36:58 4 Topic 1 0 269139 251222 21           위험한 상황의 발생, 로봇 청소기의 이상 행동 또는 이상한 냄새를 감지한 경우 로봇 청소기 사용을 중단하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-15T16:37:05 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 888947177016439b97eb1ad075954922 269140 true true true false 31 741392 Localizer Philips 2017-03-15T16:37:05 4 Topic 1 0 269140 251222 31           如果发生危险情况，或吸尘器行为异常抑或发出异味，请关闭吸尘器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-15T16:36:49 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 f684b12c33e74191a3697249ab93f3b7 269141 true true true false 32 741384 Localizer Philips 2017-03-15T16:36:49 4 Topic 1 0 269141 251222 32           如果發生危險情況，或如果自動吸塵機器人運作異常或發出異味，請停止自動吸塵機器人。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-15T16:36:34 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 77b3249628fa4d80b1c53ede5b49f4a0 269142 true true true false 37 741380 Localizer Philips 2017-03-15T16:36:34 4 Topic 1 0 269142 251222 37           หยุดหุ่นยนต์หากเกิดสถานการณ์อันตราย หรือหากหุ่นยนต์ทำงานผิดปกติหรือมีกลิ่นผิดปกติ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-20T12:02:20 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 af98f976d0d5490fadf091d6f45a2c81 271018 true true true false 8 745268 Localizer Philips 2017-03-20T12:02:20 4 Topic 1 0 271018 251222 8           Zet de robot uit als zich een gevaarlijke situatie voordoet, of als de robot zich abnormaal gedraagt of een abnormale geur afgeeft.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-20T12:02:06 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 b3e239a350774e71b6e957b190246389 271019 true true true false 13 745264 Localizer Philips 2017-03-20T12:02:06 4 Topic 1 0 271019 251222 13           Arrêtez le robot en cas de danger, ou si celui-ci se comporte anormalement ou dégage une odeur inhabituelle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-20T12:02:17 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 1944a6ca57bb4a2a815ac1d31da9a731 271020 true true true false 15 745266 Localizer Philips 2017-03-20T12:02:17 4 Topic 1 0 271020 251222 15           Stoppen Sie den Roboter in Gefahrensituationen, bei einem abnormalen Verhalten des Roboters und bei Entwicklung ungewöhnlicher Gerüche.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-20T12:02:03 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 32b70ccbd17c44ffb97401c6a47b0002 271021 true true true false 19 745262 Localizer Philips 2017-03-20T12:02:03 4 Topic 1 0 271021 251222 19           Arrestate il robot in caso di situazioni pericolose o se quest'ultimo si comporta in maniera anormale o emana un odore strano.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-23T08:30:21 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 19305ac2261940059bf90c6937b25400 271022 true true true false 27 756788 Localizer Philips 2017-03-23T08:30:21 4 Topic 1 0 271022 251222 27           Desligue o robot se se verificar uma situação perigosa ou se este apresentar um comportamento estranho ou emitir um odor anormal.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-20T15:24:38 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 a35b5134c652413a914d809b9525f8b5 271023 true true true false 35 745765 Localizer Philips 2017-03-20T15:24:38 4 Topic 1 0 271023 251222 35           Detenga el robot si se produce una situación de peligro, si su funcionamiento es irregular o si emite un olor extraño.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-20T12:01:46 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 2a1e4941a080439f88d4e1800642232a 271024 true true true false 36 745260 Localizer Philips 2017-03-20T12:01:46 4 Topic 1 0 271024 251222 36           Stäng av roboten om en farlig situation uppstår, om den inte fungerar som den ska eller om den luktar konstigt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:13 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 ad0be17a3179459eab06dbd3c5f0d1bb 271676 true true true false 14 762220 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:13 4 Topic 1 0 271676 165830 14           N'utilisez jamais de tampons à récurer, de nettoyants abrasifs ou de produits puissants tels que de l'essence ou de l'acétone pour nettoyer l'appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:16 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 f46565263e424cd9bc9607d652acb0c6 271754 true true true false 44 762144 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:16 4 Topic 1 0 271754 165830 44           No utilice esponjas ni limpiadores o líquidos abrasivos como bencina o acetona para limpiar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:12 Warning (heading only - géén 3mm) 418 80a6521f494f491098936090d28e636a 275718 true true true false 3 767482 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:12 4 Topic 1 0 275718 148928 3   Peringatan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9ec731c7e0df43699de67c00cea32a09 275719 true true true false 3 767483 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 4 Topic 1 0 275719 147865 3   Perhatian   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-18T12:58:05 Important safety information 418 81dd5006171e4a7f96fb927c59087436 277329 true true true false 14 775227 Localizer Philips 2017-04-18T12:58:05 4 Topic 1 0 277329 738 14   Renseignements importants sur la sécurité   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lisez attentivement ces renseignements importants avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 Recycling 130 a201fbabbacf49b7b592aa68a9ce4f55 279011 true true true false 29 1976037 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 14 Topic 1 0 279011 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 Recycling 130 a5bff0e60a204c48baf01e6fdc069af7 279034 true true true false 26 1975992 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 14 Topic 1 0 279034 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 Recycling 130 81732e706ea74f0c983cde9f0ceb4ef5 279052 true true true false 6 1976171 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 14 Topic 1 0 279052 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 Recycling 130 aa7574f142f2428f8cda7fde6821b848 280155 true true true false 19 2027886 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 14 Topic 1 0 280155 1010 19   Riciclabile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 Recycling 130 31af17e655d243ce912890c542927155 280865 true true true false 8 2012181 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 14 Topic 1 0 280865 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:05 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 d8c62455fa824bd4a9f1647560585568 281168 true true true false 40 788265 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:05 4 Topic 1 0 281168 155369 40           Để robot chạy đến khi pin hết năng lượng để đảm bảo pin sạc được xả hoàn toàn trước khi bạn tháo ra và vứt bỏ pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:00 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 a3081e0f34b443428dc4a23c83c64fad 281230 true true true false 40 788262 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:00 4 Topic 1 0 281230 42386 40           Không chạm vào phích cắm khi tay ướt.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:08 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 4813d39ed7a143dc9030a10ecd55554d 281234 true true true false 40 788269 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:08 4 Topic 1 0 281234 165810 40           Không sử dụng robot ở những khu vực nguy hiểm như gần lò sưởi, vòi hoa sen hoặc bể bơi.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:09 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 7bfdb97261084820994a79a931126b15 281235 true true true false 40 788271 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:09 4 Topic 1 0 281235 165811 40           Robot này phù hợp hơn với việc làm sạch sàn cứng. Hiệu suất làm sạch trên sàn mềm bị hạn chế hơn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:10 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 5516a515e7e74ef9901eeeb55805fd01 281236 true true true false 40 788273 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:10 4 Topic 1 0 281236 165813 40           Giữ vật nuôi cách xa robot. Không để vật nuôi ngồi hoặc đứng trên robot.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:12 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 8dc25854720d4222a37161e7e8a0e13b 281237 true true true false 40 788275 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:12 4 Topic 1 0 281237 165814 40           Giữ tóc, các bộ phận cơ thể và quần áo lùng nhùng cách xa bàn chải của robot.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:15 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 ff3b40b7cb80437e9e6ca7d6abf7e324 281239 true true true false 40 788279 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:15 4 Topic 1 0 281239 165816 40           Không để robot di chuyển qua dây điện của các thiết bị hoặc dây cáp khác vì có thể gây nguy hiểm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:19 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 c269c80305af4581a32b3b3cd4cb6b1e 281241 true true true false 40 788283 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:19 4 Topic 1 0 281241 165819 40           Không che robot hoặc chặn lỗ thông gió khi robot đang làm sạch hoặc đang sạc. Điều này có thể làm cho robot bị quá nóng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:26 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 c1a298c569f246bea53df1a7897feb93 281245 true true true false 40 788291 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:26 4 Topic 1 0 281245 165823 40           Luôn mang thiết bị đến trung tâm dịch vụ được ủy quyền của Philips để kiểm tra hoặc sửa chữa. Người sử dụng có thể gặp phải những tình huống vô cùng nguy hiểm nếu việc sửa chữa được thực hiện bởi người không có chuyên môn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:41 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 7c1e68eeca6d4ef09e12445c0ecdceff 281251 true true true false 40 788304 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:42 4 Topic 1 0 281251 165829 40           Các lỗ rỗng trong bộ lọc sẽ bị tắc khi sử dụng robot để hút cát tinh, vôi, bụi xi măng và những chất tương tự.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:48 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 af836b33a59d48e997a4a61a89f353db 281254 true true true false 40 788311 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:48 4 Topic 1 0 281254 165833 40           Không sử dụng robot trên thảm sợi dài hoặc thảm có tua.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:54 Guarantee & support extra FC robots 395 d5609f4e19d94ad2b0ff0409abee9a54 281258 true true true false 40 788318 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:54 4 Topic 1 0 281258 148464 40           Chúng tôi đã dành những quan tâm chăm sóc tốt nhất có thể khi thiết kế và phát triển chiếc robot hút bụi này. Trong trường hợp robot cần sửa chữa, Trung tâm Chăm sóc Khách hàng tại quốc gia bạn sẽ hỗ trợ bạn bằng cách thu xếp những hỗ trợ sửa chữa cần thiết trong khoảng thời gian ngắn nhất có thể và theo cách thuận thiện nhất. Nếu không có Trung tâm Chăm sóc Khách hàng tại quốc gia của bạn, hãy liên hệ với đại lý Philips tại địa phương bạn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:58 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 9dc56f441a77474d91aa80cae7e389c6 281261 true true true false 40 788323 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:58 4 Topic 1 0 281261 165830 40           Không sử dụng miếng tẩy rửa, chất tẩy rửa có tính ăn mòn hoặc những chất lỏng mạnh như là xăng hoặc axêtôn để vệ sinh thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:04:01 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 d3f74062aa064033aaabf40e8d144c84 281262 true true true false 40 788325 Localizer Philips 2017-05-09T11:04:01 4 Topic 1 0 281262 251222 40           Dừng robot nếu xảy ra tình huống nguy hiểm, khi robot có hành vi bất thường hoặc phát ra mùi lạ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:21:23 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 dfbd7bc1dd1049a0b43dc87e7bad27ab 282841 true true true false 7 796093 Localizer Philips 2017-05-17T13:21:23 4 Topic 1 0 282841 155369 7           Lad robotten køre, indtil det genopladelige batteri er tomt, for at sikre, at det genopladelige batteri er helt afladet, inden du fjerner det og afleverer det til bortskaffelse.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:21 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 bdb6ca04f8a94cb7b78d4a5fcc1227b1 282927 true true true false 25 796224 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:21 4 Topic 1 0 282927 155369 25           La roboten kjøre til det oppladbare batteriet er tomt, for å sørge for at det oppladbare batteriet er helt utladet før du fjerner det og kaster det.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:25:06 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 fb176142db624de6af282dd422a3fd01 283013 true true true false 12 796380 Localizer Philips 2017-05-17T13:25:06 4 Topic 1 0 283013 155369 12           Anna robotin käydä, kunnes akku on täysin tyhjä, ennen kuin poistat ja hävität sen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:24 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 e0049915b85048e699f331b043ba1742 283085 true true true false 7 796152 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:24 4 Topic 1 0 283085 165810 7           Brug ikke robotten i farlige områder, f.eks. i nærheden af ildsteder, brusere eller svømmebassiner.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:26 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 91e7fe2ec5aa4820b00c286fec64ef17 283086 true true true false 7 796154 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:26 4 Topic 1 0 283086 165811 7           Robotten er mest velegnet til rengøring af hårde gulve. Robottens effekt er begrænset på bløde gulvoverflader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:27 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 16617a56b6e64e7687beaf37ad624b48 283087 true true true false 7 796157 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:27 4 Topic 1 0 283087 165812 7           Hold apparatet og dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:28 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 92c83f4cf4bf40f187d8dc9c6a597d89 283088 true true true false 7 796159 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:28 4 Topic 1 0 283088 165813 7           Hold kæledyr væk fra robotten. Lad ikke kæledyr sidde eller stå på robotten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:29 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 2d517b8742aa4eaab7bff7c8d6877ff8 283089 true true true false 7 796162 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:29 4 Topic 1 0 283089 165814 7           Hold løst tøj, hår og kropsdele væk fra robottens børster.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:31 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 61fd3dd8f53a4d01a469ba2635292363 283091 true true true false 7 796166 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:31 4 Topic 1 0 283091 165816 7           Lad ikke robotten bevæge sig hen over netledninger til andre apparater eller andre kabler, da det kan udgøre en risiko.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:36 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 4f32c9bed831486883501cf116186dfa 283094 true true true false 7 796173 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:36 4 Topic 1 0 283094 165819 7           Dæk ikke robotten, og bloker ikke ventilationsåbningerne, når robotten gør rent eller lader op. Dette kan medføre, at robotten overopheder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:33 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 54369e8db09e47f791223c6a565f2c87 283098 true true true false 7 2473047 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:33 14 Topic 1 0 283098 165823 7           Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages på et autoriseret servicecenter. En uautoriseret reparation kan efterfølgende være til fare for brugeren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:46 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 4ccb5e7823284db98d162711a590f2ca 283104 true true true false 7 796189 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:46 4 Topic 1 0 283104 165829 7           Når du bruger robotten til at støvsuge fint sand, kalk, cementstøv og lignende materialer, bliver porerne i filteret tilstoppede.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:50 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 ea83136549c74bfca0518be2fbd05e3e 283107 true true true false 7 796192 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:50 4 Topic 1 0 283107 165833 7           Brug ikke robotten på tykke tæpper eller på tæpper med kvaster.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:56 Guarantee & support extra FC robots 395 f6c00e3613744b6a83c8cc63818433ad 283113 true true true false 7 796198 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:56 4 Topic 1 0 283113 148464 7           Robotstøvsuger er blevet designet og udviklet med størst mulig omhu. Hvis der alligevel skulle blive brug for at reparere din robot, vil dit lokale Kundecenter hjælpe dig med at få foretaget den nødvendige reparation hurtigst muligt og til mindst mulig gene for dig. Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:57 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 648da37ad10846d19407d1fd6952cb41 283115 true true true false 7 796200 Localizer Philips 2017-05-17T13:22:57 4 Topic 1 0 283115 251222 7           Stop robotten, hvis der opstår en farlig situation, hvis robotten opfører sig unormalt, eller hvis den udskiller en unormal lugt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:24 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 441a4294ae2448d1b41b08f4a4ea6412 283121 true true true false 12 796229 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:24 4 Topic 1 0 283121 165810 12           Älä käytä robottia takan, suihkun tai uima-altaan läheisyydessä tai muissa vaarallisissa ympäristöissä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:26 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 c5945f13b3bc41f3819853b62e79bc2e 283122 true true true false 12 796232 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:26 4 Topic 1 0 283122 165811 12           Tämä robotti sopii parhaiten kovien lattiapintojen imurointiin. Sen suorituskyky pehmeillä lattiapinnoilla saattaa olla jonkin verran heikompi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:27 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 b877eba439ec4ef397682eadee0e3a77 283123 true true true false 12 796235 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:27 4 Topic 1 0 283123 165812 12           Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:28 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 8d2dafc1694a4a528142b5d2fba93afa 283124 true true true false 12 796238 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:28 4 Topic 1 0 283124 165813 12           Pidä robotti lemmikkien ulottumattomissa. Älä anna lemmikkien istua tai seistä robotin päällä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:29 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 1941ebad0a47419b9b12b619dd0c0c9b 283125 true true true false 12 796241 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:29 4 Topic 1 0 283125 165814 12           Pidä löysät vaatteet, hiukset ja ruumiinosat etäällä robotin harjoista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:33 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 bf40db7b23c244ed874292f24416c4d3 283127 true true true false 12 796245 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:33 4 Topic 1 0 283127 165816 12           Älä anna robotin kulkea muiden laitteiden virtajohtojen tai muiden johtojen yli, sillä se voi aiheuttaa vaaran.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:37 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 ebab07b7420947389eff18cbc26331e4 283130 true true true false 12 796251 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:37 4 Topic 1 0 283130 165819 12           Älä peitä robottia tai tuki tuuletusaukkoja robotin imuroidessa tai latautuessa. Se saattaa aiheuttaa robotin ylikuumenemisen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:03 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 c1312f63ee8a4e25a60ecabd47256235 283134 true true true false 12 2473080 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:03 14 Topic 1 0 283134 165823 12           Toimita laite vianmääritystä ja korjaamista varten aina valtuutettuun huoltoliikkeeseen. Ammattitaidottomasti tehty korjaus saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:44 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 eb9625f50122440b88036458f1e4191d 283140 true true true false 12 796271 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:44 4 Topic 1 0 283140 165829 12           Kun robotti imuroi hienoa hiekkaa, kalkkia, sementtiä tai muita vastaavia aineita, suodattimen huokoset tukkeutuvat.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:47 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 ac33ae5bd0264737bba43570888b34cc 283143 true true true false 12 796276 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:47 4 Topic 1 0 283143 165833 12           Älä käytä robottia paksuilla tai hapsullisilla matoilla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:50 Guarantee & support extra FC robots 395 93c8738522f04b1886ea4c2a8edd5696 283149 true true true false 12 796287 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:50 4 Topic 1 0 283149 148464 12           Robottipölynimuri on suunniteltu ja kehitetty tarkkaan. Jos robotti kuitenkin tarvitsee huoltoa, maasi kuluttajapalvelukeskus auttaa järjestämään tarvittavan huollon mahdollisimman nopeasti ja vaivattomasti. Jos maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jälleenmyyjään.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:52 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 69afc6aed8b14476ac462de70596ebe8 283151 true true true false 12 796292 Localizer Philips 2017-05-17T13:23:52 4 Topic 1 0 283151 251222 12           Pysäytä robotti vaaratilanteessa tai silloin, kun robotti toimii epätavallisesti tai siitä tulee outoa hajua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:14 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 8ef79962b8ff4f6bb74d6b485f65d17d 283157 true true true false 25 796322 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:14 4 Topic 1 0 283157 165810 25           Ikke bruk roboten i farlige områder, som i nærheten av peiser, dusjer eller svømmebasseng.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:15 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 9085e3f3f99d4bb1b7eec7c5a9ef600e 283158 true true true false 25 796323 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:15 4 Topic 1 0 283158 165811 25           Denne roboten passer best til rengjøring av harde gulv. Den kan ha en begrenset effekt på myke gulv.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:16 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 6155b6eda9404d9a93e19f3fa1fc4a9d 283159 true true true false 25 796325 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:16 4 Topic 1 0 283159 165812 25           Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:17 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 2996d0c4ba2543c0aa5e3a3199c70954 283160 true true true false 25 796327 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:17 4 Topic 1 0 283160 165813 25           Hold kjæledyr unna roboten. Ikke la kjæledyr sitte eller stå på roboten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:17 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 9cf0ed2490e44fe8ac82569fa9aab397 283161 true true true false 25 796329 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:17 4 Topic 1 0 283161 165814 25           Hold løse klær, hår og kroppsdeler unna børstene på roboten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:18 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 fea9a0775fd24e46acfae960b1dc9390 283163 true true true false 25 796332 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:18 4 Topic 1 0 283163 165816 25           Ikke la roboten kjøre over ledningene til andre apparater eller andre kabler. Det kan forårsake farlige situasjoner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:21 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 4f57f2e582544aefba9db79430bed8ce 283166 true true true false 25 796337 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:21 4 Topic 1 0 283166 165819 25           Ikke dekk til roboten eller blokker ventilasjonsåpningene når roboten rengjør eller lader. Dette kan medføre at roboten overopphetes.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:13 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 46fad9cb026f4fa09486465a20d2c270 283170 true true true false 25 2473223 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:13 14 Topic 1 0 283170 165823 25           Ta alltid med apparatet til et autorisert servicesenter for undersøkelse eller reparasjon. Reparasjon utført av personer som ikke er kvalifiserte, kan medføre ekstremt farlige situasjoner for brukeren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:28 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 8ccfda49cb1e44c5aafdab3e174a9bf5 283176 true true true false 25 796349 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:28 4 Topic 1 0 283176 165829 25           Når du bruker roboten til å støvsuge fin sand, kalk, sementstøv og lignende stoffer, tettes porene i filteret.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:29 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 98527f8dbf5446c39b04502255cadb38 283179 true true true false 25 796352 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:29 4 Topic 1 0 283179 165833 25           Ikke bruk roboten på tykke tepper eller på matter med dusker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:35 Guarantee & support extra FC robots 395 67fb08f3bab740808abbab81d1814af8 283185 true true true false 25 796358 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:35 4 Topic 1 0 283185 148464 25           Denne robotstøvsugeren er designet og utviklet med størst mulig forsiktighet. I det uheldige tilfellet at roboten trenger reparasjon, vil Forbrukertjenesten der du bor hjelpe deg med å arrangere nødvendige reparasjoner på kortest mulig tid og med maksimal anvendelighet. Hvis det ikke er noen kundestøtte der du bor, kan du gå til din lokale Philips-forhandler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:36 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 006ff17e0a454607a29f363d5a98bf9e 283187 true true true false 25 796360 Localizer Philips 2017-05-17T13:24:36 4 Topic 1 0 283187 251222 25           Stopp roboten hvis det oppstår en farlig situasjon eller hvis roboten oppfører seg unormalt eller avgir en unormal lukt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-17T11:19:58 Important safety information 418 74d4b6c859e74160a0d168fa8edabeef 283929 true true true false 30 2018705 Tim Berga 2021-04-26T12:03:54 6 Topic 1 0 283929 738 30   Важные сведения о безопасности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перед началом эксплуатации устройства внимательно ознакомьтесь с настоящим буклетом и сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-17T11:20:28 Important safety information 418 5a95e921568a42f0bb3322b1dac6f7e5 283942 true true true false 20 795785 Localizer Philips 2017-05-17T11:20:28 4 Topic 1 0 283942 738 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құралды қолданбастан бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:45 Important safety information 418 bfaaf4fb02094e48a8eb1c6d22a69397 284420 true true true false 46 798670 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:45 4 Topic 1 0 284420 738 46   Важни безбедносни информации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да ги користите уредот и зачувајте ги за во иднина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-22T09:28:14 Warning (heading only - géén 3mm) 418 77eac673af1d4cf6886fa648366bfe37 285092 true true true false 21 798541 Localizer Philips 2017-05-22T09:28:14 4 Topic 1 0 285092 148928 21   경고   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-29T13:18:33 Using the appliance (heading only) 418 b4d4f3adebf44c049e3a08a9cffffde5 285580 true true true false 47 878349 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:10 4 Topic 1 0 285580 501 47   Përdorimi i pajisjes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-29T13:20:28 Using the appliance (heading only) 418 77b85b2d9ca549e89c07f8e77ce402b7 285730 true true true false 46 878348 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:09 4 Topic 1 0 285730 501 46   Користење на уредот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Mariska van Ree 2017-05-24T10:01:05 Recycling 2012_19_EU for A5 (30x30mm) 114 6eb903a8fe5342d1b18e15a341921df7 286165 true true true false 0 800196 Mariska van Ree 2017-05-24T10:01:31 11 Topic 1 0 286165 155153 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:24 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2d9fb1a0a0044a6f8f9a77aa1d62c167 286216 true true true false 24 819165 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:24 4 Topic 1 0 286216 148928 24   Amaran   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 cec2e7d8623b4d9388c918426a5d6262 286217 true true true false 24 819167 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 4 Topic 1 0 286217 147865 24   Awas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:23 Warning (heading only - géén 3mm) 418 b9eb30718af74ecb96a855271e05ddbf 286319 true true true false 37 2449840 Danni Wang 2024-01-05T11:39:33 4 Topic 1 0 286319 148928 37   คำเตือน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:24 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2e58f367856c4e69ac6069f0f4bbbd2e 286320 true true true false 37 2449843 Danni Wang 2024-01-05T11:41:53 6 Topic 1 0 286320 147865 37   ข้อควรระวัง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 f64b4174a63b47b7afa87ee13146ba22 294053 true true true false 44 830964 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 4 Topic 1 0 294053 1217 44   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 Caution (heading only - géén 3mm) 418 354f49211c9c4014abe2d119a546e53c 294057 true true true false 44 830968 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 4 Topic 1 0 294057 147865 44   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 Recycling 130 578e4ec6b3e944e79cf64537d488a33d 298574 true true true false 18 846697 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 4 Topic 1 0 298574 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 Recycling 130 0d08689fa1c24ed09adcef62b1108823 298585 true true true false 22 846654 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 4 Topic 1 0 298585 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 Recycling 130 57680d55badc4add94e96decdee9af69 298606 true true true false 45 846715 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 4 Topic 1 0 298606 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 Recycling 130 38f92e382b144e1f8ca1d16e81c73b6c 298626 true true true false 34 1976111 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 14 Topic 1 0 298626 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-27T14:39:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 6da96a5cb5f4432e842656a3d678b8e1 313620 true true true false 17 901956 Localizer Philips 2017-09-27T14:39:32 4 Topic 1 0 313620 148928 17   אזהרה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:28 Using the appliance (heading only) 418 1c53df512e754ff6b53dab845e34a8a2 323626 true true true false 49 928143 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:28 4 Topic 1 0 323626 501 49   Korišćenje aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:36 Danger (heading only - géén 3mm) 418 50eae8e62ee648b0b74ab4c3b19f913e 333184 true true true false 24 957367 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:36 4 Topic 1 0 333184 148926 24   Bahaya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:08 Danger (heading only - géén 3mm) 418 960c57d5acf04011ba00520f6e64ee03 333291 true true true false 40 950434 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:08 4 Topic 1 0 333291 148926 40   Nguy hiểm   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:09 Warning (heading only - géén 3mm) 418 5d5fb1390bc54cc28564cc7c68388442 333292 true true true false 40 950435 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:09 4 Topic 1 0 333292 148928 40   Cảnh báo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 Caution (heading only - géén 3mm) 418 f0eaa77e68554bd3a49893f686bd7737 333293 true true true false 40 950436 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 4 Topic 1 0 333293 147865 40   Chú ý   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   91936 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:35 Danger (heading only - géén 3mm) 418 de557ee6c2b443b68e06ca182ca22448 333325 true true true false 37 2357977 Jeffery Bw Wang 2023-06-15T07:06:58 14 Topic 1 0 333325 148926 37   อันตราย      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:37 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 43b2b72bb0584c3ba7d36979d7977986 346031 true true true false 38 976264 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:37 4 Topic 1 0 346031 42386 38           Cihazın fişine ıslak ellerle dokunmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:42 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 8d6c9f33ca1542d5a3c02d57322a2c1c 346035 true true true false 38 976274 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:42 4 Topic 1 0 346035 165810 38           Robotu, şömine, duş veya yüzme havuzuna yakın yerler gibi tehlikeli alanlarda kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:43 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 ec89599bd20d4388a142a6d8432ef40c 346036 true true true false 38 976276 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:43 4 Topic 1 0 346036 165811 38           Bu robot sert zeminleri temizlemeye daha uygundur. Yumuşak zeminlerdeki performansı kısıtlı olabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:45 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 d5a3b2391bee4e05a3e17971a374dcfb 346037 true true true false 38 976279 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:45 4 Topic 1 0 346037 165812 38           Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:46 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 e6a4234723924620a2d62df3b689d99f 346038 true true true false 38 976281 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:46 4 Topic 1 0 346038 165813 38           Ev hayvanlarını robottan uzak tutun. Ev hayvanlarının robotun üzerine oturmasına veya çıkmasına izin vermeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:47 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 bb2970c525d84766b4fd0cd6cb239464 346039 true true true false 38 976285 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:47 4 Topic 1 0 346039 165814 38           Sabitlenmemiş kumaş, saç ve vücudunuzu robotun fırçalarından uzak tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:50 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 ef516982f6354c9399f56ebef27925f5 346041 true true true false 38 976291 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:50 4 Topic 1 0 346041 165816 38           Tehlikeye neden olabileceği için robotun, diğer cihazların elektrik kabloları veya başka kablolar üzerinden geçmesine izin vermeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:54 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 1d4da5fca0744cae85b5b10c21cd41a0 346044 true true true false 38 976299 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:54 4 Topic 1 0 346044 165819 38           Robot temizlik yaparken, robotun üzerini örtmeyin veya havalandırma deliklerini kapatmayın. Bunu yapmak, robotun aşırı ısınmasına neden olabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:14 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 6d6b5aaf013f4b14aaa6e4323585071f 346048 true true true false 38 2473310 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:14 14 Topic 1 0 346048 165823 38           Cihazı kontrol veya onarım için her zaman yetkili bir servis merkezine gönderin. Kalifiye olmayan kişilerce onarım yapılması kullanıcı açısından çok tehlikeli bir duruma yol açabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:41:07 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 63149f738c8b4e088731e2d6f3ad511c 346054 true true true false 38 976320 Localizer Philips 2017-12-05T11:41:07 4 Topic 1 0 346054 165829 38           Robotu ince kum, kireç, çimento tozu ve benzer maddeleri çekmek için kullandığınızda, filtrenin gözenekleri tıkanır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:41:12 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 65ab7cb888e041d0a7606c30e5844823 346057 true true true false 38 976323 Localizer Philips 2017-12-05T11:41:12 4 Topic 1 0 346057 165833 38           Robotu, uzun havlı halıların veya püsküllü kilimlerin üzerinde kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:41:18 Guarantee & support extra FC robots 395 6481733234174406b3d55a078ad5ea28 346063 true true true false 38 976340 Localizer Philips 2017-12-05T11:41:18 4 Topic 1 0 346063 148464 38           Robot elektrikli süpürgeniz, mümkün olan en özenli şekilde tasarlanmış ve geliştirilmiştir. Robotunuzun onarıma ihtiyacı olduğunda, ülkenizdeki Müşteri Hizmetleri Merkezi gereken onarımları mümkün olan en kısa sürede ve en uygun şekilde ayarlayarak size yardımcı olacaktır. Ülkenizde Müşteri Hizmetleri Merkezi yoksa, yerel Philips satıcınıza gidin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:41:19 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 d964b55795af4203ab242e67ddd03c1e 346064 true true true false 38 976343 Localizer Philips 2017-12-05T11:41:19 4 Topic 1 0 346064 165830 38           Cihazı temizlemek için bulaşık süngeri, aşındırıcı temizlik malzemeleri veya benzin ya da aseton gibi zarar verebilecek sıvılar kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:41:20 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 a988206c2d5e430daee71f05ea2804a4 346065 true true true false 38 976344 Localizer Philips 2017-12-05T11:41:20 4 Topic 1 0 346065 251222 38           Tehlikeli bir durum ortaya çıkarsa, robot olağandışı bir şekilde hareket ederse veya olağandışı bir koku çıkarırsa, robotu kapatın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:41:28 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 48cb090c437f49efb6736166f8adb475 346080 true true true false 38 976354 Localizer Philips 2017-12-05T11:41:28 4 Topic 1 0 346080 155369 38           Çıkarıp atmadan önce şarj edilebilir pilin tam olarak boşaldığından emin olmak için, robotu şarj edilebilir pil boşalana kadar çalıştırın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:47 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 e8a42906c5d0450898d3f8e4c9e10165 346520 true true true false 44 980502 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:47 4 Topic 1 0 346520 42386 44           No toque el enchufe de alimentación con las manos mojadas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 Warranty and support (heading only) 244 2596e12ddef34c77ba8e749f50d600ab 346547 true true true false 44 980555 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 4 Topic 1 0 346547 939 44   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 Recycling 130 e9fac71fca87441db4fd8326e3367916 360594 true true true false 15 2017350 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 14 Topic 1 0 360594 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 Recycling 130 a56650175c4444e79e82f671a4604c32 363104 true true true false 50 1045607 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 4 Topic 1 0 363104 1010 50   リサイクル   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 Warranty and support (heading only) 244 64bc2120d21d4df48907a17295952296 363108 true true true false 50 1045611 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 4 Topic 1 0 363108 939 50   保証とサポート   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:21 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 1a30ae68c8d6446abdf046e87e2373a2 368026 true true true false 49 1057829 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:21 4 Topic 1 0 368026 42386 49           Nemojte da dodirujete utikač mokrim rukama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-14T15:39:39 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 be9392a791554d60aabf48c880f5f9c5 388578 true true true false 3 1136353 Marijke Semmelink 2018-06-14T15:39:39 14 Topic 1 0 388578 155369 3           Biarkan robot beroperasi sampai baterai isi ulang habis untuk memastikan baterai isi ulang benar-benar habis sebelum Anda melepas dan membuangnya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:47 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 c039128ea9bc43acaf405aa4e7bea5a2 388585 true true true false 3 1131238 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:47 14 Topic 1 0 388585 165823 3           Bawalah selalu perabot ke pusat servis resmi Philips untuk diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan oleh orang yang tidak kompeten dapat menyebabkan situasi yang sangat berbahaya bagi pengguna.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:48 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 2ce848aab81c486392dc9d4941ae4064 388587 true true true false 3 1131240 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:48 14 Topic 1 0 388587 251222 3           Hentikan penggunaan robot jika terjadi situasi yang membahayakan, jika perilaku robot tidak normal, atau jika tercium bau yang aneh.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:50 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 c47871edf56a47db82e5a4c44610722c 388591 true true true false 3 1131244 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:50 14 Topic 1 0 388591 165810 3           Jangan gunakan robot di area yang berbahaya seperti di dekat perapian, pancuran mandi, atau kolam renang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:51 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 aa883e892f274726bed011015e24b927 388592 true true true false 3 1131245 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:51 14 Topic 1 0 388592 165811 3           Robot ini idealnya digunakan untuk membersihkan lantai keras. Kinerjanya mungkin tidak akan optimal pada lantai yang lunak.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:51 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 7726a13b7d7d4ce18886ed8126a84093 388593 true true true false 3 1131246 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:51 14 Topic 1 0 388593 165812 3           Jauhkan perabot dan kabelnya dari jangkauan anak-anak di bawah 8 tahun.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:52 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 7c70dcbe12af40609f0040bcf1e298f1 388594 true true true false 3 1131247 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:52 14 Topic 1 0 388594 165813 3           Jauhkan robot dari hewan piaraan. Jangan biarkan hewan piaraan menduduki atau berdiri di atas robot.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:52 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 1ead74aeebc347b4bf58e468018a040c 388595 true true true false 3 1131248 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:52 14 Topic 1 0 388595 165814 3           Jauhkan pakaian yang longgar, rambut, dan anggota badan dari sikat pada robot.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:53 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 9979c9274453451e89f0af04ac0ea4f1 388597 true true true false 3 1131250 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:53 14 Topic 1 0 388597 165816 3           Agar terhindar dari bahaya, jangan menggerakkan robot melewati kabel listrik atau kabel perabot elektronik apa pun.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:55 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 4f1c4d4b3b6b492ca2afeb0f6f942139 388599 true true true false 3 1131252 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:55 14 Topic 1 0 388599 165819 3           Jangan menutupi atau menghalangi lubang ventilasi saat robot sedang membersihkan atau diisi daya. Karena dapat menyebabkan suhu robot terlalu panas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:56 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 ae994a2455d44ad39a34b4ee42dfdb50 388601 true true true false 3 1131254 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:56 14 Topic 1 0 388601 42386 3           Jangan menyentuh kabel listrik saat tangan basah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:58 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 15e7d28db99c4e52ab547f5516a525ff 388606 true true true false 3 1131259 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:58 14 Topic 1 0 388606 165829 3           Bila Anda menggunakan robot untuk menyedot pasir halus, kapur tembok, debu semen, dan bahan halus sejenisnya, pori-pori filter akan tersumbat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:59 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 d82500d3ad8b4161bd831befa4f943c0 388607 true true true false 3 1131260 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:59 14 Topic 1 0 388607 165830 3           Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif, atau cairan kuat seperti bensin atau aseton untuk membersihkan alat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:50:00 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 6c40eb12bf044eb6b67e0b935637529a 388609 true true true false 3 1131262 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:50:00 14 Topic 1 0 388609 165833 3           Jangan gunakan robot pada tumpukan karpet atau pada permadani yang berumbai.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:03 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 99a74b7b94a3497096f71e2738199276 397057 true true true false 4 1168290 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:03 14 Topic 1 0 397057 396374 4           Никога не оставяйте робота да работи върху или в близост до запалими вещества и не събирайте с него пепел, преди да е изстинала.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:05 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 3ce01af473594c8085aa2b0b63ecea87 397060 true true true false 4 1168293 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:05 14 Topic 1 0 397060 396513 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:05 Compliance - robots 418 f1a53d20ee334fada3c2c2356097cbbf 397062 true true true false 4 1168294 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:05 14 Topic 1 0 397062 396514 4   Съответствие   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 f2281a400790456da74a254a909b1f61 397064 true true true false 4 1168296 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:06 14 Topic 1 0 397064 396381 4           Този уред <USR_PH_SHRT> е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:18 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 4abd685df5784e8383f39dddfb1e5b4e 397069 true true true false 5 1168302 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:18 14 Topic 1 0 397069 396374 5           Robotski usisavač nikada nemojte ostavljati da radi po zapaljivim tvarima ili u njihovoj blizini i nemojte dopustiti da usisava pepeo dok se on potpuno ne ohladi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:18 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 1dc31c9f4b5b4d83b1a229a6efae5b22 397072 true true true false 5 1168305 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:18 14 Topic 1 0 397072 396513 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:19 Compliance - robots 418 f7454c74ab754e108f7688e5f6797e0b 397073 true true true false 5 1168306 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:19 14 Topic 1 0 397073 396514 5   Usklađenost   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:19 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 145135f5b7954d03aa6abb79a0d996f7 397075 true true true false 5 1168308 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:19 14 Topic 1 0 397075 396381 5           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:32 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 a5435eff63344130aa348b385a37c18e 397080 true true true false 6 1168326 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:32 14 Topic 1 0 397080 396374 6           Nikdy nenechávejte robot pracovat na hořlavém povrchu nebo v blízkosti hořlavých látek a nenechávejte jej uklízet popel, dokud nevychladne.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:33 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 b1f93ab50f6c4efd913434a67dbb1ef8 397083 true true true false 6 1168329 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:33 14 Topic 1 0 397083 396513 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:33 Compliance - robots 418 f7edd4362a394141b8217c4400731a32 397084 true true true false 6 1168330 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:33 14 Topic 1 0 397084 396514 6   Soulad s normami   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:34 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 934b39e493ec41c7986fdce119c974e1 397086 true true true false 6 1168332 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:34 14 Topic 1 0 397086 396381 6           Tento přístroj <USR_PH_SHRT> odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:48 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 129fcbb723bd4d03a9f5081d5c786db7 397091 true true true false 7 1168360 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:48 14 Topic 1 0 397091 396374 7           Lad aldrig robotten køre på eller i nærheden brandbare substanser, og lad den aldrig samle aske op, før asken er helt kold.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:50 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 12f3ab50a7e24bbfa42452de35cc8f3b 397094 true true true false 7 1168365 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:50 14 Topic 1 0 397094 396513 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:51 Compliance - robots 418 808809dacb4848bd9c6476bdaaf49878 397095 true true true false 7 1168366 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:51 14 Topic 1 0 397095 396514 7   Overholdelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:52 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 37f622372f3b4d06a5bc61fab1b155a1 397097 true true true false 7 1168368 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:52 14 Topic 1 0 397097 396381 7           Dette <USR_PH_SHRT> apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:11 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 955169ee660147f689b1cbffe47684ea 397102 true true true false 8 1168405 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:11 14 Topic 1 0 397102 396374 8           Laat de robot nooit werken op of nabij brandbare stoffen en laat de robot geen as opnemen voordat deze volledig is afgekoeld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:14 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 b77c40ba271c411088625332b243e1fd 397105 true true true false 8 1168411 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:14 14 Topic 1 0 397105 396513 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:14 Compliance - robots 418 fc542a4bf8214ad29aa95bd0fa997f1b 397106 true true true false 8 1168413 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:14 14 Topic 1 0 397106 396514 8   Naleving   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:15 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 e0bfbdaf40df4bf9b6ee8bcbd8b6439f 397108 true true true false 8 1168416 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:15 14 Topic 1 0 397108 396381 8           Dit <USR_PH_SHRT> apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:25 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 0c1716dc1b744153bdddbb0d559278de 397113 true true true false 10 1168314 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:25 14 Topic 1 0 397113 396374 10           Ärge kunagi laske robottolmuimejal töötada tuleohtlikel pindadel ega selliste pindade lähedal ning ärge laske tolmuimejal endasse imeda tuhka seni, kuni see pole jahtunud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:25 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 982b96ea0baa4d1f96adb80e5a379920 397116 true true true false 10 1168317 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:25 14 Topic 1 0 397116 396513 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:26 Compliance - robots 418 71074a631efd4b12ad7862f3edff200f 397117 true true true false 10 1168318 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:26 14 Topic 1 0 397117 396514 10   Vastavus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:26 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 9ae165953ce94438a92ce2e68cc7abbb 397119 true true true false 10 1168320 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:26 14 Topic 1 0 397119 396381 10           Käesolev <USR_PH_SHRT> seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:43 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 05032af2f6f64f7882dac81008399c42 397124 true true true false 12 1168338 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:43 14 Topic 1 0 397124 396374 12           Älä koskaan käytä robottia herkästi syttyvien aineiden päällä tai läheisyydessä äläkä anna sen imuroida tuhkaa, ennen kuin se on täysin jäähtynyttä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:46 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 f90142c926044e35a5ea28236ae8b7ca 397127 true true true false 12 1168348 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:46 14 Topic 1 0 397127 396513 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:47 Compliance - robots 418 f5b8bdd0e9f24a1a937f13b0b4381d7a 397128 true true true false 12 1168352 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:47 14 Topic 1 0 397128 396514 12   Kelpoisuus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:48 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 881d977c7c2a481e8db57bf7117eb092 397130 true true true false 12 1168358 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:48 14 Topic 1 0 397130 396381 12           Tämä <USR_PH_SHRT>-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:02 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 3fd9af3f7384407e9f52c4216f9c5e14 397135 true true true false 13 1169439 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:02 14 Topic 1 0 397135 396374 13           Ne laissez jamais le robot fonctionner sur ou à proximité de substances inflammables et ne le laissez pas aspirer des cendres tant qu'elles ne sont pas froides.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:03 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 14d573f557474a709d86c940e24beb11 397138 true true true false 13 1169442 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:03 14 Topic 1 0 397138 396513 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:04 Compliance - robots 418 aa864afb434540498d0e8b1465243b0b 397139 true true true false 13 1169443 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:04 14 Topic 1 0 397139 396514 13   Conformité   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:05 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 65526b3929db438dbe7640b76c9533a9 397141 true true true false 13 1169445 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:05 14 Topic 1 0 397141 396381 13           Cet appareil <USR_PH_SHRT> est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:23 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 023b277308794b45844474e515dd492a 397147 true true true false 15 1169465 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:23 14 Topic 1 0 397147 396374 15           Verwenden Sie den Roboter nicht auf oder neben entzündbaren Substanzen, und achten Sie darauf, dass das Gerät keine heiße Asche aufnimmt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:24 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 9425019a0a474da1948c4cec19ffd862 397150 true true true false 15 1169471 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:24 14 Topic 1 0 397150 396513 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:25 Compliance - robots 418 3c215633f9ad465ba294aebbc7148659 397151 true true true false 15 1169473 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:25 14 Topic 1 0 397151 396514 15   Konformität   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:26 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 30cb3bc9368d4d6cb23672329ecc8e61 397153 true true true false 15 1169477 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:26 14 Topic 1 0 397153 396381 15           Dieses <USR_PH_SHRT> Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:45 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 ea82475d94b8440391987be260d7d3c6 397159 true true true false 19 1168343 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:45 14 Topic 1 0 397159 396374 19           Non lasciate mai il robot in azione sopra o vicino a sostanze infiammabili e assicuratevi che non aspiri cenere ancora calda.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:46 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 9fcd1557780745bea83eb30e98e939ff 397162 true true true false 19 1168347 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:46 14 Topic 1 0 397162 396513 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:46 Compliance - robots 418 a3de802e6bd249beb0892df25c0a1306 397163 true true true false 19 1168349 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:46 14 Topic 1 0 397163 396514 19   Conformità   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:47 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 013a0035d4e64fa3a17bd962ae388d95 397165 true true true false 19 1168353 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:33:47 14 Topic 1 0 397165 396381 19           Questo apparecchio <USR_PH_SHRT> è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:08 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 167a32d83229482c9ae656911b3dad21 397170 true true true false 18 1168398 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:08 14 Topic 1 0 397170 396374 18           Ne működtesse a robotot gyúlékony anyagokon vagy azok közelében, és ne engedje, hogy ki nem hűlt hamut szívjon fel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:11 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 4357b6d3cff04d26bcfdad0b91040e80 397173 true true true false 18 1168404 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:11 14 Topic 1 0 397173 396513 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:11 Compliance - robots 418 a30423db8afb433c896206b131ce9414 397174 true true true false 18 1168406 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:11 14 Topic 1 0 397174 396514 18   Megfelelőség   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:13 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 3db2675d84e34f4f80199a9a986c25a3 397176 true true true false 18 1168410 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:13 14 Topic 1 0 397176 396381 18           Ez a <USR_PH_SHRT> készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:02 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 2bf1e2819c0c4e66bdab78b795ed1710 397181 true true true false 20 1168380 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:02 14 Topic 1 0 397181 396374 20           Роботтың тұтанғыш заттардың үстінде немесе олардың жанында жұмыс істеуіне және салқындамаған күлді жинауына болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:03 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 2839543a8ef24d488034ada3ee4b59b8 397184 true true true false 20 1168386 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:03 14 Topic 1 0 397184 396513 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:04 Compliance - robots 418 0eb579b158dc4a72bd4af5c08cad78bf 397185 true true true false 20 1168388 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:04 14 Topic 1 0 397185 396514 20   Сәйкестік   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:05 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 7855a358c97b4914a4e909af7e865b79 397187 true true true false 20 1168394 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:05 14 Topic 1 0 397187 396381 20           Бұл <USR_PH_SHRT> құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:25 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 2f22f1375bc4414abe90746ebc3c3361 397192 true true true false 22 1168432 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:25 14 Topic 1 0 397192 396374 22           Nekad neļaujiet robotam darboties uz uzliesmojošām vielām vai to tuvumā, kā arī neļaujiet tam uzsūkt pelnus, līdz tie nav atdzisuši.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:26 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 177753960de24e669bfdc5ff656eb156 397195 true true true false 22 1168440 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:26 14 Topic 1 0 397195 396513 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:27 Compliance - robots 418 aec446f18b0d4510b45a0b32235af24b 397196 true true true false 22 1168442 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:27 14 Topic 1 0 397196 396514 22   Atbilstība   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:28 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 ab21df33cfd8418d857c866ba2ddd3f2 397198 true true true false 22 1168445 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:28 14 Topic 1 0 397198 396381 22           Šī <USR_PH_SHRT> ierīce atbilst visiem piemērojamiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:47 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 a43c646ee48e449cb68c8380fe854f94 397203 true true true false 23 1168473 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:47 14 Topic 1 0 397203 396374 23           Niekada neleiskite robotui veikti ant ar šalia degių medžiagų, neleiskite jam surinkti neatvėsusių pelenų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:49 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 5c7fe3814ef244bf98d47040bef5fd94 397206 true true true false 23 1168485 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:49 14 Topic 1 0 397206 396513 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:49 Compliance - robots 418 99cca131f22b4c22904db8010e8a7a49 397207 true true true false 23 1168488 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:49 14 Topic 1 0 397207 396514 23   Atitiktis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:50 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 20f970fa20eb410697c6753584265ab1 397209 true true true false 23 1168497 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:50 14 Topic 1 0 397209 396381 23           Šis <USR_PH_SHRT> įrenginys atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus, susijusius su elektromagnetinių laukų poveikiu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:03:56 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 5bb1a9b0a7af42ff8f01f1257b4b85f7 397214 true true true false 25 1169791 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:03:56 14 Topic 1 0 397214 396374 25           La aldri roboten drives av eller i nærheten av lettantennelige stoffer, og ikke la den plukke opp varm aske.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:03:58 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 489fdb838c0146eb9fe0c13cd2a2bcaf 397217 true true true false 25 1169794 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:03:58 14 Topic 1 0 397217 396513 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:03:59 Compliance - robots 418 1e658b7915b7464eb8b86da163a23230 397218 true true true false 25 1169795 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:03:59 14 Topic 1 0 397218 396514 25   Overholdelse av regelverk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:00 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 1649a7b9a46047139c8b7b39cfe8829a 397220 true true true false 25 1169797 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:00 14 Topic 1 0 397220 396381 25           Dette <USR_PH_SHRT> apparatet oppfyller alle gjeldende standarder og forskrifter angående eksponering for elektromagnetiske felt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:01 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 652107cf37134ac399f3008aa50791cc 397226 true true true false 26 1168376 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:01 14 Topic 1 0 397226 396374 26           Nigdy nie dopuszczaj do tego, aby odkurzacz automatyczny działał na substancjach łatwopalnych lub w ich pobliżu. Nie można też zbierać popiołu, dopóki nie ostygnie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:02 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 0c14c7679f944daf9cc90adef4f89fef 397229 true true true false 26 1168381 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:02 14 Topic 1 0 397229 396513 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:03 Compliance - robots 418 36b889fe61e64329bfbe7dd90b928284 397230 true true true false 26 1168383 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:03 14 Topic 1 0 397230 396514 26   Zgodność   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:04 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 4d39873992e549f48b10de5fac4940a3 397232 true true true false 26 1168387 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:04 14 Topic 1 0 397232 396381 26           To <USR_PH_SHRT> urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:15 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 b355dfc6ce694e8a80c788d984d69822 397237 true true true false 27 1169452 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:15 14 Topic 1 0 397237 396374 27           Nunca deixe o robot funcionar próximo de substâncias inflamáveis e não permita que este recolha cinzas antes de estas estarem frias.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:16 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 69ba454b0df04404b4c5cd33d652fdb8 397240 true true true false 27 1169455 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:16 14 Topic 1 0 397240 396513 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:17 Compliance - robots 418 09b360a8a348407aa978791350b13cca 397241 true true true false 27 1169456 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:17 14 Topic 1 0 397241 396514 27   Conformidade   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:18 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 979ea54ed3e341829eadfa09d9499f3e 397243 true true true false 27 1169458 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:18 14 Topic 1 0 397243 396381 27           Este aparelho <USR_PH_SHRT> cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:23 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 4069428164ed4eee83a895f36d81ae01 397248 true true true false 29 1168423 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:23 14 Topic 1 0 397248 396374 29           Nu lăsa robotul să funcționeze pe sau în apropierea unor substanțe inflamabile și nu-i permite să absoarbă scrum decât atunci când acesta este rece.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:24 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 b66af9f45d6f4e5c881b43eaf57bd488 397251 true true true false 29 1168428 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:24 14 Topic 1 0 397251 396513 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:24 Compliance - robots 418 a56845d485614e12bede94d068c0b938 397252 true true true false 29 1168430 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:24 14 Topic 1 0 397252 396514 29   Conformitate   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 ce9f3fb53f824618b6af73e18c95841c 397254 true true true false 29 1168433 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:25 14 Topic 1 0 397254 396381 29           Acest aparat <USR_PH_SHRT> respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-01T07:08:16 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 233c5ad5109a4088938bdbe43e2e80a6 397259 true true true false 33 1170299 Marijke Semmelink 2018-08-01T07:08:16 14 Topic 1 0 397259 396374 33           Nikada nemojte da dozvolite da robot radi na ili u blizini zapaljivih supstanci, kao ni da usisava pepeo dok se ne ohladi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-01T07:08:17 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 38e547a1bdc744e183fd7c1eab5e0f17 397264 true true true false 33 1170302 Marijke Semmelink 2018-08-01T07:08:17 14 Topic 1 0 397264 396513 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-01T07:08:18 Compliance - robots 418 66dc6e43f74d4c439349f77fa786ae35 397268 true true true false 33 1170303 Marijke Semmelink 2018-08-01T07:08:18 14 Topic 1 0 397268 396514 33   Usklađenost   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:43 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 c073e067b59e4a0eb3287740a24a3687 397275 true true true false 30 1168458 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:43 14 Topic 1 0 397275 396374 30           Запрещается использование робота-пылесоса для уборки горючих веществ или непосредственно рядом с ними. Также запрещается сбор горячего пепла.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-01T07:08:19 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 76e5347df1e44874a60fe877752b14db 397277 true true true false 33 1170305 Marijke Semmelink 2018-08-01T07:08:19 14 Topic 1 0 397277 396381 33           Ovaj <USR_PH_SHRT> aparat je usklađen sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:43 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 4752002cdaed4947ad105889467f6631 397282 true true true false 30 1168461 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:43 14 Topic 1 0 397282 396513 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:44 Compliance - robots 418 b9cd6f5eb1524f7cb61c2cc311f5e27a 397285 true true true false 30 1168462 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:44 14 Topic 1 0 397285 396514 30   Соответствие стандартам   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 665a4a29e35e49e19a8d8750a5f21650 397289 true true true false 30 1168464 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:44 14 Topic 1 0 397289 396381 30           Данное устройство <USR_PH_SHRT> соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:27 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 54a027a16949478188030ecf4b644f49 397314 true true true false 34 1168441 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:27 14 Topic 1 0 397314 396374 34           Robot nikdy nepoužívajte na ani v blízkosti horľavých látok ani na vysávanie popola, pokiaľ nie je studený.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:29 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 50285cfa32d549ea8b25dec81e100076 397317 true true true false 34 1168448 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:29 14 Topic 1 0 397317 396513 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:31 Compliance - robots 418 21f1b9fd9aa54790aabc3735ba48133d 397318 true true true false 34 1168450 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:31 14 Topic 1 0 397318 396514 34   Súlad s normami   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:33 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 fa6357e54479489daa0e62c5b1d689f5 397320 true true true false 34 1168452 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:33 14 Topic 1 0 397320 396381 34           Toto zariadenie značky <USR_PH_SHRT> vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:48 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 51a5ee85811b438d8fde1ef311a80c67 397325 true true true false 35 1168482 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:48 14 Topic 1 0 397325 396374 35           Nunca permita que el robot funcione sobre sustancias inflamables ni cerca de las mismas y no permita que recoja cenizas hasta que estén frías.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:49 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 d8c3294aa1404d049445e758e641b9c5 397328 true true true false 35 1168489 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:49 14 Topic 1 0 397328 396513 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:49 Compliance - robots 418 cf79fa843d0940a69f201469d3311c23 397329 true true true false 35 1168491 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:49 14 Topic 1 0 397329 396514 35   Cumplimiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:50 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 9f67791c1d2d4497becd1dd7dd8aa701 397331 true true true false 35 1168496 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:50 14 Topic 1 0 397331 396381 35           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:06 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 c053a32ed4cb4ed8b55c4a6ac3db5116 397336 true true true false 36 1169803 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:06 14 Topic 1 0 397336 396374 36           Använd aldrig roboten på eller nära brännbara ämnen och låt den inte plocka upp aska förrän den är kall.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:07 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 c83013c1a3d34eafab9101df644bcbc5 397339 true true true false 36 1169806 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:07 14 Topic 1 0 397339 396513 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:08 Compliance - robots 418 cf29aa2288b84876b73d2f8711ef59af 397340 true true true false 36 1169807 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:08 14 Topic 1 0 397340 396514 36   Överensstämmelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 144cc62e2180424ea96c1461be8ffc24 397342 true true true false 36 1169809 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:08 14 Topic 1 0 397342 396381 36           Den här <USR_PH_SHRT>-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:24 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 1ec8c2a8713546119182528b8ee09c5c 397347 true true true false 39 1169470 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:24 14 Topic 1 0 397347 396374 39           Не допускайте, щоб робот працював на або біля займистих речовин, і не давайте йому підбирати попіл, поки той не охолоне.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:26 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 867157420eb24911843a6508bb44c467 397350 true true true false 39 1169476 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:26 14 Topic 1 0 397350 396513 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:26 Compliance - robots 418 6a31039a57fb4785afc35ca5675e8ca4 397351 true true true false 39 1169478 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:26 14 Topic 1 0 397351 396514 39   Відповідність   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 887b2306367a4466bbfb7581e0c71d51 397353 true true true false 39 1169482 Marijke Semmelink 2018-07-30T12:27:27 14 Topic 1 0 397353 396381 39           Цей пристрій <USR_PH_SHRT> відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:00 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 19005e30b8984ff38a5b1d2ab950f38f 397358 true true true false 45 1168508 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:00 14 Topic 1 0 397358 396374 45           Sesalnika ne uporabljajte v bližini vnetljivih snovi in z njim ne sesajte pepela, dokler ni hladen.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:01 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 e52eaa90fa10476aaa1f91594acc6d8e 397361 true true true false 45 1168513 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:01 14 Topic 1 0 397361 396513 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:02 Compliance - robots 418 748bb12528eb436287b37ac7d3455d58 397362 true true true false 45 1168515 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:02 14 Topic 1 0 397362 396514 45   Skladnost   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 ed5c2b08342a4ea38b80e9407a6051df 397364 true true true false 45 1168519 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:02 14 Topic 1 0 397364 396381 45           Ta aparat <USR_PH_SHRT> ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:48 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 099529d4d6574855a55f98098f7a54d5 397376 true true true false 21 1168475 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:48 14 Topic 1 0 397376 396374 21           가연성 물질 위 또는 근처에서 로봇 청소기를 작동하지 마십시오. 또한 식지 않은 재를 흡입시키지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:49 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 8f4d2be662e1413fb349bdfb843e4773 397379 true true true false 21 1168483 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:49 14 Topic 1 0 397379 396513 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:49 Compliance - robots 418 9986000ceba4405f9281c183b49f0fc7 397380 true true true false 21 1168487 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:49 14 Topic 1 0 397380 396514 21   준수 사항   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:50 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 3d8bb0ce456c4ac19af43c3987a05c1e 397382 true true true false 21 1168492 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:34:50 14 Topic 1 0 397382 396381 21           이 <USR_PH_SHRT> 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 모든 기준 및 규정을 준수합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:02 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 b598673806604585ac44d606392898cf 397390 true true true false 24 1168516 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:02 14 Topic 1 0 397390 396374 24           Jangan biarkan robot beroperasi di atas atau berhampiran bahan mudah terbakar dan jangan biarkan robot menyedut abu sebelum abu itu menjadi sejuk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:03 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 5980ff373758446c8f80681511072bff 397393 true true true false 24 1168522 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:03 14 Topic 1 0 397393 396513 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:03 Compliance - robots 418 fbab779425ed482183d831367a5667a5 397394 true true true false 24 1168524 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:03 14 Topic 1 0 397394 396514 24   Pematuhan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:04 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 2ee9a9069d6c49028f529dcae830b750 397396 true true true false 24 1168526 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:04 14 Topic 1 0 397396 396381 24           Perkakas <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua piawaian dan peraturan yang berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:15 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 83251997c45446fab0ab20c75aa20ce7 397404 true true true false 31 1168534 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:15 14 Topic 1 0 397404 396374 31           切勿让吸尘器在易燃物质上或其附近运转，也不要让它在灰烬冷却前清扫灰烬。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:16 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 8193eb9661584d68abd7476cf3eae101 397407 true true true false 31 1168537 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:16 14 Topic 1 0 397407 396513 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:16 Compliance - robots 418 8f1e0ff1d44c47cebc65da2ad9838678 397408 true true true false 31 1168538 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:16 14 Topic 1 0 397408 396514 31   合规性   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:17 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 9c80fabc38f74ebcbae7f61480193aa1 397410 true true true false 31 1168540 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:17 14 Topic 1 0 397410 396381 31           本 <USR_PH_SHRT> 产品符合所有有关暴露于电磁场的适用标准和法规。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:27 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 10ed7c8e9ac849e4aa1880c2c6a55f14 397418 true true true false 32 1168548 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:27 14 Topic 1 0 397418 396374 32           請勿在易燃物質上或易燃物附近使用自動吸塵機器人，或讓自動吸塵機器人吸入尚未冷卻的灰燼。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:28 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 3aa7985e4fdb4853a1e02f3b05ae2dce 397421 true true true false 32 1168551 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:28 14 Topic 1 0 397421 396513 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:28 Compliance - robots 418 413d3da42edb48c3ad162352ea0a76b6 397422 true true true false 32 1168552 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:28 14 Topic 1 0 397422 396514 32   符合   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:28 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 e4f96ff4ae9f43b4b789663da7bd1f82 397424 true true true false 32 1168554 Marijke Semmelink 2018-07-30T06:35:28 14 Topic 1 0 397424 396381 32           本<USR_PH_SHRT>產品符合所有電磁場暴露的相關適用標準和法規。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:33 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 c5a907a180044f1fbbd2af82e2eea8d6 397432 true true true false 37 1169816 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:33 14 Topic 1 0 397432 396374 37           ไม่ควรปล่อยให้หุ่นยนต์ทำงานบนหรือใกล้กับวัสดุไวไฟ และห้ามใช้เครื่องดูดขี้เถ้าจนกว่าขี้เถ้าจะเย็นตัวลง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:34 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 c751d0e673cc474587fecca7eb08be4e 397435 true true true false 37 1169819 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:34 14 Topic 1 0 397435 396513 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:35 Compliance - robots 418 3459ecd3221344c2bf77329364c46e6e 397436 true true true false 37 1169820 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:35 14 Topic 1 0 397436 396514 37   การปฏิบัติตามข้อบังคับ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:35 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 7150c9dc7448465d8e99a86fb73ac366 397438 true true true false 37 1169822 Marijke Semmelink 2018-07-31T07:04:35 14 Topic 1 0 397438 396381 37           เครื่อง <USR_PH_SHRT> นี้สอดคล้องตามมาตรฐานและกฎข้อบังคับเกี่ยวกับการได้รับคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้าทุกประการ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-02T06:08:17 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 c331def19b09498c8724861478d15f98 397446 true true true false 40 1171553 Marijke Semmelink 2018-08-02T06:08:17 14 Topic 1 0 397446 396374 40           Không vận hành robot ở gần hoặc trên các chất dễ cháy và không để robot thu gom tro khi tro vẫn chưa nguội.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-02T06:08:19 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 bced52b87b6c41eda7f56390a4661d9b 397449 true true true false 40 1171556 Marijke Semmelink 2018-08-02T06:08:19 14 Topic 1 0 397449 396513 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-02T06:08:19 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 44f61340ae5247cfb210a92be79d5dd8 397450 true true true false 40 1171557 Marijke Semmelink 2018-08-02T06:08:19 14 Topic 1 0 397450 165812 40           Để thiết bị và dây điện ngoài tầm với của trẻ em dưới 8 tuổi.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-02T06:08:20 Compliance - robots 418 cd61d664ae994e5a946d71f1b04b6d0e 397451 true true true false 40 1171558 Marijke Semmelink 2018-08-02T06:08:20 14 Topic 1 0 397451 396514 40   Tuân thủ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-02T06:08:20 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 12b50de609a446e4919ba2c25c0bee0c 397453 true true true false 40 1171560 Marijke Semmelink 2018-08-02T06:08:20 14 Topic 1 0 397453 396381 40           Thiết bị <USR_PH_SHRT> này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:35 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 df7c1be6aa9746648783133c4a8f9f34 398951 true true true false 3 1174655 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:35 14 Topic 1 0 398951 396513 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:10 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 279851968f3546d0b97b46b134acfd83 410442 true true true false 28 1230669 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:10 14 Topic 1 0 410442 644 28           O plugue deve ser removido da tomada antes de limpar ou fazer reparos no aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:12 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 7c9ee9b7767a472ebcb7e9798e8f9d4c 410446 true true true false 28 1230673 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:12 14 Topic 1 0 410446 172727 28           Para evitar danos, não coloque óleos voláteis ou outras substâncias semelhantes no reservatório de água nem deixe o aparelho aspirá-los.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:18 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 5ed1b5adad0f43afa6870815c8dae208 410457 true true true false 28 1230685 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:18 14 Topic 1 0 410457 172732 28           Como este aparelho usa água para limpar, o piso pode ficar úmido e escorregadio  por algum tempo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:21 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 2752642bd7b046b38a8541da2a42f08e 410463 true true true false 28 1230691 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:21 14 Topic 1 0 410463 172740 28           Limpe o reservatório de água de acordo com as instruções. O reservatório de água não pode ser colocado na lava-louças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-10-30T10:49:51 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 e56c5a95655c4953a97b6330dbbc186d 410479 true true true false 28 1508204 Marijke Semmelink 2019-10-30T10:49:51 14 Topic 1 0 410479 184379 28           O tempo de operação depende do nível de energia usado durante a limpeza.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:01 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 02809443bf72485d9fea4b98b084dcfc 415195 true true true false 28 1259164 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:01 14 Topic 1 0 415195 165823 28           Sempre encaminhe o aparelho para uma assistência técnica autorizada pela Philips para avaliações ou consertos. O conserto realizado por pessoas não qualificadas poderá causar situações de risco extremo para o usuário.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:02 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 600b421831cd4f4c807c9c6b07cae09c 415197 true true true false 28 1259166 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:02 14 Topic 1 0 415197 251222 28           Pare o robô se ocorrer uma situação perigosa ou se o robô se comportar de forma anormal ou exalar um cheiro anormal.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:04 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 cb6dff299fae45588a77caa475af8e8f 415201 true true true false 28 1259170 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:04 14 Topic 1 0 415201 165810 28           Não use o robô em áreas perigosas como perto de lareiras, chuveiros ou piscinas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:04 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 57e36ca302614212865873c6bae7f70b 415202 true true true false 28 1259171 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:04 14 Topic 1 0 415202 165811 28           Esse robô é mais adequado para a limpeza de pisos rígidos. Seu desempenho em pisos macios pode ser um pouco limitado.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:47 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 a055afcb24a44728bc9b51cbcbac5076 415203 true true true false 28 2325043 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:47 14 Topic 1 0 415203 165813 28           Mantenha animais de estimação longe do robô. Não deixe animais de estimação sentar ou ficar no robô.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:05 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 b016c76914224d5b8eac5137fe0e6c47 415204 true true true false 28 1259173 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:05 14 Topic 1 0 415204 165814 28           Mantenha roupas largas, cabelo e corpo longe das escovas do robô.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:06 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 13f769ea0add40cb82aeaf08cb0b800d 415206 true true true false 28 1259175 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:06 14 Topic 1 0 415206 165816 28           Não deixe o robô passar sobre os cabos de alimentação de outros aparelhos ou outros cabos, pois isso pode causar situações de risco.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:07 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 0395e9ed5b7245eb98294ffe9d1f8eb0 415208 true true true false 28 1259177 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:07 14 Topic 1 0 415208 165819 28           Não cubra o robô nem bloqueie as aberturas de ventilação quando o robô estiver limpando ou sendo carregado. Isso pode superaquecer o robô.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:09 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 3de4b7e4d2d345558ae4ac3b0c237434 415214 true true true false 28 1259183 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:09 14 Topic 1 0 415214 165829 28           Quando você usa o robô para aspirar areia fina, cal, pó de cimento e substâncias semelhantes, os poros do filtro ficam entupidos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:10 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 73527063a2e84ba0b62dd0900dd54118 415215 true true true false 28 1259184 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:10 14 Topic 1 0 415215 165830 28           Nunca use palhas de aço, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos como querosene ou acetona para limpar o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:11 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 902f7049ddd74541a59a6157cb84f6bf 415217 true true true false 28 1259186 Marijke Semmelink 2018-12-13T14:43:11 14 Topic 1 0 415217 165833 28           Não use o robô em tapetes com pelos altos ou com franjas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:32 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 c7562c4b0ee447b78f9d8576895858f2 423103 true true true false 2 1293954 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:32 14 Topic 1 0 423103 42386 2           لا تلمس قابس التيار الرئيسي بأيدي مبللة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:04 Danger (heading only - géén 3mm) 418 decd248ce33b4af295e1a44106fa4f10 428297 true true true false 14 1321706 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:04 14 Topic 1 0 428297 148926 14   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:14 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a8874ac0798d47c58ab08138ac3874a7 428378 true true true false 44 1321756 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:14 14 Topic 1 0 428378 148926 44   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:15 Warning (heading only - géén 3mm) 418 f644df3c1e3d42ae822882ad69576d88 428382 true true true false 44 1321764 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:15 14 Topic 1 0 428382 148928 44   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-04-26T05:43:35 Warning (heading only - géén 3mm) 418 590acaf537cf4f29bbc27296cd858a06 429597 true true true false 42 1333399 Marijke Semmelink 2019-04-26T05:43:35 14 Topic 1 0 429597 148928 42   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:47:53 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 2bfe34c5daa2473a896d0e3c03e00519 430445 true true true false 0 1326856 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:49:03 11 Topic 1 0 430445 179440 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:48:30 Recycling 2012_19_EU 55*99 111 d9975a798011430fa7d2d6d40be03e0f 430446 true true true false 0 1326857 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:49:05 11 Topic 1 0 430446 179438 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 Recycling 130 20d164e6f7234535b174e6fc50576fbc 432912 true true true false 14 1345950 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 14 Topic 1 0 432912 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:52 Important safety information 418 bb7257aa2bb94b79818a1a3b5855a22f 433549 true true true false 49 1351333 Tim Berga 2019-05-16T13:30:52 14 Topic 1 0 433549 738 49   Važne informacije o bezbjednosti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pažljivo pročitajte ove važne informacije prije upotrebe aparata i sačuvajte ih za buduću upotrebu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2019-05-17T12:18:27 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 6dd9fe3851f143a8bb060449f4337e08 434968 true true true false 44 1351955 Jeremy Bellamy 2019-05-17T12:18:27 14 Topic 1 0 434968 120180 44           Este dispositivo puede ser usado por niños de 8 años de edad o mayores y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si cuentan con supervisión o reciben instrucción sobre el uso seguro y comprenden el peligro que dicho uso implica. Los niños no deben jugar con el dispositivo. El mantenimiento del usuario y la limpieza no deben ser realizados por un niño sin supervisión.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:15 Warning (heading only - géén 3mm) 418 6a31be7a403d431db9a67f7db8112a6c 438407 true true true false 47 1380614 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:15 14 Topic 1 0 438407 148928 47   Paralajmërim   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 bcb05aea9c964a489aa8089a0b2ba21a 438506 true true true false 46 1380423 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:32 14 Topic 1 0 438506 148928 46   Предупредување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 Recycling 130 0007206b847e4952ba792413e421b401 456305 true true true false 51 1431006 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 14 Topic 1 0 456305 1010 51   ျပန္လည္အသံုးျပဳျခင္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 Warranty and support (heading only) 244 96d5ab67810c4ffdbba23d0e4fb0f5f4 456310 true true true false 51 1431011 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456310 939 51   အာမခံႏွင့္ အကူအညီ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:44 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 8aa8a3d9793e4974a2f08d56ba2385af 461237 true true true false 2 1588366 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:44 14 Topic 1 0 461237 411560 2           استخدمي هذا المنتج فقط للغرض المقصود منه واتبعي إرشادات السلامة العامة وسلامة البطارية كما هو موضح في دليل المستخدم هذا. أي سوء استخدام يمكن أن يسبب صدمة كهربائية وحروق وحرائق وغيرها من المخاطر أو الإصابات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 25caf20aa2784ba7a171abb9419bd050 461242 true true true false 2 1460226 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 14 Topic 1 0 461242 411580 2           في حالة تلف البطاريات أو حدوث تسرب بها، تجنب ملامستها للجلد أو العين. وإذا حدث هذا، فعليك الشطف جيدًا بالماء وطلب الرعاية الطبية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b7a05b7fc0d94a2ea69c474097aeacfb 461243 true true true false 2 1460227 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 14 Topic 1 0 461243 411578 2           لا تضع المنتجات وبطارياتها في أفران الميكروويف أو على البوتجاز المسطح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:40 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 afeab2b1826a49338cd0f0f5970f2b0d 461256 true true true false 2 1852333 Tim Berga 2020-11-09T10:35:40 14 Topic 1 0 461256 411572 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:19 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 ad40b57a6e5743b4877d7db1d5a840b0 461257 true true true false 2 1553341 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:19 14 Topic 1 0 461257 411574 2           لمنع البطاريات من تسخين أو إطلاق مواد سامة أو خطرة، لا تقومي بتعديل أو اختراق أو إتلاف المنتجات والبطاريات ولا تقومي بتفكيك البطاريات أو تقصير الدائرة أو الشحن الزائد أو الشحن العكسي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:00 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 0092434976ec4f5792e65b6c7c776ea2 461260 true true true false 3 1588374 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:00 14 Topic 1 0 461260 411560 3           Hanya gunakan produk ini untuk tujuan yang dimaksudkan dan ikuti petunjuk umum serta keselamatan baterai seperti diterangkan dalam panduan pengguna ini. Segala penyalahgunaan dapat menyebabkan sengatan listrik, luka bakar, kebakaran, dan bahaya atau cedera tak terduga lainnya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 5706650b2edf45439fb02a11b1f37623 461265 true true true false 3 1461974 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 14 Topic 1 0 461265 411580 3           Jika baterai rusak atau bocor, hindari kontak dengan kulit atau mata. Jika hal ini terjadi, segera bilas hingga bersih dengan air dan cari bantuan medis.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 03a527da885143d99dd646cb731445aa 461266 true true true false 3 1461975 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 14 Topic 1 0 461266 411578 3           Jangan letakkan produk dan baterainya dalam oven microwave atau di atas kompor induksi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 f0c231432f6d4e7c9567592d8c9244b6 461280 true true true false 3 1851492 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 14 Topic 1 0 461280 411572 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-03T15:44:47 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 1c35129880f34cc193adf7d9d8300fe8 461281 true true true false 3 1583275 Marijke Semmelink 2020-02-03T15:44:47 14 Topic 1 0 461281 411574 3           Agar baterai tidak memanas atau melepas zat beracun atau berbahaya, jangan memodifikasi, menusuk, atau merusak produk dan baterai dan jangan membongkar, melakukan sambungan arus pendek, mengisi daya berlebihan, atau mengisi daya balik pada baterai.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:22 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 24ef230b838c47738a0b3776d35e0c8c 461284 true true true false 4 1588849 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:22 14 Topic 1 0 461284 411560 4           Този продукт трябва да се използва само за целите, за които е предназначен, и да се следват общите инструкции и инструкциите за безопасност на батериите, както е посочено в това ръководство за потребителя. Всякакво неправилно използване може да причини токов удар, изгаряния, пожар и други рискове или наранявания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 f1ec5e7bf39143669377029ee5b0e5a5 461289 true true true false 4 1962779 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461289 411580 4           Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 92cc4fa8f7ea46b9a3b2481b23d2ff79 461290 true true true false 4 1962777 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461290 411578 4           Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 c604ba2114e04120a86f04339d0cc7f8 461303 true true true false 4 1848817 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 461303 411572 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-27T07:05:36 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 f94b437f677641a3af2d787e9a0dfe26 461304 true true true false 4 1551261 Ieva Datava 2019-12-27T07:05:36 14 Topic 1 0 461304 411574 4           За да предотвратите прегряването на батериите или изтичането на токсични или опасни вещества, не разглобявайте, не модифицирайте, не пробивайте и не повреждайте продуктите и батериите и не свързвайте батериите на късо, не ги зареждайте прекомерно и не ги зареждайте с обърнати полюси.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:30 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 1a1194b09677429b8763716ab879f3bd 461307 true true true false 5 1588852 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:30 14 Topic 1 0 461307 411560 5           Upotrebljavajte isključivo za predviđenu namjenu i slijedite opće upute i upute za sigurnost baterije na način opisan u korisničkom priručniku. Svaka zlouporaba može prouzrokovati strujni udar, opekline, požar i druge opasnosti ili ozljede.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 1ba3421d32744e9e8181a082bad321bf 461312 true true true false 5 1961871 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461312 411580 5           Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 db78a91e5da141baa4c591b5f8a350a1 461313 true true true false 5 1961869 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461313 411578 5           Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d15c6d843a544047b50bd1d515a817b0 461326 true true true false 5 1848826 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 14 Topic 1 0 461326 411572 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:47:58 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 7aedf871a4f047a3acb22de0481878b1 461327 true true true false 5 1549864 Ieva Datava 2019-12-23T09:47:58 14 Topic 1 0 461327 411574 5           Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, nemojte rastavljati, mijenjati, bušiti ili oštetiti proizvode ili baterije, a nemojte ih rastavljati, kratko spajati, prepuniti ili obrnuto puniti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:37 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 2a48a6df6ad94692ba48f1de5195851d 461330 true true true false 6 1588855 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:37 14 Topic 1 0 461330 411560 6           Tento výrobek používejte pouze ke stanovenému účelu a postupujte podle obecných pokynů a bezpečnostních pokynů k baterii uvedených v této uživatelské příručce. Jakékoli jiné použití může způsobit úraz elektrickým proudem, popálení, požár nebo jiné neočekávané nebezpečí či poranění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 77d3edc604654b88b2e0c5d348253576 461335 true true true false 6 1964334 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 461335 411580 6           Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 37a1395ea89a4fb889c048581d772f52 461336 true true true false 6 1964332 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 461336 411578 6           Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 5cac8b9718c046c19a1724237c92b202 461349 true true true false 6 1848883 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 461349 411572 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:48:27 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 6a352b546cad431b90fba1dd664ebbe9 461350 true true true false 6 1549930 Ieva Datava 2019-12-23T09:48:27 14 Topic 1 0 461350 411574 6           Neprovádějte demontáž ani žádné úpravy baterií, nenarušujte plášť baterií, nepoškozujte výrobek ani baterie, nezkratujte baterie, nenabíjejte je přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě, protože byste tak mohli způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:02 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 c695f2313cff467086c1bb300f623307 461353 true true true false 7 1588843 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:02 14 Topic 1 0 461353 411560 7           Brug kun dette produkt til dets tilsigtede formål, og følg sikkerhedsinstruktionerne for batterier og generelt som beskrevet i denne brugervejledning. Enhver misbrug kan medføre elektrisk stød, forbrænding, brandfare og andre farer eller skader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4285f99596364b46ac361b3f84bb88ff 461358 true true true false 7 1460299 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461358 411580 7           Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6995a1cef39746aea99a96dd090258f7 461359 true true true false 7 1460300 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461359 411578 7           Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 cb4038482dcb4a57aa150098011c42e2 461372 true true true false 7 1848753 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 461372 411572 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T15:50:57 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 4ff808ff6edd47739d44d99ca8fa35bc 461373 true true true false 7 1550661 Ieva Datava 2019-12-23T15:50:57 14 Topic 1 0 461373 411574 7           For at forhindre batterierne i at overophede, afgive giftstoffer eller farlige materialer, må du ikke ændre på, slå hul på eller ødelægge produkterne og batterierne og du må ikke demontere, kortslutte, overoplade eller oplade batterierne omvendt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:16 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 8ddb516b82844c30a65253389a29b44d 461376 true true true false 8 1588325 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:16 14 Topic 1 0 461376 411560 8           Gebruik dit product alleen voor het beoogde doeleinde en volg de algemene instructies en de veiligheidsinstructies voor de batterijen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot elektrische schokken, brandwonden, brand en andere gevaarlijke situaties of verwondingen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 2a1097f00f644715b80859d43b580875 461381 true true true false 8 1962826 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 461381 411580 8           Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7147c893e29b40fa85bfadc75193fbc7 461382 true true true false 8 1962824 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 461382 411578 8           Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 6019862506544cffacc699e4dc95e794 461395 true true true false 8 1848707 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 461395 411572 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:30 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 f699de47a4144a5bbf26e560451c57e9 461396 true true true false 8 1553417 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:30 14 Topic 1 0 461396 411574 8           Om te voorkomen dat batterijen te heet worden, of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u producten en batterijen niet aanpassen, doorboren of beschadigen, en mag u batterijen niet uit elkaar halen, kortsluiten, overladen of ontladen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:13 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 a78121d53cc4453e9d22b6cd681f4a6d 461399 true true true false 10 1588352 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:13 14 Topic 1 0 461399 411560 10           Kasutage seda toodet üksnes ettenähtud otstarbel ja järgige üldiseid ning aku ohutusjuhiseid, nagu selles kasutusjuhendis kirjeldatud. Valesti kasutamine võib põhjustada elektrilöögi, põletuse, tulekahju, kehavigastuse või kaasa tuua muid ohtusid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 648b72b602c4438982131035f57fde80 461404 true true true false 10 1964255 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461404 411580 10           Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b0c9682ca5494a05a292e42c55e3f742 461405 true true true false 10 1964252 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461405 411578 10           Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 54ac41b1db18426ea375a538c7575112 461418 true true true false 10 1848929 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 14 Topic 1 0 461418 411572 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-28T10:26:03 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 2b1c38f16a3c43cfa82c6926034df2c4 461419 true true true false 10 1579599 Ieva Datava 2020-01-28T10:26:03 14 Topic 1 0 461419 411574 10           Aku ülekuumenemise ning mürgiste ja ohtlike ainete eraldumise vältimiseks ei tohi toodet ega akut muuta, läbi torgata ega kahjustada. Akut ei tohi lahti võtta, lühistada, üle laadida ega vale polaarsusega laadida.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:18 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 c134d14a978647c78f39c54a09830c83 461422 true true true false 11 1588382 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:18 14 Topic 1 0 461422 411560 11           از این محصول فقط برای هدف در نظر گرفته شده استفاده کنید و دستورالعمل های کلی و ایمنی باتری تشریح شده در این دفترچه راهنمای کاربر را رعایت نمایید. هرگونه استفاده اشتباه ممکن است باعث برق گرفتگی، سوختگی، آتش سوزی و سایر خطرها یا جراحات شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f297fd1cc7ed452788e2c523a58cdfd4 461427 true true true false 11 1460324 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 14 Topic 1 0 461427 411580 11           اگر باتری ها آسیب دیده اند یا نشتی دارند، از تماس آنها با پوست یا چشم خودداری کنید. در صورت بروز این حالت، فوراً با آب بشویید و به پزشک مراجعه کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4d03f31a9b2c42f5b5de936732f732f5 461428 true true true false 11 1460325 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 14 Topic 1 0 461428 411578 11           محصولات و باتری ها را در میکروفر یا اجاق های القایی نگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 9b3f649083b841d8948e053337dc7973 461441 true true true false 11 1867939 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 461441 411572 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-30T15:07:24 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 3cb42be57f8f434cb45c9ae927622d82 461442 true true true false 11 1581797 Marijke Semmelink 2020-01-30T15:07:24 14 Topic 1 0 461442 411574 11           برای اینکه باتری زیاد گرم نشود یا مواد سمی و خطرناک به بیرون پخش نشوند، از جدا کردن قطعات، ایجاد تغییرات، سوراخ کردن یا آسیب رساندن به باتری ها و ایجاد مدار کوتاه یا اتصالی خودداری کنید و از گرم شدن بیش از حد آنها یا شارژ معکوس باتری ها خودداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:27 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 464871d21a664b419937ddd37687c560 461445 true true true false 12 1588331 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:27 14 Topic 1 0 461445 411560 12           Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti ja noudata yleisiä sekä paristoihin ja akkuihin liittyviä turvallisuusohjeita, kuten tässä käyttöoppaassa on esitetty. Väärinkäyttö voi johtaa sähköiskuun, palovammoihin, tulipaloon tai henkilövahinkoihin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 9d0dd92abba5439cab1673b48d0791ab 461450 true true true false 12 1963700 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461450 411580 12           Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5335ca1d151243c98a77f1a48a4f9411 461451 true true true false 12 1963698 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461451 411578 12           Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 f51f4fa2edb24479b65fc1ec3a5ad593 461464 true true true false 12 1848807 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 14 Topic 1 0 461464 411572 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:52:41 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 640c6755d7b04ae09913b099bb5ce826 461465 true true true false 12 1550274 Ieva Datava 2019-12-23T09:52:41 14 Topic 1 0 461465 411574 12           Älä muuta, puhkaise tai vahingoita tuotteita ja paristoja tai akkuja äläkä pura niitä, aiheuta niihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä väärin päin, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:38 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 3375859b8e86445b86d317e9a6880f77 461468 true true true false 13 1588337 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:38 14 Topic 1 0 461468 411560 13           N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu et suivez les consignes de sécurité générales et de la batterie décrites dans ce mode d’emploi. Toute mauvaise utilisation risquerait de provoquer des décharges électriques, des brûlures, un incendie et autres dangers ou blessures.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 faf02612edfe40d3af6450843cf8ea33 461473 true true true false 13 1971559 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461473 411580 13           Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 f36ee0839da84cdcb20de1b94d511474 461474 true true true false 13 1971557 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461474 411578 13           Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d6c020226e194b9ea52299c538977a3f 461487 true true true false 13 1848698 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 14 Topic 1 0 461487 411572 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:58 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 95f90f5a147f4bee81035abb468bb543 461488 true true true false 13 1553525 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:58 14 Topic 1 0 461488 411574 13           Pour éviter que les batteries ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas modifier, percer ou endommager les produits et les batteries, et à ne pas démonter, court-circuiter, surcharger ou inverser les batteries.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:43 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 e15b4069a68b424ebbc5788c8eb0be69 461491 true true true false 14 1599403 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:43 14 Topic 1 0 461491 411560 14           N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu et suivez les consignes de sécurité générales et de la batterie décrites dans ce mode d’emploi. Toute mauvaise utilisation peut présenter un risque d’électrocution, de brûlures, d’incendie et d’autres dangers ou blessures.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 8c0bded9139242268cfc83e0ff570b91 461496 true true true false 14 1465027 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 14 Topic 1 0 461496 411580 14           Si les piles sont endommagées ou qu’elles fuient, évitez tout contact avec la peau ou les yeux. Si cette situation se produit, rincez immédiatement à l’eau claire et consultez un médecin.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 fbbf8c4a734e45ee8c52f5510aa931cf 461497 true true true false 14 1465028 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 14 Topic 1 0 461497 411578 14           Ne placez pas les appareils et leurs piles dans des fours à micro-ondes ou sur des cuisinières à induction.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d55fe21b48f443dca73f77314b720b3c 461511 true true true false 14 1851356 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 14 Topic 1 0 461511 411572 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:15 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 4b1fab7c6eec4ae29e229417f8b826b6 461512 true true true false 14 1599387 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:15 14 Topic 1 0 461512 411574 14           Afin d’éviter la surchauffe des piles et la libération de substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas démonter, modifier, percer, endommager ou court-circuiter les appareils et les piles, et à ne pas court-circuiter, surcharger ou charger les piles en polarité inversée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:56 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 25da829ea8fd40cfb51e466b921f4487 461516 true true true false 15 1588346 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:56 14 Topic 1 0 461516 411560 15           Verwenden Sie dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und befolgen Sie die allgemeinen Anweisungen und Akkusicherheitshinweise, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Falscher Gebrauch kann zu Stromschlag, Verbrennungen, Brand und anderen Gefahren oder Verletzungen führen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 75f8fad6c60546cfaf523c61d43856f0 461521 true true true false 15 1964120 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461521 411580 15           Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a5ebac526e554b8583d15329e9e31ac6 461522 true true true false 15 1964118 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461522 411578 15           Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 5dc63a95722a4bd2a7b6327ec2834220 461535 true true true false 15 1848734 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 461535 411572 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 5509a64d83c34a33bfafbe125ce50bdf 461536 true true true false 15 1553685 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 14 Topic 1 0 461536 411574 15           Um zu verhindern, dass sich Akkus erhitzen oder giftige bzw. gefährliche Stoffe freisetzen, modifizieren, durchbohren oder beschädigen Sie Produkte und Akkus nicht. Zudem dürfen Akkus nicht zerlegt, kurzgeschlossen, überladen oder falsch herum geladen werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:14 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 5ea36a361ab544498e35a52b87f615ef 461539 true true true false 16 1588355 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:14 14 Topic 1 0 461539 411560 16           Χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν αποκλειστικά για το σκοπό για τον οποίο προορίζεται και ακολουθήστε τις γενικές και οδηγίες ασφαλείας της μπαταρίας όπως περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο χρήσης. Η οποιαδήποτε κακή χρήση μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, εγκαύματα, πυρκαγιά και άλλους κινδύνους ή τραυματισμούς.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d051fc7dbd214564a3d5d5a032656b23 461544 true true true false 16 1468076 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 14 Topic 1 0 461544 411580 16           Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a92599a82e39479d93fb7366fda7386c 461545 true true true false 16 1468078 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461545 411578 16           Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 6edd6e95631d4c35b3525f3f20209e44 461558 true true true false 16 1848798 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 14 Topic 1 0 461558 411572 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:05 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 0c5ff31aae744b28a98cfeb5badb9844 461559 true true true false 16 1580625 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:05 14 Topic 1 0 461559 411574 16           Για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες, μην κάνετε μετατροπές σε αυτές, μην τις τρυπάτε ή κάνετε ζημιές στα προϊόντα και τις μπαταρίες, μην τις αποσυναρμολογείτε, μην τις βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή φορτίζετε αντίστροφα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:10 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 fcf26a94f70a4fb99bee174a95a20890 461562 true true true false 17 1714423 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:10 14 Topic 1 0 461562 411560 17           יש להשתמש במוצר זה רק למטרה לשמה הוא נועד, ולעקוב אחר הוראות הבטיחות הכלליות ואלה המתייחסות לסוללה, כפי שמוסבר במדריך למשתמש זה. כל שימוש לרעה עלול לגרום להתחשמלות, לכוויות, לשריפה או לסכנות ולפציעות אחרות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fa3912fd69874b81b4a307e44414e65b 461567 true true true false 17 1465078 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 14 Topic 1 0 461567 411580 17           אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9a5cc10467c945cd864a2f5b23990487 461568 true true true false 17 1465079 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 14 Topic 1 0 461568 411578 17           אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 6fb7ca3f469c4e4685d28c5cddb94c0d 461577 true true true false 17 1465094 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 14 Topic 1 0 461577 184722 17           אין לטעון מחדש סוללות שאינן נטענות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 726eb52f570043c787246962bc78e852 461591 true true true false 17 1848762 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 461591 411572 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-27T07:05:21 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 31c336569a9b488cbfee1339c643b80f 461592 true true true false 17 1551245 Ieva Datava 2019-12-27T07:05:21 14 Topic 1 0 461592 411574 17           כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים, אין לשנות, לנקב, לגרום נזק למוצר ולסוללות ואין לפרק, לגרום לקצר, לטעינת יתר או לטעינה הפוכה של הסוללות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:34 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 7b3b782c32ab4917a952e443550998e9 461595 true true true false 18 1588364 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:34 14 Topic 1 0 461595 411560 18           A terméket használja rendeltetésszerűen, és kövesse az általános, illetve az akkumulátorokkal kapcsolatos biztonságra vonatkozó, a jelen használati útmutatóban található utasításokat. A helytelen használat áramütést, égési sérüléseket, tüzet és egyéb veszélyeket vagy sérüléseket okozhat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 3560fb991d894a50a0f2557d6a90bd27 461600 true true true false 18 1460950 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461600 411580 18           Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4597cd42ed1948d28cddd001482ea755 461601 true true true false 18 1460951 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461601 411578 18           Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 b1660038735549d394932b2456bb147d 461614 true true true false 18 1848892 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 461614 411572 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:47:23 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 01d56d1cef1240269b8219b6bab5eeed 461615 true true true false 18 1549823 Ieva Datava 2019-12-23T09:47:23 14 Topic 1 0 461615 411574 18           Az elemek/akkumulátorok felmelegedésének és mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg se az elemet/akkumulátort, se a készüléket, és ne szerelje szét, ne zárja rövidre, ne töltse túl az akkumulátort, és töltéskor ne cserélje fel a polaritást.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:31 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 9ba876534a6a4968b5d4a0e9bcf054df 461618 true true true false 21 1588391 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:31 14 Topic 1 0 461618 411560 21           본 사용 설명서에 나온 본래 용도로만 이 제품을 사용하고 일반 및 배터리 안전 지침을 준수하십시오. 잘못 사용 시 감전, 화상, 화재 및 기타 위험이나 부상이 발생할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 5e06c361beda4167bbf27c376cdbc3cb 461623 true true true false 21 1969353 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 461623 411580 21           배터리가 손상되거나 누출된 경우 피부 또는 눈에 닿지 않도록 하십시오. 이 경우 즉시 물로 잘 헹구고 치료를 받으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38d41356fab143e9841fd4bedeeb58d6 461624 true true true false 21 1969351 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 461624 411578 21           제품과 배터리를 전자레인지에 넣거나 또는 인덕션 위에 올리지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 a01946e7cad44bcab4272832236d037b 461637 true true true false 21 1851429 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 14 Topic 1 0 461637 411572 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-03T15:45:07 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 2d32312421364d5392c541d0ddef85bb 461638 true true true false 21 1583289 Marijke Semmelink 2020-02-03T15:45:07 14 Topic 1 0 461638 411574 21           배터리가 가열되거나 유독 또는 유해 물질이 방출되지 않도록 제품 및 배터리를 개조, 구멍 내기 또는 손상시키지 않아야 하며 배터리를 분해, 단락, 과충전 또는 역충전하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:25 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 4f807c317ec645e2afa490fc494a47a5 461641 true true true false 19 1588328 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:25 14 Topic 1 0 461641 411560 19           Utilizzate questo prodotto solo per lo scopo previsto e seguite le istruzioni generali e di sicurezza della batteria descritte nel presente manuale dell'utente. Eventuali utilizzi impropri possono causare scosse elettriche, ustioni, incendi e altri pericoli o lesioni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 513ace19bcca4bc29f3d955add9c69b4 461646 true true true false 19 1969323 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 461646 411580 19           Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6d18d7ecb8374889b47298e3c53e4610 461647 true true true false 19 1969321 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 461647 411578 19           Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 2b1699847cbd4436a98fb80531735360 461660 true true true false 19 1848743 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 14 Topic 1 0 461660 411572 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:52 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 c743ebcf16af454abeae0620e367b01e 461661 true true true false 19 1553471 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:52 14 Topic 1 0 461661 411574 19           Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non disassemblate, modificate, perforate o danneggiate i prodotti e le relative batterie e non disassemblate, mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:44 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 88435ece18d74347958edd28c3318325 461664 true true true false 22 1588858 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:44 14 Topic 1 0 461664 411560 22           Izmantojiet šo izstrādājumu tikai šajā lietotāja rokasgrāmatā aprakstītajiem mērķiem un ievērojiet vispārīgos un bateriju drošības norādījumus. Jebkāda veida nepareiza lietošana var izraisīt elektriskās strāvas triecienu, apdegumus, aizdegšanos vai citu neparedzētu bīstamību vai ievainojumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d5e3f01d805643f6b791e4551a9b1d31 461669 true true true false 22 1465051 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461669 411580 22           Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3a434e99e2b7483b93f45402363026d5 461670 true true true false 22 1465053 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461670 411578 22           Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 f83d9e507a2f4548a6092635adea3367 461683 true true true false 22 1848901 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 461683 411572 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T15:51:11 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 70462587d8a6499ead283efaab13d65d 461684 true true true false 22 1550677 Ieva Datava 2019-12-23T15:51:11 14 Topic 1 0 461684 411574 22           Lai novērstu akumulatoru sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi, izstrādājumus un akumulatorus nedrīkst izjaukt, pārveidot, caurdurt, bojāt, pārlādēt, atgriezeniski uzlādēt vai veidot tām īsslēgumu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:11 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 2fd08dda42174edc843d77f91546b33b 461687 true true true false 20 1588349 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:11 14 Topic 1 0 461687 411560 20           Бұл өнімді осы пайдаланушы нұсқаулығында сипатталғандай тек осы арнайы мақсатына пайдаланыңыз және жалпы және батарея қауіпсіздігі нұсқауларын орындаңыз. Бұрыс пайдалану электр тоғын соғуға, күйікке, өртке және басқа қауіптерге немесе жарақаттарға себеп болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 944013e45e5d43a8b80c3f2d5ca7316f 461692 true true true false 20 1460448 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 14 Topic 1 0 461692 411580 20           Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 016bdb81bcd7492d8bf29fc6f076f28a 461693 true true true false 20 1460449 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 14 Topic 1 0 461693 411578 20           Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 78a580da04fe4687a2c0153d2dcef9d4 461706 true true true false 20 1851385 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 461706 411572 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-30T15:06:00 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 5feb15b89b764fa9bfcf72ac62720c2f 461707 true true true false 20 1581759 Marijke Semmelink 2020-01-30T15:06:00 14 Topic 1 0 461707 411574 20           Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан болдырмау үшін өнімдер мен батареяларды өзгертуге, тесуге немесе зақымдауға болмайды және батареяларды бөлшектеуге, қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері зарядтауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:31 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 5b58700b9ef84b15a854625faa5f86ae 461710 true true true false 23 1588361 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:31 14 Topic 1 0 461710 411560 23           Šį produktą naudokite tik pagal paskirtį ir vadovaukitės bendrosiomis bei baterijos saugos instrukcijos, kaip apibūdinta šiame vartotojo vadove. Dėl bet kokio netinkamo naudojimo gali būti sukeltas elektros smūgis, nudegimai, kilti gaisras ir kiti pavojai arba sužalojimai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 374b7fa236394df78865d7702c12bc5f 461715 true true true false 23 1462000 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461715 411580 23           Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3d6ea0a92c51482a835017c007246c9a 461716 true true true false 23 1462001 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461716 411578 23           Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 424f301daccf4e57a920e5a41e999fdc 461729 true true true false 23 1848910 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 461729 411572 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-29T08:19:41 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 385b8f0c0b4f44a9a9ced68a081b962c 461730 true true true false 23 1580589 Ieva Datava 2020-01-29T08:19:41 14 Topic 1 0 461730 411574 23           Kad baterijos neįkaistų ar neišskirtų nuodingų arba pavojingų medžiagų, produktų ir baterijų nekeiskite, nepradurkite ir nepažeiskite, taip pat baterijų neišrinkinėkite, nesukelkite jų trumpojo jungimo, perkrovos ir nekraukite atvirkščiai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:02 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 119ac58fcdb541e4991867aeeb44fc75 461733 true true true false 24 1588376 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:02 14 Topic 1 0 461733 411560 24           Gunakan produk ini hanya untuk tujuan yang dihuraikan dan ikuti arahan umum dan keselamatan bateri seperti yang diterangkan dalam manual pengguna ini. Sebarang penyalahgunaan boleh menyebabkan kejutan elektrik, kelecuran, kebakaran dan bahaya atau kecederaan lain.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 c4db7825085047279b7c3393ca6bbf75 461738 true true true false 24 1465096 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 14 Topic 1 0 461738 411580 24           Jika bateri rosak atau bocor, elakkan daripada tersentuh kulit atau mata. Jika ini berlaku, bilas segera dengan air dan dapatkan rawatan perubatan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4a082711f5fb41b2a3f191d8d05e5a62 461739 true true true false 24 1465098 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 14 Topic 1 0 461739 411578 24           Jangan letakkan produk dan baterinya dalam ketuhar gelombang mikro atau pada dapur induksi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 26e2f77548ec41efb87ce27be7111339 461753 true true true false 24 1851419 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 14 Topic 1 0 461753 411572 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-27T07:04:51 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 976867b578984fd1a9fe860cc15032fb 461754 true true true false 24 1551214 Ieva Datava 2019-12-27T07:04:51 14 Topic 1 0 461754 411574 24           Untuk mengelakkan bateri daripada memanas atau melepaskan bahan toksik atau berbahaya, jangan ubah suai, tebuk atau rosakkan produk dan bateri serta jangan tanggalkan, litar pintas, terlebih cas atau mengecas terbalik bateri.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:37 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 32e6168ce7624b76889a226ca159d347 461757 true true true false 25 1588334 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:37 14 Topic 1 0 461757 411560 25           Bruk kun dette produktet til dets tiltenkte formål og følg de generelle instruksjonene for batteri og sikkerhet som beskrevet i denne brukerhåndboken. Misbruk kan føre til elektrisk støt, brannskader og andre farer eller skader.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 52f1b39a53d442eb82e9d84d8511f234 461762 true true true false 25 1460411 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 14 Topic 1 0 461762 411580 25           Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 722b56a906564ae790527fb9583cc8c0 461763 true true true false 25 1460413 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 14 Topic 1 0 461763 411578 25           Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 789078f17ac84b9380becc58c07506b2 461776 true true true false 25 1848789 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 14 Topic 1 0 461776 411572 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-27T07:05:06 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 ede1ded4d80a4ee5863fb68988e22f7a 461777 true true true false 25 1551229 Ieva Datava 2019-12-27T07:05:06 14 Topic 1 0 461777 411574 25           For å unngå at batteriene overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer, er det viktig at du ikke utfører endringer på, stikker hull på eller skader produktene og batteriene. Unngå også å ta fra hverandre eller kortslutte batteriene, lade dem for mye eller sette dem inn feil vei.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:51 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 726c6e611c5c46f695715f71156383c0 461780 true true true false 26 1588372 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:51 14 Topic 1 0 461780 411560 26           Korzystaj z tego urządzenia zgodnie z przeznaczeniem i przestrzegaj ogólnych instrukcji dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji dotyczących bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii, zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. Każde niewłaściwe użycie może spowodować porażenie prądem, poparzenia, pożar oraz inne zagrożenia lub obrażenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 d6ccf50e21ce4ac9af279685621587d6 461785 true true true false 26 2465949 Jeffery Bw Wang 2024-02-05T02:36:52 14 Topic 1 0 461785 411580 26           W przypadku uszkodzenia lub wycieku z baterii lub akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0d80b4d61b804183b611fe5e7a00be54 461786 true true true false 26 2465946 Jeffery Bw Wang 2024-02-05T02:36:06 14 Topic 1 0 461786 411578 26           Nie umieszczaj urządzeń i ich baterii lub akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 6199d153a7544127b41fa6087d153e73 461799 true true true false 26 1848920 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 461799 411572 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:47:40 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 b862f422d08840ea9c5eee56d31bf4ba 461800 true true true false 26 1549838 Ieva Datava 2019-12-23T09:47:40 14 Topic 1 0 461800 411574 26           Aby akumulatory się nie nagrzewały i nie uwalniały toksycznych lub niebezpiecznych substancji, nie wolno modyfikować, przekłuwać ani uszkadzać urządzeń i akumulatorów, nie wolno również demontować, doprowadzać do zwarcia, nadmiernie ładować ani odwracać ładowania akumulatorów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:55 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 8ae0497607e2440080b8d7f74ebcd2d0 461803 true true true false 27 1588340 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:55 14 Topic 1 0 461803 411560 27           Utilize este produto apenas para o fim a que esta se destina e siga as instruções de segurança gerais e relativas às pilhas, conforme descrito neste manual do utilizador. A utilização incorreta pode provocar choques elétricos, queimaduras, incêndios e outros perigos ou ferimentos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 44a41b163f8c4ed09299f2bfec5bb0b9 461808 true true true false 27 1962647 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461808 411580 27           Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 757ffa75a927469e97cebe5be5596e3d 461809 true true true false 27 1962643 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461809 411578 27           Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 bd007b30b867435ba4f543f90c0e1985 461822 true true true false 27 1848716 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 461822 411572 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:53:11 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 0ec3c800ac164f018943ebb154dd1163 461823 true true true false 27 1550306 Ieva Datava 2019-12-23T09:53:11 14 Topic 1 0 461823 411574 27           Para impedir que as baterias aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não desmonte, não modifique, não perfure nem danifique os produtos e as baterias, e não provoque o curto-circuito, não sobrecarregue nem inverta a polaridade das mesmas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:15 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 0967a11b8fc64e3f8402aa76f017bc7c 461826 true true true false 28 1597690 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:15 14 Topic 1 0 461826 411560 28           Use este aparelho apenas para o propósito ao qual ele se destina e siga as instruções gerais e de segurança da bateria conforme descrito neste manual do usuário. O uso indevido pode causar choques elétricos, queimaduras, incêndios e outros danos ou ferimentos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 2a836628467c4f359cde1aa2c6a09237 461831 true true true false 28 1465137 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461831 411580 28           Se as baterias estiverem danificadas ou vazando, evite o contato com a pele ou o olho. Se acontecer, lave bem com água imediatamente e procure um médico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 e8ae658b2d8e4611bb5e97d5ced0afd2 461832 true true true false 28 1465138 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461832 411578 28           Não coloque produtos e suas baterias em fornos de micro-ondas ou em fogões de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:03 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 8015b9c9bc314d71921dd6e398e67f7c 461845 true true true false 28 1852281 Tim Berga 2020-11-09T10:35:03 14 Topic 1 0 461845 411572 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:13 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 899c21f36b4e4f8b955f54ecc89613fc 461846 true true true false 28 1553310 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:13 14 Topic 1 0 461846 411574 28           Para evitar que as baterias aqueçam ou liberem substâncias tóxicas ou perigosas, não modifique, perfure ou danifique produtos e baterias e não desmonte, faça curto-circuito, sobrecarga ou carregamento reverso nas baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:29 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 56f56a4b59f142eab98ed6c3db2e4d51 461849 true true true false 29 1588358 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:29 14 Topic 1 0 461849 411560 29           Utilizați acest produs numai în scopul prevăzut și respectați instrucțiunile de siguranță generale și privind bateriile, după cum este descris în acest manual de utilizare. Utilizarea necorespunzătoare poate cauza șocuri electrice, arsuri, incendiu sau alte pericole sau leziuni.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 ceec77de51da4af8a413c6fceedbba57 461854 true true true false 29 1961821 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461854 411580 29           Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ee6b6af1edf748ae95073669b0800166 461855 true true true false 29 1961817 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461855 411578 29           Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 075f3f27d3b94427b8f9ed059afcac57 461868 true true true false 29 1848863 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 14 Topic 1 0 461868 411572 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:48:12 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 dae319f9e3f34b61ad59a6b7fe142d3d 461869 true true true false 29 1549891 Ieva Datava 2019-12-23T09:48:12 14 Topic 1 0 461869 411574 29           Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu modificați, nu perforați și nu deteriorați produsele și bateriile și nu dezasamblați, nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați bateriile invers.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:52:48 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 3cec3599f7b04dfaada1d9c72ef544c7 461872 true true true false 30 1730390 Marijke Semmelink 2020-07-31T07:43:10 14 Topic 1 0 461872 411560 30           Используйте это изделие только по его прямому назначению и следуйте общим инструкциям и инструкциям по технике безопасности в данном руководстве пользователя. Любое неправильное использование изделия может привести к поражению электрическим током, ожогам, возгоранию и другим опасным последствиям и травмам.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 bac00e97ace04c92a0aa84251dc6fe9b 461877 true true true false 30 1988800 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:27:40 11 Topic 1 0 461877 411580 30           Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944f431f0ba04ff78881a33ef951d20b 461878 true true true false 30 1988792 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:21:13 11 Topic 1 0 461878 411578 30           Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:09 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 9f23b0c0e6b14fa0a3770c0b9bc8939a 461891 true true true false 30 1988850 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:02:14 11 Topic 1 0 461891 411572 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-30T15:06:05 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 30c68136024e4e0a81e4817a29910908 461892 true true true false 30 1581764 Marijke Semmelink 2020-01-30T15:06:05 14 Topic 1 0 461892 411574 30           Чтобы не допустить нагрева или высвобождения токсичных или опасных веществ, не разбирайте, не модифицируйте, не прокалывайте и не повреждайте изделия и аккумуляторы, не допускайте короткого замыкания аккумуляторов, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:21 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 1692b6b16cfb454b931cca66152cf1e9 461895 true true true false 31 1588386 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:21 14 Topic 1 0 461895 411560 31           仅可将本产品用于原定用途，并应遵循本用户手册中的一般说明和电池安全说明。 如有滥用，可能会导致电击、烧伤、火灾和其他危害或伤害。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 496b0c56afc14bc785b44e7aa8350082 461900 true true true false 31 1465229 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461900 411580 31           如果电池损坏或出现泄漏，请避免与皮肤或眼睛接触。 如果不慎接触，请立即用清水冲洗并就医。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65fa893f1e1d4a7baa39cf8761c54f93 461901 true true true false 31 1465231 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461901 411578 31           切勿将产品及其电池放置在微波炉中或电磁炉上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 4161eff22038406aaa045493e726eede 461914 true true true false 31 1851470 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 14 Topic 1 0 461914 411572 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-03T15:44:52 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 c10313e7f82d4a27bda52b0c6fd832f0 461915 true true true false 31 1583281 Marijke Semmelink 2020-02-03T15:44:52 14 Topic 1 0 461915 411574 31           为防止电池发热或释放有毒有害物质，切勿改装、刺穿或损坏产品和电池，切勿拆卸电池、使电池短路、过度充电或反向充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:32 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 0ac5d6225f2a4d32958258f60b85dd0b 461918 true true true false 32 1588393 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:32 14 Topic 1 0 461918 411560 32           請僅按照預定用途使用本產品，並遵循本使用手冊中所述的一般說明和電池安全說明。 凡不當使用均可能導致觸電、燒傷、火災，以及其他危險或傷害。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 71bfeaffd9c84e7a9ccf0e9f4963a064 461923 true true true false 32 1461002 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461923 411580 32           如果電池損壞或漏液，請避免電池接觸到皮膚或眼睛。 如果不慎接觸到皮膚或眼睛，請立即用水沖洗乾淨並就醫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944d56a51cfd453ea94c30eecb85d308 461924 true true true false 32 1461003 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461924 411578 32           請勿將產品及其電池放進微波爐或放到電磁爐上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 aba10548116845559a4d7bdec4431af0 461937 true true true false 32 1851389 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 14 Topic 1 0 461937 411572 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:52:27 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 5385a5bbf32048b9a57bd51f016ebb86 461938 true true true false 32 1550258 Ieva Datava 2019-12-23T09:52:27 14 Topic 1 0 461938 411574 32           為防止電池升溫或釋放有毒/有害物質，請勿改裝、刺穿或損壞產品和電池，也請勿拆卸電池、讓電池短路、過度充電或反向充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:08 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 7eeabcc208e445179f29387e566a24db 461941 true true true false 33 1588379 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:08 14 Topic 1 0 461941 411560 33           Ovaj proizvod koristite samo u namenjene svrhe i sledite opšta uputstva i uputstva za bezbednost baterije, kao što je opisano u ovom korisničkom priručniku. Svako nepravilno korišćenje može da izazove strujni udar, opekotine, požar i druge opasnosti ili povrede.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 61f0c35f3df645b8b1b4fe6714ffad1c 461946 true true true false 33 1468079 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461946 411580 33           Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3ebbac0f42f84b8fbd7267d22f73814f 461947 true true true false 33 1468081 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 14 Topic 1 0 461947 411578 33           Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d51766e0023c4b588e1f0d14267a53d4 461960 true true true false 33 1850779 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 14 Topic 1 0 461960 411572 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-29T14:29:05 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 4ae360758e74442c92d7e7c13234d80c 461961 true true true false 33 1581333 Ieva Datava 2020-01-29T14:29:05 14 Topic 1 0 461961 411574 33           Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da menjate, bušite, niti da oštetite proizvod i baterije i nemojte da rasklapate, kratko prespajate, prekomerno punite ili obrnuto punite baterije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:52 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 9e4d998befca4d128e6e41df7772b0bb 461964 true true true false 34 1588861 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:52 14 Topic 1 0 461964 411560 34           Tento výrobok používajte len na účely opísané v tomto návode na používanie a dodržiavate všeobecné pokyny a bezpečnostné pokyny pre batérie. Nesprávne používanie môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom, požiar a iné nebezpečenstvá či zranenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 16ccc0b8480748c1946c53c0a998e98a 461969 true true true false 34 1963137 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461969 411580 34           Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 48a9d756f74c411695830a9a794b2e41 461970 true true true false 34 1963135 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461970 411578 34           Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 363be910b0c04810865456195be61c17 461983 true true true false 34 1848938 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 461983 411572 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-29T14:28:26 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 a3ac6e2f38e449a0ab70cc4201ddb0c7 461984 true true true false 34 1581259 Ieva Datava 2020-01-29T14:28:26 14 Topic 1 0 461984 411574 34           Výrobky a batérie nerozoberajte, neupravujte, neprepichujte ani nepoškodzujte a batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani nenabíjajte s opačnou polaritou, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:15 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 8229c138145d47d38d6873d25d13c722 461987 true true true false 35 1588846 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:15 14 Topic 1 0 461987 411560 35           Utilice este producto solo para el uso al que está destinado y siga las instrucciones generales y de seguridad de la batería como se describe en este manual de usuario. Cualquier uso indebido puede causar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros peligros o lesiones inesperados.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 50fe7036bf464a819d2b96e3fbede42a 461992 true true true false 35 1964167 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461992 411580 35           Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ac74796774d644b883d20c09ecfee1e4 461993 true true true false 35 1964165 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461993 411578 35           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 35d2c7eebd6e441bb9829eed5c6a97ca 462005 true true true false 35 1848725 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 462005 411572 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:52:56 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 5fff351fdc81473ca60637166dd77e99 462006 true true true false 35 1550290 Ieva Datava 2019-12-23T09:52:56 14 Topic 1 0 462006 411574 35           Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no modifique, perfore ni dañe los productos o las baterías y no desmote, cortocircuite ni sobrecargue las baterías, ni las cargue con la polaridad invertida.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:25:48 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 2e4831f9f2514cff8466eac0635c0c4f 462009 true true true false 36 1591133 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:25:48 14 Topic 1 0 462009 411560 36           Använd endast den här produkten i dess avsedda syfte och följ de allmänna säkerhetsanvisningarna och säkerhetsanvisningarna för batteriet enligt beskrivningen i användarhandboken. All felaktig användning kan leda till elektriska stötar, brännskador, brand och andra faror eller skador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4ba2047ede14457e982bda188cfa31f2 462014 true true true false 36 1458182 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 14 Topic 1 0 462014 411580 36           Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0320bcddce2a4f18871879f2cbabf007 462015 true true true false 36 1458183 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 14 Topic 1 0 462015 411578 36           Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 0a9f6abd06d64d61be0fde3b280e9c42 462028 true true true false 36 1848771 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 14 Topic 1 0 462028 411572 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-02T07:41:46 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 6c0e8042058a4a2abbe641561c7a2e32 462029 true true true false 36 1551901 Ieva Datava 2020-01-02T07:41:46 14 Topic 1 0 462029 411574 36           För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte ändra, sticka hål på eller skada produkter eller batterier. Ta inte heller isär batterierna, kortslut dem inte eller ladda dem för länge eller med omvänd polaritet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:18 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 90755d31785c4b6f8356ebbd15ba783f 462032 true true true false 37 2347054 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:23 6 Topic 1 0 462032 411560 37           ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ให้ตรงตามวัตถุประสงค์ และทำตามคำแนะนำทั่วไปรวมถึงคำแนะนำด้านความปลอดภัยของแบตเตอรี่ตามที่ระบุไว้ในคู่มือผู้ใช้นี้เท่านั้น การใช้งานในทางที่ผิดอาจทำให้เกิดไฟฟ้าช็อต แผลไหม้ ไฟไหม้ และอันตรายหรือการบาดเจ็บอื่นๆ ได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 51bef1f0d4874058af898ce51c279b41 462037 true true true false 37 2347044 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:21 6 Topic 1 0 462037 411580 37           หากแบตเตอรี่เสียหายหรือรั่ว ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนังหรือดวงตา หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี้ ให้ล้างออกด้วยน้ำเปล่า และไปพบแพทย์ทันที   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 bbb8fd847cbd4913b62604f1601407dd 462038 true true true false 37 2346988 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:09 6 Topic 1 0 462038 411578 37           ห้ามวางผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ไว้ในเตาไมโครเวฟหรือบนเตาแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:43 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 c94ee59a2dea4c21963dc14495429e52 462051 true true true false 37 2347091 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:31 6 Topic 1 0 462051 411572 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:31:06 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 0365510347354585b525190035b42244 462052 true true true false 37 2347093 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:31 6 Topic 1 0 462052 411574 37           เพื่อป้องกันแบตเตอรี่ไม่ให้ร้อนหรือปล่อยสารพิษหรือสารที่เป็นอันตราย ห้ามดัดแปลง เจาะ หรือทำให้เกิดความเสียหายกับผลิตภัณฑ์และตัวแบตเตอรี่ และห้ามถอดแยกชิ้นส่วน ทำให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจร ชาร์จไฟเกิน หรือชาร์จไฟกลับด้านกับตัวแบตเตอรี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:55 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 fec68dc19d894de99314b1f969b7d493 462055 true true true false 38 1588343 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:51:55 14 Topic 1 0 462055 411560 38           Bu ürünü yalnızca amacına uygun olarak kullanın ve bu kullanım kılavuzunda açıklanan genel ve pil güvenlik talimatlarına uyun. Tasarlanma amacı dışında kullanım elektrik çarpmasına, yanma kaynaklı yaralanmalara, yangına ve diğer tehlikelere veya yaralanmalara neden olabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 19922a93374e49198f6ece1c3a8d25ce 462060 true true true false 38 1458152 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462060 411580 38           Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da göze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve bir doktora başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 27446acd8bf7472486e4666621bf835e 462061 true true true false 38 1458154 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462061 411578 38           Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 ed9b14a4ea304e488aa02d9438996ddd 462074 true true true false 38 1848780 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 14 Topic 1 0 462074 411572 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-03T06:48:59 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 cc8789a369cf447390257d4112576a1b 462075 true true true false 38 1582683 Marijke Semmelink 2020-02-03T06:48:59 14 Topic 1 0 462075 411574 38           Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü ve pillerini kurcalamayın, delmeyin veya ürüne ve pillerine hasar vermeyin, pilleri demonte etmeyin, kısa devre yaptırmayın, aşırı veya ters şarj etmeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:26 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 28d574e8ebf248d08e7fbf5d9ecdaa11 462078 true true true false 39 1588389 Marijke Semmelink 2020-02-10T10:53:26 14 Topic 1 0 462078 411560 39           Використовуйте цей виріб тільки за його прямим призначенням і дотримуйтесь загальних інструкцій та інструкцій з техніки безпеки в цьому посібнику користувача. Неправильне використання може призвести до ураження електричним струмом, опіків, пожежі та інших ризиків і травм.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 29cb3d72718c4c7189c5dc26ecc0e708 462083 true true true false 39 1963017 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 462083 411580 39           Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6273c6d14f914f03911e0a124d37bf21 462084 true true true false 39 1963015 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 462084 411578 39           Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 3fa385b8088a4b97ad6d215ed837dfe4 462097 true true true false 39 1848947 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 462097 411572 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-24T14:28:11 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 c837a01bdcd7476ba38f0408e4061161 462098 true true true false 39 1551048 Ieva Datava 2019-12-24T14:28:11 14 Topic 1 0 462098 411574 39           Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не розбирайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами та не пошкоджуйте батареї. Також не замикайте батареї, не заряджайте їх надмірно та не змінюйте полярність.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:57:05 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 b8658f4d1e90463bb3799036012a867c 462101 true true true false 40 1588866 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:57:05 14 Topic 1 0 462101 411560 40           Chỉ sử dụng sản phẩm này theo đúng mục đích và làm theo hướng dẫn an toàn chung và hướng dẫn an toàn khi sử dụng pin như mô tả trong hướng dẫn sử dụng này. Nếu sử dụng không đúng cách có thể gây điện giật, cháy, bỏng và các nguy hiểm hoặc chấn thương khác.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4115536a88f04b228ff435e8b8a0c666 462106 true true true false 40 1468174 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 14 Topic 1 0 462106 411580 40           Nếu pin bị hư hỏng hoặc rò rỉ, phải tránh tiếp xúc với da hoặc mắt. Nếu xảy ra sự cố này, phải ngay lập tức rửa sạch bằng nước và tới cơ sở chăm sóc y tế.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65e427b8a5ca47a3a34543c31166553d 462107 true true true false 40 1468175 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 14 Topic 1 0 462107 411578 40           Không để sản phẩm và pin của chúng trong lò vi sóng hoặc trên bếp cảm ứng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 dd8769751fee4fe0811e0c3f7ce3c16d 462120 true true true false 40 1856092 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 14 Topic 1 0 462120 411572 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-05T12:44:44 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 abad4ebd56294eab8553cfcf37f649b9 462121 true true true false 40 1584119 Marijke Semmelink 2020-02-05T12:44:44 14 Topic 1 0 462121 411574 40           Để ngăn pin nóng lên hoặc giải phóng các chất độc hại hoặc nguy hiểm, không sửa đổi, chọc thủng hoặc làm hỏng pin và sản phẩm, đồng thời không tháo rời, làm đoản mạch, sạc quá lâu hay sạc ngược chiều pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T15:07:31 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 338e194d23404e61a2330e9d8bd7b004 462124 true true true false 42 1591062 Marijke Semmelink 2020-02-11T15:07:31 14 Topic 1 0 462124 411560 42           Emplee este producto solamente para el uso previsto y siga las instrucciones generales y relacionadas con la batería que se describen en este manual del usuario. El uso indebido puede provocar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros peligros o lesiones.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fcba03d747d940a49edab463e13c57de 462129 true true true false 42 1460530 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462129 411580 42           Si las baterías están dañadas o presentan fugas, evite el contacto con la piel o con los ojos. Si esto sucede, enjuague con agua de inmediato y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38825cecf854432b942615aef92f117e 462130 true true true false 42 1460531 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462130 411578 42           No coloque productos con sus baterías en el microondas o en cocinas por inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:35 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 b80d1a6821b54e53bd88938e7befedf0 462136 true true true false 42 1460539 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:35 14 Topic 1 0 462136 184722 42           No recargue baterías no recargables.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 c8d7bf4b238a4ec5a414f327d13e2fa7 462148 true true true false 42 1870986 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 14 Topic 1 0 462148 411572 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:55 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 84ee0c00eba34711a3e4595ff018cdc6 462149 true true true false 42 1553490 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:55 14 Topic 1 0 462149 411574 42           Para evitar que la batería se caliente o libere sustancias tóxicas o peligrosas, no modifique, perfore ni dañe el producto ni la batería. Tampoco desarme la batería, le provoque cortocircuitos, la sobrecargue ni la cargue con la polaridad invertida.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:42 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 b2a819616653493d9185db1cffe9b56d 462152 true true true false 44 1596085 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:42 14 Topic 1 0 462152 411560 44           Utilice este producto solo para el uso previsto y siga las instrucciones de seguridad generales y para la batería, tal como se describe en este manual del usuario. Todo uso inapropiado puede provocar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros riesgos inesperados o lesiones.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1c089f7fe7f94d5cba10ccd38daaa6b5 462157 true true true false 44 1458127 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 14 Topic 1 0 462157 411580 44           Si las baterías se dañan o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 2cd33b9e5cb443a0aa49bf11fc09ba96 462158 true true true false 44 1458128 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 14 Topic 1 0 462158 411578 44           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas ni en ollas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:49 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 ae154513afb74ce3a7df10121ac4f031 462167 true true true false 44 1458137 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:49 14 Topic 1 0 462167 184722 44           No recargue las baterías no recargables.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 34f2afa1af184e7d9c804c66154265d5 462178 true true true false 44 1851322 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 14 Topic 1 0 462178 411572 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:29 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 8ba79e214f5e480493afc0808dcd58e3 462179 true true true false 44 1553721 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:29 14 Topic 1 0 462179 411574 44           Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no las modifique, perfore ni dañe los productos y las baterías y no las desarme, ponga en cortocircuito, las sobrecargue ni las invierta.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:59 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 550fc09836a5427783b908e78721adbe 462182 true true true false 45 1588864 Marijke Semmelink 2020-02-11T06:56:59 14 Topic 1 0 462182 411560 45           Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen in upoštevajte splošna navodila ter navodila za varnost baterij za, kot je opisano v tem uporabniškem priročniku. Napačna uporaba lahko povzroči električni udar, opekline, požar in druge nevarnosti ali telesne poškodbe.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f399efd42b914c7e9eb4f21be20ee520 462187 true true true false 45 1465211 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 14 Topic 1 0 462187 411580 45           Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5728637d88f94ea4ab10f9c49f0955f1 462188 true true true false 45 1465212 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 14 Topic 1 0 462188 411578 45           Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 ee2538f084fc44579c24e9316b4c0297 462201 true true true false 45 1848836 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 462201 411572 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-29T08:19:04 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 faa0587d72034ab4aebc3c64fc09111c 462202 true true true false 45 1580516 Ieva Datava 2020-01-29T08:19:04 14 Topic 1 0 462202 411574 45           Izdelkov in baterij ne spreminjajte, prebadajte ali poškodujte ter baterij ne razstavljajte, ne polnite čezmerno in ne polnite obratno ter ne povzročajte kratkega stika, da se ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:42 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 fff8de5ae24043ba9efd1c7b61d87aa7 462205 true true true false 47 1599365 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:42 14 Topic 1 0 462205 411560 47           Përdoreni këtë produkt vetëm për qëllimin e synuar dhe ndiqni udhëzimet e përgjithshme dhe të sigurisë për bateritë siç përshkruhet në këtë manual. Çfarëdo keqpërdorimi mund të shkaktojë goditje elektrike, djegie, zjarr dhe rreziqe të tjera ose lëndime.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 69685c9054ca41708de6f5c8f190aa59 462210 true true true false 47 1460472 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462210 411580 47           Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7875bfef1098467cb7115b2dd318d4c8 462211 true true true false 47 1460473 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462211 411578 47           Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 e5538f112be74cdab0fbad3c2d891ae0 462226 true true true false 47 1848872 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 462226 411572 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-28T10:27:01 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 ecf3be463c0d42ce8a049019a115a770 462227 true true true false 47 1579673 Ieva Datava 2020-01-28T10:27:01 14 Topic 1 0 462227 411574 47           Për të shmangur nxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos modifikoni, shponi apo dëmtoni produktet dhe bateritë dhe mos u shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i ngarkoni bateritë duke ua lidhur kontaktet mbrapsht.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:46 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 a9e435a2f50f4df2b54707fa16762121 462230 true true true false 53 1845718 Ieva Datava 2020-10-29T10:41:38 14 Topic 1 0 462230 411560 53           Este producto se debe utilizar únicamente para el fin previsto; siga las instrucciones de seguridad generales y de la pila que se describen en este manual del usuario. Cualquier uso indebido puede causar descargas eléctricas, quemaduras, incendios, así como cualquier otro peligro inesperado o lesiones.   28 HISTCOMMENT To remove unnecessary capitalization in 'Manual del usuario'. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6744d8fe3b284cd9b8f1f1153073ac88 462235 true true true false 53 1465290 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 14 Topic 1 0 462235 411580 53           Si las pilas se dañan o presentan fugas, evite el contacto con los ojos y la piel. Si ocurre esto, enjuague de inmediato el área afectada con agua y, luego, procure atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 928ceed8e5ba4ae48fcbb2f4a01ef5c2 462236 true true true false 53 1465292 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 14 Topic 1 0 462236 411578 53           No coloque ningún producto ni sus pilas en hornos microondas ni cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:59 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 e5eef94001b946f4a76168051501ce11 462246 true true true false 53 1465315 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:59 14 Topic 1 0 462246 184722 53           Únicamente recargue las pilas que son recargables.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 2dd82872b4054c3d9bf2d274ea2e0d96 462261 true true true false 53 1870980 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 462261 411572 53               35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 cd6adeb6babc44a7abdb18928fb607be 462262 true true true false 53 1553671 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 14 Topic 1 0 462262 411574 53           Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no modifique, perfore ni dañe los productos ni las baterías; tampoco desarme, sobrecargue, invierta la carga ni provoque ningún cortocircuito en las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:09 Only use this product for its intended purpose as described in this user manual. Any misuse can cause electric shock 1554 4168db5f8fd0419f8313541ffa4f8fb0 462265 true true true false 52 1461023 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:09 14 Topic 1 0 462265 411560 52           Уг бүтээгдэхүүнийг зөвхөн энэ гарын авлагад заасны дагуу ашиглана уу. Буруу хэрэглэснээс үүдэн цахилгаанд цохиулах, түлэгдэх, шатах болон бусад санамсаргүй осолд хүргэж болзошгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 82dc7b5211e9472f83990b07260b4c08 462270 true true true false 52 1461030 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462270 411580 52           Хэрэв батарей гэмтсэн, доторх шингэн гадагшилсан бол арьс, нүдэндээ хүргэхээс сэргийл. Ийм зүйл тохиолдвол их усаар зайлж, эмнэлгийн тусламж авна уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4660a6f207c8469eb4fc448a0681d7d5 462271 true true true false 52 1461031 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462271 411578 52           Бүтээгдэхүүн болон түүний батарейг богино долгионы зууханд юм уу индукцийн плиткан дээр тавьж болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:17 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 312fe84ae1e04ccb81d387ab61bc19b3 462281 true true true false 52 1461041 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:17 14 Topic 1 0 462281 184722 52           Цэнэглэдэггүй батарейг дахин бүү цэнэглэ.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:24 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d911198285c3482fa3a4f3810b9b9229 462296 true true true false 52 1461056 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:24 14 Topic 1 0 462296 411572 52           Батарейг салгасны дараа санамсаргүйгээр богино холбоо үүсгэхээс сэргийлж батарейны дамжуулагч үзүүрийг метал биетэд (тухайлбал зоос, үсний хавчаар, бөгж зэрэг) хүргэхээс болгоомжил. Батарейг мөнгөлөг цаасанд ороож болохгүй. Батарейг хаяхын өмнө дамжуулагч үзүүрийг цавуутай туузаар далдлах юм уу нийлэг уутанд хий.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:25 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 3ea96344a689448f9f33342577bca0a1 462297 true true true false 52 1461057 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:25 14 Topic 1 0 462297 411574 52           Батарейг халах юм уу хортой эсвэл аюултай бодис ялгаруулахаас сэргийлэхийн тулд задалж, өөрчилж, цоолж, бүтээгдэхүүнийг гэмтээж, богино холбоо үүсгэж, хэт удаан цэнэглэх юм уу туйлыг буруу харуулан цэнэглэж болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:11 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 919524de48814afb876497a85a416c00 462443 true true true false 46 1599377 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:11 14 Topic 1 0 462443 411560 46           Користете го овој производ само за неговата предвидена намена и следете ги општите и безбедносните упатства за батеријата како што е опишано во упатствово за користење. Секое неправилно користење може да доведе до електричен удар, изгореници, пожар или други опасности или повреди.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6296215aadec496b948b6763aa06ec92 462448 true true true false 46 1465369 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462448 411580 46           Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ce604eb9a9664335908a12b49d4994eb 462449 true true true false 46 1465371 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462449 411578 46           Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 7b6f3c8e210b47e197d8510888a9fb4f 462464 true true true false 46 1848845 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 462464 411572 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-28T10:27:46 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 18f0e628e306428da7780c098b4bd048 462465 true true true false 46 1579746 Ieva Datava 2020-01-28T10:27:46 14 Topic 1 0 462465 411574 46           За да спречите прегревање на батериите или ослободување токсични или опасни супстанции, не модифицирајте, не продупчувајте и не оштетувајте ги производите и батериите и не расклопувајте ги, не предизвикувајте краток спој, не преоптоварувајте ги и не полнете ги обратно батериите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 Recycling 130 e43add10ff354fe19f3ee36ebe944353 468212 true true true false 53 1505097 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 14 Topic 1 0 468212 1010 53   Reciclado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 Warranty and support (heading only) 244 0f108edaad744145a4f79e71cc657dfb 468225 true true true false 53 1505102 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 14 Topic 1 0 468225 939 53   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:44 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 db5a205cb79842fd84dc60c1958348f7 473540 true true true false 46 2473342 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:44 14 Topic 1 0 473540 3145 46           Ако е оштетен кабелот за напојување, мора да ви го замениме ние, сервисен центар овластен од наша страна или слични квалификувани лица за да се избегне опасност.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:25 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 56e57285be7c4686a792cf55b94d7a2c 473543 true true true false 46 1523427 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:25 14 Topic 1 0 473543 644 46           Приклучокот мора да се извади од штекерот пред чистење или одржување на уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:26 Important safety information 418 6d34ea2aa4b64146bec5e7a76e61c916 478093 true true true false 44 1553691 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:26 14 Topic 1 0 478093 738 44   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lea atentamente esta importante información antes de usar el dispositivo y consérvela para futuras consultas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:08 Important safety information 418 bc9b7982083d456ebbc598b64622ef33 478216 true true true false 53 1553628 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:08 14 Topic 1 0 478216 738 53   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lea atentamente esta información importante antes de usar el aparato y conserve esta guía para consultas futuras.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 88f86a4a58074b4583fa1b86c319fe00 478246 true true true false 53 1553675 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 14 Topic 1 0 478246 1217 53   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:32 Using the appliance (heading only) 418 141e0094f8f74ff99eb47316d88eca92 478263 true true true false 53 1553752 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:32 14 Topic 1 0 478263 501 53   Cómo utilizar el aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:44 Important safety information 418 9fc0d6c417494eb38cf7793224b9bb7e 478339 true true true false 48 1568103 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:44 14 Topic 1 0 478339 738 48   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lea atentamente esta información importante antes de usar el aparato y guárdela para consultarla en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9b80a25f67d144c3a7a843d3be03c0db 478373 true true true false 48 1568137 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 14 Topic 1 0 478373 411578 48           No coloque el producto y su batería en hornos microondas ni en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:04 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 3c67cc66e6934609af3d96b79c015e25 478376 true true true false 48 1568140 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:04 14 Topic 1 0 478376 411574 48           Para evitar que la batería se caliente o libere sustancias tóxicas o peligrosas, no modifique, perfore ni dañe los productos o la batería y no desmote, cortocircuite ni sobrecargue la batería, ni la cargue con la polaridad invertida.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 4a8396f897824657b6a342a48a459316 478377 true true true false 48 1870970 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:52 14 Topic 1 0 478377 411572 48               35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1ab017c0802b44b783ef5a916b3a5727 478378 true true true false 48 1568142 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478378 411580 48           Si la batería se daña o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 Electromagnetic fields (EMF) 137 746c4a3f014c49e0a3c3265ad88c542b 478379 true true true false 48 1568143 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478379 1217 48   Campos electromagnéticos (CE)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:13 Using the appliance (heading only) 418 dd6ea10dacb441b0825b3fe41ca9e560 478396 true true true false 48 1568160 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:13 14 Topic 1 0 478396 501 48   Cómo usar el aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 Warranty and support (heading only) 244 90ac95bc875e4e51b0b25d4f37bbd1ca 478425 true true true false 48 1568189 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 14 Topic 1 0 478425 939 48   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 Recycling 130 ce4bed177cd3440b903853632852a726 478430 true true true false 48 1568194 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 14 Topic 1 0 478430 1010 48   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:32:41 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 8702d1ee7ddd4a0fb8e0cd8d510877ff 488718 true true true false 16 1580694 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:32:41 14 Topic 1 0 488718 396513 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-05T12:45:33 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 264909d2ddb146e8be6e7ae486c436d1 488766 true true true false 38 1584148 Marijke Semmelink 2020-02-05T12:45:33 14 Topic 1 0 488766 396513 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:09 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 248d1618765f4590a8301585e7a5ec83 490545 true true true false 50 1597730 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:09 14 Topic 1 0 490545 411560 50           本製品を意図した目的にのみ使用し、本ユーザーマニュアルに記載された一般的な注意事項および電池の安全上の注意事項に従ってください。 誤用すると、感電、やけど、火災、およびその他の危険または怪我の原因になる恐れがあります。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:10 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 995e396fe11a48a5b80f51bdb154f9ad 490548 true true true false 50 1597733 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:10 14 Topic 1 0 490548 184722 50           非充電式電池を充電しないでください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 97bd68dd22c644faa433fc6c62147310 490552 true true true false 50 1597737 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 14 Topic 1 0 490552 411578 50           電子レンジまたは電磁調理器に製品および電池を入れないでください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f2c155a9b152412cb0c0ac9cfbeb9c23 490554 true true true false 50 1597739 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 14 Topic 1 0 490554 411580 50           電池が傷ついたり、液漏れした場合、肌や目に触れないようにしてください。 肌や目に触れた場合、直ちに水で十分にすすぎ、医師の診断を受けてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:17 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 cbf57652125642a59851d2c2e81a18a1 490559 true true true false 50 2347090 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:31 6 Topic 1 0 490559 411572 50           電池を除去した後、事故による短絡を避けるために、電池の端子が金属の物体（硬貨、ヘアピン、指輪など）に触れないようにしてください。 電池をアルミホイルに包まないでください。 電池の端子にテープを貼るか、またはビニール袋に入れてから電池を廃棄してください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:26 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 8379dfdb50d240fe8ce4b7a49fbbcb5b 490562 true true true false 48 1597756 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:26 14 Topic 1 0 490562 411560 48           Use este producto solo para el uso previsto y siga las instrucciones de seguridad generales y para la batería, tal como se describe en este manual del usuario. Todo uso inapropiado puede provocar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros riesgos o lesiones.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:26 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 53698b0a7e5046aa8411d0ebba9d559f 490565 true true true false 48 1597759 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:26 14 Topic 1 0 490565 184722 48           No recargue las baterías no recargables.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:12 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 97e76e2e84af447ba850f1dbc2d84fd5 490615 true true true false 50 1593544 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:12 14 Topic 1 0 490615 411574 50           電池の過熱または有毒有害物質の放出を防ぐために、製品および電池を変更したり、穴を開けたり、傷つけたりしないでください。また分解したり、ショートさせたり、過充電または逆充電しないでください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 Recycling 130 109b267b91f7412887889db1e6786300 496213 true true true false 46 1621428 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 14 Topic 1 0 496213 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 Recycling 130 28054a07bd6248b5805211f784386789 496224 true true true false 47 1621439 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 14 Topic 1 0 496224 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:04 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 f50dae5dbb5c40c3b264519676392d7b 511399 true true true false 49 1694793 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:04 14 Topic 1 0 511399 411560 49           Ovaj proizvod koristite samo za ono za šta je namijenjen i pratite opšta uputstva i uputstva o bezbjednosti baterije kako je opisano u ovom korisničkom priručniku. Svako nepravilno korišćenje može izazvati strujni udar, opekotine, požar i druge opasnosti ili povrede.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 003fdc612eb14e998b434ee278f8be90 511404 true true true false 49 1694798 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 14 Topic 1 0 511404 411578 49           Ne stavljajte proizvode i njihove baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione štednjake.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:10 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 c63cb5ef68d04b37a27e9b2ef3a7f2cb 511407 true true true false 49 1694801 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:10 14 Topic 1 0 511407 411574 49           Da biste spriječili zagrijavanje baterija i ispuštanje toksičnih ili opasnih materija, nemojte mijenjati, bušiti i oštećivati proizvode i baterije i nemojte rastavljati, kratko spajati, prepuniti i naopako puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 9510ecbb23a34cb89d31011c42c646d0 511408 true true true false 49 1848854 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 511408 411572 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1e24408a8eaf4ebdabb98866d846aa65 511409 true true true false 49 1694803 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 14 Topic 1 0 511409 411580 49           Ako se baterije oštete ili procure, izbjegavajte dodir s kožom i očima. Ako se to desi, odmah isperite obilno vodom i zatražite pomoć ljekara.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-06-29T10:38:20 Recycling 130 cbadf07b4c2c488182ef55803e6b6af5 512702 true true true false 0 2017041 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 512702 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-07-02T07:30:27 Recycling 130 a0ac89d5a1b2481e84b81f4454b1be8c 513973 true true true false 0 2017042 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 513973 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d2ce81156ede453392305635216d0207 515210 true true true false 53 1717464 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 14 Topic 1 0 515210 147865 53   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 Recycling 130 e74ff075a7c44d258ed0dcf96e599b9f 517609 true true true false 14 1717732 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 14 Topic 1 0 517609 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:50 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 187d35f79070477d9cb0048531cf4a47 517902 true true true false 49 2473376 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:50 14 Topic 1 0 517902 3145 49           Ako je mrežni kabl oštećen, zamjenu moramo da izvršimo mi, servis koji smo ovlastili ili druga kvalifikovana osoba, kako bi se izbjegla opasnost.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:09 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 ca42b686977d41188c6f2e4e85aab0f2 517905 true true true false 49 1718943 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:09 14 Topic 1 0 517905 644 49           Utikač mora da se izvadi iz utičnice prije čišćenja ili održavanja aparata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:09 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 1bda7846e58f43da85f5a64a6e047705 518306 true true true false 20 1718945 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:09 14 Topic 1 0 518306 518303 20           Бұл өнімде қайта зарядталатын батарея бар. Батареяны тек білікті қызмет инженерлері ауыстыруы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-23T07:22:25 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 267a6424aa81418ca84cfa7bd6440bef 518309 true true true false 30 1717771 Marijke Semmelink 2020-07-23T07:22:25 14 Topic 1 0 518309 518303 30           Данное устройство содержит аккумулятор. Замена аккумулятора может быть выполнена только квалифицированным сервисным инженером.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:06 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 338a8f206e1746929acb887d735e294f 523164 true true true false 4 1755486 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:06 14 Topic 1 0 523164 518303 4           Този продукт съдържа акумулаторна батерия. Батерията може да се сменя само от квалифициран сервизен техник.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:24:12 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 0431f82b0cc5438e8c2c853c730f9055 523167 true true true false 5 1756208 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:24:12 14 Topic 1 0 523167 518303 5           Ovaj proizvod sadrži punjivu bateriju. Bateriju smije zamijeniti samo kvalificirani servisni inženjer.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:23 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 b5c608ac8cf5405888e4a4d29a235b1e 523170 true true true false 6 1731860 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:23 14 Topic 1 0 523170 518303 6           Výrobek obsahuje nabíjecí akumulátor. Výměnu akumulátoru smí provádět pouze odborně kvalifikovaný pracovník.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:35 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 d56041774ba044cb89b73a52feecb738 523173 true true true false 7 1731867 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:35 14 Topic 1 0 523173 518303 7           Detteprodukt indeholder et genopladeligt batteri. Batteri må kun udskiftes af en uddannet servicetekniker.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:12 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 59f68155808043f9bfa56d8e93052748 523176 true true true false 8 1731851 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:12 14 Topic 1 0 523176 518303 8           Dit product bevat een oplaadbare batterij. De batterij mag alleen worden vervangen door een gekwalificeerde onderhoudstechnicus.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:51 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 21911b563adc433c8e8703a76c902c6c 523179 true true true false 10 1731880 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:51 14 Topic 1 0 523179 518303 10           Toode sisaldab laetavat akut. Akut tohib vahetada vaid kvalifitseeritud hoolduseinsener.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:19 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 3ae079f71ef94100ad9731cb57ef3748 523184 true true true false 12 1731857 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:19 14 Topic 1 0 523184 518303 12           Tässä laitteessa on ladattava akku. Vain pätevä huoltoteknikko voi vaihtaa akun.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:31 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 77b979580ae54c62a268c302b9502fb5 523187 true true true false 13 1731864 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:31 14 Topic 1 0 523187 518303 13           Ce produit contient une batterie rechargeable. Cette dernière ne peut être remplacée que par un technicien qualifié.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-05T05:08:57 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 4ebfdb0fdd9446dd9d1dee43b352a550 523191 true true true false 15 1754250 Marijke Semmelink 2020-08-05T05:08:57 14 Topic 1 0 523191 518303 15           Dieses Produkt verfügt über einen Akku. Der Akku darf nur einem qualifizierten Servicetechniker ausgetauscht werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:47 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 3d6ce3d5358a462b880108b381b5a39e 523196 true true true false 16 1731877 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:47 14 Topic 1 0 523196 518303 16           Αυτό το προϊόν περιέχει μια επαναφορτιζόμενη μπαταρία. Η μπαταρία μπορεί να αντικαθίσταται μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:16 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 b54223ddc18f4f5fa93342d7278bc063 523199 true true true false 18 1755489 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:16 14 Topic 1 0 523199 518303 18           A termék akkumulátort tartalmaz. Az akkumulátort csak szakképzett szerviztechnikus cserélheti ki.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:32 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 49ac927962134fed8092d6d476aaa722 523203 true true true false 19 1755502 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:32 14 Topic 1 0 523203 518303 19           Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile. La batteria può essere sostituita solo da un tecnico specializzato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:44 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 77c7fcf989244416a5ee746356660092 523207 true true true false 22 1731871 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:44 14 Topic 1 0 523207 518303 22           Šī ierīce satur atkārtoti uzlādējamu akumulatoru. Atkārtoti uzlādējamā akumulatora nomaiņu drīkst veikt tikai kvalificēts apkopes tehniķis.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:19 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 3f8ccc073df44bf78a03b9e5e058ab8a 523210 true true true false 23 1755492 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:19 14 Topic 1 0 523210 518303 23           Šiame produkte yra pakartotinai įkraunamas akumuliatorius. Akumuliatorių gali pakeisti tik kvalifikuotas priežiūros inžinierius.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:31 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 8ecfb3bc0129426e94dae5c095952ba8 523213 true true true false 25 1755495 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:31 14 Topic 1 0 523213 518303 25           Dette produktet har et oppladbart batteri. Batteriet kan kun skiftes ut av en kvalifisert servicetekniker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-04T09:36:11 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 b0980697dce248438df2d12422e29aad 523217 true true true false 26 1733993 Marijke Semmelink 2020-08-04T09:36:11 14 Topic 1 0 523217 518303 26           To urządzenie jest wyposażone w akumulator. Akumulator może wymienić jedynie uprawniony inżynier serwisu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:55 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 1ab833fbd9c7440ab339e8d699de9d5b 523220 true true true false 27 1731883 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:55 14 Topic 1 0 523220 518303 27           Este produto contém uma bateria recarregável. A bateria só pode ser substituída por um técnico de assistência qualificado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-04T09:36:19 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 92b77c678ff944ba9d5960c0450ef960 523223 true true true false 29 1733996 Marijke Semmelink 2020-08-04T09:36:19 14 Topic 1 0 523223 518303 29           Acest produs conține o baterie reîncărcabilă. Bateria poate fi înlocuită doar de un inginer de service calificat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-04T06:44:48 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 aa1c15a7e788413c8f03b6147a7134ee 523229 true true true false 33 1733305 Marijke Semmelink 2020-08-04T06:44:48 14 Topic 1 0 523229 518303 33           Ovaj proizvod ne sadrži punjivu bateriju. Bateriju može da zamene isključivo kvalifikovani servisni inženjer.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:31 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 5d3b9a8ac79940ee96ed43fd7254aa99 523232 true true true false 34 1755496 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:31 14 Topic 1 0 523232 518303 34           Tento výrobok obsahuje nabíjateľnú batériu. Batériu môže vymeniť len kvalifikovaný servisný technik.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:41 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 05ab39a0341d4ee2a1a2354dda17553f 523235 true true true false 35 1755505 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:41 14 Topic 1 0 523235 518303 35           Este producto contiene una batería recargable. Tan solo un ingeniero cualificado del servicio puede reemplazar la batería recargable.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:50 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 e9a48fa4647e48f3a4aa590ff6155b8b 523238 true true true false 36 1755511 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:50 14 Topic 1 0 523238 518303 36           Produkten har ett laddningsbart batteri. Enbart auktoriserade servicetekniker får byta det laddningsbara batteriet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:55 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 1c39878e98494dfb85f76ab1112a0a5c 523242 true true true false 38 1731886 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:56 14 Topic 1 0 523242 518303 38           Bu üründe şarj edilebilir pil bulunur. Pil yalnızca kalifiye servis mühendislerince değiştirilebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:15:01 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 20699da247c843d5b8f04152dee5018d 523245 true true true false 39 1731889 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:15:01 14 Topic 1 0 523245 518303 39           Цей пристрій містить акумуляторну батарею. Її заміну може здійснювати лише кваліфікований фахівець.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:42 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 2a858cfa90804418837753bf6ca15bbd 523248 true true true false 45 1755507 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:42 14 Topic 1 0 523248 518303 45           Ta izdelek ima akumulatorsko baterijo. Baterijo lahko zamenja samo ustrezno usposobljen serviser.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:57 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 5ffa76c87b074d969e71b1598120ab25 523257 true true true false 46 1755520 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:57 14 Topic 1 0 523257 518303 46           Овој производ содржи батерија на полнење. Батеријата може да ја смени само квалификуван сервисен инженер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:19 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 a8cb78d1b850407c811bea4c8be6ed86 523272 true true true false 47 1755538 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:19 14 Topic 1 0 523272 518303 47           Ky produkt përmban një bateri të rikarikueshme. Bateria mund të ndërrohet vetëm nga një inxhinier i kualifikuar shërbimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:37 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 305683dcdd2b48418c487c143f110141 523287 true true true false 49 1755568 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:37 14 Topic 1 0 523287 518303 49           Ovaj proizvod sadrži punjivu bateriju. Bateriju smije da zamijeni samo kvalifikovani servisni tehničar.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:13:58 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 5836c8559622442bab48528e86090431 534351 true true true false 31 1758665 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:13:58 14 Topic 1 0 534351 518303 31           本产品包含充电电池。 只有具备资格的服务工程师才能更换电池。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:08:57 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 ba06b9126f434ec7bb63a3670c64d6da 534419 true true true false 2 1759393 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:08:57 14 Topic 1 0 534419 518303 2           يحتوي هذا المنتج على بطارية قابلة للشحن. يُحظَر استبدال البطارية إلا بواسطة مهندس خدمة مؤهل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:02 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 3c34acf48ecd4bdcb6dffcc701486afb 534423 true true true false 11 1763326 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:02 14 Topic 1 0 534423 518303 11           این محصول دارای باتری قابل شارژ است. باتری را فقط مهندس سرویس کار مجاز باید تعویض کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:18 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 918d78320b7642ed97691e14218012a7 534427 true true true false 21 1763419 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:18 14 Topic 1 0 534427 518303 21           본 제품에는 충전식 배터리가 포함되어 있습니다. 배터리는 자격을 갖춘 서비스 엔지니어만 교체할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:09:10 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 4880b0fba8d04ab5a1851405b0c88ce7 534431 true true true false 24 1759405 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:09:10 14 Topic 1 0 534431 518303 24           Produk ini tidak mengandungi bateri yang boleh cas semula. Bateri hanya boleh diganti oleh jurutera servis yang bertauliah.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:33 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 064b4d0a19b04cb887a96368390ee102 534435 true true true false 32 1763504 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:33 14 Topic 1 0 534435 518303 32           本產品包含充電式電池。 電池只能請合格的服務工程師更換。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:52 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 7b317758e5014632a0daa171463426de 534439 true true true false 37 1761453 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:52 14 Topic 1 0 534439 518303 37           ผลิตภัณฑ์นี้มีแบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่ได้ ควรเปลี่ยนแบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่โดยวิศวกรบริการที่มีคุณสมบัติเหมาะสมเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:49 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 c58f55b29ee941b695e1f4f0768aebb3 534443 true true true false 40 1763588 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:49 14 Topic 1 0 534443 518303 40           
Sản phẩm này dùng pin có thể sạc lại. Pin chỉ có thể được kỹ sư dịch vụ có chuyên môn thay.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:36 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 2bf2132593b34c99bb0aa26d241d3d63 535837 true true true false 47 1786983 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:36 14 Topic 1 0 535837 172727 47           Për të parandaluar dëmtimin, mos hidhni asnjëherë vajra eterikë ose lëndë të ngjashme në depozitën e ujit dhe mos e lini pajisjen t'i mbledhë ato.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:38 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 d2992a37f5f242b0b1ef018c51122942 535839 true true true false 47 1786985 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:38 14 Topic 1 0 535839 172732 47           Duke qenë se kjo pajisje përdor ujë për të pastruar, dyshemeja mund të qëndrojë e lagur dhe e rrëshqitshme  për pak kohë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:45 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 aceb4fe3613d4ac7b457e7089b6be286 535847 true true true false 47 1786993 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:45 14 Topic 1 0 535847 172740 47           Pastroni depozitën e ujit sipas udhëzimeve. Depozita e ujit nuk është e përshtatshme për t'u larë në enëlarëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:53 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 ed286b0e63374585926aa80a909daddb 535855 true true true false 47 1787001 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:53 14 Topic 1 0 535855 184379 47           Koha e përdorimit varet nga niveli i fuqisë së përdorur gjatë pastrimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:03 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 17bdca4617664d54ab2229c658414302 535861 true true true false 46 1782806 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:03 14 Topic 1 0 535861 172727 46           За да се спречи оштетување, никогаш не ставајте етерични масла или слични супстанции во резервоарот за вода и не дозволувајте уредот да ги смука.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:04 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 31d68d058b1e4d498dd1f71fb133ac4a 535863 true true true false 46 1782808 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:04 14 Topic 1 0 535863 172732 46           Овој уред користи вода за чистење, па затоа подот може да биде влажен и лизгав  некое време.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:09 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 6d46bc65db084c829b3219ea035ac5bd 535871 true true true false 46 1782816 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:09 14 Topic 1 0 535871 172740 46           Чистете го резервоарот за вода според упатствата. Резервоарот за вода не се мие во машина за садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:13 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 6b4567a503f148dabce2284a192627ef 535879 true true true false 46 1782824 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:13 14 Topic 1 0 535879 184379 46           Работното време зависи од нивото на моќност што се користи за време на чистењето.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:06 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 0018e6e1e7b94660a6ecc883cb0d8ad9 535885 true true true false 49 1787007 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:06 14 Topic 1 0 535885 172727 49           U cilju spriječavanja oštećenja nikad ne stavljajte eterična ulja ili slične materije u rezervoar za vodu i ne dopustite da ih aparat pokupi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:07 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 65e33ab4760447a8854523a0001ac140 535887 true true true false 49 1787009 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:07 14 Topic 1 0 535887 172732 49           Budući da ovaj aparat koristi vodu za čišćenje, pod može da bude mokar i klizav  neko vrijeme.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:10 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 f2c73f6e0ea940d181a5fdf5c795ec5e 535895 true true true false 49 1787017 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:10 14 Topic 1 0 535895 172740 49           Rezervoar za vodu očistite u skladu sa uputstvima. Rezervoar za vodu nije predviđen za pranje u mašini za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:14 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 e2d9699a8e064cf9b335bc0bfae5a10e 535903 true true true false 49 1787025 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:14 14 Topic 1 0 535903 184379 49           Vrijeme rada zavisi od jačine korišćene tokom čišćenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:26 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 1c5233e0314c4a6ab68a7a54c475e614 536061 true true true false 3 1786978 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:26 14 Topic 1 0 536061 518303 3           Produk ini memiliki baterai yang dapat diisi ulang daya. Baterai hanya boleh diganti oleh teknisi servis yang kompeten.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-30T08:15:54 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 9fb64b6db85d410f80bf06906d76fa41 537056 true true true false 7 1812685 Mariska van Ree 2020-09-30T08:15:54 14 Topic 1 0 537056 511139 7           Du må ikke udsætte enheden for direkte sollys eller høje temperaturer (f.eks. tæt på varme komfurer, i mikroovne eller på induktionskogeplader). Batteriet kan eksplodere, hvis det bliver overophedet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-09-16T12:31:12 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 c9aa8c686ef84e6c9a4833d73dc1b834 537177 true true true false 19 1791648 Ieva Datava 2020-09-16T12:31:12 14 Topic 1 0 537177 511139 19           Non esponete l'apparecchio alla luce diretta del sole o a elevate temperature (vicino a fornelli roventi, forni a microonde o fornelli a induzione). Le batterie possono esplodere se surriscaldate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-09-15T16:08:20 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 bf84e6712eab4fc5bb8e479340d4fb72 537277 true true true false 8 1791201 Ieva Datava 2020-09-15T16:08:20 14 Topic 1 0 537277 511139 8           Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen (bijvoorbeeld in de buurt van een warme kachel, in een magnetron of op een inductiekookplaat). Batterijen kunnen bij oververhitting ontploffen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-24T06:31:02 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 bcdb7beb29c749cfb62c86b41f6f5cb6 537419 true true true false 25 1797792 Mariska van Ree 2020-09-24T06:31:02 14 Topic 1 0 537419 511139 25           Ikke utsett enheten for direkte sollys eller høye temperaturer (f.eks. nær en varm komfyr, i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate). Batterier kan eksplodere hvis de overopphetes.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-22T07:19:37 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 f97eeb218a714602a3cef7509219dd49 537509 true true true false 12 1794906 Mariska van Ree 2020-09-22T07:19:37 14 Topic 1 0 537509 511139 12           Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille (älä jätä niitä lähelle kuumaa liettä, mikroaaltouuniin tai induktioliedelle). Ylikuumentunut paristo tai akku voi räjähtää.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-17T06:05:17 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 75788a394696423c9fae5c999b7dfe84 537662 true true true false 27 1792415 Mariska van Ree 2020-09-17T06:05:17 14 Topic 1 0 537662 511139 27           Não exponha o aparelho a luz solar direta nem a temperaturas elevadas (por exemplo, perto de fogões quentes, dentro de fornos de micro-ondas ou sobre placas de indução). As pilhas podem explodir em caso de sobreaquecimento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-22T07:20:01 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 0b6876876949454e9846ccbe396be6f3 537738 true true true false 13 1795050 Mariska van Ree 2020-09-22T07:20:01 14 Topic 1 0 537738 511139 13           N’exposez pas l’appareil aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées (poêles chaudes, fours à micro-ondes ou plaques à induction). La batterie peut exploser en cas de surchauffe.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-09-16T12:32:42 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 82a5d8543d3f45e58c49672f7124a9b0 537912 true true true false 35 1791778 Ieva Datava 2020-09-16T12:32:42 14 Topic 1 0 537912 511139 35           No expongas el dispositivo a la luz directa del sol ni a altas temperaturas (cerca de estufas calientes, en hornos microondas ni en cocinas de inducción). Las pilas pueden explotar si se sobrecalientan.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-30T08:17:24 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 8ac09576d0bc4c22a1fda283c0418e4a 537949 true true true false 15 1812815 Mariska van Ree 2020-09-30T08:17:24 14 Topic 1 0 537949 511139 15           Setzen Sie das Gerät keinem direkten Sonnenlicht und keinen hohen Temperaturen aus (in der Nähe von heißen Herden, in Mikrowellenherden oder auf Induktionsherden). Batterien und Akkus können explodieren, wenn sie überhitzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-17T06:05:19 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 453ea6d90785403fb229212ce445cd74 538148 true true true false 36 1792429 Mariska van Ree 2020-09-17T06:05:19 14 Topic 1 0 538148 511139 36           Apparaten får inte utsättas för direkt solljus eller för höga temperaturer (t.ex. i varma ugnar, mikrovågsugnar eller induktionsplattor). Batterier kan explodera om de överhettas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-21T08:38:52 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 091323d89fdf4256934c88d71cc92dbc 538346 true true true false 6 1794312 Mariska van Ree 2020-09-21T08:38:52 14 Topic 1 0 538346 511139 6           Nevystavujte zařízení přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám (např. blízko sporáku, v mikrovlnné troubě nebo na indukční desce). Přehřáté baterie mohou explodovat.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-17T06:39:02 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 84023780c5444ce683165cfbfb774dea 538466 true true true false 18 1792913 Mariska van Ree 2020-09-17T06:39:02 14 Topic 1 0 538466 511139 18           Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek (forró kályhák közelében, mikrohullámú sütőkben vagy indukciós tűzhelyeken). Az elemek túlmelegedés esetén felrobbanhatnak.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-09-16T05:25:46 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 9c70046cb9354d729322f79da64762f9 538586 true true true false 4 1791331 Ieva Datava 2020-09-16T05:25:46 14 Topic 1 0 538586 511139 4           Не излагайте уреда на пряка слънчева светлина или на високи температури (до горещи печки, в микровълнови фурни или върху индукционни котлони). Батериите може да избухнат при силно нагряване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-17T14:21:50 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 a08f2a17b2814ca2b19d748830d83cec 538706 true true true false 5 1793224 Mariska van Ree 2020-09-17T14:21:50 14 Topic 1 0 538706 511139 5           Uređaj nemojte izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama (npr. u blizini vrućih peći, mikrovalnih pećnica ili indukcijskih kuhala). Baterije mogu eksplodirati ako se pregriju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-09-16T12:33:55 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 a451bb1877e14ed49fbc6356064c501a 538826 true true true false 29 1791908 Ieva Datava 2020-09-16T12:33:55 14 Topic 1 0 538826 511139 29           Nu expuneți dispozitivul la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate (în apropierea sobelor încinse, în cuptoare cu microunde sau pe mașini de gătit cu inducție). Bateriile pot exploda dacă sunt supraîncălzite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-24T06:31:43 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 f5c1ef1d770f491eb474d3ffe93b66e0 538946 true true true false 34 1798021 Mariska van Ree 2020-09-24T06:31:43 14 Topic 1 0 538946 511139 34           Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu ani vysokým teplotám (v blízkosti horúceho sporáku, v mikrovlnkách či na indukčných varných doskách). Pri zahriatí na príliš vysokú teplotu môžu batérie explodovať.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-09-16T05:26:54 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 21e6dd339bd74d9895e77197a90316dd 539066 true true true false 45 1791460 Ieva Datava 2020-09-16T05:26:54 14 Topic 1 0 539066 511139 45           Aparata ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam (npr. v bližini vročih štedilnikov, v mikrovalovnih pečicah ali na indukcijskih kuhalnikih). Baterije lahko eksplodirajo, če so izpostavljene visokim temperaturam.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-24T06:31:01 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 d4c2338c0f3341358f739dec12b00b95 539186 true true true false 26 1797788 Mariska van Ree 2020-09-24T06:31:01 14 Topic 1 0 539186 511139 26           Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur (np. w pobliżu gorących kuchenek, w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych). W przypadku przegrzania akumulator może wybuchnąć.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-24T09:13:59 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 dc83c3a5d6ce4cd69a763ecf6b1fb8f5 539308 true true true false 32 1798435 Mariska van Ree 2020-09-24T09:13:59 14 Topic 1 0 539308 511139 32           請勿將本裝置直接暴露在陽光或高溫下 (靠近高溫爐、放進微波爐或放到電磁爐上)。 如果電池過熱，可能會爆炸。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-23T07:35:55 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 defabb7bae594aa0bccf2db75b0e47bb 539434 true true true false 2 1797201 Mariska van Ree 2020-09-23T07:35:55 14 Topic 1 0 539434 511139 2           لا تعرضي الجهاز لأشعة الشمس المباشرة أو لدرجات حرارة عالية (بالقرب من المواقد الساخنة أو في أفران الميكروويف أو في المواقد الحثية). فقد تنفجر البطاريات في حالة ارتفاع درجة الحرارة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-22T07:20:04 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 3b3f444b205149ce95a5b9ca5e6774c7 539557 true true true false 11 1795078 Mariska van Ree 2020-09-22T07:20:04 14 Topic 1 0 539557 511139 11           دستگاه را در معرض تابش مستقیم نور خورشید یا در دماهای زیاد قرار ندهید (مثلاً نزدیک اجاق گاز گرم، درون مایکروویو یا اجاق گازهای القایی). در صورت داغ شدن بیش از حد، ممکن است باتریها منفجر شوند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-09-22T07:19:45 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 dd198daabb554440b7e027bd936d0984 539773 true true true false 44 1794940 Mariska van Ree 2020-09-22T07:19:45 14 Topic 1 0 539773 511139 44           No exponga el dispositivo directamente a la luz solar ni a altas temperaturas (cerca de estufas calientes ni dentro en hornos microondas u ollas de inducción). Las baterias pueden explotar si son sobre calentadas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:33 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 dc8f93af16644a53af60ee82f3588bf9 540848 true true true false 11 1798722 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:33 14 Topic 1 0 540848 42386 11           با دست خیس به دوشاخه دست نزنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:26 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 87b97f03c1084bb6ac984a7e14a7bb15 543613 true true true false 46 1814254 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:26 14 Topic 1 0 543613 42386 46           Немојте да го допирате приклучокот за напојување со влажни раце.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:07 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 a515aa30aaaa4ac0ade4e29503f0d96a 543676 true true true false 47 1814317 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:07 14 Topic 1 0 543676 42386 47           Mos e prekni spinën me duar të lagura.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:20 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 2354f14b221b47098bd67fce748277d1 549494 true true true false 0 1817379 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:35 6 Topic 1 0 549494 -1 1           This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with  normal household waste.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:55:01 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 82f63726ca874b39945b671571631be1 549495 true true true false 0 1817386 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:56:39 6 Topic 1 0 549495 535980 1               40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b5ef515e0e3247db9a18b32b9a6943e5 549511 true true true false 2 1823747 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 14 Topic 1 0 549511 535332 2           إذا أصبح المنتج ساخنًا أو كريه الرائحة أو تغير لونه أو إذا استغرق الشحن وقتًا أطول من المعتاد، فتوقف عن استخدام المنتج وشحنه واتصل بشركة Philips.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 7eaa75e5925a4f0c9e80fab048933628 549514 true true true false 2 2276135 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:34 14 Topic 1 0 549514 535980 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6b34e44be4f43a5abb8db1365510cad 549515 true true true false 2 1823751 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 14 Topic 1 0 549515 549494 2           يعني هذا الرمز أنه لا يجوز التخلص من المنتجات الكهربائية والبطاريات مع  النفايات المنزلية العادية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 5152bc2498c04db4ac38d5607ba2c816 549516 true true true false 2 1823752 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 14 Topic 1 0 549516 535980 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0edbd7f28a2440e787636beba3d0f412 549517 true true true false 2 1823753 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 14 Topic 1 0 549517 541462 2           اتبع قواعد بلدك الخاصة بالتجميع المنفصل للمنتجات الكهربائية والبطاريات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T02:05:06 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ea4ab1407ecd46e084d4f7ac0aa58c86 549534 true true true false 3 2474189 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T02:05:06 14 Topic 1 0 549534 535332 3           Jika produk memanas atau mengeluarkan bau yang tidak lazim, berubah warna, atau memerlukan waktu pengisian daya yang lebih lama dari biasanya, hentikan penggunaan dan pengisian daya produk dan hubungi kami.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-29T13:35:21 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d3276db8e193454b85a2d83229ed4549 549537 true true true false 3 2265108 Matthijs Droge 2022-11-29T13:35:21 14 Topic 1 0 549537 535980 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 82dc9e14af3544b3ac3423e3a4e13ba9 549538 true true true false 3 1820892 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 14 Topic 1 0 549538 549494 3           Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik dan baterai tidak boleh dibuang bersama dengan  sampah rumah tangga biasa.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 ad618a81304645a187f33cd611dd8be2 549539 true true true false 3 1820895 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 14 Topic 1 0 549539 535980 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 6f53fb1d8790498f8a849a7683163076 549540 true true true false 3 1820897 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 14 Topic 1 0 549540 541462 3           Ikuti peraturan setempat untuk pengumpulan alat listrik dan produk elektronik dan baterai secara terpisah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:06 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 90f9f9d25d12482d94495a16ce638b9d 549556 true true true false 4 2473019 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:06 14 Topic 1 0 549556 535332 4           Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, промени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с нас.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-01T10:57:21 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d156c815e7a04662a88f74128c2aa37b 549559 true true true false 4 2266386 Matthijs Droge 2022-12-01T10:57:21 14 Topic 1 0 549559 535980 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 49fa01a650c1438db03f10f4a2433cfe 549560 true true true false 4 1962551 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 549560 549494 4           Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с  обикновените битови отпадъци.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 a9eb6e74e00c4412ace10c16af0f9366 549561 true true true false 4 1962786 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 14 Topic 1 0 549561 535980 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 de470f9cb4ff45398f83fb95bad30340 549562 true true true false 4 1962554 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 549562 541462 4           Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:33 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7ef65a635864fb9a3a0460c93bd2141 549578 true true true false 5 2473030 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:33 14 Topic 1 0 549578 535332 5           Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava, neobičnog je mirisa, promijeni boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite nam se.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-30T13:09:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 282155684c2a4310abd10427061d9d00 549581 true true true false 5 2265439 Matthijs Droge 2022-11-30T13:09:09 14 Topic 1 0 549581 535980 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b810de2a26b8480b82407d8f02c71de6 549582 true true true false 5 1961804 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549582 549494 5           Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s  uobičajenim kućanskim otpadom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 821c350e47cd4b9082bb8a459af7bec9 549583 true true true false 5 1961878 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 549583 535980 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b5696dc0417241259b89f3d715f282d7 549584 true true true false 5 1961806 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549584 541462 5           Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:03 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 653a55c0a4c14e548a2bfe37310d76dd 549600 true true true false 6 2473041 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:03 14 Topic 1 0 549600 535332 6           Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na nás.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:49 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 925450e7404f4070907ad9ab383e4bad 549603 true true true false 6 2251883 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:49 14 Topic 1 0 549603 535980 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 52968d86eb7b4d75a7772f3a001a56c5 549604 true true true false 6 1964287 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549604 549494 6           Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s  běžným domácím odpadem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 eb2b9fcd85cb40ad99d328dff5e476ad 549605 true true true false 6 1964341 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 14 Topic 1 0 549605 535980 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d1661790e3634adc87345f4c24517b2a 549606 true true true false 6 1964288 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549606 541462 6           Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:34 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 88ce0e3abfb6407883362f5f7d0e2e79 549622 true true true false 7 2473052 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:34 14 Topic 1 0 549622 535332 7           Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte os.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T11:47:10 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b5478d4ea64946e4883d72f0a518c18b 549625 true true true false 7 2252061 Peter de Wit 2022-10-14T11:47:10 14 Topic 1 0 549625 535980 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 196b7958399a4349abec2e799626b819 549626 true true true false 7 1823167 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 14 Topic 1 0 549626 549494 7           Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med  almindeligt husholdningsaffald.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6fa50c4fa9fc47a681bf3a880e55e904 549627 true true true false 7 1823168 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 14 Topic 1 0 549627 535980 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 44b373313b9743fcb0f4419578f91012 549628 true true true false 7 1823169 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 14 Topic 1 0 549628 541462 7           Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:04 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2ab0270aafab4bcf9ce8c05dbe7ab20f 549644 true true true false 8 2473063 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:04 14 Topic 1 0 549644 535332 8           Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact met ons op.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:29:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 eda55ddbd9e541ecb21b343c58428760 549647 true true true false 8 2252055 Peter de Wit 2022-10-14T10:29:06 14 Topic 1 0 549647 535980 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 257da67ca93a4532b78ed90dc66c0a88 549648 true true true false 8 1963099 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549648 549494 8           Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden  weggegooid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 f408afef323b48efbac82df20f48fb1e 549649 true true true false 8 1962833 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 14 Topic 1 0 549649 535980 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d11ddb550673454e8b9eb922e26ef347 549650 true true true false 8 1963101 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549650 541462 8           Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:34 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7102471bf834db58e6e4106557b0057 549666 true true true false 10 2473074 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:34 14 Topic 1 0 549666 535332 10           Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke meiega ühendust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2165a485c9084744b6ddacc0c22bd123 549669 true true true false 10 2251886 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:58 14 Topic 1 0 549669 535980 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a3178ff74c6a468cbe472a83d1dbe87f 549670 true true true false 10 1964469 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549670 549494 10           See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata  tavaliste olmejäätmete hulka.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 b092293e8702448992706f6240377094 549671 true true true false 10 1964265 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 14 Topic 1 0 549671 535980 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 a2203e57ee904780a5426c02757a7ccc 549672 true true true false 10 1964470 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549672 541462 10           Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b965a4851b9b4efb8940cbe6e02b3b63 549688 true true true false 11 1823538 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549688 535332 11           اگر محصول به میزان غیرطبیعی داغ شود یا بوی غیرطبیعی تولید کند یا اگر مدت زمان شارژ کردن آن بیشتر از حد معمول شده است، استفاده و شارژ کردن محصول را متوقف کرده و با خدمات Philips تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 3bd90b1a92eb4f72bf0cef1b9649f89d 549691 true true true false 11 2277510 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:09 14 Topic 1 0 549691 535980 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3e98b58f992d4dcda28805d4c11ff2cb 549692 true true true false 11 1823545 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549692 549494 11           مفهوم این نماد این است که این محصول الکتریکی و باتریهای آن را نباید همراه  زباله های معمول خانگی دفع نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 cf8908cd39a7403fa676c8aa16266a9e 549693 true true true false 11 1823547 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549693 535980 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 84dd2cececfc45e9a9e9370c57b3c643 549694 true true true false 11 1823549 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549694 541462 11           قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکتریکی و باتریها رعایت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:05 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 75398767e9324ac5bba73ffd342d5170 549710 true true true false 12 2473085 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:05 14 Topic 1 0 549710 535332 12           Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota meihin yhteyttä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:08 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 96a581faf64d4429a046c74463895dc2 549713 true true true false 12 2251889 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:08 14 Topic 1 0 549713 535980 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 53a04f774aaf483da1699a04a5d38440 549714 true true true false 12 1963648 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549714 549494 12           Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää  tavallisen kotitalousjätteen mukana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 60c981108e4a41aa8b7468dc775ecf40 549715 true true true false 12 1963707 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 14 Topic 1 0 549715 535980 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2873295fc5cb407e99469389ca6a13be 549716 true true true false 12 1963649 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549716 541462 12           Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:35 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d1fa7ce143fc4661b53ddbcd160ff17a 549732 true true true false 13 2473096 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:35 14 Topic 1 0 549732 535332 13           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez de l’utiliser et de le charger et contactez-nous.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:17 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 f157ea6046d54a37ba634d7b2c93d837 549735 true true true false 13 2251892 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:17 14 Topic 1 0 549735 535980 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 17241590cf6e4e7a963e27cc8dcf4645 549736 true true true false 13 1971209 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549736 549494 13           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 60fc0547d1714f4386e372b6a94037a9 549737 true true true false 13 1971566 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 14 Topic 1 0 549737 535980 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 43b872a678f649f1be80c512bc779cb4 549738 true true true false 13 1971210 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549738 541462 13           Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:04 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d3128ae9287c4c5abad4970019049182 549754 true true true false 15 2473106 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:04 14 Topic 1 0 549754 535332 15           Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an uns.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:28 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 caec35a7562044bb9ea2f48a2cb46a5f 549757 true true true false 15 2251895 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:28 14 Topic 1 0 549757 535980 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 eb38cc7ca08e4256a2f006a744b69dc5 549758 true true true false 15 2011809 Marie-josé DeRoos 2021-04-15T12:30:56 11 Topic 1 0 549758 549494 15           Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem  normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.   28 HISTCOMMENT Translation adapted by MJdR to match the terminology of extra mandatory Recycling sentences for Germany 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 9091a2a297d842c08a3a827a0b5961ab 549759 true true true false 15 1964135 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 14 Topic 1 0 549759 535980 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2b475d19c5b842c892e94c84fb6b0081 549760 true true true false 15 2011817 Marie-josé DeRoos 2021-04-15T12:33:49 11 Topic 1 0 549760 541462 15           Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.   28 HISTCOMMENT Translation adapted by MJdR to match the terminology of extra mandatory Recycling sentences for Germany 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:56 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a42d4dd598934326a1c6cc9e1b1b63e0 549776 true true true false 16 2473162 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:56 14 Topic 1 0 549776 535332 16           Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε μαζί μας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-30T13:09:55 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2f6d5c4aa5f44d1d92fde22f4f6f4b35 549779 true true true false 16 2265504 Matthijs Droge 2022-11-30T13:09:55 14 Topic 1 0 549779 535980 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b62e3b43d6d4425b8d19e983f198e8a2 549780 true true true false 16 1823627 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549780 549494 16           Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα  συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 481e2cd8c02442fd8ef26b419c6b5eb9 549781 true true true false 16 1823629 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549781 535980 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e39de534c0c04e4bb2c685c63341cc37 549782 true true true false 16 1823632 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549782 541462 16           Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:36 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 990a70477ed545b79420d82e1b5a1737 549799 true true true false 17 2473482 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:36 14 Topic 1 0 549799 535332 17           אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן רב מהרגיל, הפסק את השימוש במכשיר ואת טעינתו וצור איתנו קשר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:39 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4a1d6440fcf4705a4c9ca33efaa4ff9 549802 true true true false 17 2277558 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:39 14 Topic 1 0 549802 535980 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3aa205efec7c4be68603054d9d370f1e 549803 true true true false 17 1820848 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549803 549494 17           סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם  הפסולת הביתית הרגילה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 86d53337c67d4ca592e566c565d348b7 549804 true true true false 17 1820849 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549804 535980 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d7b1326983cf4356a5e713d351345dcb 549805 true true true false 17 1820850 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 14 Topic 1 0 549805 541462 17           יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:14 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b6a7dbd02c114f56b8d5c3a26d8caac2 549821 true true true false 18 2473184 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:14 14 Topic 1 0 549821 535332 18           Ha a termék rendellenes mértékben felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem vegye fel velünk a kapcsolatot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 0139855883aa4056b29260a6e8c83c81 549824 true true true false 18 2251898 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:41 14 Topic 1 0 549824 535980 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9604615934434cc686d7583262a332a0 549825 true true true false 18 1823223 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 14 Topic 1 0 549825 549494 18           Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad  háztartási hulladékként kezelni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6de24ea10c2d4d6a85144e8a0fd5390c 549826 true true true false 18 1823224 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 14 Topic 1 0 549826 535980 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 eff0a2ec582c4a3bbba1138297df944e 549827 true true true false 18 1823225 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 14 Topic 1 0 549827 541462 18           Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:43 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 408b9467c1014c93baed558606c82bb4 549843 true true true false 19 2473195 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:43 14 Topic 1 0 549843 535332 19           Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattateci.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:55 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 a1dd278d9382463b8f9aa86e1138dd89 549846 true true true false 19 2251901 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:55 14 Topic 1 0 549846 535980 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 5b322cdf9d9a47e48d138c7bc456f576 549847 true true true false 19 1969468 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549847 549494 19           Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i  normali rifiuti domestici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 1c261df5cf49409bb91a450cd3e01fb3 549848 true true true false 19 1969330 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 14 Topic 1 0 549848 535980 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 09ea9081b1ab4b2ab3ab14bd6a568ccd 549849 true true true false 19 1969469 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549849 541462 19           Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 60b000af14814d089be1d5784f107d80 549865 true true true false 20 1820261 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 14 Topic 1 0 549865 535332 20           Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:15 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 085f09309d4b42c085fdbbdb97389ec4 549868 true true true false 20 2275913 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:15 14 Topic 1 0 549868 535980 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 90bf37f8743f4a0797d98620cd0f39ba 549869 true true true false 20 1820269 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549869 549494 20           Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды  күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6c14d47ba40b4f02bef43c8e37601c30 549870 true true true false 20 1820271 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549870 535980 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9e672a41177c41e88559f8a99ac599cf 549871 true true true false 20 1820273 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 14 Topic 1 0 549871 541462 20           Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5196a23ff80b463685c075590b349ae6 549887 true true true false 21 1969350 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549887 535332 21           제품이 이상 수준으로 뜨거워지거나 냄새가 나거나 색이 변하거나 충전 시간이 평소보다 훨씬 오래 걸리면 제품의 사용 및 충전을 중단하고 필립스 고객센터에 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-01T10:59:18 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 fc73f26f267b4b17ab2e6f2c8e33c3db 549890 true true true false 21 2266503 Matthijs Droge 2022-12-01T10:59:18 14 Topic 1 0 549890 535980 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 69d20daf11e0403ab22d9e4571d82b5f 549891 true true true false 21 1969360 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549891 549494 21           이 기호는 전기 제품 및 배터리를  일반 가정용 쓰레기와 함께 폐기하면 안 된다는 것을 의미합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 3613ad423b3b4f78bf641ff718b38d06 549892 true true true false 21 1969361 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549892 535980 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 83f855bb45374e1599c65be47e5857b3 549893 true true true false 21 1969362 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 14 Topic 1 0 549893 541462 21           전기 제품 및 배터리의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:14 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b55a7f18af844a55b03a002d8cea4c1e 549909 true true true false 22 2473206 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:14 14 Topic 1 0 549909 535332 22           Ja izstrādājums pārāk sakarst vai izdala smārdu, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet izstrādājuma lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar mums.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 85923e5456794f58b207b3f5be1f5d48 549912 true true true false 22 2251904 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:06 14 Topic 1 0 549912 535980 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e464a2f35f7547188e1d94fe87f0cf43 549913 true true true false 22 1820956 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549913 549494 22           Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar  parastajiem sadzīves atkritumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 fa037441a1e94ccebbd5d23a03111d89 549914 true true true false 22 1820957 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549914 535980 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9d6e4aed11344d5dad7337531c01307a 549915 true true true false 22 1820958 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 14 Topic 1 0 549915 541462 22           Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:44 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b76cb5162c1c4d449ab2e7fdf80fd303 549931 true true true false 23 2473217 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:44 14 Topic 1 0 549931 535332 23           Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į mus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T11:47:21 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ab30f1713c744dce83aa1f0d72e26cbe 549934 true true true false 23 2252064 Peter de Wit 2022-10-14T11:47:21 14 Topic 1 0 549934 535980 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T10:29:51 Empty 754 85fc766859314d18896e4df89ff9ba27 198923 true true true false 0 2318573 Jeffery Bw Wang 2023-03-29T14:41:10 11 Topic 1 0 198923 0 1             0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-13T14:15:31 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 8b2f2c268ad942eeb03588a5791cee09 396374 true true true false 0 1164496 Marijke Semmelink 2018-07-23T10:50:23 6 Topic 1 0 396374 -1 1           Never let the robot operate on or near flammable substances and do not allow it to pick up ashes until they are cold.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-16T14:39:26 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 e04e5ca980164b369276aedf77299bde 396513 true true true false 0 1164491 Marijke Semmelink 2018-07-23T10:48:52 6 Topic 1 0 396513 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-12-23T16:53:29 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 35c3e087a1df4d05bb74f1567c21e66c 251222 true true true false 0 752896 Mariska van Ree 2017-03-21T17:12:19 6 Topic 1 0 251222 -1 1           Stop the robot if a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-16T14:46:32 Compliance - robots 418 8d69516397884dbfb5a2393ad308adfc 396514 true true true false 0 1164488 Marijke Semmelink 2018-07-23T10:46:55 6 Topic 1 0 396514 -1 1   Compliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T15:21:27 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 e053796d04634b9586ccf6b2a61a861a 411560 true true true false 0 1585708 Marie-josé DeRoos 2020-02-06T12:49:40 6 Topic 1 0 411560 -1 1           Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions as described in this user manual. Any misuse can cause electric shock, burns, fire and other hazards or injuries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:01:38 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4b358d29ec4a4df3b007b0c6604e3fa7 411578 true true true false 0 1353502 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:40:35 6 Topic 1 0 411578 -1 1           Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T15:46:41 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 90797b9e2e9c457a92ba8833a48ac386 411574 true true true false 0 1544659 Marie-josé DeRoos 2019-12-18T12:21:44 6 Topic 1 0 411574 -1 1           To prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances, do not modify, pierce or damage products and batteries and do not disassemble, short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T15:30:19 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 a262bee87fa34aa7b247174a5b378dda 411572 true true true false 0 1844784 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:44:33 6 Topic 1 0 411572 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:04:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 e7ca4599a3b543e5a9cc27cb50acc1a6 411580 true true true false 0 2246364 Peter de Wit 2022-09-30T12:38:58 6 Topic 1 0 411580 -1 1           If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-18T18:17:17 Extra sentences Recycling Germany product and batteries 114 f72f9f6c0cf94debad690456a00e8934 268987 true true true false 15 2295225 Peter de Wit 2023-01-18T18:17:40 11 Topic 1 0 268987 -1 15                      Rücknahme von Altgeräten  Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektround Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.  Diese Händler müssen:  beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der gleichen Art kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); auch bei Lieferungen nach Hause. bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe zurücknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.  Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt nur für Wärmeüberträger (Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt; für die 1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-Geräten sowie die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.  Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rücknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter:  www.take-eback.de. So Verbraucher über Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, können sie ebenso die Möglichkeiten des Systems nutzen.  Rückgabemöglichkeiten für Verbraucher in Österreich  Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Öffnungszeiten siehe  https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemäß §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rücknahme. Für Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Germany 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:08:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 1fe613c80b4f4cd98096414dff27948f 535332 true true true false 0 2468915 Jeffery Bw Wang 2024-03-05T02:14:30 6 Topic 1 0 535332 -1 1           If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact us.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T09:46:48 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 a45150967ad3425289c076baeaf7b5af 541460 true true true false 0 1815871 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:25:17 6 Book 1 0 541460 -1 1         Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-07-21T11:51:02 Recycling 2006_66_EC battery Pb 114 16597590a99a45988092ee43e0b9908d 211268 true true true false 0 560334 Marie-josé DeRoos 2016-07-21T11:53:38 11 Topic 1 0 211268 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-22T07:55:08 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 5063d4feaf044e47b5dca370215c1b6c 518303 true true true false 0 1716484 Marijke Semmelink 2020-07-22T08:12:22 6 Topic 1 0 518303 -1 1           This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-13T14:42:32 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 816ddc2ab7214016ad1756612c585b38 396381 true true true false 0 2248498 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:28 6 Topic 1 0 396381 -1 1           This <USR_PH_SHRT> appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-09-03T11:35:37 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 d09e432a21a5403f9b5f1d24559b2620 540042 true true true false 0 1865691 Peter de Wit 2020-12-02T08:41:38 6 Topic 1 0 540042 -1 1   Battery safety instructions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-06-12T12:07:47 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 b3d0eebb7f7149e5a0f0965d721afbdd 511139 true true true false 0 1771249 Mariska van Ree 2020-08-18T07:26:54 6 Topic 1 0 511139 -1 1           Do not expose the device to direct sunlight or to high temperatures (near hot stoves, in microwave ovens or on induction cookers). Batteries may explode if overheated.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Mariska van Ree 2020-04-29T10:23:02 28487 1958 7b9df20634084a27b27a6a32d08b17ac 504767 true true true false 0 1658549 Mariska van Ree 2020-04-29T13:34:05 11 Topic 1 0 504767 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-25T10:16:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2fbd25e1fb3e4f67ab179a0148358a09 535980 true true true false 0 2251030 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:58 6 Topic 1 0 535980 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:00:42 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 219f5a3868d1429aab2531d5e242c8ea 541462 true true true false 0 1815869 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:24:58 6 Topic 1 0 541462 -1 1           Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:44 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 a6ebe6269b6840df804a95c56dac8461 549938 true true true false 23 2473218 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:44 14 Book 1 0 549938 541460 23         35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 f5d243ba527d4653b078594f953c7940 549955 true true true false 24 1823665 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 14 Book 1 0 549955 541460 24         35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  Mengitar semula bateri boleh cas semula bersepadu yang boleh dikeluarkan    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Mengitar semula bateri boleh cas semula bersepadu yang boleh dikeluarkan 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Mengitar semula bateri boleh cas semula bersepadu yang boleh dikeluarkan 
   97 Danni Wang 2024-02-01T02:15:54 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 0eaf1d4c9b4646db9fcb94cfdc03fc00 549960 true true true false 24 2464180 Danni Wang 2024-02-01T02:15:54 14 Book 1 0 549960 541460 24         35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 d5bcff08998543438382b77a304af9fc 549977 true true true false 25 1823139 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Book 1 0 549977 541460 25         35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  Resirkulering av uttakbare, integrerte oppladbare batterier    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Resirkulering av uttakbare, integrerte oppladbare batterier 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Resirkulering av uttakbare, integrerte oppladbare batterier 
   97 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:14 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 84126d28f6514496b15682a7efc0df97 549982 true true true false 25 2473229 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:14 14 Book 1 0 549982 541460 25         35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 b4ff654835524560b39023c24543e044 549999 true true true false 26 1968229 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Book 1 0 549999 541460 26         35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  Recykling wyjmowanych zintegrowanych akumulatorów    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recykling wyjmowanych zintegrowanych akumulatorów 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recykling wyjmowanych zintegrowanych akumulatorów 
   97 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:45 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 b76c0917e6b3427ca253ee7c7483cbb6 550004 true true true false 26 2473240 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:45 14 Book 1 0 550004 541460 26         35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 e61d869672b04046b6fc779c41524317 550021 true true true false 27 1962657 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Book 1 0 550021 541460 27         35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  Reciclagem de pilhas recarregáveis integradas amovíveis    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclagem de pilhas recarregáveis integradas amovíveis 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclagem de pilhas recarregáveis integradas amovíveis 
   97 Danni Wang 2024-02-01T02:16:22 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 8c9cb764d3c045ad98d29d67c9a55891 550026 true true true false 27 2464187 Danni Wang 2024-02-01T02:16:22 14 Book 1 0 550026 541460 27         35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 d2fcb6f1299846c19c6e80d432510dd9 550043 true true true false 28 1823187 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 14 Book 1 0 550043 541460 28         35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  Reciclagem de baterias recarregáveis integradas removíveis    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclagem de baterias recarregáveis integradas removíveis 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclagem de baterias recarregáveis integradas removíveis 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 53b28b4cdd4a438dbb01e3ae30d6121e 550048 true true true false 28 1847527 Marie-josé DeRoos 2020-11-03T15:23:25 11 Book 1 0 550048 541460 28        35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Brazil 0 0 false true  Reciclagem de baterias recarregáveis integradas removíveis    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclagem de baterias recarregáveis integradas removíveis 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclagem de baterias recarregáveis integradas removíveis 
   97 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 8257694a2f0745118a024258bbd64276 550065 true true true false 29 1961828 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 14 Book 1 0 550065 541460 29         35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  Reciclarea bateriilor reîncărcabile integrate demontabile    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclarea bateriilor reîncărcabile integrate demontabile 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclarea bateriilor reîncărcabile integrate demontabile 
   97 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:45 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 a1ed56f445204c27b31aee3ff69920aa 550070 true true true false 29 2473261 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:45 14 Book 1 0 550070 541460 29         35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:41 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 f73a11904e9f47398d3db56310e1bf98 550087 true true true false 30 1820306 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:41 14 Book 1 0 550087 541460 30         35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  Утилизация съемных встроенных аккумуляторов    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Утилизация съемных встроенных аккумуляторов 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Утилизация съемных встроенных аккумуляторов 
   97 Danni Wang 2024-01-17T08:00:22 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 aa11d8723364479f8c1cd93fae8d7907 550092 true true true false 30 2455996 Danni Wang 2024-01-17T08:00:22 14 Book 1 0 550092 541460 30         35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 c2a9e3ba648b4af588ec3aa040101cec 550109 true true true false 31 1833236 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Book 1 0 550109 541460 31         35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  回收可拆卸的集成式充电电池    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 回收可拆卸的集成式充电电池 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  回收可拆卸的集成式充电电池 
   97 Danni Wang 2024-02-01T02:16:53 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 c3514fed5cdf4082b670323a79323f7e 550114 true true true false 31 2464195 Danni Wang 2024-02-01T02:16:53 14 Book 1 0 550114 541460 31         35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 3e6e3e2ff40a4de995fa0a291d6d91d6 550131 true true true false 32 1823793 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 14 Book 1 0 550131 541460 32         35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  可回收的內建充電式可拆式電池    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 可回收的內建充電式可拆式電池 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  可回收的內建充電式可拆式電池 
   97 Danni Wang 2024-02-01T02:17:24 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 0af5d7127d344041934498c74ebbfc27 550136 true true true false 32 2464206 Danni Wang 2024-02-01T02:17:24 14 Book 1 0 550136 541460 32         35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 3668b57b8f884438b32a7ae47f557d7b 550153 true true true false 33 1820262 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 14 Book 1 0 550153 541460 33         35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  Reciklaža uklonjivih punjivih integrisanih baterija    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciklaža uklonjivih punjivih integrisanih baterija 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciklaža uklonjivih punjivih integrisanih baterija 
   97 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:15 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 ee22d5cd9290441ba0855d1686fa8ba9 550158 true true true false 33 2473272 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:15 14 Book 1 0 550158 541460 33         35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 7384f7c9709543ed9d81f573eff6fa58 550175 true true true false 34 1963142 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Book 1 0 550175 541460 34         35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  Recyklácia vymeniteľných nabíjateľných batérií    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recyklácia vymeniteľných nabíjateľných batérií 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recyklácia vymeniteľných nabíjateľných batérií 
   97 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:45 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 fc06341efb134b90a5b43bb723e69db6 550180 true true true false 34 2473283 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:45 14 Book 1 0 550180 541460 34         35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 362e51c7b497474e8db857a2b6993e3e 550197 true true true false 35 1964172 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 14 Book 1 0 550197 541460 35         35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  Reciclado de pilas recargables integradas extraíbles    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclado de pilas recargables integradas extraíbles 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclado de pilas recargables integradas extraíbles 
   97 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:14 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 3b1e6b7d30ed47a8be21f9c88c34dc81 550202 true true true false 35 2473294 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:14 14 Book 1 0 550202 541460 35         35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 5cad1242fdd046b1bbcbf856433cfa88 550219 true true true false 36 1823301 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Book 1 0 550219 541460 36         35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  Återvinning av löstagbara, laddningsbara batterier    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Återvinning av löstagbara, laddningsbara batterier 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Återvinning av löstagbara, laddningsbara batterier 
   97 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:44 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 3ed8862640ff41df8a1424e83ebe395b 550224 true true true false 36 2473305 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:44 14 Book 1 0 550224 541460 36         35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:05 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 2e42bd26369446029eba728acdefb6f7 550241 true true true false 37 1820211 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:05 14 Book 1 0 550241 541460 37         35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  การรีไซเคิลแบตเตอรี่แบบถอดออกได้ซึ่งสามารถชาร์จใหม่ได้ในตัว    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 การรีไซเคิลแบตเตอรี่แบบถอดออกได้ซึ่งสามารถชาร์จใหม่ได้ในตัว 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  การรีไซเคิลแบตเตอรี่แบบถอดออกได้ซึ่งสามารถชาร์จใหม่ได้ในตัว 
   97 Danni Wang 2024-02-01T02:17:54 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 46c1bd8bc5ea4fbea924fa2fe9f1c157 550246 true true true false 37 2464217 Danni Wang 2024-02-01T02:17:54 14 Book 1 0 550246 541460 37         35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:24 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 ca384a0a1f944f23ab3aad9708b30fcf 550263 true true true false 38 1823555 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:24 14 Book 1 0 550263 541460 38         35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  Çıkarılabilir entegre şarj edilebilir pillerin geri dönüşümü    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Çıkarılabilir entegre şarj edilebilir pillerin geri dönüşümü 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Çıkarılabilir entegre şarj edilebilir pillerin geri dönüşümü 
   97 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:15 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 f502d7b617214bbbb5d628d2920a38f5 550268 true true true false 38 2473316 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:15 14 Book 1 0 550268 541460 38         35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:28 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 60dcc15f4d4b437c90963a58dca16b9e 550285 true true true false 39 1963022 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:28 14 Book 1 0 550285 541460 39         35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  Утилізація знімних акумуляторних батарей    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Утилізація знімних акумуляторних батарей 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Утилізація знімних акумуляторних батарей 
   97 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:45 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 49c4c12db8594fbdb3270449659ec6f2 550290 true true true false 39 2473327 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:45 14 Book 1 0 550290 541460 39         35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 85f0c82a8ab84eba827b4a0e25f259e7 550308 true true true false 40 1821021 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Book 1 0 550308 541460 40         35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  Có thể tái sử dụng pin sạc tích hợp có thể tháo rời    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Có thể tái sử dụng pin sạc tích hợp có thể tháo rời 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Có thể tái sử dụng pin sạc tích hợp có thể tháo rời 
   97 Danni Wang 2024-02-01T02:18:24 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 667491208d57429aa7ffbbad95e04b13 550313 true true true false 40 2464228 Danni Wang 2024-02-01T02:18:24 14 Book 1 0 550313 541460 40         35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:06 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 c3ace420f621427abb21d8038f08e5b7 550330 true true true false 45 1823359 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:06 14 Book 1 0 550330 541460 45         35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  Recikliranje odstranljivih vgrajenih akumulatorskih baterij    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recikliranje odstranljivih vgrajenih akumulatorskih baterij 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recikliranje odstranljivih vgrajenih akumulatorskih baterij 
   97 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:15 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 23618e1be972455dacfb3466f0e1fd50 550335 true true true false 45 2473338 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:15 14 Book 1 0 550335 541460 45         35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 1c1d748e8fbe4fae913363e294c69c53 550352 true true true false 46 1823599 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Book 1 0 550352 541460 46         35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  Рециклирање отстранливи интегрирани батерии на полнење    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Рециклирање отстранливи интегрирани батерии на полнење 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Рециклирање отстранливи интегрирани батерии на полнење 
   97 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:46 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 4ae83c27d413415c9f59d8da1cae3fc4 550357 true true true false 46 2473349 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:46 14 Book 1 0 550357 541460 46         35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 460c82dc08da48ecb602c779244e5860 550374 true true true false 47 1823643 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Book 1 0 550374 541460 47         35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  Riciklimi i baterive të rikarikueshme të integruara të heqshme    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Riciklimi i baterive të rikarikueshme të integruara të heqshme 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Riciklimi i baterive të rikarikueshme të integruara të heqshme 
   97 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:16 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 df97f68f57e24c6795d57710124d91be 550379 true true true false 47 2473360 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:16 14 Book 1 0 550379 541460 47         35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T13:19:29 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 ee5cd098ed4b4feab3c371181afce686 550672 true true true false 15 1824194 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T13:24:58 11 Book 1 0 550672 541460 15          35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Germany 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T13:25:26 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 13e99c4316ab4cd792e9579c542985f5 550687 true true true false 19 1824296 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T14:35:38 11 Book 1 0 550687 541460 19          35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T13:47:43 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 9bb21de8091d4585ae9d20b8cb635d1a 550688 true true true false 26 1847529 Marie-josé DeRoos 2020-11-03T15:23:58 11 Book 1 0 550688 541460 26        35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T14:34:04 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 ef56110c4c6d4b67aeeee5e6607a8497 550695 true true true false 15 2246797 Peter de Wit 2022-10-04T16:29:40 11 Book 1 0 550695 541460 15          35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Germany 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T14:36:45 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 706f98098cab4bf887464b1991925643 550696 true true true false 26 2455702 Danni Wang 2024-01-17T02:17:58 11 Book 1 0 550696 541460 26       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T14:38:41 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 5f4d0cf775454172b0071528155c357f 550697 true true true false 19 1824308 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T14:39:52 11 Book 1 0 550697 541460 19          35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:52 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 555cce21009945b88ff18049413afc8d 554561 true true true false 49 1844063 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:52 14 Book 1 0 554561 541460 49         35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  Recikliranje integrisanih punjivih baterija koje se mogu vaditi    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recikliranje integrisanih punjivih baterija koje se mogu vaditi 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recikliranje integrisanih punjivih baterija koje se mogu vaditi 
   97 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:08 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 03e258c84d2149968929bee7e0f09ba3 554566 true true true false 49 2473425 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:08 14 Book 1 0 554566 541460 49         35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:53 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 0030ab7af3314872a31466afa9f1badb 557489 true true true false 42 1856264 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:53 14 Book 1 0 557489 541460 42         35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  Reciclaje de las baterías recargables extraíbles integradas    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclaje de las baterías recargables extraíbles integradas 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclaje de las baterías recargables extraíbles integradas 
   97 Marie-josé DeRoos 2021-01-20T07:45:30 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 eec21a95a2764dd0b2b709479b72d37e 566754 true true true false 28 1908394 Marie-josé DeRoos 2021-01-20T07:45:30 14 Book 1 0 566754 541460 28         35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Reciclagem de baterias recarregáveis integradas removíveis    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclagem de baterias recarregáveis integradas removíveis 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclagem de baterias recarregáveis integradas removíveis 
   97 Danni Wang 2024-02-01T02:18:55 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 1e626aa3c30d44a3bfa8755a4df2a288 584055 true true true false 42 2464241 Danni Wang 2024-02-01T02:18:55 14 Book 1 0 584055 541460 42         35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:17 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 c292340c61d04028b86b9dcc96e62ba4 593659 true true true false 44 2000039 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:17 14 Book 1 0 593659 541460 44         35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  Reciclaje de baterías integradas recargables y extraíbles    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclaje de baterías integradas recargables y extraíbles 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclaje de baterías integradas recargables y extraíbles 
   97 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:21 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 e814abeeb30047e2947188d2d5bbb392 597230 true true true false 44 2012244 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:21 14 Book 1 0 597230 541460 44         35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Reciclaje de baterías integradas recargables y extraíbles    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclaje de baterías integradas recargables y extraíbles 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclaje de baterías integradas recargables y extraíbles 
   97 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:24 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 57bb110da67a4bb0bf242f09ce2dd0d2 603014 true true true false 14 2055085 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:24 14 Book 1 0 603014 541460 14         35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  Recyclage des batteries rechargeables intégrées    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recyclage des batteries rechargeables intégrées 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recyclage des batteries rechargeables intégrées 
   97 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:59 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 24871a2856f44d04b9a701aa784f3e06 620719 true true true false 14 2103766 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:59 14 Book 1 0 620719 541460 14         35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:23 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 79f2b31da1354413b14ea655d384d54e 622072 true true true false 60 2109682 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:23 14 Book 1 0 622072 541460 60         35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Danni Wang 2024-01-17T08:00:54 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 6e9b6e44fba5460687615dc74c79c13e 622077 true true true false 60 2456001 Danni Wang 2024-01-17T08:00:54 14 Book 1 0 622077 541460 60         35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:01 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 89ee8fccf04f43a68bf35c576e869437 622155 true true true false 59 2109765 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:01 14 Book 1 0 622155 541460 59         35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Danni Wang 2024-01-17T08:02:52 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 79b8810c12994dea878d7b6850ca6c65 622160 true true true false 59 2456013 Danni Wang 2024-01-17T08:02:52 14 Book 1 0 622160 541460 59         35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:34 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 848824409d614a189cb4334e2d242e55 622238 true true true false 58 2109848 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:34 14 Book 1 0 622238 541460 58         35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Danni Wang 2024-01-17T08:02:22 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 0cee58827df74aa3af9dd81c7dedb2fa 622243 true true true false 58 2456010 Danni Wang 2024-01-17T08:02:22 14 Book 1 0 622243 541460 58         35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:02 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 82500876d7b44e139db2ab8893663bb3 622321 true true true false 57 2111121 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:02 14 Book 1 0 622321 541460 57         35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Danni Wang 2024-01-17T08:01:52 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 6e8903bd190741a8b563767ce81d501a 622326 true true true false 57 2456007 Danni Wang 2024-01-17T08:01:52 14 Book 1 0 622326 541460 57         35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:45 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 df6db63bdfcc4ee8a9a9459c28701be9 622404 true true true false 56 2111204 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:45 14 Book 1 0 622404 541460 56         35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Danni Wang 2024-01-17T08:01:22 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 95057c3a2e464ca1b6bd3c9d916e76a7 622409 true true true false 56 2456004 Danni Wang 2024-01-17T08:01:22 14 Book 1 0 622409 541460 56         35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   97 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:06 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 5cf36e19ca64472a9c5373d9e73d8288 622487 true true true false 55 2109931 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:06 14 Book 1 0 622487 541460 55         35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
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   116 AIT Support 2022-04-01T15:31:10 Embedded Image Template 100% 4 a7d59afd88324f50b7b2e3f7e8c73f4e 636150 true true true true 0 2426985 Jun Zeng 2023-11-16T03:32:51 11 File 1 0 636150 0 1   0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    -1 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Matthijs Droge 2022-05-30T09:57:39 40161 2298 fd4b84f1db2d401c8b1ad4800b5fe939 639350 true true true false 0 2264919 Peter de Wit 2022-11-28T13:19:17 11 File 1 0 639350 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Roderick Siertsema 2022-07-21T14:07:48 40333 2352 8b6211e933854b13adbbb81a1b62f28b 642109 true true true false 0 2241504 Peter de Wit 2022-09-01T16:02:27 1 File 1 0 642109 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Peter de Wit 2022-09-30T09:16:22 41075 2352 6ca6385a364f49c7a6aa518f6a717fd0 656121 true true true false 0 2251034 Peter de Wit 2022-10-12T10:36:41 11 File 1 0 656121 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Peter de Wit 2022-09-30T09:32:36 41071 2352 caaa2c23f9f5464c809cda3edead076b 656124 true true true false 0 2251032 Peter de Wit 2022-10-12T10:36:40 11 File 1 0 656124 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Peter de Wit 2022-09-30T09:37:47 41072 2352 a849fb3fbcac48ca87e5b4dd391f710a 656126 true true true false 0 2251033 Peter de Wit 2022-10-12T10:36:41 11 File 1 0 656126 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Peter de Wit 2022-10-06T16:33:33 41085 2352 e63329186d984e5ca52ff72beb2e78bb 656337 true true true false 0 2251036 Peter de Wit 2022-10-12T10:36:42 11 File 1 0 656337 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Peter de Wit 2022-10-06T16:35:19 41084 2352 3caec881805746d1a20aa838a2db942d 656339 true true true false 0 2251035 Peter de Wit 2022-10-12T10:36:42 11 File 1 0 656339 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Peter de Wit 2021-10-06T19:04:30 Figure Reference Template 4 3a1ffe5893d94b988259e28e51d9a8a9 623699 true true true true 0 2111674 Peter de Wit 2021-10-06T19:05:11 1 Hypertext-Link 1 0 623699 3444 56   false   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true true 1 false სურ.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:28:26 Figure Reference Template 4 4dd62bbeaadb408e9427b1f90a5d30fb 623700 true true true true 0 2111756 Peter de Wit 2021-10-07T12:43:22 1 Hypertext-Link 1 0 623700 3444 59   false   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true true 1 false Rasm   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:28:54 Figure Reference Template 4 409c2126f424470fa4e099dc8df770fa 623701 true true true true 0 2111754 Peter de Wit 2021-10-07T12:42:04 1 Hypertext-Link 1 0 623701 3444 57   false   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true true 1 false Расм   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:29:21 Figure Reference Template 4 34524cb1ab2e44d0a152203dae49c464 623702 true true true true 0 2111752 Peter de Wit 2021-10-07T12:39:24 1 Hypertext-Link 1 0 623702 3444 60   false   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true true 1 false Şək.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:29:49 Figure Reference Template 4 872b227db0ef44b7920ffa6153e904fe 623703 true true true true 0 2111751 Peter de Wit 2021-10-07T12:38:46 1 Hypertext-Link 1 0 623703 3444 54   false   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true true 1 false Նկ.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:30:21 Figure Reference Template 4 0f4a636318484998bb49e00bfe41052e 623704 true true true true 0 2111755 Peter de Wit 2021-10-07T12:42:37 1 Hypertext-Link 1 0 623704 3444 58   false   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true true 1 false Sur.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:31:09 Figure Reference Template 4 12e74ef7a6894edeb69677798964a9b9 623705 true true true true 0 2115720 Peter de Wit 2021-11-08T18:43:30 1 Hypertext-Link 1 0 623705 3444 55   false   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true true 1 false сүрөт   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Peter de Wit 2022-09-01T16:03:54 40333 2352 71baad6cb419414f8155a8a2e6faac4b 654539 true true true false 0 2295758 Peter de Wit 2023-01-23T13:43:16 11 Hypertext-Link 1 0 654539 0 1    642073  656122  668412 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Peter de Wit 2022-09-30T09:39:39 41075 2352 514e24573cb84fcb9bed023819efcd6f 656127 true true true false 0 2295786 Peter de Wit 2023-01-23T14:16:18 11 Hypertext-Link 1 0 656127 0 1    656120  668408 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Peter de Wit 2022-09-30T09:42:16 41072 2352 707a9953140b4d15970be643ff447910 656128 true true true false 0 2295785 Peter de Wit 2023-01-23T14:16:18 11 Hypertext-Link 1 0 656128 0 1    656125  668414 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Peter de Wit 2022-10-06T17:01:55 41084 2352 6964d9bde9fa4a81b5b44f3375e4485f 656342 true true true false 0 2251041 Peter de Wit 2022-10-12T10:36:44 11 Hypertext-Link 1 0 656342 0 1    656338 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Peter de Wit 2022-10-06T17:08:19 28487 2352 9c5fd9cbfb06474883044b7925c6ccfd 656344 true true true false 0 2251037 Peter de Wit 2022-10-12T10:36:43 11 Hypertext-Link 1 0 656344 0 1    504767 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Peter de Wit 2022-10-06T17:09:34 41085 2352 f294befd11c14c7bbf4db825cff1dfec 656345 true true true false 0 2251042 Peter de Wit 2022-10-12T10:36:44 11 Hypertext-Link 1 0 656345 0 1    656336 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a94a82a509fc4e0a9867b83b62f1b255 549935 true true true false 23 1823333 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 14 Topic 1 0 549935 549494 23           Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su  buitinėmis atliekomis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 fe314684549846129861c2bdd8daa9e7 549936 true true true false 23 1823334 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 14 Topic 1 0 549936 535980 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3442f95b5f2f497cb0a93611779e9fa8 549937 true true true false 23 1823337 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 14 Topic 1 0 549937 541462 23           Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 11c4079fa92a4744ba5bccc58ad68159 549953 true true true false 24 1823663 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549953 535332 24           Jika produk menjadi panas secara luar biasa atau mengeluarkan bau, berubah warna atau jika pengecasan memakan masa yang lebih lama daripada biasa, berhenti menggunakan serta mengecas produk dan hubungi pengedar Philips tempatan anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-01T10:59:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 de7234ab26a346e6876e4ee7ed3de53e 549956 true true true false 24 2266533 Matthijs Droge 2022-12-01T10:59:41 14 Topic 1 0 549956 535980 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 14ddb423736843fc8c71a17ce10ee7ea 549957 true true true false 24 1823667 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 14 Topic 1 0 549957 549494 24           Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik dan bateri tidak harus dibuang bersama  sampah rumah biasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 d05dcbdb8f244f719196eef4351ff53c 549958 true true true false 24 1823668 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 14 Topic 1 0 549958 535980 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e2da06fcba4740819ab150745358e500 549959 true true true false 24 1823669 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 14 Topic 1 0 549959 541462 24           Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan produk elektrik dan bateri secara berasingan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:14 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 6df9d0fa09f0431c9573f3d6e8fc16ba 549975 true true true false 25 2473228 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:14 14 Topic 1 0 549975 535332 25           Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter oss.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:17 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b61c0b7ceb5e4006a3e935ba4a4a7929 549978 true true true false 25 2251907 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:17 14 Topic 1 0 549978 535980 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 cc08022762fd46c4adfdc4e4ea915007 549979 true true true false 25 1823141 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549979 549494 25           Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med  vanlig husholdningsavfall.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 36cf8b05211548678f135d68e2e63a1b 549980 true true true false 25 1823142 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549980 535980 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0848f47ef234ca6a8792e0f19b09d1f 549981 true true true false 25 1823143 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 14 Topic 1 0 549981 541462 25           Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:45 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 47ec0eca175e4c3f832c88c8310cf3c0 549997 true true true false 26 2473239 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:45 14 Topic 1 0 549997 535332 26           Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z nami.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 4919e23a48a544799b63bca854d60165 550000 true true true false 26 2251910 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:30 14 Topic 1 0 550000 535980 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 abd25174d0794434a9fecc76589da654 550001 true true true false 26 2466039 Jeffery Bw Wang 2024-02-05T07:33:19 4 Topic 1 0 550001 549494 26           Symbol przekreślonego kontenera na  odpady oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:26 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 c29953f2aef6457885535d216dd0650e 550002 true true true false 26 1968231 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:26 14 Topic 1 0 550002 535980 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0bea84c87c704f2e8ca9edd06094a8f8 550003 true true true false 26 1968105 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 550003 541462 26           Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych oraz akumulatorów i baterii.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:14 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2c3d1d5c1a1b4494b9948510b634558f 550019 true true true false 27 2473250 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:14 14 Topic 1 0 550019 535332 27           Se o produto aquecer anormalmente, libertar um odor desagradável, mudar de cor ou se o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e entre em contacto connosco.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:39 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ebacadc2eb5c4361aa744b920a486d9b 550022 true true true false 27 2251913 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:39 14 Topic 1 0 550022 535980 27            ©    ©     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fe5155e26656482b85feb7a9be8f509a 550023 true true true false 27 1962654 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550023 549494 27           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os  resíduos domésticos comuns.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 5ba96df8e50c4eecb4350cfd1dfe1c9e 550024 true true true false 27 1962662 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 550024 535980 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 86ac02940db342e49df54d9c968e0d80 550025 true true true false 27 1962656 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550025 541462 27           Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2de0152ba45e4ab2b19401217a5c2eb2 550041 true true true false 28 1977775 Marijke Semmelink 2021-03-05T08:19:21 14 Topic 1 0 550041 535332 28           Se o produto ficar quente ou emitir um cheiro de maneira anormal, mudar de cor ou se a carga demorar mais do que o normal, pare de usar e carregar o produto e entre em contato com a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5af7e5873f0c4ece8c94ffb3639ff42f 550044 true true true false 28 2277601 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:09 14 Topic 1 0 550044 535980 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6f4a9e230044d069dd7b5e01998f55e 550045 true true true false 28 1823189 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550045 549494 28           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as baterias não devem ser descartados com o  lixo doméstico comum.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 085bf1da2aa34704bc411d94f02ada10 550046 true true true false 28 1823190 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550046 535980 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3947332ca63543ea91636df6b0479171 550047 true true true false 28 1823191 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 14 Topic 1 0 550047 541462 28           Siga as regulamentações do seu país para a coleta seletiva de produtos elétricos e baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:45 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 cf67785849b84234853a9a0d73588f93 550063 true true true false 29 2473260 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:45 14 Topic 1 0 550063 535332 29           Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal sau își schimbă culoarea, sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați-ne.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:49 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 82a66915726a497d94e08443e0ca95c7 550066 true true true false 29 2251916 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:49 14 Topic 1 0 550066 535980 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 6eb9acf629aa4d5f94e28797ff25c15e 550067 true true true false 29 1963840 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550067 549494 29           Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu  deșeurile menajere obișnuite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6cd21cdc69b34b7786d2c98de18ca89d 550068 true true true false 29 1961831 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 14 Topic 1 0 550068 535980 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 732405788b7345e59a5d96a9c1830ef4 550069 true true true false 29 1963841 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550069 541462 29           Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 083f2d74467d45b1b453818f0238d6e1 550085 true true true false 30 2003154 Marijke Semmelink 2021-04-05T08:16:01 4 Topic 1 0 550085 535332 30           Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:15 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c5f4936758524638927216d2663d34f0 550088 true true true false 30 2276816 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:15 14 Topic 1 0 550088 535980 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a0a044bc73284f589065ed9bdbb28159 550089 true true true false 30 2322682 Matthijs Droge 2023-04-07T12:32:04 1 Topic 1 0 550089 549494 30           Этот  символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 4f12d153f68b451793686f7446d28a65 550090 true true true false 30 1820312 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 14 Topic 1 0 550090 535980 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 283fb1e11b30478480774ce1f9ff5411 550091 true true true false 30 1988889 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:16:03 11 Topic 1 0 550091 541462 30           Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f4b80cb8b1d34e69a6168d5105887a55 550107 true true true false 31 1833234 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550107 535332 31           如果产品异常发热或发出异味、变色或充电时间比平时长，请停止使用并停止为其充电，并联系飞利浦。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-24T14:03:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5494ec2ca4aa432a9a8318f5837d2fd8 550110 true true true false 31 2264011 Matthijs Droge 2022-11-24T14:03:50 14 Topic 1 0 550110 535980 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 68adebc08d1e4ad099e447ae7dbfa628 550111 true true true false 31 1833238 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550111 549494 31           此符号表示电器产品和电池不能与一般的生活垃圾一同 弃置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 b7b75a7d0b0442659316a1ed80f113c6 550112 true true true false 31 1833239 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550112 535980 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 19b2e2819bf04ef99600f2554f1ab930 550113 true true true false 31 1833240 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550113 541462 31           请遵守您所在国家/地区有关分类回收电器产品和电池的规定。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 373aa57552f042b3be5619646eaa91d2 550129 true true true false 32 1823791 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 14 Topic 1 0 550129 535332 32           如果產品異常發熱或散發異味、變色或充電時間比平時長，請停止使用產品或為其充電，並與飛利浦聯絡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-05T14:32:16 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 208c1690e10b4c4ba05c2bf75a2bb04a 550132 true true true false 32 2267914 Peter de Wit 2022-12-05T14:32:16 14 Topic 1 0 550132 535980 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d2ba036c41f0400b85b940dde6bbe66f 550133 true true true false 32 1823795 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550133 549494 32           此符號表示電子產品及電池，不得與 一般家用廢棄物一併丟棄。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 89fb6a72805049abb2e7562264a5ef43 550134 true true true false 32 1823796 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550134 535980 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0480505c0b4c4e5fb83f4cb7b04d67bf 550135 true true true false 32 1823797 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550135 541462 32           請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子產品與電池。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:15 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 beaddc8745224292abeda331edddd432 550151 true true true false 33 2473271 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:15 14 Topic 1 0 550151 535332 33           Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte sa nama.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-01T08:31:02 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4f74f2133df42c09307d066cb5ee44c 550154 true true true false 33 2265904 Matthijs Droge 2022-12-01T08:31:02 14 Topic 1 0 550154 535980 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0aa90c9f1a484eec8577bb6f408dff46 550155 true true true false 33 1820266 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550155 549494 33           Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa  običnim kućnim otpadom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 e6aed02634a7407f864af3cff4ceb6e5 550156 true true true false 33 1820268 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550156 535980 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 4f34f5b969004b2cb3d806df30261019 550157 true true true false 33 1820270 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550157 541462 33           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:44 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 967fade489914db4831afca4c804a8e0 550173 true true true false 34 2473282 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:44 14 Topic 1 0 550173 535332 34           Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na nás.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:18:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 06afca8c05ca4e2aa47078b7a6ebe98d 550176 true true true false 34 2251834 Peter de Wit 2022-10-14T07:18:53 14 Topic 1 0 550176 535980 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e50a4fdc972b486c8c7c5efcc35e4a89 550177 true true true false 34 1968177 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550177 549494 34           Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s  bežným domovým odpadom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 f00599765d384aadb32fcc3b857da502 550178 true true true false 34 1963144 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Topic 1 0 550178 535980 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0a9f0256b6047cd97e4bf1dcbd95c5b 550179 true true true false 34 1968178 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550179 541462 34           Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:14 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5ddbf67a49a843ae9f038a6d14dd32d6 550195 true true true false 35 2473293 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:14 14 Topic 1 0 550195 535332 35           Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con nosotros.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 75f54aac58714aaeafeabe592b9626bd 550198 true true true false 35 2251919 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:58 14 Topic 1 0 550198 535980 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b4292d1e724144bc810a643338f3c6a8 550199 true true true false 35 1962931 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550199 549494 35           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como  residuos domésticos corrientes sin clasificar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 bd6eb9642f674e2caaabf87ee7063546 550200 true true true false 35 1964174 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 14 Topic 1 0 550200 535980 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 dc2ca8897f734380b00cc1164bd3feee 550201 true true true false 35 1962932 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550201 541462 35           Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:44 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ff3e3eb863f04a1892aedad396b8b5e7 550217 true true true false 36 2473304 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:44 14 Topic 1 0 550217 535332 36           Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta sedan oss.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:29:14 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b75c4aa7c4a04ff59d48f46e1936988f 550220 true true true false 36 2252058 Peter de Wit 2022-10-14T10:29:14 14 Topic 1 0 550220 535980 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a9f65eeaca934281bffd43d62b9ff19c 550221 true true true false 36 1823303 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550221 549494 36           Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland  hushållssoporna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 2849e4cba6a94d949d39ca5f6d1ac372 550222 true true true false 36 1823304 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550222 535980 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 bc99963edb734099b2e0350a407baf54 550223 true true true false 36 1823305 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 14 Topic 1 0 550223 541462 36           Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 50c5abd8c4494e9484e602cf98b73f52 550239 true true true false 37 2347045 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:21 6 Topic 1 0 550239 535332 37           หากผลิตภัณฑ์ร้อนผิดปกติ มีกลิ่นแปลกๆ เปลี่ยนสี หรือใช้เวลาชาร์จนานปกติ ให้หยุดใช้และหยุดชาร์จผลิตภัณฑ์ แล้วติดต่อ Philips   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-30T13:10:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ecdc58f423cc4ef980efe1c1f006b001 550242 true true true false 37 2265561 Matthijs Droge 2022-11-30T13:10:52 14 Topic 1 0 550242 535980 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 c64529bcdd5c4d0eafbc59489c7bef34 550243 true true true false 37 1820217 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 14 Topic 1 0 550243 549494 37           สัญลักษณ์นี้หมายความว่า คุณจะต้องไม่นำผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่ไปทิ้งรวมกับ ขยะภายในบ้านทั่วไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 409946e9241749c39ada4fbbe38433b9 550244 true true true false 37 1820220 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 14 Topic 1 0 550244 535980 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ca89eb89f3e24c4b932a6aad74e102d3 550245 true true true false 37 1820222 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 14 Topic 1 0 550245 541462 37           ปฏิบัติตามกฎภายในประเทศของคุณสำหรับการคัดแยกผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:15 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a93d69b68777449084746ba246b92991 550261 true true true false 38 2473315 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:15 14 Topic 1 0 550261 535332 38           Ürün aşırı ısınırsa veya üründen koku gelirse, renk değiştirirse ya da şarj işlemi her zamankinden daha uzun sürerse ürünü kullanmayı ve şarj etmeyi bırakıp bizimle iletişime geçin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 39be4fd049184998881f1ddcd327d4be 550264 true true true false 38 2251837 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:04 14 Topic 1 0 550264 535980 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fbaccea11b3348cd833d34742c2f8aa4 550265 true true true false 38 2146266 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 14 Topic 1 0 550265 549494 38           Bu simge, elektrikli ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte  atılmaması gerektiğini belirtir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 9a405bf8a2864c69ac45729614ae9041 550266 true true true false 38 2146267 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 14 Topic 1 0 550266 535980 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 68b24f13e1b34ceea5aa5da945f87079 550267 true true true false 38 2463598 Danni Wang 2024-01-30T08:16:02 4 Topic 1 0 550267 541462 38           Ülkenizde elektrikli ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin yürürlükte olan yönetmelikleri takip edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:44 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 fe27ddba398743568aeda11374bff5ff 550283 true true true false 39 2473326 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:44 14 Topic 1 0 550283 535332 39           Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до нас.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-01T08:31:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 a5cafbf4f297447f93bbee53675f5eef 550286 true true true false 39 2265921 Matthijs Droge 2022-12-01T08:31:07 14 Topic 1 0 550286 535980 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 183a7afbc26d407cb2b5621b2f6a4c05 550287 true true true false 39 1962465 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550287 549494 39           Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації   зі звичайними побутовими відходами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 92e98914b64b4ba6bc0e9aaaafdcbc71 550288 true true true false 39 1963024 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 14 Topic 1 0 550288 535980 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 63e5a2d0a3dc4a53a0df46308f34cd97 550289 true true true false 39 1962466 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550289 541462 39           Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d095be9dc3aa4ffa8d1a4adf10e4072a 550306 true true true false 40 1821019 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550306 535332 40           Nếu sản phẩm bị nóng hoặc có mùi bất thường, thay đổi màu sắc hoặc nếu mất nhiều thời gian hơn bình thường để sạc pin, hãy ngừng sử dụng và ngừng sạc sản phẩm, đồng thời liên hệ với Philips.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-30T16:05:01 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4f97fe991e843cf8fc65680ac175672 550309 true true true false 40 2265709 Matthijs Droge 2022-11-30T16:05:01 14 Topic 1 0 550309 535980 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9d692ff11688480d93220c9d44730463 550310 true true true false 40 1821023 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550310 549494 40           Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện và pin không được vứt bỏ cùng với  rác thải gia đình thông thường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 1d6b176dc65248a1a5b41df68863d206 550311 true true true false 40 1821024 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550311 535980 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 7e65d36ce60b4211af34033280601c97 550312 true true true false 40 1821025 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 14 Topic 1 0 550312 541462 40           Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu gom riêng các sản phẩm điện và pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:14 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a5565ff855e741dfb79dac6b11bc4ccc 550328 true true true false 45 2473337 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:14 14 Topic 1 0 550328 535332 45           Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na nas.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-01T08:30:37 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d88ebd394d194ed4b31eafce70e048e5 550331 true true true false 45 2265870 Matthijs Droge 2022-12-01T08:30:37 14 Topic 1 0 550331 535980 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 06a4f2b61f7b4f2f97c34ef878055c6a 550332 true true true false 45 1823361 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 14 Topic 1 0 550332 549494 45           Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z  običajnimi gospodinjskimi odpadki.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 7377943753bb44b4966bb4d4e112f5d4 550333 true true true false 45 1823362 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 14 Topic 1 0 550333 535980 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 75716ab22de94d9da05aa13a360530af 550334 true true true false 45 1823363 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 14 Topic 1 0 550334 541462 45           Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:46 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 8e65c4b0722845eea44333ab92f52e82 550350 true true true false 46 2473348 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:46 14 Topic 1 0 550350 535332 46           Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со нас.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-01T10:57:51 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5094d79759134c7f8618a6d231166134 550353 true true true false 46 2266419 Matthijs Droge 2022-12-01T10:57:51 14 Topic 1 0 550353 535980 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9ecb9e35f8804aaca87590eb497a84b9 550354 true true true false 46 1823601 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550354 549494 46           Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во  обичниот отпад од домаќинствата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 88bdb52ba74b4af68ef047efe6224b2f 550355 true true true false 46 1823602 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550355 535980 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ef9133ab8d344cfca13feef97dd67344 550356 true true true false 46 1823603 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550356 541462 46           Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:15 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 faec9913fca74cce9abdc5e4c947c32a 550372 true true true false 47 2473359 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:15 14 Topic 1 0 550372 535332 47           Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe na kontaktoni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-30T16:05:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 fb39916dd015422d99bea023c6d882c8 550375 true true true false 47 2265736 Matthijs Droge 2022-11-30T16:05:09 14 Topic 1 0 550375 535980 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 4eef43d097a4443f832decd09d3f7b40 550376 true true true false 47 1823645 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550376 549494 47           Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me  mbeturinat normale të shtëpisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 a06805c25c1d4a39b36c8020a00eeb45 550377 true true true false 47 1823646 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550377 535980 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 11a6f1938ecc46a2a76590e8ac1772e2 550378 true true true false 47 1823647 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 14 Topic 1 0 550378 541462 47           Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-11-27T08:01:58 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 a6eed49871e942d4a3bbaa444ead952d 550932 true true true false 10 1863338 Mariska van Ree 2020-11-27T08:01:58 14 Topic 1 0 550932 511139 10           Seadet ei tohi jätta otsese päikesekiirguse ega kõrge temperatuuri mõjupiirkonda (kuuma ahju lähedale, mikrolaineahju või induktsioonpliidile). Ülekuumenemisel võivad akud plahvatada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-12-02T09:29:55 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 db0e6850bb99456a9dae3340b2a0c414 551051 true true true false 23 1866117 Mariska van Ree 2020-12-02T09:29:55 14 Topic 1 0 551051 511139 23           Saugokite prietaisą nuo tiesioginių saulės spindulių ar aukštos temperatūros (šalia karštų krosnių, mikrobangų krosnelių ar indukcinių viryklių). Perkaitintos baterijos gali sprogti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2020-11-24T09:14:52 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 8c756fb4bb5f4af995bf23f11cbba319 551170 true true true false 22 1862020 AIT Support 2020-11-24T09:14:52 14 Topic 1 0 551170 511139 22           Nepakļaujiet ierīci tiešai saules gaismai vai augstai temperatūrai (nenovietojiet pie karstām krāsnīm, mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm). Pārkaršanas gadījumā akumulatori var uzsprāgt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-11-30T08:26:20 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 8f152f6368544214b36edadfc8d15480 551289 true true true false 33 1864248 Mariska van Ree 2020-11-30T08:26:20 14 Topic 1 0 551289 511139 33           Nemojte da izlažete aparat direktnoj sunčevoj svetlosti ili visokim temperaturama (blizu vrućih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na indukcionim šporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregreju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-11-04T07:28:52 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 403953f0fce743bebb089193c8111be6 551484 true true true false 46 1848233 Mariska van Ree 2020-11-04T07:28:52 14 Topic 1 0 551484 511139 46           Не изложувајте го уредот на директна сончева светлина или на високи температури (во близина на врели печки, во микробранови печки или на индукциски шпорети). Ако се прегреат, батериите можат да експлодираат.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-11-04T07:28:52 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 3a7b193ed1784bfe9a961c783f92459f 551788 true true true false 47 1848232 Mariska van Ree 2020-11-04T07:28:52 14 Topic 1 0 551788 511139 47           Mos e ekspozoni pajisjen ndaj rrezeve të drejtpërdrejta të diellit ose temperaturave të larta (pranë sobave të nxehta, në furrat me mikrovalë ose mbi pianurat me induksion). Bateritë mund të shpërthejnë nëse mbinxehen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-11-27T08:03:00 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 df6dd234de814dc9a2eb0ac8f8c04f9e 552098 true true true false 49 1863541 Mariska van Ree 2020-11-27T08:03:00 14 Topic 1 0 552098 511139 49           Nemojte da izlažete uređaj direktnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama (blizu toplih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na indukcionim šporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregriju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-10-29T14:42:45 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 09bb0fbf60ac49cfa06af5b9ec061994 552332 true true true false 39 1845943 Mariska van Ree 2020-10-29T14:42:45 14 Topic 1 0 552332 511139 39           Не піддавайте пристрій впливу прямих сонячних променів або високої температури (біля гарячої кухонної плити, у мікрохвильовій печі або на індукційній кухонній плиті). У разі перегрівання батареї можуть вибухнути.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:36 Important safety information 418 ec50f087c013469591f8d0d24aaf6d97 552578 true true true false 52 1838477 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:36 14 Topic 1 0 552578 738 52   Аюулгүй ашиглах зөвлөмж   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Хэрэгслийг хэрэглэхийн өмнө энэхүү чухал мэдээллийг анхааралтай уншиж, хожим дахин унших хэрэг гарч болзошгүй тул хаялгүй хадгалбал зохино.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:42 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 d4dc6632639344b5a5031f241b71ab80 552590 true true true false 52 1838502 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:42 14 Topic 1 0 552590 3145 52           Хэрэв цахилгааны утас гэмтсэн байвал цахилгааны аюулаас сэргийлэхийн тулд Philips эсвэл Philips компанийн зөвшөөрөгдсөн засварын төвд, эсвэл адил түвшний мэргэшсэн засварчнаар солиулах шаардлагатай.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 f763c5462b3c465eba21798a8f2b2936 552615 true true true false 52 1838546 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 14 Topic 1 0 552615 1217 52   Цахилгаан соронзон орон (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 Recycling 130 3caba1ea1b854fd893b8a8be99b38794 552620 true true true false 52 1838551 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 14 Topic 1 0 552620 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 Recycling 130 f0f20866456b4b3fb8782e4b2e211310 552621 true true true false 52 1838552 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552621 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 Warranty and support (heading only) 244 0007410d14794be8856a25eb191a542a 552629 true true true false 52 1838563 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 14 Topic 1 0 552629 939 52   Баталгаа, засвар үйлчилгээ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-10-21T14:09:01 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2b03a3f5149040ff96fa3c79afb0caad 552910 true true true false 49 1838177 Marloes de Lange 2020-10-21T14:09:01 14 Topic 1 0 552910 148928 49   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-01T08:30:47 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5f625f59531d45d69f28043438288c04 554562 true true true false 49 2265887 Matthijs Droge 2022-12-01T08:30:47 14 Topic 1 0 554562 535980 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0e8d51aa904a43589755b387a5329cd8 554563 true true true false 49 1844065 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 14 Topic 1 0 554563 549494 49           Ovaj simbol znači da električni proizvodi i baterije ne smeju da se odlažu u  normalan kućni otpad.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 e20ffe167c444424880771eebc1733d6 554564 true true true false 49 1844066 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 14 Topic 1 0 554564 535980 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 51cabb1df7f04212a6782f59297b4ea4 554565 true true true false 49 1844067 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 14 Topic 1 0 554565 541462 49           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:35:03 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 ea98934326294d3a97b0111871fa30d1 555393 true true true false 0 1844752 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:35:18 6 Topic 1 0 555393 -1 1           To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5eeea5baa2084560acb65a0cd372202b 555435 true true true false 13 1848697 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 14 Topic 1 0 555435 555392 13           Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c74287bfee0045fcbbce1364eff6df17 555436 true true true false 13 1848699 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 14 Topic 1 0 555436 555393 13           Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cdcdc2b6d03c4adc8a63cde35f13622b 555442 true true true false 8 1848706 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 555442 555392 8           Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1f8e15dbd8b54ed0a6fbd0c071c1fe73 555443 true true true false 8 1848708 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 555443 555393 8           Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 522c30dfc183434c8ad5803d33e1f866 555449 true true true false 27 1848715 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 555449 555392 27           Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 aad83f0c766d48eeb832f2b0bd732007 555450 true true true false 27 1848717 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 555450 555393 27           Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas após a remoção, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folha de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de lhes dar o destino correto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 71b56aef71754cc39825350d02526b6b 555456 true true true false 35 1848724 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 555456 555392 35           Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 57cb7df8afe945a285f1fc6bc0eaf90d 555457 true true true false 35 1848726 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 555457 555393 35           Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 32de6285150047a381743d4ab7d0ce96 555463 true true true false 15 1848733 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 555463 555392 15           Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 d3b6005f325943b09fe2c0ae8d727459 555464 true true true false 15 1848735 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 555464 555393 15           Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 f62bd4bc5cab409ebb6fc763e7dde456 555470 true true true false 19 1848742 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 14 Topic 1 0 555470 555392 19           Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:35 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 23d3c2d4ec354836b03f86f716e41fa8 555471 true true true false 19 1848744 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:35 14 Topic 1 0 555471 555393 19           Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 1f9cb67e28074de6838db41c53644e38 555477 true true true false 7 1848752 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 555477 555392 7           Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 e361146b5b4d4f94a2cdada8d5cc4a13 555478 true true true false 7 1848754 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 555478 555393 7           For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e62c4c2d8e6b4001aaf7215c0962d359 555484 true true true false 17 1848761 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 555484 555392 17           בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר והסוללות יבשים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 3e66dc2fc6c74f258113813da77dc833 555485 true true true false 17 1848763 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 555485 555393 17           כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף את הסוללות ביריעת מתכת או בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 8cb7d349426b49eba19da5d738007bd3 555491 true true true false 36 1848770 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 14 Topic 1 0 555491 555392 36           Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 d0ae6c34e1c64ebfb8ca9edfc6ca4ff5 555492 true true true false 36 1848772 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 14 Topic 1 0 555492 555393 36           Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att förhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a5a757814c124e71bcd5a4a75766b782 555498 true true true false 38 1848779 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 14 Topic 1 0 555498 555392 38           Pillere dokunurken ellerinizin, ürünün ve pillerin kuru olmasına dikkat edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:01 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 237e59c9b75b422f809c8666d3fc8d9f 555499 true true true false 38 1848781 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:01 14 Topic 1 0 555499 555393 38           Çıkarıldıktan sonra pillerin kazara kısa devre yapmasını önlemek için pil üzerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, yüzük vb.) temas etmemesine çok dikkat edin. Pilleri alüminyum folyoya sarmayın. Atmadan önce pil terminallerini bantla kapatın veya pilleri bir plastik torbaya koyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 99374e6c0b2a4693ab445bcf935207eb 555505 true true true false 25 1848788 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 14 Topic 1 0 555505 555392 25           Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9d9f735380744d3690d138e517a3de28 555506 true true true false 25 1848790 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 14 Topic 1 0 555506 555393 25           Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9387915368ba4448a3103ca42c4e683f 555512 true true true false 16 1848797 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 14 Topic 1 0 555512 555392 16           Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:17 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 dd00787ab9694e679321605ab3a2aec7 555513 true true true false 16 1848799 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:17 14 Topic 1 0 555513 555393 16           Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e530a053ade645c3a197a343d0bd55d2 555519 true true true false 12 1848806 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 14 Topic 1 0 555519 555392 12           Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 6848f4455c944472ab3a56356e777443 555520 true true true false 12 1848808 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 14 Topic 1 0 555520 555393 12           Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 6bc1751237454f5caaa8036416c2fa7c 555526 true true true false 4 1848816 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 555526 555392 4           Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 df36e8790ed1496883817283c2be8b72 555527 true true true false 4 1848818 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 555527 555393 4           За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:54 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 54008b878ef9461d944347367b77359f 555533 true true true false 5 1848825 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:54 14 Topic 1 0 555533 555392 5           Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1067887155d0401e96fdc893fe2723e0 555534 true true true false 5 1848827 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 14 Topic 1 0 555534 555393 5           Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčići, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cdeeff7b99a64b5c867930c2c136e197 555540 true true true false 45 1848835 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 555540 555392 45           Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 0cf8a7e262ae49cda246123b3038fe8c 555541 true true true false 45 1848837 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 555541 555393 45           Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 deddbe093b114aa5a7931c1fd9bac01e 555547 true true true false 46 1848844 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 555547 555392 46           Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 18967fbfbcf143638b8d9e59b49a07c2 555548 true true true false 46 1848846 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 555548 555393 46           За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 ecefe6b7f45244cb929b31f9da97a082 555554 true true true false 49 1848853 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 555554 555392 49           Pri rukovanju baterijama vodite računa da vam ruke, proizvod i baterije budu suvi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 dffcf1bf59c4486fbbc1994efd51f487 555555 true true true false 49 1848855 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 555555 555393 49           Da biste spriječili neželjeni kratak spoj baterija nakon njihovog vađenja, ne dozvolite da kontakti baterija dodirnu metalne predmete (npr. novčiće, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plastičnu kesu prije nego što ih bacite.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 df61f2342b5f40fc9b505d41cd30cc0e 555561 true true true false 29 1848862 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 14 Topic 1 0 555561 555392 29           Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:28 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8fe5ce63f3e045f6aba0bbfe6e26d9c1 555562 true true true false 29 1848864 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:28 14 Topic 1 0 555562 555393 29           Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 f13809d106524a5ab4959ebf6bb5463a 555568 true true true false 47 1848871 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 555568 555392 47           Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c7324c7bfd4042ecb13a74ac4d0e3120 555569 true true true false 47 1848873 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 555569 555393 47           Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 0b8b0c34c2bc44429046ec15a100aec6 555575 true true true false 6 1848882 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 555575 555392 6           Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9bf66b37043c45e4a8508eaa50613911 555576 true true true false 6 1848884 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 555576 555393 6           Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 71ffbc49105e443da7d6f6dadc803002 555582 true true true false 18 1848891 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 555582 555392 18           Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 bef02a2850134361b7facbe4bfc987d7 555583 true true true false 18 1848893 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 555583 555393 18           Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 ed5249717bf14f7980bf6609093b51f8 555589 true true true false 22 1848900 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 555589 555392 22           Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 b8410152a2544eef8fe9e41331a83815 555590 true true true false 22 1848902 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 555590 555393 22           Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 930be2c3bfe74bf9afa87d556b2ea19e 555596 true true true false 23 1848909 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 555596 555392 23           Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 506dc761e099464682a06ded1cb2586b 555597 true true true false 23 1848911 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 555597 555393 23           Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9bf54f228d2c4ebebf7a88147f58eea9 555603 true true true false 26 1848919 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 555603 555392 26           Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 06e8489d10dc4cb9845f261a42ec090b 555604 true true true false 26 1848921 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 555604 555393 26           Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5234f8e6d82947ab93443b5281a47e96 555610 true true true false 10 1848928 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 14 Topic 1 0 555610 555392 10           Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:49 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8ad4f0a1f9d04ce6afb955945197d537 555611 true true true false 10 1848930 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:49 14 Topic 1 0 555611 555393 10           Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 79f2b9f05cda461dbebce6f4c375cf03 555617 true true true false 34 1848937 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 555617 555392 34           Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c93c62967b554fe9b211ff0312fa2550 555618 true true true false 34 1848939 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 555618 555393 34           Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 bbc082050cd84383a4eabf58cf17af51 555624 true true true false 39 1848946 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 555624 555392 39           Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 165847f41b884f0d8327f410f3cda638 555625 true true true false 39 1848948 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 555625 555393 39           Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-29T12:10:10 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cf40601b236a4b319ee19c0a64a09c15 555652 true true true false 37 2347041 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:20 6 Topic 1 0 555652 555392 37           เมื่อคุณจัดการแบตเตอรี่ ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามือของคุณ ผลิตภัณฑ์ และแบตเตอรี่แห้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-29T12:10:11 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8ddbe1a137dc4fa29233e408f99eb60b 555653 true true true false 37 1984738 Ieva Datava 2021-03-10T11:15:45 14 Topic 1 0 555653 555393 37           เพื่อหลีกเลี่ยงการลัดวงจรของแบตเตอรี่โดยไม่ตั้งใจหลังการถอด อย่าให้ขั้วแบตเตอรี่สัมผัสกับวัตถุที่เป็นโลหะ (เช่น เหรียญ ที่หนีบผม แหวน) ห้ามห่อแบตเตอรี่ด้วยแผ่นฟอยล์อลูมิเนียม ควรพันขั้วแบตเตอรี่หรือใส่แบตเตอรี่ในถุงพลาสติกก่อนทิ้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 7c24452ff8d54dab984efac0579d904d 556006 true true true false 33 1850778 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 14 Topic 1 0 556006 555392 33           Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:54 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 a83a7d5852d848f0b3fe36b03653793a 556007 true true true false 33 1850780 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:54 14 Topic 1 0 556007 555393 33           Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e8313f28c1d247ad9420c5a4b540e40d 556014 true true true false 44 1851317 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 14 Topic 1 0 556014 555392 44           Cuando manipule las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c490d52774a54f5cba3276ca629d8ecd 556016 true true true false 44 1851323 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 14 Topic 1 0 556016 555393 44           Para evitar un cortocircuito en las baterías después de la extracción, no permita que las terminales de las baterías entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Cubra las terminales de las baterías con cinta o colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:11 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 21f9e5a7a21b40a3ae1dffce672551d9 556022 true true true false 14 1851354 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 14 Topic 1 0 556022 555392 14           Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous que vos mains, l’appareil et les piles sont secs.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 4f3f4151428e4ad3a828c8c10ceeb0c3 556024 true true true false 14 1851358 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 14 Topic 1 0 556024 555393 14           Pour éviter tout court-circuit accidentel des batteries après leur retrait, ne laissez pas les bornes des batteries entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les enroulez pas dans une feuille d’aluminium. Collez du ruban adhésif sur les bornes des batteries ou mettez-la dans un sac en plastique avant de la jeter.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:08 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9beb3ba5ad754ddd980d95af9f7d4ec4 556084 true true true false 30 1988805 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:31:49 11 Topic 1 0 556084 555392 30           При выполнении каких-либо действий с батареями, следите за тем, чтобы ваши руки, изделие и батареи были сухими.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-03-05T08:20:05 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 4f3728ee776c4e8c9f758bb8fe3f9221 556086 true true true false 30 2015570 Marijke Semmelink 2021-04-22T10:23:47 14 Topic 1 0 556086 555393 30           Во избежание случайного короткого замыкания батарей после их извлечения, не допускайте контакта клемм батарей с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается заворачивать батареи в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать батареи, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите батареи в пластиковый пакет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 3b99442def0040528163655cb4e83ccc 556099 true true true false 20 1851381 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 14 Topic 1 0 556099 555392 20           Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған екендігіне көз жеткізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 f25bb9fbcdf34e1a800b7d4358bd9b79 556101 true true true false 20 1851387 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 556101 555393 20           Батареяларды алғаннан кейін, кездейсоқ қысқа тұйықтап алмау үшін батарея клеммаларын металл заттарға (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) тигізбеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 eed79e4ca9ad40bcbf36f08e7ede5874 556180 true true true false 31 1851468 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 14 Topic 1 0 556180 555392 31           处理电池时，请确保您的双手、产品和电池都是干燥的。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 ae629bdc69184057aef77deb776ab68b 556184 true true true false 31 1851471 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 14 Topic 1 0 556184 555393 31           为避免电池拆卸后发生意外短路，切勿让电池端子接触金属物体（例如硬币、发夹、戒指）。 切勿用铝箔包裹电池。 在丢弃之前，请用胶带将电池端子粘住或将电池放在塑料袋中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 06b001ce7dbf44af8fa846c12d4bca19 556195 true true true false 32 1851386 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 556195 555392 32           拿取電池時，請務必讓雙手、本產品和電池都處於乾燥狀態。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8856350a54104f6ba057d2a6224bbc90 556197 true true true false 32 1851390 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 14 Topic 1 0 556197 555393 32           為避免電池在取出後意外發生短路，請勿讓電池端子接觸到金屬物體 (例如硬幣、髮夾、戒指)。 請勿以鋁箔紙包裹電池。 丟棄電池之前，請用膠帶黏住電池端子，或將電池放進塑膠袋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 81fed950f3a04618b38570de60b1fc7e 556208 true true true false 2 1852330 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 14 Topic 1 0 556208 555392 2           عند التعامل مع البطاريات، تأكد من أن يديك والمنتج والبطاريات جافة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:41 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 44a559cdf6754bc190909a37e2792158 556210 true true true false 2 1852334 Tim Berga 2020-11-09T10:35:41 14 Topic 1 0 556210 555393 2           لتجنب تعريض البطاريات لقصر في الدارة الكهربائية بعد الإزالة، لا تدع أطراف البطاريات تتلامس مع أجسام معدنية (مثل العملات المعدنية، ودبابيس الشعر، والخواتم). لا تقم بتغليف البطاريات في ورق الألومنيوم. ألصق أطراف البطارية بشريط لاصق أو قم بوضع البطاريات في كيس بلاستيكي قبل التخلص منها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 255e9d095141452cbc5b85cc5ad3ee93 556222 true true true false 21 1851427 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 14 Topic 1 0 556222 555392 21           배터리를 다룰 때는 손, 제품 및 배터리가 마른 상태인지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 5f6b146fa1094383a8b8381391573bcd 556226 true true true false 21 1851430 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 14 Topic 1 0 556226 555393 21           배터리를 분리한 후 실수로 배터리가 단락되는 것을 방지하려면 배터리 단자가 금속 물체(예: 동전, 머리핀, 고리)에 닿지 않도록 하십시오. 배터리를 알루미늄 포일로 감싸지 마십시오. 배터리 단자에 테이프를 붙이거나 비닐 봉지에 넣어 폐기하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 2292577005754a5fb5f0301e3be87ac6 556235 true true true false 3 1851489 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 14 Topic 1 0 556235 555392 3           Saat memegang baterai, pastikan tangan Anda, produk, dan baterai dalam keadaan kering.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:33 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 eb5c8ee091454e3581121973b33870fc 556237 true true true false 3 1851493 Tim Berga 2020-11-06T14:15:33 14 Topic 1 0 556237 555393 3           Untuk menghindari arus pendek yang tidak disengaja pada baterai setelah dilepas, jangan sampai terminal baterai bersentuhan dengan benda logam (misalnya, koin, jepit rambut, cincin). Jangan membungkus baterai dengan aluminum foil. Selotip terminal baterai atau masukkan baterai ke dalam kantong plastik sebelum dibuang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 57332f5cd652447abd7ee07406d5908b 556243 true true true false 24 1851417 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 14 Topic 1 0 556243 555392 24           Apabila anda mengendalikan bateri, pastikan tangan anda, produk dan bateri kering.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 a50ff60a82b947f49b3882162ba5ab9e 556245 true true true false 24 1851420 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 14 Topic 1 0 556245 555393 24           Untuk mengelakkan litar pintas bateri yang tidak disengajakan selepas pengeluaran, jangan biarkan terminal bateri tersentuh objek logam (mis. syiling, pin rambut, cincin). Jangan balut bateri dalam kerajang aluminium. Lekatkan terminal bateri atau masukkan bateri ke dalam beg plastik sebelum anda membuangnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 4290784ae29e4a62ad774254a4337d2a 556257 true true true false 28 1852279 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 14 Topic 1 0 556257 555392 28           Quando você manusear as baterias, certifique-se de que suas mãos, o produto e as baterias estejam secos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 7fc5c23a545046418f7b3dd0b26001c3 556259 true true true false 28 1852282 Tim Berga 2020-11-09T10:35:04 14 Topic 1 0 556259 555393 28           Para evitar curto-circuito acidental das baterias após a remoção, não deixe os terminais da bateria entrarem em contato com objetos de metal (por exemplo, moedas, grampos de cabelo, anéis). Não embrulhe as baterias em papel alumínio. Coloque fita adesiva nos terminais das baterias ou coloque as baterias em um saco plástico antes de descartá-las.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:03 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a342f55aabcf4e44b8a8927c1d08fd8a 556674 true true true false 40 1856091 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:03 14 Topic 1 0 556674 555392 40           Khi xử lý pin, phải đảm bảo tay của bạn, sản phẩm và pin đều khô ráo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 e975e1863b7b4112a8dc360ee4987223 556675 true true true false 40 1856093 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 14 Topic 1 0 556675 555393 40           Để tránh gây đoản mạch pin sau khi tháo ra, không được để các cực của pin tiếp xúc với đồ vật kim loại (ví dụ: tiền xu, kẹp tóc, nhẫn). Không bọc pin trong giấy nhôm. Dán hai đầu pin hoặc cho pin vào một túi nhựa trước khi vứt bỏ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:04 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 45d6dc86473c4fbb8fe1dad28ca0eddb 557351 true true true false 49 2473416 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:04 14 Topic 1 0 557351 535332 49           Ako proizvod postane izuzetno vreo, ispušta neprijatan miris, promijeni boju ili punjenje traje duže nego obično, prekinite s upotrebom i punjenjem proizvoda i obratite nam se.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fa230f0a688c4feab2458d3ddf3b134d 557436 true true true false 26 1968104 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557436 549494 26           Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich nie można utylizować ze  zwykłymi odpadami domowymi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 4c54e256246a438bb4d326aa62f0aa30 557483 true true true false 42 1856257 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 14 Topic 1 0 557483 535332 42           Si el producto se calienta más de lo normal o despide un olor inusual, cambia de color o si la carga demora más de lo normal, dejá de usarlo y cargarlo, y comunicate con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:05 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 087cea9bb48e4c7f95beb422699e0d8f 557490 true true true false 42 2278607 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:05 14 Topic 1 0 557490 535980 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 aec65a1321f04fcabf6f1e702dd934a0 557491 true true true false 42 1856266 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 14 Topic 1 0 557491 549494 42           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se eliminarán con  los residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 69aa2d934b6348cf8b1c0c4a517bd0f9 557492 true true true false 42 1856267 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 14 Topic 1 0 557492 541462 42           Seguí las normas de tu país para la recolección por separado de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:19:53 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 f44741212be84d13af10b461c191c559 559397 true true true false 7 1867757 Peter de Wit 2020-12-07T08:19:53 14 Topic 1 0 559397 540042 7   Sikkerhedsinstruktioner for batterier   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:05 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 1a6d00a948d040cd96d1e96877ee7388 559411 true true true false 8 1867772 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:05 14 Topic 1 0 559411 540042 8   Veiligheidsinstructies voor batterijen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:02 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 08aabee761d64bd286801d61957c5298 559425 true true true false 15 1867514 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:02 14 Topic 1 0 559425 540042 15   Batterie-Sicherheitsanweisungen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:16 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 a39603449f0148a8b596332e05a69342 559439 true true true false 19 1867789 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:16 14 Topic 1 0 559439 540042 19   Istruzioni di sicurezza per le batterie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T11:07:51 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 2fbdd5d82a6f4a678939af85b8fe55c1 559451 true true true false 13 1868084 Peter de Wit 2020-12-07T11:07:51 14 Topic 1 0 559451 540042 13   Consignes de sécurité sur la batterie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:27 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 540c51633dc748849a2e20ab609d1819 559465 true true true false 12 1867805 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:27 14 Topic 1 0 559465 540042 12   Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:40 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 d5879f7503d8462e825c9c0b9892b2d8 559479 true true true false 16 1867820 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:40 14 Topic 1 0 559479 540042 16   Οδηγίες ασφαλείας μπαταρίας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:15 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 1d05f4c40e5345b39c2fcc13d2ade23b 559493 true true true false 25 1867529 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:15 14 Topic 1 0 559493 540042 25   Sikkerhetsinstruksjoner for batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:50 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 e324b01cb5aa4e8b9e5497f059da899a 559505 true true true false 27 1867833 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:50 14 Topic 1 0 559505 540042 27   Instruções de segurança relativas às pilhas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:27 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 0a771472f5884f10928aa59a4cb0ba26 559519 true true true false 35 1867544 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:27 14 Topic 1 0 559519 540042 35   Instrucciones de seguridad sobre baterías   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T14:40:18 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 26b1342558b64759b2242d8a70cb86b8 559533 true true true false 36 1868184 Peter de Wit 2020-12-07T14:40:18 14 Topic 1 0 559533 540042 36   Säkerhetsföreskrifter för batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:04 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 efc01d56a1cb44c897c251009775f423 559701 true true true false 2 1867885 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:04 14 Topic 1 0 559701 540042 2   تعليمات سلامة البطارية   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:11 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 318e8244ef2d4a99bf09f25e00a23264 559702 true true true false 3 1867908 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:11 14 Topic 1 0 559702 540042 3   Petunjuk keselamatan baterai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:21 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 43b2d4ead0674ddc9ec435f7880b1964 559703 true true true false 4 1867922 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:21 14 Topic 1 0 559703 540042 4   Инструкции за безопасност на батериите   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:34 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 98a2437cdd9c4b0aa32557edf5056c1e 559704 true true true false 5 1867928 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:34 14 Topic 1 0 559704 540042 5   Sigurnosne upute za baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:51 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 3a68377bb8cd4c06abf031e031c3eacf 559705 true true true false 6 1867937 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:51 14 Topic 1 0 559705 540042 6   Bezpečnostní pokyny týkající se baterií   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:32 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 be6b7c5726d24d8dbff218c043e27d70 559706 true true true false 10 1867925 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:32 14 Topic 1 0 559706 540042 10   Aku ohutusjuhised   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:49 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 5526db2957734711befbabdacbc8611d 559707 true true true false 11 1867934 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:49 14 Topic 1 0 559707 540042 11   دستورالعمل های مربوط به ایمنی باتری   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a8d39fe79c9842c6a98c43a620343496 559708 true true true false 11 1867938 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 559708 555392 11           وقتی از باتری استفاده می کنید، حتماً باید دستتان، دستگاه و باتری ها خشک باشند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9938e95fefb842da9a14b0861a8f82a3 559709 true true true false 11 1867940 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 559709 555393 11           برای اینکه بعد از بیرون آوردن باتری ها مدار کوتاه ایجاد نشود، از تماس انتهای باتری ها (پایانه ها) با اجسام فلزی (مثل سکه، موگیر، انگشتر) خودداری کنید. باتری ها را در فویل آلمونیومی نپیچانید. قبل از دور انداختن، روی انتهای باتری ها را بپوشانید یا اینکه باتری ها را در کیسه پلاستیکی بگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:06 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 742c36635b514d98ab03617a4648db7f 559710 true true true false 14 1867946 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:06 14 Topic 1 0 559710 540042 14   Instructions de sécurité concernant les piles   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:26 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 5a37672c373e4362b023794c33e65924 559711 true true true false 17 1867954 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:26 14 Topic 1 0 559711 540042 17   הוראות בטיחות לסוללות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:46 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 8ed54b211338461d91c5d9f9af7e9109 559712 true true true false 18 1867964 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:46 14 Topic 1 0 559712 540042 18   Elemekre és akkumulátorokra vonatkozó biztonsági utasítások   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:32 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 2b320d674fb547bb81d1e89b05f1e183 559713 true true true false 21 1867926 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:32 14 Topic 1 0 559713 540042 21   배터리 안전 지침   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:20 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 fd7080c6bb8e4741a4583c8f519a7a89 559714 true true true false 20 1867920 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:20 14 Topic 1 0 559714 540042 20   Батареяның қауіпсіздік нұсқаулары   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:49 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 14a1738ebef447c59ee21ba1fad2414d 559715 true true true false 22 1867932 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:49 14 Topic 1 0 559715 540042 22   Bateriju drošības norādījumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:01 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 0014d3b3cd0c47e1935a609abace79da 559716 true true true false 23 1867944 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:01 14 Topic 1 0 559716 540042 23   Baterijos saugos instrukcijos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:21 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 d7dcf7106dc042b4a30660c9885740df 559717 true true true false 24 1867952 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:21 14 Topic 1 0 559717 540042 24   Arahan keselamatan bateri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:39 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 7bcf49159e7041658eb68500beed8128 559718 true true true false 26 1867960 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:39 14 Topic 1 0 559718 540042 26   Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii i akumulatorów   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:54 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 87fb182b183b4c3fb211047f6de7b845 559719 true true true false 28 1867970 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:54 14 Topic 1 0 559719 540042 28   Instruções de segurança da bateria   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:47 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 501dfd4fd41d4b0e95be1880e79b5441 559720 true true true false 29 1867930 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:47 14 Topic 1 0 559720 540042 29   Instrucțiuni de siguranță privind bateriile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:00 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 5c9693a67d014dedb673c1a43599412a 559721 true true true false 30 1867942 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:00 14 Topic 1 0 559721 540042 30   Инструкции по безопасности аккумуляторов   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:18 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 e40dadec84344894bd2a6d5fa860a21d 559722 true true true false 31 1867950 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:18 14 Topic 1 0 559722 540042 31   电池安全说明   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:42 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 02712db15ccb4692afe6bc18ceed1b87 559723 true true true false 32 1867962 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:42 14 Topic 1 0 559723 540042 32   電池安全說明   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:58 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 306eaaba6bce43b2bd22d6f6226358f8 559724 true true true false 33 1867972 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:58 14 Topic 1 0 559724 540042 33   Bezbednosna uputstva za bateriju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:16 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 6b06af141b9f4e54b87639b02a756b5c 559725 true true true false 37 2346976 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:07 6 Topic 1 0 559725 540042 37   คำแนะนำด้านความปลอดภัยของแบตเตอรี่   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:09 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 c0b3aa3a170c4e248906c1d3452a63fb 559726 true true true false 34 1867978 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:09 14 Topic 1 0 559726 540042 34   Bezpečnostné pokyny pre batérie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:36 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 a6bc26d24ccd43e4aa70e1ddf40b0ff3 559727 true true true false 38 1867958 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:36 14 Topic 1 0 559727 540042 38   Pil güvenlik talimatları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:53 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 d0f2b8e613f84822b6aa2209cad61da1 559728 true true true false 39 1867968 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:53 14 Topic 1 0 559728 540042 39   Заходи безпеки щодо батарей   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:05 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 a07712496efc4c1187fdeaa46c495ca7 559729 true true true false 40 1867976 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:05 14 Topic 1 0 559729 540042 40   Hướng dẫn an toàn khi sử dụng pin   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:12 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 0dc964ed911940f59c609491418d7c39 559730 true true true false 45 1867980 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:12 14 Topic 1 0 559730 540042 45   Varnostna navodila glede baterij   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:50 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 deffc2449e1147b792765568e37eb7ab 559731 true true true false 48 1870967 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:50 14 Topic 1 0 559731 540042 48   Instrucciones de seguridad para la batería   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5963f9ac940e4c52802cd9690d13f327 559732 true true true false 48 1870969 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 14 Topic 1 0 559732 555392 48           Cuando manipule la batería, asegúrese de que sus manos, el producto y la batería estén secas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:53 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1ebea34efe814ac3a739c0c67a253477 559733 true true true false 48 1870973 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:53 14 Topic 1 0 559733 555393 48           Para evitar un cortocircuito en la batería después de la extracción, no permita que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas o anillos). No envuelva la batería en metal o aluminio. Cubra los terminales de la batería con cinta o colóquela en una bolsa plástica antes de desecharla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:30 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 d08ebd4802da4ac88d6c80914b151817 559734 true true true false 47 1867956 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:30 14 Topic 1 0 559734 540042 47   Udhëzimet e sigurisë për bateritë   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:00 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 1790627b602c4121b82bbde509c4f27a 559737 true true true false 53 1870977 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:00 14 Topic 1 0 559737 540042 53   Instrucciones de seguridad para el uso de pilas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 7ded762af25945ea9f7b3b13d7094ecd 559738 true true true false 53 1870979 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 559738 555392 53           Antes de manipular las pilas, asegúrese de que el producto, las pilas y sus manos estén secos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 45a94111ce1b40a2a63290505b26bdd4 559739 true true true false 53 1870981 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 559739 555393 53           Para evitar que se provoque un cortocircuito accidental luego de haber sacado las pilas, evite que los terminales de las pilas hagan contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, hebillas para el cabello, anillos). No envuelva las pilas en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:50 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 5fcafbbc68294d6f92cf48debb8632b1 559740 true true true false 44 1867966 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:50 14 Topic 1 0 559740 540042 44   Instrucciones de seguridad para las baterías   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:08 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 5c6b5edee8f9435ab8b0d688ab817f0e 559741 true true true false 42 1870983 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:08 14 Topic 1 0 559741 540042 42   Instrucciones de seguridad de la batería   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 fdfc3aeba6374a94bf018e3aa4783edb 559742 true true true false 42 1870985 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 14 Topic 1 0 559742 555392 42           Cuando manipule baterías, asegúrese de tener las manos secas y de que el producto y las baterías también lo estén.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:10 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c2497b88881043788b711db2df2c8e57 559743 true true true false 42 1870987 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:10 14 Topic 1 0 559743 555393 42           Para evitar que se provoque un cortocircuito accidental luego de haber sacado las pilas, evite que los terminales de las pilas hagan contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, hebillas para el cabello, anillos). No envuelva pilas en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:04 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 de6f0e49a3c94233bc652c0948d695cd 559744 true true true false 49 1867974 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:04 14 Topic 1 0 559744 540042 49   Uputstva o bezbjednosti baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 3686562bf8e54022acbebfc6c9ebe7da 560838 true true true false 14 1885010 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 14 Topic 1 0 560838 535332 14           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend beaucoup plus de temps que d’habitude, communiquez avec Philips.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-16T06:40:23 Danger (heading only - géén 3mm) 418 658ad972cf334c66af787d129607f13c 561025 true true true false 3 1878828 Marijke Semmelink 2020-12-16T06:40:23 14 Topic 1 0 561025 148926 3   Bahaya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-28T15:13:58 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated.   1797 681def1147a1440797add84defaa47b0 564191 true true true false 38 1920324 Mariska van Ree 2021-01-28T15:13:58 14 Topic 1 0 564191 511139 38           Cihazı doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklıklara (sıcak sobaların yakınında, mikrodalga fırında veya indüksiyon ocaklarının üzerinde) maruz bırakmayın. Aşırı ısınan piller patlayabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-04-21T10:10:51 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 1713ed12ff224663a2faa83cf885df7a 564358 true true true false 31 2014593 Mariska van Ree 2021-04-21T10:10:51 14 Topic 1 0 564358 511139 31           请勿将设备暴露在直射的阳光下或高温下（靠近热炉、在微波炉中或在电磁炉上）。 如果过热，电池可能会爆炸。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:47 Danger (heading only - géén 3mm) 418 090d8f156daf4ebda678d18accd9252f 565194 true true true false 42 1888184 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:47 14 Topic 1 0 565194 148926 42   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4496f72a2d6340e1a8b68cc6902f7a21 565196 true true true false 42 1888186 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 14 Topic 1 0 565196 147865 42   Precauciones   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 953fdac2d7654b4e86219d33b62792cc 567113 true true true false 44 1900835 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 14 Topic 1 0 567113 535332 44           Si el producto se pone anormalmente caliente, despide un olor extraño, cambia de color o tarda más tiempo de lo normal en cargarse, deje de usarlo y de cargarlo, y comuníquese con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:27 Danger (heading only - géén 3mm) 418 7b1a5d255c1e4af7a2dd2337e8c80f3d 568230 true true true false 46 1912457 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:27 14 Topic 1 0 568230 148926 46   Опасност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:44 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a4af6ae425414a56adeb45f54965b2dc 568234 true true true false 47 1912473 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:44 14 Topic 1 0 568234 148926 47   Rrezik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 046b76ad7bbe426cb1b58a91730173fd 573788 true true true false 14 1924446 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 573788 549494 14           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetés avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d0ae4dad0e7b4a9eb0b2ac043823f076 573841 true true true false 44 1924630 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573841 549494 44           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no deben desecharse con los  residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:20 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 cdc94a5e045645109b9a7c2a127683a8 584054 true true true false 42 1961187 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:20 14 Topic 1 0 584054 535980 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 Recycling 130 85e0487376294b3b859aef57601c374c 586341 true true true false 4 1976199 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 14 Topic 1 0 586341 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 Recycling 130 a74b4b0a5c6c45299e9f99049e19fe88 586346 true true true false 5 1999678 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 14 Topic 1 0 586346 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 Recycling 130 217a6cfb303345ebabd251044d9a899f 586363 true true true false 10 1976116 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 14 Topic 1 0 586363 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 Recycling 130 37f14da8be7d44c2babe8461e4921c2d 586368 true true true false 33 1993793 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 14 Topic 1 0 586368 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 Recycling 130 e0b79641640349c7830d1519df05a6a2 586397 true true true false 23 1993788 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 14 Topic 1 0 586397 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:52 Danger (heading only - géén 3mm) 418 da17d4dfa6a84379835c36945f946f34 587788 true true true false 17 1971227 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:52 14 Topic 1 0 587788 148926 17   סכנה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:26 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2c13029a6f254f28b65c8110972fad92 587798 true true true false 17 2473442 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:26 14 Topic 1 0 587798 3145 17           אם יש פגם בכבל החשמל, יש להחליף אותו, דרכנו, דרך מרכז שירות מורשה שלנו או על ידי אנשים בעלי הסמכה דומה, כדי להימנע מסכנה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-16T10:01:45 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 f85ae0b2d0fa4d7dbfb20e74656e3662 593660 true true true false 44 2278707 Peter de Wit 2022-12-16T10:01:45 14 Topic 1 0 593660 535980 44                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:18 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 63370968300646c6855c935524e8e16a 593661 true true true false 44 2000041 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:18 14 Topic 1 0 593661 541462 44           Siga las reglas de su país para la recolección por separado de los productos eléctricos y electrónicos, así como de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 Recycling 130 e0b59980f9194614b687f030ab610b0a 597110 true true true false 7 2012343 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 14 Topic 1 0 597110 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 Recycling 130 b5ffacea11ab47d5bdb4bd1041c44c13 597122 true true true false 16 2027840 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 14 Topic 1 0 597122 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 Recycling 130 dde238da4e5d47a49d8a0eea10e46bde 597124 true true true false 12 2028043 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 14 Topic 1 0 597124 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Recycling 130 a1d3da53e90c4309a1d7fa49b99f00ac 597133 true true true false 17 2017571 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 597133 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 Recycling 130 6ff86c400e0c467cb8864b435880e5b8 597138 true true true false 25 2017610 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 14 Topic 1 0 597138 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 Recycling 130 58fc1136378f4dab94fefaeee8e0cffc 597147 true true true false 36 2012348 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 14 Topic 1 0 597147 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:19 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 05d06f94f8b74aea853931eb3012daf7 597229 true true true false 44 2012243 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:19 14 Topic 1 0 597229 535980 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:22 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 4bec75d7704b4e06b252449dcda2d146 603015 true true true false 14 2277529 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:22 14 Topic 1 0 603015 535980 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 02d27da902c04773a125a13a174051b5 603016 true true true false 14 2055096 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 14 Topic 1 0 603016 541462 14           Suivez les règles de votre pays sur la collecte sélective des produits électriques et des batteries rechargeables.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:19 Danger (heading only - géén 3mm) 418 9fd6d7ccbf044238807a2808466e533e 610543 true true true false 49 2061123 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:19 14 Topic 1 0 610543 148926 49   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-07-02T08:22:15 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 89929ca8751e490282d6432e36ddd684 619526 true true true false 8 2096876 Peter de Wit 2021-07-02T08:22:15 14 Topic 1 0 619526 611474 8   Verwijderen van de oplaadbare batterijen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:28:26 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 42458646c53745dfb227e5275e81706b 620627 true true true false 47 2103641 Peter de Wit 2021-09-10T12:28:26 14 Topic 1 0 620627 611474 47   Heqja e baterive të rikarikueshme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:28:11 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 b4baaf3a127c453e83964e30423a25fd 620640 true true true false 4 2103627 Peter de Wit 2021-09-10T12:28:11 14 Topic 1 0 620640 611474 4   Изваждане на акумулаторните батерии   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:27:59 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 66d92a498e86417696b05bfab3d8bc09 620653 true true true false 5 2103614 Peter de Wit 2021-09-10T12:27:59 14 Topic 1 0 620653 611474 5   Uklanjanje punjivih baterija   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:27:46 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 dc1be1cea2524b7d9805115ba334f32c 620666 true true true false 6 2103601 Peter de Wit 2021-09-10T12:27:46 14 Topic 1 0 620666 611474 6   Vyjmutí dobíjecího akumulátoru   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:51 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 f9d1dbecbb854475bba84aaad614f061 620678 true true true false 14 2103738 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:51 14 Topic 1 0 620678 644 14           La fiche doit être retirée de la prise avant le nettoyage ou l’entretien de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:27:34 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 9790d48530944e58b6da33183aebb5f6 620707 true true true false 7 2103588 Peter de Wit 2021-09-10T12:27:34 14 Topic 1 0 620707 611474 7   Udtagning af genopladelige batterier   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:58 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 52c9eb140f054f329581e71e41547d7f 620716 true true true false 14 2103763 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:58 14 Topic 1 0 620716 511139 14           N’exposez pas l’appareil aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées (poêles chaudes, fours à micro-ondes ou plaques à induction). Les piles peuvent exploser en cas de surchauffe.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:59 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 aca5fd6b364d45729acdcc3cc34320aa 620718 true true true false 14 2103765 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:59 14 Topic 1 0 620718 535980 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T14:33:00 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 cddb22ab36344d0e9a161959cfc91e8c 620720 true true true false 14 2103767 Peter de Wit 2021-09-10T14:33:00 14 Topic 1 0 620720 611474 14   Retrait de la batterie rechargeable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:27:13 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 e0a32d0dbfae417d8653427151962a06 620748 true true true false 10 2103570 Peter de Wit 2021-09-10T12:27:13 14 Topic 1 0 620748 611474 10   Laetavate akude eemaldamine.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T12:26:37 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 d7e0b43acbfe4b2aaf7ff66af1d03dea 620761 true true true false 16 2103532 Peter de Wit 2021-09-10T12:26:37 14 Topic 1 0 620761 511139 16           Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες (δίπλα σε ζεστές σόμπες, σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους). Οι μπαταρίες μπορεί να εκραγούν σε περίπτωση υπερθέρμανσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:26:37 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 804e22b91067423f942d7bcf2281b606 620762 true true true false 16 2103533 Peter de Wit 2021-09-10T12:26:37 14 Topic 1 0 620762 611474 16   Αφαίρεση των επαναφορτιζόμενων μπαταριών   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:27:01 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 92fbdd831a7840b7a5f64e40d3261ac9 620775 true true true false 12 2103557 Peter de Wit 2021-09-10T12:27:01 14 Topic 1 0 620775 611474 12   Akkujen poistaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:36 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 d7a04d8efc3a4805af44ffb68cfc049f 620788 true true true false 18 2103726 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:36 14 Topic 1 0 620788 611474 18   Az akkumulátorok eltávolítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:26:23 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 6352ed408f294c8f8b09176ab52cffcb 620812 true true true false 46 2103517 Peter de Wit 2021-09-10T12:26:23 14 Topic 1 0 620812 540042 46   Безбедносни упатства за батеријата   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:26:24 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 31c274a0eccf4298ab6f62546382208d 620814 true true true false 46 2103519 Peter de Wit 2021-09-10T12:26:24 14 Topic 1 0 620814 611474 46   Отстранување на батериите на полнење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:13 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 b0d0cd97801e491ca9720163c38084f7 620827 true true true false 20 2103701 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:13 14 Topic 1 0 620827 511139 20           Құрылғыны тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне (ыстық пештердің жанында, микротолқынды пештерде немесе индукциялық пештерде) ұшыратпаңыз. Батареялар шамадан тыс қызып кетсе, жарылып кетуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:14 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 c4251eae1f9e479c9348f02c745da1e1 620828 true true true false 20 2103702 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:14 14 Topic 1 0 620828 611474 20   Зарядтамалы батареяларды шығару   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:26:10 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 d047134c449a4be68573fa2978e2ec79 620842 true true true false 49 2103503 Peter de Wit 2021-09-10T12:26:10 14 Topic 1 0 620842 611474 49   Uklanjanje punjivih baterija.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:01 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 487221fcff2d4ab4956b600d67d6d8fb 620856 true true true false 22 2103688 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:01 14 Topic 1 0 620856 611474 22   Uzlādējamo akumulatoru izņemšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T14:31:32 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 054f39da362742eb9ec71306ba1174fd 620869 true true true false 25 2103662 Peter de Wit 2021-09-10T14:31:32 14 Topic 1 0 620869 611474 25   Fjerning av oppladbare batterier   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T14:31:48 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 c07c8cff90ec4d5680b648597d9901a2 620882 true true true false 23 2103675 Peter de Wit 2021-09-10T14:31:48 14 Topic 1 0 620882 611474 23   Įkraunamų baterijų išėmimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:25:47 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 c3bf8578ad43411dbad251ca3ae369b5 620906 true true true false 27 2103478 Peter de Wit 2021-09-10T12:25:47 14 Topic 1 0 620906 611474 27   Remoção de baterias recarregáveis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:25:35 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 1f73a1a368674d07b9df715b172ea73a 620919 true true true false 29 2103465 Peter de Wit 2021-09-10T12:25:35 14 Topic 1 0 620919 611474 29   Scoaterea bateriilor reîncărcabile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:24:57 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 b037ae9927774e979e7cc73faa84ab3c 620932 true true true false 34 2103425 Peter de Wit 2021-09-10T12:24:57 14 Topic 1 0 620932 611474 34   Vyberanie nabíjateľnej batérie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T12:25:23 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 e54eba0c67254b9faddaeb9cc927cb7d 620945 true true true false 30 2103451 Peter de Wit 2021-09-10T12:25:23 14 Topic 1 0 620945 511139 30           Не подвергайте устройство воздействию прямых солнечных лучей или высокой температуры (не используйте его вблизи горячей плиты, а также не размещайте в микроволновой печи или на индукционной плите). Батареи могут взорваться при сильном нагреве.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:25:23 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 25631d5d9f4c462c86c6354d699d5c4d 620946 true true true false 30 2103452 Peter de Wit 2021-09-10T12:25:23 14 Topic 1 0 620946 611474 30   Извлечение аккумуляторов   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:24:45 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 9e9d858859b140fd93cd36c48f4501ad 620959 true true true false 45 2103412 Peter de Wit 2021-09-10T12:24:45 14 Topic 1 0 620959 611474 45   Odstranjevanje akumulatorskih baterij   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:25:11 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 0325568dc6454ad98862659308102ef4 620972 true true true false 33 2103438 Peter de Wit 2021-09-10T12:25:11 14 Topic 1 0 620972 611474 33   Vađenje punjivih baterija   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:24:19 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 a140b1de5f1148a79c3c9a3742a91d00 620996 true true true false 36 2103388 Peter de Wit 2021-09-10T12:24:19 14 Topic 1 0 620996 611474 36   Ta bort laddningsbara batterier   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:24:05 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 71fa115269524b7fb514f8801f5facbe 621009 true true true false 39 2103375 Peter de Wit 2021-09-10T12:24:05 14 Topic 1 0 621009 611474 39   Виймання акумуляторних батарей   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:23:52 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 a0bdaa457a7c4cf9b88714e2159d3822 621022 true true true false 38 2103362 Peter de Wit 2021-09-10T12:23:52 14 Topic 1 0 621022 611474 38   Şarj edilebilir pilleri çıkarma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:23:39 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 582a8742881e4b21a1513e9b35704a5a 621035 true true true false 13 2103349 Peter de Wit 2021-09-10T12:23:39 14 Topic 1 0 621035 611474 13   Retrait de la batterie rechargeable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:23:26 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 01dd50cd738c4580901acfc2da83b32b 621039 true true true false 15 2103338 Peter de Wit 2021-09-10T12:23:26 14 Topic 1 0 621039 611474 15   Entfernen von Akkus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:23:17 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 162007b5e1eb4b5bae5166127c376a28 621041 true true true false 26 2103336 Peter de Wit 2021-09-10T12:23:17 14 Topic 1 0 621041 611474 26   Wyjmowanie akumulatorów   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:23:08 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 1230ce63c47a4919a5d47c4b74edebfd 621043 true true true false 19 2103334 Peter de Wit 2021-09-10T12:23:08 14 Topic 1 0 621043 611474 19   Rimozione delle batterie ricaricabili   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T14:31:14 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 39d092d1c679407cb5d0b4be6b6e6df4 621045 true true true false 28 2103651 Peter de Wit 2021-09-10T14:31:14 14 Topic 1 0 621045 611474 28   Remoção de baterias recarregáveis.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-10T12:23:00 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 3538521401154e60b684b8a3c268e7a2 621047 true true true false 35 2103332 Peter de Wit 2021-09-10T12:23:00 14 Topic 1 0 621047 611474 35   Extracción de las baterías recargables   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:40 Important safety information 418 fc83797e486b47f7abf478d425737403 621664 true true true false 60 2108597 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:40 14 Topic 1 0 621664 738 60   Təhlükəsizliklə bağlı vacib məlumat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazdan istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:40 Danger (heading only - géén 3mm) 418 654f9ce7cd7f4ca3a038736c159e15eb 621665 true true true false 60 2108598 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:40 14 Topic 1 0 621665 148926 60   Təhlükə   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:41 Warning (heading only - géén 3mm) 418 28a035aeee884f9cb9335231ab080936 621667 true true true false 60 2108600 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:41 14 Topic 1 0 621667 148928 60   Xəbərdarlıq   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:20:32 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 946b2cc2db3142889ccf2270f84f6a7c 621671 true true true false 60 2492621 Danni Wang 2024-04-03T02:20:32 14 Topic 1 0 621671 3145 60           Şəbəkə kabeli zədələnibsə, təhlükəyə yol verməmək üçün onu biz, bizim rəsmi xidmət mərkəzimiz və ya oxşar səlahiyyətə malik peşəkar şəxslər dəyişdirməlidir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:45 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 40232399a58149ab857a8760a6796b73 621674 true true true false 60 2108607 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:45 14 Topic 1 0 621674 644 60           Cihazı təmizləməmişdən və ya ona texniki qulluq etməmişdən əvvəl ştepsel rozetkadan çıxarılmalıdır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a90fc1e6950c4c04a1bff24c6c270197 621678 true true true false 60 2108611 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:48 14 Topic 1 0 621678 147865 60   Diqqət   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:52 Electromagnetic fields (EMF) 137 2c550db954874716b9b1130f981ca81d 621685 true true true false 60 2108618 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:52 14 Topic 1 0 621685 1217 60   Elektromaqnit sahələr (EMS)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:55 Warranty and support (heading only) 244 6c8b2d7ae2ef40e687c8ebe78dd1cf60 621690 true true true false 60 2108623 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:55 14 Topic 1 0 621690 939 60   Zəmanət və dəstək   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:57 Recycling 130 5b77e8f6a14d4d2c93f029ebab572497 621693 true true true false 60 2108626 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:57 14 Topic 1 0 621693 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:07 Important safety information 418 4969e895d2f84e3cbcd03df2e993695a 621705 true true true false 59 2109062 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:07 14 Topic 1 0 621705 738 59   Xavfsizlikka oid muhim axborot   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Jihozdan foydalanishdan avval ushbu muhim axborotni diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun saqlab qoʻying.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:08 Danger (heading only - géén 3mm) 418 341e46ee57a647aeb83225a65ae5504e 621706 true true true false 59 2109063 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:08 14 Topic 1 0 621706 148926 59   Xavfli   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:09 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c989c887641b447cb3cf4da7e6e3111c 621708 true true true false 59 2109065 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:09 14 Topic 1 0 621708 148928 59   Ogohlantirish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:20:02 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 1ee3a584d55f4bcea4a8c63ecd4486c6 621712 true true true false 59 2492618 Danni Wang 2024-04-03T02:20:02 14 Topic 1 0 621712 3145 59           Agar tarmoq kabeli shikastlangan boʻlsa, xavfni bartaraf etish uchun u biz, biz vakolat bergan servis markazi yoki unga teng malakali shaxslar tomonidan almashtirilishi lozim.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:14 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 0907b7e5982749e5b629bd13d5fb4c45 621715 true true true false 59 2109072 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:14 14 Topic 1 0 621715 644 59           Jihozni tozalashdan yoki unga xizmat koʻrsatishdan avval, vilka tarmoqdan uzilishi lozim.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 afa3f4ce6b0648cba97a346229008276 621719 true true true false 59 2109076 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:18 14 Topic 1 0 621719 147865 59   Diqqat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:22 Electromagnetic fields (EMF) 137 16e61cbb861946dca1b517dcd8403fa4 621726 true true true false 59 2109083 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:22 14 Topic 1 0 621726 1217 59   Elektromagnit maydonlar (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:25 Warranty and support (heading only) 244 f0d0094f607c4cf6b7d1507321493258 621731 true true true false 59 2109088 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:25 14 Topic 1 0 621731 939 59   Kafolat va qoʻllab-quvvatlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:27 Recycling 130 f93d7d81c5184878b2e940d9e6204e83 621734 true true true false 59 2109091 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:27 14 Topic 1 0 621734 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:14 Important safety information 418 d83e4e8bde404a0bb02e8d99e0cd157d 621746 true true true false 58 2108638 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:14 14 Topic 1 0 621746 738 58   Möhüm howpsuzlyk maglumaty   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enjamy ulanmazdan ozal şu maglumatlary üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin olary saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:15 Danger (heading only - géén 3mm) 418 aca051546aa842c1a3879d6e539c5a3c 621747 true true true false 58 2108639 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:15 14 Topic 1 0 621747 148926 58   Howp   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 42d9ff3ab3fd45188af48dcaaa5ec172 621749 true true true false 58 2108641 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:16 14 Topic 1 0 621749 148928 58   Duýduryş   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:19:32 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 5ba5067caf02424dbf4866e77ca5d09b 621753 true true true false 58 2492615 Danni Wang 2024-04-03T02:19:32 14 Topic 1 0 621753 3145 58           Eger ulgam şnury zaýalanan bolsa, howpuň öňüni almak üçin ony bize, ygtyýarlandyrylan serwis merkezine ýa-da şuňa meňzeş kwalifikasiýaly adamlara çalyşdyryp bilersiňiz.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:20 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 1b5de3f529b74cd39664411cf9ae64d3 621756 true true true false 58 2108648 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:20 14 Topic 1 0 621756 644 58           Enjamy arassalamazdan ýa-da abatlamazdan ozal elektrik dürtgüjini elektrik rozetkasyndan aýyrmaly.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:23 Caution (heading only - géén 3mm) 418 7d34bebe471f47ea910b7ce350583f56 621760 true true true false 58 2108652 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:23 14 Topic 1 0 621760 147865 58   Seresap boluň   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 b5b0b0cf800c47109e5e406dcb9060c4 621767 true true true false 58 2108659 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:26 14 Topic 1 0 621767 1217 58   Elektromagnit meýdançalar (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:29 Warranty and support (heading only) 244 c083a8c9bdae46f2b91594cd93e16d84 621772 true true true false 58 2108664 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:29 14 Topic 1 0 621772 939 58   Kepillik we goldaw   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:30 Recycling 130 6746eea868f64a3fbc52e4c68b24557d 621775 true true true false 58 2108667 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:30 14 Topic 1 0 621775 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 Important safety information 418 6407d637e88445ecba5d7aa3763d4476 621787 true true true false 57 2110905 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 14 Topic 1 0 621787 738 57   Маълумоти муҳими бехатарӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Пеш аз истифода бурдани таҷҳизот, ин маълумоти муҳимро мутолиа кунед ва барои муроҷиати оянда нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 Danger (heading only - géén 3mm) 418 4ac3a4ecc2854712872fa81bae84af96 621788 true true true false 57 2110906 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 14 Topic 1 0 621788 148926 57   Хатар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 Warning (heading only - géén 3mm) 418 9b22f8a62c02482585595be7c7a23e45 621790 true true true false 57 2110908 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 14 Topic 1 0 621790 148928 57   Огоҳӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:19:01 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 277d1bfb706c4f9cb161f92ee99e6920 621794 true true true false 57 2492612 Danni Wang 2024-04-03T02:19:01 14 Topic 1 0 621794 3145 57           Агар симӣ барқ вайроншуда бошад, барои истифодаи бехатарии таҷҳизот, сим бояд аз тарафи мо иваз карда шавад, яъне аз тарафи маркази хизмартасонии расмии мо ё мутахассиси расмӣ.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:14 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 abc9d66aaac84e47bc13f80318740d7f 621797 true true true false 57 2110915 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:14 14 Topic 1 0 621797 644 57           Пеш аз тозакунӣ ё нигоҳдории таҷҳизот, онро аз бастагоҳ (розетка) ҷудо намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:15 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6dad4d5b8aff42eba357974dfbe59af8 621801 true true true false 57 2110919 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:15 14 Topic 1 0 621801 147865 57   Диққат!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 Electromagnetic fields (EMF) 137 5e72be4bc6f3473590b7f549288e1be4 621808 true true true false 57 2110926 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 14 Topic 1 0 621808 1217 57   Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:17 Warranty and support (heading only) 244 e041da77dc7545a99cb8f64d09bff00d 621813 true true true false 57 2110931 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:17 14 Topic 1 0 621813 939 57   Кафолат ва дастгирӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:18 Recycling 130 e3e3f41601e24fba812993105bccc96e 621816 true true true false 57 2110934 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:18 14 Topic 1 0 621816 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:22 Important safety information 418 ac2f7845cbfb43c4bda75d7dec4aee68 621828 true true true false 56 2108720 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:22 14 Topic 1 0 621828 738 56   მნიშვნელოვანი ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   წაიკითხეთ ეს მნიშნველოვანი ინფორმაცია ყურადღებით, ვიდრე გამოიყენებთ მოწყობილობას და შიენახეთ სამომავლო ცნობარად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:23 Danger (heading only - géén 3mm) 418 656818e73bee4ceb8134803c25e90f18 621829 true true true false 56 2108721 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:23 14 Topic 1 0 621829 148926 56   საფრთხე   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:25 Warning (heading only - géén 3mm) 418 04031ee1bb5b4d7693cfe846de8cb427 621831 true true true false 56 2108723 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:25 14 Topic 1 0 621831 148928 56   გაფრთხილება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:18:32 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 1edbdad59b3447e18f570648cba7d4e1 621835 true true true false 56 2492609 Danni Wang 2024-04-03T02:18:32 14 Topic 1 0 621835 3145 56           თუ კვების კაბელი დაზიანებულია, საფრთხის თავიდან აცილების მიზნით, მისი გამოცვლა უნდა მოხდეს ჩვენ მიერ, ჩვენი ავტორიზებული სერვის ცენტრის ან მსგავსი კვალიფიკაციის მქონე პირების მიერ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:28 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 e69b76a2fdab4b749c707bbb6e2fedfb 621838 true true true false 56 2108730 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:28 14 Topic 1 0 621838 644 56           შესაერთებელი უნდა გამოაერთოთ დენცქვიტადან, სანამ გაწმენდთ ან შეინახავთ მოწყობილობას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:30 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d34da52d0f12417f891e4ca753c22bf4 621842 true true true false 56 2108734 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:30 14 Topic 1 0 621842 147865 56   ფრთხილად   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:32 Electromagnetic fields (EMF) 137 2dc8fdd2846f4e3aa1c60765e42c6d07 621849 true true true false 56 2108741 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:32 14 Topic 1 0 621849 1217 56   ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:34 Warranty and support (heading only) 244 916962315134465ca1c65ce46ece6925 621854 true true true false 56 2108746 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:34 14 Topic 1 0 621854 939 56   გარანტია და მხარდაჭერა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:35 Recycling 130 4fe619907ad241c8bdfede0a9ee8c039 621857 true true true false 56 2108749 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:35 14 Topic 1 0 621857 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:50 Important safety information 418 834d1617114541409f4bbd7ed064b144 621869 true true true false 55 2108761 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:50 14 Topic 1 0 621869 738 55   Маанилүү коопсуздук маалыматы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Шайманды колдонуудан мурун ушул маанилүү маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:51 Danger (heading only - géén 3mm) 418 1f5b0a3a1d67466688f5beae9c4456ec 621870 true true true false 55 2108762 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:51 14 Topic 1 0 621870 148926 55   Коркунуч   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c50a7aaa89ac4a138016a7350227860d 621872 true true true false 55 2108764 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:53 14 Topic 1 0 621872 148928 55   Эскертүү   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:18:02 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 35c6e8c67463453e8ca1ce08a45e8854 621876 true true true false 55 2492606 Danni Wang 2024-04-03T02:18:02 14 Topic 1 0 621876 3145 55           Эгер электр шнуру бузулган болсо, коркунучтарды болтурбоо үчүн аны биз, өзүбүз уруксат берген кызмат борборунан же ушундай квалификациясы бар адамдарга алмаштыртып алышыңыз керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:56 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 a9a8423e435f4befb89aae7ce4422c73 621879 true true true false 55 2108771 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:56 14 Topic 1 0 621879 644 55           Шайманды тазалап же кам көрүүнүн алдында, розетка кубат булагынан суурулушу керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:58 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4fa203bb7e914fdcba3d72c62e2b6fe4 621883 true true true false 55 2108775 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:58 14 Topic 1 0 621883 147865 55   Көңүл буруңуз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:00 Electromagnetic fields (EMF) 137 d3f5aa101965499b8775cea421e6759b 621890 true true true false 55 2108782 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:00 14 Topic 1 0 621890 1217 55   Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:02 Warranty and support (heading only) 244 db56d224c97f4a499c734a662b6e65a5 621895 true true true false 55 2108787 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:02 14 Topic 1 0 621895 939 55   Кепилдик жана колдоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:03 Recycling 130 d590096223e34acd9e6f6a6626b3e749 621898 true true true false 55 2108790 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:03 14 Topic 1 0 621898 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:20 Important safety information 418 827c79e5a83845bfa47ce98d7a56ebba 621910 true true true false 54 2108802 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:20 14 Topic 1 0 621910 738 54   Տեղեկություններ անվտանգության մասին   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Սարքավորումն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս կարևոր տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:20 Danger (heading only - géén 3mm) 418 25d82bf2ccf4420d9077171ade7ebbcb 621911 true true true false 54 2108803 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:20 14 Topic 1 0 621911 148926 54   Վտանգ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:21 Warning (heading only - géén 3mm) 418 eab4358e66b04f799fed71e3c705c300 621913 true true true false 54 2108805 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:21 14 Topic 1 0 621913 148928 54   Նախազգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:17:31 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 1538cb34e51e4ac581eee4471d6afca6 621917 true true true false 54 2492603 Danni Wang 2024-04-03T02:17:31 14 Topic 1 0 621917 3145 54           Եթե հոսանքի լարը վնասված է, այն պետք է փոխարինվի մեր, մեր կողմից լիազորված սպասարկման կենտրոնի կամ համապատասխան մասնագիտացում ունեցող անձանց կողմից՝ վտանգավոր իրավիճակներից խուսափելու համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:24 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 75068365cc2e42389487198260944ab2 621920 true true true false 54 2108812 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:24 14 Topic 1 0 621920 644 54           Հեռացրեք խրոցակը էլեկտրասնուցման վարդակից՝ նախքան սարքի մաքրման կամ տեխսպասարկման աշխատանքներ իրականացնելը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 023b4d1080e34afe95cd22c669674432 621924 true true true false 54 2108816 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:27 14 Topic 1 0 621924 147865 54   Զգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 687ee1d0b55e43c388f9fa7e628646c1 621931 true true true false 54 2108823 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:30 14 Topic 1 0 621931 1217 54   Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:33 Warranty and support (heading only) 244 22244ca3a6be4583be8c1f68999df792 621936 true true true false 54 2108828 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:33 14 Topic 1 0 621936 939 54   Երաշխիք և աջակցում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:37 Recycling 130 2b87364b473949da8cc33d9bf5d3673c 621939 true true true false 54 2108831 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:37 14 Topic 1 0 621939 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:58 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 7e743ae0e8b94d218a93bf1033dc6a9e 621956 true true true false 54 2108845 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:58 14 Topic 1 0 621956 120180 54           8 տարեկան և ավելի մեծ երեխաներ և ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր անկարողություններով մարդիկ կարող են օգտագործել սարքը միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են օգտագործման համապատասխան հրահանգներ և հասկանում են հնարավոր վտանգները։ Երեխաները չպետք է խաղան սարքի հետ։ Սարքի մաքրման և սպասարկման գործողությունները չեն կարող արվել երեխաների կողմից, եթե նրանք չեն վերահսկվում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:13 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 cfaa6af93a494f92a6ebd1ccb1419cc8 621964 true true true false 55 2108853 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:13 14 Topic 1 0 621964 120180 55           Шайманды 8 жаштан жогору балдар жана дене, сездиргич, акыл-эс жагынан мүчүлүшү бар же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар бирөөнүн көзүнчө же түзмөктү коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу акыл берилсе жана боло турган коркунучтарды элестете алышса, колдоно алышат. Балдар шайман менен ойнобошу керек. Тазалоо жана колдонуучу тейлей турган ишин балдарга жанында киши жокто бербеш керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:23 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 2676b27292374c848f8df193a6c43ddb 621972 true true true false 56 2108861 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:23 14 Topic 1 0 621972 120180 56           ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს 8 წლიდან და პირებს შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობებით ან გამოცდილებისა და ცოდნის სიმცირის მქონე პირებს, თუ ვინმეს მეთვალყურეობის ქვეშ არიან ან აუხსნეს, თუ როგორ გამოიყენონ მოწყობილობა უსაფრთხოდ და გააცნობიერონ არსებული საფრთხეები. ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ ამ მოწყობილობით. გაწმენდა და მოვლა არ უნდა მოხდეს ბავშვების მიერ, მეთვალყურეობის გარეშე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:29 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 fe242a4003db4b53ad9d8e1c5cb88437 621980 true true true false 57 2110948 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:29 14 Topic 1 0 621980 120180 57           Ин таҷҳизот метавонад бо кӯдакони 8-сола ё калонтар истифода шавад ва бо одамон бо қобилияти ҷисмонӣ, ҳассосӣ ё мантиқии маҳдудшуда, ё бе таҷриба ё донистани таҷҳизот истифода шавад, агар чунин одамон дар зери назорат мебошанд ё дар бораи истифодаи таҷҳизот ба таври бехатар дастуреро гирифтанд ва хатарҳои имконпазирро мефаҳманд. Кӯдакон бояд бо таҷҳизот бозӣ накунанд. Тозакунӣ ё нигоҳдории корбарӣ бояд бе назорати калонсолон бо кӯдакон иҷро нашавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:44 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 d550ae891cf742e2bb856fc178ed1692 621988 true true true false 58 2108877 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:44 14 Topic 1 0 621988 120180 58           Enjamy 8 ýaşyny dolduran we has uly ýaşly çagalar, şeýle hem enjamy howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözükdirijiler berlen ýa-da howpsuz ulanmak boýunça gözegçilik astyndaky we degişli howplar özlerine mälim edilen ýagdaýynda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary pes ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk şahslar hem ulanyp biler. Çagalar enjam bilen oýnamaly däl. Çagalar gözegçilik astynda däl wagty enjamda arassaçylyk we ulanyjy tarapyndan geçirilmäge degişli abatlaýyş işlerini geçirmeli däl.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:43 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 b3b3ee382a91437ba431e628dbbd6090 621996 true true true false 59 2109105 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:43 14 Topic 1 0 621996 120180 59           8 yoshdan katta bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega boʻlmagan shaxslar, agar ularga jihozdan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatmalar berilgan boʻlsa yoki ular nazorat ostida boʻlsalar va undan kelib chiqishi mumkin boʻlgan xavfni tushunsalar, ushbu jihozdan foydalanishlari mumkin. Bolalar jihoz bilan oʻynamasliklari kerak. Bolalar tozalash va xizmat koʻrsatish ishlarini nazoratsiz amalga oshirmasliklari lozim.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:56 E_This appliance children sentence shaving EU + ROW 529 a27e573a1f144a0497c9774714322ddf 622004 true true true false 60 2108885 Peter de Wit 2021-09-29T09:32:56 14 Topic 1 0 622004 120180 60           Bu cihaz yaşı 8-dən çox olan uşaqlar və fiziki, hissiyyat və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud cihazın istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar tərəfindən o zaman istifadə oluna bilər ki, onlara cihazın təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar. Uşaqlar cihazla oynamamalıdırlar. Nəzarət olmadan uşaqlara təmizlik və ya istifadəçi baxımını həyata keçirmək icazəsi verilməməlidir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:07 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 524ed550390144c8ae4bbf07697e8376 622031 true true true false 60 2109641 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:07 14 Topic 1 0 622031 535332 60           Məhsul anormal şəkildə qızar və ya qoxu gələrsə, rəngini dəyişər və ya şarj normaldan daha uzun müddət davam edərsə, məhsulu istifadə etməyi, həmçinin şarj etməyi dayandırın və Philips ilə əlaqə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 e63e07cc01b04d9d8582bedd8d494026 622032 true true true false 60 2109642 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:08 14 Topic 1 0 622032 411578 60           Məhsulları və onların batareyalarını mikrodalğalı soba və ya induksiyalı ocaqlara qoymayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:08 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 084d766dbea546efa23cc6aa57cba196 622033 true true true false 60 2109643 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:08 14 Topic 1 0 622033 411580 60           Batareyalar zədələnərsə və ya sızdırarsa, onların dəri və ya gözlə təmasından çəkinin. Bu baş verərsə, dərhal su ilə yaxşıca yuyun və həkimə müraciət edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:09 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 61882d84cb564a818074084d73a3b172 622034 true true true false 60 2109644 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:09 14 Topic 1 0 622034 518303 60           Bu məhsul yenidən şarj edilə bilən batareya ehtiva edir. Batareya yalnız ixtisaslı mühəndis tərəfindən dəyişdirilə bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:14 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 59ead87b82ed4a62a994299a06ef78d2 622049 true true true false 60 2109659 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:14 14 Topic 1 0 622049 172732 60           Bu cihaz təmizlik üçün su istifadə etdiyindən, döşəmə  bir müddət nəm və sürüşkən qala bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:16 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 f06d2bd14cd34a6298a6d2eddb7042e7 622052 true true true false 60 2109662 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:16 14 Topic 1 0 622052 172727 60           Zədələnmənin qarşısını almaq üçün heç vaxt su çəninə efir yağları və ya bənzər maddələr qoymayın və ya cihazın onları götürməsinə yol verməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:18 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 d1e26896615f4e7ba3ecf247b1f9b8e9 622059 true true true false 60 2109669 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:18 14 Topic 1 0 622059 172740 60           Su çənini təlimatlara uyğun olaraq təmizləyin. Su çəni qabyuyan maşında yuyulmaq üçün uyğun deyil.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:19 Using the appliance (heading only) 418 7e2603fb00fa4c81aea9a0e8da9b4252 622062 true true true false 60 2109672 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:19 14 Topic 1 0 622062 501 60   Cihazdan istifadə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:22 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 6b561b55a3e549fc99e160db325e254b 622068 true true true false 60 2109678 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:22 14 Topic 1 0 622068 184379 60           İşləmə müddəti təmizləmə zamanı istifadə olunan güc səviyyəsindən asılıdır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 01a0c43fb0c440a9abdeac9fce895f26 622073 true true true false 60 2277814 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:06 14 Topic 1 0 622073 535980 60                 35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:24 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 5c70b2ad20634771ad7b5987b334cc96 622074 true true true false 60 2109684 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:24 14 Topic 1 0 622074 549494 60           Bu simvol elektrik məhsulları və batareyaların  normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 4f097018b8cc4f4aae5e651a9aed6307 622075 true true true false 60 2109685 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:25 14 Topic 1 0 622075 535980 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b3ad91c74f9245508984b2cd06d7500f 622076 true true true false 60 2109686 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:25 14 Topic 1 0 622076 541462 60           Ayrı-ayrı elektrik məhsulları və batareyaların toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:27 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 3f5b3ead18414afa89629ff9192b66af 622081 true true true false 60 2109691 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:27 14 Topic 1 0 622081 555392 60           Batareyalarla işləyərkən əllərinizin, məhsulun və batareyaların quru olduğundan əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:27 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c3938060b48f49a1b523b65f67a42155 622082 true true true false 60 2109692 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:27 14 Topic 1 0 622082 555393 60           Batareyaların çıxarıldıqdan sonra ani qısaqapanmanın qarşısını almaq üçün batareya terminallarının metal əşyalarla (məsələn, sikkələr, saç tokaları, üzüklər) təmas etməsinə yol verməyin. Batareyaları alüminium folqa ilə bükməyin. Batareya terminallarını atmazdan əvvəl onları bantlayın və plastik torbalara qoyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:49 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 02ac2df76faa4a7c8eb2f28edc92fcc5 622114 true true true false 59 2109724 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:49 14 Topic 1 0 622114 535332 59           Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chiqarsa yoki rangini oʻzgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni toʻxtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:49 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4970fb5542a64c1ea50953f2c63d9fe4 622115 true true true false 59 2109725 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:49 14 Topic 1 0 622115 411578 59           Mahsulotni va uning batareyalarini mikrotoʻlqinli pechga yoki induksiyali plitaga qoʻymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 9670c4e14cc5479da71ec90c0842daa2 622116 true true true false 59 2109726 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:49 14 Topic 1 0 622116 411580 59           Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuqlik sizib chiqsa, teri yoki koʻz bilan teginishdan saqlaning. Agar bu sodir boʻlgan boʻlsa, suv bilan yaxshilab chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:50 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 00ccf137170c4156a4043f3fd68ed24a 622117 true true true false 59 2109727 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:50 14 Topic 1 0 622117 518303 59           Mahsulot ichida qayta quvvatlanadigan batareya mavjud. Batareya faqat malakali xizmat koʻrsatish muhandisi tomonidan almashtirilishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:53 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 53e2173868c947058fc754edb60f1ff6 622132 true true true false 59 2109742 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:53 14 Topic 1 0 622132 172732 59           Bu jihozda tozalash uchun suv ishlatilishi sababli, pol biroz vaqt hoʻl va sirpanchiq qolishi  mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:53 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 ef16c24ada9b4d36979350ddb405e6ce 622135 true true true false 59 2109745 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:53 14 Topic 1 0 622135 172727 59           Shikastlanishdan himoyalanish uchun hech qachon suv bakiga efir moylari va shu kabi moddalar solmang va jihoz uni yutishiga yoʻl qoʻymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:55 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 ff418b45b142487eb512f23a3bd7cdf7 622142 true true true false 59 2109752 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:55 14 Topic 1 0 622142 172740 59           Suv bakini koʻrsatmalarga muvofiq tozalang. Suv baki idish-tovoq yuvish mashinasiga bardoshli emas.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:56 Using the appliance (heading only) 418 02dc7612c63e4c28b08a690fe405d8ab 622145 true true true false 59 2109755 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:56 14 Topic 1 0 622145 501 59   Jihozdan foydalanish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:59 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 b5dd24aad3fc4d3f8e05587c197ec9e4 622151 true true true false 59 2109761 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:59 14 Topic 1 0 622151 184379 59           Ishlash vaqti tozalash paytidagi quvvat darajasiga bogʻliq.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:14 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 e3028ced045f489a88dfed985c0485e8 622156 true true true false 59 2276871 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:14 14 Topic 1 0 622156 535980 59                 35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:02 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 c88a1aff1b2745baa459cf3cc050fe0f 622157 true true true false 59 2109767 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:02 14 Topic 1 0 622157 549494 59           Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va batareyalarni  odatiy maishiy chiqindilar bilan birga yoʻq qilish mumkin emasligini anglatadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:03 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 5ddc172551cb4edc98cc6a47d7cd04a5 622158 true true true false 59 2109768 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:03 14 Topic 1 0 622158 535980 59               35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:03 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 5b415ee8589b45799c38e19b2b29846b 622159 true true true false 59 2109769 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:03 14 Topic 1 0 622159 541462 59           Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va batareyalarni alohida toʻplash qoidalariga amal qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:06 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 c44dc997180c44ba982f2f6ba55838fb 622164 true true true false 59 2109774 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:06 14 Topic 1 0 622164 555392 59           Batareyani qoʻlga olganingizda, qoʻllaringiz, mahsulot va batareyalar quruq ekanligiga ishonch hosil qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:07 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 999fc9707dc9484fbdcf10e1b901e92c 622165 true true true false 59 2109775 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:07 14 Topic 1 0 622165 555393 59           Batareyani ajratib olgandan soʻng, qisqa tutashuv sodir boʻlmasligi uchun batareya klemmalariga metall buyumlar (masalan, tanga, soch qadagich, uzuk) teginishiga yoʻl qoʻymang. Batareyalarni zarqogʻozga oʻramang. Batareyani chiqindiga tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch bilan oʻrang yoki batareyani paketga soling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 1da0461eec794fc4aef3a00aa76db290 622197 true true true false 58 2109807 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 14 Topic 1 0 622197 535332 58           Eger önüm adatdan daşary gyzsa ýa-da ys çykarsa, onuň reňki üýtgese ýa-da zarýad almagy üçin adatdakysyndan köp wagt gerek bolsa, onda önümi ulanmagy we oňa zarýad bermegi bes ediň we Philips-e ýüz tutuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0db571a8564f44fdab8eb4d6752aac71 622198 true true true false 58 2109808 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 14 Topic 1 0 622198 411578 58           Önümleri we olaryň batareýlerini mikrotolkunly ojaklaryň ýa-da induksiýaly ojaklaryň içine salmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 9664edd8159d4ae0933750f5c7f4d359 622199 true true true false 58 2109809 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 14 Topic 1 0 622199 411580 58           Batareýlere zeper ýeten bolsa ýa-da olardan suwuklyk syzyp çykýan bolsa, onuň derä ýa-da gözlere galtaşmagyndan gaça duruň. Şeýle ýagdaý bolup geçse, dessine suw bilen oňat edip ýuwuň we lukmançylyk kömegini alyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:27 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 460b3954758845de9baa16d36969db4e 622200 true true true false 58 2109810 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:27 14 Topic 1 0 622200 518303 58           Şu önümde zarýad berip bolýan batareý bar. Batareýi diňe hünärli tehniki hyzmat inženeri çalşyryp biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:30 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 700b93db2cd14cd3a69fd611328835de 622215 true true true false 58 2109825 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:30 14 Topic 1 0 622215 172732 58           Şu enjam arassalamak üçin suw ulanýar, şol sebäpli pol  biraz wagt çygly we typançak bolup biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:30 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 6160468de95543fb97d7fcfc42a04ca5 622218 true true true false 58 2109828 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:30 14 Topic 1 0 622218 172727 58           Zeper ýetmeginiň öňüni almak üçin suw gabyna hiç haýan efir ýaglaryny ýa-da şoňa meňzeş maddalary goýmaň ýa-da enjamyň olary özüne çekip almagyna ýol bermäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 5397ca8f862c4d4cad84ed7cc171a4c0 622225 true true true false 58 2109835 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 14 Topic 1 0 622225 172740 58           Suw gabyny gözükdirijilere laýyklykda arassalaň. Suw gaby gap-gaç ýuwujyda ýuwmaga ýaramly däl.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 Using the appliance (heading only) 418 ceb4ace1f76e4f239085b7dce34b4568 622228 true true true false 58 2109838 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 14 Topic 1 0 622228 501 58   Enjamy ulanmak.   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:33 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 8973343fbb444dcaa5377786df0ee31b 622234 true true true false 58 2109844 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:33 14 Topic 1 0 622234 184379 58           Iş wagty arassaçylyk geçirileninde ulanylýan kuwwatyň derejesine bagly bolýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-16T10:02:10 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 764d403c1345403db01482a257aab624 622239 true true true false 58 2278765 Matthijs Droge 2022-12-16T10:02:10 14 Topic 1 0 622239 535980 58                 35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:35 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 17b0357515cb495ab46f769dab542ae7 622240 true true true false 58 2109850 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:35 14 Topic 1 0 622240 549494 58           Bu nyşan elektrikli önümleri we batareýleri adaty hojalyk zibilleri  bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:35 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 d50725e937a84936aecc9235c074d52c 622241 true true true false 58 2109851 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:35 14 Topic 1 0 622241 535980 58               35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:35 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 fddaa787322647018e0cf0c03f0676e1 622242 true true true false 58 2109852 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:35 14 Topic 1 0 622242 541462 58           Elektrikli önümleri we batareýleri aýratynlykda ýygnamak boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:36 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 ce238c6e78f5437c9cee00e99ce14987 622247 true true true false 58 2109857 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:36 14 Topic 1 0 622247 555392 58           Batareýleri elläniňizde elleriňiziň, önümiň we batareýleriň gurudygyna göz ýetiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:36 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c2c3ffbd90ad47ef80b3ff42e17d3966 622248 true true true false 58 2109858 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:36 14 Topic 1 0 622248 555393 58           Batareýler aýrylanyndan soň olarda tötänleýin gysga utgaşmanyň emele gelmeginiň öňüni almak üçin batareýiň klemmalarynyň metal närselere (mysal üçin, teňňeler, saç tokalary, ýüzükler) galtaşmagyna ýol bermäň. Batareýleriň daşyna alýumin folga oramaň. Batareýleri zibile zyňmazdan ozal olaryň klemmalaryna ýelmeşýän plýonka ýelmäň ýa-da batareýleri plastik haltajyga salyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:41 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 8e194ecca3974c75bdb7508bf02ee116 622280 true true true false 57 2111080 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:41 14 Topic 1 0 622280 535332 57           Агар маҳсул ғайриоддӣ гарм ё бадбӯй шуда бошад, ё рангро иваз кунад ё зарядро ба муддати хеле дароз гирад, истифода ва зарядкунии онро қатъ намуда, бо Philips дар тамос шавед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:41 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9ec825b42f624301ad58563ff7490cd2 622281 true true true false 57 2111081 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:41 14 Topic 1 0 622281 411578 57           Маҳсулот ва батареяҳои онро ба танӯрҳои кутоҳмавҷ ё тахтасанги электрикӣ нагузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:42 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 3c46d6253ff64d45918f1c3c3cee2d42 622282 true true true false 57 2111082 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:42 14 Topic 1 0 622282 411580 57           Вақте ки батареяҳо вайронанд ё мечаканд, онҳоро аз пӯст ё чашмҳо дур нигоҳ доред. Агар ба чашм ё пӯст расад, бо об шӯед ва ба табиб муроҷиат намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:43 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 b24e6a10aa3144faaa48c1356159e89f 622283 true true true false 57 2111083 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:43 14 Topic 1 0 622283 518303 57           Ин маҳсул дорои батареяи зарядшаванда мебошад. Батарея метавонад танҳо бо мутахассиси хизматрасонии расмӣ иваз карда шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:50 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 2760f48ab35845fbaa732d55aea06316 622298 true true true false 57 2111098 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:50 14 Topic 1 0 622298 172732 57           Зеро ки ин таҷҳизот барои тозакунӣ аз об истифода мебарад, фарши хона метавонад якчанд вақт  тар ва лағжонак монад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:52 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 0d3b1a16b2e648d8825981af511e1554 622301 true true true false 57 2111101 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:52 14 Topic 1 0 622301 172727 57           Барои пешгирӣ кардани вайроншавӣ, ягон равғани эфир ё моддаҳои монандро ба обдон нагузоред ё бо таҷҳизот онҳоро накашед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:55 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 e11abc50a23c4d9c958b68d3bd671385 622308 true true true false 57 2111108 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:55 14 Topic 1 0 622308 172740 57           Обдонро мувофиқи дастури корбарӣ тоза намоед. Обдон барои шустан дар мошини зарфшӯӣ пешбинӣ нашудааст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:57 Using the appliance (heading only) 418 598c8c95f4ee4381a17875a4471343d1 622311 true true true false 57 2111111 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:57 14 Topic 1 0 622311 501 57   Истифодабарии таҷҳизот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:00 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 3cd153ab4c25476b9935cf6653a530fc 622317 true true true false 57 2111117 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:00 14 Topic 1 0 622317 184379 57           Вақти кор аз дараҷаи қуввае вобаста аст, ки ҳангомӣ тозакунӣ истифода мешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 504dc3aa48e64783a7bb1eb8431d1c82 622322 true true true false 57 2277787 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:41 14 Topic 1 0 622322 535980 57                 35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:03 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 f5ece32045ea42c0936835e6b27ae3a7 622323 true true true false 57 2111123 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:03 14 Topic 1 0 622323 549494 57           Ин рамз маънои онро дорад, ки маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо бояд дар якҷоягӣ бо партовҳои оддии хонагӣ  ҷойгир карда нашаванд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 98d28b2fa316488da730076e620235af 622324 true true true false 57 2111124 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:04 14 Topic 1 0 622324 535980 57               35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ada591bce6fb469b93ca0d2cfc99f99c 622325 true true true false 57 2111125 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:04 14 Topic 1 0 622325 541462 57           Қоидаҳои кишвари худро барои ҷудо ҷамъ кардани маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо риоя намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:07 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 3fb1e741550c43368644864320058342 622330 true true true false 57 2111130 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:07 14 Topic 1 0 622330 555392 57           Вақте ки шумо бо батареяҳо кор мекунед, мутмаин шавед, ки дасти шумо, маҳсул ва батареяҳо хушк мебошанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:07 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 42cd73440533480d98e8578525676329 622331 true true true false 57 2111131 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:07 14 Topic 1 0 622331 555393 57           Барои пешгирӣ кардани расиши кӯтоҳи батареяҳо пас аз баровардани онҳо аз таҷҳизот, нуқтаҳои васли батарея бояд бо объектҳои металлӣ пайваст карда нашаванд (масалан, тангаҳо, сархораҳо, ангуштаринҳо). Батареяҳоро ба варақаи алюминий напечонед. Нуқтаҳои васли батареяҳоро бо скотч маҳкам кунед ва онҳоро пеш аз партофтан ба халтаи пластикӣ бимонед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 e4098127171e4ac3969ebe975ddc3734 622363 true true true false 56 2111163 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:32 14 Topic 1 0 622363 535332 56           თუ პროდუქტი გახდება მეტისმეტად ცხელი, ან სუნიანი, ან შეიცვლის ფერს, შეწყვიტეთ პროდუქტის გამოყენება და დამუხტვა და დაუკავშირდით Philips-ს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 696feb3730f449928ec5c9b3b1b8011e 622364 true true true false 56 2111164 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:32 14 Topic 1 0 622364 411578 56           არ მოათავსოთ პროდუქცია და მისი ბატარეები მიკროტალღურ ღუმელში ან ინდუქციურ გაზქურაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:33 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 c93487fc882a4a049eefb5c3b556c876 622365 true true true false 56 2111165 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:33 14 Topic 1 0 622365 411580 56           თუ ბატარეები დაზიანებულია ან ჟონავს, მოერიდეთ კანთან ან თვალთან კონტაქტს. თუ ასეთი რამ მოხდება, დაუყოვნებლივ ამოიბანეთ კარგად წყლით და მიმართეთ სამედიცინო დახმარებას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:33 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 b4fbb5190a2e428bb926b5f14c8a5016 622366 true true true false 56 2111166 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:33 14 Topic 1 0 622366 518303 56           ეს პროდუქცია შეიცავს მრავალჯერადად დამუხტვად ბატარეას. ბატარეის შეცვლა შესაძლებელია, მხოლოდ კვალიფიციური მომსახურების ინჟინრის მიერ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:37 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 660de51fb1314519a9501cc80cb619c0 622381 true true true false 56 2111181 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:37 14 Topic 1 0 622381 172732 56           ვინაიდან მოწყობილობა იყენებს წყალს დასასუფთავებლად, იატაკი შესაძლებელია დარჩეს სველი და სრიალა  გარკვეული დროის მანძილზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:38 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 96d35f4755bb49149a85cdeb28c4cf79 622384 true true true false 56 2111184 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:38 14 Topic 1 0 622384 172727 56           ზიანის თავიდან ასაცილებლად, არასოდეს ჩაასხათ ეთერზეთები ან მსგავსი ნივთიერებები წყლის ავზში ან მისცეთ მოწყობილობას მათი შესრუტვის უფლება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:40 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 7fa94eb562eb4e12ac5e6d919b11b25b 622391 true true true false 56 2111191 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:40 14 Topic 1 0 622391 172740 56           გაასუფთავეთ წყლის ავზი ინსტრუქციის შესაბამისად. წყლის ავზი ვერ უძლებს ჭურჭლის სარეცხ მანქანას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:41 Using the appliance (heading only) 418 f48c376a12234b4790ebb520b61936a4 622394 true true true false 56 2111194 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:41 14 Topic 1 0 622394 501 56   მოწყობილობის გამოყენება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:43 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 3a648fe0a8cf4c3183f1a1fe12c0cb28 622400 true true true false 56 2111200 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:43 14 Topic 1 0 622400 184379 56           სამუშაო დრო დამოკიდებულია წმენდის დროს გამოყენებული ენერგიის დონეზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c422166f462e4ec48d67b99ae614aa23 622405 true true true false 56 2277684 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:58 14 Topic 1 0 622405 535980 56                 35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:46 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 5a72f716b2934f93ae98119a5c43d2ff 622406 true true true false 56 2111206 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:46 14 Topic 1 0 622406 549494 56           ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ელექტრო პროდუქცია და ბატარეები არ უნდა გადაყაროთ  საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:47 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 dff340f29b8a4e2b94a647d0b2ac58ef 622407 true true true false 56 2111207 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:47 14 Topic 1 0 622407 535980 56               35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:47 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 5463ded5c49e456d863e8b1758ee691a 622408 true true true false 56 2111208 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:47 14 Topic 1 0 622408 541462 56           დაიცავით თქვენს ქვეყანაში არსებული წესები ელექტრო პროდუქციისა და ბატარეების ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:50 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 40d4f3352d9e463cb6d7ef25ead7a925 622413 true true true false 56 2111213 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:50 14 Topic 1 0 622413 555392 56           ბატარეებთან მუშაობისას, დარწმუნდით, რომ ხელები, პროდუქტი და ბატარეები მშრალია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:50 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 cb61278939664fbcaeaf9fbfb4e2e71e 622414 true true true false 56 2111214 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:50 14 Topic 1 0 622414 555393 56           ბატარეების ამოღების შემდეგ უეცარი მოკლე ჩართვის თავიდან ასაცილებლად, ნუ მისცემთ ბატარეების ტერმინალებს მეტალის საგნებთან (მაგ. მონეტები, თმის სამაგრები, ბეჭდები) კონტაქტში მოსვლის საშუალებას. არ გადაახვიოთ ბატარეები ალუმინის ფოლგაში. გადაახვიეთ ბატარეების ტერმინალები ან ჩადეთ ბატარეები პლასტმასის ჩანთაში მანამ, სანამ მათ გადაყრით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d0bb68fe08f9465c8f2140e6020d6d82 622446 true true true false 55 2109890 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 14 Topic 1 0 622446 535332 55           Эгерде өнүм адаттан тышкары ысып кетсе, же жыт чыгара баштаса, түсү өзгөрсө же заряддоо убагы мурдакыдай болбой, узарып калса, колдонбой жана заряддабай туруп, Philips'ке кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3741fbd9a87a401582996987df91594a 622447 true true true false 55 2109891 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 14 Topic 1 0 622447 411578 55           Өнүмдү жана анын батарейкаларын микротолкундуу мештердин ичине же эпкин менен иштеген бышыргыч бетке койбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 2c0fafc2415e4206bcb7ce7a6eff9bc7 622448 true true true false 55 2109892 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 14 Topic 1 0 622448 411580 55           Эгерде батарейкалар бузулса же акса, териге же көзгө тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Мындай учурда, сууга дароо чайкап, медициналык жардамды издеңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:59 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 477bb7832e5e4da893cdcc4264a88f66 622449 true true true false 55 2109893 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:59 14 Topic 1 0 622449 518303 55           Бул өнүмдө кайра заряддалуучу батарея камтылат. Батареяны тиешелүү квалификациясы бар кызмат инженери гана алмаштыра алат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:01 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 ec8a9cb9fa6e48409d33cb33de0fbfa2 622464 true true true false 55 2109908 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:01 14 Topic 1 0 622464 172732 55           Бул шайман тазалоо үчүн суу колдонгонунан, жер  бир аз убакытка суу жана сыйгалак болушу мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:02 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 7c41f35e7f284a809525578fd9163aac 622467 true true true false 55 2109911 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:02 14 Topic 1 0 622467 172727 55           Бузуп албаш үчүн, суу резервуарына эфир майларын же ошого окшош суюктуктарды кошпоңуз жана аларды сордуртпаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:04 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 d5c38d65c1c14a4ca79922aac3e129a9 622474 true true true false 55 2109918 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:04 14 Topic 1 0 622474 172740 55           Суу резервуарын нускамаларга ылайык тазалаңыз. Суу резервуарын идиш жуугуч машинада жууганга ылайык эмес.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:04 Using the appliance (heading only) 418 d45eacc601bc4ffe94abc8987ea63ea8 622477 true true true false 55 2109921 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:04 14 Topic 1 0 622477 501 55   Шайманды колдонуу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 2f9b97306bb44c70969b41fea58f8859 622483 true true true false 55 2109927 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 14 Topic 1 0 622483 184379 55           Иштөө убагы тазалоо убагында колдонулуп жаткан кубат деңгээлинен көз каранды.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:40 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 fedcbdabeab74c0da12afb3a38bc72ce 622488 true true true false 55 2277654 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:40 14 Topic 1 0 622488 535980 55                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 026bba1b02004846b180495bbd7a5633 622489 true true true false 55 2109933 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:07 14 Topic 1 0 622489 549494 55           Бул символ электрикалык өнүмдөр менен батарейкалар кадимки тиричилик таштандысы  катары ыргытууга болбостугун билдирет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 9ca48eb7224548f8a31901c57bd420ba 622490 true true true false 55 2109934 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:07 14 Topic 1 0 622490 535980 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:07 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 f091eb0b03dc4c558b0a4493f3e334a7 622491 true true true false 55 2109935 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:07 14 Topic 1 0 622491 541462 55           Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү жана батарейкаларды өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:08 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 b20ce9a136eb493c99bad26ccd83638d 622496 true true true false 55 2109940 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:08 14 Topic 1 0 622496 555392 55           Батарейкаларды колго алганыңызда, колуңуз, өнүм жана батарейкалар кургак болушуна ынаныңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:08 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 91fd9577e1314ee1a3c4838b5b841d86 622497 true true true false 55 2109941 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:08 14 Topic 1 0 622497 555393 55           Батарейкалардын ачып салынгандан кийини кокустан кыска туташуусунан этият болууга, батарейка терминалдары метал нерселерге (мисалы, тыйын, шпилька, шакектер) тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Батарейкаларды алюминий фольгасына оробоңуз. Батарейка терминалдарын жабышкаак тасмага ороп же батарейкаларды ыргытуу алдында пластикалык мүшөккө салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:25 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 0e124ed46ac648f382356e2d00d30431 622529 true true true false 54 2109973 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:25 14 Topic 1 0 622529 535332 54           Եթե սարքն արտասովոր կերպով տաքանում է կամ դրանից հոտ է գալիս, փոխում է գույնը կամ, եթե լիցքավորվում է սովորականից երկար ժամանակի ընթացքում, մի օգտագործեք և մի լիցքավորեք այն ու կապվեք Philips-ի հետ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:25 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 dba41257ccb64974b9dccc7e7367d101 622530 true true true false 54 2109974 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:25 14 Topic 1 0 622530 411578 54           Սարքերն ու մարտկոցները մի դրեք միկրոալիքային վառարանների կամ ինդուկցիոն վառարանների մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 cfb923d54d854fde8b061b8c1cdd02bc 622531 true true true false 54 2109975 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:26 14 Topic 1 0 622531 411580 54           Եթե մարտկոցները վնասված են կամ արտահոսք եք նկատում, խուսափեք մաշկի կամ աչքերի հետ շփումից: Եթե դա տեղի ունենա, անմիջապես լավ լվացեք ջրով և դիմեք բժշկի:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:26 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 711ff8ef8fcf4778aef6a32af5e729c5 622532 true true true false 54 2109976 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:26 14 Topic 1 0 622532 518303 54           Այս ապրանքը պարունակում է վերալիցքավորվող մարտկոց: Մարտկոցը կարող է փոխարինվել միայն որակավորված սպասարկման ինժեների կողմից:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:29 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 178a53ddaa1d45348205ffffa983b973 622547 true true true false 54 2109991 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:29 14 Topic 1 0 622547 172732 54           Քանի որ այս սարքը ջուր է օգտագործում մաքրելու համար, հատակը կարող է մնալ թաց և սայթաքուն  որոշ ժամանակ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:30 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 c9d6d6ba8a58474ca3e272ed09bae6a6 622550 true true true false 54 2109994 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:30 14 Topic 1 0 622550 172727 54           Վնասներից խուսափելու համար երբեք ջրի բաքում եթերային յուղեր կամ նմանատիպ նյութեր մի դրեք և թույլ մի տվեք, որ դրանք անցնեն սարքի մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:31 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 c332b1f4d1824c1db01c016f2f0acb32 622557 true true true false 54 2110001 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:31 14 Topic 1 0 622557 172740 54           Ջրի բաքը մաքրեք հրահանգներին համապատասխան: Ջրի բաքը հարմարեցված չէ ամանները լվացող սարքի համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:32 Using the appliance (heading only) 418 0e0f4853ea574027a6e483b5287761ed 622560 true true true false 54 2110004 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:32 14 Topic 1 0 622560 501 54   Սարքի օգտագործումը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:33 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 de2fb3527c29453598f5cd6491c8364a 622566 true true true false 54 2110010 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:33 14 Topic 1 0 622566 184379 54           Աշխատանքի ժամանակը կախված է մաքրման ընթացքում օգտագործվող հզորության մակարդակից:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 44da3d89ec8a45558f534301c973520c 622571 true true true false 54 2277627 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:25 14 Topic 1 0 622571 535980 54                 35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:34 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 f22d6db2108d45efa20bdaede6c8af0e 622572 true true true false 54 2110016 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:34 14 Topic 1 0 622572 549494 54           Սա նշանակում է, որ էլեկտրական սարքավորումները և մարտկոցները չեն կարող թափոնացվել  սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:35 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 7eabf98a6a304851beeaaef9efc0ecdd 622573 true true true false 54 2110017 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:35 14 Topic 1 0 622573 535980 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:35 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 49c7f4fab4894e0597bed78a5cde1f51 622574 true true true false 54 2110018 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:35 14 Topic 1 0 622574 541462 54           Հետևեք էլեկտրական սարքավորումների և մարտկոցների թափոնացման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:36 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 d9c021fc9ecb4422b5db71b443213da1 622579 true true true false 54 2110023 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:36 14 Topic 1 0 622579 555392 54           Մարտկոցների հետ գործ ունենալիս՝ համոզվեք, որ ձեր ձեռքերը, սարքավորումը և մարտկոցները չոր են:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:36 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 f210eaed82bb4491845b4ffd9f6c9566 622580 true true true false 54 2110024 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:36 14 Topic 1 0 622580 555393 54           Հեռացնելուց հետո մարտկոցների պատահական կարճ միացումից խուսափելու համար զերծ պահեք մարտկոցները մետաղական առարկաների հետ շփումից (օրինակ՝ մետաղադրամներ, մազակալներ, մատանիներ): Մի փաթաթեք մարտկոցները ալյումինե փայլաթիթեղի մեջ: Թափելուց առաջ փաթաթեք մարտկոցի տերմինալները կամ մարտկոցները դրեք ցելոֆանի տոպրակի մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:46:12 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 bd4f7776661f407da3fdd5110ecca0b1 622595 true true true false 60 2108993 Peter de Wit 2021-09-29T12:46:12 14 Topic 1 0 622595 184722 60           Yenidən şarj oluna bilməyən batareyaları yenidən doldurmayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:46:16 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 de98b15213244600bd5454f1b0d2f96f 622602 true true true false 60 2109000 Peter de Wit 2021-09-29T12:46:16 14 Topic 1 0 622602 411572 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:55 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 437aea1a355d46c0ad17129935473bc3 622614 true true true false 59 2109114 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:55 14 Topic 1 0 622614 184722 59           Qayta quvvatlanmaydigan batareyalarni qayta quvvatlamang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:57 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 cca4b1bd329747598455698d21ac4431 622621 true true true false 59 2109121 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:57 14 Topic 1 0 622621 411572 59               35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:46:28 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 ea28c5dacb7d48b5b25eb7f7b3708024 622633 true true true false 58 2109012 Peter de Wit 2021-09-29T12:46:28 14 Topic 1 0 622633 184722 58           Gaýtadan zarýad berip bolmaýan batareýlere zarýad bermäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:46:31 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 85bd4eb1f5914b4a886d87508d846d11 622640 true true true false 58 2109019 Peter de Wit 2021-09-29T12:46:31 14 Topic 1 0 622640 411572 58               35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:42 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 a604a8cf1561423aa66c03006ef21206 622652 true true true false 57 2110957 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:42 14 Topic 1 0 622652 184722 57           Батареяҳои заряднашавандаро бо барқ аз нав заряд надиҳед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:43 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 0410646cfbbf49bc8407107047be80df 622659 true true true false 57 2110964 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:43 14 Topic 1 0 622659 411572 57               35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:33:28 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 0ee41b95fb3546d38e8149ebfd9a6f6a 622671 true true true false 56 2108913 Peter de Wit 2021-09-29T09:33:28 14 Topic 1 0 622671 184722 56           არ დატენოთ არამრავალჯერადად დატენვადი ბატარეები.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:33:30 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 f97b898dcbc749a09d179f554351bbc7 622678 true true true false 56 2108920 Peter de Wit 2021-09-29T09:33:30 14 Topic 1 0 622678 411572 56               35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:46:42 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 c0c0370550d54b3abb02694815d374b2 622690 true true true false 55 2109031 Peter de Wit 2021-09-29T12:46:42 14 Topic 1 0 622690 184722 55           Кайра заряддалбаган батареяларды заряддабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:46:45 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 70b8ec68a3ac4ae98cdc273e3be894e8 622697 true true true false 55 2109038 Peter de Wit 2021-09-29T12:46:45 14 Topic 1 0 622697 411572 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:33:42 Do not recharge non-rechargeable batteries. 627 3fb6c5f1e19a47ea93ea7bc7c0352f8a 622709 true true true false 54 2108932 Peter de Wit 2021-09-29T09:33:42 14 Topic 1 0 622709 184722 54           Մի փորձեք լիցքավորել չվերալիցքավորվող մարտկոցները:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:33:44 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 4c64a47362af4fcc858b8603ae08e208 622716 true true true false 54 2108939 Peter de Wit 2021-09-29T09:33:44 14 Topic 1 0 622716 411572 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T11:56:39 Recycling 130 2eacfdb007af45a5a23a98cd53c1e66e 623263 true true true false 0 2109346 AIT Support 2021-09-30T12:34:27 4 Topic 1 0 623263 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:08:03 Recycling 130 e922a9b757b54dc0bdb77268c8fc9cad 623264 true true true false 0 2109349 AIT Support 2021-09-30T12:34:28 4 Topic 1 0 623264 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:09:44 Recycling 130 b10eed2d3cbb4fe1b1ce10d00deb0a3e 623265 true true true false 0 2109348 AIT Support 2021-09-30T12:34:28 4 Topic 1 0 623265 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:10:45 Recycling 130 106fde3136de47c593ed93aa4658c565 623266 true true true false 0 2111362 Peter de Wit 2021-10-06T09:21:00 14 Topic 1 0 623266 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:11:40 Recycling 130 bb9911b7c5c94b9dadb5e97edaa37222 623267 true true true false 0 2109351 AIT Support 2021-09-30T12:34:29 4 Topic 1 0 623267 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:12:37 Recycling 130 1a5e5c503f7742aa859fcb01efd92ffa 623268 true true true false 0 2109352 AIT Support 2021-09-30T12:34:30 4 Topic 1 0 623268 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:13:36 Recycling 130 63b1396fec224307955864d8a22ecc83 623269 true true true false 0 2109347 AIT Support 2021-09-30T12:34:28 4 Topic 1 0 623269 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:01 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 4b0201bc6b434cabad32e7a5636f752e 628442 true true true false 60 2137583 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:01 14 Topic 1 0 628442 42386 60           Yaş əllərlə şəbəkə ştepselinə toxunmayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:00 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 135cd3adc6164d05b2ff67f28519ad35 628510 true true true false 59 2139631 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:00 14 Topic 1 0 628510 42386 59           Tarmoq vilkalariga hoʻl qoʻllar bilan teginmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:08 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 7c353c2a8bcf487eaf9e0509844ed700 628578 true true true false 58 2137057 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:08 14 Topic 1 0 628578 42386 58           Elektrik dürtgüjini çygly elleriňiz bilen ellemäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:31 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 4127e6124947490e96419e8bafa63586 628646 true true true false 57 2138797 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:31 14 Topic 1 0 628646 42386 57           Сими барқро бо дасти тар нарасед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:31 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 4b907a681f43459a9fa511a8ad8d640a 628714 true true true false 56 2136989 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:31 14 Topic 1 0 628714 42386 56           არ შეეხოთ ელექტრო შტეკერს სველი ხელებით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:43 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 ac18d54fb08b4a4ca6b50060a4e698e0 628782 true true true false 55 2138729 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:43 14 Topic 1 0 628782 42386 55           Электр сайгычын суу колуңуз менен кармабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:46 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 a5c43b1aff42453d9cef3a659516e809 628850 true true true false 54 2136921 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:46 14 Topic 1 0 628850 42386 54           Հոսանքի խրոցակին թաց ձեռքերով մի դիպչեք:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2021-12-23T09:48:09 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 cd12c21bb6c24d618d1a2fc5c9cf1a17 630067 true true true false 31 2133927 Matthijs Droge 2021-12-23T09:48:09 14 Topic 1 0 630067 611474 31   取出充电电池   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-04T15:08:50 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 c75f44db04e24b1a843fcaaaf5a3022e 630157 true true true false 32 2135442 Matthijs Droge 2022-01-04T15:08:50 14 Topic 1 0 630157 611474 32   取出充電式電池   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:55 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 090e0ba399d040a2b2f602debb015920 632910 true true true false 17 2149347 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:55 14 Topic 1 0 632910 42386 17           אל תיגע בתקע החשמל בידיים רטובות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-05-10T06:36:53 Using the appliance (heading only) 418 371d250fe6494512a24709deb08ba032 637331 true true true false 17 2182837 Matthijs Droge 2022-05-10T06:36:53 14 Topic 1 0 637331 501 17   שימוש במכשיר   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-05-30T07:19:55 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 a886181c824845008c42d085921ee575 637960 true true true false 24 2188175 Matthijs Droge 2022-05-30T07:19:55 14 Topic 1 0 637960 511139 24           Jangan dedahkan peranti kepada cahaya matahari secara langsung atau suhu tinggi (berdekatan dapur yang panas, dalam ketuhar gelombang mikro atau dapur induksi). Bateri boleh meletup jika terlalu panas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-05-30T07:19:56 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 0b8588cbd2774f6b9b2efd28f3c2adc7 637961 true true true false 24 2188176 Matthijs Droge 2022-05-30T07:19:56 14 Topic 1 0 637961 611474 24   Penanggalan bateri boleh cas semula   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-05-27T12:28:01 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 f5fe7133cccf475f89ae42dd8493bfe2 637981 true true true false 21 2187886 Matthijs Droge 2022-05-27T12:28:01 14 Topic 1 0 637981 511139 21           기기를 직사광선이나 고온(예: 뜨거운 난로 근처나 전자레인지 내부 또는 인덕션 위)에 노출되지 않도록 하십시오. 배터리는 과열되면 폭발할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-05-27T12:28:01 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 fac72b67b62547cdb42fbac98591a6b7 637982 true true true false 21 2187887 Matthijs Droge 2022-05-27T12:28:01 14 Topic 1 0 637982 611474 21   충전식 배터리 분리   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-05-27T12:28:15 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 6105071bcb8a495889e3869d16c76560 638019 true true true false 37 2346986 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:09 6 Topic 1 0 638019 511139 37           ห้ามให้ผลิตภัณฑ์โดนแสงแดดโดยตรงหรืออยู่ในที่ที่มีอุณหภูมิสูง (ใกล้เตาความร้อน ในเตาไมโครเวฟ หรือบนเตาแม่เหล็กไฟฟ้า) แบตเตอรี่อาจระเบิดถ้ามีความร้อนสูงเกินไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-05-27T12:28:15 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 c5c1b1c4d02e420e91768c7c12807c5a 638023 true true true false 37 2347059 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:24 6 Topic 1 0 638023 611474 37   การถอดแบตเตอรี่ที่ชาร์จใหม่ได้ออก   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:24 Recycling 130 2c1fb3db9284498a9107c65142744146 639120 true true true false 54 2187804 AIT Support 2022-05-27T10:20:24 14 Topic 1 0 639120 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:25 Recycling 130 8f716c9c9eca4029bd1073c655fd0802 639121 true true true false 55 2187805 AIT Support 2022-05-27T10:20:25 14 Topic 1 0 639121 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:26 Recycling 130 3e3b570c61634ba288f025e5f4072995 639122 true true true false 0 2187806 AIT Support 2022-05-27T10:20:26 14 Topic 1 0 639122 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:26 Recycling 130 6592e9ba0d1945f88a819d5ba74f0ec9 639123 true true true false 0 2187807 AIT Support 2022-05-27T10:20:26 14 Topic 1 0 639123 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:34 Recycling 130 c6c31791192c49f9bd36a4177ca5466b 639134 true true true false 60 2187818 AIT Support 2022-05-27T10:20:34 14 Topic 1 0 639134 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:34 Recycling 130 5af476e7ce004d4480c87d8afb95f40c 639135 true true true false 59 2187819 AIT Support 2022-05-27T10:20:34 14 Topic 1 0 639135 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:35 Recycling 130 a79e0f65ac4149c2a71f9cfc05c76303 639136 true true true false 58 2187820 AIT Support 2022-05-27T10:20:35 14 Topic 1 0 639136 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:36 Recycling 130 92763f88c2704eb0963820d5c25246f6 639137 true true true false 57 2187821 AIT Support 2022-05-27T10:20:36 14 Topic 1 0 639137 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:37 Recycling 130 c404c6b021f14339b479e13a0b86c5f0 639138 true true true false 56 2187822 AIT Support 2022-05-27T10:20:37 14 Topic 1 0 639138 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:37 Recycling 130 046be90cc1dd4e4995b1886c0831f018 639139 true true true false 60 2187823 AIT Support 2022-05-27T10:20:37 14 Topic 1 0 639139 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:38 Recycling 130 822bea72ba184a89887e14bbf936b595 639140 true true true false 56 2187824 AIT Support 2022-05-27T10:20:38 14 Topic 1 0 639140 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:38 Recycling 130 a212ed9322c84687ae1ed0dae1708cf8 639141 true true true false 59 2187825 AIT Support 2022-05-27T10:20:38 14 Topic 1 0 639141 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:39 Recycling 130 b37d546ee88142878ba5163da19c11c1 639142 true true true false 57 2187826 AIT Support 2022-05-27T10:20:39 14 Topic 1 0 639142 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:39 Recycling 130 dfa11059efcc4b6c9288bfea9eee68ea 639143 true true true false 58 2187827 AIT Support 2022-05-27T10:20:39 14 Topic 1 0 639143 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:46 Recycling 130 eb4d3cb45c4a4c32a2c3e250ab49020f 639154 true true true false 54 2187838 AIT Support 2022-05-27T10:20:46 14 Topic 1 0 639154 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:46 Recycling 130 fa6b87a1e1af4d6c9045cc21d9a0d571 639155 true true true false 55 2187839 AIT Support 2022-05-27T10:20:46 14 Topic 1 0 639155 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:47 Recycling 130 ab5f5e9a849448be98acef73ac579231 639156 true true true false 56 2187840 AIT Support 2022-05-27T10:20:47 14 Topic 1 0 639156 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:48 Recycling 130 646352dd3ff244429f0da22dfc48f01d 639157 true true true false 57 2187841 AIT Support 2022-05-27T10:20:48 14 Topic 1 0 639157 1010 57   Истифодаи такрорӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:48 Recycling 130 88fcb7ef986f407caf5844f673060ff9 639158 true true true false 58 2187842 AIT Support 2022-05-27T10:20:48 14 Topic 1 0 639158 1010 58   Zibile zyňmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:49 Recycling 130 54c107fa30734df582399cd042268c8c 639159 true true true false 59 2187843 AIT Support 2022-05-27T10:20:49 14 Topic 1 0 639159 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2022-05-27T10:20:50 Recycling 130 57649d20cda242fd9bb5ba7281634e4a 639160 true true true false 60 2187844 AIT Support 2022-05-27T10:20:50 14 Topic 1 0 639160 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36   0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-06-16T15:29:46 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 1051dee89b924797b217aaed34e59eb9 639483 true true true false 2 2194324 Peter de Wit 2022-06-16T15:29:46 14 Topic 1 0 639483 611474 2   إزالة البطاريات القابلة لإعادة الشحن   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Roderick Siertsema 2022-07-21T13:11:50 40333 2352 9bcdfbea46bc412198ab8a9857998452 642073 true true true false 0 2203180 Roderick Siertsema 2022-07-21T14:08:29 1 Topic 1 0 642073 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-07-28T14:33:05 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 9dc4c61cec974256bb329719ebe26b29 648134 true true true false 0 2215989 Matthijs Droge 2022-07-28T14:33:05 5 Topic 1 0 648134 644 17           The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-07-28T14:33:19 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 b05a49331ebe42819fab64dd46f28faf 648158 true true true false 0 2216037 Matthijs Droge 2022-07-28T14:33:19 5 Topic 1 0 648158 172732 17           As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery  for a while.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:40 Do not immerse the robot 2352 1f56c67c0f5d4645aed0ccfeb81268d4 656349 true true true false 6 2252180 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:40 14 Topic 1 0 656349 654544 6           Robota ani stanici neponořujte do vody ani do jiné tekutiny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:40 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 a825510d54a145b6b6d4f41456d4aa22 656350 true true true false 6 2252181 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:40 14 Topic 1 0 656350 654545 6           Nepoužívejte robota na místech, kde hrozí ponoření do vody nebo kde může robot nasát vodu nebo jiné  tekutiny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:40 Do not use the robot in humid surroundings 2352 f2402f385d3c42f49de26a769ad90f5f 656351 true true true false 6 2252182 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:40 14 Topic 1 0 656351 654552 6           Nepoužívejte robota ve vlhkém prostředí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:41 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 1782ba6887d540c29a4304dbd682909e 656352 true true true false 6 2252183 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:41 14 Topic 1 0 656352 654781 6           Kromě dolití vody do nádržky na vodu nelijte do otvorů robota žádné tekutiny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:41 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 c13917433fba4dca935b812abc9e549b 656353 true true true false 6 2252184 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:41 14 Topic 1 0 656353 654576 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robot by se měl držet dál od tekutin a vlhkých míst, jako jsou misky pro domácí mazlíčky a květináče.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:41 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 eff5895c1afc48cb9ec4eda9aaa2d8a0 656354 true true true false 6 2252185 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:41 14 Topic 1 0 656354 656340 6       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento  symbol označuje, že před použitím robota je třeba pečlivě si přečíst tuto důležitou informační příručku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:42 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 1b29924492bd445f98a5ef14e8b25336 656355 true true true false 6 2252186 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:42 14 Topic 1 0 656355 656343 6       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento  symbol znamená, že robot musí být používán pouze v interiéru. Tento robot je určen pouze pro použití v interiéru. Zavřete veškeré dveře vedoucí ven.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:42 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 0af8eee5ffd648a4b6d78aebd12dfbc7 656356 true true true false 6 2252187 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:42 14 Topic 1 0 656356 654548 6           Před připojením stanice zkontrolujte, zda napětí uvedené na stanici odpovídá napětí v místní rozvodné síti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:42 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 53c30118a90743da9b6ba5b069131f46 656357 true true true false 6 2252188 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:42 14 Topic 1 0 656357 654549 6           Nepoužívejte robota, pokud je stanice nebo samotný robot poškozený nebo pokud robotu není kompletní.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:43 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 6bfb55ef8acb4a179301cc8a97cb54ec 656358 true true true false 6 2252189 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:43 14 Topic 1 0 656358 656106 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nepřenášejte robota za přední nárazník, horní kryt nebo laserový nárazník.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:43 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 520fb0904ac042de94f2c6d2abf974fa 656359 true true true false 6 2252190 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:43 14 Topic 1 0 656359 654577 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Virtuální zdi a oblasti bez přístupu by se neměly používat k ochraně před nebezpečím.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:43 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 9a561e5bc95e45548036be53ba8576c3 656360 true true true false 6 2252191 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:43 14 Topic 1 0 656360 654782 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Stanici nevystavujte zdrojům tepla (jako jsou radiátory).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:44 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 11608b25a18e482c8f8df0c9861954a4 656361 true true true false 6 2252192 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:44 14 Topic 1 0 656361 656097 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Udržujte vlasy, volné oblečení, prsty a ostatní části těla v dostatečné vzdálenosti od otvorů a pohyblivých částí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:44 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 bca0e31179f24b0cb88f1d10c9d04061 656362 true true true false 6 2252193 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:44 14 Topic 1 0 656362 656091 6           Odstraňte z podlahy veškeré křehké a lehké předměty (jako jsou plastové sáčky) a zajistěte, aby se robot nezapletl do stahovacích šňůr od žaluzií nebo závěsů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:44 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 7acdb33799214c08a8977b4d124b2ad2 656363 true true true false 6 2252194 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:44 14 Topic 1 0 656363 656092 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Pokud robot přejede přes napájecí kabel a zachytí ho, existuje možnost, že by předmět mohl být strhnut ze stolu nebo police. Před použitím tohoto robota seberte předměty jako oblečení, volné papíry, stahovací šňůry žaluzií nebo závěsů, napájecí kabely a jakékoli křehké předměty.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:45 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 50000177755f4b61b4624591b4789756 656364 true true true false 6 2252195 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:45 14 Topic 1 0 656364 656093 6           Abyste zabránili poškození, nepoužívejte robot v případě, že v nádobě na prach není filtr nebo do ní nebyl správně vložen.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:45 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 3359c084061a477d80ad73d7cbbedd98 656365 true true true false 6 2252196 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:45 14 Topic 1 0 656365 656094 6           Neskladujte robot při teplotách vyšších než 35 °C nebo nižších než 0 °C.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:45 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 1e5dae6d245f426e8cc7dad7e4bdf58f 656366 true true true false 6 2252197 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:45 14 Topic 1 0 656366 656095 6           Nepoužívejte robot v místnostech s teplotou nad 35 °C.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:46 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 bdc3f5c775124b79a40d851fd0fd16da 656367 true true true false 6 2252198 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:46 14 Topic 1 0 656367 656096 6           Robota nepalte, nerozebírejte ani nevystavujte teplotám vyšším než 35 °C. Baterie by mohla při přehřátí explodovat.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:46 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 7c0db22c16fa4a80bd082404b8b73e82 656368 true true true false 6 2252199 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:46 14 Topic 1 0 656368 654574 6           Robot má na spodní části několik senzorů. Používá tyto senzory k detekci rozdílů ve výšce, aby se jim mohl vyhnout.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:46 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 cf84c1dda1264120aa87bc031878e88d 656369 true true true false 6 2252200 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:46 14 Topic 1 0 656369 656130 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nepoužívejte robota k čištění tvrdých nebo ostrých předmětů (jako jsou zbytky dekorací, sklo a hřebíky).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:47 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 c3a25cd1b3d24aa39675c42ec39e26c1 656371 true true true false 6 2252202 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:47 14 Topic 1 0 656371 656098 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Buďte si vědomi toho, že se robot pohybuje sám. Při chůzi v oblasti, kde se robot pohybuje, buďte opatrní, abyste na něj nešlápli.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:47 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 05c82d1dba274d2cb7a90942f21c1b29 656372 true true true false 6 2252203 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:47 14 Topic 1 0 656372 654575 6           Nepřelepujte senzory lepicí páskou ani samolepkami a zajistěte jejich pravidelné čištění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:48 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 994614d338bf4558a8a6d3e4d8961863 656373 true true true false 6 2252204 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:48 14 Topic 1 0 656373 656099 6       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nepoužívejte tohoto robota na vyvýšených plochách bez bariér, jako je podlaha podkroví, terasa s otevřenými konci nebo horní část nábytku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:48 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 6a651152788e4feeb55572ca987d36c6 656374 true true true false 6 2252205 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:48 14 Topic 1 0 656374 656104 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ujistěte se, že je robot při přepravě vypnutý a pokud je to možné, uchovávejte jej v původním obalu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:49 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 b546b2250b834867b0b66bd6dece0a33 656376 true true true false 6 2252207 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:49 14 Topic 1 0 656376 654551 6           Pokud robota nebudete delší dobu používat, stanici odpojte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:49 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 246f252c9dd44d8386c43d98f66be5d1 656377 true true true false 6 2252208 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:49 14 Topic 1 0 656377 656109 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robota uskladněte na chladném, suchém místě a před tím jej plně nabijte a vypněte. Dobijte ji alespoň jednou za tři měsíce, abyste zabránili vybití baterie.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:50 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 1720681b4de746f0ba6e91ddd9a597e3 656378 true true true false 6 2252209 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:50 14 Topic 1 0 656378 656101 6           Nádobu na prach, nádržku na vodu a filtr lze čistit vodou, nikoli však v myčce na nádobí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:50 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 30d3519618cb4aee998c027022f8de2f 656379 true true true false 6 2252210 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:50 14 Topic 1 0 656379 656102 6           Abyste předešli poškození, nikdy nedávejte do nádržky na vodu vosk, olej, přípravky na údržbu podlahy ani tekuté čističe podlahy. Nádržka na vodu musí být naplněna pouze vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:50 E_Always use original Philips mop pads 397 18a548addce943a1a62060f4ceaaf344 656380 true true true false 6 2252211 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:50 14 Topic 1 0 656380 656103 6           Chcete-li zaručit optimální výsledky čistění a řádné fungování přístroje a nádržky na vodu, vždy používejte originální vytírací polštářky Philips.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:51 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 bde529fec5b949a6bdd018eae56ecc94 656381 true true true false 6 2252212 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:51 14 Topic 1 0 656381 654542 6           Robota nabíjejte pouze pomocí dodávané stanice. Příslušné číslo přístroje naleznete na stanici.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:51 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 7ccaa4a75d214c70ab4eb178f3a02a86 656382 true true true false 6 2252213 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:51 14 Topic 1 0 656382 656107 6       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robota nabíjejte při teplotě od 8 do 35 °C.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:51 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 1af96ee036a84bbdb64b7fe0fd26800f 656383 true true true false 6 2252214 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:51 14 Topic 1 0 656383 656108 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nabíjecí kontakty neotírejte mokrým hadříkem nebo mokrýma rukama.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:52 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 02781c6f691a4a5c90429d4524551ffc 656386 true true true false 6 2252217 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:52 14 Topic 1 0 656386 656112 6           Toto zařízení bylo vyrobeno tak, aby produkt splňoval požadavek článku 10(2), protože může být používán alespoň v jednom členském státě EU a produkt ve všech členských státech EU.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:52 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 d2533a397f794c7ab10a039334331272 656387 true true true false 6 2252218 Peter de Wit 2022-10-14T19:43:52 14 Topic 1 0 656387 654540 6   Omezení použití   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vytírací funkci robota používejte pouze k čištění tvrdých podlah s voděodolným povrchem (například linolea, dlažby nebo lakovaných parket) a kamenných podlah (například mramorové podlahy). Pokud vaše podlaha nemá voděodolnou úpravu, informujte se u výrobce, zda je možné k čištění použít vodu. Nepoužívejte vytírací funkci robota na tvrdé podlahy s poškozeným voděodolným povrchem. Vytírací funkci robota nepoužívejte k čištění koberců. Při používání robota musí být k držáku vždy připevněna vytírací podložka, i když robota používáte bez vytírání. Zabráníte tak poškození podlahy a držáku vytírací podložky během používání.  Poznámka:     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T08:26:52 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 b10ca446608b447eae615beb94added5 656388 true true true false 6 2351821 Matthijs Droge 2023-06-08T08:26:52 14 Topic 1 0 656388 654573 6   Čištění nádržky na vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Chcete-li vyčistit nádržku na vodu, nalijte do ní vodu a zavřete uzávěr. Nádržkou na vodu zatřeste a poté ji vyprázdněte, důkladně ji vypláchněte čerstvou vodou a znovu ji normálně použijte.   Na čištění nádržky na vodu nepoužívejte čistící prostředky.       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:04 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 ac05a1568e5b430697ec884e49668df6 656389 true true true false 6 2473043 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:04 14 Topic 1 0 656389 654543 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Při vyjmutí baterie postupujte podle kroků uvedených níže. Můžete také robota odnést do našeho servisního střediska, kde bude baterie vyjmuta. Chcete-li získat adresu svého nejbližšího servisního střediska, obraťte se na Středisko péče o zákazníky Philips ve vaší zemi. Při manipulaci s nástroji potřebnými k otevření výrobku a při likvidaci baterie dbejte všech nezbytných bezpečnostních zásad. Varování: Před vyjmutím baterie se ujistěte, zda je produkt odpojený od stanice a zda je baterie zcela prázdná.  Spusťte robota z libovolného místa v pokoji (a nikoliv z dokovací stanice).    Odmontujte šrouby víka přihrádky na baterii a sejměte  víko. Vyjměte dobíjecí  baterii a odpojte ji stisknutím malé spony na konektoru baterie, abyste uvolnili  konektor. Odevzdejte robota a baterii na sběrné místo pro likvidaci elektroodpadu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:39 Do not immerse the robot 2352 b268e4d4fb87408d9c9b3ba35e98c51f 656392 true true true false 7 2251409 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:39 14 Topic 1 0 656392 654544 7           Undlad at nedsænke robotten eller stationen i vand eller anden væske.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:39 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 f04df7cdbe434b9ebc64135c57acab33 656393 true true true false 7 2251410 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:39 14 Topic 1 0 656393 654545 7           Brug ikke robotten på steder, hvor der er risiko for nedsænkning i vand, eller hvor robotten kan suge vand eller anden  væske op.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:39 Do not use the robot in humid surroundings 2352 b33554ac334840c29a7c8f6fbd7c7222 656394 true true true false 7 2251411 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:39 14 Topic 1 0 656394 654552 7           Brug ikke robotten i fugtige omgivelser.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:40 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 ed88f876b677467da09c87ff720c6fa2 656395 true true true false 7 2251412 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:40 14 Topic 1 0 656395 654781 7           Ud over påfyldning af vand i vandtanken må du ikke hælde anden væske ind i robottens åbninger.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:40 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 9857d4def7d743b0b0327a14da17e6e3 656396 true true true false 7 2251413 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:40 14 Topic 1 0 656396 654576 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotten skal holdes væk fra væsker og våde områder såsom kæledyrsskåle og plantebakker.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:41 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 cde8ed4ac3874324ba383dc069c9ad0e 656397 true true true false 7 2251414 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:41 14 Topic 1 0 656397 656340 7       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette  symbol betyder, at du skal læse denne vigtige informationsvejledning omhyggeligt, før du bruger robotten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:41 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 aa99c5ef0f604c398bd1311dc8332f04 656398 true true true false 7 2251415 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:41 14 Topic 1 0 656398 656343 7       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette  symbol betyder, at robotten kun må bruges indendørs. Denne robot er kun designet til indendørs brug. Alle døre, der fører udendørs, skal holdes lukkede.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:41 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 ffd841cf05f9481b818825d05b399b78 656399 true true true false 7 2251416 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:41 14 Topic 1 0 656399 654548 7           Kontrollér, om spændingen, der er angivet på stationen, svarer til den lokale netspænding, før du tilslutter stationen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:42 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 e0355dbc32064132a9c8359d50a158df 656400 true true true false 7 2251417 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:42 14 Topic 1 0 656400 654549 7           Brug ikke robotten, hvis stationen eller selve robotten er beskadiget, eller hvis robotten mangler dele.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:42 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 07abd61490934235b04098820cdd29c1 656401 true true true false 7 2251418 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:42 14 Topic 1 0 656401 656106 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Undlad at løfte robotten i den forreste stødfanger, topdækslet eller laserens stødfanger.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:42 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 d0b6cbf453f843d7897274c0fb137d2d 656402 true true true false 7 2251419 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:42 14 Topic 1 0 656402 654577 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Virtuelle vægge og forbudte zoner bør ikke bruges til at beskytte mod farer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:42 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 fddc664534614ca8b2094d5f85fdb3c1 656403 true true true false 7 2251420 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:42 14 Topic 1 0 656403 654782 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hold stationen væk fra varme (såsom radiatorer).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:43 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 5236d3682c55463a8b7752bc7c3961c7 656404 true true true false 7 2251421 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:43 14 Topic 1 0 656404 656097 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hold hår, løse beklædningsgenstande, fingre og alle dele af kroppen væk fra åbninger og bevægelige dele.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:43 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 894a1d73f90f45c29c8d416436dcdfa9 656405 true true true false 7 2251422 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:43 14 Topic 1 0 656405 656091 7           Fjern alle skrøbelige og lette objekter (såsom plastikposer) fra gulvet, og sørg for, at robotten ikke bliver viklet ind i træksnorene fra persienner eller gardiner.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:43 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 277e0e12e05b47959be5dcd9bee0638d 656406 true true true false 7 2251423 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:43 14 Topic 1 0 656406 656092 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Hvis robotten kører over en netledning og trækker i den, er der risiko for, at en genstand kan blive trukket ned fra et bord eller en hylde. Før du bruger denne robot, skal du sørge for at fjerne genstande såsom tøj, løse papirer, træksnore til persienner eller gardiner, netledninger og eventuelle andre skrøbelige genstande.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:44 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 792fb760c5864d0db9f01ce5775424ca 656407 true true true false 7 2251424 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:44 14 Topic 1 0 656407 656093 7           For at undgå skader, må du ikke bruge robotten, hvis der ikke er isat et filter i støvbeholderen, eller hvis filtret sidder forkert i støvbeholderen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:44 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 e341abb5e8df48ff843226164f52c6ae 656408 true true true false 7 2251425 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:44 14 Topic 1 0 656408 656094 7           Undlad at opbevare robotten ved en temperatur over +35 °C eller under 0 °C.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:44 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 88e3b94d9c45406c955473db354e10c8 656409 true true true false 7 2251426 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:44 14 Topic 1 0 656409 656095 7           Brug ikke robotten i et rum med en temperatur over 35 °C.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:45 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 0b59ee51492246d09964005431404c91 656410 true true true false 7 2251427 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:45 14 Topic 1 0 656410 656096 7           Robotten må ikke brændes, adskilles eller udsættes for temperaturer over 35 °C. Det genopladelige batteri kan eksplodere, hvis det bliver overophedet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:45 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 f2e83614c8764fb094583b9c710374bc 656411 true true true false 7 2251428 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:45 14 Topic 1 0 656411 654574 7           Robotten har flere sensorer i bunden. Disse sensorer bruges til at registrere og undgå højdeforskelle.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:45 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 c82ed38797f64979af1d0aae04882916 656412 true true true false 7 2251429 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:45 14 Topic 1 0 656412 656130 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Brug ikke robotten til at rengøre hårde eller skarpe genstande (såsom affald fra udsmykning, glas eller negle).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:46 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 0f2141faec1f4612b9ab3cfd84fabf49 656414 true true true false 7 2251431 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:46 14 Topic 1 0 656414 656098 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vær opmærksom på, at robotten flytter sig af sig selv. Pas på, når du går i området, hvor robotten er i drift, for at undgå at træde på den.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:46 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 b792c2a229ea4537b7956b909103cea3 656415 true true true false 7 2251432 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:46 14 Topic 1 0 656415 654575 7           Undlad at sætte tape eller klistermærker over sensorerne, og sørg for at rengøre sensorerne regelmæssigt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:46 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 807e6ca49ccf413c99bf2cc089657bd1 656416 true true true false 7 2251433 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:46 14 Topic 1 0 656416 656099 7       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Brug ikke denne robot på hævede overflader uden barrierer såsom gulvet på en hems, en åben terrasse eller oven på møbler.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:47 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 abf120ba554847d890b4b58a79eda738 656417 true true true false 7 2251434 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:47 14 Topic 1 0 656417 656104 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sørg for, at robotten er slukket, når du transporterer den. Transport skal helst finde sted i den originale indpakning, hvis muligt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:47 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 6c433ee7092347bc91cc2c4acb9a53ed 656419 true true true false 7 2251436 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:47 14 Topic 1 0 656419 654551 7           Træk stationens stik ud, hvis du ikke skal bruge robotten i et stykke tid.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:48 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 243bd431a49c4c67acb3a6de86701fc4 656420 true true true false 7 2251437 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:48 14 Topic 1 0 656420 656109 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hvis du sætter robotten til opbevaring, skal du oplade den helt og slukke for den, før du placerer den på et køligt og tørt sted. Genoplad den mindst hver tredje måned for at undgå afladning af batteriet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:48 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 c152eeda0df6410f9331161d2ab33daf 656421 true true true false 7 2251438 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:48 14 Topic 1 0 656421 656101 7           Støvbeholderen, vandtanken og filtret kan rengøres med vand, men de kan ikke tåle opvaskemaskine.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:48 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 7813b010ac16455fb2aaeba8e733c89e 656422 true true true false 7 2251439 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:48 14 Topic 1 0 656422 656102 7           For at undgå skader må du aldrig fylde voks, olie, produkter til vedligeholdelse af gulve eller flydende gulvrens i vandtanken. Vandtanken på kun fyldes med vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:48 E_Always use original Philips mop pads 397 ed3254aae4a04c2f9c3f9a284df28caa 656423 true true true false 7 2251440 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:48 14 Topic 1 0 656423 656103 7           For at garantere gode rengøringsresultater og korrekt funktion fra apparatet og vandtanken skal du altid bruge originale moppepuder fra Philips.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:49 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 b8be386457924903b833d032c315cc87 656424 true true true false 7 2251441 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:49 14 Topic 1 0 656424 654542 7           Robotten må kun oplades med den medfølgende station. Det tilsvarende apparatnummer kan findes på stationen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:49 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 d0920d2dba0a4403a0f45cba1406e59b 656425 true true true false 7 2251442 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:49 14 Topic 1 0 656425 656107 7       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Oplad robotten ved en temperatur mellem 8 °C og 35 °C.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:49 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 6558d9d98b334eed84a4ead28e9f9008 656426 true true true false 7 2251443 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:49 14 Topic 1 0 656426 656108 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tør ikke opladningsstikkene af med en våd klud eller våde hænder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:50 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 044879e0b64c482589b241e1dadf09ea 656429 true true true false 7 2251446 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:50 14 Topic 1 0 656429 656112 7           Dette udstyr er konstrueret således, at produktet opfylder kravet i artikel 10, stk. 2, da det kan anvendes i mindst én EU-medlemsstat som undersøgt og produktet i alle EU-medlemsstater.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:51 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 64594292e18c4821b24a0e13d978d780 656430 true true true false 7 2251447 Matthijs Droge 2022-10-13T07:17:51 14 Topic 1 0 656430 654540 7   Begrænsninger for brug   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Brug kun robottens gulvvaskfunktion på hårde gulve med en vandfast topbelægning (såsom linoleum, fliser med emaljebelægning og lakeret parket) og stengulve (såsom marmor). Hvis dit gulv ikke er blevet behandlet, så det er vandfast, skal du spørge producenten, om du må bruge vand til at gøre det rent. Brug ikke robottens gulvvaskfunktion på hårde gulve, hvor den vandfaste topbeklædning er beskadiget. Brug ikke robottens gulvvaskfunktion til rengøring af tæpper. Når du bruger robotten, skal den vaskbare moppepude altid fastgøres til moppepudeholderen, også selvom du bruger robotten uden at gulvvaske. Dette er for at undgå skader på gulvet og moppeholderen under brug.  Bemærk:     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:49:54 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 c79a9844dba24e2ab7c07a2e5dcbfbf8 656431 true true true false 7 2353897 Matthijs Droge 2023-06-08T09:49:54 14 Topic 1 0 656431 654573 7   Rengøring af vandtanken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rengør vandtanken ved at fylde den med vand og lukke hætten. Ryst vandtanken, og tøm den derefter. Skyl den grundigt med rent vand, og brug den som normalt derefter.   Brug ikke rengøringsmidler til rengøring af vandtanken.       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:35 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 f82bf1c71f3e451a9ea53a713b50ae1e 656432 true true true false 7 2473054 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:35 14 Topic 1 0 656432 654543 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Følg nedenstående vejledning for at fjerne det genopladelige batteri. Du kan også tage robotten med til vores servicecenter for at få fjernet det genopladelige batteri. Kontakt dit lokale Philips kundecenter for at få adressen på et servicecenter i nærheden. Overhold de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger, når du anvender værktøj til at åbne produktet, og når du bortskaffer det genopladelige batteri. Advarsel: Før du fjerner batteriet, skal du sørge for, at produktet er frakoblet stationen, og at batteriet er helt afladet.  Start robotten et sted i rummet og ikke fra dockingstationen.    Løsn skruerne i batterirummets låg, og fjern  låget. Løft det genopladelige  batteri ud, og afmonter det ved at trykke på den lille klemme på batteristikket for at frigøre  batteristikket. Aflever robotten og det genopladelige batteri på et indsamlingssted for elektrisk og elektronisk affald.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:08 Do not immerse the robot 2352 8dacd55749d44b8b9fb2d9c5cf181a7b 656435 true true true false 8 2251619 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:08 14 Topic 1 0 656435 654544 8           Dompel de robot en het station niet in water of een andere vloeistof.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:09 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 289f693b9a1b4b8da5737365302c1b1f 656436 true true true false 8 2251620 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:09 14 Topic 1 0 656436 654545 8           Gebruik de robot niet in ruimten waar het gevaar bestaat dat de robot wordt ondergedompeld in water of waar de robot water of andere vloeistoffen kan  opzuigen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:09 Do not use the robot in humid surroundings 2352 8f8ae2a07d0b486ea3cacdadddeb5c90 656437 true true true false 8 2251621 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:09 14 Topic 1 0 656437 654552 8           Gebruik de robot niet in vochtige ruimten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:09 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 78944ab52c9f41ce933c9fd58e85c241 656439 true true true false 8 2251622 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:09 14 Topic 1 0 656439 654781 8           Giet geen vloeistoffen in de openingen van de robot; uiteraard kunt u wel water toevoegen aan het waterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:09 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 ae486c91d8054d31b126bfc4c55008a8 656440 true true true false 8 2251623 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:09 14 Topic 1 0 656440 654576 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   de robot mag niet in de buurt van vloeistoffen en natte gebieden komen, zoals drinkwaterbakjes van huisdieren of onderzetschoteltjes voor planten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:10 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 e184bc3513ac447e863f9ff6452d0f7b 656441 true true true false 8 2251624 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:10 14 Topic 1 0 656441 656340 8       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dit  symbool betekent dat u vóór gebruik van de robot deze belangrijke handleiding aandachtig moet doorlezen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:10 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 c2ded1dc016b43beb5afa6ffc9478423 656442 true true true false 8 2251625 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:10 14 Topic 1 0 656442 656343 8       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dit  symbool betekent dat de robot alleen binnen mag worden gebruikt. Deze robot is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Houd alle buitendeuren gesloten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:10 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 a3d2a8286996463194e8b5b294e5b0d0 656443 true true true false 8 2251626 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:10 14 Topic 1 0 656443 654548 8           Controleer of het voltage aangegeven op de station overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het station aansluit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:11 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 8d47aa5f0bc04f9f9b53e0775ca1aedc 656444 true true true false 8 2251627 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:11 14 Topic 1 0 656444 654549 8           Gebruik de robot niet als het station of de robot zelf beschadigd is of als de robot niet compleet is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:43 Do not immerse the robot 2352 246131abf2fa45dd9bf4e2d5fb5fc0de 656445 true true true false 18 2251224 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:43 14 Topic 1 0 656445 654544 18           Ne merítse a robotot vagy az állomást vízbe vagy más folyadékba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:11 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 03e46b18860b46f9abfa0417f86866b2 656446 true true true false 8 2251628 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:11 14 Topic 1 0 656446 656106 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Til de robot niet op aan de voorbumper, de bovenklep of de laserbumper.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:44 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 b037f12e63a04956b1b08508aba925d2 656447 true true true false 18 2251225 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:44 14 Topic 1 0 656447 654545 18           Ne használja a robotot olyan helyen, ahol fennáll a vízbe merülés veszélye, vagy ahol a robot vizet vagy más  folyadékot tud felszívni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:11 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 5d8fc3ba3f954f36a0df3e02e7d9d6da 656448 true true true false 8 2251629 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:11 14 Topic 1 0 656448 654577 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gebruik virtuele muren en verboden zones niet om te beschermen tegen gevaarlijke situaties.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:44 Do not use the robot in humid surroundings 2352 a15d8ec0e84147d6826fbe066cac37c3 656449 true true true false 18 2251226 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:44 14 Topic 1 0 656449 654552 18           Ne használja a robotot párás környezetben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:12 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 b4f6db1431a34ec9a647bffa6a30ad78 656450 true true true false 8 2251630 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:12 14 Topic 1 0 656450 654782 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Houd het station uit de buurt van warmte (zoals radiatoren).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:44 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 631ce8f422284653a8a996a5864b1665 656451 true true true false 18 2251227 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:44 14 Topic 1 0 656451 654781 18           A víztartályba töltött vízen kívül ne öntsön folyadékot a robot nyílásaiba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:12 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 4ac5b2a4c15e4dba83743f02b3a5d6a5 656452 true true true false 8 2251631 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:12 14 Topic 1 0 656452 656097 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Houd haar, losse kledingstukken, vingers en alle lichaamsdelen uit de buurt van openingen en bewegende onderdelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:45 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 1ce6f16a027e4658b300c7e62c9f9dc8 656453 true true true false 18 2251228 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:45 14 Topic 1 0 656453 654576 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A robotot távol kell tartani a folyadékoktól és a nedves területektől, például a háziállatok vizestáljaitól és a szobanövényektől.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:45 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 9481e91e899d4ef983ec1c03dbb97843 656454 true true true false 18 2251229 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:45 14 Topic 1 0 656454 656340 18       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ez a  szimbólum arra figyelmezteti, hogy a robot első használata előtt figyelmesen olvassa el azt a fontos információs útmutatót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:12 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 ea4dfacca44c40d9a9d0aa114b76239a 656455 true true true false 8 2251632 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:12 14 Topic 1 0 656455 656091 8           Verwijder alle breekbare en lichte voorwerpen (zoals plastic tassen) van de vloer en zorg ervoor dat de robot niet verstrikt raakt in de trekkoorden van jaloezieën of gordijnen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:45 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 1229563ef4aa4e17b0a05400e896e60a 656456 true true true false 18 2251230 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:45 14 Topic 1 0 656456 656343 18       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ez a  szimbólum azt jelenti, hogy a robot csak beltérben használható. Ez a robot kizárólag beltérben használható. Tartsa csukva a kültérbe vezető ajtókat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:12 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 3b8d8ee91a214f3bb4b8a9993b3c38ab 656457 true true true false 8 2251633 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:12 14 Topic 1 0 656457 656092 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Als de robot over een netsnoer beweegt en dat meesleept, bestaat het risico dat er een voorwerp van een tafel of plank wordt getrokken. Raap voordat u deze robot gebruikt voorwerpen zoals kleding, losse papier, trekkoorden voor jaloezieën of gordijnen, netsnoeren en andere kwetsbare voorwerpen op.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:46 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 6c0af837051f4aa6826300852948e24d 656458 true true true false 18 2251231 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:46 14 Topic 1 0 656458 654548 18           Az állomás csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy az állomáson feltüntetett feszültségérték megegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:13 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 28edf804752a44188a1dc987dfa890d4 656459 true true true false 8 2251634 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:13 14 Topic 1 0 656459 656093 8           Gebruik de robot niet als het filter niet (goed) in de stofbak is geplaatst, anders kan de robot beschadigd raken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:46 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 1493e641dcc94312892e0301a9c0ae13 656460 true true true false 18 2251232 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:46 14 Topic 1 0 656460 654549 18           Ne használja a robotot, ha az állomás vagy maga a robot sérült, vagy ha a robot hiányos.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:13 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 ccd6877aec1a40f7a774401a590f3d32 656461 true true true false 8 2251635 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:13 14 Topic 1 0 656461 656094 8           Berg de robot niet op bij een temperatuur hoger dan 35 °C of lager dan 0 °C.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:46 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 621f965f5e81411a9815af64bc3e1954 656462 true true true false 18 2251233 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:46 14 Topic 1 0 656462 656106 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ne hordozza a robotot az elülső ütközőnél, a felső burkolatnál vagy a lézeres ütközőnél fogva.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:13 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 afd848affa8647f9a97abe5f32eb8a85 656463 true true true false 8 2251636 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:13 14 Topic 1 0 656463 656095 8           Gebruik de robot niet in kamers met een temperatuur hoger dan 35 °C.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:47 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 36cc28e52f424bb6979ee20a8697d5e8 656464 true true true false 18 2251234 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:47 14 Topic 1 0 656464 654577 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A virtuális falak és a tiltott zónák nem használhatóak a veszélyek elleni védelemre.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:47 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 f5ea7c8b421a40c8b8da191a101c18cd 656465 true true true false 18 2251235 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:47 14 Topic 1 0 656465 654782 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ne tegye ki az állomást hő hatásának (pl. radiátor hőjének).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:13 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 f787a94983e941dcba8e5580822f59d5 656466 true true true false 8 2251637 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:13 14 Topic 1 0 656466 656096 8           U mag de robot niet verbranden, uit elkaar halen of blootstellen aan temperaturen hoger dan 35 °C. Bij oververhitting kan de accu ontploffen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:47 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 179c419cff4b48c0b3f74f44b9867995 656467 true true true false 18 2251236 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:47 14 Topic 1 0 656467 656097 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tartsa távol a haját, a laza ruházatot, az ujjait és minden testrészét a nyílásoktól és a mozgó részektől.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:48 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 3e2a512978824181a43e7e54526de546 656468 true true true false 18 2251237 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:48 14 Topic 1 0 656468 656091 18           Távolítsa el az összes törékeny és könnyű tárgyat a padlóról (pl. a műanyag zacskókat), és ügyeljen rá, hogy a robot ne akadjon bele a sötétítő vagy a függöny húzózsinórjába.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:48 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 1e67511cdfe449908c7921b7ddd07ce9 656469 true true true false 18 2251238 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:48 14 Topic 1 0 656469 656092 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Ha a robot áthalad egy hálózati kábelen, és magával rántja azt, fennáll az esélye, hogy egy tárgyat leránt egy asztalról vagy polcról. A robot használata előtt szedje össze az olyan tárgyakat, mint a ruhák, a papírdarabok, a sötétítők vagy függönyök húzózsinórjai, a hálózati kábelek és minden törékeny tárgy.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:14 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 18f605f5fe414453b627b66622ff4d49 656470 true true true false 8 2251638 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:14 14 Topic 1 0 656470 654574 8           De robot heeft meerdere sensoren aan de onderkant. Deze sensoren worden gebruikt om hoogteverschillen te detecteren en te vermijden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:48 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 32ce07ee56154037bea0b8cf40baf92a 656471 true true true false 18 2251239 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:48 14 Topic 1 0 656471 656093 18           A robot károsodásának megelőzése érdekében ne használja azt, ha a portartályban nincs szűrő, vagy nem megfelelően van behelyezve.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:14 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 a2f0c99922f54bd3bb8730f13497e007 656472 true true true false 8 2251639 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:14 14 Topic 1 0 656472 656130 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gebruik de robot niet voor het reinigen van harde of scherpe voorwerpen (zoals decoratieafval, glas en nagels).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:48 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 468fec79072141699770aaa8da47297d 656473 true true true false 18 2251240 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:48 14 Topic 1 0 656473 656094 18           Ne tárolja a robotot +35  °C-nál magasabb, vagy 0  °C-nál alacsonyabb hőmérsékleten.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:15 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 af737f66d3c8419e8434c056167a65b1 656475 true true true false 8 2251641 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:15 14 Topic 1 0 656475 656098 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Houd er rekening mee dat de robot zelfstandig beweegt. Wees voorzichtig als u rondloopt in het gebied waarin de robot werkt en voorkom dat u erop stapt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:48 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 e475adb64d0444f5a1120ca0e7f78cdd 656476 true true true false 18 2251241 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:48 14 Topic 1 0 656476 656095 18           Ne használja a robotot 35  °C-nál magasabb hőmérsékletű helyiségben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:15 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 731e50b2026849788ac82919d7c1913e 656477 true true true false 8 2251642 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:15 14 Topic 1 0 656477 654575 8           Plak geen tape of stickers op de sensoren en maak de sensoren regelmatig schoon.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:49 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 2dd341f8171c4de6a62ce9ae8ab2cc26 656478 true true true false 18 2251242 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:49 14 Topic 1 0 656478 656096 18           A robotot ne tegye tűzbe, ne szerelje szét és ne tegye ki 35 °C feletti hőmérsékletnek. Az akkumulátor túlmelegítés esetén felrobbanhat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:15 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 488842c3bd784fc3be7368aaf41124f7 656479 true true true false 8 2251643 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:15 14 Topic 1 0 656479 656099 8       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gebruik deze robot niet op verhoogde oppervlakken die niet zijn begrensd, zoals de vloer van een vide, een terras zonder afscheiding of boven op meubilair.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:49 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 23d5ecd0be3842c38a9d512b6a0d39d8 656480 true true true false 18 2251243 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:49 14 Topic 1 0 656480 654574 18           A robotporszívó alján számos érzékelő található. Ezek segítségével érzékeli és kerüli el a magasságkülönbségeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:15 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 4f0af4323620492a9dcc513d57164492 656481 true true true false 8 2251644 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:15 14 Topic 1 0 656481 656104 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Controleer of de robot is uitgeschakeld wanneer u deze vervoert en bewaar hem daarbij zo mogelijk in de oorspronkelijke verpakking.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:49 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 d7646fe6f4a342a99f0f77c04f8ba5fd 656483 true true true false 18 2251244 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:49 14 Topic 1 0 656483 656130 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ne használja a robotot kemény vagy éles tárgyak (például dekorációs hulladékok, üveg és szögek) felporszívózására.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:16 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 2acf840311e642dc8c097116ffe3be5a 656484 true true true false 8 2251646 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:16 14 Topic 1 0 656484 654551 8           Haal het station uit het stopcontact als u de robot enige tijd niet gebruikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:16 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 b657324aafe64d0d814d212e1582fadb 656486 true true true false 8 2251647 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:16 14 Topic 1 0 656486 656109 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Als u de robot langere tijd opbergt, laad deze dan volledig op en schakel hem uit voordat u hem op een koele en droge plek plaatst. Laad hem ten minste iedere drie maanden helemaal op om te voorkomen dat de accu leegloopt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:50 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 8c4c6836b8104059bf9ad585a7cd79ff 656487 true true true false 18 2251246 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:50 14 Topic 1 0 656487 656098 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Figyeljen arra, hogy a robot magától mozog. Legyen óvatos, amikor a robot működési területén jár, nehogy rálépjen.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:16 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 b97e5ef2e2624c429fcd352f5513779e 656488 true true true false 8 2251648 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:16 14 Topic 1 0 656488 656101 8           De stofbak, het waterreservoir en het filter kunnen worden schoongemaakt met water, maar niet in de vaatwasmachine.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:50 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 eaba21024ed348609868c87bde42c64b 656489 true true true false 18 2251247 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:50 14 Topic 1 0 656489 654575 18           Ne helyezzen semmilyen ragasztószalagot vagy matricát az érzékelőkre, és ügyeljen rá, hogy rendszeresen megtisztítsa őket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:16 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 16141c67ef644b3fb7406c74aa5de8ad 656490 true true true false 8 2251649 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:16 14 Topic 1 0 656490 656102 8           Voorkom schade: vul het waterreservoir niet met was, olie, vloeronderhoudsmiddelen of vloeibare vloerreinigers. Het waterreservoir mag alleen worden gevuld met water.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:17 E_Always use original Philips mop pads 397 3a0ee9b0687c495f9ae9262fe6540be6 656491 true true true false 8 2251650 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:17 14 Topic 1 0 656491 656103 8           Gebruik altijd de originele Philips-dweildoekjes om goede schoonmaakresultaten en een goede werking van het apparaat en het waterreservoir te garanderen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:50 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 22aa5f85a3e54492bde26ebe3c95f9e7 656492 true true true false 18 2251248 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:50 14 Topic 1 0 656492 656099 18       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ne használja ezt a robotot akadályok nélküli magas felületeken, például padláson, nyitott teraszon vagy bútorok tetején.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:17 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 504ce0ae168d45e4bdc12dbde9848060 656493 true true true false 8 2251651 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:17 14 Topic 1 0 656493 654542 8           Laad de robot alleen op met het bijgeleverde station. U vindt het desbetreffende apparaatnummer op het station.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:50 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 a1a18cc352694fc387f547e521504700 656494 true true true false 18 2251249 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:50 14 Topic 1 0 656494 656104 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Győződjön meg róla, hogy a robot szállítás közben ki van kapcsolva, és lehetőleg az eredeti csomagolásban tárolja ilyenkor.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:17 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 1a00673f393c49598db310af58e6e19e 656495 true true true false 8 2251652 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:17 14 Topic 1 0 656495 656107 8       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Laad de robot op bij een temperatuur tussen 8 en 35 °C.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:18 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 58f5137f13114462aaac753ff32a81e7 656497 true true true false 8 2251653 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:18 14 Topic 1 0 656497 656108 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Veeg de oplaadcontactpunten niet af met een natte doek of natte handen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:51 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 6a278c7d94d948bb800514708d836817 656498 true true true false 18 2251251 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:51 14 Topic 1 0 656498 654551 18           Csatlakoztassa le az állomást az elektromos hálózatról, ha hosszabb ideig nem használja a robotot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:51 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 fb3c089d4aa04671a213cd46f14f031d 656501 true true true false 18 2251252 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:51 14 Topic 1 0 656501 656109 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ha a robotot hosszabb időre elrakja, töltse fel teljesen, és kapcsolja ki, majd helyezze hűvös, száraz helyre. Legalább háromhavonta töltse fel, hogy megakadályozza az akkumulátor lemerülését.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:18 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 9c1f9cd6aca444138430334b362d4e77 656502 true true true false 8 2251656 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:18 14 Topic 1 0 656502 656112 8           Deze apparatuur is zo geconstrueerd dat het product voldoet aan de vereisten van artikel 10, lid 2, aangezien de toelating in minstens één lidstaat is behandeld voor de ingebruikneming in alle EU-lidstaten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:51 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 cb92628576fd49c8908c3990d8b384d6 656503 true true true false 18 2251253 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:51 14 Topic 1 0 656503 656101 18           A porgyűjtő, a víztartály és a szűrő vízzel tisztítható, de mosogatógépben nem.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:18 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 280445ea9d8546108540d46e91db2c2d 656504 true true true false 8 2251657 Matthijs Droge 2022-10-13T13:18:18 14 Topic 1 0 656504 654540 8   Gebruiksbeperkingen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gebruik de dweilfunctie van de robot alleen op gladde vloeren met een waterbestendige afwerklaag (bijvoorbeeld linoleum, geëmailleerde tegels en parket met een vernislaag) en stenen vloeren (zoals marmer). Als uw vloer niet waterbestendig is gemaakt, vraag dan bij de fabrikant na of u water kunt gebruiken om de vloer schoon te maken. Gebruik de dweilfunctie van de robot niet op gladde vloeren waarvan de afwerklaag is beschadigd. Gebruik de dweilfunctie van de robot niet om tapijten te reinigen. Wanneer u de robot gebruikt, moet het wasbare dweildoekje altijd zijn bevestigd aan de dweildoekjehouder, ook als u de robot alleen voor stofzuigen gebruikt. Hiermee wordt voorkomen dat de vloer en de dweilhouder beschadigd raken tijdens gebruik.  Opmerking:     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:52 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 c1fd1e4b5c8e42ba8fa677c801ddde7b 656505 true true true false 18 2251254 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:52 14 Topic 1 0 656505 656102 18           A robot károsodásának megelőzése érdekében soha ne tegyen vaxot, olajat, padlóápoló termékeket vagy folyékony padlótisztítószereket a víztartályba. A víztartályba csak vizet töltsön.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:52 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 220d97a27e2e4b8ca5e5d2453127076b 656506 true true true false 8 2353957 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:52 14 Topic 1 0 656506 654573 8   Het waterreservoir schoonmaken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Als u het waterreservoir wilt schoonmaken, giet u water in het reservoir en sluit u de dop. Schud het waterreservoir en maak dan het waterreservoir leeg, spoel het grondig met schoon water en gebruik het weer op de normale wijze.   Gebruik geen schoonmaakmiddelen om het waterreservoir te reinigen.       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:52 E_Always use original Philips mop pads 397 adb8faaf64824ec4a4a39c024af50891 656507 true true true false 18 2251255 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:52 14 Topic 1 0 656507 656103 18           A jó tisztítási eredmény és a készülék, valamint a víztartály megfelelő működése érdekében mindig használjon eredeti Philips felmosópárnát.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:52 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 843549d0c2df417b98b04ae32d7379ea 656508 true true true false 18 2251256 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:52 14 Topic 1 0 656508 654542 18           A robotot kizárólag a mellékelt állomással töltse. A megfelelő készülékszám az állomáson található.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:05 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 1949abdbbfb24339aebebea6bcb98f4c 656509 true true true false 8 2473065 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:05 14 Topic 1 0 656509 654543 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Volg de onderstaande instructies om de oplaadbare accu te verwijderen. U kunt de robot ook naar ons servicecentrum brengen om de oplaadbare batterij te laten verwijderen. Neem contact op met de Philips Klantenservice in uw land voor het adres van een servicecentrum bij u in de buurt. Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u gereedschap gebruikt om het product te openen en wanneer u de accu verwijdert. Waarschuwing: Zorg ervoor dat het product niet op het station is aangesloten en dat de accu helemaal leeg is voordat u de accu verwijdert.  Start de robot op een plaats ergens in de kamer en niet vanuit het dockingstation.    Draai de schroeven van het deksel van het accucompartiment los en verwijder het  deksel. Til de oplaadbare  accu uit het accucompartiment en koppel hem los door op het kleine klemmetje op de accuaansluiting te drukken zodat de accuaansluiting  loskomt. Breng de robot en de accu naar een inzamelpunt voor elektrisch en elektronisch afval.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:53 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 a4977f9284ad43d589b40d49668e9185 656510 true true true false 18 2251257 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:53 14 Topic 1 0 656510 656107 18       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A robot 8 °C és 35 °C közötti hőmérsékleten tölthető.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:53 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 d8b3328a7fee49e88a231253a00f8542 656512 true true true false 18 2251258 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:53 14 Topic 1 0 656512 656108 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ne törölje le a töltőérintkezőket nedves ruhával vagy nedves kézzel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:57 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 236939f96fa1409fb27ae9fc89e57d92 656515 true true true false 18 2251261 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:57 14 Topic 1 0 656515 656112 18           Ezt a készüléket úgy alakították ki, hogy a termék megfeleljen a 10. cikk (2) bekezdésében foglalt követelményeknek, mivel legalább egy vizsgált EU-tagállamban üzemeltethető, illetve a termék valamennyi EU-tagállamban üzemeltethető.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:58 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 e8cc921c08d84b83aa3a8374c3d77a02 656516 true true true false 18 2251262 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:58 14 Topic 1 0 656516 654540 18   Használatra vonatkozó korlátozások   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A robot felmosó funkcióját csak vízálló felső réteggel rendelkező keménypadlón (mint például linóleumon, mázas járólapon vagy lakkozott parkettán) és kőből készült padlókon (mint például márvány) használja. Amennyiben padlója nem rendelkezik vízálló réteggel, a gyártóval egyeztessen, hogy vízzel tisztítható-e. Ne használja a robot felmosó funkcióját olyan padlón, amelynek a felső, vízálló rétege sérült. Ne használja a robot felmosó funkcióját szőnyegtisztításra. A robot használatakor a felmosópárnát mindig a felmosópárna-tartóhoz kell csatlakoztatni, még akkor is, ha a robotot felmosás nélkül használja. Ennek célja, hogy használat közben ne sérüljön meg a padló és a felmosópárna-tartó.  Megjegyzés:     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:59 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 35d5814ff8c246e6b71dc9a8598c87ff 656517 true true true false 18 2353927 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:59 14 Topic 1 0 656517 654573 18   A víztartály tisztítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A víztartály tisztításához töltsön vizet a víztartályba, és zárja le a kupakot. Rázza meg a víztartályt, ürítse ki azt, majd alaposan öblítse ki tiszta vízzel. Ezután a szokásos módon használhatja.   Ne használjon tisztítószert a víztartály tisztításához.       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:14 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 930c1ee0758f4ae3aa1155c1889eb137 656518 true true true false 18 2473186 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:14 14 Topic 1 0 656518 654543 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az akkumulátor eltávolításához kövesse az alábbi utasításokat. Az akkumulátor eltávolításához a robotot beviheti egy szakszervizbe is. A legközelebbi szakszerviz címét a Philips vevőszolgálatától tudhatja meg. Tegye meg a szükséges óvintézkedéseket, amikor szerszámot használ a készülék szétnyitásához, és akkor is, amikor leselejtezi az akkumulátort. Vigyázat! Az akkumulátor eltávolítása előtt ellenőrizze, hogy a készülék nem csatlakozik-e az állomáshoz, és hogy az akkumulátor teljesen lemerült-e.  A robotporszívót indítsa el valahonnan a szobából, ne a dokkolóegységről.    Csavarhúzóval lazítsa ki az akkumulátortartó rekesz fedelének csavarjait, majd vegye le a  fedelet. Emelje ki az újratölthető  akkumulátort, majd az akkumulátor csatlakozóján lévő kis kapocs megnyomásával akassza ki az akkumulátor  csatlakozóját. Vigye a robotporszívót és az akkumulátort egy elektromos és elektronikus hulladékok gyűjtését végző hulladékudvarba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:42 Do not immerse the robot 2352 5e8173c6feef45c9a4e8fb1b3f33d6df 656521 true true true false 10 2252011 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:42 14 Topic 1 0 656521 654544 10           Ärge kastke robotit ega laadimisjaama vette või muu vedeliku sisse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:43 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 84195e2065464f1ab1619cb3b29c60e4 656522 true true true false 10 2252012 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:43 14 Topic 1 0 656522 654545 10           Ärge kasutage robotit kohtades, kus on vette sattumise oht või kus robot võib imeda vett või muid  vedelikke.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:43 Do not use the robot in humid surroundings 2352 f27c383d822a4c7189f313ed31489498 656523 true true true false 10 2252013 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:43 14 Topic 1 0 656523 654552 10           Ärge kasutage robotit niisketes tingimustes.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:43 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 bc191b2c0df342a3b815d949eea32e85 656524 true true true false 10 2252014 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:43 14 Topic 1 0 656524 654781 10           Ärge valage roboti avadesse mingeid vedelikke (välja arvatud vee lisamine veepaaki).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:44 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 40ab6c4322af4e369263f48088b29444 656525 true true true false 10 2252015 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:44 14 Topic 1 0 656525 654576 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotit peab eemale hoidma vedelikest ja märgadest kohtadest, näiteks koera jooginõust ja taimepoti alustaldrikust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:44 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 339c014fb61d4852a5947d64ce30f93f 656526 true true true false 10 2252016 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:44 14 Topic 1 0 656526 656340 10       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   See  sümbol tähendab, et enne roboti kasutamist tuleb see oluline infoleht tähelepanelikult läbi lugeda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:44 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 130452e787e7458a98b179336faecc00 656527 true true true false 10 2252017 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:44 14 Topic 1 0 656527 656343 10       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   See  sümbol tähendab, et robotit tohib kasutada ainult sisetingimustes. Seda robotit tohib kasutada ainult siseruumides. Hoidke kõiki uksi, mis viivad välja, suletuna.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:45 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 34600f75017e489780e1ac1999e73941 656528 true true true false 10 2252018 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:45 14 Topic 1 0 656528 654548 10           Enne laadimisjaama elektritoitega ühendamist kontrollige, et sellele märgitud pinge vastab kohalikule elektritoitepingele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:45 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 4923fae9c7ac41f3ba581aa7830da947 656529 true true true false 10 2252019 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:45 14 Topic 1 0 656529 654549 10           Ärge kasutage robotit, kui laadimisjaam või robot on kahjustunud või kui sellest on mõni osa puudu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:46 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 06c0d9db2f70448f88bc77839d0f8e4a 656530 true true true false 10 2252020 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:46 14 Topic 1 0 656530 656106 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Roboti kandmisel ei tohi hoida kinni eesmisest põrkeraamist, ülemisest kattest või laserpõrkeraamist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:46 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 2a94f4d5ff1e41fa8fafc000a2fa4ef1 656532 true true true false 10 2252021 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:46 14 Topic 1 0 656532 654577 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Virtuaalset seina ega keelutsooni ei tohi kasutada ohu eest kaitsmiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:46 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 f1ab0367b86b4de2883359290a682c9a 656533 true true true false 10 2252022 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:46 14 Topic 1 0 656533 654782 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kaitske laadimisjaama soojusallikate eest (nt radiaatorid).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:47 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 1814dbd766704cfc92aa1796027b87e5 656534 true true true false 10 2252023 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:47 14 Topic 1 0 656534 656097 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hoidke juuksed, lahtised riided, sõrmed ja kõik kehaosad avadest ja liikuvatest osadest eemal.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:47 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 7f93c01652bb49e29009cbb8f8aaaee6 656535 true true true false 10 2252024 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:47 14 Topic 1 0 656535 656091 10           Kõrvaldage põrandalt kõik õrnad ja kerged esemed (nt plastkotid) ning veenduge, et robot ei takerdu ruloonööridesse ega kardinatesse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:35 Do not immerse the robot 2352 55f38d33fdaf420d9e96e623003ab5db 656536 true true true false 19 2250683 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:35 14 Topic 1 0 656536 654544 19           Non immergete il robot o la stazione in acqua, né in altre sostanze liquide.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:48 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 d21e0e2a7fbe47cd956d9f263e183806 656537 true true true false 10 2252025 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:48 14 Topic 1 0 656537 656092 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Kui robot ületab toitejuhtme ja lohistab seda, võib juhtuda, et laualt või riiulist tõmmatakse alla mõni ese. Enne roboti kasutamist korjake üles sellised esemed nagu riided, lahtised paberid, ruloonöörid ja kardinad. toitejuhtmed ja õrnad esemed.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:35 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 1b921b3b0b6f4cf380a38d74a4846efb 656538 true true true false 19 2250684 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:35 14 Topic 1 0 656538 654545 19           Non usate il robot in luoghi in cui vi è il rischio di immersione in acqua o dove il robot potrebbe aspirare acqua o altri  liquidi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:48 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 efdf8b41293c4daf95c228ca5c75d04e 656539 true true true false 10 2252026 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:48 14 Topic 1 0 656539 656093 10           Kahjustuste vältimiseks ärge kasutage robotit, kui tolmukambris ei ole filtrit või kui see ei ole tolmukambrisse korralikult paigaldatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:36 Do not use the robot in humid surroundings 2352 fdf2254a71174602b65a80df3f86df39 656540 true true true false 19 2250685 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:36 14 Topic 1 0 656540 654552 19           Non usate il robot in luoghi umidi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:48 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 6bac9529e53f45f9af8063fb0bffa41e 656541 true true true false 10 2252027 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:48 14 Topic 1 0 656541 656094 10           Robottolmuimejat ei tohi hoida temperatuuril üle +35  °C või alla 0  °C.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:36 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 a44c22bc89a74d39a93986a2dbd6b060 656542 true true true false 19 2250686 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:36 14 Topic 1 0 656542 654781 19           Oltre ad aggiungere acqua nel serbatoio dell'acqua, non versate liquidi nelle aperture del robot.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:49 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 c38bcea56fa6481c89032582b462d914 656543 true true true false 10 2252028 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:49 14 Topic 1 0 656543 656095 10           Robottolmuimejat ei tohi kasutada ruumis, mille temperatuur on üle 35  °C.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:36 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 79249aede270476b8f095e06758ab2d9 656544 true true true false 19 2250687 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:36 14 Topic 1 0 656544 654576 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   il robot deve essere tenuto lontano da liquidi e aree umide, come ciotole per animali e vasetti per piante.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:49 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 8591863b11bc4fceb0f6bc543b6b650a 656545 true true true false 10 2252029 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:49 14 Topic 1 0 656545 656096 10           Robotit ei tohi põletada, lahti võtta ega hoida temperatuuril üle 35 °C. Laetav aku võib ülekuumenemise tõttu plahvatada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:36 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 b8c8528265d74963bcfb22c58bbfe231 656546 true true true false 19 2250688 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:36 14 Topic 1 0 656546 656340 19       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Questo  simbolo indica che, prima di utilizzare il robot, dovete leggere attentamente le informazioni importanti contenute in questo manuale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:49 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 ba23769820014133add491a6a44675c7 656547 true true true false 10 2252030 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:49 14 Topic 1 0 656547 654574 10           Roboti põhjal on mitu andurit. Ta kasutab neid andureid kõrguserinevuste tuvastamiseks ja vältimiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:36 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 a22e52af86d74cf38aa6c277f2c4f054 656548 true true true false 19 2250689 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:36 14 Topic 1 0 656548 656343 19       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Questo  simbolo indica che il robot può essere utilizzato solo in ambienti interni. Questo robot è stato progettato esclusivamente per l'uso in interni. Tenete chiuse tutte le porte che danno sull'esterno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:50 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 4e760cfe64b04010beb3feb866116352 656549 true true true false 10 2252031 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:50 14 Topic 1 0 656549 656130 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ärge kasutage robotit kõvade ega teravate esemete puhastamiseks (nt dekoratsioonide jäätmed, klaas ja küüned).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:37 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 5c8d29fb23f84d3d8dfda62524b17634 656550 true true true false 19 2250690 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:37 14 Topic 1 0 656550 654548 19           Prima di collegare la stazione, verificate che la tensione riportata su di essa corrisponda a quella della rete locale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:37 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 127331b4aeb14c3fbc5e6da54c91f178 656552 true true true false 19 2250691 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:37 14 Topic 1 0 656552 654549 19           Non usate il robot se la stazione o il robot stesso risulta danneggiato o se il robot non dispone di tutte le parti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:50 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 f92b33e2781e44789a03c1a2fbabade8 656553 true true true false 10 2252033 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:50 14 Topic 1 0 656553 656098 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ettevaatust! Robot liigub automaatselt. Roboti tööpiirkonnas kõndimisel olge ettevaatlik, et vältida seadme peale astumist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:51 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 99f1f60911ac434293e89b08ac582d50 656554 true true true false 10 2252034 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:51 14 Topic 1 0 656554 654575 10           Ärge pange anduritele teipi ega kleepsusid ning kindlasti puhastage andureid regulaarselt.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:37 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 6358d961c1984f908a26a5b782f123d9 656555 true true true false 19 2250692 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:37 14 Topic 1 0 656555 656106 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Non trasportate il robot afferrandolo per il paraurti anteriore, la copertura superiore o il paraurti laser.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:51 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 5642613e19ce4139aa9f724fcb6bda40 656556 true true true false 10 2252035 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:51 14 Topic 1 0 656556 656099 10       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ärge kasutage seda robotit kõrgetel piireteta pindadel (näiteks pööningukorruse põrand või avatud äärtega terrass) või mööbli peal.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:37 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 39518abdfbcb488083e70156891bd187 656557 true true true false 19 2250693 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:37 14 Topic 1 0 656557 654577 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Divisori virtuali e aree vietate non devono essere utilizzati come protezione da rischi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:51 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 5a309f810cbc433da1e0bd27de572ad3 656558 true true true false 10 2252036 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:51 14 Topic 1 0 656558 656104 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Veenduge, et robot on transportimise ajal välja lülitatud ja hoidke seda võimaluse korral originaalpakendis.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:37 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 b0a34ff2ce934d5e8ec3a72047486557 656559 true true true false 19 2250694 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:37 14 Topic 1 0 656559 654782 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tenete la stazione lontana da fonti di calore (ad esempio, dai radiatori).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:38 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 dc3c596aa9a945ceaaba3239cf27e15e 656561 true true true false 19 2250695 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:38 14 Topic 1 0 656561 656097 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tenete capelli, capi di abbigliamento larghi, dita e tutte le parti del corpo lontani dalle aperture e dalle parti mobili.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:52 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 049eee3e0997408fb57373fdeb904b58 656562 true true true false 10 2252038 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:52 14 Topic 1 0 656562 654551 10           Kui robotit mõnda aega ei kasutata, tuleb laadimisjaam elektritoitevõrgust lahti ühendada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:38 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 a3bef24b041f4909aeef1a4ef7f0daa6 656563 true true true false 19 2250696 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:38 14 Topic 1 0 656563 656091 19           Rimuovete tutti gli oggetti fragili e leggeri (come buste di plastica) dal pavimento e assicuratevi che il robot non rimanga impigliato nelle corde di persiane o tende.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:52 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 d800d8a60d03447e92c441d1635e63a8 656564 true true true false 10 2252039 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:52 14 Topic 1 0 656564 656109 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Enne roboti ladustamist laadige see täielikult ja lülitage välja ning seejärel pange külma ja kuiva kohta. Aku tühjenemise vältimiseks laadige seade täis vähemalt iga kolme kuu tagant.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:38 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 171feaf37d594c76abcc557c778c21bc 656565 true true true false 19 2250697 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:38 14 Topic 1 0 656565 656092 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Se il robot passa sopra un cavo di alimentazione trascinandolo, potrebbe far cadere un oggetto da un tavolo o da uno scaffale. Prima di utilizzare il robot, raccogliete dal pavimento oggetti quali capi di abbigliamento, fogli di carta, corde di persiane o tende, cavi di alimentazione e qualsiasi oggetto fragile.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:53 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 4549102693534170a938b775071edc43 656566 true true true false 10 2252040 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:53 14 Topic 1 0 656566 656101 10           Tolmukambrit, veepaaki ja filtrit saab puhastada veega, kuid mitte nõudepesumasinas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:38 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 40fa85e9943447f892cf725dfcf68666 656567 true true true false 19 2250698 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:38 14 Topic 1 0 656567 656093 19           Per evitare danni, non usate il robot se il filtro non è stato inserito o non è stato posizionato correttamente nel contenitore della polvere.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:53 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 d2294826de114333a9302e7f611d21bf 656568 true true true false 10 2252041 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:53 14 Topic 1 0 656568 656102 10           Kahjustuste vältimiseks ärge valage veepaaki vaha, õli, põrandahooldusvahendeid ega põrandapesuvedelikke. Veepaaki tohib täita ainult veega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:39 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 3960eb4b42104860b64727aa2197df5d 656569 true true true false 19 2250699 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:39 14 Topic 1 0 656569 656094 19           Non riponete il robot in ambienti con una temperatura superiore a 35 °C o inferiore a 0 °C.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:53 E_Always use original Philips mop pads 397 e5264c10b2854a6b97331f445b46fc44 656570 true true true false 10 2252042 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:53 14 Topic 1 0 656570 656103 10           Hea puhastustulemuse tagamiseks ning seadme ja veepaagi nõuetekohaseks tööks kasutage alati Philipsi originaalmopipatju.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:39 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 80c2c2340eaf4e80b203fab83ee8cf67 656571 true true true false 19 2250700 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:39 14 Topic 1 0 656571 656095 19           Non usate il robot in ambienti con una temperatura superiore a 35 °C.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:54 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 95a65ad412884249a1547472346fdd33 656572 true true true false 10 2252043 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:54 14 Topic 1 0 656572 654542 10           Kasutage roboti laadimiseks ainult komplekti kuuluvat laadimisjaama. Vastav seadme number on märgitud laadimisjaamale.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:39 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 6b110b842d124cb3bac625511d246f34 656573 true true true false 19 2250701 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:39 14 Topic 1 0 656573 656096 19           Non incenerite, smontate né esponete il robot a temperature superiori ai 35 °C. La batteria ricaricabile potrebbe esplodere se surriscaldata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:54 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 ed9e804b14814c07a0be04de1d5aee28 656574 true true true false 10 2252044 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:54 14 Topic 1 0 656574 656107 10       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Laadige robotit temperatuuril 8 °C kuni 35 °C.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:40 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 8db2e85e1f914b6b9c969d6898d4bf54 656575 true true true false 19 2250702 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:40 14 Topic 1 0 656575 654574 19           Il robot dispone di vari sensori nella parte inferiore. Questi sensori sono utilizzati per rilevare ed evitare i dislivelli.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:54 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 fd530913fe834ac78d5b2a620128d741 656576 true true true false 10 2252045 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:54 14 Topic 1 0 656576 656108 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ärge pühkige laadimispistikuid ega laadimisklemme märja lapi või märgade kätega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:40 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 aa54c117650748e8aec54158112e8fd4 656577 true true true false 19 2250703 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:40 14 Topic 1 0 656577 656130 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Non usate il robot per pulire oggetti duri o taglienti (come cocci, pezzi di vetro e chiodi).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:40 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 c97c7d804ce74ad2bf52967dca43233d 656580 true true true false 19 2250705 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:40 14 Topic 1 0 656580 656098 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Il robot si muove autonomamente. Prestate attenzione mentre camminate nella zona in cui sta operando il robot per evitare di inciampare su di esso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:41 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 07c14d226a334c56847f6647eb68ae40 656582 true true true false 19 2250706 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:41 14 Topic 1 0 656582 654575 19           Non posizionate nastri adesivi o etichette sui sensori e assicuratevi di pulire i sensori regolarmente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:41 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 929ab4c625e14653a73d397dbff4cb0e 656583 true true true false 19 2250707 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:41 14 Topic 1 0 656583 656099 19       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Non usate il robot su superfici soprelevate senza barriere, come il pavimento di un loft, una terrazza aperta o sopra i mobili.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:55 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 c2adda0fbc99491c8ab6031eec77b3c6 656584 true true true false 10 2252048 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:55 14 Topic 1 0 656584 656112 10           See seade on konstrueeritud nii, et toode vastab artikli 10 (2) nõudele, sest seda saab kontrollituna kasutada vähemalt ühes ELi liikmesriigis ja toodet saab kasutada kõikides ELi liikmesriikides.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:41 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 f8c1b8a8a81544edaf2e078bf95714ed 656585 true true true false 19 2250708 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:41 14 Topic 1 0 656585 656104 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Prima di trasportarlo, assicuratevi che il robot sia spento. Se possibile, conservatelo nella confezione originale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:56 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 c83efe7472d34158a8a3bb6a5b6e2323 656587 true true true false 10 2252049 Peter de Wit 2022-10-14T10:28:56 14 Topic 1 0 656587 654540 10   Piirangud kasutamisel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kasutage roboti pesemisfunktsiooni ainult kõvakattega põrandatel, millel on veekindel kate (nt linoleum, emailplaadid ja lakitud parkett) ning kivipõrandatel (nt marmor). Kui teie põrand ei ole veekindlaks töödeldud, küsige tootjalt, kas seda tohib veega puhastada. Ärge kasutage roboti pesemisfunktsiooni kõvakattega põrandatel, mille veekindel kate on kahjustunud. Ärge kasutage roboti pesemisfunktsiooni vaipade puhastamiseks. Roboti kasutamisel peab pestav mopipadi olema mopipadja hoidiku külge kinnitatud ka siis, kui kasutate robotit ilma pesemiseta. See väldib põranda ja mopipadja hoidiku kahjustamist kasutamise ajal.  Märkus.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:42 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 dfe5fad1cc76437f88ac99b7577ad989 656588 true true true false 19 2250710 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:42 14 Topic 1 0 656588 654551 19           Scollegate la stazione nel caso prevediate di non utilizzare il robot per un periodo di tempo prolungato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:42 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 c07af725f49847b384b16caaa38182cb 656589 true true true false 19 2250711 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:42 14 Topic 1 0 656589 656109 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se intendete riporre il robot, assicuratevi che sia completamente carico e spento prima di collocarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricatelo almeno ogni tre mesi per evitare che la batteria si scarichi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:42 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 1fb676ea8c2940b8ad1b3a4bfd70c429 656590 true true true false 19 2250712 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:42 14 Topic 1 0 656590 656101 19           Il contenitore della polvere, il serbatoio dell'acqua e il filtro possono essere puliti con acqua, ma non devono essere messi in lavastoviglie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:24 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 818838aedb0e4d0496d9a5a6ea61fbd1 656591 true true true false 10 2353909 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:24 14 Topic 1 0 656591 654573 10   Veepaagi puhastamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Veepaagi puhastamiseks valage veepaaki vett ja sulgege kork. Loksutage veepaaki ja seejärel tühjendage veepaak, loputage seda hoolikalt puhta veega ja kasutage uuesti tavalisel viisil.   Ärge kasutage veepaagi puhastamiseks pesuaineid.       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:42 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 5eee09b5724947f08e89659da6f1daaf 656592 true true true false 19 2250713 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:42 14 Topic 1 0 656592 656102 19           Per evitare danni, non versate cera, olio o prodotti detergenti o per la cura del pavimento all'interno del serbatoio dell'acqua. Il serbatoio dell'acqua deve essere riempito solo con acqua.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:43 E_Always use original Philips mop pads 397 9d352012b3dc46c894b95367b14880e9 656593 true true true false 19 2250714 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:43 14 Topic 1 0 656593 656103 19           Per ottenere ottimi risultati di pulizia e il corretto funzionamento sia dell'apparecchio che del serbatoio dell'acqua, utilizzate sempre panni per il lavaggio originali Philips.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:35 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 d4b15a4f1a2d45af87696f9be894b77e 656594 true true true false 10 2473076 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:35 14 Topic 1 0 656594 654543 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aku eemaldamiseks tuleb järgida alljärgnevaid juhiseid. Võite aku eemaldamiseks viia roboti meie volitatud hoolduskeskusesse. Teile lähima hoolduskeskuse aadressi saamiseks võtke ühendust oma asukohariigi Philipsi klienditeeninduskeskusega. Rakendage kõiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasutate toote avamisel tööriistu ja kõrvaldate laetava aku kasutuselt. Hoiatus! Enne aku eemaldamist kontrollige, et toode on laadimisjaamast lahti ühendatud ja et aku on täiesti tühi.  Käivitage robot kusagil toas, kuid mitte dokkimisjaamas.    Keerake akupesa kaane kruvid lahti ja eemaldage  kate. Tõstke välja laetav  aku ja ühendage see lahti, vajutades akuliidese vabastamiseks väikesele klambrile  akuliidesel. Viige robot ning aku elektriliste ja elektrooniliste jäätmete kogumispunkti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:43 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 9fa9988b76114c8c9571b477f5ab2519 656595 true true true false 19 2250715 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:43 14 Topic 1 0 656595 654542 19           Ricaricate il robot solo con la stazione in dotazione. Il numero dell'apparecchio corrispondente è riportato sulla stazione stessa.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:43 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 d9de041a549b46b5852701bf7205a3ac 656596 true true true false 19 2250716 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:43 14 Topic 1 0 656596 656107 19       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caricate il robot a una temperatura compresa tra 8 °C e 35 °C.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:43 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 4a99b3a386d644ba838d20f9fab95c6a 656598 true true true false 19 2250717 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:43 14 Topic 1 0 656598 656108 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pulite i contatti di ricarica solo con panni asciutti o con mani asciutte.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:44 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 ae6b0ebbd50d4a0791ad09f91446148f 656601 true true true false 19 2250720 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:44 14 Topic 1 0 656601 656112 19           Questo apparecchio è stato costruito in modo tale che il prodotto soddisfi i requisiti dell'Articolo 10 (2), in quanto può essere utilizzato in almeno uno stato membro dell'UE, come è stato dimostrato, in quanto non ha alcuna restrizione sulla messa in servizio in nessuno stato membro dell'UE.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:44 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 69883f237b3a4690bae0072791e97fe7 656602 true true true false 19 2250721 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:44 14 Topic 1 0 656602 654540 19   Limitazioni d'uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Usate la funzione di lavaggio del robot solo su pavimenti duri provvisti di un rivestimento superficiale impermeabile (come linoleum, piastrelle smaltate e parquet verniciato) oppure sui pavimenti in pietra (come il marmo). Se il pavimento non è stato trattato per renderlo impermeabile, verificate con il produttore se potete pulirlo con acqua. Non utilizzate la funzione di lavaggio del robot su pavimenti duri con rivestimento superficiale impermeabile danneggiato. Non usate la funzione di lavaggio del robot per pulire i tappeti. Durante l'uso del robot, il panno per il lavaggio deve essere sempre attaccato al supporto panno umido, anche se il robot non esegue il lavaggio durante la sessione di pulizia. Questo previene danni al pavimento e al supporto del panno durante l'uso.  Nota:     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:11 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 47698a79512940c5a7633312249f80f2 656603 true true true false 19 2353933 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:11 14 Topic 1 0 656603 654573 19   Pulizia del serbatoio dell'acqua   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Per pulire il serbatoio dell'acqua, versatevi dell'acqua e chiudete il tappo. Scuotete il serbatoio dell'acqua e svuotatelo, risciacquatelo con acqua corrente e utilizzatelo normalmente.   Non utilizzate detergenti per pulire il serbatoio dell'acqua.       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:44 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 bed99db08d9e46cd92af9fca9ef6de46 656604 true true true false 19 2473197 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:44 14 Topic 1 0 656604 654543 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Per rimuovere la batteria ricaricabile, procedere come indicato di seguito. Potete inoltre portare il robot in un nostro centro assistenza per la rimozione della batteria ricaricabile. Contattate il Centro assistenza clienti Philips del vostro paese per l'indirizzo di un centro autorizzato più vicino. Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate utensili per aprire il prodotto e quando smaltite la batteria ricaricabile. Avvertenza: Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che il prodotto sia scollegato dalla stazione e che la batteria sia completamente scarica.  Avviate il robot da un luogo all'interno della stanza e non dalla docking station.    Allentate le viti del coperchio del vano batterie e rimuovete il  coperchio. Estraete la  batteria ricaricabile e scollegatela premendo il fermo sul relativo connettore per sganciare il  connettore. Portate il robot e la batteria ricaricabile presso un centro di raccolta di rifiuti elettrici ed elettronici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:04 Do not immerse the robot 2352 d992c5a80ff04b1f8246b87343d9180e 656607 true true true false 12 2252068 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:04 14 Topic 1 0 656607 654544 12           Älä upota robottia tai telinettä veteen tai muuhun nesteeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:04 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 b175ca1a7e354448946f0b533551da04 656608 true true true false 12 2252069 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:04 14 Topic 1 0 656608 654545 12           Älä käytä robottia paikoissa, joissa se voi kastua tai joissa se voi imuroida vettä tai muita  nesteitä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:05 Do not use the robot in humid surroundings 2352 d21ba7d11a7748c793dc645c20991b7b 656610 true true true false 12 2252070 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:05 14 Topic 1 0 656610 654552 12           Älä käytä robottia kosteissa tiloissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:05 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 96df79b31f5242788624219eb454a2aa 656611 true true true false 12 2252071 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:05 14 Topic 1 0 656611 654781 12           Lisää ainoastaan vettä vesisäiliöön, älä muuten kaada nesteitä robotin aukkoihin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:06 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 578b1ac867c1413e8b4fdd4457d2adeb 656612 true true true false 12 2252072 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:06 14 Topic 1 0 656612 654576 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotti on pidettävä kaukana nesteistä ja märistä alueista, kuten lemmikkieläinten kulhoista ja kasvien aluslautasista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:06 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 220013a1402f4d76aceb1079fd07b2d0 656613 true true true false 12 2252073 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:06 14 Topic 1 0 656613 656340 12       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tämä  symboli tarkoittaa, että tämä tärkeitä tietoja sisältävä käyttöopas on luettava huolellisesti ennen robotin käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:06 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 1680d59ebeb046cfb6875c6ce4d407bb 656614 true true true false 12 2252074 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:06 14 Topic 1 0 656614 656343 12       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tämä  symboli tarkoittaa, että robottia saa käyttää vain sisätiloissa. Tämä robotti on tarkoitettu vain sisäkäyttöön. Pidä kaikki ulos johtavat ovet suljettuina.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:07 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 4ec63157b19e4b198cec0492d30f6887 656615 true true true false 12 2252075 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:07 14 Topic 1 0 656615 654548 12           Tarkista, että telineen jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin kytket telineen pistorasiaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:07 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 01daaff27d98472d9c4fc4acc196075b 656616 true true true false 12 2252076 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:07 14 Topic 1 0 656616 654549 12           Älä käytä robottia, jos teline tai robotti on vahingoittunut tai jos robotista puuttuu osia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:07 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 1b18e7967d3942aa9542f892d52a822e 656617 true true true false 12 2252077 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:07 14 Topic 1 0 656617 656106 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Älä kuljeta robottia niin, että pidät kiinni etupuskurista, yläkannesta tai laserpuskurista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:08 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 95ebe6f531544d4ab966ab8e457dd6c9 656618 true true true false 12 2252078 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:08 14 Topic 1 0 656618 654577 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Virtuaalisia seiniä ja kiellettyjä alueita ei pidä käyttää vaaratilanteilta suojautumiseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:08 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 fc719fea8511423cb11bb69a7710092d 656619 true true true false 12 2252079 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:08 14 Topic 1 0 656619 654782 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pidä teline etäällä lämmönlähteistä (kuten lämpöpattereista).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:56 Do not immerse the robot 2352 bca75099f39d41dd8ee85b8b9ac6a58b 656620 true true true false 22 2250726 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:56 14 Topic 1 0 656620 654544 22           Neiegremdējiet robotu vai staciju ūdenī vai citā šķidrumā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:08 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 1dcd3a9684974424810d9d12068e0fee 656621 true true true false 12 2252080 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:08 14 Topic 1 0 656621 656097 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pidä hiukset, irtonaiset vaatteet, sormet ja kaikki vartalonosat etäällä aukoista ja liikkuvista osista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:56 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 0314580d32574c5c862ca871ba8cc7cb 656622 true true true false 22 2250727 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:56 14 Topic 1 0 656622 654545 22           Neizmantojiet robotu vietās, kur pastāv risks, ka tas var iegremdēties ūdenī vai kur robots var uzsūkt ūdeni vai citus  šķidrumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:09 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 5d85860000c84ce080b44187ef7525af 656623 true true true false 12 2252081 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:09 14 Topic 1 0 656623 656091 12           Siivoa kaikki helposti hajoavat ja kevyet esineet (kuten muovipussit) lattialta ja varmista, ettei robotti juutu kiinni kaihdinten tai verhojen naruihin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:57 Do not use the robot in humid surroundings 2352 0382d33fe6324493b91aeabc68e227fd 656625 true true true false 22 2250728 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:57 14 Topic 1 0 656625 654552 22           Neizmantojiet robotu mitrā vidē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:09 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 5e59ae251afe4407bfbe9ad3054c4ea6 656626 true true true false 12 2252082 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:09 14 Topic 1 0 656626 656092 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Jos robotti kulkee virtajohdon päältä ja takertuu siihen, pöydältä tai hyllyltä voi pudota jokin esine. Poimi esineet, kuten vaatteet, irralliset paperit, kaihtimien tai verhojen narut, virtajohdot ja särkyvät esineet, ennen tämän robotin käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:57 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 ea07a3aa8f55448989b671663e88259d 656627 true true true false 22 2250729 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:57 14 Topic 1 0 656627 654781 22           Nelejiet šķidrumus robota atverēs, izņemot ūdens pievienošanu ūdens tvertnei.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:09 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 f5eec1482b1b4913acded4f2f306174f 656628 true true true false 12 2252083 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:09 14 Topic 1 0 656628 656093 12           Vaurioiden välttämiseksi älä käytä robottia, jos suodatin ei ole pölysäiliössä tai se ei ole kunnolla paikallaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:57 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 c01cc458c6a24dc4ac05844d23be947f 656629 true true true false 22 2250730 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:57 14 Topic 1 0 656629 654576 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Neturiet robotu šķidrumu un tādu mitru vietu tuvumā, kā piemēram, mājdzīvnieku bļodiņas un istabas augu trauki.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:10 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 4e39e8aeb4e940178ff17b033d186458 656630 true true true false 12 2252084 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:10 14 Topic 1 0 656630 656094 12           Älä säilytä robottia yli +35 °C:n tai alle 0 °C:n lämpötilassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:58 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 bf97e6ce58ea4edbaaa836639c3eb957 656631 true true true false 22 2250731 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:58 14 Topic 1 0 656631 656340 22       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šis  simbols nozīmē, ka pirms robota lietošanas rūpīgi jāizlasa šī svarīgās informācijas lietotāja rokasgrāmata.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:11 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 e391bbe98fdf4d018d243402add78729 656632 true true true false 12 2252085 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:11 14 Topic 1 0 656632 656095 12           Älä käytä robottia huoneessa, jonka lämpötila on yli 35 °C.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:58 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 ea7d4f28e9374d1998bfa30b5d16a7a3 656633 true true true false 22 2250732 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:58 14 Topic 1 0 656633 656343 22       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šis  simbols nozīmē, ka robotu drīkst izmantot tikai iekštelpās. Šis robots ir paredzēts izmantošanai tikai iekštelpā. Pārliecinieties, ka durvis uz ārtelpu ir aizvērtas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:12 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 b175b2518c784f96aca0284247f88f64 656634 true true true false 12 2252086 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:12 14 Topic 1 0 656634 656096 12           Älä polta tai pura robottia tai altista sitä yli 35 °C:n lämpötiloille. Ylikuumentunut akku voi räjähtää.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:58 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 e32ff5dc62e44451bbc26aa9830382b7 656635 true true true false 22 2250733 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:58 14 Topic 1 0 656635 654548 22           Pirms stacijas pievienošanas pārbaudiet, vai uz stacijas norādītais spriegums atbilst vietējam tīkla spriegumam.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:46 Do not immerse the robot 2352 f4a5a0feecac4312b7275825108b2296 656636 true true true false 27 2250812 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:46 14 Topic 1 0 656636 654544 27           Não mergulhe o robot nem a base em água nem noutro líquido.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:12 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 55539e11b67440f6a90226051f8250f4 656637 true true true false 12 2252087 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:12 14 Topic 1 0 656637 654574 12           Robotin pohjassa on useita tunnistinta. Robotti käyttää näitä tunnistimia korkeuserojen havaitsemiseen ja välttämiseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:59 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 05d9325eba4d4400a927fc3a7a037b07 656638 true true true false 22 2250734 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:59 14 Topic 1 0 656638 654549 22           Neizmantojiet robotu, ja adapteris vai robots ir bojāts vai robots nav pilnībā salikts.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:46 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 95c9f2aa680e4140b9dbf44e63cf8503 656639 true true true false 27 2250813 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:46 14 Topic 1 0 656639 654545 27           Não utilize o robot em locais onde haja risco de imersão em água ou num local onde o robot consiga aspirar água ou outros  líquidos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:00 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 96e2c9c7ae3b4efeb489cf9fbd3ab4e4 656640 true true true false 22 2250735 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:00 14 Topic 1 0 656640 656106 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nepārnēsājiet robotu, izmantojot priekšējo buferi, augšējo pārsegu vai lāzera buferi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:12 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 403af0cbd1c94b3bb13a100ada9e7bd1 656641 true true true false 12 2252088 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:12 14 Topic 1 0 656641 656130 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Älä käytä robottia kovien tai terävien esineiden (kuten remonttijätteen, lasin ja naulojen) puhdistamiseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:46 Do not use the robot in humid surroundings 2352 fc629dcb179c4b59ac64462254ff70a0 656642 true true true false 27 2250814 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:46 14 Topic 1 0 656642 654552 27           Não utilize o robot em ambientes húmidos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:00 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 f397a97bc5b54d3caabc1ca09071d7f7 656643 true true true false 22 2250736 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:00 14 Topic 1 0 656643 654577 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Virtuālās sienas un No-Go (aizliegtās) zonas nedrīkst izmantot, lai aizsargātu pret apdraudējumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:47 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 a7a6b1a9705a4de198c4779fa4b6b41e 656644 true true true false 27 2250815 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:47 14 Topic 1 0 656644 654781 27           Além de adicionar água ao depósito água, não verta líquidos nas aberturas do robot.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:00 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 75dfdfd57d3e4a76a3dd6de1550bce20 656646 true true true false 22 2250737 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:00 14 Topic 1 0 656646 654782 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sargājiet staciju no karstuma (piemēram, radiatoriem).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:47 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 dd02fce3a7e94ee896a368c8f32d0c57 656647 true true true false 27 2250816 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:47 14 Topic 1 0 656647 654576 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   o robot deve ser mantido afastado de líquidos e áreas húmidas como taças de animais e vasos de plantas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:01 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 26c36adcffc44e12a4c740d9423a5d51 656648 true true true false 22 2250738 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:01 14 Topic 1 0 656648 656097 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sargājiet matus, vaļīgu apģērbu, pirkstus un visas ķermeņa daļas tālāk no atverēm un kustīgajām daļām.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:13 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 a37031711c004c2ea21c7f447ef8f102 656649 true true true false 12 2252090 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:13 14 Topic 1 0 656649 656098 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Huomaa, että robotti liikkuu itsekseen. Varo, kun kävelet robotin toiminta-alueella, jotta et astu robotin päälle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:47 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 93dff4757f1242418a13d6254af6beca 656650 true true true false 27 2250817 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:47 14 Topic 1 0 656650 656340 27       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este  símbolo significa que tem de ler atentamente este manual de informações importantes antes de utilizar o robot.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:48 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 371afdd87f8c4187811c40b5b829aecd 656651 true true true false 27 2250818 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:48 14 Topic 1 0 656651 656343 27       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este  símbolo significa que o robot só deve ser utilizado em áreas interiores. Este robot foi concebido apenas para utilização em interiores. Mantenha fechadas todas as portas de acesso ao exterior.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:01 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 cc2da67d73fe47f393d81c46fd269234 656652 true true true false 22 2250739 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:01 14 Topic 1 0 656652 656091 22           Noņemiet no grīdas visus trauslos un vieglos priekšmetus (piemēram, plastmasas maisiņus) un pārliecinieties, ka robots nevar sapīties žalūziju vai aizkaru auklās.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:13 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 77df097c93f44362af03a403839a0677 656653 true true true false 12 2252091 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:13 14 Topic 1 0 656653 654575 12           Älä peitä tunnistimia teipillä tai tarroilla ja puhdista ne säännöllisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:48 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 ad1afffeb00c4bbca14f16f6749b709d 656654 true true true false 27 2250819 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:48 14 Topic 1 0 656654 654548 27           Verifique se a tensão indicada na base corresponde à tensão de rede local antes de ligar a base.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:01 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 f4c2fc5ea45948dd86b7873844741464 656655 true true true false 22 2250740 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:01 14 Topic 1 0 656655 656092 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Ja robots pārvietojas pāri strāvas vadam un velk to, pastāv iespēja, ka kāds priekšmets var tikt novilkts no galda vai plaukta. Pirms šī robota lietošanas paņemiet priekšmetus, piemēram, apģērbu, vaļīgus papīrus, aizvelciet žalūziju vai aizkaru auklas, strāvas vadus un visus trauslus priekšmetus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:14 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 aee8a95a6b104e29918ceb83e4909590 656656 true true true false 12 2252092 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:14 14 Topic 1 0 656656 656099 12       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Älä käytä robottia korkealla olevilla pinnoilla, kuten ullakon lattialla tai parvekkeella, joilla ei ole esteitä, tai huonekalujen päällä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:48 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 09c2aef9ac464300aafe2edd4748a89d 656657 true true true false 27 2250820 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:48 14 Topic 1 0 656657 654549 27           Não utilize o robot se a base ou o próprio robot estiverem danificados ou se o robot não estiver completo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:01 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 6bf9230fab7f42c3aeaa15fc7f066a00 656658 true true true false 22 2250741 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:01 14 Topic 1 0 656658 656093 22           Lai novērstu bojājumus, neizmantojiet robotu, ja filtrs nav ievietots putekļu nodalījumā vai tas nav pareizi ievietots putekļu nodalījumā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:14 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 60b88c4ec82242ecbbe3c7d4f1ba4bac 656659 true true true false 12 2252093 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:14 14 Topic 1 0 656659 656104 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sammuta robotti ja laita se mahdollisuuksien mukaan alkuperäispakkaukseensa kuljetuksen ajaksi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:49 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 6ff7a5e718e741df826ec2be2b979e75 656660 true true true false 27 2250821 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:49 14 Topic 1 0 656660 656106 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Não transporte o robot pela proteção amortecedora dianteira, tampa superior ou pela proteção amortecedora do laser.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:01 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 d064a05c357f4416aa5dca63be9c5ad0 656661 true true true false 22 2250742 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:01 14 Topic 1 0 656661 656094 22           Neglabājiet robotu temperatūrā, kas pārsniedz +35 °C vai ir zemāka par 0 °C.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:02 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 ae85ec5c85fe4796b8cca6a6d039d785 656663 true true true false 22 2250743 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:02 14 Topic 1 0 656663 656095 22           Neizmantojiet robotu telpā, kur temperatūra pārsniedz 35 °C.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:49 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 810475d310444482b165437f4185160c 656664 true true true false 27 2250822 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:49 14 Topic 1 0 656664 654577 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   As paredes virtuais e as zonas No-Go não devem ser utilizadas para proteção contra perigos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:15 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 4522dde79a834d768d8389ae5b828512 656665 true true true false 12 2252095 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:15 14 Topic 1 0 656665 654551 12           Irrota teline pistorasiasta, jos et aio käyttää robottia vähään aikaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:02 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 5a319257b6db4456b0b2bc6a29a06737 656666 true true true false 22 2250744 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:02 14 Topic 1 0 656666 656096 22           Nededziniet, neizjauciet un nepakļaujiet robotu temperatūrai, kas pārsniedz 35 °C. Pārkaršanas gadījumā akumulators var uzsprāgt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:49 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 05646507cfef4367adb419a56e136cee 656667 true true true false 27 2250823 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:49 14 Topic 1 0 656667 654782 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mantenha a base afastada do calor (por exemplo, radiadores).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:15 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 e39baf1b093540b1ae0421b9b586b5e0 656668 true true true false 12 2252096 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:15 14 Topic 1 0 656668 656109 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jos laitat robotin säilytykseen, lataa se täyteen ja sammuta se, ennen kuin varastoit sen viileään ja kuivaan paikkaan. Lataa se vähintään kolmen kuukauden välein, jotta akun varaus ei purkaudu.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:02 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 e464ae0be2d643598cec651fd3269121 656669 true true true false 22 2250745 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:02 14 Topic 1 0 656669 654574 22           Robota apakšpusē ir vairāki sensori. Šie sensori ir paredzēti, lai noteiktu virsmas augstuma izmaiņas un novērstu tās.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:50 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 28b08693befa470db32890dee9fb8b9e 656670 true true true false 27 2250824 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:50 14 Topic 1 0 656670 656097 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mantenha o cabelo, roupa larga, dedos e todas as partes do corpo afastados das aberturas e peças móveis.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:02 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 c62eb223e463432c8367a34681e067a2 656671 true true true false 22 2250746 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:02 14 Topic 1 0 656671 656130 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Neizmantojiet robotu cietu vai asu priekšmetu (piemēram, dekorācijas atkritumu, stikla un naglu) uzkopšanai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:16 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 e6bb7e4109a54b039bd39983456604d0 656672 true true true false 12 2252097 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:16 14 Topic 1 0 656672 656101 12           Pölysäiliön, vesisäiliön ja suodattimen voi pestä vedellä, mutta ei astianpesukoneessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:50 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 00498bcb785d4b308125cedf1e10df5f 656673 true true true false 27 2250825 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:50 14 Topic 1 0 656673 656091 27           Retire todos os objetos frágeis e leves (por exemplo, sacos de plástico) do chão e certifique-se de que o robot não fica preso nos fios de persianas ou cortinas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:16 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 67ffd7b390ec4a0889f7008b59705fc5 656675 true true true false 12 2252098 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:16 14 Topic 1 0 656675 656102 12           Vahinkojen välttämiseksi älä laita vesisäiliöön vahaa, öljyä, lattiahoitotuotteita tai lattianpuhdistusnesteitä. Vesisäiliön saa täyttää vain vedellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:50 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 0f2cc63ee94c4705ab01e052c68af6bf 656676 true true true false 27 2250826 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:50 14 Topic 1 0 656676 656092 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Se o robot passar sobre um cabo de alimentação e arrastá-lo, é provável que um objeto possa ser puxado de uma mesa ou prateleira. Antes de utilizar este robot, retire objetos, como roupa, papéis soltos, fios de persianas ou cortinas, cabos de alimentação e objetos frágeis.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Peter de Wit 2022-05-30T16:28:09 Recyling 2006_66_EC NO ROW VARIANT 114 d00199b8d8cc4129b3efc1b3658715c1 555964 true true true false 0 2191333 Peter de Wit 2022-06-09T14:51:25 11 Topic 1 0 555964 0 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-05-30T09:56:38 Triman Logo France FC - Appliances with Battery 2298 5559e842e15c437c85bbb6321bb85365 639349 true true true false 13 2264924 Peter de Wit 2022-11-28T13:19:27 11 Topic 1 0 639349 -1 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  41 VC_RegionCountry France 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Marijke Semmelink 2020-11-02T10:39:36 Last page White_Versuni 398 d29528b0bf714a5eb29dbdc3b2d43413 555786 false true false false 0 2468911 Jeffery Bw Wang 2024-03-05T02:09:15 11 Topic 1 0 555786 0 1           2024 © Versuni Holding B.V. PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used under license. This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product. <USR_12NC> (01/2024)  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T15:31:37 Recycling product with rech. nonremovable batteries Poland NEW 114 f175c298ac66474697b60f9dc94eeec7 550702 true true true false 0 2465959 Danni Wang 2024-02-05T07:02:51 11 Topic 1 0 550702 0 1             Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-05-26T09:05:17 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 175478b266954c968295d382d70450f1 611474 true true true false 0 2096366 Peter de Wit 2021-06-29T09:52:45 6 Topic 1 0 611474 -1 1   Removal of rechargeable batteries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:31:57 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5514271d3a5e49b2bfd1f41a49bf88eb 555392 true true true false 0 1844744 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:32:12 6 Topic 1 0 555392 -1 1           When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Peter de Wit 2022-09-30T09:15:37 41075 2352 6afe5b48f2d04fe3a11e4cb460a8421d 656120 true true true false 0 2251045 Peter de Wit 2022-10-12T10:36:45 11 Topic 1 0 656120 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Peter de Wit 2022-10-06T16:34:09 41084 2352 6bf005de8c9641d7b8a7bb395ca42209 656338 true true true false 0 2251046 Peter de Wit 2022-10-12T10:36:45 11 Topic 1 0 656338 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Peter de Wit 2022-09-30T09:16:43 41071 2352 51eeeec459d64fbcb46f1805134c3644 656122 true true true false 0 2251043 Peter de Wit 2022-10-12T10:36:44 11 Topic 1 0 656122 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Peter de Wit 2022-09-30T09:33:13 41072 2352 4e8fd67d84004029853cb1ee47af1e3a 656125 true true true false 0 2251044 Peter de Wit 2022-10-12T10:36:44 11 Topic 1 0 656125 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Peter de Wit 2022-10-06T16:32:39 41085 2352 b3c5a2ec82964439b1629b61ce294f04 656336 true true true false 0 2251047 Peter de Wit 2022-10-12T10:36:45 11 Topic 1 0 656336 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-02T09:19:33 Do not immerse the robot 2352 232a17e278b54ab7b224005c65960ef4 654544 true true true false 0 2248458 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:54 6 Topic 1 0 654544 -1 1           Do not immerse the robot or the station in water or any other liquid.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-02T09:19:46 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 95b7a25a9b274075a423165fdcbba504 654545 true true true false 0 2248459 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:54 6 Topic 1 0 654545 -1 1           Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water or other  liquids.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-02T09:28:37 Do not use the robot in humid surroundings 2352 8ba3d54e9be44571b02610f97107f743 654552 true true true false 0 2248460 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:55 6 Topic 1 0 654552 -1 1           Do not use the robot in humid surroundings.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-19T16:34:40 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 85b0ec8d6c1346cfa11a141dabbb15b9 654781 true true true false 0 2248461 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:55 6 Topic 1 0 654781 -1 1           Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-02T12:47:17 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 40d8c565908e41eab178af0094692283 654576 true true true false 0 2248462 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:55 6 Topic 1 0 654576 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-06T16:45:37 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 39c1e18ebe664eaa9ea9175d56c6eefd 656340 true true true false 0 2248463 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:56 6 Topic 1 0 656340 -1 1       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This  symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-06T17:04:17 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 0e99dceda44f40248e38997738b8ffbe 656343 true true true false 0 2248464 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:56 6 Topic 1 0 656343 -1 1       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This  symbol means that the robot must only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. Keep all doors leading outside closed.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-02T09:20:38 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 bb37adb596d449c4bf36fab86a17fdf0 654548 true true true false 0 2248465 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:56 6 Topic 1 0 654548 -1 1           Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-02T09:20:51 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 18195508259b49238d58df3343595b81 654549 true true true false 0 2248466 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:56 6 Topic 1 0 654549 -1 1           Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-30T06:54:23 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 7ddcfd40047c44d596e5cd10e829a1d9 656106 true true true false 0 2248467 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:56 6 Topic 1 0 656106 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-02T12:50:14 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 03686a6698144cfca2cdd180b7ee4431 654577 true true true false 0 2248468 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:57 6 Topic 1 0 654577 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-19T16:46:26 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 686483516c074d41afce2d80d8609bcf 654782 true true true false 0 2248469 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:57 6 Topic 1 0 654782 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Keep the station away from heat (such as radiators).  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-29T16:14:46 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 5e9fefe623684f408543795c79831d96 656097 true true true false 0 2248470 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:57 6 Topic 1 0 656097 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-29T14:37:35 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 9bf9c6469985452ab4713306b56a5911 656091 true true true false 0 2248471 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:58 6 Topic 1 0 656091 -1 1           Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-29T15:40:01 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 ef52de3b8b82438f884b421796bebe0f 656092 true true true false 0 2248472 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:58 6 Topic 1 0 656092 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robot, pick up objects like clothing, loose papers, pull cords for blinds or curtains, power cords, and any fragile objects.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-29T15:45:18 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 4aa954e308774f1e8ba19a1262d16486 656093 true true true false 0 2248473 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:58 6 Topic 1 0 656093 -1 1           To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust bin.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-29T15:50:19 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 730a5d11b6aa4a3589c9537553fe409b 656094 true true true false 0 2248474 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:59 6 Topic 1 0 656094 -1 1           Do not store the robot at a temperature above +35 °C or below 0 °C.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-29T15:54:55 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 d691a11c4c8e4d93921030b670d7ad59 656095 true true true false 0 2248475 Peter de Wit 2022-10-07T09:09:59 6 Topic 1 0 656095 -1 1           Do not use the robot in a room with a temperature above 35 °C.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-29T16:05:44 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 00b10793e8064ca78f08edc4c8c9d2da 656096 true true true false 0 2248476 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:00 6 Topic 1 0 656096 -1 1           Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. The rechargeable battery may explode if overheated.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-02T12:33:39 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 2949ae78085d4994bdeddd181ae194f4 654574 true true true false 0 2248477 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:00 6 Topic 1 0 654574 -1 1           The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-30T10:05:52 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 f4f7c3c5f25c45349352d749311b8596 656130 true true true false 0 2248478 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:01 6 Topic 1 0 656130 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails).  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-29T16:20:05 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 69e36338fd394f5999c4fb8b9c152ba5 656098 true true true false 0 2248480 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:02 6 Topic 1 0 656098 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-02T12:36:17 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 e4966b35e97c427fa3627a693142e407 654575 true true true false 0 2248481 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:02 6 Topic 1 0 654575 -1 1           Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-29T16:22:10 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 17ce9922abe846ed8cddaf2f077b37e2 656099 true true true false 0 2248482 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:03 6 Topic 1 0 656099 -1 1       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-29T17:10:52 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 491e0a8c68fa4ea3baa4ac0d586752da 656104 true true true false 0 2248483 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:03 6 Topic 1 0 656104 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-02T09:21:47 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 14211be786d04129b1fca4c5a1d652b0 654551 true true true false 0 2248485 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:04 6 Topic 1 0 654551 -1 1           Unplug the station if you are not going to use the robot for some time.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-30T07:20:09 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 8dc6ab1f97b946948cc6fd39c24d0ad1 656109 true true true false 0 2248486 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:05 6 Topic 1 0 656109 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. Recharge it at least every three months to prevent the battery from discharging.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-29T16:47:59 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 82e813056ebd45d79e1fe3787fb899d5 656101 true true true false 0 2248487 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:05 6 Topic 1 0 656101 -1 1           The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-29T17:01:53 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 3f8bfbe867314e25a048c9124120ac0f 656102 true true true false 0 2248488 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:05 6 Topic 1 0 656102 -1 1           To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaners in the water tank. The water tank must only be filled with water.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-29T17:06:35 E_Always use original Philips mop pads 397 4ee46f2a20304ae19e1ae5cd11dc8698 656103 true true true false 0 2468914 Jeffery Bw Wang 2024-03-05T02:14:16 6 Topic 1 0 656103 -1 1           To guarantee good cleaning results and proper functioning of the appliance and water tank, always use original Philips mop pads.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-01T16:43:11 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 102598096d3146dea0b2b25ae929a83e 654542 true true true false 0 2248490 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:06 6 Topic 1 0 654542 -1 1           Only charge the robot with the station supplied. The corresponding appliance number can be found on the station.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-30T07:12:16 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 a87f3e0478c84891914cd19dbb20bb6b 656107 true true true false 0 2248491 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:07 6 Topic 1 0 656107 -1 1       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Charge the robot at a temperature between 8 °C and 35 °C.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-30T07:17:34 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 5a17569567e74b02a0851b9bd5b0652e 656108 true true true false 0 2248492 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:07 6 Topic 1 0 656108 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-01T16:40:50 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 b9556e73362749a28e7dd684dd05f9df 654540 true true true false 0 2248494 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:09 6 Topic 1 0 654540 -1 1   Usage restrictions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Only use the mopping function of the robot on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) and stone floors (such as marble). If your floor has not been treated to make it water-resistant, check with the manufacturer if you can use water to clean it. Do not use mopping function of the robot on hard floors of which the water-resistant top coat is damaged. Do not use the mopping function of the robot to clean carpets. When using the robot, the washable mop pad must always be attached to the mop pad holder, even if you use the robot without mopping. This is to prevent damage to the floor and the mop holder during use.  Note:    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-02T12:24:02 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 765d4acf757946cea8522e2762feb8ff 654573 true true true false 0 2464446 Jeffery Bw Wang 2024-02-01T08:03:20 6 Topic 1 0 654573 -1 1   Cleaning the water tank   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To clean the water tank, pour water tank and close the cap. Shake the water tank and then empty the water tank, rinse it thoroughly with fresh water, and use it normally again.   Do not use cleaning detergents to clean the water tank.      0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-09-01T17:04:05 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 26decf2c926d406ea0dc7ead4183736d 654543 true true true false 0 2468916 Jeffery Bw Wang 2024-03-05T02:15:56 6 Topic 1 0 654543 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To remove the rechargeable battery, follow the instructions below. You can also take the robot to our service center to have the rechargeable battery removed. Contact the Philips Consumer Care Center in your country for the address of a service center near you. Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the product and when you dispose of the rechargeable battery. Warning: Before you remove the battery, make sure that the product is disconnected from the station and that the battery is completely empty.  Start the robot from a place somewhere in the room and not from the docking station.    Undo the screws of the battery compartment lid and remove the  lid. Lift out the rechargeable  battery and disconnect it by pressing the little clip on the battery connector to release the battery  connector. Take the robot and the rechargeable battery to a collection point for electrical and electronic waste.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-09-30T07:35:32 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 6ffd150b8b394509955ee0be0cfe627f 656112 true true true false 0 2248500 Peter de Wit 2022-10-07T09:10:28 6 Topic 1 0 656112 -1 1           This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2) as it can be operated in at least one EU Member State as examined and the product in all EU member states.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3422 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:34 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 8ea1dc05143f4768bb2ab3230f6dc7c7 661743 true true true false 2 2276136 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:34 14 Book 1 0 661743 661309 2      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  Check the recycling provisions of your local - EU9       0  Packaging components sentences - Phoenix  0 Check the recycling provisions of your local - EU9 0  12     Check the recycling provisions of your local - EU9 
   3422 Peter de Wit 2022-12-13T12:42:55 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 01256ca4fcc94e248dde3950c64966fd 661760 true true true false 3 2277491 Peter de Wit 2022-12-13T12:42:55 14 Book 1 0 661760 661309 3      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  Check the recycling provisions of your local - EU9       0  Packaging components sentences - Phoenix  0 Check the recycling provisions of your local - EU9 0  12     Check the recycling provisions of your local - EU9 
   3422 Matthijs Droge 2022-12-12T10:26:28 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 9c92094010684bf4b0800c3780f8b4b5 661766 true true true false 4 2276435 Matthijs Droge 2022-12-12T10:26:28 14 Book 1 0 661766 661309 4      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  Check the recycling provisions of your local - EU9       0  Packaging components sentences - Phoenix  0 Check the recycling provisions of your local - EU9 0  12     Check the recycling provisions of your local - EU9 
   3422 Matthijs Droge 2022-12-09T14:50:35 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 212fa5ad8adf4d69a6973f130a7fd4cf 661772 true true true false 5 2275884 Matthijs Droge 2022-12-09T14:50:35 14 Book 1 0 661772 661309 5      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  Check the recycling provisions of your local - EU9       0  Packaging components sentences - Phoenix  0 Check the recycling provisions of your local - EU9 0  12     Check the recycling provisions of your local - EU9 
   3422 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:50 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 2847badd4883477a8ec80c2f923a3a85 661778 true true true false 6 2276146 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:50 14 Book 1 0 661778 661309 6      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  Check the recycling provisions of your local - EU9       0  Packaging components sentences - Phoenix  0 Check the recycling provisions of your local - EU9 0  12     Check the recycling provisions of your local - EU9 
   3422 Matthijs Droge 2022-12-12T11:07:06 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 0e5d268ea5bc40c5b86e83e7c7ff3bf3 661784 true true true false 7 2276461 Matthijs Droge 2022-12-12T11:07:06 14 Book 1 0 661784 661309 7      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  Check the recycling provisions of your local - EU9       0  Packaging components sentences - Phoenix  0 Check the recycling provisions of your local - EU9 0  12     Check the recycling provisions of your local - EU9 
   3422 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:36 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 d80f7b08c6404e17943a13930d162d7a 661790 true true true false 8 2276781 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:36 14 Book 1 0 661790 661309 8      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  Check the recycling provisions of your local - EU9       0  Packaging components sentences - Phoenix  0 Check the recycling provisions of your local - EU9 0  12     Check the recycling provisions of your local - EU9 
   3422 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:45 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 33fe2abf14044625a34dae95196a1d42 661796 true true true false 10 2276789 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:45 14 Book 1 0 661796 661309 10      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  Check the recycling provisions of your local - EU9       0  Packaging components sentences - Phoenix  0 Check the recycling provisions of your local - EU9 0  12     Check the recycling provisions of your local - EU9 
   3422 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:09 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 ded3be7a535a4accb2040fafcd902965 661814 true true true false 11 2277511 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:09 14 Book 1 0 661814 661309 11      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  Check the recycling provisions of your local - EU9       0  Packaging components sentences - Phoenix  0 Check the recycling provisions of your local - EU9 0  12     Check the recycling provisions of your local - EU9 
   3422 Matthijs Droge 2022-12-12T10:26:45 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 d7c05ba24ec44cda8d7836e3dd23c90f 661823 true true true false 12 2276443 Matthijs Droge 2022-12-12T10:26:45 14 Book 1 0 661823 661309 12      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  Check the recycling provisions of your local - EU9       0  Packaging components sentences - Phoenix  0 Check the recycling provisions of your local - EU9 0  12     Check the recycling provisions of your local - EU9 
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   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:02 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 2aa7b5b57cc4466dbd74225edc3799cb 656677 true true true false 22 2250748 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:02 14 Topic 1 0 656677 656098 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ņemiet vērā, ka robots pārvietojas patstāvīgi. Esiet piesardzīgs, ejot zonā, kurā darbojas robots, lai neuzkāptu uz tā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:17 E_Always use original Philips mop pads 397 a33b94926e744e5ead261baf87cd277e 656678 true true true false 12 2252099 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:17 14 Topic 1 0 656678 656103 12           Käytä hyvän puhdistustuloksen sekä laitteen ja vesisäiliön asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi aina Philipsin alkuperäisiä moppityynyjä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:03 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 f3e97d9bc1964ef6bd5c37f5715d5eb5 656679 true true true false 22 2250749 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:03 14 Topic 1 0 656679 654575 22           Nepārklājiet sensorus ar līmlenti vai uzlīmēm un regulāri tos tīriet.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:50 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 420678eb75ba4014a10a98250e2de5aa 656680 true true true false 27 2250827 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:50 14 Topic 1 0 656680 656093 27           Para evitar danos, não utilize o robot se o filtro não estiver colocado no recipiente do pó ou se tiver sido colocado incorretamente no recipiente do pó.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:03 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 1d566e7321a943738f3329a3c261f52b 656681 true true true false 22 2250750 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:03 14 Topic 1 0 656681 656099 22       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Neizmantojiet šo robotu uz paaugstinātām virsmām bez barjerām, piemēram, uz bēniņu grīdas, atvērtas terases vai uz mēbelēm.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:51 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 22c1cac57a1741db85b49e5d2c9ea4be 656682 true true true false 27 2250828 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:51 14 Topic 1 0 656682 656094 27           Não guarde o robot a uma temperatura superior a +35 °C nem inferior a 0 °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:17 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 bfcb931f14ab48f9af2983f5ee97d36b 656683 true true true false 12 2252100 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:17 14 Topic 1 0 656683 654542 12           Käytä robotin lataamiseen vain mukana toimitettua telinettä. Vastaava laitteen numero löytyy telineestä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:51 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 dca505c3e6974207aeb6a86e0618ed04 656684 true true true false 27 2250829 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:51 14 Topic 1 0 656684 656095 27           Não utilize o robot numa divisão com uma temperatura superior a 35 °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:03 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 7ff41bd28a89493a8180c3ba21d71f46 656685 true true true false 22 2250751 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:03 14 Topic 1 0 656685 656104 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pārliecinieties, ka robots transportēšanas laikā ir izslēgts un, ja iespējams, tiek uzglabāts tā oriģinālajā iepakojumā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:17 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 7e4b28f1e47d40ac945901363f3a5896 656686 true true true false 12 2252101 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:17 14 Topic 1 0 656686 656107 12       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lataa robotti 8–35 °C:n lämpötilassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:51 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 7c361014969e41aeb2642262aeed7c95 656687 true true true false 27 2250830 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:51 14 Topic 1 0 656687 656096 27           Não queime, não desmonte nem exponha o robot a temperaturas superiores a 35 °C. A bateria recarregável pode explodir em caso de sobreaquecimento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:52 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 b3dbb2a64c2c4d5b93985a1c47e94916 656689 true true true false 27 2250831 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:52 14 Topic 1 0 656689 654574 27           O robot tem vários sensores na parte inferior. Utiliza estes sensores para detetar e evitar diferenças de altura.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:03 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 4b79e98127db4952842ee985fde7782a 656690 true true true false 22 2250753 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:03 14 Topic 1 0 656690 654551 22           Atvienojiet staciju, ja kādu laiku nelietosiet robotu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:18 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 5b290b85ffcb4daeb623a45bc17b3c95 656691 true true true false 12 2252102 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:18 14 Topic 1 0 656691 656108 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Älä pyyhi latausliitäntöjä märällä liinalla tai märin käsin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:04 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 ac6bcee41c85401194a0675922c41938 656692 true true true false 22 2250754 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:04 14 Topic 1 0 656692 656109 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Novietojot robotu uzglabāšanai, uzlādējiet to pilnībā un izslēdziet, pirms novietojat vēsā, sausā vietā. Uzlādējiet to vismaz reizi trijos mēnešos, lai novērstu akumulatora izlādi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:52 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 c4a253a071a5489fb705cec95032ada1 656693 true true true false 27 2250832 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:52 14 Topic 1 0 656693 656130 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Não utilize o robot para limpar objetos duros ou afiados (por exemplo, restos de decoração, vidro e pregos).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:04 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 b5563af12b4c413b9aed895155565cbf 656695 true true true false 22 2250755 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:04 14 Topic 1 0 656695 656101 22           Putekļu nodalījumu, ūdens tvertni un filtru var tīrīt ar ūdeni, bet ne trauku mazgājamajā mašīnā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:52 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 25f51febbb404b5282800971bb247727 656696 true true true false 27 2250834 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:52 14 Topic 1 0 656696 656098 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tenha em consideração que o robot se move sozinho. Tenha cuidado quando andar na área onde o robot está a funcionar para evitar pisá-lo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:04 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 c25bc05075a042138fba64e6b9fe1dc8 656698 true true true false 22 2250756 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:04 14 Topic 1 0 656698 656102 22           Lai novērstu bojājumus, nekad nelejiet ūdens tvertnē vasku, eļļu, grīdas kopšanas produktus vai šķidros grīdas tīrīšanas līdzekļus. Ūdens tvertni drīkst uzpildīt tikai ar ūdeni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:52 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 edc6b9f6191d4d3296e0022c5b6aeed5 656699 true true true false 27 2250835 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:52 14 Topic 1 0 656699 654575 27           Não coloque nenhuma fita ou autocolantes sobre os sensores e assegure-se de que os limpa regularmente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:52 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 d00c72a530704389a670c4ffdc2e9c77 656701 true true true false 27 2250836 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:52 14 Topic 1 0 656701 656099 27       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Não utilize este robot em superfícies elevadas sem obstáculos, por exemplo, no chão de um sótão ou de um terraço aberto ou por cima de mobília.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:04 E_Always use original Philips mop pads 397 afc5a2003f604ad6a1e550d9bda54cd2 656702 true true true false 22 2250757 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:04 14 Topic 1 0 656702 656103 22           Lai nodrošinātu labus tīrīšanas rezultātus un pareizu ierīces un ūdens tvertnes darbību, vienmēr izmantojiet oriģinālos Philips tīrīšanas paliktņus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:19 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 f090c4ebae484a548e045a5082a9941e 656703 true true true false 12 2252105 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:19 14 Topic 1 0 656703 656112 12           Tämä laitteisto on rakennettu niin, että tuote täyttää artiklan 10(2) vaatimuksen, sillä sitä voidaan käyttää tutkitusti vähintään yhdessä Euroopan unionin jäsenvaltiossa ja tuotetta kaikissa EU-maissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:04 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 e572985a5c9c41628b2b73f51ff40cb2 656704 true true true false 22 2250758 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:04 14 Topic 1 0 656704 654542 22           Ierīces lādēšanai izmantojiet tikai komplektā ietverto staciju. Attiecīgais ierīces numurs ir norādīts uz stacijas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:53 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 8f90860c81d642a0b9627be7f325b8b0 656705 true true true false 27 2250837 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:53 14 Topic 1 0 656705 656104 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Certifique-se de que o robot está desligado quando o transportar e mantenha-o na embalagem original, se possível.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:19 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 1c80486cc8ee4adea8d7606909475d6f 656706 true true true false 12 2252106 Peter de Wit 2022-10-14T13:41:19 14 Topic 1 0 656706 654540 12   Käyttörajoitukset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Käytä robotin moppaustoimintoa vain kovilla lattiapinnoilla, joiden pintakerros on vesitiivis (kuten korkkimatto, emaloidut laatat tai lakattu parketti), ja kivilattioilla (kuten marmori). Jos lattiaa ei ole käsitelty vesitiiviiksi, varmista valmistajalta, että sen voi puhdistaa vedellä. Älä käytä robotin moppaustoimintoa kovilla lattiapinnoilla, joiden vesitiivis pintakerros on vahingoittunut. Älä käytä robotin moppaustoimintoa mattojen puhdistamiseen. Robottia käytettäessä pestävän moppityynyn on oltava aina kiinnitettynä moppityynytelineeseen, myös silloin, kun käytät robottia ilman moppausta. Tällä voidaan estää lattian ja moppityynytelineen vahingoittuminen käytön aikana.  Huomautus:     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:04 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 1afcd4bc9c194192a321d94481eab977 656707 true true true false 22 2250759 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:04 14 Topic 1 0 656707 656107 22       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uzlādējiet robotu no 8 °C līdz 35 °C temperatūrā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:38 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 8537a96117e749a28b21d22e4a874e71 656708 true true true false 12 2353915 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:38 14 Topic 1 0 656708 654573 12   Vesisäiliön puhdistaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jos haluat puhdistaa vesisäiliön, kaada säiliöön vettä ja sulje säiliön korkki. Ravista vesisäiliötä, tyhjennä vesisäiliö, huuhtele se huolellisesti puhtaalla vedellä ja käytä sitä normaalisti.   Älä käytä puhdistusaineita vesisäiliön puhdistamiseen.       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:05 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 2ce622e3bc2046489c637c6c6773f032 656710 true true true false 22 2250760 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:05 14 Topic 1 0 656710 656108 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Netīriet uzlādes kontaktus ar mitru drānu vai mitrām rokām.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:53 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 63240fd279b342ac8c9c19fd5911e293 656711 true true true false 27 2250839 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:53 14 Topic 1 0 656711 654551 27           Desligue a base da tomada se não pretender utilizar o robot durante um período de tempo considerável.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:05 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 663049afbe4446cf8c27d652ba5e775e 656712 true true true false 12 2473087 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:05 14 Topic 1 0 656712 654543 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Poista akku noudattamalla alla olevia ohjeita. Voit myös viedä robotin huoltoliikkeeseen akun poistamista varten. Selvitä lähelläsi olevan huoltoliikkeen osoite oman maasi Philipsin asiakaspalvelukeskuksesta. Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun käsittelet tuotteen avaamiseen tarvittavia työkaluja ja hävität akun. Varoitus: Varmista ennen akun irrottamista, että tuote on irrotettu telineestä ja että akku on täysin tyhjä.  Käynnistä robotti jostakin huoneen kohdasta, älä telakointitelineestä.    Irrota akkulokeron kannen ruuvit ja irrota  kansi. Nosta  akku ylös ja irrota se painamalla akun liittimessä olevaa pientä kiinnikettä akun liittimen  vapauttamiseksi. Vie robotti ja akku sähkö- ja elektroniikkalaiteromun keräyspisteeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:53 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 169df2e6a31f44d68a8183bbff9cdc77 656713 true true true false 27 2250840 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:53 14 Topic 1 0 656713 656109 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se armazenar o robot, carregue-o totalmente e desligue-o antes de o colocar num local fresco e seco. Recarregue-o, no mínimo, a cada três meses para evitar que a bateria fique descarregada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:53 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 62f3265e214640cb96b26b4175bbd8e7 656715 true true true false 27 2250841 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:53 14 Topic 1 0 656715 656101 27           O recipiente do pó, o depósito água e o filtro podem ser limpos com água, mas não na máquina de lavar a loiça.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:53 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 adecae3c14d348c59f8cc7b1a5eef52f 656717 true true true false 27 2250842 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:53 14 Topic 1 0 656717 656102 27           Para evitar danos, nunca coloque cera, óleo, produtos de tratamento do chão ou detergentes líquidos para o chão no depósito água. O depósito água deve ser enchido apenas com água.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:54 E_Always use original Philips mop pads 397 934463df038b4879bbeea08dc941a14c 656719 true true true false 27 2250843 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:54 14 Topic 1 0 656719 656103 27           Para garantir bons resultados de limpeza e um funcionamento correto do aparelho e do depósito água, utilize sempre bases de esfregona originais da Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:05 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 6deb2f514b09436599c7c99c22247028 656720 true true true false 22 2250763 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:05 14 Topic 1 0 656720 656112 22           Šī iekārta ir konstruēta tā, lai izstrādājums atbilstu 10. panta 2. punkta prasībām, jo to var ekspluatēt vismaz vienā pārbaudītajā ES dalībvalstī un izstrādājumu visās ES dalībvalstīs.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:54 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 5c947ebc1452437497a66fe003478076 656721 true true true false 27 2250844 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:54 14 Topic 1 0 656721 654542 27           Carregue o robot apenas com a base fornecida. O número do aparelho pode ser encontrado na base.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:05 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 b9b7302e17bf49e3ab7e88080ae3e560 656722 true true true false 22 2250764 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:05 14 Topic 1 0 656722 654540 22   Lietošanas ierobežojumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Izmantojiet robota tīrīšanas funkciju tikai uz cietām grīdām ar ūdensizturīgu virskārtu (piemēram, linolejs, emaljētas flīzes un lakots parkets) un akmens grīdām (piemēram, marmora). Ja grīda nav apstrādāta ar ūdensnecaurlaidīgu līdzekli, sazinieties ar ražotāju, lai uzzinātu, vai šo grīdu var tīrīt ar ūdeni. Nelietojiet ūdens tvertni uz cietas grīdas, kuras ūdensnecaurlaidīgā virskārta ir bojāta. Paklāju tīrīšanai neizmantojiet robota tīrīšanas funkciju. Lietojot robotu, mazgājamais mazgāšanas paliktnis vienmēr ir jāpiestiprina pie mazgāšanas paliktņa turētāja, pat ja robotu lietojat bez tīrīšanas. Tas ir paredzēts, lai lietošanas laikā nesabojātu grīdu un mazgāšanas sukas turētāju.  Piezīme.     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:31 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 74962ff2e1514aa4b5e3683b8a41be03 656723 true true true false 22 2353945 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:31 14 Topic 1 0 656723 654573 22   Ūdens tvertnes tīrīšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lai iztīrītu ūdens tvertni, ielejiet ūdeni tvertnē un aizveriet vāciņu. Sakratiet ūdens tvertni un pēc tam iztukšojiet ūdens tvertni, rūpīgi izskalojiet to ar svaigu ūdeni un atkal izmantojiet to kā parasti.   Ūdens tvertnes tīrīšanai neizmantojiet tīrīšanas mazgāšanas līdzekļus.       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:54 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 24bd0fd0738f4738bb333cd22b2503d2 656724 true true true false 27 2250845 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:54 14 Topic 1 0 656724 656107 27       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Carregue o robot a uma temperatura entre 8 °C e 35 °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:54 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 83af10110bf446bf97b68de192c83941 656725 true true true false 27 2250846 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:54 14 Topic 1 0 656725 656108 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Não limpe os contactos de carregamento com um pano húmido ou com as mãos molhadas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:14 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 81530edc321d4b2d94007322067a9d8a 656726 true true true false 22 2473208 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:14 14 Topic 1 0 656726 654543 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lai izņemtu uzlādējamo akumulatoru, izpildiet tālāk norādītās darbības. Varat arī nogādāt robotu mūsu apkopes centrā, lai izņemtu akumulatoru. Sazinieties ar savas valsts Philips klientu apkalpošanas centru, lai noskaidrotu jums tuvumā esoša tehniskās apkopes centra adresi. Ievērojiet nepieciešamos piesardzības pasākumus, kad lietojat produkta atvēršanas rīkus un likvidējat uzlādējamo akumulatoru. Brīdinājums. Pirms akumulatora izņemšanas pārliecinieties, ka produkts ir atvienots no stacijas un akumulators ir pilnībā tukšs.  Palaidiet robotu no kādas vietas istabā, neizmantojot dokstaciju.    Atskrūvējiet akumulatora nodalījuma vāka skrūves un noņemiet  vāku. Izņemiet atkārtoti uzlādējamo  akumulatoru un atvienojiet to, nospiežot mazo klipsi uz akumulatora savienotāja, lai atbrīvotu akumulatora  savienotāju. Nogādājiet robotu un uzlādējamo akumulatoru uz elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu savākšanas punktu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:55 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 a5716d96e371471ebf6ffc81425b05b5 656730 true true true false 27 2250849 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:55 14 Topic 1 0 656730 656112 27           Este equipamento foi construído de modo a que o produto esteja em conformidade com o requisito do Artigo 10 (2), uma vez que pode ser utilizado em pelo menos um estado-membro da UE, conforme examinado, e o produto em todos os estados-membros da UE.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:55 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 6c8361a4e4264f539fd66d876cc4b246 656731 true true true false 27 2250850 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:55 14 Topic 1 0 656731 654540 27   Restrições de utilização   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Utilize a função de lavagem do robot apenas em pavimentos com um revestimento superior impermeável (como linóleo, azulejos vidrados e parquê envernizado) e em chãos em pedra (por exemplo, mármore). Se o seu chão não tiver sido tratado para ser impermeável, verifique junto do fabricante se pode utilizar água para o limpar. Não utilize a função de lavagem do robot em pavimentos com o revestimento superior impermeável danificado. Não utilize a função de lavagem do robot para limpar carpetes. Quando utilizar o robot, a base de esfregona lavável deve estar sempre colocada no suporte para base de esfregona, mesmo se utilizar o robot sem lavar. Deste modo, evita possíveis danos no chão e no suporte para esfregona durante a utilização.  Nota:     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:30 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 5d16630d4a864f1b922b8917ce693d56 656732 true true true false 27 2323815 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:30 14 Topic 1 0 656732 654573 27   Limpar o depósito de água   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para limpar o depósito água, deite água no depósito água e feche a tampa. Agite o depósito água e, em seguida, esvazie o depósito água, enxague-o muito bem com água limpa e volte a utilizá-lo normalmente.   Não utilize detergentes de limpeza para limpar o depósito água.       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:14 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 878cbd4486d54405b6c6c339f61ec4d8 656733 true true true false 27 2473251 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:14 14 Topic 1 0 656733 654543 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para remover a bateria recarregável, siga as instruções abaixo. Também poderá levar o robot a um centro de assistência Philips para remover a bateria recarregável. Contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país para obter o endereço de um centro de assistência perto de si. Tome as precauções de segurança necessárias quando manusear ferramentas para abrir o produto e quando se desfizer da bateria recarregável. Advertência: Antes de remover a bateria, certifique-se de que o produto está desligado da base e de que a bateria está completamente descarregada.  Ponha o robot a trabalhar em qualquer local da divisão e não na estação de base.    Desaperte os parafusos da tampa do compartimento da bateria e remova a  tampa. Puxe a  bateria recarregável para fora e desligue-a, carregando no pequeno clipe no conetor da bateria para libertar o conetor da  bateria. Leve o robot e a bateria recarregável a um ponto de recolha para resíduos elétricos e eletrónicos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:08 Do not immerse the robot 2352 4c9dd44d3a704790bcd78ee4ebde54a8 656736 true true true false 13 2250640 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:08 14 Topic 1 0 656736 654544 13           Ne plongez pas le robot ou la station dans de l’eau ou tout autre liquide.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:08 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 ee96b87d4e854b8f8428a89df8824847 656738 true true true false 13 2250641 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:08 14 Topic 1 0 656738 654545 13           N’utilisez pas le robot dans des zones où il risquerait d’être immergé ou d’aspirer de l’eau ou tout autre  liquide.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:09 Do not use the robot in humid surroundings 2352 dbbd81b5d2c64413b36a33677813df92 656739 true true true false 13 2250642 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:09 14 Topic 1 0 656739 654552 13           N’utilisez pas le robot dans un environnement humide.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:09 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 955358eaf7de4054b087559a95bda4ea 656740 true true true false 13 2250643 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:09 14 Topic 1 0 656740 654781 13           Ne versez pas de liquides dans les ouvertures du robot, à l’exception de l’eau dans le réservoir d’eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:09 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 c60d9d2c1c4348b08155aa8e344ada7e 656741 true true true false 13 2250644 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:09 14 Topic 1 0 656741 654576 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Le robot ne doit pas entrer en contact avec des liquides et des surfaces mouillées telles que des gamelles pour animaux ou des bacs à plantes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:10 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 62a3a934df3e4d4789266ef8509fb6c8 656742 true true true false 13 2250645 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:10 14 Topic 1 0 656742 656340 13       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ce  symbole signifie que vous devez lire attentivement le présent mode d’emploi avant d’utiliser le robot.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:22 Do not immerse the robot 2352 f9adc52c123848c28b0d98424eb4d952 656743 true true true false 23 2251267 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:22 14 Topic 1 0 656743 654544 23           Nemerkite roboto ar stotelės į vandenį ar kitą skystį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:10 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 247b7fe5947644c7b0ee1980869ea9e5 656744 true true true false 13 2250646 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:10 14 Topic 1 0 656744 656343 13       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ce  symbole signifie que le robot doit être utilisé en intérieur uniquement. Ce robot est destiné à un usage en intérieur uniquement. Maintenez fermées toutes les portes donnant sur l’extérieur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:23 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 5b469f60de34496fad933fa5fba3a4d5 656745 true true true false 23 2251268 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:23 14 Topic 1 0 656745 654545 23           Nenaudokite roboto vietose, kur kyla pavojus panirti į vandenį arba kur robotas gali įsiurbti vandenį ar kitus  skysčius.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:10 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 d96c966302004792a6fc4fb24f4ed9a2 656746 true true true false 13 2250647 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:10 14 Topic 1 0 656746 654548 13           Avant de brancher la station, vérifiez que la tension indiquée sur celle-ci correspond à la tension du secteur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:23 Do not use the robot in humid surroundings 2352 e722807419de4ec4bd4b71f7bdda651a 656747 true true true false 23 2251269 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:23 14 Topic 1 0 656747 654552 23           Nenaudokite roboto drėgnoje aplinkoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:11 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 ba2e159792b74718bc197ff02f944b3d 656748 true true true false 13 2250648 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:11 14 Topic 1 0 656748 654549 13           N’utilisez pas le robot ou la station s’ils sont endommagés ou si le robot est incomplet.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:23 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 93db58b206d0452b9b8fa963ecda6b57 656750 true true true false 23 2251270 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:23 14 Topic 1 0 656750 654781 23           Išskyrus vandens pylimą į vandens baką, nepilkite skysčių į roboto angas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:11 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 84989a807053428993bafd3e5a3726f7 656751 true true true false 13 2250649 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:11 14 Topic 1 0 656751 656106 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ne transportez pas le robot en le tenant par le pare-chocs avant, le couvercle supérieur ou le pare-chocs laser.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:24 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 2b8478641c704fbb981f6817b94c723d 656752 true true true false 23 2251271 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:24 14 Topic 1 0 656752 654576 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotą reikia laikyti atokiau nuo skysčių ir drėgnų vietų, pavyzdžiui, naminių gyvūnėlių dubenų ir augalų padėklų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:11 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 86dec205030f4150900a19a9d03d77c8 656753 true true true false 13 2250650 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:11 14 Topic 1 0 656753 654577 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Les murs virtuels et les zones interdites ne sont pas destinés à protéger des dangers.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:12 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 aa96015049d34b749432c7d85a82dc04 656754 true true true false 13 2250651 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:12 14 Topic 1 0 656754 654782 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tenez la station à l’écart de toute source de chaleur (radiateurs, par exemple).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:24 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 802ece40b8f1453c831bc5634b48ef00 656755 true true true false 23 2251272 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:24 14 Topic 1 0 656755 656340 23       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šis  simbolis reiškia, kad prieš naudodami robotą turite atidžiai perskaityti šį svarbios informacijos vadovą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:12 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 7cc0b3fb63414340bc2df0c5681eff6e 656756 true true true false 13 2250652 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:12 14 Topic 1 0 656756 656097 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gardez vos cheveux, vêtements amples, doigts et toute autre partie du corps à distance des ouvertures ou des pièces mobiles du robot.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:24 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 7a9bb1cf381b440fabfe4e688ead2789 656757 true true true false 23 2251273 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:24 14 Topic 1 0 656757 656343 23       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šis  simbolis reiškia, kad robotą reikia naudoti tik patalpose. Robotas skirtas naudoti tik patalpose. Visas duris, vedančias į lauką, laikykite uždarytas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:12 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 fc83fcb21620404eb963773ccc6df6bb 656758 true true true false 13 2250653 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:12 14 Topic 1 0 656758 656091 13           Retirez tous les objets légers et fragiles (sacs en plastique, etc.) du sol et veillez à ce que le robot ne s’emmêle pas dans les cordons des rideaux ou des stores.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:25 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 a981a90da2c2483f8ce5d70b77917b1a 656759 true true true false 23 2251274 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:25 14 Topic 1 0 656759 654548 23           Prieš prijungdami stotelę, patikrinkite, ar ant jos nurodyta įtampa atitinka vietos elektros tinklo įtampą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:25 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 7f10fc399d044e57961ea1dd5e7e22d6 656760 true true true false 23 2251275 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:25 14 Topic 1 0 656760 654549 23           Nenaudokite roboto, jei yra stotelės ar paties roboto pažeidimų arba jei trūksta roboto dalių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:07 Do not immerse the robot 2352 8419911fcdda47b6a51128aa96133e7d 656761 true true true false 29 2250855 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:07 14 Topic 1 0 656761 654544 29           Nu introduceți robotul sau stația în apă sau în alte lichide.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:13 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 7ab8963bb0f34672b623d75b10384222 656762 true true true false 13 2250654 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:13 14 Topic 1 0 656762 656092 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Si le robot passe sur un cordon d’alimentation et l’entraîne, il risque de faire tomber un objet d’une table ou d’une étagère. Avant d’utiliser le robot, ramassez les objets tels que les vêtements, les papiers volants, les cordons de stores ou de rideaux, les cordons d’alimentation et tout objet fragile.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:26 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 090061b1687e47e992c8cf1e36fe6ced 656763 true true true false 23 2251276 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:26 14 Topic 1 0 656763 656106 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Neimkite roboto už priekinio buferio, viršutinio dangčio ar lazerinio buferio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:07 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 28745660820240dfa8256fa91f905473 656764 true true true false 29 2250856 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:07 14 Topic 1 0 656764 654545 29           Nu utilizați robotul în zone expuse la riscul de imersiune în apă sau unde robotul ar putea aspira apă sau alte  lichide.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:13 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 a3a286f70f2a447ea4af6dae48af9641 656765 true true true false 13 2250655 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:13 14 Topic 1 0 656765 656093 13           Pour éviter d’endommager le robot, ne l’utilisez pas si le filtre n’est pas installé dans le bac à poussière ou s’il n’y a pas été placé correctement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:26 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 c48221dae48a4dd2a2b3c1793ce04089 656766 true true true false 23 2251277 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:26 14 Topic 1 0 656766 654577 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Virtualios sienos ir draudžiamos zonos netinka naudoti apsaugai nuo pavojų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:08 Do not use the robot in humid surroundings 2352 70bd1f4de0a84f77ae6a6e6253e9236f 656767 true true true false 29 2250857 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:08 14 Topic 1 0 656767 654552 29           Nu utiliza robotul în medii cu umezeală.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:13 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 a0a55d8a47634f669aaeb1cdc6e8cb15 656768 true true true false 13 2250656 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:13 14 Topic 1 0 656768 656094 13           Ne stockez pas le robot à des températures supérieures à 35 °C ou inférieures à 0 °C.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:27 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 b5642216b1dd4c3db3d93d0a20b7364d 656769 true true true false 23 2251278 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:27 14 Topic 1 0 656769 654782 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Saugokite stotelę nuo karščio (pvz., radiatorių).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:14 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 a1b9de6172a6418dbc24987d160f611c 656770 true true true false 13 2250657 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:14 14 Topic 1 0 656770 656095 13           N’utilisez pas le robot dans une pièce dont la température est supérieure à 35 °C.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:08 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 38fa8f758f5944e99055b80927874e7a 656771 true true true false 29 2250858 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:08 14 Topic 1 0 656771 654781 29           Nu turnați lichide în orificiile robotului, exceptând adăugarea apei în rezervorul de apă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:28 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 f553add544344e6baad3941049fda500 656772 true true true false 23 2251279 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:28 14 Topic 1 0 656772 656097 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Plaukus, laisvus drabužius, pirštus ir visas kūno dalis laikykite atokiai nuo angų ir judančių dalių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:14 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 5106056bb628416f899568760c0323d3 656773 true true true false 13 2250658 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:14 14 Topic 1 0 656773 656096 13           N’incinérez pas le robot, ne le démontez pas et évitez de l’exposer à des températures supérieures à 35 °C. La batterie rechargeable peut exploser en cas de surchauffe.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:08 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 c3e8b2202efb4400a667633c4721d088 656774 true true true false 29 2250859 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:08 14 Topic 1 0 656774 654576 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotul trebuie să rămână la distanță de lichide și zonele umede, cum ar fi bolurile pentru animalele de companie și ghivecele.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:29 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 100ab9e945564ba5934da914bdbda87f 656775 true true true false 23 2251280 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:29 14 Topic 1 0 656775 656091 23           Pakelkite nuo grindų visus trapius ir lengvus daiktus (pvz., plastikinius maišelius) ir pasirūpinkite, kad robotas neįsipainiotų į žaliuzių ar užuolaidų traukimo virveles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:14 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 4f3bab4363494f7da1c9f8b9d32c4cec 656776 true true true false 13 2250659 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:14 14 Topic 1 0 656776 654574 13           Le dessous du robot est équipé de plusieurs capteurs. Ces capteurs lui servent à détecter et éviter les différences de hauteur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:08 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 7b21bbf83d2346f082faf491af81c93e 656777 true true true false 29 2250860 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:08 14 Topic 1 0 656777 656340 29       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Acest  simbol indică faptul că trebuie să citiți cu atenție acest manual cu informații importante înainte de a utiliza robotul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:30 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 2e34546aab484c5fabba67d245efaef7 656778 true true true false 23 2251281 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:30 14 Topic 1 0 656778 656092 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Jei robotas pervažiuoja maitinimo laidą ir nusitempia jį su savimi, atsiranda pavojus, kad nuo stalo ar lentynos bus numestas daiktas. Prieš naudodami robotą, surinkite tokius daiktus kaip drabužiai, palaidi popieriaus lapai, žaliuzių ar užuolaidų virvelės, maitinimo laidai ir įvairūs trapūs daiktai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:14 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 0993c61f9db949a6a55f7c28ee020e38 656779 true true true false 13 2250660 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:14 14 Topic 1 0 656779 656130 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   N’utilisez pas le robot pour nettoyer des objets durs ou tranchants (tels que des objets de décoration cassés, du verre ou des clous).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:08 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 04987fc220fc4ff08ed1bc84b25203fe 656780 true true true false 29 2250861 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:08 14 Topic 1 0 656780 656343 29       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Acest  simbol indică faptul că robotul trebuie utilizat doar în interior. Acest robot este proiectat doar pentru utilizarea în spații închise. Țineți toate ușile exterioare închise.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:31 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 dc32aff3ddc14efbaf0b122f75010a2e 656781 true true true false 23 2251282 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:31 14 Topic 1 0 656781 656093 23           Kad išvengtumėte žalos, nenaudokite roboto, jei dulkių talpykloje nėra filtro arba jis buvo netinkamai įdėtas į dulkių talpyklą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:31 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 2ab233327fc743f887ef5383ad1dc36b 656783 true true true false 23 2251283 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:32 14 Topic 1 0 656783 656094 23           Nelaikykite roboto aukštesnėje nei +35 °C ar žemesnėje nei –0 °C temperatūroje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:08 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 46823e11bd1e4fd7990d0efb1ea49188 656784 true true true false 29 2250862 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:08 14 Topic 1 0 656784 654548 29           Înainte de a conecta stația, verificați ca tensiunea indicată pe stație să corespundă tensiunii locale.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:15 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 629496bdd5024aea9d497863f71a1218 656785 true true true false 13 2250662 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:15 14 Topic 1 0 656785 656098 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   N’oubliez pas que le robot se déplace tout seul. Faites attention lorsque vous marchez dans la pièce où le robot est en action afin d’éviter de lui marcher dessus.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:32 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 9fd9305ac55b4b388429550a99937780 656786 true true true false 23 2251284 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:32 14 Topic 1 0 656786 656095 23           Nenaudokite roboto patalpoje, kurioje temperatūra yra aukštesnė nei 35 °C.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:15 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 6ff68a82fde24ece962b6a4f412853f4 656787 true true true false 13 2250663 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:15 14 Topic 1 0 656787 654575 13           Ne placez aucun adhésif ou autocollant sur les capteurs et veillez à nettoyer les capteurs régulièrement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:09 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 77953537471d445596d10e18382124e6 656788 true true true false 29 2250863 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:09 14 Topic 1 0 656788 654549 29           Nu utiliza robotul dacă stația sau robotul însuși este deteriorat sau dacă robotul este incomplet.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:16 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 ed85249b545a497aad4778f80618a1b0 656789 true true true false 13 2250664 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:16 14 Topic 1 0 656789 656099 13       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   N’utilisez pas le robot sur des surfaces surélevées sans barrière tels qu’une mezzanine ouverte ou sur un meuble.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:33 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 161d662a525f4c599c8a634e75bcc962 656790 true true true false 23 2251285 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:33 14 Topic 1 0 656790 656096 23           Nedeginkite, neardykite ir nelaikykite roboto aukštesnėje nei 35 °C temperatūroje. Perkaitusi pakartotinai įkraunama baterija gali sprogti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:16 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 fe65ef11877f42dab14a8af8bfc8e63f 656791 true true true false 13 2250665 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:16 14 Topic 1 0 656791 656104 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Veillez à éteindre le robot quand vous le transportez et à le conserver dans son emballage d’origine si possible.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:33 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 31c0c2902ea24dcdb7253974e0d98b16 656792 true true true false 23 2251286 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:33 14 Topic 1 0 656792 654574 23           Roboto apačioje yra keli jutikliai. Šiuos jutiklius robotas naudoja aukščio skirtumams aptikti ir jų išvengti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:09 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 1514b8b8aa684db585eabd10bdc3a539 656794 true true true false 29 2250864 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:09 14 Topic 1 0 656794 656106 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nu transportați robotul ținându-l de bara de protecție frontală, de capacul de deasupra sau de bara de protecție laser.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:34 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 35b97d4a2ecf4adebfbd688b0e51b914 656795 true true true false 23 2251287 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:34 14 Topic 1 0 656795 656130 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nenaudokite roboto kietiems ar aštriems daiktams (pvz., apdailos atliekoms, stiklui ir vinims) valyti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:16 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 beb67bf5e8d047d4a967c24f373b0dcf 656796 true true true false 13 2250667 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:16 14 Topic 1 0 656796 654551 13           Débranchez la station si vous avez prévu de ne pas utiliser le robot pendant un certain temps.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:17 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 36664e35093f4d72957eda165a98bc13 656797 true true true false 13 2250668 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:17 14 Topic 1 0 656797 656109 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si vous rangez le robot, chargez-le complètement, puis éteignez-le avant de le placer dans un endroit frais et sec. Chargez-le entièrement au moins une fois tous les trois mois pour éviter que la batterie ne se décharge.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:17 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 f979954cf1da4fc29dc63e3983ff7958 656799 true true true false 13 2250669 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:17 14 Topic 1 0 656799 656101 13           Le bac à poussière, le réservoir d’eau et le filtre peuvent être nettoyés à l’eau, mais pas au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:36 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 e7f327bb45ce4997abd73898ab21450e 656800 true true true false 23 2251289 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:36 14 Topic 1 0 656800 656098 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotas juda pats. Būkite atsargūs vaikščiodami vietose, kuriose robotas veikia, kad neužliptumėte ant jo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:09 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 63440fcf41e84541982edae5b7a2d7cb 656801 true true true false 29 2250865 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:09 14 Topic 1 0 656801 654577 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nu utilizați pereții virtuali și zonele interzise pentru protecția împotriva pericolelor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:17 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 b532f7b43844420c8d3e19e83a00d9ea 656802 true true true false 13 2250670 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:17 14 Topic 1 0 656802 656102 13           Pour éviter tout dommage, ne versez jamais de cire, d’huile, de produits d’entretien des sols ou de nettoyants liquides pour sols dans le réservoir d’eau. Celui-ci ne doit contenir que de l’eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:17 E_Always use original Philips mop pads 397 f12231b6f0cd45398dc7366e7bca9ca1 656803 true true true false 13 2250671 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:17 14 Topic 1 0 656803 656103 13           Pour garantir de bons résultats de nettoyage et le bon fonctionnement de l’appareil et du réservoir d’eau, utilisez toujours des lingettes Philips d’origine.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:37 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 2d743753b0a9490d91057e881dfdcf79 656804 true true true false 23 2251290 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:37 14 Topic 1 0 656804 654575 23           Neklijuokite jokios juostelės ar lipdukų ant jutiklių ir būtinai reguliariai nuvalykite jutiklius.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:09 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 9e4931cb59384e1288204560e3f14460 656805 true true true false 29 2250866 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:09 14 Topic 1 0 656805 654782 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nu apropiați stația de surse de căldură (precum radiatoare).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:18 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 29f07181721e454d8b94743388963706 656806 true true true false 13 2250672 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:18 14 Topic 1 0 656806 654542 13           Chargez toujours le robot à l’aide de la station fournie. Vous trouverez le numéro de l’appareil correspondant sur la station.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:38 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 54b0e0f07d614f25bdb8559133c400af 656807 true true true false 23 2251291 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:38 14 Topic 1 0 656807 656099 23       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nenaudokite roboto ant aukštų paviršių be atitvarų, pavyzdžiui, ant palėpės grindų, atviros terasos arba ant baldų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:09 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 e537d46f277e42c4ab8887759d16c363 656808 true true true false 29 2250867 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:09 14 Topic 1 0 656808 656097 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nu apropiați părul, îmbrăcămintea lejeră, degetele și părțile corpului de orificii și de componente în mișcare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:38 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 195e705ffedb4e8eb5aecfaf76850a36 656809 true true true false 23 2251292 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:38 14 Topic 1 0 656809 656104 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Įsitikinkite, kad gabenant robotas yra išjungtas ir, jei įmanoma, laikomas originalioje pakuotėje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:18 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 e1d489df4c2648ad99f12cf7eacf811b 656810 true true true false 13 2250673 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:18 14 Topic 1 0 656810 656107 13       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Chargez le robot à une température comprise entre 8 °C et 35 °C.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:10 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 0c010a4758a447a3b3a62c886bd5b6e5 656811 true true true false 29 2250868 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:10 14 Topic 1 0 656811 656091 29           Îndepărtați toate obiectele fragile și ușoare (precum pungi de plastic) de pe podea și asigurați-vă că robotul nu se încurcă în cordoanele de manipulare a jaluzelelor sau perdelelor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:18 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 8a3fcffe2bbc4a49b058888811f92769 656813 true true true false 13 2250674 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:18 14 Topic 1 0 656813 656108 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ne passez jamais un chiffon humide ou vos mains mouillées sur les points de contact de charge.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:40 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 b190400ff0cc4208bd9b260dc171e70f 656814 true true true false 23 2251294 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:40 14 Topic 1 0 656814 654551 23           Atjunkite stotelę, jei kurį laiką neketinate naudoti roboto.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:10 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 af666ac3eb294e15821bdbf179f3d507 656815 true true true false 29 2250869 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:10 14 Topic 1 0 656815 656092 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Dacă robotul trece peste un cablu de alimentare și îl agață, există riscul ca un obiect să fie tras de pe o masă sau un raft. Înainte de a utiliza acest robot, strângeți de pe jos obiecte precum îmbrăcăminte, hârtii, cordoane de manipulare a jaluzelelor sau perdelelor, cabluri de alimentare și orice obiect fragil.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:40 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 c8c00ecd5c76480fb7e2da995d628049 656816 true true true false 23 2251295 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:40 14 Topic 1 0 656816 656109 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Prieš saugodami robotą jį visiškai įkraukite ir išjunkite, o tada padėkite vėsioje, sausoje vietoje. Įkraukite jį bent kas tris mėnesius, kad neišsikrautų akumuliatorius.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:10 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 46bab9d5065d4d0a8b7c686656f4556e 656818 true true true false 29 2250870 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:10 14 Topic 1 0 656818 656093 29           Pentru a preveni deteriorarea, nu utiliza robotul dacă filtrul nu este prezent în recipientul pentru praf sau dacă nu a fost amplasat corespunzător în recipientul pentru praf.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:41 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 4d3c1276f87741e4939e56165f206cea 656819 true true true false 23 2251296 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:41 14 Topic 1 0 656819 656101 23           Dulkių talpyklą, vandens baką ir filtrą galima plauti vandeniu, bet ne indaplovėje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:10 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 660795c3c6cf4048aa48103efb25c8ec 656820 true true true false 29 2250871 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:10 14 Topic 1 0 656820 656094 29           Nu depozitați robotul la o temperatură de peste +35 °C sau sub 0 °C.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:42 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 08b7dfea661f4d7094113b062e11fc3a 656822 true true true false 23 2251297 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:42 14 Topic 1 0 656822 656102 23           Kad išvengtumėte žalos, į vandens baką niekada nepilkite vaško, alyvos, grindų priežiūros priemonių ar skystų grindų valiklių. Vandens baką galima pildyti tik vandeniu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:10 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 e4f8a16db97b4cd6a4d8eea979567fa4 656823 true true true false 29 2250872 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:10 14 Topic 1 0 656823 656095 29           Nu utilizați robotul într-o cameră cu temperatura de peste 35 °C.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:19 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 fde4a6d15cf943149c21cbc7050df184 656824 true true true false 13 2250677 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:19 14 Topic 1 0 656824 656112 13           Cet équipement a été construit de manière à ce que le produit soit conforme aux exigences de l’article 10, paragraphe 2, puisqu’il peut fonctionner dans au moins un État membre de l’UE tel qu’examiné, et que le produit peut fonctionner dans tous les États membres de l’UE.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:42 E_Always use original Philips mop pads 397 282e0a4255444ea19e9b5fbd6f7ef63d 656825 true true true false 23 2251298 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:42 14 Topic 1 0 656825 656103 23           Norėdami užtikrinti gerus valymo rezultatus ir tinkamą prietaiso bei vandens bako veikimą, visada naudokite originalius „Philips“ skudurus plovimui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:19 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 ff05b54832e94253ab69dbef610b2cc8 656826 true true true false 13 2250678 Peter de Wit 2022-10-12T10:32:19 14 Topic 1 0 656826 654540 13   Restrictions d’utilisation   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Utilisez uniquement la fonction lavage du robot sur des sols durs protégés par une couche imperméable (linoleum, carrelages émaillés, parquets vernis, etc.) et sur les sols en pierre (tels que le marbre). Si votre sol n’a pas été imperméabilisé, vérifiez auprès du fabricant si vous pouvez le nettoyer à l’eau. N’utilisez pas la fonction lavage du robot sur les sols durs dont la couche imperméable est endommagée. N’utilisez pas la fonction lavage du robot pour nettoyer des moquettes ou des tapis. Lorsque vous vous servez du robot, la lingette lavable doit toujours être placée sur son support, même si vous n’utilisez que la fonction aspiration. Cela permet de ne pas endommager votre sol et le support pour lingette pendant le nettoyage.  Remarque :     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:10 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 719b150a4a8f4cb9b1210d574a2b9ca2 656827 true true true false 29 2250873 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:10 14 Topic 1 0 656827 656096 29           Nu incinerați, dezasamblați sau expuneți robotul la o temperatură peste 35 °C. Bateria reîncărcabilă poate exploda dacă este supraîncălzită.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:50 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 c2390031b81343cab2dbe4c7e3b09f13 656828 true true true false 13 2353921 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:50 14 Topic 1 0 656828 654573 13   Nettoyage du réservoir d’eau   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour nettoyer le réservoir d’eau, remplissez-le et fermez le couvercle. Secouez le réservoir d’eau, puis videz-le, rincez-le soigneusement à l’eau claire, puis utilisez-le normalement.   N’utilisez pas de produits détergents pour nettoyer le réservoir d’eau.       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:43 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 9504fba1f5894c3e92cf1c4d7a1b5ab6 656829 true true true false 23 2251299 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:43 14 Topic 1 0 656829 654542 23           Įkraukite robotą tik pridedamoje stotelėje. Atitinkamą prietaiso numerį rasite ant stotelės.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:44 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 1087a822c8614856a15e4e66035e8e2b 656830 true true true false 23 2251300 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:44 14 Topic 1 0 656830 656107 23       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotą kraukite temperatūroje nuo 8  °C iki 35  °C.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:11 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 3632336fb64847af8bb5ee6a715d786a 656831 true true true false 29 2250874 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:11 14 Topic 1 0 656831 654574 29           Robotul este prevăzut, în partea inferioară, cu mai mulți senzori. Utilizează acești senzori pentru a detecta și evita diferențele de înălțime.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:35 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 f9165db15a7c44aeb6c71061d832e878 656832 true true true false 13 2473097 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:35 14 Topic 1 0 656832 654543 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour retirer la batterie rechargeable, suivez les étapes ci-dessous. Vous pouvez aussi apporter le robot dans notre centre de service pour faire retirer la batterie. Contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays pour obtenir l’adresse d’un Centre Service Agréé Philips près de chez vous. Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour ouvrir le produit et lorsque vous jetez la batterie rechargeable. Avertissement : Avant d’enlever la batterie, assurez-vous que celle-ci est complètement déchargée et que le produit est débranché de la station.  Faites démarrer le robot quelque part dans la pièce et non pas à partir de la station d’accueil.    Desserrez les vis du couvercle du compartiment de la batterie et  retirez-le. Soulevez la  batterie rechargeable et débranchez-la en pressant sur la petite pince du connecteur afin de la  détacher. Déposez le robot et la batterie à un endroit prévu pour la collecte des déchets électriques et électroniques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:45 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 02e7110978d843b7ad74cecd72647bc7 656833 true true true false 23 2251301 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:45 14 Topic 1 0 656833 656108 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nevalykite įkrovimo kontaktų šlapiu skudurėliu ar šlapiomis rankomis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:11 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 17568a581b0a404fac7575cf9069e0aa 656834 true true true false 29 2250875 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:11 14 Topic 1 0 656834 656130 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nu utilizați robotul pentru a curăța obiecte dure sau ascuțite (cum ar fi resturile de la decorațiuni, sticlă și cuie).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:11 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 d4358ad77f274a4a8c385e918ef4e491 656838 true true true false 29 2250877 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:11 14 Topic 1 0 656838 656098 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rețineți: robotul se deplasează autonom. Aveți grijă când mergeți prin zona în care funcționează robotul și evitați să călcați pe el.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:11 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 e8aa6e4b8445467c9ec97dab16c53de4 656840 true true true false 29 2250878 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:11 14 Topic 1 0 656840 654575 29           Nu amplasați nicio bandă adezivă sau etichete peste senzorii și curățați senzorii regulat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:47 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 28f00a4fa2d541bc9f9f3a82f939db7a 656841 true true true false 23 2251304 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:47 14 Topic 1 0 656841 656112 23           Įranga sukurta taip, kad gaminys atitiktų 10 straipsnio 2 dalies reikalavimą, įranga būtų tinkama naudoti bent vienoje ES valstybėje narėje tokia, kokia buvo tikrinta, o gaminys – visose ES valstybėse narėse.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:11 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 ceea3db8ba66474f8bd7ce2dd1ac75ef 656842 true true true false 29 2250879 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:11 14 Topic 1 0 656842 656099 29       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nu utilizați acest robot pe suprafețe înalte fără limitatoare, cum ar fi podeaua unei mansarde, o terasă deschisă sau deasupra mobilierului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:47 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 3d8ef0097aa146f0b462b6e861d7a4e3 656843 true true true false 23 2251305 Matthijs Droge 2022-10-12T14:01:47 14 Topic 1 0 656843 654540 23   Naudojimo apribojimai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Roboto plovimo funkciją naudokite tik ant kietų grindų su vandeniui atspariu viršutiniu sluoksniu (pvz., ant linoleumo, emaliuotų plytelių ir lakuoto parketo) bei ant akmeninių grindų (pvz., marmuro). Jei grindys nebuvo padengtos vandeniui atsparia danga, pasitarkite su gamintoju, ar galite jas plauti vandeniu. Nenaudokite roboto plovimo funkcijos ant kietų grindų, kurių vandeniui atsparus viršutinis sluoksnis yra pažeistas. Nenaudokite roboto plovimo funkcijos kilimams valyti. Kai naudojate robotą, visada uždėkite plaunamą skudurą ant skuduro laikiklio, net jei nenaudojate roboto plovimo funkcijos. Taip išvengsite grindų ir šluostės laikiklio pažeidimų naudojimo metu.  Pastaba.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:12 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 210da4bf9b84459dbef97a78c29e0cc0 656844 true true true false 29 2250880 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:12 14 Topic 1 0 656844 656104 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pentru transportul robotului, acesta trebuie să fie scos din funcțiune și amplasat în ambalajul original, dacă este posibil.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:22 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 cfdc55e0aa46428792c78fbd7fcfeeda 656845 true true true false 23 2353939 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:22 14 Topic 1 0 656845 654573 23   Vandens bako valymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Norėdami išvalyti vandens baką, pripilkite į jį vandens ir uždarykite dangtelį. Pakratykite vandens baką, tada išpilkite vandenį, gerai išskalaukite švariu vandeniu ir vėl naudokite įprastu būdu.   Vandens bakui valyti nenaudokite valymo priemonių.       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:12 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 25fcb1e0ada047a68faa907eb731b48e 656847 true true true false 29 2250882 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:12 14 Topic 1 0 656847 654551 29           Decuplați stația dacă intenționați să nu utilizați robotul o anumită perioadă de timp.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:45 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 67955d949be14a99b08221262ae8d372 656848 true true true false 23 2473219 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:45 14 Topic 1 0 656848 654543 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Norėdami išimti pakartotinai įkraunamą bateriją, laikykitės tolesnių instrukcijų. Taip pat galite perduoti robotą į mūsų priežiūros centrą, kad išimtų pakartotinai įkraunamą baterija. Kreipkitės į jūsų šalyje esantį „Philips“ vartotojų aptarnavimo centrą, kad gautumėte netoli jūsų esančio priežiūros centro adresą. Imkitės visų reikiamų atsargumo priemonių, kai naudojatės įrankiais, norėdami atidaryti gaminį ir kai šalinate pakartotinai įkraunamą bateriją. Įspėjimas. Prieš išimdami akumuliatorių įsitikinkite, kad gaminys atjungtas nuo stotelės, o akumuliatorius visiškai išsikrovęs.  Paleiskite robotą iš kokios nors vietos patalpoje, ne iš doko.    Atsukite akumuliatoriaus skyriaus dangtelio varžtus ir nuimkite  dangtelį. Iškelkite įkraunamą  akumuliatorių ir atjunkite jį paspausdami mažą spaustuką ant akumuliatoriaus jungties, kad atjungtumėte  akumuliatorių. Nugabenkite robotą ir pakartotinai įkraunamą bateriją į elektros ir elektronikos atliekų surinkimo punktą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:12 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 7b27fef1e3f244449b6582a89d55def7 656849 true true true false 29 2250883 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:12 14 Topic 1 0 656849 656109 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dacă depozitați robotul, încărcați-l complet și scoateți-l din funcțiune, apoi poziționați-l într-un loc uscat și răcoros. Reîncărcați-l cel puțin o dată la trei luni pentru a preveni descărcarea bateriei.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:12 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 7a1fb7125aa54cc79a0ff2283958292f 656851 true true true false 29 2250884 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:12 14 Topic 1 0 656851 656101 29           Recipientul pentru praf, rezervorul de apă și filtrul pot fi curățate cu apă, dar nu în mașina de spălat vase.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:12 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 3d19458cc0384aa29efc5b87e266b862 656852 true true true false 29 2250885 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:12 14 Topic 1 0 656852 656102 29           Pentru a preveni deteriorarea, nu puneți niciodată în rezervorul de apă ceară, ulei, produse de întreținere a podelelor sau lichide de curățare a podelelor. Rezervorul de apă va fi umplut doar cu apă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:13 E_Always use original Philips mop pads 397 34aaff532b244b8bbd09662c5992c4ea 656853 true true true false 29 2250886 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:13 14 Topic 1 0 656853 656103 29           Pentru a garanta rezultatele bune de curățare și funcționarea corespunzătoare a aparatului și a rezervorului de apă, utilizați întotdeauna lavete Philips originale.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:13 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 83e18e5aa18145318cff27257c0cd98b 656854 true true true false 29 2250887 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:13 14 Topic 1 0 656854 654542 29           Încărcați robotul numai cu stația furnizată. Numărul aparatului corespunzător poate fi găsit pe stație.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:13 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 057889285e344d8ea06a7f08b9ca9ebe 656855 true true true false 29 2250888 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:13 14 Topic 1 0 656855 656107 29       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Încărcați robotul la o temperatură cuprinsă între 8 °C și 35 °C.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:13 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 d0c90c337318459eb49f9547f6c450ea 656856 true true true false 29 2250889 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:13 14 Topic 1 0 656856 656108 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nu ștergeți contactele de încărcare cu o lavetă umedă sau cu mâinile ude.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:14 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 bd62afbff5ee458bbf6cbedf352bfc30 656859 true true true false 29 2250892 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:14 14 Topic 1 0 656859 656112 29           Acest echipament a fost fabricat astfel încât să respecte cerința articolului 10(2) pentru a putea fi utilizat în cel puțin un stat membru al UE, așa cum a fost examinat, și în toate statele membre ale UE.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:14 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 a6da09bcd6d04c0b8b7acfa06504dc7c 656860 true true true false 29 2250893 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:14 14 Topic 1 0 656860 654540 29   Restricții de utilizare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Utilizați funcția de ștergere a robotului numai pe podele dure cu o suprafață rezistentă la apă (ca de exemplu, linoleum, plăci emailate și parchet lăcuit) și podele de piatră (ca de exemplu, marmură). Dacă podeaua dvs. nu a fost tratată pentru a o face rezistentă la apă, verificați cu producătorul dacă puteți utiliza apă pentru a o curăța. Nu utilizați funcția de ștergere a robotului pe podele dure ale căror suprafață rezistentă la apă este deteriorată. Nu utilizați funcția de ștergere a robotului pentru a curăța covoare. În timpul utilizării robotului, laveta de curățare lavabilă trebuie să fie întotdeauna atașată la suportul lavetei de curățare, chiar și atunci când utilizați robotul fără ștergere. Acest lucru are rolul de a preveni deteriorarea podelei și a suportului lavetei în timpul utilizării.  Notă:     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:18 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 30c1c24b685f4a47957c5362ed8ff715 656861 true true true false 29 2323592 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:18 14 Topic 1 0 656861 654573 29   Curățarea rezervorului de apă   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pentru a curăța rezervorul de apă, umpleți-l și închideți capacul. Agitați rezervorul de apă apoi goliți-l, clătiți-l în detaliu cu apă curată și utilizați-l, din nou, în mod normal.   Nu utilizați detergenți de curățare pentru a curăța rezervorul de apă.       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:45 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 71797bdc84bd47779cd3ecd5e4e470a1 656862 true true true false 29 2473262 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:45 14 Topic 1 0 656862 654543 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pentru a scoate bateria reîncărcabilă, urmați instrucțiunile de mai jos. De asemenea, puteți duce robotul la centru nostru de service pentru a solicita scoaterea bateriei reîncărcabile. Contactați Centrul Philips de asistență pentru clienți din țara dvs. pentru a afla adresa unui centru de service din apropierea dvs. Luați măsurile de precauție necesare atunci când manipulați instrumente pentru a deschide produsul și atunci când aruncați bateria reîncărcabilă. Avertisment: Înainte de a scoate bateria, asigurați-vă că produsul este deconectat de la stație și că bateria este descărcată complet.  Porniți robotul dintr-o poziție oarecare din cameră și nu de la stația de andocare.    Desfaceți șuruburile capacului compartimentului bateriei și demontați  capacul. Ridicați  bateria reîncărcabilă și deconectați-o apăsând pe clema de pe conectorul bateriei pentru a elibera  conectorul. Duceți robotul și bateria reîncărcabilă la un punct de colectare pentru deșeuri electrice și electronice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:11 Do not immerse the robot 2352 8a1823e4b041482b866ad2e376dabbce 656865 true true true false 15 2251181 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:11 14 Topic 1 0 656865 654544 15           Tauchen Sie den Roboter oder die Station niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:11 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 dfde5b8645064e0ab6cb6c8cd0a8da7f 656866 true true true false 15 2251182 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:11 14 Topic 1 0 656866 654545 15           Verwenden Sie den Roboter nicht an Orten, an denen die Gefahr besteht, dass er in Wasser eintaucht oder an denen er Wasser oder andere Flüssigkeiten aufsaugen  kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:11 Do not use the robot in humid surroundings 2352 a9a9de969f89473fa275b0bedf73994f 656868 true true true false 15 2251183 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:11 14 Topic 1 0 656868 654552 15           Verwenden Sie den Roboter nicht in feuchter Umgebung.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:12 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 728e56ceb61e4c2db2a5d794386698bd 656869 true true true false 15 2251184 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:12 14 Topic 1 0 656869 654781 15           Gießen Sie keine Flüssigkeiten in die Öffnungen des Roboters, außer Wasser in den Wasserbehälter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:13 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 56ad392504a54ebe9e3205277915c024 656870 true true true false 15 2251185 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:13 14 Topic 1 0 656870 654576 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Der Roboter sollte von Flüssigkeiten und feuchten Bereichen wie z. B. Futternäpfen und Blumenschalen ferngehalten werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:13 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 7a5c44be368f42cfbc568fd757b6c9ae 656871 true true true false 15 2251186 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:13 14 Topic 1 0 656871 656340 15       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dieses  Symbol bedeutet: Sie sollten diese Bedienungsanleitung mit wichtigen Informationen sorgfältig durchlesen, bevor Sie den Roboter verwenden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:14 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 3c2a28bd50ec445ebceec92daa9cf4f0 656872 true true true false 15 2251187 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:14 14 Topic 1 0 656872 656343 15       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dieses  Symbol bedeutet, dass der Roboter nur in Innenräumen verwendet werden darf. Dieser Roboter eignet sich ausschließlich für die Verwendung in Innenräumen. Halten Sie alle nach draußen führenden Türen verschlossen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:26 Do not immerse the robot 2352 9d29ee92f93e4a378f3b71a1effa9793 656873 true true true false 25 2251839 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:26 14 Topic 1 0 656873 654544 25           Ikke putt roboten eller stasjonen i vann eller annen væske.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:14 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 0deda6c0a764494682b1352026f77338 656874 true true true false 15 2251188 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:14 14 Topic 1 0 656874 654548 15           Überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch der Station, ob die Spannungsangabe auf der Station mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:26 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 a93023fa849d4d5899817f0ed57a51ae 656875 true true true false 25 2251840 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:26 14 Topic 1 0 656875 654545 25           Ikke bruk roboten på steder der det er fare for at roboten dynkes i vann eller hvor roboten kan suge opp vann eller andre  væsker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:15 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 d0b15b7ee7d14808b4379d439963f7c4 656876 true true true false 15 2251189 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:15 14 Topic 1 0 656876 654549 15           Verwenden Sie den Roboter nicht, wenn die Station oder der Roboter selbst beschädigt ist oder wenn der Roboter nicht vollständig zusammengebaut ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:26 Do not use the robot in humid surroundings 2352 7c94a4d839964f41bf96d912ce51d1c6 656877 true true true false 25 2251841 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:26 14 Topic 1 0 656877 654552 25           Ikke bruk roboten i fuktige omgivelser.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:16 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 248b87d75de34d668bef1fa225603d44 656878 true true true false 15 2251190 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:16 14 Topic 1 0 656878 656106 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tragen Sie den Roboter nicht am vorderen Stoßfänger, der oberen Abdeckung oder am Laser-Stoßfänger.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:27 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 c899f38892204445801f865813d5740e 656879 true true true false 25 2251842 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:27 14 Topic 1 0 656879 654781 25           Ikke hell væske inn i robotens åpninger, bortsett fra å fylle vann i vannbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:17 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 75c22cfb3b064a93b9d0864b0b97e19e 656880 true true true false 15 2251191 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:17 14 Topic 1 0 656880 654577 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Virtuelle Wände und verbotene Bereiche sollten nicht zum Schutz vor Gefahren eingesetzt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:27 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 4e366d92b1ef4960a9ad176b456b6ba4 656881 true true true false 25 2251843 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:27 14 Topic 1 0 656881 654576 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Roboten bør holdes unna væsker og våte områder, som kjæledyrskåler og plantebrett.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:18 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 84d1825f094f4cb2a05614023dfefc15 656882 true true true false 15 2251192 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:18 14 Topic 1 0 656882 654782 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Stellen Sie die Station fern von Wärmequellen (z. B. Radiatoren) auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:28 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 94fb59cec13a48a99ade080cf50b5e99 656883 true true true false 25 2251844 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:28 14 Topic 1 0 656883 656340 25       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette  symbolet betyr at du må lese denne viktige informasjonshåndboken nøye før du bruker roboten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:19 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 9443c13dbcfc45c79da4c1523dc72586 656884 true true true false 15 2251193 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:19 14 Topic 1 0 656884 656097 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kommen Sie mit Haaren, lose getragener Kleidung, Fingern und Körperteilen nicht zu nah an die Öffnungen und sich bewegende Teile.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:28 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 a49c8445cc9c4b7f9ee3af4b0e2501ab 656885 true true true false 25 2251845 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:28 14 Topic 1 0 656885 656343 25       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette  symbolet betyr at roboten kun må brukes innendørs. Denne roboten er kun beregnet for innendørs bruk. Hold alle ytterdører lukket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:20 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 add47fa879704793a816d286c6f4127c 656886 true true true false 15 2251194 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:20 14 Topic 1 0 656886 656091 15           Heben Sie alle zerbrechlichen und leichten Gegenstände (wie z. B. Plastiktüten) vom Boden auf, und achten Sie darauf, dass sich der Roboter nicht in Kordeln für Jalousien oder Gardinen verfängt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:28 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 fc95a7e7725641ab9ceeff1876ceeede 656887 true true true false 25 2251846 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:28 14 Topic 1 0 656887 654548 25           Før du kobler til stasjonen, må du kontrollere at spenningen som er angitt på stasjonen, stemmer overens med nettspenningen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:21 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 b9d1406772a549e0856edabdd2601ff4 656889 true true true false 15 2251195 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:21 14 Topic 1 0 656889 656092 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Wenn der Roboter über ein Netzkabel fährt und es mit sich zieht, kann ein Gegenstand von einem Tisch oder Regal heruntergezogen werden. Heben Sie vor der Benutzung dieses Roboters Gegenstände wie Kleidung, Papierzettel, Zugschnüre für Jalousien oder Vorhänge, Netzkabel und alle zerbrechlichen Gegenstände auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:29 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 eedc2317cde445408cdc425f6bfc9616 656890 true true true false 25 2251847 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:29 14 Topic 1 0 656890 654549 25           Ikke bruk roboten hvis stasjonen eller selve roboten er skadet eller dersom roboten ikke er komplett.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:22 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 e4b919b4975d4fe7b16e6772901660b7 656891 true true true false 15 2251196 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:22 14 Topic 1 0 656891 656093 15           Um Beschädigungen zu vermeiden, verwenden Sie den Roboter nicht, wenn der Filter nicht im Staubbehälter eingesetzt ist bzw. nicht ordnungsgemäß in den Staubbehälter eingesetzt wurde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:29 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 3a9f6530ea4b4583addb8bb84704050c 656892 true true true false 25 2251848 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:29 14 Topic 1 0 656892 656106 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ikke bær roboten etter den fremre støtfangeren, det øvre dekselet eller laserstøtfangeren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:29 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 2525e204c17a4ee2bf0426c664877bff 656893 true true true false 25 2251849 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:29 14 Topic 1 0 656893 654577 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Virtuelle vegger og forbudte soner skal ikke brukes for å beskytte mot farer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:22 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 1f6c7116f18e4e6cab8aec961dbd6b14 656894 true true true false 15 2251197 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:22 14 Topic 1 0 656894 656094 15           Bewahren Sie den Roboter nicht bei Temperaturen von über +35 °C oder unter 0 °C auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:04 Do not immerse the robot 2352 8cd4b43c20fd46a6869d59cf7c1ad44e 656895 true true true false 34 2251452 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:04 14 Topic 1 0 656895 654544 34           Robot ani stanicu neponárajte do vody ani inej kvapaliny.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:04 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 93fcdb797c9441769506955ffce04a50 656896 true true true false 34 2251453 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:04 14 Topic 1 0 656896 654545 34           Robot nepoužívajte na miestach, kde hrozí nebezpečenstvo ponorenia do vody alebo kde robot môže vysávať vodu alebo iné  kvapaliny.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:30 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 19dafa4963f3442f9ad24b8adaed2807 656897 true true true false 25 2251850 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:30 14 Topic 1 0 656897 654782 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hold stasjonen unna varme (som radiatorer).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:23 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 66997320ba174fcdbd07b508344f2ab5 656898 true true true false 15 2251198 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:23 14 Topic 1 0 656898 656095 15           Verwenden Sie den Roboter nicht in einem Raum mit einer Temperatur über 35 °C.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:30 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 483efbf13e6a4663bf4568bb4d3965b1 656899 true true true false 25 2251851 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:30 14 Topic 1 0 656899 656097 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hold hår, løse klær, fingre og alle deler av kroppen unna åpninger og bevegelige deler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:05 Do not use the robot in humid surroundings 2352 495b84b8ff3c4c62a97dd170c5499a35 656900 true true true false 34 2251454 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:05 14 Topic 1 0 656900 654552 34           Robot nepoužívajte vo vlhkých prostrediach.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:23 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 af2f0483a85c4041b0f286a1834a0c5d 656901 true true true false 15 2251199 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:23 14 Topic 1 0 656901 656096 15           Verbrennen Sie den Roboter nicht, nehmen Sie ihn nicht auseinander, und setzen Sie ihn keinen Temperaturen über 35 °C aus. Der Akku kann explodieren, wenn er hohen Temperaturen ausgesetzt wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:05 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 5369456c32bf41d2bd8d7f4d9cc13def 656902 true true true false 34 2251455 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:05 14 Topic 1 0 656902 654781 34           Okrem dolievania vody do nádoby na vodu nelejte do otvorov robota žiadne kvapaliny.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:23 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 44e1e085f5ef4d3caf03c2182fdf856e 656903 true true true false 15 2251200 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:23 14 Topic 1 0 656903 654574 15           Der Roboter verfügt über mehrere Sensoren am Boden. Diese Sensoren werden verwendet, um Höhenunterschiede zu erkennen und zu vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:30 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 25064adcd14742ed9d85f9f9432e32e0 656904 true true true false 25 2251852 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:30 14 Topic 1 0 656904 656091 25           Fjern alle skjøre og lette gjenstander (som plastposer) fra gulvet og pass på at roboten ikke blir viklet inn i trekksnorene til persienner eller gardiner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:05 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 ebc0a8c2e4eb43f5bfbe0dfda45e5776 656905 true true true false 34 2251456 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:05 14 Topic 1 0 656905 654576 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robot by sa mal držať ďalej od tekutín a vlhkých miest, ako sú misky pre domácich miláčikov a kvetináče.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:24 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 0c742906e7ac4128819828e7f09b81e9 656906 true true true false 15 2251201 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:24 14 Topic 1 0 656906 656130 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Verwenden Sie den Roboter nicht zur Reinigung von harten oder scharfen Gegenständen (z. B. Dekorationsabfälle, Glas und Nägel).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:31 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 8808b11af83542a299e3e1449c1d4e4a 656907 true true true false 25 2251853 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:31 14 Topic 1 0 656907 656092 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Hvis roboten beveger seg over en strømledning og trekker i den, er det en sjanse for at en gjenstand kan bli dratt av et bord eller en hylle. Før du bruker denne roboten må du plukke opp gjenstander som klær, løst papir, trekksnorer for persienner eller gardiner, strømledninger og eventuelle skjøre gjenstander.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:06 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 2a95dd284c7e42b2803c897cc430f8b7 656908 true true true false 34 2251457 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:06 14 Topic 1 0 656908 656340 34       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento  symbol znamená, že pred použitím robota si musíte pozorne prečítať tento návod s dôležitými informáciami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:31 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 2ece667798484dc3bf748d85951c4575 656910 true true true false 25 2251854 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:31 14 Topic 1 0 656910 656093 25           For å unngå skade må du ikke bruke roboten hvis filteret ikke er tilstede i støvbeholderen eller ikke er plassert riktig i støvbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:06 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 ccab8b9e890e4364b043b775e375c0ac 656911 true true true false 34 2251458 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:06 14 Topic 1 0 656911 656343 34       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento  symbol znamená, že robot môže sa používať len v interiéri. Tento robot je určený len na používanie v interiéri. Všetky dvere vedúce do vonkajších priestorov nechajte zatvorené.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:24 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 37230b726b76470b935f636a1866da5d 656912 true true true false 15 2251203 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:24 14 Topic 1 0 656912 656098 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Beachten Sie, dass sich der Roboter von selbst bewegt. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie in den Bereich gehen, in dem der Roboter arbeitet, damit Sie nicht auf ihn treten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:07 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 9f69b733ca604317821b5ae52c659360 656913 true true true false 34 2251459 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:07 14 Topic 1 0 656913 654548 34           Pred pripojením stanice do siete skontrolujte, či napätie uvedené na stanici zodpovedá napätiu v sieti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:32 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 3f5281ed2049449a9ba02d4101338ec6 656914 true true true false 25 2251855 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:32 14 Topic 1 0 656914 656094 25           Ikke oppbevar roboten ved en temperatur på over +35 °C eller under 0 °C.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:25 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 9e82f77fb739402eb90fda355e647a4e 656915 true true true false 15 2251204 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:25 14 Topic 1 0 656915 654575 15           Bringen Sie kein Klebeband und keine Aufkleber auf den Sensoren an, und stellen Sie sicher, dass die Sensoren regelmäßig gereinigt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:08 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 2d9ef8cf8ca14e159b327907ea427f16 656916 true true true false 34 2251460 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:08 14 Topic 1 0 656916 654549 34           Ak je stanica alebo samotný robot poškodený alebo robot nie je kompletný, nepoužívajte ho.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:32 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 0ed3ffb01b334531b66c13aac50169dd 656917 true true true false 25 2251856 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:32 14 Topic 1 0 656917 656095 25           Ikke bruk roboten i et rom med en temperatur på over 35 °C.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:25 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 1701676c50344f5585a6797603728821 656918 true true true false 15 2251205 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:25 14 Topic 1 0 656918 656099 15       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Benutzen Sie diesen Roboter nicht auf erhöhten Flächen ohne Barrieren, wie z. B. auf dem Boden eines Dachgeschosses, auf einer offenen Terrasse oder auf Möbeln.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:09 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 e7112ca563e149b0ac82be14772f683a 656919 true true true false 34 2251461 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:09 14 Topic 1 0 656919 656106 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robot neprenášajte za predný nárazník, vrchný kryt ani nárazník lasera.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:32 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 0e9151401f3540ef8e40baaea9984940 656920 true true true false 25 2251857 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:32 14 Topic 1 0 656920 656096 25           Ikke brenn, ta fra hverandre eller utsett roboten for temperaturer høyere enn 35 °C. Det oppladbare batteriet kan eksplodere hvis det overopphetes.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:25 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 3cdd6c4df476405eb945e7dc93274d3c 656921 true true true false 15 2251206 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:25 14 Topic 1 0 656921 656104 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Achten Sie darauf, dass der Roboter beim Transport ausgeschaltet ist und möglichst in der Originalverpackung aufbewahrt wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:10 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 5aba57dd29e9499292774020f1b6c7cf 656922 true true true false 34 2251462 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:10 14 Topic 1 0 656922 654577 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Virtuálne steny a zóny so zákazom vstupu by sa nemali používať na ochranu pred nebezpečenstvom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:33 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 50170b9c3bb94278bd5d9cde506de331 656923 true true true false 25 2251858 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:33 14 Topic 1 0 656923 654574 25           Roboten har flere sensorer på undersiden. Den bruker disse sensorene til å registrere og unngå høydeforskjeller.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:11 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 23e8f3097f444c4e842fcd11c129a38b 656924 true true true false 34 2251463 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:11 14 Topic 1 0 656924 654782 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Stanicu umiestňujte mimo zdrojov tepla (ako sú radiátory).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:33 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 7dff21d1dda74aeaa085e14db4ad7e30 656926 true true true false 25 2251859 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:33 14 Topic 1 0 656926 656130 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ikke bruk roboten til å rengjøre harde eller skarpe gjenstander (som dekorasjonsavfall, glass og spiker).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:26 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 1626b0807dad490f9ad93d91de341d30 656927 true true true false 15 2251208 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:26 14 Topic 1 0 656927 654551 15           Ziehen Sie den Netzstecker der Station aus der Steckdose, wenn Sie den Roboter einige Zeit nicht verwenden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:11 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 b4af482007b7495c9c976ecb0ebf2cfc 656928 true true true false 34 2251464 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:11 14 Topic 1 0 656928 656097 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nepribližujte sa s vlasmi, voľným oblečením, prstami ani ktoroukoľvek časťou tela do blízkosti otvorov a pohyblivých častí.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:27 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 b7cfb4943ef14e6d960b130ab0d46f0c 656930 true true true false 15 2251209 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:27 14 Topic 1 0 656930 656109 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wenn Sie den Roboter verstauen, laden Sie ihn vollständig auf, und schalten Sie ihn aus, bevor Sie ihn an einen kühlen, trockenen Ort stellen. Laden Sie ihn mindestens alle 3 Monate auf, damit sich der Akku nicht entlädt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:11 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 05ce19f79667445e8f46a2d5bb47cfad 656931 true true true false 34 2251465 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:11 14 Topic 1 0 656931 656091 34           Z podlahy odstráňte všetky krehké a ľahké predmety (ako sú plastové vrecká) a uistite sa, že robot sa nezapletie do zaťahovacích šnúr žalúzií alebo závesov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:34 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 36d6ac41cced4e829b9a96274bc000d2 656932 true true true false 25 2251861 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:34 14 Topic 1 0 656932 656098 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Merk at roboten beveger seg av seg selv. Vær forsiktig når du går i området der roboten opererer for å unngå å tråkke på den.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:27 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 3e0a81542b654063b501eeeebf09ce4c 656933 true true true false 15 2251210 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:27 14 Topic 1 0 656933 656101 15           Staubbehälter, Wasserbehälter und Filter können mit Wasser gereinigt werden, jedoch nicht in der Spülmaschine.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:27 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 499502ae048f4262bb2039c4ca03102e 656934 true true true false 15 2251211 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:27 14 Topic 1 0 656934 656102 15           Geben Sie kein Wachs, Öl, Bodenwartungsprodukte oder flüssige Bodenreiniger in den Wasserbehälter, um Schäden zu vermeiden. Der Wasserbehälter darf nur mit Wasser gefüllt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:34 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 8edbad688bad4ab8a3532c252a1ad237 656935 true true true false 25 2251862 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:34 14 Topic 1 0 656935 654575 25           Ikke putt tape eller klistremerker over sensorene, og sørg for at du rengjør sensorene regelmessig.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:11 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 2ff83f030b6c49629d8f3fba6867c4c9 656936 true true true false 34 2251466 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:11 14 Topic 1 0 656936 656092 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Ak robot prejde cez sieťový kábel a ťahá ho, existuje riziko stiahnutia predmetu zo stola alebo police. Pred použitím tohto robota pozbierajte zo zeme predmety, ako sú oblečenie, voľné papiere, zaťahovacie šnúry žalúzií alebo závesov, sieťové káble a všetky krehké predmety.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:28 E_Always use original Philips mop pads 397 4f21b992f65b4900a89095e02908bdcb 656937 true true true false 15 2251212 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:28 14 Topic 1 0 656937 656103 15           Um gute Reinigungsergebnisse und die ordnungsgemäße Funktion von Gerät und Wasserbehälter zu gewährleisten, verwenden Sie immer Original-Wischtücher von Philips.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:34 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 596ecacede684b6491d7626d4bf72bfb 656938 true true true false 25 2251863 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:34 14 Topic 1 0 656938 656099 25       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ikke bruk denne roboten på forhøyede overflater uten barrierer, slik som gulvet på en hems, en terrasse med åpen ende, eller på toppen av møbler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:12 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 b622eb5c067245dd80a877b4821ad41c 656939 true true true false 34 2251467 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:12 14 Topic 1 0 656939 656093 34           Robot nepoužívajte, ak nie je v nádobe na prach vložený filter alebo je v nej filter vložený nesprávne, aby ste zabránili poškodeniu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:28 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 958892f6dc954d5280e53c9da2915df9 656940 true true true false 15 2251213 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:28 14 Topic 1 0 656940 654542 15           Laden Sie den Roboter nur mit der mitgelieferten Station auf. Die entsprechende Gerätenummer finden Sie auf der Station.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:35 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 d1c918e8fda24d979a4edeea692230d2 656941 true true true false 25 2251864 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:35 14 Topic 1 0 656941 656104 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sørg for at roboten er slått av når den transporteres, og oppbevar den i originalemballasjen om mulig.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:12 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 a0ee5c54359140d0b27ea8931f4d7132 656942 true true true false 34 2251468 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:12 14 Topic 1 0 656942 656094 34           Robot neskladujte pri teplote vyššej ako +35 °C alebo nižšej ako 0 °C.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:28 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 cbf108fef8f44da6ae8e0e30b840a17d 656943 true true true false 15 2251214 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:28 14 Topic 1 0 656943 656107 15       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Laden Sie den Roboter bei Temperaturen zwischen 8 °C und 35 °C.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:29 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 65274e3096204440b8cfe5c2558868e3 656944 true true true false 15 2251215 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:29 14 Topic 1 0 656944 656108 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wischen Sie die Ladekontakte nicht mit einem feuchten Tuch oder nassen Händen ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:12 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 d8748058331142889e51096d9c794dc4 656946 true true true false 34 2251469 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:12 14 Topic 1 0 656946 656095 34           Robot nepoužívajte v miestnosti s teplotou vyššou ako 35 °C.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:35 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 c06d5b8d7e0d469999b26f7bad12f01b 656947 true true true false 25 2251866 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:35 14 Topic 1 0 656947 654551 25           Koble fra stasjonen dersom du ikke skal bruke roboten på en stund.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:12 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 e0b7eabf7e23459a8c55d259f9e37415 656949 true true true false 34 2251470 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:12 14 Topic 1 0 656949 656096 34           Robot nevhadzujte do ohňa, nerozoberajte ani nevystavujte teplotám vyšším ako 35 °C. V prípade prehriatia môže nabíjateľná batéria vybuchnúť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:36 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 61a3298e12e6443eb1e4162efeabd68c 656950 true true true false 25 2251867 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:36 14 Topic 1 0 656950 656109 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hvis du setter roboten i oppbevaring, lad den helt opp og slå den av før du plasserer den på et kjølig, tørt sted. Lad den opp minst hver tredje måned for å forhindre at batteriet lades ut.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:13 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 bb9eb19f346b4b84bc9111c50eaa98e1 656952 true true true false 34 2251471 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:13 14 Topic 1 0 656952 654574 34           Robot má v spodnej časti niekoľko snímačov. Robot tieto snímače využíva na zisťovanie a obchádzanie výškových rozdielov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:36 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 dbba4c949f6541779ab54c48233506f1 656953 true true true false 25 2251868 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:36 14 Topic 1 0 656953 656101 25           Støvbeholderen, vannbeholderen og filteret kan rengjøres med vann, men ikke i oppvaskmaskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:30 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 03d0b41b164d4d15aff37f2e3d17eecd 656954 true true true false 15 2251218 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:30 14 Topic 1 0 656954 656112 15           Dieses Gerät ist so konstruiert, dass das Produkt die Anforderungen von Artikel 10 (2) erfüllt, da es gemäß Überprüfung in mindestens einem EU-Mitgliedstaat betrieben werden darf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:14 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 ddb5d5514a5d4d81a7a0add85eaa85eb 656955 true true true false 34 2251472 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:14 14 Topic 1 0 656955 656130 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robot nepoužívajte na vysávanie tvrdých ani ostrých predmetov (ako sú odpad z dekorácií, sklo a klince).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:36 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 3eef85471a364f5792124d4731a86b2c 656956 true true true false 25 2251869 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:36 14 Topic 1 0 656956 656102 25           For å unngå skade, må du aldri putte voks, olje, produkter for vedlikehold av gulv eller flytende gulvrengjøringsmidler i vannbeholderen. Vannbeholderen må kun fylles med vann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:30 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 8cefaa044c8a47688b17b8c21b03b70f 656957 true true true false 15 2251219 Matthijs Droge 2022-10-12T14:00:30 14 Topic 1 0 656957 654540 15   Gebrauchseinschränkungen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Verwenden Sie die Wischfunktion des Roboters nur auf Hartböden mit wasserfester Beschichtung (z. B. Linoleum, emaillierte Fliesen oder lackiertes Parkett) und Steinböden (z. B. Marmor). Wenn der Boden nicht wasserfest behandelt wurde, fragen Sie beim Hersteller nach, ob Sie Wasser für die Reinigung verwenden können. Verwenden Sie die Wischfunktion des Roboters nicht auf Hartböden mit beschädigter wasserfester Beschichtung. Verwenden Sie die Wischfunktion des Roboters nicht zur Reinigung von Teppichen. Bei Verwendung des Roboters muss das Wischtuch immer an der Wischplatte befestigt sein, selbst dann, wenn Sie den Roboter ohne Wischen verwenden. Dies soll verhindern, dass der Boden und die Wischplatte bei der Benutzung beschädigt werden.  Hinweis:     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:37 E_Always use original Philips mop pads 397 b30499811c6042648069470e7a3fb7c2 656959 true true true false 25 2251870 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:37 14 Topic 1 0 656959 656103 25           For å garantere gode rengjøringsresultater og korrekt funksjon i apparatet og vannbeholderen, må du alltid bruke originale Philips-moppeputer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:09 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 869fbdcc92a8412f9ed612f9804a263f 656960 true true true false 15 2353903 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:09 14 Topic 1 0 656960 654573 15   Reinigung des Wasserbehälters   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Um den Wasserbehälter zu reinigen, gießen Sie Wasser in den Wasserbehälter, und schließen Sie den Deckel. Schütteln Sie den Wasserbehälter, und entleeren Sie ihn dann, spülen Sie ihn gründlich mit frischem Wasser aus, und verwenden Sie ihn wieder wie gewohnt.   Verwenden Sie keine Reinigungsmittel zur Reinigung des Wasserbehälters.       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:16 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 e445a3829850423aa45e735f1d7c3f1f 656961 true true true false 34 2251474 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:16 14 Topic 1 0 656961 656098 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Upozorňujeme, že robot sa pohybuje samostatne. Pri chôdzi na miestach, kde robot pracuje, dávajte pozor, aby ste naň nestúpili.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:37 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 56e3c40909bd46fdb0c74b040a7c56d9 656962 true true true false 25 2251871 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:37 14 Topic 1 0 656962 654542 25           Lad kun roboten med stasjonen som følger med. Det tilsvarende apparatnummeret finner du på stasjonen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:17 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 21ca9fd563c54099ae03a06009890897 656963 true true true false 34 2251475 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:17 14 Topic 1 0 656963 654575 34           Snímače neprelepujte páskou ani nálepkami a pravidelne ich čistite.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:04 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 44e22bda95064d498bb0b782ffa1c254 656964 true true true false 15 2473108 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:04 14 Topic 1 0 656964 654543 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gehen Sie folgendermaßen vor, um den Akku zu entfernen: Sie können den Roboter auch zu einem unserer Service-Center bringen, um den Akku entfernen zu lassen. Wenden Sie sich an den Philips Kundenservice in Ihrem Land, um die Adresse eines Service-Centers in Ihrer Nähe zu erfragen. Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Produkt mithilfe von Werkzeugen öffnen und den Akku entsorgen. Warnhinweis: Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht an der Station angeschlossen ist und dass der Akku vollständig entleert ist.  Starten Sie den Roboter an einem Ort im Zimmer und nicht in der Docking-Station.    Lösen Sie die Schrauben an der Akkufachabdeckung, und entfernen Sie die  Abdeckung. Heben Sie den  Akku heraus, und trennen Sie ihn vom Gerät, indem Sie auf den kleinen Clip am Akkuanschluss drücken, um den Akkuanschluss zu  lösen. Bringen Sie den Roboter und den Akku zu einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Abfälle.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:37 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 cf5e4098574a4412ae13cda044f56953 656965 true true true false 25 2251872 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:37 14 Topic 1 0 656965 656107 25       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lad roboten ved en temperatur mellom 8 °C og 35 °C.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:18 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 37453a3f7a174c2d8ecee292a1014a5e 656966 true true true false 34 2251476 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:18 14 Topic 1 0 656966 656099 34       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nepoužívajte tento robot na vyvýšených povrchoch bez bariér, ako je podlaha podkrovného priestoru, terasa s otvoreným koncom alebo vrchná strana nábytku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:19 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 6199884020a3413a905f3b5a38691686 656968 true true true false 34 2251477 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:19 14 Topic 1 0 656968 656104 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pri preprave robota sa uistite, že je vypnutý. Ak je to možné, prepravujte ho v originálnom balení.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:38 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 14f936de3eaf481eb3a78c358ee94a44 656969 true true true false 25 2251873 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:38 14 Topic 1 0 656969 656108 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ikke tørk av ladekontaktene med en våt klut eller våte hender.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:21 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 fd07ee4141a54f62bf884d749abdb6c2 656972 true true true false 34 2251479 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:21 14 Topic 1 0 656972 654551 34           Odpojte stanicu, ak robot nebudete dlhší čas používať.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:22 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 1927c3ca64e0437a8724f2078b08ed31 656974 true true true false 34 2251480 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:22 14 Topic 1 0 656974 656109 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robot pred uskladnením na chladnom a suchom mieste úplne nabite a vypnite. Minimálne raz za tri mesiace ho dobite, aby ste predišli vybitiu batérie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:39 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 466111cd4fc9418cb616c1682ba09852 656975 true true true false 25 2251876 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:39 14 Topic 1 0 656975 656112 25           Dette utstyret er konstruert slik at produktet oppfyller kravet i artikkel 10(2), da det kan brukes i minst ett EU-medlemsland som undersøkt og produktet i alle EU-medlemsland.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:23 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 63ac2c0e774f49b8998a18bd68ee2734 656976 true true true false 34 2251481 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:23 14 Topic 1 0 656976 656101 34           Nádobu na prach, nádobu na vodu a filter môžete umývať vodou, ale nie v umývačke riadu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:39 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 ea6fd776e40441b692ec6e3b93ac3e64 656977 true true true false 25 2251877 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:39 14 Topic 1 0 656977 654540 25   Bruksbegrensninger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bruk moppefunksjonen til roboten kun på harde gulv med et vannavstøtende toppstrøk (som linoleum, emaljerte fliser og lakkert parkett) og steingulv (som marmor). Om gulvet ditt ikke har blitt behandlet for å gjøre det vanntett, sjekk med produsenten om du kan bruke vann for å rengjøre det. Ikke bruk moppefunksjonen til roboten på harde gulv hvor det vannbestandige toppstrøket er skadet. Ikke bruk robotens moppefunksjon til å rengjøre tepper. Ved bruk av roboten må mikrofiberkluten alltid festes til holderen for mikrofiberklut, selv om du bruker roboten uten å moppe. Dette for å unngå skader på gulvet og moppeholderen under bruk.  Merk:     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:24 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 7de62e7d958741128e2a797b321487a4 656978 true true true false 34 2251482 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:24 14 Topic 1 0 656978 656102 34           Aby ste predišli poškodeniu, do nádoby na vodu nikdy nedávajte vosk, olej, výrobky na údržbu podláh ani tekuté čistiace prostriedky na podlahy. Nádoba na vodu sa môže napĺňať iba vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:24 E_Always use original Philips mop pads 397 0278f9e70c7e4e4395766fa6fec62543 656979 true true true false 34 2251483 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:24 14 Topic 1 0 656979 656103 34           Na zaistenie dobrých výsledkov čistenia a správneho fungovania zariadenia a nádoby na vodu vždy používajte originálne utierky mopu Philips.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:42 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 91c2cb16a2ef42a5b47f3c298f586f7d 656980 true true true false 25 2353951 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:42 14 Topic 1 0 656980 654573 25   Rengjøring av vannbeholderen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   For å rengjøre vannbeholderen, fyll opp vannbeholderen og lukk lokket. Rist vannbeholderen og tøm deretter vannbeholderen, skyll den grundig med ferskvann og bruk den på vanlig måte igjen.   Ikke bruk rengjøringsmidler til å rengjøre vannbeholderen.       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:25 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 f6b5b4f1d545499fbf97be90e4d77f80 656981 true true true false 34 2251484 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:25 14 Topic 1 0 656981 654542 34           Robot nabíjajte výlučne prostredníctvom dodanej stanice. Príslušné číslo zariadenia sa nachádza na stanici.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:15 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 2a3840bcbd6446989569b17b7e6e477c 656982 true true true false 25 2473230 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:15 14 Topic 1 0 656982 654543 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Følg retningslinjene nedenfor for å ta ut det oppladbare batteriet. Du kan også ta med roboten til et autorisert servicesenter for å få batteriet skiftet. Kontakt Philips-kundeservicen for ditt land for å få adressen til et servicesenter nær deg. Følg nødvendige sikkerhetsregler når du bruker verktøy for å åpne produktet, og når du kaster det oppladbare batteriet. Advarsel: Før du tar ut batteriet, må du sørge for at produktet er koblet fra stasjonen og at batteriet er helt utladet.  Start roboten fra et annet sted i rommet enn dokkingstasjonen.    Løsne skruene på batteridekselet og fjern  lokket. Løft ut det oppladbare  batteriet og koble det fra ved å trykke på den lille klemmen på batterikontakten for å frigjøre  batterikontakten. Ta med roboten og det oppladbare batteriet til et innsamlingssted for elektrisk og elektronisk avfall.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:25 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 0bfb26172dc344918da028403eb9cd12 656983 true true true false 34 2251485 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:25 14 Topic 1 0 656983 656107 34       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robot nabíjajte pri teplote 8 °C až 35 °C.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:26 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 cf11c8d70a224026871a536272b792a9 656985 true true true false 34 2251486 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:26 14 Topic 1 0 656985 656108 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Neutierajte nabíjacie kontakty mokrou handričkou ani mokrými rukami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:27 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 aed6b0dfce9d46f084cde17d87a7f1d0 656988 true true true false 34 2251489 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:27 14 Topic 1 0 656988 656112 34           Toto zariadenie bolo skonštruované tak, aby spĺňalo požiadavky článku 10(2), podľa ktorého sa môže v skontrolovanom stave prevádzkovať aspoň v jednom členskom štáte EÚ.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:28 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 23fc695806da4a45882f9a396bf51ff8 656989 true true true false 34 2251490 Matthijs Droge 2022-10-13T07:18:28 14 Topic 1 0 656989 654540 34   Obmedzenia použitia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funkciu mokrého čistenia robota používajte len na čistenie tvrdých podláh s vodoodolným povrchom (ako sú linoleum, dlažba s emailovou vrstvou a lakované parkety) a kamenných podláh (ako je mramor). Ak vaša podlaha nie je upravená tak, aby bola odolná voči vode, obráťte sa na výrobcu a zistite, či môžete na jej čistenie používať vodu. Funkciu mokrého čistenia robota nepoužívajte na čistenie tvrdých podláh, ktorých vodoodolný povrch je poškodený. Funkciu mokrého čistenia robota nepoužívajte na čistenie kobercov. Pri používaní robota musí byť k držiaku na utierku mopu vždy pripevnená prateľná utierka mopu, aj keď robot používate bez mokrého čistenia. Zabránite tak poškodeniu podlahy a držiaku utierky mopu počas používania.  Poznámka:     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:15 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 96c022e59e904bd585490915deed4387 656990 true true true false 34 2353969 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:15 14 Topic 1 0 656990 654573 34   Čistenie nádoby na vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ak chcete vyčistiť nádobu na vodu, nalejte do nej vodu a zatvorte veko. Zatraste nádobou na vodu, vyprázdnite ju, dôkladne ju opláchnite čistou vodou a opäť ju normálne používajte.   Na čistenie nádoby na vodu nepoužívajte čistiace prostriedky.       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:45 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 ef16477f01ea4bd1ad8434d5a82467ed 656991 true true true false 34 2473284 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:45 14 Topic 1 0 656991 654543 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pri vyberaní nabíjateľnej batérie postupujte podľa nasledujúcich pokynov. Robot tiež môžete odniesť do nášho servisného strediska a požiadať o vybratie nabíjateľnej batérie. Adresu servisného strediska vo vašej blízkosti vám poskytne Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo vašej krajine. Pri otváraní zariadenia a likvidácii nabíjateľnej batérie sa riaďte príslušnými bezpečnostnými opatreniami. Varovanie: Skôr než batériu vyberiete, skontrolujte, či je zariadenie odpojené od stanice a batéria je úplne vybitá.  Robot spustite z ľubovoľného miesta v miestnosti a nie z dokovacej stanice.    Odskrutkujte skrutky krytu priečinka na batériu a odmontujte  kryt. Nadvihnite nabíjateľnú  batériu a odpojte ju stlačením malej plôšky na konektore batérie na uvoľnenie konektora  batérie. Robot a nabíjateľnú batériu zaneste na zberné miesto elektrických a elektronických výrobkov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:19 Do not immerse the robot 2352 1dbe776de5a446eca28864b6856b3e52 656994 true true true false 26 2250769 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:19 14 Topic 1 0 656994 654544 26           Nie zanurzaj robota ani jego stacji w wodzie ani innym płynie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:20 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 f49fe96a246143f5be8475f095d8524c 656995 true true true false 26 2250770 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:20 14 Topic 1 0 656995 654545 26           Nie używaj robota w miejscach, w których istnieje ryzyko zanurzenia w wodzie lub w których robot mógłby zassać wodę lub inne  płyny.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:20 Do not use the robot in humid surroundings 2352 fb8fa3bc287d4b609825648999232c42 656996 true true true false 26 2250771 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:20 14 Topic 1 0 656996 654552 26           Nie używaj robota w wilgotnych miejscach.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:20 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 bbcf9136e0d24696973d0199687d3b3c 656997 true true true false 26 2250772 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:20 14 Topic 1 0 656997 654781 26           Poza dolewaniem wody do zbiornika wody, nie wlewaj płynów do otworów robota.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:20 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 8ceb60ce9d6248248ae068ddea180d59 656998 true true true false 26 2250773 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:20 14 Topic 1 0 656998 654576 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robota należy trzymać z dala od płynów i mokrych miejsc, takich jak miski dla zwierząt i doniczki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:21 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 70998e463224449cb5344f725fc88c87 656999 true true true false 26 2250774 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:21 14 Topic 1 0 656999 656340 26       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ten  symbol oznacza, że przed rozpoczęciem korzystania z robota należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi, zawierającą ważne informacje.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:21 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 0045550295bb4ec2bb831e35ce6b3aa0 657000 true true true false 26 2250775 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:21 14 Topic 1 0 657000 656343 26       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ten  symbol oznacza, że robot może być używany wyłącznie w pomieszczeniach. Robot jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Wszystkie drzwi prowadzące na zewnątrz powinny być zamknięte.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:21 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 455b2a48bca648ee85464d41d9f18d8f 657001 true true true false 26 2250776 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:21 14 Topic 1 0 657001 654548 26           Przed podłączeniem stacji upewnij się, że napięcie podane na stacji jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:22 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 eb6a8d4cc990400cb008df2a5db314a0 657003 true true true false 26 2250777 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:22 14 Topic 1 0 657003 654549 26           Nie korzystaj z robota, jeśli stacja lub sam robot jest uszkodzony lub jeśli robot nie jest kompletny.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:22 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 0ec74f4c422a4aeaabfee1ef1890bd33 657004 true true true false 26 2250778 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:22 14 Topic 1 0 657004 656106 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nie przenoś robota, trzymając go za przedni zderzak, górną pokrywę lub zderzak lasera.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:23 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 3a6414c65fb64e2fa3cabdb908ae7595 657005 true true true false 26 2250779 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:23 14 Topic 1 0 657005 654577 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wirtualne ściany i zakazane strefy nie powinny być wykorzystywane do ochrony przed zagrożeniami.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:23 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 5629eec5cebf49a98ed3b66a774d35f5 657006 true true true false 26 2250780 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:23 14 Topic 1 0 657006 654782 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Trzymaj stację z dala od źródeł ciepła (np. grzejników).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:23 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 e472bd604100481f9266507d69ce7199 657007 true true true false 26 2250781 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:23 14 Topic 1 0 657007 656097 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Trzymaj włosy, luźne ubrania, palce i wszystkie części ciała z dala od otworów i ruchomych części urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:27 Do not immerse the robot 2352 d45fa92934fa4d17b58990f1e7704dc7 657008 true true true false 35 2250899 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:27 14 Topic 1 0 657008 654544 35           No sumerja el robot ni la base en agua u otros líquidos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:27 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 f40ab7daebf64c0a99e7fd36032fda41 657009 true true true false 35 2250900 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:27 14 Topic 1 0 657009 654545 35           No utilice el robot en lugares donde haya riesgo de inmersión en agua o donde el robot pueda aspirar agua u otros  líquidos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:23 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 dac7e0ec66774244a6fdbf5e703166d3 657010 true true true false 26 2250782 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:23 14 Topic 1 0 657010 656091 26           Usuń wszystkie delikatne i lekkie przedmioty (np. plastikowe torby) z podłogi i uważaj, aby robot nie zaplątał się w sznurki od rolet lub w zasłony.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:27 Do not use the robot in humid surroundings 2352 5460ed855edf42e59c438d211d856770 657011 true true true false 35 2250901 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:27 14 Topic 1 0 657011 654552 35           No utilice el robot en entornos húmedos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:24 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 6a028f0e58964c3c9d51b1c601caac89 657012 true true true false 26 2250783 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:24 14 Topic 1 0 657012 656092 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Jeśli robot przejedzie po przewodzie zasilającym i pociągnie go za sobą, istnieje ryzyko ściągnięcia jakiegoś przedmiotu ze stołu lub półki. Przed użyciem tego robota, podnieś z podłogi przedmioty takie jak ubrania, luźne kartki papieru, sznurki od rolet lub zasłony, przewody zasilające oraz wszelkie delikatne przedmioty.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:28 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 3733d3f33ef5421badd9c20d72829992 657013 true true true false 35 2250902 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:28 14 Topic 1 0 657013 654781 35           No vierta líquidos en las aberturas del robot, excepto cuando añada agua al depósito de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:28 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 a505e192c52e42c88b10b6073d43fd4e 657014 true true true false 35 2250903 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:28 14 Topic 1 0 657014 654576 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   El robot debe mantenerse alejado de líquidos y zonas mojadas como cuencos de mascotas y bandejas para plantas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:24 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 cc0d6e6df05a4b65b34cf7a0f35d7dcf 657015 true true true false 26 2250784 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:24 14 Topic 1 0 657015 656093 26           Aby zapobiec uszkodzeniu robota, nie korzystaj z niego, jeśli w pojemniku na kurz nie ma filtra lub filtr nie został prawidłowo włożony do pojemnika.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:28 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 59e65f7b565842fab027a645d14151fd 657016 true true true false 35 2250904 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:28 14 Topic 1 0 657016 656340 35       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este  símbolo significa que debe leer atentamente este manual con información importante antes de utilizar el robot.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:24 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 08bc1f897c094e5989cb4e194f16b37c 657017 true true true false 26 2250785 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:24 14 Topic 1 0 657017 656094 26           Nie przechowuj robota w temperaturze powyżej 35°C ani poniżej 0°C.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:24 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 9f8407f49dd042bfa6e886dd0929738a 657018 true true true false 26 2250786 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:24 14 Topic 1 0 657018 656095 26           Nie korzystaj z robota w pomieszczeniu, w którym temperatura wynosi powyżej 35°C.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:28 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 85f327f08e20494d8c2537854704971c 657019 true true true false 35 2250905 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:28 14 Topic 1 0 657019 656343 35       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este  símbolo significa que el robot debe utilizarse únicamente en interiores. Este robot se ha diseñado para uso en interiores exclusivamente. Mantenga cerradas todas las puertas que llevan al exterior.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:25 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 065426dffea84cf3a5c46873fe1f87b9 657020 true true true false 26 2250787 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:25 14 Topic 1 0 657020 656096 26           Nie wystawiaj robota na działanie ognia, temperatur powyżej 35°C ani nie rozkładaj go na części. Na skutek przegrzania akumulator może wybuchnąć.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:28 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 b8674e8c7431410b99f729c81ef4133e 657021 true true true false 35 2250906 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:28 14 Topic 1 0 657021 654548 35           Antes de enchufar la base, compruebe si el voltaje indicado en la base se corresponde con el voltaje de red local.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:29 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 77ff567418264619baf9660a79464638 657022 true true true false 35 2250907 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:29 14 Topic 1 0 657022 654549 35           No utilice el robot si la base o el robot están dañados o si al robot le falta alguna pieza.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:25 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 d52f6bc1878d43f59cf66a734abcbcfa 657023 true true true false 26 2250788 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:25 14 Topic 1 0 657023 654574 26           Robot jest wyposażony w kilka umieszczonych na spodzie czujników. Czujniki te służą do wykrywania różnic wysokości i omijania takich miejsc.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:29 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 974850b3227f4c979d86e9a34e9388b8 657024 true true true false 35 2250908 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:29 14 Topic 1 0 657024 656106 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   No transporte el robot agarrándolo del parachoques delantero, la cubierta superior o el parachoques por láser.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:25 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 8a58767c30534eb38d46bcf237d3cce2 657025 true true true false 26 2250789 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:25 14 Topic 1 0 657025 656130 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nie używaj robota do czyszczenia twardych lub ostrych przedmiotów (takich jak resztki dekoracji, szkło i gwoździe).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:29 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 93ca2b2a2e334b1f922e1846fb3de93d 657026 true true true false 35 2250909 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:29 14 Topic 1 0 657026 654577 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Las paredes virtuales y las zonas prohibidas no deben utilizarse para proteger de peligros.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:29 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 df2b0204643b4d4c94c5f11ae99f26ae 657028 true true true false 35 2250910 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:29 14 Topic 1 0 657028 654782 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mantenga la base alejada del calor (como radiadores de calefacción).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:29 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 a0d4b60648214ef3b307302fadab2417 657029 true true true false 35 2250911 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:29 14 Topic 1 0 657029 656097 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo lejos de las aperturas y de las piezas móviles.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:25 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 80224175694144fb94285c3354b47608 657030 true true true false 26 2250791 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:25 14 Topic 1 0 657030 656098 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Należy pamiętać, że robot porusza się samodzielnie. Zachowaj ostrożność poruszając się po obszarze, w którym pracuje robot, aby na niego nie nadepnąć.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:26 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 d45081955c1e46f1a9d3e259b163cac2 657031 true true true false 26 2250792 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:26 14 Topic 1 0 657031 654575 26           Nie naklejaj żadnej taśmy ani naklejek na czujniki i pamiętaj o ich regularnym czyszczeniu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:30 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 17ded6c2c9244a10a53a995a25fed7ae 657032 true true true false 35 2250912 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:30 14 Topic 1 0 657032 656091 35           Quite del suelo todos los objetos frágiles y ligeros (como bolsas de plástico) y asegúrese de que el robot no se enrede en los tiradores de las persianas ni de las cortinas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:26 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 385152d6a1c74539ae5814d257cfb33c 657033 true true true false 26 2250793 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:26 14 Topic 1 0 657033 656099 26       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nie używaj tego robota na podwyższonych powierzchniach bez barier, takich jak podłoga na poddaszu, otwarty taras lub na meblach.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:30 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 816bdfe3c3cb4a1a811b87a1bc44872b 657034 true true true false 35 2250913 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:30 14 Topic 1 0 657034 656092 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Si el robot pasa por encima de un cable de alimentación y lo arrastra, ello podría provocar que un objeto se caiga de una mesa o de una estantería. Antes de utilizar este robot, recoja objetos como ropa, papeles sueltos, tiradores de persianas o cortinas, cables de alimentación y cualquier objeto frágil.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:26 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 cd14f5b9a9ca4494a0e3b74ccd14f531 657035 true true true false 26 2250794 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:26 14 Topic 1 0 657035 656104 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Upewnij się, że robot jest wyłączony podczas przenoszenia i w miarę możliwości przechowywany w oryginalnym opakowaniu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:30 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 090774f16d434e1d9022e5749d02e182 657036 true true true false 35 2250914 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:30 14 Topic 1 0 657036 656093 35           Para evitar daños, no utilice el robot si el depósito de polvo no tiene filtro o si este no se ha colocado correctamente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:30 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 f936dceef78b423aabaed4a30d662b57 657037 true true true false 35 2250915 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:30 14 Topic 1 0 657037 656094 35           No almacene el robot a una temperatura superior a 35 °C ni inferior a 0 °C.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:30 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 a68c321b0e5a4594a0aed10d0486a548 657039 true true true false 35 2250916 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:30 14 Topic 1 0 657039 656095 35           No utilice el robot en una habitación con una temperatura superior a 35 °C.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:26 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 d4ba2698a0c348b68c1ef65a9b256dae 657040 true true true false 26 2250796 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:26 14 Topic 1 0 657040 654551 26           Odłącz stację od sieci elektrycznej, jeśli robot nie będzie używany przez dłuższy czas.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:31 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 394db01131d2467cb4115bfdec4052ec 657041 true true true false 35 2250917 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:31 14 Topic 1 0 657041 656096 35           No prenda fuego al robot ni lo desmonte o exponga a temperaturas superiores a 35 °C. La batería recargable puede explotar si se calienta en exceso.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:31 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 0dce275f30ff44248e84bff4b0856d8b 657042 true true true false 35 2250918 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:31 14 Topic 1 0 657042 654574 35           El robot tiene varios sensores en la parte inferior. Estos sensores sirven para detectar y evitar las diferencias de altura.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:27 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 c48a773ce54f447ebcf4e2452e8e5af3 657043 true true true false 26 2250797 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:27 14 Topic 1 0 657043 656109 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jeśli zamierzasz przechowywać robota przez dłuższy czas, naładuj go całkowicie i wyłącz przed umieszczeniem go w chłodnym, suchym miejscu. Doładuj go co najmniej raz na trzy miesiące, aby nie dopuścić do rozładowania akumulatora.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:31 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 260f8a13fd364165b67c83b1112a48bb 657044 true true true false 35 2250919 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:31 14 Topic 1 0 657044 656130 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   No utilice el robot para limpiar objetos duros o afilados (como residuos de decoración, vidrio y clavos).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:32 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 f4abd2562ffc491ba29ba973e4b43951 657046 true true true false 35 2250921 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:32 14 Topic 1 0 657046 656098 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tenga en cuenta que el robot se mueve por sí solo. Tenga cuidado cuando camine por la zona donde esté funcionando el robot para evitar pisarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:27 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 20bb2fb6c11c4afcbeb808e0c51b4215 657047 true true true false 26 2250798 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:27 14 Topic 1 0 657047 656101 26           Pojemnik na kurz, zbiornik wody i filtr można myć wodą, ale nie w zmywarce do naczyń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:32 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 37cc9ad4b70f4261a200958155ce67e0 657048 true true true false 35 2250922 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:32 14 Topic 1 0 657048 654575 35           No coloque ninguna cinta ni pegatina sobre los sensores y asegúrese de limpiar los sensores con regularidad.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:33 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 e30dc48b4e834908b010a008dca58ac7 657049 true true true false 35 2250923 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:33 14 Topic 1 0 657049 656099 35       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   No utilice este robot en superficies elevadas sin barreras como el suelo de un altillo o desván, una terraza abierta o encima del mobiliario.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:27 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 9642f92bff8c4549b71d5d133d20b098 657050 true true true false 26 2250799 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:27 14 Topic 1 0 657050 656102 26           Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, nigdy nie wolno wlewać do zbiornika wody wosku, oleju, środków do pielęgnacji podłóg ani płynnych środków do czyszczenia podłóg. Zbiornik wody wolno napełniać wyłącznie wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:33 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 6d696c6aee8541338803cc83613bb350 657051 true true true false 35 2250924 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:33 14 Topic 1 0 657051 656104 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Asegúrese de que el robot esté apagado cuando lo transporte y guardado en su embalaje original si es posible.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:27 E_Always use original Philips mop pads 397 0b1961d17dc549108f536288de9a0a2d 657052 true true true false 26 2250800 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:28 14 Topic 1 0 657052 656103 26           Aby zagwarantować właściwe rezultaty czyszczenia oraz prawidłowe działanie urządzenia i zbiornika wody, zawsze używaj oryginalnych wkładek do mopa firmy Philips.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:28 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 7109b3af56254a009fb4397a3aeca461 657053 true true true false 26 2250801 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:28 14 Topic 1 0 657053 654542 26           Do ładowania robota używaj wyłącznie stacji dostarczonej w zestawie. Właściwy numer urządzenia jest podany na stacji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:33 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 d6751f19599b41de976fe044c0237637 657055 true true true false 35 2250926 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:33 14 Topic 1 0 657055 654551 35           Desenchufe la base si no va a utilizar el robot durante algún tiempo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:28 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 d8db6bedece04deb96caad41ae536b32 657056 true true true false 26 2250802 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:28 14 Topic 1 0 657056 656107 26       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robota można ładować w temperaturze od 8°C do 35°C.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:33 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 5687e0bf3ed44c748d48e5f9516634b1 657057 true true true false 35 2250927 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:33 14 Topic 1 0 657057 656109 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cuando guarde el robot, cárguelo totalmente y apáguelo antes de colocarlo en un lugar fresco y seco. Recárguelo completamente al menos cada tres meses para impedir que la batería se descargue.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:28 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 1a082257db5b48238e4ea190d79e958b 657058 true true true false 26 2250803 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:28 14 Topic 1 0 657058 656108 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nie przecieraj styków ładowania mokrą szmatką lub mokrymi rękami.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:33 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 74525b804ad94ff288e3d94a78af8b37 657059 true true true false 35 2250928 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:33 14 Topic 1 0 657059 656101 35           El depósito de polvo, el depósito de agua y el filtro pueden limpiarse con agua, pero no en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:34 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 603df1e814884d9d82904be16450ee3e 657060 true true true false 35 2250929 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:34 14 Topic 1 0 657060 656102 35           Para evitar daños, nunca ponga cera, aceite, productos de mantenimiento del suelo ni limpiadores líquidos para el suelo en el depósito de agua. El depósito de agua debe llenarse únicamente con agua.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:34 E_Always use original Philips mop pads 397 ac98cc507dc543a98840ff83751ad76b 657063 true true true false 35 2250930 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:34 14 Topic 1 0 657063 656103 35           Para garantizar una limpieza con buenos resultados y un adecuado funcionamiento del aparato y del depósito de agua, utilice siempre almohadillas para mopa originales de Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:29 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 0397ba6fa9bf42eabd04f158a9f385db 657064 true true true false 26 2250806 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:29 14 Topic 1 0 657064 656112 26           Produkt jest zgodny z wymaganiami artykułu 10(2) i może być użytkowany w przynajmniej jednym kraju członkowskim UE i nie ma ograniczeń we wdrożeniu do użytkowania we wszystkich krajach członkowskich UE.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:34 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 3eeed3c05d174da8bad2685f99b79365 657065 true true true false 35 2250931 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:34 14 Topic 1 0 657065 654542 35           Cargue el robot únicamente en la base suministrada. El número de aparato correspondiente se encuentra en la base.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:34 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 7e4429fb3f494b149754256ab33a4db4 657066 true true true false 35 2250932 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:34 14 Topic 1 0 657066 656107 35       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cargue el robot a una temperatura entre 8 °C y 35 °C.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:29 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 a612aa2afb6e4891bc4ef7006e2203ba 657067 true true true false 26 2250807 Peter de Wit 2022-10-12T10:33:29 14 Topic 1 0 657067 654540 26   Ograniczenia użytkowania   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Z funkcji mycia na mokro robota należy korzystać wyłącznie na twardych podłogach z wodoodporną powłoką (np. linoleum, płytki ceramiczne i lakierowany parkiet), a także podłogach z kamienia (np. z marmuru). Jeśli podłoga nie została zaimpregnowana, należy sprawdzić u producenta, czy można ją myć wodą. Nie należy korzystać z funkcji mycia na mokro robota na twardych podłogach z uszkodzoną powłoką wodoodporną. Nie używaj funkcji mycia na mokro robota do czyszczenia dywanów. Podczas korzystania z robota wkładka do mopa musi być zawsze przymocowana do uchwytu na wkładki do mopa, nawet jeśli używasz robota bez mycia na mokro. Ma to na celu zapobiegnięcie uszkodzeniu podłogi i uchwytu podczas pracy.  Uwaga:     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:04 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 cc19f1db3c75451dae6b4f6ca02ba0f5 657068 true true true false 26 2353963 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:04 14 Topic 1 0 657068 654573 26   Czyszczenie zbiornika wody   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aby wyczyścić zbiornik wody, wlej wodę do zbiornika i załóż nasadkę. Potrząśnij zbiornikiem wody, a następnie opróżnij go, wypłucz dokładnie świeżą wodą i używaj go w zwykły sposób.   Nie używaj detergentów do czyszczenia zbiornika wody.       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:34 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 0f3b4fec0f8845b9b956e1d7fe90f05b 657069 true true true false 35 2250933 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:34 14 Topic 1 0 657069 656108 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   No limpie los contactos de carga con un paño mojado o con las manos mojadas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:45 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 fd2b346cebed4558a1621815ca1e46dd 657070 true true true false 26 2473241 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:45 14 Topic 1 0 657070 654543 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aby wyjąć akumulator, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami. Możesz także oddać robota do naszego centrum serwisowego i zlecić wyjęcie akumulatora. Skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju, aby uzyskać adres najbliższego centrum serwisowego. Stosuj wszystkie niezbędne środki bezpieczeństwa podczas otwierania urządzenia za pomocą narzędzi i podczas utylizacji akumulatora. Ostrzeżenie: Przed wyjęciem akumulatora upewnij się, czy urządzenie jest odłączone od stacji, a akumulator jest całkowicie rozładowany.  Uruchom robota, zaczynając od dowolnego miejsca w pomieszczeniu, ale nie od stacji dokującej.    Odkręć śruby pokrywy komory akumulatora i zdejmij  pokrywę. Wyjmij  akumulator i odłącz go, naciskając mały zacisk na złączu akumulatora, aby zwolnić złącze  akumulatora. Zanieś robota i akumulator do punktu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:35 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 2c2ea49f67ee476f841eda4935117f2a 657074 true true true false 35 2250936 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:35 14 Topic 1 0 657074 656112 35           Este equipo se ha fabricado de manera tal que el producto cumple el requisito del Artículo 10 (2), ya que se puede utilizar en al menos un estado miembro de la UE tal y como se ha comprobado, y el producto en todos los estados miembros de la EU.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:35 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 1f699e617259420eb9eb5da2ae77fd2b 657075 true true true false 35 2250937 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:35 14 Topic 1 0 657075 654540 35   Restricciones de uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Utilice la función de fregar del robot únicamente en suelos duros con un revestimiento resistente al agua (como linóleo, mosaicos esmaltados y parqué barnizado) y suelos de piedra (como mármol). Si el suelo no se ha tratado para que sea resistente al agua, consulte al fabricante si se puede limpiar con agua. No utilice la función de fregar del robot en suelos duros cuyo revestimiento resistente al agua esté dañado. No utilice la función de fregar del robot para limpiar alfombras. Cuando el robot esté en uso, la almohadilla para mopa lavable debe estar siempre acoplada al soporte para mopa, incluso si el robot se utiliza sin la función de fregar. La finalidad es evitar daños en el suelo y en el soporte para mopa durante el uso.  Nota:     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:22 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 e58caf0078d14b8f8c10862c6db7c4c5 657076 true true true false 35 2323811 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:22 14 Topic 1 0 657076 654573 35   Limpieza del depósito de agua   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para limpiar el depósito de agua, vierta agua en el depósito y cierre la tapa. Agite el depósito de agua, vacíelo y enjuáguelo bien con agua, y a continuación utilícelo con normalidad.   No utilice detergentes para limpiar el depósito de agua.       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:15 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 d641727a1d2946a3a74d28518f9ed87a 657077 true true true false 35 2473295 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:15 14 Topic 1 0 657077 654543 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Siga las siguientes instrucciones para quitar la batería recargable. También puede llevar el robot a nuestro centro de servicio autorizado para que cambien la batería. Póngase en contacto con el Servicio de Atención al Consumidor de su país para obtener la dirección de un servicio próximo a usted. Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje herramientas para abrir el producto y se deshaga de la batería recargable. Advertencia: Antes de extraer la batería, asegúrese de que el producto esté desconectado de la base y de que la batería esté completamente vacía.  Inicie el robot en algún lugar de la habitación, no desde la estación base.    Desenrosque los tornillos del compartimento de la batería y quite la  tapa. Extraiga la  batería recargable y desconéctela presionando el pequeño clip del conector de la batería para soltar el conecto de la  batería. Lleve el robot y la batería recargable a un punto limpio para reciclaje de componentes eléctricos y electrónicos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:47 Do not immerse the robot 2352 f6eb1edc5a644a49a1acaaab26ed2b09 657080 true true true false 36 2250942 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:47 14 Topic 1 0 657080 654544 36           Sänk aldrig ned roboten eller stationen i vatten eller någon annan vätska.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:47 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 aeafd6287ee8497a80b8a76c65ddd44c 657081 true true true false 36 2250943 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:47 14 Topic 1 0 657081 654545 36           Använd inte roboten på platser där det finns risk för nedsänkning i vatten eller där roboten kan dammsuga upp vatten eller andra  vätskor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:48 Do not use the robot in humid surroundings 2352 7e21e670254d48d7bd8cf6807a7d4052 657082 true true true false 36 2250944 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:48 14 Topic 1 0 657082 654552 36           Använd inte roboten i fuktiga omgivningar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:48 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 2ef91827b29f4b068c924e8815a430f8 657083 true true true false 36 2250945 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:48 14 Topic 1 0 657083 654781 36           Häll inga vätskor i robotens öppningar förutom att fylla på vatten i vattenbehållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:48 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 99eda807158d48ebac940a1c26500f69 657084 true true true false 36 2250946 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:48 14 Topic 1 0 657084 654576 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Roboten ska hållas borta från vätskor och våta områden som husdjursskålar och växtbrickor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:48 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 2a6042ed4c3848da8498c6b6393aeda2 657085 true true true false 36 2250947 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:48 14 Topic 1 0 657085 656340 36       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Symbolen betyder att du måste läsa denna viktig information instruktionsmanualen noggrant innan du använder roboten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:48 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 4edffcd55987454e9d017e62a2ab8d67 657086 true true true false 36 2250948 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:48 14 Topic 1 0 657086 656343 36       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Symbolen betyder att roboten bara får användas inomhus. Den här roboten är endast avsedd för inomhusbruk. Håll alla dörrar som leder ut stängda.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:48 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 ae17ae47d4474abf9030f248724a0bc3 657087 true true true false 36 2250949 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:48 14 Topic 1 0 657087 654548 36           Kontrollera att den spänning som anges på stationen överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter stationen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:49 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 22c85f4b0172495d822454a62c93a6cb 657088 true true true false 36 2250950 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:49 14 Topic 1 0 657088 654549 36           Använd inte roboten om stationen eller själva roboten är skadad eller om roboten inte är komplett.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:49 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 8e88554b675a4e98a8237bbec25b134f 657089 true true true false 36 2250951 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:49 14 Topic 1 0 657089 656106 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bär inte roboten med hjälp av den främre stötfångaren, topplocket eller laserstötfångaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:49 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 da74e7ca036540a8b3bc1787a00acba5 657090 true true true false 36 2250952 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:49 14 Topic 1 0 657090 654577 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Virtuella väggar och otillåtna zoner bör inte användas för att skydda mot faror.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:50 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 5f28c9bb9bfd48608477dbeca4ff5730 657091 true true true false 36 2250953 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:50 14 Topic 1 0 657091 654782 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Håll stationen borta från värme (som värmeelement).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:50 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 f667b4fadcd14c6493d239b91db2a0f7 657092 true true true false 36 2250954 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:50 14 Topic 1 0 657092 656097 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Håll hår, lösa kläder, fingrar och kroppsdelar borta från öppningar och rörliga delar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:50 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 ce053f2630c84604beb35ca45f419951 657093 true true true false 36 2250955 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:50 14 Topic 1 0 657093 656091 36           Ta bort ömtåliga och lätta objekt (som plastpåsar) från golvet och se till att roboten inte trasslar in sig i snören till persienner och gardiner.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:51 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 4b231844f26049b1b656ac93a37cc74b 657094 true true true false 36 2250956 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:51 14 Topic 1 0 657094 656092 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Om roboten passerar över en nätkabel och drar den finns det en risk för att ett föremål dras ner från ett bord eller en hylla. Innan du använder den här roboten ska du plocka upp föremål som kläder, lösa papper, snören till persienner eller gardiner, nätkablar och eventuella ömtåliga föremål.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:51 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 6f0162e5526f467abcd4330ab2afaed1 657095 true true true false 36 2250957 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:51 14 Topic 1 0 657095 656093 36           För att undvika skador ska du inte använda roboten om filtret inte finns i dammbehållaren eller om det inte har placerats korrekt i dammbehållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:51 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 33da679fa0cd41509c52e21e3d29ccb2 657096 true true true false 36 2250958 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:51 14 Topic 1 0 657096 656094 36           Förvara inte roboten vid temperaturer över 35 °C eller under 0 °C.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:51 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 29e05758349c4dc9be6553ec7f611556 657097 true true true false 36 2250959 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:51 14 Topic 1 0 657097 656095 36           Använd inte roboten i ett rum med en temperatur över 35 °C.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:52 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 2e19edf9ea02498e85671eea79c4bea6 657098 true true true false 36 2250960 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:52 14 Topic 1 0 657098 656096 36           Roboten får inte brännas, tas isär eller utsättas för temperaturer över 35 °C. Det laddningsbara batteriet kan explodera om det överhettas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:52 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 b4b45c5d9e5c40caa14a46d843e91855 657099 true true true false 36 2250961 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:52 14 Topic 1 0 657099 654574 36           Roboten har flera sensorer på undersidan. Sensorerna används för att upptäcka och undvika höjdskillnader.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:52 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 f3b7951b7a834cb5a6be83dc71d628be 657100 true true true false 36 2250962 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:52 14 Topic 1 0 657100 656130 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Använd inte roboten för att rengöra hårda eller vassa föremål (t.ex. dekorationsavfall, glas och spikar).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:53 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 b3d230bdc0744bc28e225434f5828c51 657102 true true true false 36 2250964 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:53 14 Topic 1 0 657102 656098 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tänk på att roboten rör sig på egen hand. Var försiktig när du går i det område där roboten arbetar för att undvika att trampa på den.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:53 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 0df46dfbbb3e4665966c53830d8e78de 657103 true true true false 36 2250965 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:53 14 Topic 1 0 657103 654575 36           Sätt inte tejp eller etiketter över sensorerna och rengör dem regelbundet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:54 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 aebbcecaa52049d1b879959f72548070 657104 true true true false 36 2250966 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:54 14 Topic 1 0 657104 656099 36       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Använd inte roboten på upphöjda ytor utan räcken, t.ex. golvet i en vindsvåning, en öppen terrass eller ovanpå en möbel.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:54 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 acd77234346f4ad08fabad4d9924c3e5 657105 true true true false 36 2250967 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:54 14 Topic 1 0 657105 656104 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se till att roboten är avstängd när den transporteras och behåll den i originalförpackningen om möjligt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:55 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 07763546a9eb4f06accba936107d8dc6 657107 true true true false 36 2250969 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:55 14 Topic 1 0 657107 654551 36           Dra ur kontakten till stationen om du inte tänker använda roboten på ett tag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:55 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 f6f807ad65904b1da4f360df61c8792f 657108 true true true false 36 2250970 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:55 14 Topic 1 0 657108 656109 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Om du ska förvara roboten, ladda den helt och hållet och stäng av den innan du placerar den på en sval och torr plats. Ladda den minst var tredje månad för att undvika att batteriet laddar ur.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:55 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 e3a1037f157741c3b2b3e8816fd24c90 657109 true true true false 36 2250971 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:55 14 Topic 1 0 657109 656101 36           Dammbehållaren, vattenbehållaren och filtret kan rengöras med vatten men inte i diskmaskinen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:56 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 dfe2a59147aa48b6bec728e2ed300b08 657110 true true true false 36 2250972 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:56 14 Topic 1 0 657110 656102 36           För att undvika skador ska du aldrig lägga vax, olja, golvvårdsprodukter eller flytande golvrengöringsmedel i vattenbehållaren. Vattenbehållaren får endast fyllas med vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:56 E_Always use original Philips mop pads 397 cdacddebb11c4d70bdabc4d6173dde43 657111 true true true false 36 2250973 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:56 14 Topic 1 0 657111 656103 36           För att garantera goda rengöringsresultat och korrekt funktion av apparaten och vattenbehållaren ska du alltid använda Philips originalmoppar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:56 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 80db276a63d340eb93a11d65546b82bc 657112 true true true false 36 2250974 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:56 14 Topic 1 0 657112 654542 36           Ladda roboten endast med den medföljande stationen. Det tillhörande apparatnumret kan hittas på stationen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:56 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 c8520e3675a7420bb76cca3dc45059ff 657113 true true true false 36 2250975 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:56 14 Topic 1 0 657113 656107 36       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ladda roboten vid en temperaturer mellan 8 °C och 35 °C.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:57 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 8ae809384c974299a9745234afef208e 657114 true true true false 36 2250976 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:57 14 Topic 1 0 657114 656108 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Torka inte av laddningskontakterna med en våt trasa eller våta händer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:57 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 a315e85c860d4dc8a7221aa373a4e16f 657117 true true true false 36 2250979 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:57 14 Topic 1 0 657117 656112 36           Utrustningen har konstruerats så att produkten uppfyller kraven i artikel 10(2), eftersom den kan användas i minst en EU-medlemsstat enligt granskningen och produkten i alla EU-medlemsstater.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:58 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 6beb23e0d56d43caa40093a72f11755f 657118 true true true false 36 2250980 Peter de Wit 2022-10-12T10:34:58 14 Topic 1 0 657118 654540 36   Användningsbegränsningar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Använd endast robotens moppningsfunktion på hårda golv med en vattenbeständig ytbeläggning (t.ex. linoleum, emaljerade kakelplattor och lackerad parkett) och stengolv (t.ex. marmor). Om golvet inte har behandlats för att stå emot vatten bör du fråga tillverkaren om golvet kan rengöras med vatten. Använd inte robotens moppningsfunktion på hårda golv där den vattenbeständiga toppskiktet är skadat. Använd inte robotens moppningsfunktion för att rengöra mattor. När du använder roboten ska den tvättbara moppdynan alltid fästas på moppmunstycket, även om du använder roboten utan moppning. Detta för att förhindra skador på golvet och mopphållaren vid användning.  Obs!     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:27 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 22e511223e4e4c0698a0fc10ed6369f4 657119 true true true false 36 2353975 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:27 14 Topic 1 0 657119 654573 36   Rengöring av vattenbehållaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   För att rengöra vattenbehållaren, fyll upp vattenbehållaren och stäng locket. Skaka vattenbehållaren och töm sedan vattenbehållaren, skölj den noggrant med friskt vatten och använd den normalt igen.   Använd inte rengöringsmedel för att rengöra vattenbehållaren.       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:45 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 4aac46437ede4731a70716d77d62b318 657120 true true true false 36 2473306 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:45 14 Topic 1 0 657120 654543 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Om du vill ta ur det laddningsbara batteriet ska du följa nedanstående anvisningar. Du kan även ta med roboten till vårt serviceombud för att ta ur det laddningsbara batteriet. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land för att få adressen till ett serviceombud nära dig. Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du använder verktyg för att öppna produkten och när du kasserar det laddningsbara batteriet. Varning! Innan du tar bort batteriet ska du se till att produkten är bortkopplad från stationen och att batteriet är helt slut.  Starta roboten från en plats i rummet – inte från dockningsstationen.    Ta bort skruvarna på batterifackets lock och ta bort  locket. Lyft ur det laddningsbara  batteriet och koppla från det genom att trycka på den lilla klämman på batterikontaktdonet för att lossa batteriet från  kontaktdonet. Ta med roboten och det laddningsbara batteriet till en återvinningsstation för elektriska och elektroniska avfallsprodukter.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:09 Do not immerse the robot 2352 18e3f25db3f848d893a4eb329f277b53 657123 true true true false 38 2250985 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:09 14 Topic 1 0 657123 654544 38           Robotu veya istasyonu suya ya da başka herhangi bir sıvı maddeye batırmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:10 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 5fa4b330c55e4a0680ba6bfa8c7f0aae 657124 true true true false 38 2250986 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:10 14 Topic 1 0 657124 654545 38           Robotu, suya batma riskinin olduğu veya robotun su veya diğer sıvıları çekebileceği yerlerde  kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:10 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 94e818eda31647d193d27e5461ce7904 657125 true true true false 38 2250987 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:10 14 Topic 1 0 657125 396374 38           Robotu hiçbir zaman yanıcı maddelerin üzerinde veya yakınında çalıştırmayın ve soğuyuncaya kadar külleri almasına izin vermeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:10 Do not use the robot in humid surroundings 2352 f4159d8415f545628bcd82a6a06dc20d 657126 true true true false 38 2250988 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:10 14 Topic 1 0 657126 654552 38           Robotu nemli ortamlarda kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:10 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 4e24b69859a64683b9939f4cf2fee694 657127 true true true false 38 2250989 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:10 14 Topic 1 0 657127 654781 38           Su haznesine su eklemek dışında robotun açıklıklarından içeri sıvı boşaltmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:11 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 c59e10cc1b2645c48a09b1e70d23363e 657128 true true true false 38 2250990 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:11 14 Topic 1 0 657128 654576 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robot, sıvılardan ve evcil hayvanların yemek kapları ile bitki tepsileri gibi ıslak alanlardan uzak tutulmalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:11 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 273cd17e2ac14ef79956a7f72dd7edba 657129 true true true false 38 2250991 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:11 14 Topic 1 0 657129 656340 38       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu  simge, robotu kullanmadan önce önemli bilgilerden oluşan bu kılavuzu dikkatlice okumanız gerektiği anlamına gelir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:11 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 84265859b764448d9fe1133914b8dc22 657130 true true true false 38 2250992 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:11 14 Topic 1 0 657130 656343 38       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu  simge, robotun sadece kapalı mekânlarda kullanılması gerektiği anlamına gelir. Bu robot, sadece iç mekanda kullanım için tasarlanmıştır. Dışarıya açılan tüm kapıları kapatın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:11 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 b0631927b7ea4474ba6bba899b4230fe 657131 true true true false 38 2250993 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:11 14 Topic 1 0 657131 654548 38           İstasyonu bağlamadan önce, istasyonun üzerinde belirtilen gerilimin ülkenizdeki gerilimle uygunluğunu kontrol edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:12 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 91ddeda5368c4df3ad152e336a1f766d 657132 true true true false 38 2250994 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:12 14 Topic 1 0 657132 654549 38           İstasyon veya robotun kendisi hasarlıysa ya da robotun herhangi bir parçası eksikse robotu kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:12 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 cd8152ab2b454d5ba13ae3ab534f6ef6 657133 true true true false 38 2250995 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:12 14 Topic 1 0 657133 656106 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotu ön tampon, üst kapak veya lazer tampondan tutarak taşımayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:13 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 786a377ea04b40aa8cd9ad983c88927c 657134 true true true false 38 2250996 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:13 14 Topic 1 0 657134 654577 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sanal duvarlar ve Girilmeyecek bölgeler, tehlikelere karşı korumak amacıyla kullanılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:14 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 aeaf4a4757f74fbf9ffc22d342291e8f 657135 true true true false 38 2250997 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:14 14 Topic 1 0 657135 654782 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   İstasyonu ısıdan (radyatör gibi) uzak tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:15 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 ea1f706014d64cce8fbb7247c6d5b409 657136 true true true false 38 2250998 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:15 14 Topic 1 0 657136 656097 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Saç, dökümlü kıyafet, parmaklar ve vücudun tüm bölümlerini deliklerden ve hareketli parçalardan uzak tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:16 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 5d0f8b36e86140f2b82b0f4beaa72fb3 657137 true true true false 38 2250999 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:16 14 Topic 1 0 657137 656091 38           Tüm kırılabilir ve hafif nesneleri (plastik poşet gibi) yerden kaldırın ve robotun, jaluzi veya perdelerin çekme kablolarına takılmamasına dikkat edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:16 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 67812bbf80e94075846adbcff8e944d4 657138 true true true false 38 2251000 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:16 14 Topic 1 0 657138 656092 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Robot bir güç kablosu üzerinden geçip kabloyu çekiştirirse masa veya raf üzerindeki bir nesnenin düşme ihtimali vardır. Bu robotu kullanmadan önce kıyafet, kâğıt, jaluzi veya perdelerin çekme kabloları, güç kabloları gibi nesneleri ve herhangi bir kırılabilir eşyayı yerden toplayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:17 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 8d84f57d3f8042c784ab546560d9ec72 657139 true true true false 38 2251001 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:17 14 Topic 1 0 657139 656093 38           Zarar görmesini önlemek için toz haznesinde filtre yoksa veya filtre, toz haznesine doğru bir şekilde yerleştirilmemişse robotu kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:18 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 2ce98ef6483e4edf82a5d3197725af7a 657140 true true true false 38 2251002 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:18 14 Topic 1 0 657140 656094 38           Robotu +35 °C'nin üzerindeki veya 0 °C'nin altındaki bir sıcaklıkta saklamayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:18 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 368e0070234d48d7a4296aa6373fc8f3 657141 true true true false 38 2251003 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:18 14 Topic 1 0 657141 656095 38           Robotu, 35 °C'nin üzerinde sıcaklığa sahip bir odada kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:18 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 28889168494d45cd8b2d2961cc819ea7 657142 true true true false 38 2251004 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:18 14 Topic 1 0 657142 656096 38           Robotu, 35°C'nin üzerindeki sıcaklıklarda yakmayın, parçalara ayırmayın veya bu sıcaklıklara maruz bırakmayın. Şarj edilebilir pil aşırı ısınırsa patlayabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:18 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 6e29f0dc6dac410fa0370474d8dea1d6 657143 true true true false 38 2251005 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:18 14 Topic 1 0 657143 654574 38           Robotun altında çok sayıda sensör bulunmaktadır. Yükseklik farklarını tespit edip bunlardan kaçınmak için bu sensörler kullanılmaktadır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:19 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 9666022c7cff43f7973d363cd21462dd 657144 true true true false 38 2251006 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:19 14 Topic 1 0 657144 656130 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotu sert ve keskin nesneleri (inşaat atıkları, cam ve çivi gibi) temizlemek için kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:19 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 27c43004abd74899af8f6a6f91b39706 657146 true true true false 38 2251008 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:19 14 Topic 1 0 657146 656098 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotun kendi kendine hareket ettiğini unutmayın. Robotun üzerine basmamak için robotun çalıştığı alanda yürürken dikkat edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:19 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 29124d4bb3864024a212c10027f68d72 657147 true true true false 38 2251009 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:19 14 Topic 1 0 657147 654575 38           Sensörlerin üzerine bant veya etiket yapıştırmayın ve sensörleri düzenli olarak temizlemeye dikkat edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:20 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 1760990ed40d4d62aead62b9ea6ee406 657148 true true true false 38 2251010 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:20 14 Topic 1 0 657148 656099 38       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu robotu bir çatı katının zemini, ucu açık bir teras veya mobilyaların üstü gibi engel bulunmayan yükseltilmiş yüzeylerde kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:20 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 8d5a9a94197d4c34ade94c03b96bfb67 657149 true true true false 38 2251011 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:20 14 Topic 1 0 657149 656104 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotun taşınırken kapalı olduğundan ve mümkünse orijinal kutusunda saklandığından emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:20 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 23d9fd7c2e9e40a4a6b571532fa004bb 657151 true true true false 38 2251013 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:20 14 Topic 1 0 657151 654551 38           Robotu bir süre kullanmayacaksanız istasyonun fişini çekin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:20 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 852fc32ee91040cc84133d7b56dd011e 657152 true true true false 38 2251014 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:20 14 Topic 1 0 657152 656109 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotu saklayacaksanız serin ve kuru bir yere kaldırmadan önce tamamen şarj edip kapatın. Pilin deşarj olmasını önlemek için en az 3 ayda bir şarj edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:21 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 b9a0fec494144b6bb392880f61e29219 657153 true true true false 38 2251015 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:21 14 Topic 1 0 657153 656101 38           Toz haznesi, su haznesi ve filtre suyla temizlenebilir ancak bulaşık makinesinde yıkanmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:21 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 aa2c72d3e90f47418293f965a6500aef 657154 true true true false 38 2251016 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:21 14 Topic 1 0 657154 656102 38           Hasar oluşmasını önlemek için su haznesine kesinlikle mum, yağ, zemin bakım ürünleri veya sıvı zemin temizleyicileri koymayın. Su haznesi yalnızca suyla doldurulmalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:21 E_Always use original Philips mop pads 397 7540251c3e6e4e8a9f964eed39847f91 657155 true true true false 38 2251017 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:21 14 Topic 1 0 657155 656103 38           Başarılı temizlik sonuçları ile cihazın ve su haznesinin düzgün çalışması için daima orijinal Philips paspas bezlerini kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:21 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 57a18c226d034bf4b79b00d2e0179741 657156 true true true false 38 2251018 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:21 14 Topic 1 0 657156 654542 38           Robotu sadece verilen istasyon ile şarj edin. İlgili cihaz numarası istasyon üzerinde yer alır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:22 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 b4e3c4f7c7dc4ccfbccc1bfe5dc6a9b2 657157 true true true false 38 2251019 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:22 14 Topic 1 0 657157 656107 38       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotu 8 °C ile 35 °C arasında şarj edin ve kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:22 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 1eb3e0404d86445b982c28c21f19add1 657158 true true true false 38 2251020 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:22 14 Topic 1 0 657158 656108 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Şarj temaslarını ıslak bez veya ıslak eller ile silmeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:22 Compliance - robots 418 3746a966815d4dd9ad471913f2a1fbaf 657159 true true true false 38 2251021 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:22 14 Topic 1 0 657159 396514 38   Uyumluluk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:23 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 97ade07ea5664fb69989dc377fba25ca 657161 true true true false 38 2251023 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:23 14 Topic 1 0 657161 396381 38           Bu <USR_PH_SHRT> cihazı, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:24 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 049fe087f315420a9a98498f97491f41 657163 true true true false 38 2251025 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:24 14 Topic 1 0 657163 656112 38           Bu ekipman, incelendiği üzere en az bir AB Üye Devleti'nde çalıştırılabildiği için Madde 10(2) gerekliliğine ve tüm AB üye devletlerine uygun olacak şekilde üretilmiştir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:24 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 b46483d96e2c4458a27a333d96b39d62 657164 true true true false 38 2251026 Peter de Wit 2022-10-12T10:35:24 14 Topic 1 0 657164 654540 38   Kullanım kısıtlamaları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotun paspaslama işlevini sadece su geçirmez kaplamalı (muşamba, emaye seramik ve vernikli parke gibi) sert zeminlerde ve taş zeminlerde (mermer gibi) kullanın. Zemininiz su geçirmezlik için işlem görmediyse temizlik için su kullanıp kullanamayacağınızı üreticiye danışın. Robotun paspaslama işlevini su geçirmez kaplaması hasar görmüş sert zeminlerde kullanmayın. Robotun paspaslama işlevini halı temizliğinde kullanmayın. Robotu paspaslama yapmadan kullanıyor olsanız bile paspas bezi her zaman paspas bez tutucusuna takılmalıdır. Bu sayede kullanım sırasında zemine ve paspas tutucusuna zarar vermemiş olursunuz.  Not:     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:39 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 74e38a04a46a479cbce7abb1aa922473 657165 true true true false 38 2353981 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:39 14 Topic 1 0 657165 654573 38   Su haznesini temizleme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su haznesini temizlemek için su haznesini doldurup kapağını kapatın. Su haznesini çalkalayıp boşaltın, temiz su ile iyice durulayın ve normal şekilde kullanmaya devam edin.   Su haznesini temizlemek için temizlik deterjanı kullanmayın.       35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:16 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 e6ebf9e292f9411c922d6351540e9ed4 657166 true true true false 38 2473317 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:16 14 Topic 1 0 657166 654543 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Şarj edilebilir pili çıkarmak için aşağıdaki talimatları uygulayın. Şarj edilebilir pilin çıkartılması için robotu servis merkezimize de götürebilirsiniz. Yakınınızdaki bir servis merkezinin adresi için, ülkenizin Philips Müşteri Destek Merkezi'ne başvurun. Ürünü açmak için araçlar kullanırken ve şarj edilebilir pili çöpe atarken tüm gerekli güvenlik önlemlerini alın. Uyarı: Pili çıkarmadan önce ürünü istasyondan çıkardığınızdan ve pilin tamamen boş olduğundan emin olun.  Robotu yerleştirme istasyonundan değil, odanın herhangi bir yerinden başlatın.    Pil bölmesi kapağının vidalarını sökün ve kapağı  çıkarın. Şarj edilebilir pili kaldırıp  çıkarın ve pil konektörünü serbest bırakmak için pil konektörünün üzerindeki küçük klipse basarak  çıkarın. Robotu ve şarj edilebilir pili, elektrikli ve elektronik atıklara yönelik bir toplama noktasına götürün.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:48 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 bc8dd55e9f9c4cd28e096d42a6ef3e41 657303 true true true false 6 2251882 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:48 14 Topic 1 0 657303 657236 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Používejte pouze dobíjecí akumulátor instalován do robota.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T11:47:10 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 89d4044b4d17404084ceb953001e326e 657305 true true true false 7 2252060 Peter de Wit 2022-10-14T11:47:10 14 Topic 1 0 657305 657236 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Brug kun det genopladelige batteri, der er installeret i robotten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:29:05 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 2dfe2d8c78754e4ca94d1b4cee958ea6 657307 true true true false 8 2252054 Peter de Wit 2022-10-14T10:29:05 14 Topic 1 0 657307 657236 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gebruik uitsluitend de oplaadbare accu die in de robot is geïnstalleerd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:58 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 42964dec2dd044269507402fad4b6b54 657309 true true true false 10 2251885 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:58 14 Topic 1 0 657309 657236 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kasutage ainult robotisse paigaldatud laetavat akut.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:07 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 871fbf7f7e5a479c897db64db6d34578 657311 true true true false 12 2251888 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:07 14 Topic 1 0 657311 657236 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Käytä vain robottiin asennettua akkua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:17 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 7fad3ed7332d47db97d2406ae99d4a76 657313 true true true false 13 2251891 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:17 14 Topic 1 0 657313 657236 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Utilisez uniquement la batterie rechargeable installée dans le robot.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:40 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 0ac8b9da61bc40e591e885a0b8a11958 657315 true true true false 18 2251897 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:40 14 Topic 1 0 657315 657236 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Csak a robotba szerelt újratölthető akkumulátort használja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:27 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 45e75484ed384fb69ceda2d4edcce909 657317 true true true false 15 2251894 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:27 14 Topic 1 0 657317 657236 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Verwenden Sie nur den Akku, der im Roboter eingebaut ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:54 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 fd0111bf54ab4ce7a56f27404ba8cbe5 657319 true true true false 19 2251900 Peter de Wit 2022-10-14T07:20:54 14 Topic 1 0 657319 657236 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Utilizzate solo la batteria ricaricabile installata nel robot.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:06 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 209174fc05cd41dca76531ef0bfe30b9 657321 true true true false 22 2251903 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:06 14 Topic 1 0 657321 657236 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Izmantojiet tikai robotā ievietoto uzlādējamo bateriju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T11:47:21 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 31b1aefee6f642d39fefced857f057c0 657323 true true true false 23 2252063 Peter de Wit 2022-10-14T11:47:21 14 Topic 1 0 657323 657236 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Naudokite tik robote sumontuotą pakartotinai įkraunamą akumuliatorių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:38 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 20f43f959e434ad291c0e533be145031 657325 true true true false 27 2251912 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:38 14 Topic 1 0 657325 657236 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Utilize apenas a pilha recarregável instalada no robot.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:16 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 d9ef3ff262814e00a07585a5048a7245 657327 true true true false 25 2251906 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:16 14 Topic 1 0 657327 657236 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bruk kun det oppladbare batteriet som er installert i roboten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:49 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 96681fb3f8ec482b8b95322c9624f588 657329 true true true false 29 2251915 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:49 14 Topic 1 0 657329 657236 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Utilizați numai bateria reîncărcabilă instalată în robot.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:29 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 3851456726a041f1a878f2191fbda40b 657332 true true true false 26 2251909 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:29 14 Topic 1 0 657332 657236 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Stosuj wyłącznie akumulator zamontowany w robocie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:18:52 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 03035ce7e0974387b1fb9816475f95ad 657333 true true true false 34 2251833 Peter de Wit 2022-10-14T07:18:52 14 Topic 1 0 657333 657236 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Používajte iba nabíjateľnú batériu, ktorá je nainštalovaná v robote.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:58 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 d4fa85e3eaac46cba71bf3b07de852aa 657335 true true true false 35 2251918 Peter de Wit 2022-10-14T07:21:58 14 Topic 1 0 657335 657236 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Utilice solo la batería recargable instalada en el robot.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T10:29:13 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 1561904ea81c4a00b5e83f18cbe439f9 657337 true true true false 36 2252057 Peter de Wit 2022-10-14T10:29:13 14 Topic 1 0 657337 657236 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Använd endast det laddningsbara batteriet som är monterat i roboten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:04 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 88a27fef874e49b48a655515d4beadc1 657339 true true true false 38 2251836 Peter de Wit 2022-10-14T07:19:04 14 Topic 1 0 657339 657236 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Yalnızca robotla birlikte gelen şarj edilebilir pili kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-29T13:35:18 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 7a723d2f183e4b25a5f4ffffb38e0e66 660862 true true true false 3 2265104 Matthijs Droge 2022-11-29T13:35:18 14 Topic 1 0 660862 511139 3           Jangan sampai perangkat terkena sinar matahari langsung atau suhu tinggi (dekat kompor panas, dalam oven microwave, atau kompor induksi). Baterai dapat meledak karena terlalu panas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-11-29T13:35:27 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 dedc24d5da284bcc84b0c13f87ad30d4 660886 true true true false 3 2265119 Matthijs Droge 2022-11-29T13:35:27 14 Topic 1 0 660886 611474 3   Mengeluarkan baterai yang dapat isi ulang daya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-30T16:05:00 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 9a2662773ac6470082e6f52d60d5db54 660973 true true true false 40 2265705 Matthijs Droge 2022-11-30T16:05:00 14 Topic 1 0 660973 511139 40           Không để thiết bị tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời hoặc nhiệt độ cao (gần bếp nóng, trong lò vi sóng hoặc trên bếp từ). Pin có thể bị nổ nếu quá nóng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-11-30T16:05:07 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 c8678aa091c145f5be2283a2ab2e07cd 660989 true true true false 40 2265728 Matthijs Droge 2022-11-30T16:05:07 14 Topic 1 0 660989 611474 40   Tháo pin sạc   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-01T09:42:21 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 4dd9e0e9f6ad4beb8e339788e6d20114 661307 true true true false 0 2268407 Peter de Wit 2022-12-07T14:27:40 6 Topic 1 0 661307 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local  municipality.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-01T09:44:22 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 0e7b07efc160404f9ad37568ed64d613 661308 true true true false 0 2268408 Peter de Wit 2022-12-07T14:28:05 6 Topic 1 0 661308 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Peter de Wit 2022-12-02T10:38:25 41164 1193 d0c79bbcea624c4fa72d0123b13c3ef7 661557 true true true false 0 2267093 Peter de Wit 2022-12-02T10:41:55 1 Topic 1 0 661557 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:35 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 3bcbbd26efc249c89dfdf7e9cd0d4c1d 661744 true true true false 2 2276137 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:35 14 Topic 1 0 661744 661306 2      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:35 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 6e0b3849be664c8abef2a7b171ad92c5 661745 true true true false 2 2276138 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:35 14 Topic 1 0 661745 661307 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   يعني هذا الرمز أنه من الضروري التحقق من أحكام إعادة التدوير الخاصة في بلديتك  المحلية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:36 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 4acac2ac7f5b4b45b81811a5bb22e822 661746 true true true false 2 2276139 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:36 14 Topic 1 0 661746 661308 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   للحصول على شرح لرموز المواد، انظر النشرة المرفقة المنفصلة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-13T12:42:56 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 bbd0f2525574487c8bcb116b6d9482e9 661761 true true true false 3 2277492 Peter de Wit 2022-12-13T12:42:56 14 Topic 1 0 661761 661306 3      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:42:56 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 9a9c9330186d4b36a247a3d33d7469c8 661762 true true true false 3 2277493 Peter de Wit 2022-12-13T12:42:56 14 Topic 1 0 661762 661307 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Simbol ini berarti Anda perlu memperhatikan ketentuan daur ulang setempat di daerah  Anda.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:42:57 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 8d7f1bbf3eb2419cbbd08432facb2e91 661763 true true true false 3 2277494 Peter de Wit 2022-12-13T12:42:57 14 Topic 1 0 661763 661308 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Untuk penjelasan tentang simbol-simbol material, lihat leaflet terpisah yang disertakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T08:14:33 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 5ccdc085953b4670a5161648f81e088e 661767 true true true false 4 2438154 Danni Wang 2023-12-12T08:14:33 14 Topic 1 0 661767 661306 4      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T10:26:30 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 948cd2c85c5f41f4a7249153adb63865 661768 true true true false 4 2276437 Matthijs Droge 2022-12-12T10:26:30 14 Topic 1 0 661768 661307 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Този символ означава, че трябва да проверите клаузите за рециклиране на местната си  община.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T10:26:30 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 3d564ec300124017be75fa3123a9a06d 661769 true true true false 4 2276438 Matthijs Droge 2022-12-12T10:26:30 14 Topic 1 0 661769 661308 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За обяснение на символите относно материалите вижте приложената отделно листовка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T07:50:35 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 b1e501faa8154382b110b30ffc754495 661773 true true true false 5 2438008 Danni Wang 2023-12-12T07:50:35 14 Topic 1 0 661773 661306 5      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T14:50:36 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 e84c4457fb1d4a74916873e24153b82a 661774 true true true false 5 2275886 Matthijs Droge 2022-12-09T14:50:36 14 Topic 1 0 661774 661307 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Taj simbol znači da je potrebno provjeriti mogućnosti recikliranja lokalnih  vlasti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T14:50:36 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 477e3c4e01014fd0bdb242ae6f7badb4 661775 true true true false 5 2275887 Matthijs Droge 2022-12-09T14:50:36 14 Topic 1 0 661775 661308 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Objašnjenje simbola materijala potražite u priloženom letku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T08:14:02 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 40313056c2a547f796fc73a8411fd05f 661779 true true true false 6 2438150 Danni Wang 2023-12-12T08:14:02 14 Topic 1 0 661779 661306 6      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:50 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 f6c7809eb682421f8b77b847cdd4495e 661780 true true true false 6 2276148 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:50 14 Topic 1 0 661780 661307 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento symbol znamená, že je nutné prostudovat předpisy, kterými se řídí recyklace odpadu v místě  vašeho bydliště.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:51 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 ffcf301e7449414ba42c6a3a45a158e7 661781 true true true false 6 2276149 Matthijs Droge 2022-12-09T16:07:51 14 Topic 1 0 661781 661308 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vysvětlení k symbolům materiálů naleznete v samostatně přiloženém letáku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T06:49:25 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 86772919bf27438b88f70f32b15f325e 661785 true true true false 7 2437786 Danni Wang 2023-12-12T06:49:25 14 Topic 1 0 661785 661306 7      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T11:07:07 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 755ae0ac044841b19c2d9340ea9d99d0 661786 true true true false 7 2276463 Matthijs Droge 2022-12-12T11:07:07 14 Topic 1 0 661786 661307 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette symbol betyder, at det er nødvendigt at kontrollere genbrugsbestemmelserne i din lokale  kommune.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T11:07:08 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 f38d400750b5445dacd0e72454dc070a 661787 true true true false 7 2276464 Matthijs Droge 2022-12-12T11:07:08 14 Topic 1 0 661787 661308 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   For en forklaring af materialesymbolerne, se den separate vedlagte folder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-14T06:57:17 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 be350ee7411b4ff8bded994b60f54d89 661791 true true true false 8 2426330 Danni Wang 2023-11-14T07:30:52 5 Topic 1 0 661791 661306 8      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:36 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 86413ef93e9b4b488d950e9b01a8c3d8 661792 true true true false 8 2276783 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:36 14 Topic 1 0 661792 661307 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dit symbool geeft aan dat u de plaatselijke recyclingbepalingen moet  raadplegen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:37 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 9923adb35463417e964948fa88b90efd 661793 true true true false 8 2276784 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:37 14 Topic 1 0 661793 661308 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   In de bijgesloten folder vindt u een uitleg van de symbolen voor materialen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T08:15:04 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 5899e97bc0544078969d3141a0e2132d 661797 true true true false 10 2438157 Danni Wang 2023-12-12T08:15:04 14 Topic 1 0 661797 661306 10      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:46 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 7f3cca3e268a418994773fe2099d0f88 661798 true true true false 10 2276791 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:46 14 Topic 1 0 661798 661307 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   See sümbol tähendab, et vajalik on järgida kohaliku omavalitsuse ringlussevõtu  sätteid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:46 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 a991d8aaf2974a64a30ebbfaa6f9b67e 661799 true true true false 10 2276792 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:46 14 Topic 1 0 661799 661308 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Materjali puudutavate sümbolite selgitused leiate kaasasolevalt eraldi teabelehelt.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:10 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 2bc1d39c9600434d88303e66754a6ab0 661815 true true true false 11 2277512 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:10 14 Topic 1 0 661815 661306 11      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:10 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 8a17b4ebbf8d449195c2a0b5a89fee95 661816 true true true false 11 2277513 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:10 14 Topic 1 0 661816 661307 11      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   این نماد بدین معناست که لازم است شرایط بازیافت حوزه شهری محلی خود را بررسی  کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:10 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 e50bfb5273a0479cbf56c4cd3bc2da5b 661817 true true true false 11 2277514 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:10 14 Topic 1 0 661817 661308 11      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   برای مشاهده توضیحات درباره نمادهای مواد، بروشور مجزای پیوست شده را ملاحظه نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:10 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 0542ee892a324423974b21c2c56f22ff 661818 true true true false 11 2277515 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:10 14 Topic 1 0 661818 611474 11   بیرون آوردن باتریهای قابل شارژ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T06:50:56 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 2aa86bc5904648bbbc95333f410de950 661824 true true true false 12 2437792 Danni Wang 2023-12-12T06:50:56 14 Topic 1 0 661824 661306 12      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T10:26:45 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 e971c2f0402e4306a4ca14545af37a83 661825 true true true false 12 2276445 Matthijs Droge 2022-12-12T10:26:45 14 Topic 1 0 661825 661307 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tämä symboli tarkoittaa, että sinun on perehdyttävä paikallisiin kunnallisiin  kierrätysmääräyksiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T10:26:46 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 34ed446c94034a0d9923be9dd65223ec 661826 true true true false 12 2276446 Matthijs Droge 2022-12-12T10:26:46 14 Topic 1 0 661826 661308 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Materiaalisymbolien selityksen löydät toimitukseen sisältyvästä erillisestä lehtisestä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-14T06:58:20 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 04be669e1e764fc8a92f80b19274cc05 661830 true true true false 13 2426337 Danni Wang 2023-11-14T07:31:23 5 Topic 1 0 661830 661306 13      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T13:22:28 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 f1ca1b92ed5f43c8a1b0e6259b601bd4 661831 true true true false 13 2276545 Matthijs Droge 2022-12-12T13:22:28 14 Topic 1 0 661831 661307 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ce symbole signifie que vous devez consulter les dispositions de recyclage de votre  municipalité.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T13:22:29 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 0fa68c3f7ad54f0a830de87fdf9a6c8e 661832 true true true false 13 2276546 Matthijs Droge 2022-12-12T13:22:29 14 Topic 1 0 661832 661308 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour connaître la signification des symboles, consultez la brochure jointe.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:21 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 fb74ec730f9c41ee9487b89f3bba6aa2 661838 true true true false 14 2277525 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:21 14 Topic 1 0 661838 172732 14           Cet appareil utilisant de l’eau pour nettoyer, il se peut que le sol reste  humide et glissant.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-28T07:38:39 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 bab1e37b945547fca02289e6bef6555a 661842 true true true false 14 2432289 Danni Wang 2023-11-28T07:38:39 14 Topic 1 0 661842 661306 14      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:23 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 152207e4afe949019a46b79f408fdce3 661843 true true true false 14 2277532 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:23 14 Topic 1 0 661843 661307 14      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ce symbole signifie qu’il est nécessaire de vérifier les dispositions de recyclage de votre  municipalité locale.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:23 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 257d4f3f24a74ec3ad61123a5ae054d1 661844 true true true false 14 2277533 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:23 14 Topic 1 0 661844 661308 14      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour obtenir une explication des symboles matériels, consultez la brochure séparée jointe.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-18T07:10:48 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 bcab11aad1eb41d9a7c21478c5b0d2b6 661848 true true true false 15 2441781 Danni Wang 2023-12-18T07:10:48 5 Topic 1 0 661848 661306 15      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:54 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 9971fd2b3ee14ee3a05253f02459e6c9 661849 true true true false 15 2276911 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:54 14 Topic 1 0 661849 661307 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dieses Symbol bedeutet, dass Sie sich über die Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde informieren  müssen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:54 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 6833ef5f99ae48a7b6f93e2d05eaba28 661850 true true true false 15 2276912 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:54 14 Topic 1 0 661850 661308 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Eine Erläuterung der Werkstoffsymbole finden Sie im separaten Beiblatt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T06:52:55 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 174e747d82f24aeb9ec5570bccee0619 661854 true true true false 16 2437797 Danni Wang 2023-12-12T06:52:56 14 Topic 1 0 661854 661306 16      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T14:50:48 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 ae3f9a41f48c4a978c08fe754047cdae 661855 true true true false 16 2275894 Matthijs Droge 2022-12-09T14:50:48 14 Topic 1 0 661855 661307 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι είναι απαραίτητο να ελέγξετε τις διατάξεις του δήμου σας σχετικά με την  ανακύκλωση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T14:50:48 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 bc7538aa7418413ab4bbab1cb3998ff8 661856 true true true false 16 2275895 Matthijs Droge 2022-12-09T14:50:48 14 Topic 1 0 661856 661308 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Για μια επεξήγηση των συμβόλων των υλικών, ανατρέξτε στο ξεχωριστό φυλλάδιο που εσωκλείεται.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:38 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 5b3a062cc7ab436db6a13937990d82fe 661878 true true true false 17 2277555 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:38 14 Topic 1 0 661878 511139 17           אין לחשוף את המכשיר לאור שמש ישיר או לטמפרטורות גבוהות (ליד כיריים חמות, במיקרוגל או בתנור אינדוקציה). חימום יתר של הסוללות עלול לגרום לפיצוץ.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T06:53:24 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 ee87c051b5f4468a824355c03933cc27 661882 true true true false 17 2437801 Danni Wang 2023-12-12T06:53:24 14 Topic 1 0 661882 661306 17      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:40 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 952c0801e96b4e7f944581c2d73b9a4b 661883 true true true false 17 2277561 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:40 14 Topic 1 0 661883 661307 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   סמל זה אומר שיש לבדוק את הוראות המיחזור של העירייה המקומית  שלך.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:40 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 f07684c238cf4fc69828932c0c399768 661884 true true true false 17 2277562 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:40 14 Topic 1 0 661884 661308 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   להסבר על סמלי החומר, עיין בעלון הנפרד המצורף.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:40 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 814f05d2800d4382b8d2a64a37739d86 661885 true true true false 17 2277563 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:40 14 Topic 1 0 661885 611474 17   הסרת סוללות נטענות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T08:12:31 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 01fcfe36b5874e49b1fa5a2c5fb73a23 661891 true true true false 19 2438141 Danni Wang 2023-12-12T08:12:31 14 Topic 1 0 661891 661306 19      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:55 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 3c022447cfa74eaf9ffa7eea3546f0dc 661892 true true true false 19 2276799 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:55 14 Topic 1 0 661892 661307 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Questo simbolo indica che è necessario consultare le disposizioni sui materiali riciclabili delle autorità  locali.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:55 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 f531aa1d29244c28a3a83df3bc26ca15 661893 true true true false 19 2276800 Peter de Wit 2022-12-13T07:34:55 14 Topic 1 0 661893 661308 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Per una spiegazione dei simboli relativi ai materiali, consultate l'opuscolo allegato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T06:55:24 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 dd37424fc1c44416816d9ce1e8b387b1 661897 true true true false 18 2437814 Danni Wang 2023-12-12T06:55:24 14 Topic 1 0 661897 661306 18      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T14:50:59 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 1f7658e5fb214690a34a9aa1e82f3a8d 661898 true true true false 18 2275903 Matthijs Droge 2022-12-09T14:50:59 14 Topic 1 0 661898 661307 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ez a szimbólum azt jelenti, hogy tanulmányozni kell a helyi önkormányzat újrahasznosítással kapcsolatos  rendelkezéseit.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:00 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 04b3a041e33f43cab56b270e57754bed 661899 true true true false 18 2275904 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:00 14 Topic 1 0 661899 661308 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az anyagjelzések magyarázatát lásd a külön mellékelt tájékoztatóban.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-14T07:00:19 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 b5e3cada19c94968868cb017092b2e8f 661908 true true true false 20 2436768 Danni Wang 2023-12-11T12:53:24 5 Topic 1 0 661908 661306 20      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:16 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 f0630a681e6a41c68d6cc782bf0ccdd1 661909 true true true false 20 2275916 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:16 14 Topic 1 0 661909 661307 20      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Бұл таңба жергілікті әкімшіліктің қайта өңдеу ережелерін тексеру қажет екенін  білдіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:17 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 8fedf51e09cb47da9d79e4df3ddfb46e 661910 true true true false 20 2275917 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:17 14 Topic 1 0 661910 661308 20      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Материалдық таңбалардың түсіндірмесін бөлек берілген парақшадан қараңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-28T07:42:11 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 f77040b271224963869f9e06b902ba8e 661914 true true true false 21 2432316 Danni Wang 2023-11-28T07:42:11 14 Topic 1 0 661914 661306 21      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:03 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 c087225a36d74c168c2cac857598af9d 661915 true true true false 21 2276806 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:03 14 Topic 1 0 661915 661307 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   이 기호는 거주 지역  자치 단체의 재활용 조항을 확인해 보아야 한다는 것을 의미합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:03 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 9355d64e73b7430ca282a70de4ab3bc2 661916 true true true false 21 2276807 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:03 14 Topic 1 0 661916 661308 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   소재 기호에 관한 설명은 제품에 동봉된 별도의 설명지를 참조하세요.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T08:15:36 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 69a97114f6824120bc41459d8958c49a 661920 true true true false 22 2438161 Danni Wang 2023-12-12T08:15:36 14 Topic 1 0 661920 661306 22      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:08 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 cb04e388bb8a4899a5866f6c8f7e9cb3 661921 true true true false 22 2276919 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:08 14 Topic 1 0 661921 661307 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šis simbols nozīmē, ka ir jāpārbauda savas pašvaldības noteikumus par  pārstrādi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:09 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 2d8e96dd01964182ac0e242bb44639b4 661922 true true true false 22 2276920 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:09 14 Topic 1 0 661922 661308 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Materiālu simbolu skaidrojums ir sniegts atsevišķā brošūrā, kas ir ietverta piegādes komplektā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T08:16:03 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 ee31a93814b8489db86d087c209c1946 661926 true true true false 23 2438166 Danni Wang 2023-12-12T08:16:03 14 Topic 1 0 661926 661306 23      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:24 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 ad26d360487b4238850a7adb9cb44a7a 661927 true true true false 23 2276927 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:24 14 Topic 1 0 661927 661307 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šis simbolis reiškia, kad reikia patikrinti jūsų vietinės  savivaldybės perdirbimo nuostatas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:24 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 066db6198b8945e58779b06e162606bf 661928 true true true false 23 2276928 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:24 14 Topic 1 0 661928 661308 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Medžiagų simbolių paaiškinimus rasite atskirame pridėtame lankstinuke.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:50 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 e2da0366aa4c472bb15622443c51d858 661932 true true true false 24 2277571 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:50 14 Topic 1 0 661932 661306 24      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:50 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 7579751649c44cf8870bdeb69bb71d2b 661933 true true true false 24 2277572 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:50 14 Topic 1 0 661933 661307 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Simbol ini bermaksud bahawa anda perlu menyemak peruntukan kitar semula  kawasan perbandaran tempatan anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:50 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 c9d99fc80b494e09a48006a85f610afe 661934 true true true false 24 2277573 Peter de Wit 2022-12-13T12:43:50 14 Topic 1 0 661934 661308 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Untuk mendapatkan penerangan tentang simbol bahan, lihat risalah berasingan yang disertakan sekali.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T06:53:54 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 0e292bb6f5d74131b189ef9511e7a88e 661938 true true true false 25 2437805 Danni Wang 2023-12-12T06:53:54 14 Topic 1 0 661938 661306 25      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T11:07:21 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 ca876ad6897a494ba15674a399c87e5b 661939 true true true false 25 2276472 Matthijs Droge 2022-12-12T11:07:21 14 Topic 1 0 661939 661307 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette symbolet betyr at resirkuleringsbestemmelsene i din lokale  kommune.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T11:07:21 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 fdcb2021bacd44b8aa9b093cce4b72a4 661940 true true true false 25 2276473 Matthijs Droge 2022-12-12T11:07:21 14 Topic 1 0 661940 661308 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   For en forklaring av materialsymbolene, se separat vedlagte brosjyre.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T08:13:32 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 308625ab2da842dbbb522823920d26c8 661944 true true true false 26 2438146 Danni Wang 2023-12-12T08:13:32 14 Topic 1 0 661944 661306 26      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:33 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 f08401c4825f43d5887b92f33959b43a 661945 true true true false 26 2275925 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:33 14 Topic 1 0 661945 661307 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ten symbol oznacza, że należy sprawdzić przepisy dotyczące recyklingu obowiązujące w Twojej  gminie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:34 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 3b002779514e4e60ad2e66e2b043864a 661946 true true true false 26 2275926 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:34 14 Topic 1 0 661946 661308 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Objaśnienie symboli materiałów znajduje się w oddzielnej załączonej ulotce.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T06:54:27 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 827e814f27f44958a1f5960da5199f25 661950 true true true false 27 2437808 Danni Wang 2023-12-12T06:54:27 14 Topic 1 0 661950 661306 27      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-12T12:19:42 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 c109121f2dc24fbbb469238fc1111d65 661951 true true true false 27 2276510 Peter de Wit 2022-12-12T12:19:42 14 Topic 1 0 661951 661307 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este símbolo significa que é necessário verificar as indicações de reciclagem do município  local.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-12T12:19:43 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 ea9a2a27a99c4266b52f6412b3fac4e4 661952 true true true false 27 2276511 Peter de Wit 2022-12-12T12:19:43 14 Topic 1 0 661952 661308 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para obter uma explicação dos símbolos dos materiais, consulte o folheto fornecido separadamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:08 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 4431bafed32e4382bb7efca9ea263758 661976 true true true false 28 2277598 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:08 14 Topic 1 0 661976 511139 28           Não exponha o dispositivo à luz solar direta ou a altas temperaturas (perto de fogões quentes, fornos de micro-ondas ou fogões de indução). As pilhas podem explodir se forem superaquecidas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:09 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 1ca3cbcd01774d89af21c0a1d34ce5ca 661980 true true true false 28 2277603 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:09 14 Topic 1 0 661980 661306 28      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:09 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 a1bf97a8251b4aa0a8077d57f83a45bf 661981 true true true false 28 2277604 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:09 14 Topic 1 0 661981 661307 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este símbolo significa que é necessário verificar as disposições de reciclagem do seu  município.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:10 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 8a825dfbfea5444ea4d1cd460ce5be93 661982 true true true false 28 2277605 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:10 14 Topic 1 0 661982 661308 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para obter uma explicação dos símbolos de material, consulte o folheto anexo incluso.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-14T07:02:18 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 e5f5ac907b284af8a788c51d1e85f7a1 661987 true true true false 29 2426350 Danni Wang 2023-11-14T07:32:21 5 Topic 1 0 661987 661306 29      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:51 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 7cf54e54850e46d294c5b7851c36e4cf 661988 true true true false 29 2275933 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:51 14 Topic 1 0 661988 661307 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Acest simbol semnifică faptul că este necesar să verificați prevederile privind reciclarea ale municipalității  locale.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:51 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 30cc0e77d03e45409196b7db7fefc2ac 661989 true true true false 29 2275934 Matthijs Droge 2022-12-09T14:51:51 14 Topic 1 0 661989 661308 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pentru o explicație a simbolurilor materialelor, consultați broșura separată anexată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-14T07:02:48 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 d891b9757fc74edc8e197ce074c3e16c 661998 true true true false 30 2436773 Danni Wang 2023-12-11T12:54:57 5 Topic 1 0 661998 661306 30      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:15 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 3494702bf0c449cb9d0bd196f5fba240 661999 true true true false 30 2276819 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:15 14 Topic 1 0 661999 661307 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Этот символ означает, что вам необходимо ознакомиться с положениями об утилизации местного  муниципалитета.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:16 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 9626ba8621754a7a89d02cf8893a8d9a 662000 true true true false 30 2276820 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:16 14 Topic 1 0 662000 661308 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Значение символов материалов см. в отдельном приложенном буклете.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-14T07:15:21 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 27399e768d5a4618b587cb7120e3979f 662004 true true true false 31 2426058 Danni Wang 2023-11-14T07:15:21 14 Topic 1 0 662004 661306 31      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T13:22:42 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 1aa5ffdca48f454cac0e268ed787f07f 662005 true true true false 31 2276552 Matthijs Droge 2022-12-12T13:22:42 14 Topic 1 0 662005 661307 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   此符号表示您需要查看当地市政当局的回收 规定。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T13:22:42 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 e17f6009b2b345a69d6b5e4d6ab13621 662006 true true true false 31 2276553 Matthijs Droge 2022-12-12T13:22:42 14 Topic 1 0 662006 661308 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   有关材料符号的说明，请参见单独随附的手册。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-14T07:17:51 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 f5b9767fc3d0465c923c4c30230071d2 662013 true true true false 32 2426086 Danni Wang 2023-11-14T07:17:51 14 Topic 1 0 662013 661306 32      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T06:49:53 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 0e13f332f3de486a9bbd364a610dcc4b 662014 true true true false 35 2437788 Danni Wang 2023-12-12T06:49:53 14 Topic 1 0 662014 661306 35      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:23 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 f8433c562add43c1897f06957b8f48d8 662015 true true true false 32 2276826 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:23 14 Topic 1 0 662015 661307 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   本符號代表您必須查看所在當地 市鎮的回收條款。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-12T12:19:55 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 3388fb306f7245e394a822f481cb06fb 662016 true true true false 35 2276518 Peter de Wit 2022-12-12T12:19:55 14 Topic 1 0 662016 661307 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este símbolo significa que es necesario comprobar las disposiciones de reciclaje de su  municipio.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:24 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 0079f12e72bc4efeb40807c23c524447 662017 true true true false 32 2276827 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:24 14 Topic 1 0 662017 661308 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如需這些材料符號的說明，請參見單獨隨附的摺頁。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-12T12:19:56 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 23080f8212564b7cb2f12c213bfcdd39 662018 true true true false 35 2276519 Peter de Wit 2022-12-12T12:19:56 14 Topic 1 0 662018 661308 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para consultar una explicación de los símbolos de los materiales, vea el folleto adjunto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T08:16:31 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 8abac6d63c2f419ca6f84dbaeedae947 662024 true true true false 33 2438170 Danni Wang 2023-12-12T08:16:31 14 Topic 1 0 662024 661306 33      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:33 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 a86b8ce92e634d95a0ad7ba35d3bb8cb 662025 true true true false 33 2276834 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:33 14 Topic 1 0 662025 661307 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj simbol znači da je neophodno da proverite propise za reciklažu vaše  opštine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:33 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 f4b43b9d6c494d5998b87caeed24d0a9 662027 true true true false 33 2276835 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:33 14 Topic 1 0 662027 661308 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Za objašnjenje simbola materijala, pogledajte odvojeni priloženi letak.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T06:54:54 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 ae5625f42def459c95c30f27033b44ef 662028 true true true false 36 2437811 Danni Wang 2023-12-12T06:54:54 14 Topic 1 0 662028 661306 36      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T11:07:30 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 f2eb5040ab2c4a93a8aa1e568e1195d4 662029 true true true false 36 2276480 Matthijs Droge 2022-12-12T11:07:30 14 Topic 1 0 662029 661307 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Symbolen betyder att du måste kontrollera återvinningsbestämmelserna i din lokala  kommun.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T11:07:30 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 33571ffb4dbe4c88b4e2b899fe4c9a87 662030 true true true false 36 2276481 Matthijs Droge 2022-12-12T11:07:30 14 Topic 1 0 662030 661308 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   För en förklaring av materialsymbolerna, se den separat bifogade broschyren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T08:17:01 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 c3e37e03cabf4648bb49fd7f1fe3d45b 662036 true true true false 34 2438174 Danni Wang 2023-12-12T08:17:01 14 Topic 1 0 662036 661306 34      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:44 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 bfedc917078d4cf7bd04e5f71d183ffb 662038 true true true false 34 2276842 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:44 14 Topic 1 0 662038 661307 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento symbol znamená, že je potrebné pozrieť si ustanovenia miestnej samosprávy týkajúce sa  recyklácie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:19 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 af24d93ef9f1432f9228f7cb1a6dbd81 662039 true true true false 37 2277765 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:19 14 Topic 1 0 662039 661306 37      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:44 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 f42ec14c56a345cbb09d73aa975a05c7 662040 true true true false 34 2276843 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:44 14 Topic 1 0 662040 661308 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Podrobné informácie o dôležitých symboloch nájdete v samostatnom priloženom letáku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:19 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 8221cd306a644a9d9566641543661659 662041 true true true false 37 2277766 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:19 14 Topic 1 0 662041 661307 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   สัญลักษณ์นี้บ่งบอกว่าจำเป็นจะต้องตรวจสอบข้อกำหนดการรีไซเคิลของเทศบาลท้องถิ่น ของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:19 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 c710f64f71f343b49668abeb0b312b18 662042 true true true false 37 2277767 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:19 14 Topic 1 0 662042 661308 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   สำหรับคำอธิบายเกี่ยวกับสัญลักษณ์วัสดุ โปรดดูเอกสารแผ่นพับที่แนบมาด้วย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:45:01 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 1e9cb10e650c49feb42c7ef6b944475b 662046 true true true false 38 2444040 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:45:01 14 Topic 1 0 662046 661306 38      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-12T12:20:07 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 6563ebfbd5e94dc5af630a416c9d53cf 662047 true true true false 38 2276526 Peter de Wit 2022-12-12T12:20:07 14 Topic 1 0 662047 661307 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu sembol, belediyenizin geri dönüşüm yönetmeliğini kontrol etmeniz gerektiği anlamına  gelir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-12T12:20:08 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 78c9c637f50547eeaf278273e4b2d51b 662048 true true true false 38 2276527 Peter de Wit 2022-12-12T12:20:08 14 Topic 1 0 662048 661308 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Malzeme sembollerinin açıklamaları için ayrı iliştirilmiş broşürü inceleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T06:56:25 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 93f22d65f39b4070b9a4ac6e96260048 662052 true true true false 39 2437820 Danni Wang 2023-12-12T06:56:25 14 Topic 1 0 662052 661306 39      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:54 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 322c51cafbdb454cb5dbd84db8ecc87f 662053 true true true false 39 2276850 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:54 14 Topic 1 0 662053 661307 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Цей символ означає, що вам необхідно дізнатися  місцеві законодавчі норми щодо повторної переробки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:54 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 0c97a0610ed44bc58a3796d68173a896 662054 true true true false 39 2276851 Peter de Wit 2022-12-13T07:35:54 14 Topic 1 0 662054 661308 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Пояснення символів матеріалів див. в окремому талоні.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-16T10:00:33 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 dc942ac125074170a47eb2cb35da1ecd 662067 true true true false 40 2278531 Matthijs Droge 2022-12-16T10:00:33 14 Topic 1 0 662067 661306 40      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-16T10:00:34 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 2b3b4eade4ab4349ac2d008b09909cd9 662068 true true true false 40 2278533 Matthijs Droge 2022-12-16T10:00:34 14 Topic 1 0 662068 661307 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Biểu tượng này có nghĩa là cần phải kiểm tra các điều khoản tái chế tại địa phương của  bạn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-16T10:00:34 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 b4b17ea547c44514bbcd3055eb63aadd 662069 true true true false 40 2278535 Matthijs Droge 2022-12-16T10:00:34 14 Topic 1 0 662069 661308 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Để biết giải thích về các ký hiệu vật liệu, hãy xem tờ rơi đính kèm riêng này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-12T08:17:32 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 b33a864d4c754b409108494072d2ee94 662094 true true true false 45 2438178 Danni Wang 2023-12-12T08:17:32 14 Topic 1 0 662094 661306 45      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-12T12:20:19 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 5e20c22018f8470780c823f182310c7e 662096 true true true false 45 2276534 Peter de Wit 2022-12-12T12:20:19 14 Topic 1 0 662096 661307 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ta simbol pomeni, da je treba preveriti predpise glede recikliranja na svojem  območju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-12T12:20:19 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 f7e11f77ac8c4a6e8a6e20b7d6071db6 662098 true true true false 45 2276535 Peter de Wit 2022-12-12T12:20:19 14 Topic 1 0 662098 661308 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Za razlago simbolov za material glejte ločeni priloženi letak.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:03 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 3eedd9394d20460a902dd304f4dd72e5 662105 true true true false 42 2278597 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:03 14 Topic 1 0 662105 172732 42           Dado que este dispositivo utiliza agua para la limpieza, el piso puede quedar húmedo y resbaladizo  durante un tiempo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:04 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 63cc4a2b494f4219a1d50488fc686ab5 662107 true true true false 42 2278600 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:04 14 Topic 1 0 662107 511139 42           No exponga el dispositivo al rayo del sol directo ni a altas temperaturas (p. ej., cerca de cocinas calientes, hornos de microondas o cocinas de inducción). Las baterías pueden explotar si se sobrecalientan.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:06 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 909462bc3a6349a6a9597d2bec06c6d0 662111 true true true false 42 2278611 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:06 14 Topic 1 0 662111 661306 42      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:06 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 ef03e0113eb04431ac17a3cbdd3ab874 662112 true true true false 42 2278613 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:06 14 Topic 1 0 662112 661307 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este símbolo significa que es necesario comprobar las disposiciones de reciclaje de su municipio  local.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:06 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 fab7c6dd19ac4dd9a4fd3fe3cb630a3f 662113 true true true false 42 2278615 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:06 14 Topic 1 0 662113 661308 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para obtener una explicación de los símbolos de los materiales, consulte el folleto adjunto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:07 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 164dff464fee45d3af2ea81239286e93 662114 true true true false 42 2278617 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:07 14 Topic 1 0 662114 611474 42   Extracción de las baterías recargables   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-15T03:45:17 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 6b054996956a4602ad5d3d1bc4d4d84e 662122 true true true false 46 2440965 Danni Wang 2023-12-15T03:45:17 14 Topic 1 0 662122 661306 46      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T13:22:51 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 203b4e0351c941109db9c33fac8ede29 662123 true true true false 46 2276560 Matthijs Droge 2022-12-12T13:22:51 14 Topic 1 0 662123 661307 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Овој симбол означува дека е неопходно да се проверат одредбите за рециклирање на вашата  општина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-12T13:22:52 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 0c4473bec37e430b90e0a9e34bc16edf 662124 true true true false 46 2276561 Matthijs Droge 2022-12-12T13:22:52 14 Topic 1 0 662124 661308 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Објаснувањата на симболите за материјали се наоѓаат на приложениот лист.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Danni Wang 2023-12-15T03:40:18 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 dd63131ebca34842b767cbc65097c1a6 662133 true true true false 47 2440943 Danni Wang 2023-12-15T03:40:18 14 Topic 1 0 662133 661306 47      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:37 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 b256d2e238504b8bbd53c1522e95bb7e 662135 true true true false 47 2276935 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:37 14 Topic 1 0 662135 661307 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ky simbol tregon se është e nevojshme të kontrolloni dispozitat për riciklimin të bashkisë tuaj  lokale.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:38 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 e3155500612c47b894dd8def14a21fa6 662137 true true true false 47 2276936 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:38 14 Topic 1 0 662137 661308 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Shikoni shpjegimet e simboleve të materialit në fletëpalosjen e veçantë të mbyllur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:34 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 32132a7df5da4cb4930d88b8dceacd05 662141 true true true false 44 2278647 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:34 14 Topic 1 0 662141 644 44           Se debe quitar el enchufe del tomacorriente antes de limpiar o hacerle el mantenimiento al dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:47:31 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 8000ca3ee2b74becbf73047886aa1301 662157 true true true false 49 2444098 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:47:31 14 Topic 1 0 662157 661306 49      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:46 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 7b4b2ce886524810ab9ee323f688993c 662159 true true true false 49 2276943 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:46 14 Topic 1 0 662159 661307 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj simbol označava da se moraju provjeriti odredbe lokalne uprave o  recikliranju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:46 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 e50ffd1800f642108456ed343ccb5428 662161 true true true false 49 2276944 Peter de Wit 2022-12-13T07:37:46 14 Topic 1 0 662161 661308 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Objašnjenja simbola materijala pogledajte na priloženom zasebnom listu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:43 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 3ab81cc7e96b4daa9ef168d927d8ec34 662172 true true true false 44 2278697 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:43 14 Topic 1 0 662172 172732 44           Dado que este dispositivo utiliza agua para la limpieza, el piso puede quedar húmedo y resbaladizo  durante un tiempo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-28T07:39:40 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 fa337a95aee74d3795374da39fecc1a0 662181 true true true false 44 2432300 Danni Wang 2023-11-28T07:39:40 14 Topic 1 0 662181 661306 44      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:46 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 3273377e601649a998051ef8b84e30f4 662183 true true true false 44 2278713 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:46 14 Topic 1 0 662183 661307 44      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este símbolo significa que es necesario verificar las disposiciones de reciclaje de su municipio  local.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:46 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 cf53027f17e94eff8c7afa43cf5c00fb 662185 true true true false 44 2278715 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:46 14 Topic 1 0 662185 661308 44      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para obtener una explicación de los símbolos materiales, vea el folleto adjunto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:47 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 3bfface574f448c48a9b26fcd7095778 662187 true true true false 44 2278717 Matthijs Droge 2022-12-16T10:01:47 14 Topic 1 0 662187 611474 44   Extracción de baterías recargables   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:22 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 0ff2a06e52464604a2cfe73f70871b69 662198 true true true false 54 2277620 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:22 14 Topic 1 0 662198 540042 54   Մարտկոցի անվտանգության ցուցումներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:23 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 270622836a224777944fa883aa84e321 662199 true true true false 54 2277621 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:23 14 Topic 1 0 662199 411560 54           Այս սարքն օգտագործեք միայն նախատեսված նպատակի համար և հետևեք սույն ձեռնարկում պարունակվող ընդհանուր անվտանգության և մարտկոցի անվտանգության վերաբերյալ ցուցումներին: Սարքի սխալ օգտագործումը կարող է առաջացնել հոսանքահարում, այրվածքներ, հրդեհ և այլ վտանգներ կամ վնասվածքներ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:24 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 f5f40429a3b74009bae76e6a5c2a54d0 662201 true true true false 54 2277623 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:24 14 Topic 1 0 662201 511139 54           Սարքը մի դրեք արևի ուղիղ ճառագայթների տակ կամ բարձր ջերմաստիճանային պայմաններում (տաք վառարանների մոտ, միկրոալիքային վառարանների մեջ կամ ինդուկցիոն կաթսաների վրա)։ Չափից ավել տաքանալու դեպքում մարտկոցները կարող են պայթել։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:24 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 c0a0f4a1cac241eb8fcc3fd7bc5017cc 662202 true true true false 54 2277624 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:24 14 Topic 1 0 662202 411574 54           Մի փոփոխեք, ծակեք կամ վնասեք սարքը կամ մարտկոցը, ինչպես նաև մի ապամոնտաժեք, կարճ միացման ենթարկեք, չափից ավելի կամ թարս լիցքավորեք մարտկոցները՝ մարտկոցների տաքացումը կամ թունավոր կամ վտանգավոր նյութերի արտազատումը կանխելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-14T07:06:50 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 9174fc75655045dea890b1ef595a9088 662206 true true true false 54 2436763 Danni Wang 2023-12-11T12:50:58 5 Topic 1 0 662206 661306 54      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:25 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 38cf5f0e9855413e96bff73d6d948968 662207 true true true false 54 2277630 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:25 14 Topic 1 0 662207 661307 54      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Այս նշանը ցույց է տալիս, որ հարկավոր է ստուգել ձեր տեղական  քաղաքապետարանի կողմից սահմանված վերամշակման կանոնները։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:26 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 5412011c8141433b951f3ebd063dd27b 662208 true true true false 54 2277631 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:26 14 Topic 1 0 662208 661308 54      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Նյութերի նշանների բացատրության համար տե՛ս առանձին կցված թերթիկը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:26 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 cc36eabf1e7a40bdbf84e61c0680fba2 662209 true true true false 54 2277632 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:26 14 Topic 1 0 662209 611474 54   Վերալիցքավորվող մարտկոցների հեռացումը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:38 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 54e124b31ecf4ab1b8b79f1daa1f9a26 662224 true true true false 55 2277647 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:38 14 Topic 1 0 662224 540042 55   Батареянын коопсуздук нускамалары   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:38 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 ac6b8a55be724c64b45c75472ff688ff 662225 true true true false 55 2277648 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:38 14 Topic 1 0 662225 411560 55           Бул өнүмдү арналган максатында гана колдонуңуз жана ушул колдонуучу нускамада сүрөттөлгөндөй жалпы жана батареянын коопсуздук нускамаларын аткарыңыз. Ар кандай туура эмес колдонуу токко урунуу, күйүк, өрт жана башка коркунучтарга же жаракаттарга алып келиши мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:39 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 0f57cd1858cb43b99f83ac34273230b8 662227 true true true false 55 2277650 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:39 14 Topic 1 0 662227 511139 55           Түзмөктү күндүн түз тийген нуруна же жогорку температуранын (ысык мештердин, микротолкундуу духовкаларда же индукиялык бышыргычтардын жанында) калтырбаңыз. Эгер өтө ысып кетсе, батареялар жарылышы мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:39 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 3dfd5e5cd23c428dbf8e05a7a06f242a 662228 true true true false 55 2277651 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:39 14 Topic 1 0 662228 411574 55           Батареялар ысып же уулуу же коркунучтуу заттарды бөлүп чыгарбаш үчүн, өнүмдөрдү жана батареяларды өзгөртпөңүз, тешип же зыян келтирбеңиз жана аларды бөлбөңүз, кыска туташтырбаңыз, ашыкча же тескери кубаттабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-14T07:07:19 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 55232c3727824602815bc4783ea11cbc 662232 true true true false 55 2436770 Danni Wang 2023-12-11T12:53:54 5 Topic 1 0 662232 661306 55      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:40 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 82fbfff4f3104f8891dfc14b5700f47b 662233 true true true false 55 2277657 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:40 14 Topic 1 0 662233 661307 55      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Бул символ жергиликтүү  муниципалитеттин кайра иштетүү боюнча жоболорун текшерүү керек экенин билдирет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:41 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 a5d456e8ba544740a2ed978567f2e8d3 662234 true true true false 55 2277658 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:41 14 Topic 1 0 662234 661308 55      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Материалдык символдор боюнча түшүндүрмө алуу үчүн өзүнчө тиркелген баракчаны караңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:41 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 17d5162042224a298ccb25a1aa6aec58 662235 true true true false 55 2277659 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:41 14 Topic 1 0 662235 611474 55   Кайра кубатталуучу батареяларды алып чыгаруу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:56 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 18e1588f8e6547a1bb663f23b3e6b62e 662250 true true true false 56 2277676 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:56 14 Topic 1 0 662250 540042 56   ინსტრუქციები ბატარეის უსაფრთხოებასთან დაკავშირებით   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:56 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 000036098ddf4c6ea792f7b2a04fa2fc 662251 true true true false 56 2277677 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:56 14 Topic 1 0 662251 411560 56           ეს პროდუქტი გამოიყენეთ მხოლოდ დანიშნულებისამებრ და დაიცავით ზოგადი და ბატარეის უსაფრთხოებასთან დაკავშირებული ინსტრუქციები, რომლებიც მოცემულია წინამდებარე მომხმარებლის სახელმძღვანელოში. არასათანადო გამოყენებამ შეიძლება გამოიწვიოს დენის დარტყმა, დამწვრობა, ხანძარი და სხვა სახის საფრთხე ან დაზიანება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:57 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 6c980b286b674fa7981e4dca417045f1 662253 true true true false 56 2277679 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:57 14 Topic 1 0 662253 511139 56           არ მოათავსოთ მოწყობილობა მზის პირდაპირი სხივების ქვეშ ან მაღალ ტემპერატურაზე (ცხელი ღუმელის სიახლოვეს, მიკროტალღურ ღუმელში ან ინდუქციურ ქურაზე). გადახურების შემთხვევაში, ბატარეები შეიძლება აფეთქდეს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:57 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 29725c33e7d24da09c0427c02e0f7f0f 662254 true true true false 56 2277680 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:57 14 Topic 1 0 662254 411574 56           ბატარეის გადახურების ან ტოქსიკური ან მავნე ნივთიერებების გაჟონვის თავიდან ასაცილებლად, მოერიდეთ ამ პროდუქტების და ბატარეების მოდიფიკაციას, დაჩხვლეტას ან დაზიანებას, მოკლე ჩართვას, ზედმეტად დამუხტვას ან არასწორად დამუხტვას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-14T07:07:49 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 690926e25ca541aa94254aaca6249144 662258 true true true false 56 2436745 Danni Wang 2023-12-11T12:41:53 5 Topic 1 0 662258 661306 56      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:59 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 5892eb3880234205bac722f53cd8dbde 662259 true true true false 56 2277691 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:59 14 Topic 1 0 662259 661307 56      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ აუცილებელია შეამოწმოთ თქვენი ადგილობრივი მუნიციპალიტეტის ნარჩენების გადამუშავებასთან დაკავშირებული  დებულება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:59 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 be0db0cd1ef146a18e69dd26d23e200d 662260 true true true false 56 2277692 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:59 14 Topic 1 0 662260 661308 56      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   მასალასთან დაკავშირებული სიმბოლოების განმარტებისათვის, იხილეთ ცალკე თანმხლები ბროშურა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:59 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 ade59457ce914b04ac77018205503991 662261 true true true false 56 2277693 Peter de Wit 2022-12-13T12:44:59 14 Topic 1 0 662261 611474 56   დამუხტვადი ბატარეების ამოღება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:35 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 b800cc39e4da432183555d7b814d56ee 662276 true true true false 57 2277780 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:35 14 Topic 1 0 662276 540042 57   Дастурҳо оид ба бехатарии батарея   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:36 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 c01e7b3664f149e48f0f56503fd9db03 662277 true true true false 57 2277781 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:36 14 Topic 1 0 662277 411560 57           Ин маҳсулро танҳо мувофиқи мақсадаш истифода баред ва дастурҳои умумӣ ва бехатарии батареяро ба тавре ки дар ин дастури корбар тавсиф шудаанд, риоя кунед. Ҳар гуна истифодаи нодурусти дастгоҳ метавонад боиси зарбаи барқ, сӯхтагӣ, сӯхтор ва дигар хатарҳо ё ҷароҳатҳо гардад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:38 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 46a647c422fd44418a78cf173489eeaa 662279 true true true false 57 2277783 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:38 14 Topic 1 0 662279 511139 57           Дастгоҳро дар зери нури мустақими офтоб ё ҳарорати баланд нагузоред (масалан, дар оташдонҳои гарм, танӯрҳои кутоҳмавҷ ё тахтасанги электрикӣ). Батареяҳо, агар аз ҳад зиёд гарм шаванд, метавонанд таркида шаванд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:39 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 f85db5853ff14c37abc082ca852ffc1e 662280 true true true false 57 2277784 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:39 14 Topic 1 0 662280 411574 57           Маҳсулот ё батареяҳоро тағйир надиҳед, сӯрох ё вайрон накунед, қисмҳои онро ҷудо накунед, бо барқ аз ҳад зиёд ё баръакс заряд надиҳед ё расиши кутоҳ накунед, то ки батареяҳо гарм нашаванд ё моддаҳои заҳрнок ё хатарнокро набароянд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-14T07:08:18 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 78df49ea86b14531b606b060e350c73f 662284 true true true false 57 2436758 Danni Wang 2023-12-11T12:48:54 5 Topic 1 0 662284 661306 57      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:42 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 caa84e7f76c848edaa3fcdece0277618 662285 true true true false 57 2277790 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:42 14 Topic 1 0 662285 661307 57      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ин рамз маънои онро дорад, ки шумо бояд дар бораи муқаррароти истифодаи маводҳои такрорӣ аз мақомоти худидоракунии маҳаллӣ пурсон  шавед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:43 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 0ac2642a4db04ff19d7715b22c8c2d8e 662286 true true true false 57 2277791 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:43 14 Topic 1 0 662286 661308 57      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Барои гирифтани тавзеҳ оид ба аломатҳои моддӣ, ба варақаи алоҳидаи замимашуда нигаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:43 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 419a4111a1724fcf86679fd7d3f7d9a9 662287 true true true false 57 2277792 Peter de Wit 2022-12-13T13:30:43 14 Topic 1 0 662287 611474 57   Баровардани батареяҳои зарядшаванда   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-16T10:02:07 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 ce5667a123f14eea83ac11786d9ea3f7 662302 true true true false 58 2278751 Peter de Wit 2022-12-16T10:02:07 14 Topic 1 0 662302 540042 58   Batareýa howpsuzlyk görkezmeleri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-16T10:02:08 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 c209950ebb924bad89215a3a42dba911 662303 true true true false 58 2278753 Matthijs Droge 2022-12-16T10:02:08 14 Topic 1 0 662303 411560 58           Bu önümi diňe niýetlenilýän maksady üçin ulanyň we şu ulanyjy gollanmasynda beýan edilişi ýaly umumy gözükdirijileri hem-de batareýiň howpsuzlygy boýunça gözükdirijileri berjaý ediň. Islendik görnüşde nädogry ulanmak tok urmagyna, ýanyklara, ýangyna we beýleki howplara ýa-da şikeslere ýol açyp biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-16T10:02:09 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 73ed0abd23914213b9fb3888d6716dc2 662305 true true true false 58 2278757 Peter de Wit 2022-12-16T10:02:09 14 Topic 1 0 662305 511139 58           Enjamy gönümel gün yşygyna ýa-da ýokary temperatura (gyzgyn plitalaryň golaýy, mikrotolkun peçler we induksiýaly plitalar) sezewar etmäň. Batareýalar gaty gyzanda partlap biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-16T10:02:09 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 9f55b92ce5494426a3649d4b68e9d392 662306 true true true false 58 2278759 Peter de Wit 2022-12-16T10:02:09 14 Topic 1 0 662306 411574 58           Batareýalaryň gyzmagynyň ýa-da zäherli ýa-da howply maddalary çykarmagynyň öňüni almak üçin önümleri we batareýalary üýtgetmäň, deşmäň ýa-da olara zeper ýetirmäň, batareýalary dargatmaň, olarda gysga utgaşma etmäň, olara çendenaşa ýa-da tersine zarýad bermäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-14T07:08:49 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 5ac76a1b1e0c4038a06748ba69c86517 662310 true true true false 58 2436760 Danni Wang 2023-12-11T12:49:23 5 Topic 1 0 662310 661306 58      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-16T10:02:12 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 05dc2b77c55340289091983a5e9d6166 662311 true true true false 58 2278771 Peter de Wit 2022-12-16T10:02:12 14 Topic 1 0 662311 661307 58      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu simwol ýerli munisipalitetiňiziň gaýtadan işlemek düzgünlerini barlamagyň zerurdygyny  aňladýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-16T10:02:12 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 cb9754eb14fa449f81b3aea50bc2a1de 662312 true true true false 58 2278773 Peter de Wit 2022-12-16T10:02:12 14 Topic 1 0 662312 661308 58      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Material simwollary barada düşündiriş üçin, aýratyn çatylýan kitapça serediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-16T10:02:12 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 e430cadeeda74dd48c32c80d1dfe7db1 662313 true true true false 58 2278775 Peter de Wit 2022-12-16T10:02:12 14 Topic 1 0 662313 611474 58   Zarýad berilýän batareýalary aýyrmak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:11 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 9e859d702c6c4008beacfc2691e886da 662328 true true true false 59 2276864 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:11 14 Topic 1 0 662328 540042 59   Batareya xavfsizligi koʻrsatmalari   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:12 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 3c043aee484b4f2b852739aeec780ad9 662329 true true true false 59 2276865 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:12 14 Topic 1 0 662329 411560 59           Bu mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning va ushbu foydalanuvchi qoʻllanmasida tavsiflanganidek, umumiy va batareya xavfsizligiga doir koʻrsatmalarga rioya qiling. Har qanday xato foydalanish elektr toki urishi, kuyish, yongʻin va boshqa xavf yoki jarohatlarga olib kelishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:13 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 b62bebbecf5842fcb47c3e547530293f 662331 true true true false 59 2276867 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:13 14 Topic 1 0 662331 511139 59           Qurilmani bevosita quyosh nuri tushuvchi yoki yuqori haroratli joyga (issiq pechkalar yaqinida, mikrotoʻlqinli pechlarga yoki induksion pechlarga) qoʻymang. Batareyalar qizib ketsa, portlashi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:13 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 d363597b18cd4c238bcf6bac5dbaa9c5 662332 true true true false 59 2276868 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:13 14 Topic 1 0 662332 411574 59           Batareyalarning qizib ketishi yoki zaharli yoki xavfli moddalar chiqarishining oldini olish uchun mahsulotlar va batareyalarni oʻzgartirmang, teshmang yoki shikastlamang, batareyalarni qismlarga ajratmang, qisqa tutashuv qilmang, ortiqcha quvvatlamang yoki teskari quvvatlamang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:14 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 17aecca11c474e04867af4fa527c7fd6 662336 true true true false 59 2419443 Matthijs Droge 2023-10-23T14:33:08 5 Topic 1 0 662336 661306 59      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false         35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:15 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 70fa87da992040bba3943399e4199cb4 662337 true true true false 59 2276874 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:15 14 Topic 1 0 662337 661307 59      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu belgi mahalliy  hokimiyatingiz qayta ishlash qoidalarini tekshirish zarurligini bildiradi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:15 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 dc271e33cdfa4347826e7b02bfd5c994 662338 true true true false 59 2276875 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:15 14 Topic 1 0 662338 661308 59      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Material belgilarining izohi uchun alohida ilova qilingan varaqaga qarang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:15 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 5dcb78ffe9a142578166326814caec71 662339 true true true false 59 2276876 Peter de Wit 2022-12-13T07:36:15 14 Topic 1 0 662339 611474 59   Qayta quvvatlanadigan batareyalarni chiqarib olish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:02 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 3454fd96ecdc44d293ef52d1d086eae2 662354 true true true false 60 2277807 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:02 14 Topic 1 0 662354 540042 60   Batareya təhlükəsizliyinə dair təlimatlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:03 Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions... 1554 c192b63a134c427696ffb1b2c9f8640d 662355 true true true false 60 2277808 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:03 14 Topic 1 0 662355 411560 60           Bu məhsuldan yalnız nəzərdə tutulmuş məqsədlə istifadə edin və bu istifadəçi kitabçasında təsvir edilmiş ümumi və batareya təhlükəsizliyi ilə bağlı təlimatlara əməl edin. Hər hansı yalnış istifadə halı şok, yanma, yanğın və digər təhlükələrə və ya zədələrə səbəb ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:04 Do not expose the device to direct sunlight... Batteries may explode if overheated. 1797 d2a8b792db2a4c3f8ca4ce7809bd69b4 662357 true true true false 60 2277810 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:04 14 Topic 1 0 662357 511139 60           Cihazı birbaşa günəş işığı və ya yüksək temperaturlara (məsələn, isti avtomobil və ya isti sobaların yaxınlığı) məruz qoymayın. Həddən artıq qızarsa, batareyalar partlaya bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:04 To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances <RECHARGEABLE> 1554 934c44bb876e4b0cba5dd7aeaf604b5e 662358 true true true false 60 2277811 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:04 14 Topic 1 0 662358 411574 60           Batareyaların isinməsinin və ya zəhərli yaxud təhlükəli maddələr buraxmasının qarşısını almaq üçün məhsullar və batareyalara heç bir dəyişiklik etməyin, deşməyin və ya zərər vurmayın və batareyaları sökməyin, qısaqapanma yaranmasına şərait yaratmayın, həddən artıq şarjda saxlamayın və ya başqa cihaz vasitəsilə şarj etməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Danni Wang 2023-11-14T07:09:21 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 a0fd29c0c90f4788a5d6f1030af5c4d2 662362 true true true false 60 2436738 Danni Wang 2023-12-11T12:38:23 5 Topic 1 0 662362 661306 60      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:07 E_This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality. 1142 2e94c4b755be48b798617d4e11bec1e1 662363 true true true false 60 2277817 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:07 14 Topic 1 0 662363 661307 60      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu simvol yerli bələdiyyənin təkrar emal şərtlərinə baxmalı olduğunuzu  bildirir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:07 E_For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet. 1138 8ab1ec24f6f04ec79f571859d326e79d 662364 true true true false 60 2277818 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:07 14 Topic 1 0 662364 661308 60      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Material simvollarının izahı üçün ayrıca əlavə edilmiş vərəqə nəzər salın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:08 Removal of rechargeable batteries (heading only) 2235 a6212abdc1e54f219b001d2c9baad511 662365 true true true false 60 2277819 Peter de Wit 2022-12-13T13:31:08 14 Topic 1 0 662365 611474 60   Yenidən şarj olunab batareyaların çıxarılması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:13 Do not immerse the robot 2352 34b2bee4372a48aeaf1b7be7e1d72ae3 668471 true true true false 45 2298003 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:13 14 Topic 1 0 668471 654544 45           Robota ali postaje ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekočino.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:13 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 6c8a03afc6b54cccbf5057411449fd75 668472 true true true false 45 2298004 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:13 14 Topic 1 0 668472 654545 45           Robota ne uporabljajte na mestih, kjer bi se lahko potopil v vodo ali posesal vodo ali kakšno drugo  tekočino.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:14 Do not use the robot in humid surroundings 2352 32a02872f18f4273ab7022a49e7cd86f 668473 true true true false 45 2298005 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:14 14 Topic 1 0 668473 654552 45           Robota ne uporabljajte v vlažnih okoljih.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:14 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 72cb20636371456ca1e3d11c77f1d412 668474 true true true false 45 2298006 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:14 14 Topic 1 0 668474 654781 45           V odprtine robota ne zlivajte tekočine, razen ko vlivate vodo v posodo za vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:14 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 7c9b90a3b8ba428db240df8c88d47613 668475 true true true false 45 2298007 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:14 14 Topic 1 0 668475 654576 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robota ne približujte tekočinam in mokrim območjem, kot so pasje ali mačje sklede in pladnji za rože.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:15 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 d80b87cfda2c4aa38fe83998c9a50fba 668476 true true true false 45 2298008 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:15 14 Topic 1 0 668476 656340 45       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ta  simbol pomeni, da morate pred uporabo robota natančno prebrati ta uporabniški priročnik s pomembnimi informacijami.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:15 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 392d95e0312b4a0d812af50d06156479 668477 true true true false 45 2298009 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:15 14 Topic 1 0 668477 656343 45       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ta  simbol pomeni, da je robot namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Ta robot je namenjen samo uporabi v notranjih prostorih. Poskrbite, da bodo vsa vrata, ki vodijo na prosto, zaprta.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:16 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 03fd18c22adc4af3b8a25220fbe86da3 668478 true true true false 45 2298010 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:16 14 Topic 1 0 668478 654548 45           Preden priključite postajo, preverite, ali napetost na postaji ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:16 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 1cd8d454d11044d19b0fbdbf667b4a64 668479 true true true false 45 2298011 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:16 14 Topic 1 0 668479 654549 45           Robota ne uporabljajte, če je postaja ali sam robot poškodovan ali če manjka kateri od delov robota.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:16 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 ea1ea6acfec549229c65dfcaf8de802b 668480 true true true false 45 2298012 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:16 14 Topic 1 0 668480 656106 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robota ne prenašajte tako, da ga držite za sprednjo zaščito, zgornji pokrov ali lasersko zaščito.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:17 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 6c8c94f2921c4a5b94b2bf272bb7e248 668481 true true true false 45 2298013 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:17 14 Topic 1 0 668481 654577 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Za zaščito pred nevarnostjo ne uporabljajte navideznih sten ali prepovedanih območij.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:17 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 06b864ada3d349bdaa5055daac13d335 668482 true true true false 45 2298014 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:17 14 Topic 1 0 668482 654782 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Postaje ne približujte virom toplote (kot so radiatorji).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:17 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 2110af31cbef475d85993f1b7d69500a 668483 true true true false 45 2298015 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:17 14 Topic 1 0 668483 656097 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Odprtinam in premikajočim se delom se ne približujte z lasmi, ohlapnimi oblačili, prsti in vsemi drugimi deli telesa.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:18 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 dbb2a36b3b87464586740e02b01ec057 668484 true true true false 45 2298016 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:18 14 Topic 1 0 668484 656091 45           S tal odstranite vse lomljive in lahke predmete (na primer plastične vrečke) ter poskrbite, da se robot ne bo mogel zaplesti v vlečne vrvice rolet ali zaves.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:18 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 8d4ca3859de44cafb954af77d02a400a 668485 true true true false 45 2298017 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:18 14 Topic 1 0 668485 656092 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Če gre robot čez napajalni kabel in ga vleče, lahko z mize ali police potegne kakšen predmet. Pred uporabo robota s tal poberite predmete, kot so oblačila, listi papirja, vlečne vrvice za rolete ali zavese, napajalni kabli in lomljivi predmeti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:18 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 37476cb734424f398dcf9864a0d0438c 668486 true true true false 45 2298018 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:18 14 Topic 1 0 668486 656093 45           Robota ne uporabljajte, če v posodi za prah ni filtra ali če filter ni nameščen pravilno, da preprečite poškodbe.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:19 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 ed17980c8efe49108a84d78a310e627e 668487 true true true false 45 2298019 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:19 14 Topic 1 0 668487 656094 45           Robota ne shranjujte pri temperaturi nad +35 °C in pod –0 °C.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:19 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 71dedf7c77b0468c9b1277e852be2de2 668488 true true true false 45 2298020 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:19 14 Topic 1 0 668488 656095 45           Robota ne uporabljajte v prostoru s temperaturo nad 35 °C.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:20 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 77e3259fd9d9426fab394b2b29695f77 668489 true true true false 45 2298021 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:20 14 Topic 1 0 668489 656096 45           Robota ne zažigajte, razstavljajte ali izpostavljajte temperaturam, višjim od 35 °C. Akumulatorska baterija lahko eksplodira, če se pregreje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:20 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 bf6a216424fa4389bbd89239dc56fc7b 668490 true true true false 45 2298022 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:20 14 Topic 1 0 668490 654574 45           Na spodnji strani robota je več senzorjev. Te senzorje uporablja, da zazna višinske razlike in se jim izogne.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:20 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 1ec78102a86840469d5756f95f1ad787 668491 true true true false 45 2298023 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:20 14 Topic 1 0 668491 656130 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Z robotom ne čistite trdih ali ostrih predmetov (kot so ostanki okraskov, steklovina in nohti).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:21 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 81118c0971714dbba168ac87ca4fc9bc 668493 true true true false 45 2298025 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:21 14 Topic 1 0 668493 656098 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Upoštevajte, da se robot premika sam. Ko hodite po območju, ki ga robot čisti, pazite, da ne stopite nanj.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:21 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 b25dd7f74ea0406d9a601ee5148d97d0 668494 true true true false 45 2298026 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:21 14 Topic 1 0 668494 654575 45           Čez senzorje ne lepite traku ali nalepk in jih redno čistite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:22 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 b1a1dff86a324525a4879f1165ec7fd0 668495 true true true false 45 2298027 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:22 14 Topic 1 0 668495 656099 45       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robota ne uporabljajte na dvignjenih površinah brez pregrad, na primer na odprti mansardi ali terasi ali po vrhu pohištva.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:22 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 31dd392210c246c4aaacd19fc8d42151 668496 true true true false 45 2298028 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:22 14 Topic 1 0 668496 656104 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robot naj bo med prevozom izklopljen in v originalni embalaži, če je mogoče.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:23 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 4c3b484454d94a8e9a951eefbfef8c76 668498 true true true false 45 2298030 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:23 14 Topic 1 0 668498 654551 45           Če robota dlje časa ne boste uporabljali, izključite postajo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:23 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 74da1b8acdac41398ba9052bd4069406 668499 true true true false 45 2298031 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:23 14 Topic 1 0 668499 656109 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Če boste robota shranili, ga popolnoma napolnite in izklopite, nato pa ga pospravite v hladen in suh prostor. Napolnite ga vsaj vsake tri mesece, da se baterija ne bi izpraznila.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:23 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 620eb7cce4cf430db093a9039c84f7a5 668500 true true true false 45 2298032 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:23 14 Topic 1 0 668500 656101 45           Posodo za prah, posodo za vodo in filter lahko čistite z vodo, vendar ne v pomivalnem stroju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:24 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 2e50c501af42462c9fe0ec70a937ad02 668501 true true true false 45 2298033 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:24 14 Topic 1 0 668501 656102 45           V posodo za vodo ne nalivajte voska, olja, sredstev za vzdrževanje tal ali tekočih čistil za tla, da ne bi povzročili okvare. Posodo za vodo smete polniti samo z vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:24 E_Always use original Philips mop pads 397 841a8e0c7d8540be9b81c0f7318647b9 668502 true true true false 45 2298034 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:24 14 Topic 1 0 668502 656103 45           Za dobre rezultate čiščenja in ustrezno delovanje aparata in posode za vodo vedno uporabljajte originalne Philipsove vpojne blazinice.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:24 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 3d9be8456d0242c8b0a66524357eb73d 668503 true true true false 45 2298035 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:24 14 Topic 1 0 668503 654542 45           Robota polnite samo s priloženo postajo. Ustrezna številka aparata je navedena na postaji.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:25 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 6ef011df1346454b88c50069fe3dc925 668504 true true true false 45 2298036 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:25 14 Topic 1 0 668504 657236 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uporabljajte samo akumulatorsko baterijo, ki je nameščena v robotu.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:25 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 57eadc56d37b4620ab3cbdcbbe2ae9c0 668505 true true true false 45 2298037 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:25 14 Topic 1 0 668505 656107 45       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robota polnite pri temperaturi med 8 °C in 35 °C.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:26 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 91da875680a5474b8586c620c66f0d33 668506 true true true false 45 2298038 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:26 14 Topic 1 0 668506 656108 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Stikov za polnjenje ne brišite z mokro krpo ali mokrimi rokami.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:27 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 2b21c037f0a7435fb88c4a48fc72565c 668509 true true true false 45 2298041 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:27 14 Topic 1 0 668509 656112 45           Ta oprema je izdelana tako, da je izdelek skladen z zahtevami člena 10(2), in jo je mogoče uporabljati v vsaj eni državi članici EU, kot je pregledana, in izdelek v vseh državah članicah EU.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:27 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 66249033da294f5fbec1f63e15a7b605 668510 true true true false 45 2298042 Matthijs Droge 2023-01-27T08:15:27 14 Topic 1 0 668510 654540 45   Omejitve pri uporabi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotovo funkcijo mokrega brisanja uporabljajte samo na trdih talnih površinah z vodoodpornim vrhnjim slojem (kot so linolej, okrasne ploščice in lakiran parket) in kamnitih tleh (kot je marmor). Če tla niso obdelana tako, da bi bila vodoodporna, pri proizvajalcu preverite, ali jih lahko čistite z vodo. Robotove funkcije za mokro brisanje ne uporabljajte na trdih talnih površinah, na katerih je vrhnji, vodoodporni sloj poškodovan. Robotove funkcije za mokro brisanje ne uporabljajte za čiščenje talnih oblog. Ko uporabljate robota, mora biti pralna krpa za mokro brisanje vedno pritrjena na držalo krpe za brisanje, tudi če uporabljate robota brez mokrega brisanja. Tako boste med uporabo preprečili poškodbe tal in držala krpe za brisanje.  Opomba:     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:09:47 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 65581c4ce0504694b39960a103472e55 668511 true true true false 45 2324874 Matthijs Droge 2023-04-13T12:09:47 14 Topic 1 0 668511 654573 45   Čiščenje posode za vodo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Če želite očistiti posodo za vodo, vlijte tekočino v posodo za vodo in zaprite pokrov. Stresite posodo za vodo in jo nato izpraznite, jo temeljito izperite s svežo vodo ter jo spet uporabljajte kot običajno.   Za čiščenje posode za vodo ne uporabljajte čistilnih sredstev.       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:15 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 1e4aa9233b9946d0a85fad00e2d32a58 668512 true true true false 45 2473339 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:15 14 Topic 1 0 668512 654543 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Za odstranitev akumulatorske baterije uporabite spodnji postopek. Robota lahko odnesete tudi na naš pooblaščeni servis, kjer bodo odstranili akumulatorsko baterijo. Za naslov najbližjega servisnega centra se obrnite na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi. Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju izdelka in odlaganju akumulatorske baterije upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe. Opozorilo: Pred odstranjevanjem baterije se prepričajte, da je izdelek izključen iz postaje in je baterija popolnoma prazna.  Robota zaženite nekje na sredi sobe, ne v priključni postaji.    Odvijte vijake pokrova prostora za baterije in odstranite  pokrov. Akumulatorsko  baterijo dvignite in jo izključite tako, da pritisnete malo sponko na priključku baterije, da se ta  sprosti. Robota in akumulatorsko baterijo odnesite na zbirno točko za električne in elektronske odpadke.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-03-27T11:26:28 Guarantee & support extra FC robots 395 2451a486a1a24756bb9198210f15fa15 670834 true true true false 2 2314889 Matthijs Droge 2023-03-27T11:26:28 14 Topic 1 0 670834 148464 2           تم تصميم المكنسة الكهربائية الروبوتية الخاصة بك وتطويرها بأكبر قدر ممكن من العناية. وفي حال احتاج الروبوت الخاص بك للإصلاح في أسوأ الاحتمالات، سيساعدك مركز خدمة العملاء في بلدك عن طريق ترتيب أي إصلاحات ضرورية في أقصر وقت ممكن، ومع أقصى قدر من الراحة. إذا لم يكن هناك مركز خدمة عملاء في بلدك، فتوجه إلى وكيل فيليبس المحلي الذي تتعامل معه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-03-24T14:26:36 Guarantee & support extra FC robots 395 de90c392a8c9489680229aea0571cf54 670911 true true true false 3 2313820 Matthijs Droge 2023-03-24T14:26:36 14 Topic 1 0 670911 148464 3           Robot pembersih vakum Anda telah dirancang dan dikembangkan dengan sangat hati-hati. Jika robot Anda ternyata membutuhkan perbaikan, Pusat Layanan Konsumen di negara Anda akan membantu Anda mengatur perbaikan yang diperlukan dalam waktu sesingkat mungkin dan dengan kenyamanan maksimal. Jika tidak ada Pusat Layanan Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-03-24T14:31:28 Guarantee & support extra FC robots 395 08c007cce8a64926be017d8498671b23 672136 true true true false 28 2314381 Matthijs Droge 2023-03-24T14:31:28 14 Topic 1 0 672136 148464 28           O aspirador robô foi projetado e desenvolvido com o máximo de cuidado possível. Caso o robô precise de reparo, o centro de apoio ao cliente em seu país ajudará você, cuidando de todos os reparos necessários no menor tempo possível e com a máxima comodidade. Se não houver um centro de apoio ao cliente no seu país, dirija-se a um representante local da Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-03-24T14:29:02 Guarantee & support extra FC robots 395 faaf537dce7a4f5cb224fa7a80e18004 673112 true true true false 46 2314102 Matthijs Droge 2023-03-24T14:29:02 14 Topic 1 0 673112 148464 46           Вашата роботска правосмукалка е дизајнирана и развиена со најголема можна грижа. Доколку на вашиот робот сепак му треба поправка, центарот за грижа за корисниците во вашата земја ќе ви помогне со средување на какви било неопходни поправки во најкраток можен рок и што е можно попрактично. Ако во вашата земја нема центар за грижа за корисниците, одете кај локалниот дистрибутер на Philips.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-03-24T14:32:10 Guarantee & support extra FC robots 395 a4050cc0494b49e79fb8120e52f5bfce 673192 true true true false 47 2314461 Matthijs Droge 2023-03-24T14:32:10 14 Topic 1 0 673192 148464 47           Fshesa robotike me vakuum është projektuar dhe zhvilluar me kujdesin më të lartë të mundshëm. Në rastin e rrallë kur fshesa juaj robotike ka nevojë për riparim, qendra e kujdesit ndaj klientit në vendin tuaj do t'ju ndihmojë duke bërë çdo riparim të nevojshëm brenda kohës më të shkurtër të mundshme dhe pa shkaktuar shqetësime. Nëse në vendin tuaj nuk ka qendër të kujdesit ndaj klientit, shkoni te shitësi juaj lokal i Philips.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-03-24T14:32:57 Guarantee & support extra FC robots 395 7d34fe3856b548598d1be0c6e69d8fe4 673273 true true true false 49 2314542 Matthijs Droge 2023-03-24T14:32:57 14 Topic 1 0 673273 148464 49           Vaš robotski usisivač je osmišljen i napravljen sa najvećom mogućom pažnjom. Ako se, nažalost, dogodi da mu je potrebna popravka, centar za korisničku podršku u vašoj zemlji će vam pomoći i organizovati sve potrebne popravke u najkraćem mogućem vremenu i na način koji vam najviše odgovara. Ako u vašoj zemlji ne postoji centar za korisničku podršku, obratite se lokalnom zastupniku kompanije Philips.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:23:59 Do not immerse the robot 2352 3ed089f147db4c10a94d8f75dbdabf6c 675410 true true true false 4 2325462 Matthijs Droge 2023-04-14T12:23:59 14 Topic 1 0 675410 654544 4           Не потапяйте робота или станцията във вода или каквато и да е друга течност.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:00 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 c0034d5d7804406298a4df1e0f980503 675411 true true true false 4 2325463 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:00 14 Topic 1 0 675411 654545 4           Не използвайте робота на места, където съществува опасност от потапяне във вода или където роботът може да засмуче вода или други  течности.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:00 Do not use the robot in humid surroundings 2352 a0338f122b264e30a90e149ea03f3843 675412 true true true false 4 2325464 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:00 14 Topic 1 0 675412 654552 4           Не използвайте робота във влажна среда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:01 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 3a2714cd853a4e60b5299ead9520410e 675413 true true true false 4 2325465 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:01 14 Topic 1 0 675413 654781 4           Освен добавяне на вода в контейнера за вода не наливайте други течности в отворите на робота.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:01 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 b9fc18db80e94cdebd9da092a938922e 675414 true true true false 4 2325466 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:01 14 Topic 1 0 675414 654576 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Роботът трябва да се държи настрана от течности и мокри зони, като например купи за домашни любимци и тави за разсади.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:02 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 67815d69721c4cd38a6fafe3dfd8e7fb 675415 true true true false 4 2325467 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:02 14 Topic 1 0 675415 656340 4       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Този  символ означава, че трябва да прочетете това ръководство с важна информация, преди да използвате робота.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:02 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 5cde58b58a4045ca8fa5216ff7cc61ed 675416 true true true false 4 2325468 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:02 14 Topic 1 0 675416 656343 4       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Този  символ означава, че роботът трябва да се използва само на закрито. Роботът е предназначен за употреба единствено на закрито. Дръжте всички врати, които водят навън, затворени.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:03 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 c2b86e8129354668bfc50b75695ca62f 675417 true true true false 4 2325469 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:03 14 Topic 1 0 675417 654548 4           Преди да свържете станцията, проверете дали напрежението, посочено върху нея, отговаря на това на местната електрическа мрежа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:03 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 ec8da7086a464d51b4e9420a645b8a64 675418 true true true false 4 2325470 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:03 14 Topic 1 0 675418 654549 4           Не използвайте робота, ако станцията или самият робот са повредени или ако роботът не е окомплектован напълно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:04 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 cb6c935297c34a21a5725105985f7e4f 675419 true true true false 4 2325471 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:04 14 Topic 1 0 675419 656106 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Не носете робота за предната броня, горния капак или бронята с лазера.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:04 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 93d5f1b487b346b59a8d24495b549171 675420 true true true false 4 2325472 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:04 14 Topic 1 0 675420 654577 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Виртуалните стени и зоните, забранени за влизане, не трябва да се използват за защита от опасности.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:05 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 858ca89f44654cb3b03b4762cd1e9164 675421 true true true false 4 2325473 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:05 14 Topic 1 0 675421 654782 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Пазете станцията далече от източници на топлина (като например радиатори).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:05 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 bd714f5a6aaf4934bc681f14ab91920f 675422 true true true false 4 2325474 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:05 14 Topic 1 0 675422 656097 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Пазете косите, широките дрехи, пръстите и всички части на тялото си далече от отворите и движещите се части.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:07 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 4965c699db5a422dadc74a54b08c6f13 675423 true true true false 4 2325475 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:07 14 Topic 1 0 675423 656091 4           Приберете всички чупливи и леки предмети (като например найлонови торбички) от пода и се уверете, че няма опасност роботът да се заплете в шнуровете на щори или завеси.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:08 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 f0d6c1b3563840ba9bd64934c622c054 675424 true true true false 4 2325476 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:08 14 Topic 1 0 675424 656092 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Ако роботът мине през захранващ кабел и го повлече, има вероятност включен в контакта предмет да бъде дръпнат и да падне от маса или рафт. Преди да използвате този робот, вдигнете от пода предметите, като например дрехи, парчета хартия, шнурове за щори или завеси, захранващи кабели и всякакви чупливи предмети.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:09 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 a32cdfca81be406bb537aeb3555eb02b 675425 true true true false 4 2325477 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:09 14 Topic 1 0 675425 656093 4           За да избегнете повреда, не използвайте робота, ако филтърът не е в контейнера за прах или не е поставен правилно в него.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:09 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 024bef79afd148deb99152584c50a380 675426 true true true false 4 2325478 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:09 14 Topic 1 0 675426 656094 4           Не съхранявайте робота при температури над +35 °C или под 0 °C.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:10 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 4a8871b43bc94b29804fc5a044840162 675427 true true true false 4 2325479 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:10 14 Topic 1 0 675427 656095 4           Не използвайте робота в помещения с температура над 35 °C.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:10 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 4b70d8aa496e4117b3d63218c426a4f1 675428 true true true false 4 2325480 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:10 14 Topic 1 0 675428 656096 4           Не изгаряйте, не разглобявайте и не излагайте робота на температури над 35°C. Акумулаторната батерия може да избухне при силно нагряване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:11 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 da5e876dd90a49ab99d4f53af7eda550 675429 true true true false 4 2325481 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:11 14 Topic 1 0 675429 654574 4           Роботът има няколко датчика за риск от падане, намиращи се на дъното. Използва тези датчици за откриване и избягване на разлики във височините.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:11 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 12ff41b7be434409bdbd6afacb311eaa 675430 true true true false 4 2325482 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:11 14 Topic 1 0 675430 656130 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Не използвайте робота за почистване на твърди или остри предмети (като например отпадъци от декорация, стъкло и пирони).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:12 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 87fa918d3eaa495c889e0d0ae9ecf5d0 675432 true true true false 4 2325484 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:12 14 Topic 1 0 675432 656098 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Имайте предвид, че роботът се движи самостоятелно. Внимавайте да не го настъпите, когато ходите в зоната, в която той работи.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:12 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 39dfd39313ef4920a254ec8582fc46f0 675433 true true true false 4 2325485 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:12 14 Topic 1 0 675433 654575 4           Не поставяйте тиксо или стикери върху датчиците и се уверете, че ги почиствате редовно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:13 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 19d68d12d86f4815b9db7ddd31ccb0ae 675434 true true true false 4 2325486 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:13 14 Topic 1 0 675434 656099 4       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Не използвайте този робот върху повдигнати повърхности без прегради, като например по пода на непреградена тераса или върху мебел.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:13 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 3244c58aca724747885a41485e378937 675435 true true true false 4 2325487 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:13 14 Topic 1 0 675435 656104 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Уверете се, че роботът е изключен, когато се транспортира, и се съхранява в оригиналната му опаковка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:14 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 a99bcf9a336c4124b1f30e143c37881d 675437 true true true false 4 2325489 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:14 14 Topic 1 0 675437 654551 4           Изключете станцията от контакта, ако няма да използвате робота за известно време.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:15 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 11e7c2550f6d4471a9a080c607b5fac5 675438 true true true false 4 2325490 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:15 14 Topic 1 0 675438 656109 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ако приберете робота за съхранение, заредете го докрай и го изключете, преди да го поставите на хладно и сухо място. Презареждайте го поне веднъж на всеки три месеца, за да предотвратите разреждането на батерията.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:15 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 a50c621918cf4827b2e03654374dff40 675439 true true true false 4 2325491 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:15 14 Topic 1 0 675439 656101 4           Контейнерът за прах, контейнерът за вода и филтърът могат да се почистват с вода, но не в съдомиялна машина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:16 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 13166f8c52e24568b72b5bc760093c81 675440 true true true false 4 2325492 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:16 14 Topic 1 0 675440 656102 4           За да избегнете повреди, никога не поставяйте восък, масла, продукти за поддръжка на подови повърхности или течни почистващи препарати за под в контейнера за вода. Контейнерът за вода трябва да се пълни само с вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:16 E_Always use original Philips mop pads 397 b0a032cdd42840b28c991097bb7b9350 675441 true true true false 4 2325493 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:16 14 Topic 1 0 675441 656103 4           За да се гарантират добри резултати от почистването и правилното функциониране на уреда и контейнера за вода, винаги използвайте оригинални подложки за забърсване на Philips.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:17 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 fe3cb66c679d4875b39badce7c91ce8c 675442 true true true false 4 2325494 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:17 14 Topic 1 0 675442 654542 4           Зареждайте робота само с предоставената станция. Можете да намерите съответния номер на уреда върху станцията.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:17 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 b073801375c54c3381c056f213f3f00e 675443 true true true false 4 2325495 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:17 14 Topic 1 0 675443 656107 4       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Зареждайте робота при температура между 8 °C и 35 °C.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:18 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 fadc01c951d54c7ab41c67ce7c19200a 675444 true true true false 4 2325496 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:18 14 Topic 1 0 675444 656108 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Не забърсвайте контактите за зареждане с мокра кърпа или мокри ръце.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:19 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 e8413e3d30f4483fbbdbbf296dd3c0a4 675447 true true true false 4 2325499 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:19 14 Topic 1 0 675447 656112 4           Това оборудване е конструирано по такъв начин, че продуктът да отговаря на изискването на член 10, параграф 2, тъй като може да работи в поне една държава членка на ЕС, както е тествано, а продуктът – във всички държави членки на ЕС.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:19 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 5031ebcbe88647c88eca6e292d5a024b 675448 true true true false 4 2325500 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:19 14 Topic 1 0 675448 654540 4   Ограничения за употреба   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Използвайте функцията за мокро почистване на робота върху твърди подови настилки с водоустойчиво горно покритие (например линолеум, емайлирани плочки и лакиран паркет) и каменни подове (например мрамор). Ако подът ви не е третиран с водоустойчиво покритие, попитайте производителя дали можете да го почиствате с вода. Не използвайте функцията за мокро почистване на робота върху твърди подови настилки с повредено водоустойчиво горно покритие. Не използвайте функцията за мокро почистване на робота за почистване на килими. Когато използвате робота, миещата се подложка за забърсване винаги трябва да е прикрепена към държача за подложка за забърсване дори ако използвате робота без функцията за мокро почистване. Целта е да се предотвратят щети по пода и по държача на мопа по време на употреба.  Забележка:     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:20 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 a25a59f4b734401d8b2167051f3bb750 675449 true true true false 4 2325501 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:20 14 Topic 1 0 675449 654573 4   Почистване на контейнера за вода   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да почистите контейнера за вода, налейте вода в него и затворете капачката. Разклатете го и след това го изпразнете, изплакнете го старателно с прясна вода и го използвайте както обикновено.   Не използвайте почистващи препарати за почистване на контейнера за вода.       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:20 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 5bf60296f6074be4953269fd124e3e53 675450 true true true false 4 2325502 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:20 14 Topic 1 0 675450 669174 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Пълнете контейнера за вода само със студена вода или вода със стайна температура. Не използвайте гореща вода, тъй като това може да го деформира.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:07 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 7275ecb7ea964c7fb791ef3f69473049 675451 true true true false 4 2473021 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:07 14 Topic 1 0 675451 654543 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да извадите акумулаторната батерия, следвайте инструкциите по-долу. Също така можете да занесете робота в наш сервизен център за изваждане на акумулаторната батерия. Свържете се с Центъра за обслужване на клиенти на Philips във Вашата страна за адреса на сервиз близо до Вас. Вземете всички необходими мерки за безопасност, когато боравите с инструменти за отваряне на продукта и когато изхвърляте акумулаторната батерия. Предупреждение: Преди да извадите батерията, се уверете, че уредът е изключен от станцията и батерията е изтощена напълно.  Стартирайте робота от някое място в помещението, а не от докинг станцията.    Развийте винтовете на капака на отделението за батерията и свалете  капака. Извадете акумулаторната  батерия и я разкачете, като натиснете малката щипка на конектора ѝ, за да го  освободите. Занесете робота и акумулаторната батерия в пункт за събиране на отпадъци от електрически и електронни продукти.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:56 Do not immerse the robot 2352 3b8c4e9da4124b8f97231d8a1c0d4022 675454 true true true false 5 2323766 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:56 14 Topic 1 0 675454 654544 5           Robotski usisavač ili stanicu nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekućinu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:56 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 0112f6d8b3354802993d557e3971f0d9 675455 true true true false 5 2323767 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:56 14 Topic 1 0 675455 654545 5           Robotski usisivač nemojte upotrebljavati na mjestima gdje postoji opasnost od uranjanja u vodu ili gdje bi robotski usisivač mogao usisati vodu ili druge  tekućine.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:57 Do not use the robot in humid surroundings 2352 91374c385b9b43e0b3b8b8d0c5e9d38d 675456 true true true false 5 2323768 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:57 14 Topic 1 0 675456 654552 5           Robotski usisavač nemojte upotrebljavati u vlažnim okruženjima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:57 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 86e9f40edf2d44f194e2337a330ef6bf 675457 true true true false 5 2323769 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:57 14 Topic 1 0 675457 654781 5           Osim dodavanja vode u spremnik za vodu, u otvore na robotskom usisavaču nemojte ulijevati tekućine.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:58 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 f49744f4edc841c58bd00d0ee59ee5e0 675458 true true true false 5 2323770 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:58 14 Topic 1 0 675458 654576 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robot treba držati podalje od tekućina i mokrih područja, kao što su posude za kućne ljubimce i posude za biljke.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:58 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 2c7a5ac8965c48d884ad3602bd5ac204 675459 true true true false 5 2323771 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:58 14 Topic 1 0 675459 656340 5       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj  simbol znači da morate pozorno pročitati ovaj važan informativni priručnik prije uporabe robotskog usisivača.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:58 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 b93051ce7da44441bbac46996691c88b 675460 true true true false 5 2323772 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:58 14 Topic 1 0 675460 656343 5       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj  simbol znači da se robotski usisivač mora upotrebljavati samo u zatvorenom prostoru. Ovaj robotski usisivač namijenjen je samo za uporabu u zatvorenim prostorima. Sva vrata koja vode prema vani držite zatvorenima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:59 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 ae2f215f698248ebb738abd37acb4ce2 675461 true true true false 5 2323773 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:59 14 Topic 1 0 675461 654548 5           Prije priključivanja stanice, provjerite odgovara li napon naveden na stanici lokalnom mrežnom naponu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:59 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 7174722033e545188951c74626701aa3 675462 true true true false 5 2323774 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:59 14 Topic 1 0 675462 654549 5           Nemojte upotrebljavati robotski usisavač ako je stanica ili sam robotski usisavač oštećen ili ako robotski usisavač nije potpun.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:59 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 535d7644394c4774a345587b2ed38d53 675463 true true true false 5 2323775 Matthijs Droge 2023-04-12T11:38:59 14 Topic 1 0 675463 656106 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nemojte nositi robotski usisivač držeći ga za prednji odbojnik, gornji poklopac ili laserski odbojnik.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:00 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 1412403f6d814cb4ba1137ae5405d250 675464 true true true false 5 2323776 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:00 14 Topic 1 0 675464 654577 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Virtualni zidovi i zabranjene zone ne bi se trebali upotrebljavati za zaštitu od opasnosti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:00 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 832faf4ef7b449b6a7c1705b48557c7f 675465 true true true false 5 2323777 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:00 14 Topic 1 0 675465 654782 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Stanicu držite podalje od topline (kao što je radijator).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:00 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 099046e36d7642278ee683507b43d065 675466 true true true false 5 2323778 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:00 14 Topic 1 0 675466 656097 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kosu, labave dijelove odjeće, prste i sve dijelove tijela držite podalje od otvora i pokretnih dijelova.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:01 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 108cabe65a65421f9bdb15413b54d14c 675467 true true true false 5 2323779 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:01 14 Topic 1 0 675467 656091 5           Uklonite sve lomljive i lagane predmete (poput plastičnih vrećica) s poda te pazite da se robotski usisavač ne zapetlja u vezice za podizanje roleta ili zavjesa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:01 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 19bb5832d8eb474ba4985464a247ec3a 675468 true true true false 5 2323780 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:01 14 Topic 1 0 675468 656092 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Ako robotski usisivač prijeđe preko kabela za napajanje i povuče ga, postoji mogućnost da se neki predmet povuče sa stola ili police. Prije uporabe ovog robotskog usisivača, podignite predmete poput odjeće, rasutih papira, vezica za podizanje roleta ili zavjesa, kabela za napajanje i svih lomljivih predmeta.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:01 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 5ada3c60913a4faf85789a19e0b03825 675469 true true true false 5 2323781 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:01 14 Topic 1 0 675469 656093 5           Kako biste spriječili oštećenje, nemojte se koristiti robotskim usisavačem ako nema filtra u spremniku za prašinu ili ako filtar nije ispravno postavljen u spremnik za prašinu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:01 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 3a84befaa7e7428492d3427a41b778c0 675470 true true true false 5 2323782 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:01 14 Topic 1 0 675470 656094 5           Robotski usisavač nemojte spremati pri temperaturama višim od +35 °C ili nižima od -0 °C.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:02 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 67fbe7a8a1c944beba271c5091883e0c 675471 true true true false 5 2323783 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:02 14 Topic 1 0 675471 656095 5           Robotski usisavač nemojte koristiti u prostoriji s temperaturom iznad 35 °C.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:02 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 ddafeba18cfa4b8ebf9ab0638def633b 675472 true true true false 5 2323784 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:02 14 Topic 1 0 675472 656096 5           Nemojte paliti ili rastavljati robotski usisavač niti ga izlagati temperaturama višim od 35 °C. Punjiva baterija može eksplodirati ako se pregrije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:02 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 68b37be4a5bb4067b8587388bc303307 675473 true true true false 5 2323785 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:02 14 Topic 1 0 675473 654574 5           Robot ima nekoliko senzora u svojem donjem dijelu. Koristi se tim senzorima za otkrivanje i izbjegavanje razlika u visini.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:03 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 182cda43d0a6442f9d69005201cb371f 675474 true true true false 5 2323786 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:03 14 Topic 1 0 675474 656130 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotski usisivač nemojte upotrebljavati za čišćenje tvrdih ili oštrih predmeta (poput odbačenog ukrasnog materijala, stakla i čavala).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:03 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 d16df4fcfb954a65a9bc171210146974 675476 true true true false 5 2323788 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:03 14 Topic 1 0 675476 656098 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Imajte na umu da se robotski usisivač kreće samostalno. Budite oprezni kada hodate područjem u kojem djeluje robotski usisivač kako ga ne biste nagazili.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:04 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 62f61d128d13431fbc2696719def7f50 675477 true true true false 5 2323789 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:04 14 Topic 1 0 675477 654575 5           Nemojte stavljati trake ni naljepnice preko senzora i pobrinite se da senzore redovito čistite.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:04 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 cc6f27ebb48a45a69b710174131f3505 675478 true true true false 5 2323790 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:04 14 Topic 1 0 675478 656099 5       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj robotski usisivač nemojte upotrebljavati na povišenim površinama bez prepreka kao što je pod potkrovlja, otvorena terasa ili gornja površina namještaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:04 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 42dad48f85ea4c74a6ecc9b271e4a35e 675479 true true true false 5 2323791 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:04 14 Topic 1 0 675479 656104 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Provjerite je li robotski usisivač isključen tijekom prijevoza i, ako je moguće, čuvajte ga u originalnom pakiranju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:05 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 612658d4d0484f9fa55147b29967aba1 675481 true true true false 5 2323793 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:05 14 Topic 1 0 675481 654551 5           Iskopčajte stanicu ako robotski usisivač ne namjeravate upotrebljavati duže vrijeme.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:05 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 cf5dbcae74684817b4dbde8305720df4 675482 true true true false 5 2323794 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:05 14 Topic 1 0 675482 656109 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako robotski usisivač želite pohraniti, napunite ga do kraja i isključite ga prije nego što ga stavite na hladno i suho mjesto. Ponovno ga napunite najmanje svaka tri mjeseca kako biste spriječili pražnjenje baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:06 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 f2742c59d5a24875bac72ae25cc63049 675483 true true true false 5 2323795 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:06 14 Topic 1 0 675483 656101 5           Spremnik za prašinu, spremnik za vodu i filtar mogu se prati vodom, ali ne u perilici posuđa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:06 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 852df9f4b7714b6dbfa357b7a043f2ad 675484 true true true false 5 2323796 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:06 14 Topic 1 0 675484 656102 5           Kako biste spriječili oštećenje, u spremnik za vodu nikada nemojte stavljati vosak, ulje, proizvode za održavanje poda ili tekuća sredstva za čišćenje poda. Spremnik za vodu smijete napuniti samo vodom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:07 E_Always use original Philips mop pads 397 ec8aa9d6f51f416786dcbe011262d16a 675485 true true true false 5 2323797 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:07 14 Topic 1 0 675485 656103 5           Kako biste osigurali dobre rezultate čišćenja i pravilno funkcioniranje uređaja i spremnika za vodu, uvijek upotrebljavajte originalne krpe tvrtke Philips.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:07 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 52713ede9a194a0ea8a099fae151c8ec 675486 true true true false 5 2323798 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:07 14 Topic 1 0 675486 654542 5           Robotski usisivač punite isključivo s pomoću isporučene stanice. Odgovarajući broj uređaja može se pronaći na stanici.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:08 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 56dc29358e3f4118af85912542c6cfd0 675487 true true true false 5 2323799 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:08 14 Topic 1 0 675487 656107 5       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robotski usisivač punite na temperaturi između 8  °C i 35  °C.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:08 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 b741edf92a6a496fbfd6aa193cbd1cb6 675488 true true true false 5 2323800 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:08 14 Topic 1 0 675488 656108 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kontakte za punjenje nemojte brisati mokrom krpom ili mokrim rukama.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:09 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 2e039fca84294889878da773a8a53dc9 675491 true true true false 5 2323803 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:09 14 Topic 1 0 675491 656112 5           Ova oprema izrađena je tako da proizvod ispunjava zahtjev iz članka 10. stavka 2. jer je ispitano da se njome može rukovati barem u jednoj državi članici EU-a, a proizvodom u svim državama članicama EU-a.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:10 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 c1e4f36a8c5344fdb973fa1d5a29bd46 675492 true true true false 5 2323804 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:10 14 Topic 1 0 675492 654540 5   Ograničenja uporabe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funkciju robotskog usisivača za brisanje upotrebljavajte samo na tvrdim podovima s gornjim slojem otpornim na vodu (kao što su linoleum, emajlirane pločice i lakirani parket) i kamenim podovima (kao što je mramor). Ako vaš pod nije tretiran da postane vodootporan, provjerite s proizvođačem možete li ga očistiti vodom. Funkciju robotskog usisivača za brisanje nemojte upotrebljavati na tvrdim podovima na kojima je gornji sloj otporan na vodu oštećen. Funkciju robotskog usisivača za brisanje nemojte upotrebljavati za čišćenje tepiha. Tijekom uporabe robotskog usisivača, periva krpa uvijek mora biti pričvršćena na držač krpe, čak i ako robotski usisivač upotrebljavate bez funkcije brisanja. Ovo služi za sprječavanje oštećenja poda i držača krpe tijekom uporabe.  Napomena:     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:10 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 d19670b61fb34d4ba1799665e0eb55c1 675493 true true true false 5 2323805 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:10 14 Topic 1 0 675493 654573 5   Čišćenje spremnika za vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Za čišćenje spremnika za vodu, ulijte vodu u spremnik za vodu i zatvorite čep. Protresite spremnik za vodu i zatim ga ispraznite, temeljito ga isperite svježom vodom i ponovno ga upotrebljavajte na uobičajeni način.   Nemojte upotrebljavati deterdžente za čišćenje spremnika za vodu.       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:10 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 97966733a2c540d78ac45729ad37231d 675494 true true true false 5 2323806 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:10 14 Topic 1 0 675494 669174 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Spremnik za vodu punite samo hladnom vodom ili vodom sobne temperature. Nemojte upotrebljavati vruću vodu jer to može deformirati spremnik za vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:34 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 235f8ee957e04b369e8ce64470b82697 675495 true true true false 5 2473032 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:34 14 Topic 1 0 675495 654543 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kako biste izvadili punjivu bateriju, slijedite upute u nastavku. Također možete odnijeti robotski usisivač naš u servisni centar kako bismo vam uklonili punjivu bateriju. Obratite se centru za korisničku službu tvrtke Philips u svojoj državi radi adrese servisnog centru u vašoj blizini. Poduzmite sve mjere opreza kada rukujete alatima da otvorite proizvod i kad odlažete punjivu bateriju. Upozorenje: prije uklanjanja baterije pazite da je proizvod iskopčan iz stanice i da je baterija potpuno prazna.  Pokrenite robotski usisavač s određenog mjesta u prostoriji, a ne s priključne stanice.    Odvrnite vijke poklopca na odjeljku za baterije i uklonite  poklopac. Podignite punjivu  bateriju i odspojite je pritiskom na malu kopču na konektoru baterije kako biste oslobodili konektor  baterije. Odnesite robotski usisivač i punjivu bateriju na mjesto za prikupljanje električnog i elektroničkog otpada.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:18 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 d9e3d38a175a4f3e9605a59e5b259892 675497 true true true false 29 2323593 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:18 14 Topic 1 0 675497 669174 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Umpleți rezervorul de apă doar cu apă rece sau cu apă la temperatura camerei. Nu folosiți apă fierbinte, deoarece rezervorul de apă se poate deforma.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:46 Do not immerse the robot 2352 4bb8606eceb948b5bbd44328ec206d15 675499 true true true false 33 2324939 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:46 14 Topic 1 0 675499 654544 33           Nemojte da uranjate robot niti stanicu u vodu ili u neku drugu tečnost.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:46 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 59b8c818826444faa935960c2b01a65a 675500 true true true false 33 2324940 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:46 14 Topic 1 0 675500 654545 33           Nemojte da koristite robot na mestima gde postoji rizik od uranjanja u vodu niti tamo gde robot može da usisa vodu ili druge  tečnosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:47 Do not use the robot in humid surroundings 2352 fbf53bf4449e4dcd9624aec6b0c71eea 675501 true true true false 33 2324941 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:47 14 Topic 1 0 675501 654552 33           Nemojte da koristite robot u vlažnim okruženjima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:47 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 bd24c060d9ed4fb4858300c2e1841bf8 675502 true true true false 33 2324942 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:47 14 Topic 1 0 675502 654781 33           Osim dodavanja vode u rezervoar za vodu, nemojte sipati tečnosti u otvore robota.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:48 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 8481568a42144707a46d539c60a63b0d 675503 true true true false 33 2324943 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:48 14 Topic 1 0 675503 654576 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robota treba držati dalje od tečnosti i vlažnih područja kao što su posude za kućne ljubimce i tacne za saksije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:49 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 3eb4b679a39a440ca31946a173f4bab9 675504 true true true false 33 2324944 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:49 14 Topic 1 0 675504 656340 33       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj  simbol označava da morate pažljivo pročitati ovaj priručnik sa važnim informacijama pre korišćenja robota.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:49 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 2f4bb71f2bdd4be09e154705f6c99794 675505 true true true false 33 2324945 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:49 14 Topic 1 0 675505 656343 33       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj  simbol označava da robot mora da se koristi isključivo u zatvorenom prostoru. Ovaj robot je namenjen za upotrebu u zatvorenom prostoru. Zatvorite sva vrata koja vode napolje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:49 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 136b8ff913fc4fccbe883f2702c3f882 675506 true true true false 33 2324946 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:49 14 Topic 1 0 675506 654548 33           Pre nego što uključite stanicu, proverite da li napon naveden na stanici odgovara naponu lokalne električne mreže.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:49 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 7e137fa3770c43bfa4999abaff1b1c36 675507 true true true false 33 2324947 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:49 14 Topic 1 0 675507 654549 33           Nemojte da koristite robot ako su stanica ili robot oštećeni ili ako robot nije kompletan.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:50 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 d111e99dc28c4e768604a00361a41902 675508 true true true false 33 2324948 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:50 14 Topic 1 0 675508 656106 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nemojte nositi robot držeći ga za prednji odbojnik, gornji poklopac ili laserski odbojnik.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:50 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 64f82710fb524c3d9545079a785d67e5 675509 true true true false 33 2324949 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:50 14 Topic 1 0 675509 654577 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Virtuelni zidovi i zabranjene zone se ne smeju koristiti za zaštitu od opasnosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:50 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 13735167fe4b4b9f8109fbcea7752469 675510 true true true false 33 2324950 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:50 14 Topic 1 0 675510 654782 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Držite stanicu dalje od izvora toplote (kao što su radijatori).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:51 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 029964eff6d04524a30432ea277da700 675511 true true true false 33 2324951 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:51 14 Topic 1 0 675511 656097 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Držite kosu, labavu odeću, prste i sve delove tela dalje od otvora i pokretnih delova.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:51 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 7dd211d1ccf64e968e342f6498963e11 675512 true true true false 33 2324952 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:51 14 Topic 1 0 675512 656091 33           Uklonite sve osetljive i lagane predmete (kao što su plastične kese) sa poda i uverite se da se robot ne upetljava u uzice za povlačenje roletni ili zavesa.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:51 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 88efc68aabe4448db7efecebc370487e 675513 true true true false 33 2324953 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:51 14 Topic 1 0 675513 656092 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Ako robot pređe preko kabla za napajanje i povuče ga, postoji mogućnost da se neki predmet povuče sa stola ili police. Pre upotrebe ovog robota, pokupite predmete poput odeće, rasutih papira, povucite uzice za povlačenje roletni ili zavesa, kablove za napajanje i sve lomljive predmete.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:51 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 86769794f66b434bb3b20160c36724fb 675514 true true true false 33 2324954 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:51 14 Topic 1 0 675514 656093 33           Da biste sprečili oštećenja, nemojte da koristite robot ako filter nije prisutan u posudi za prašinu ili nije ispravno postavljen u posudu za prašinu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:52 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 c4d5a5ef285d465f8a95274ef5c07c5a 675515 true true true false 33 2324955 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:52 14 Topic 1 0 675515 656094 33           Ne držite robota na temperaturi višoj od 35 °C ili nižoj od 0 °C.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:52 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 0edc6ba6e14f4131bc2ebd18e6933c4d 675516 true true true false 33 2324956 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:52 14 Topic 1 0 675516 656095 33           Ne koristite robota u prostoriji sa temperaturom višom od 35 °C.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:52 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 a3bd1ac4dbcb451db8e8ff5a19197823 675517 true true true false 33 2324957 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:52 14 Topic 1 0 675517 656096 33           Nemojte da spaljujete, rastavljate niti da izlažete robota temperaturama višim od 35 °C. Punjiva baterija može da eksplodira ako se pregreje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:53 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 c1aff4bf430141b7bb01dbe69d510cbb 675518 true true true false 33 2324958 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:53 14 Topic 1 0 675518 654574 33           Robot ima nekoliko senzora koji se nalaze na njegovom dnu. On koristi ove senzore za detektovanje i izbegavanje razlika u visini.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:53 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 78f78b2ef6784dc18528d2edffbe712d 675519 true true true false 33 2324959 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:53 14 Topic 1 0 675519 656130 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robot nemojte koristiti za čišćenje tvrdih ili oštrih predmeta (poput odbačenog ukrasnog materijala, stakla i eksera).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:53 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 8af5be1814664f0fb2dec3f7b59bbb93 675521 true true true false 33 2324961 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:53 14 Topic 1 0 675521 656098 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Imajte na umu da se robot kreće samostalno. Budite oprezni kada hodate područjem u kom radi robot kako ga ne biste nagazili.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:54 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 a826546640654784be3c68c5f2a5062f 675522 true true true false 33 2324962 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:54 14 Topic 1 0 675522 654575 33           Ne stavljajte nikakvu traku niti nalepnice preko senzora i redovno čistite senzore.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:54 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 cf33e4b6bcb7443db5468c783d2521ab 675523 true true true false 33 2324963 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:54 14 Topic 1 0 675523 656099 33       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj robot nemojte koristiti na uzdignutim površinama bez prepreka kao što je pod potkrovlja, otvorena terasa ili gornja površina nameštaja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:54 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 762a5dc6e1cb41428fd5f0fc7063410d 675524 true true true false 33 2324964 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:54 14 Topic 1 0 675524 656104 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Proverite da li je robot isključen tokom prevoza i ako je moguće čuvajte ga u originalnom pakovanju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:55 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 82fca8559bdd414c8d1a2ae865535793 675526 true true true false 33 2324966 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:55 14 Topic 1 0 675526 654551 33           Isključite stanicu iz struje ako robot ne nameravate da koristite duže vreme.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:55 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 3da2d547510b44adbd5ef0ff18a56fdc 675527 true true true false 33 2324967 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:55 14 Topic 1 0 675527 656109 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako robot želite da odložite, napunite ga do kraja i isključite pre nego što ga stavite na hladno i suvo mesto. Ponovo ga napunite najmanje svaka tri meseca kako biste sprečili pražnjenje baterije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:55 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 d331c1add7ae45bb9ec64fc540819e32 675528 true true true false 33 2324968 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:55 14 Topic 1 0 675528 656101 33           Posuda za prašinu, rezervoar za vodu i filter mogu se prati vodom, ali ne u mašini za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:56 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 c3a25ae3bd08494ebd921d0203c0b38e 675529 true true true false 33 2324969 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:56 14 Topic 1 0 675529 656102 33           Da biste sprečili oštećenja, u rezervoar za vodu nemojte da stavljate vosak, ulje, proizvode za održavanje poda ili tečna sredstva za čišćenje poda. Rezervoar za vodu se mora napuniti samo vodom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:56 E_Always use original Philips mop pads 397 6fbb44a6a38d4c51b9bcebe10d30c53a 675530 true true true false 33 2324970 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:56 14 Topic 1 0 675530 656103 33           Za garantovano dobre rezultate čišćenja i dobar rad uređaja i rezervoara za vodu, uvek koristite originalne uloške za čišćenje kompanije Philips.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:56 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 225e448999584b19a89918d5e3443713 675531 true true true false 33 2324971 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:56 14 Topic 1 0 675531 654542 33           Robot punite isključivo pomoću priložene stanice. Odgovarajući broj uređaja se nalazi na stanici.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:56 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 d358f3cc73604939afcb3b2391ecb889 675532 true true true false 33 2324972 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:56 14 Topic 1 0 675532 656107 33       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robot punite na temperaturi između 8 °C i 35 °C.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:57 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 de9d7f2dea4f45ee9ba7fbc360364de1 675533 true true true false 33 2324973 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:57 14 Topic 1 0 675533 656108 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kontakte za punjenje nemojte brisati mokrom krpom ili mokrim rukama.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:58 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 13b2a621c8404982b51cd344f4d7ca9a 675536 true true true false 33 2324976 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:58 14 Topic 1 0 675536 656112 33           Ova oprema je napravljena tako da je proizvod u skladu sa zahtevima Člana 10(2) jer je barem u jednoj državi članici EU ispitano da se njime može rukovati u svim državama članicama EU.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:58 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 05197ed8995f4343959e8d2c5ef98be6 675537 true true true false 33 2324977 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:58 14 Topic 1 0 675537 654540 33   Ograničenja korišćenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funkciju robota za brisanje koristite samo na tvrdim podovima sa vodootpornom površinom (kao što su linoleum, emajlirane pločice i lakirani parket) i kamenim podovima (kao što je mermer). Ako vaš pod nije tretiran da postane vodootporan, proverite sa proizvođačem da li možete da koristite vodu za njegovo čišćenje. Funkciju robota za brisanje nemojte koristiti na tvrdim podovima na kojima je vodootporan sloj oštećen. Funkciju robotska za brisanje nemojte koristiti za čišćenje tepiha. Tokom upotrebe robota, perivi umetak mora uvek da bude pričvršćena na odgovarajući držač, čak i ako robot koristite bez funkcije brisanja. Ovo služi za sprečavanje oštećenja poda i držača umetka za brisanje tokom upotrebe.  Napomena:     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:58 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 faa5d80a4c0e4acf92dd0a5ef3114c84 675538 true true true false 33 2324978 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:58 14 Topic 1 0 675538 654573 33   Čišćenje rezervoara za vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Za čišćenje rezervoara za vodu, sipajte vodu u rezervoar za vodu i zatvorite poklopac. Protresite rezervoar za vodu i zatim ga ispraznite, temeljito ga isperite svežom vodom i ponovo ga koristite na uobičajeni način.   Nemojte koristiti deterdžente za čišćenje rezervoara za vodu.       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:59 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 ab9d9240d7ae49a3a9f21e65090954de 675539 true true true false 33 2324979 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:59 14 Topic 1 0 675539 669174 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rezervoar za vodu punite samo hladnom vodom ili vodom sobne temperature. Nemojte koristiti vruću vodu jer to može da deformiše rezervoar za vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:15 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 ec9002180e3e434ebf5449edd081c349 675540 true true true false 33 2473273 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:15 14 Topic 1 0 675540 654543 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Da biste izvadili punjivu bateriju, pratite uputstva u nastavku. Možete i da odnesete robot u naš ovlašćeni servisni centar da biste izvadili punjivu bateriju. Obratite se centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji kako biste dobili adresu servisnog centra koji se nalazi blizu vas. Pridržavajte se neophodnih mera opreza pri rukovanju alatkama kada otvarate proizvod i kada uklanjate punjivu bateriju. Upozorenje: Pre nego što izvadite bateriju, uverite se da ovaj proizvod nije povezan sa stanicom i da je baterija potpuno prazna.  Pokrenite robota sa nekog mesta u prostoriji, a ne sa baze za punjenje.    Odvijte vijke sa poklopca odeljka za baterije i skinite  poklopac. Podignite punjivu  bateriju i odvojite je tako što ćete pritisnuti malu kopču na priključku baterije da biste oslobodili priključak  baterije. Odnesite robota i punjivu bateriju na mesto za prikupljanje električnog i elektronskog otpada.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:12 Do not immerse the robot 2352 50d84de0fa5a46dbac4247c2e34e5ef7 675543 true true true false 39 2324983 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:12 14 Topic 1 0 675543 654544 39           Не занурюйте робота або станцію у воду чи іншу рідину.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:12 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 6561c63d39f64117857945b127cf0f4e 675544 true true true false 39 2324984 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:12 14 Topic 1 0 675544 654545 39           Не використовуйте робота в місцях, де існує ризик занурення у воду або де робот може всмоктати воду та інші  рідини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:12 Do not use the robot in humid surroundings 2352 67ae63d1c6184a8c9feac0996cba57f3 675545 true true true false 39 2324985 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:12 14 Topic 1 0 675545 654552 39           Не використовуйте робота у вологому середовищі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:13 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 8b6242e8e8dc4920b303dcd7ce40cb3a 675546 true true true false 39 2324986 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:13 14 Topic 1 0 675546 654781 39           Крім додавання води в резервуар для води, не наливайте рідини в отвори робота.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:13 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 56ae44e124d94ef2b3bfdf073e4cc748 675547 true true true false 39 2324987 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:13 14 Topic 1 0 675547 654576 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Робота слід тримати подалі від рідин і вогких зон, як-от миски для домашніх тварин і лотки з рослинами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:13 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 dbafd1e2371c40b2a69110524ff20b75 675548 true true true false 39 2324988 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:13 14 Topic 1 0 675548 656340 39       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Цей  символ означає, що перед використанням робота слід прочитати цей посібник із важливою інформацією.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:13 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 7fcc183d16264da7b7df1028ded9e351 675549 true true true false 39 2324989 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:13 14 Topic 1 0 675549 656343 39       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Цей  символ означає, що робота необхідно використовувати лише в приміщенні. Цей робот призначений лише для використання в приміщенні. Зачиняйте всі двері, що ведуть на вулицю.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:14 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 c980cc5990704d61a24f4825744536a5 675550 true true true false 39 2324990 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:14 14 Topic 1 0 675550 654548 39           Перш ніж під’єднувати станцію до мережі, перевірте, чи збігається вказана на станції напруга з напругою в мережі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:14 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 856a6ff2bfcb4e95a51ae1e45744a64e 675551 true true true false 39 2324991 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:14 14 Topic 1 0 675551 654549 39           Не використовуйте робота, якщо станцію або самого робота пошкоджено або якщо робот неукомплектований.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:14 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 be3f07a22f8242fa90a3ee35a4cbcb4f 675552 true true true false 39 2324992 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:14 14 Topic 1 0 675552 656106 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Не беріть за передній бампер, верхню кришку або бампер із лазером, коли переносите робота.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:15 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 5c948311fb3a4e0199bee4a037813821 675553 true true true false 39 2324993 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:15 14 Topic 1 0 675553 654577 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Віртуальні стіни та заборонені зони не слід використовувати для запобігання небезпечним ситуаціям.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:15 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 136e859056294bc4952b79fd1fcd44a3 675554 true true true false 39 2324994 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:15 14 Topic 1 0 675554 654782 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Тримайте станцію подалі від джерел тепла (наприклад, батарей опалення).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:15 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 f8c2d9d3d5a94c529889af4c719e329d 675555 true true true false 39 2324995 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:15 14 Topic 1 0 675555 656097 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Слідкуйте, щоб волосся, вільний одяг, пальці та інші частини тіла були подалі від отворів і рухомих частин.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:15 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 03b0554c0f854d209ec70e222b3e2310 675556 true true true false 39 2324996 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:15 14 Topic 1 0 675556 656091 39           Приберіть із підлоги всі крихкі й легкі предмети (наприклад пластикові пакети) та переконайтеся, що робот не заплутається в шнурах для переміщення жалюзі або штор.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:16 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 6181ee9e43f24d7ea5d6c77445322c20 675557 true true true false 39 2324997 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:16 14 Topic 1 0 675557 656092 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Якщо робот рухатиметься через шнур живлення та потягне його, шнур може зачепити предмети на столі або полиці та скинути їх. Перед використанням цього робота підніміть із підлоги предмети, як-от одяг, папірці, шнури для переміщення жалюзі або штор, шнури живлення та крихкі предмети.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:16 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 9493cfc0a8464406abdd71d5739c3fe9 675558 true true true false 39 2324998 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:16 14 Topic 1 0 675558 656093 39           Для запобігання пошкодженню не використовуйте робота, якщо фільтр не встановлено або неправильно встановлено в пилозбірник.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:16 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 1a062c92755c46a5996a1a0af542b276 675559 true true true false 39 2324999 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:16 14 Topic 1 0 675559 656094 39           Не зберігайте робота при температурі вище 35 °C або нижче 0 °C.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:16 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 864f150950f44c7ebcac010e6bc9b681 675560 true true true false 39 2325000 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:16 14 Topic 1 0 675560 656095 39           Не використовуйте робота в приміщенні при температурі вище 35 °C.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:17 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 3e9409b8e1374ff28d86e312dd43f81c 675561 true true true false 39 2325001 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:17 14 Topic 1 0 675561 656096 39           Не підпалюйте, не розбирайте та не допускайте нагрівання робота до температури вище 35 °C. Акумуляторна батарея може вибухнути від перегріву.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:17 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 624d997eed914a8f817a408a9c41a70d 675562 true true true false 39 2325002 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:17 14 Topic 1 0 675562 654574 39           На дні робота розташовано кілька датчиків. Він використовує ці датчики, щоб виявляти перепади висоти та уникати їх.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:17 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 16967d003d774972b701d0bcd1545037 675563 true true true false 39 2325003 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:17 14 Topic 1 0 675563 656130 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Не використовуйте робота для збирання жорстких або гострих предметів (наприклад, відходів оздоблення, скла або цвяхів).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:18 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 5295c842a0034221a93a80104a2c5385 675565 true true true false 39 2325005 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:18 14 Topic 1 0 675565 656098 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Не забувайте, що робот рухається самостійно. Обережно проходьте ділянки, на яких працює робот, щоб не наступити на нього.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:18 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 3a8ca6de41e14fd38744561e1a30d81c 675566 true true true false 39 2325006 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:18 14 Topic 1 0 675566 654575 39           Не чіпляйте на датчики плівку або наклейки та регулярно перевіряйте, чи датчики чисті.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:19 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 911243cdf15d4565b5b334b11e53d225 675567 true true true false 39 2325007 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:19 14 Topic 1 0 675567 656099 39       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Не використовуйте цього робота на високих поверхнях без бар’єрів, наприклад на горищі, на відкритій терасі або на верхніх поверхнях меблів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:19 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 315723e2251341d0b47ec1e5258083ba 675568 true true true false 39 2325008 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:19 14 Topic 1 0 675568 656104 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Обов’язково вимикайте робота перед транспортуванням і, якщо це можливо, покладіть його в оригінальну упаковку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:20 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 37b2c4bfb91640c4b0ace60092099075 675570 true true true false 39 2325010 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:20 14 Topic 1 0 675570 654551 39           Від’єднайте станцію від зарядного пристрою, якщо робот не використовуватиметься протягом певного часу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:20 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 6675c2ca4f854b5aa92ac7b1408a2ad1 675571 true true true false 39 2325011 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:20 14 Topic 1 0 675571 656109 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   У разі відкладання робота на зберігання повністю зарядіть його, вимкніть і помістіть у сухе прохолодне місце. Перезаряджайте його принаймні щотримісяці, щоб не розрядився акумулятор.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:20 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 48bcbfd989af41f0a3e27c47b55a9a14 675572 true true true false 39 2325012 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:20 14 Topic 1 0 675572 656101 39           Пилозбірник, резервуар для води та фільтр можна помити водою, але не використовуйте для цього посудомийну машину.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:21 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 d1b1806f918f448685d7dd823885f647 675573 true true true false 39 2325013 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:21 14 Topic 1 0 675573 656102 39           Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не додавайте в резервуар для води воску, олії, засобів догляду за підлогою чи рідких засобів для чищення підлоги. Резервуар для води необхідно наповнювати лише водою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:21 E_Always use original Philips mop pads 397 ceb3a221448e491895e42af8a86a2ae1 675574 true true true false 39 2325014 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:21 14 Topic 1 0 675574 656103 39           Щоб гарантувати якісне очищення й належну роботу пристрою та резервуара для води, завжди використовуйте оригінальні накладки Philips для вологого прибирання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:21 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 21ea3899a34941ffa81dca7f540ec5dc 675575 true true true false 39 2325015 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:21 14 Topic 1 0 675575 654542 39           Заряджайте робота лише за допомогою станції, що входить до комплекту. Відповідний номер пристрою вказано на станції.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:21 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 83e58a223ca44ac6ab523ec9da30600f 675576 true true true false 39 2325016 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:21 14 Topic 1 0 675576 656107 39       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Заряджайте робота за температури від 8 °C до 35 °C.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:22 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 c6a319802116492192d6b5c1f2193a38 675577 true true true false 39 2325017 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:22 14 Topic 1 0 675577 656108 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Не протирайте зарядні контакти вологою тканиною та не торкайтесь їх мокрими руками.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:23 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 a9defd10aad2452eb96613a281e916c2 675580 true true true false 39 2325020 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:23 14 Topic 1 0 675580 656112 39           Завдяки своїй конструкції цей виріб відповідає вимогам статті 10(2), оскільки може використовуватися принаймні в одній країні ЄС як перевірений і може використовуватися в усіх країнах ЄС.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:23 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 0b3fc945a5154f59a40eaf37d4e55dff 675581 true true true false 39 2325021 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:23 14 Topic 1 0 675581 654540 39   Обмеження щодо використання   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Використовуйте функцію вологого прибирання лише на твердій підлозі з водонепроникним покриттям (наприклад, на лінолеумі, глазурованій плитці та лакованому паркеті) і кам’яній підлозі (наприклад, на мармуровій поверхні). Якщо підлогу не оброблено для захисту від води, дізнайтеся у виробника, чи її можна мити водою. Не використовуйте функцію вологого прибирання для очищення твердої підлоги з пошкодженим водонепроникним покриттям. Не використовуйте функцію вологого прибирання для очищення килимів. Під час використання робота накладка для вологого прибирання має завжди бути прикріплена до тримача накладки, навіть якщо функція вологого прибирання не застосовується. Це необхідно, щоб запобігати пошкодженню підлоги та тримача накладки для вологого прибирання протягом використання робота.  Примітка.     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:23 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 6bb45d82e1af4d08a376d6ffe57131c5 675582 true true true false 39 2325022 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:23 14 Topic 1 0 675582 654573 39   Очищення резервуара для води   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Для очищення резервуара для води налийте воду в резервуар і закрийте кришку. Потрусіть резервуар для води, а потім спорожніть його, ретельно промийте чистою водою та знову використовуйте, як зазвичай.   Не використовуйте мийні засоби для очищення резервуара для води.       35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:24 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 8f273541bb7840b1b57b4ecdf018bd88 675583 true true true false 39 2325023 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:24 14 Topic 1 0 675583 669174 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Наповнюйте резервуар для води лише холодною водою або водою кімнатної температури. На використовуйте гарячу воду, оскільки це може призвести до деформації резервуара для води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:45 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 ca6b5d0a91d94f90817c27a758ff3ab7 675584 true true true false 39 2473328 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:45 14 Topic 1 0 675584 654543 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Щоб вийняти акумуляторну батарею, виконайте наведені нижче кроки. Можна також відвезти робота до нашого авторизованого сервісного центру, щоб зняти акумуляторну батарею. Зверніться до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй країні, щоб отримати адресу найближчого сервісного центру. Дотримуйтесь основних правил безпеки, коли відкриваєте виріб за допомогою інструментів і виймаєте акумуляторну батарею. Обережно! Перш ніж виймати батарею, переконайтеся, що виріб не підключено до станції, а сама батарея повністю розряджена.  Запустіть робота не з док-станції, а з іншого місця в кімнаті.    Викрутіть гвинти та зніміть кришку батарейного  відсіку. Вийміть акумуляторну  батарею та від’єднайте її, натиснувши невеликий затискач на роз’ємі батареї, який його  блокує. Здайте робота та акумуляторну батарею в офіційний пункт прийому електричного та електронного обладнання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:09:47 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 20a0cbcec1084027b398263dd9185357 675588 true true true false 45 2324875 Matthijs Droge 2023-04-13T12:09:47 14 Topic 1 0 675588 669174 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Posodo za vodo napolnite s svežo hladno vodo ali vodo pri sobni temperaturi. Ne uporabljajte vroče vode, ker lahko povzroči spremembe oblike posode za vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:38 Do not immerse the robot 2352 368d78c8b25c4c4d9c819bdec2653383 675591 true true true false 46 2323531 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:38 14 Topic 1 0 675591 654544 46           Не потопувајте ги роботот или станицата во вода или друга течност.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:38 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 3a3f66d99c2f4a96879fd0e3a9757ce9 675592 true true true false 46 2323532 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:38 14 Topic 1 0 675592 654545 46           Немојте да го користите роботот на места каде што постои ризик од потопување во вода или каде што роботот може да вшмука вода или други  течности.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:39 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 3d419475c8434c6fa543093cd4c64986 675593 true true true false 46 2323533 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:39 14 Topic 1 0 675593 396374 46           Никогаш не дозволувајте роботот да работи на или во близина на запаливи супстанци и не оставајте да собра пепел сѐ додека не се излади.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:39 Do not use the robot in humid surroundings 2352 d762cd87d810439e9fb190d3c8e960c2 675594 true true true false 46 2323534 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:39 14 Topic 1 0 675594 654552 46           Не користете го роботот во влажна околина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:40 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 da3ec04127e242789ac17df61f78059d 675595 true true true false 46 2323535 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:40 14 Topic 1 0 675595 654781 46           Освен додавањето вода во резервоарот за вода, немојте да истурате течности во отворите на роботот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:40 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 430eadf66488404d98d6ed273b631e73 675596 true true true false 46 2323536 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:40 14 Topic 1 0 675596 654576 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Роботот треба да се чува подалеку од течности и влажни места како што се садови за хранење миленици и подлоги за саксии.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:41 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 75c6e3fb314c49c9a54bd72548f3ac5e 675597 true true true false 46 2323537 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:41 14 Topic 1 0 675597 656340 46       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Овој  симбол значи дека треба внимателно да го прочитате ова упатство со важни информации пред да го користите роботот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:41 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 d33bd9889b5d43b0a990886f60e93706 675598 true true true false 46 2323538 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:41 14 Topic 1 0 675598 656343 46       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Овој  симбол значи дека роботот смее да се користи само во затворен простор. Овој робот е изработен само за употреба во затворен простор. Сите врати што водат кон надвор нека бидат затворени.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:42 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 424fff01a0634dc5821c4ea4867bd984 675599 true true true false 46 2323539 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:42 14 Topic 1 0 675599 654548 46           Пред да ја поврзете станицата, проверете дали напонот наведен на станицата одговара на напонот од локалната електрична мрежа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:43 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 ec4d222a03ba4db8bd7d6da3c2ff50b8 675600 true true true false 46 2323540 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:43 14 Topic 1 0 675600 396513 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:43 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 07092beb047840d48b2d656061470bbe 675601 true true true false 46 2323541 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:43 14 Topic 1 0 675601 654549 46           Немојте да го користите роботот доколку станицата или самиот робот е оштетен или доколку роботот не е целосен.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:44 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 e50e217c0d354f36a7c4dee54a1e7705 675602 true true true false 46 2323542 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:44 14 Topic 1 0 675602 656106 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Немојте да го носите роботот користејќи го предниот браник, горниот капак или браникот за ласерот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:44 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 feac32884b11416d8b36abab08e720ec 675603 true true true false 46 2323543 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:44 14 Topic 1 0 675603 654577 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Виртуелните ѕидови и зоните забранети за одење не треба да се користат за заштита од опасности.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:45 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 b1934b49876848d0b683efa298f8f9c1 675604 true true true false 46 2323544 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:45 14 Topic 1 0 675604 165810 46           Немојте да го користите роботот во опасни области, на пример во близина на камини, тушеви или базени.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:45 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 4eff36b378e24d87ac9ef8236dd4085f 675605 true true true false 46 2323545 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:45 14 Topic 1 0 675605 654782 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чувајте ја станицата подалеку од топлина (како што се радијатори).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:45 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 592eec0ceb3a46c1b455dbc80704e6db 675606 true true true false 46 2323546 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:45 14 Topic 1 0 675606 165811 46           Овој робот подобро одговара за чистење цврсти подови. Неговите перформанси на меки подови може да бидат донекаде ограничени.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:46 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 4d05318d22294e27ad6773fdddee1e3f 675607 true true true false 46 2323547 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:46 14 Topic 1 0 675607 656097 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Држете ги косата, широката облека, прстите и сите делови на телото подалеку од отворите и подвижните делови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:46 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 e2ae066f84b34b228e1d1faa30630b8f 675608 true true true false 46 2323548 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:46 14 Topic 1 0 675608 165812 46           Чувајте ги уредот и неговиот кабел надвор од дофат на деца помали од 8 години.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:47 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 ab2121c695274612923352ac2e17f252 675609 true true true false 46 2323549 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:47 14 Topic 1 0 675609 165813 46           Чувајте ги милениците подалеку од роботот. Не дозволувајте милениците да седат или да стојат на роботот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:47 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 dc0d08ae82ba4c009a8ba564ce79e91e 675610 true true true false 46 2323550 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:47 14 Topic 1 0 675610 165814 46           Држете ги широката облека, косата и деловите од телото подалеку од четките на роботот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:48 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 73bdc0b3b9a448bdb25c1ee3bddee02f 675611 true true true false 46 2323551 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:48 14 Topic 1 0 675611 656091 46           Отстранете ги кршливи и лесни предмети (како што се пластични кеси) од подот и осигурете се дека роботот нема да се заплетка во јажињата за влечење венецијанери или завеси.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:48 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 65443b39f00144dbb96cc46e443502f4 675612 true true true false 46 2323552 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:48 14 Topic 1 0 675612 165816 46           Не дозволувајте роботот да поминува преку каблите на други уреди или други кабли бидејќи ова може да предизвика опасност.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:49 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 eab800f1023f4ca9a538d32bf3925807 675613 true true true false 46 2323553 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:49 14 Topic 1 0 675613 656092 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Ако роботот помине преку електричен кабел и го влече, постои можност некој предмет да биде повлечен од маса или полица. Пред да го користите овој робот, кренете ги предметите како што се алишта, хартии, јажиња за влечење венецијанери или завеси, електрични кабли и какви било други кршливи предмети.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:49 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 65748d8f16cc43e7b211c7d44cd409d2 675614 true true true false 46 2323554 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:49 14 Topic 1 0 675614 251222 46           Сопрете го роботот доколку настане некоја опасна ситуација или ако роботот се однесува чудно или испушта чудна миризба.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:50 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 d060a9cdd0d843b68d87874ce1945402 675615 true true true false 46 2323555 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:50 14 Topic 1 0 675615 656093 46           За да спречите оштетување, немојте да го користите роботот ако филтерот не е присутен во садот за прашина или доколку не бил правилно поставен во садот за прашина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:50 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 1b5a61f5be864f16ae49116ebe3b1ba1 675616 true true true false 46 2323556 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:50 14 Topic 1 0 675616 165819 46           Немојте да го покривате роботот или да ги блокирате отворите за вентилација кога роботот чисти или се полни. Ова може да предизвика роботот да се прегрее.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:50 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 4a60bfaafaa54a4aae0cca3691d41bdd 675617 true true true false 46 2323557 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:50 14 Topic 1 0 675617 656094 46           Немојте да го складирате роботот на температура над +35 °C или под 0 °C.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:51 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 ed6b26c0a8c74bdb974ebaf66330508d 675618 true true true false 46 2323558 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:51 14 Topic 1 0 675618 656095 46           Немојте да го користите роботот во соба со температура над 35 °C.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:44 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 b53d75871445479f85aff09f4ef76c1a 675619 true true true false 46 2473343 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:44 14 Topic 1 0 675619 165823 46           Секогаш носете го уредот во овластен сервисен центар за проверка или поправка. Поправка од неквалификувани лица може да предизвика исклучително опасна ситуација за корисникот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:52 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 d7aa055502694e91abeab5f5bd7f0ac6 675620 true true true false 46 2323560 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:52 14 Topic 1 0 675620 656096 46           Немојте да го палите, расклопувате или изложувате роботот на температури над 35 °C. Батеријата на полнење може да експлодира ако се прегрее.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:52 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 1fdc0a00f0ed4de68bd60d4bfccff835 675621 true true true false 46 2323561 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:52 14 Topic 1 0 675621 654574 46           Роботот има неколку сензори на долниот дел. Тој ги користи овие сензори за да открива и избегнува разлики во висината.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:53 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 f9e07ab5d2b64bcd9f489e6ac50de5c9 675622 true true true false 46 2323562 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:53 14 Topic 1 0 675622 656130 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Немојте да го користите роботот за да чистите тврди или остри предмети (како што се отпадни делови од декорации, стакло и шајки).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:54 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 035c206c9a224311b5d2f87bfb4c5632 675624 true true true false 46 2323564 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:54 14 Topic 1 0 675624 656098 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Бидете свесни дека роботот се движи сам. Внимавајте кога одите во областа каде што работи роботот за да избегнете да го згазнете.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:54 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 c3576ec684cb44fa8aea3af464f30689 675625 true true true false 46 2323565 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:54 14 Topic 1 0 675625 654575 46           Немојте да ставате селотејп или лепенки врз сензорите и редовно чистете ги сензорите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:55 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 361e0d4895e8405cb21763296910bfd6 675626 true true true false 46 2323566 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:55 14 Topic 1 0 675626 656099 46       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Немојте да го користите овој робот на издигнати површини без препреки, како што се под на галерија, отворена тераса или врз мебел.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:55 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 e3ae701336aa4f19ab3a2c6c461d3820 675627 true true true false 46 2323567 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:55 14 Topic 1 0 675627 656104 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Осигурете се дека роботот е исклучен кога се транспортира и чувајте го во оригиналното пакување, доколку е возможно.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:55 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 eae6d7bb346441afa4fc33dfbff994f9 675628 true true true false 46 2323568 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:55 14 Topic 1 0 675628 165829 46           Кога го користите роботот за смукање ситен песок, вар, прав од цемент и слични супстанции, порите на филтерот се затнуваат.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:56 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 5d6861d2ee13480da5064cc46bc9f27e 675629 true true true false 46 2323569 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:56 14 Topic 1 0 675629 165830 46           Никогаш немојте да користите сунѓери што гребат, абразивни средства за чистење или агресивни течности, како што се бензин или ацетон за да го чистите уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:57 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 1d458fd0c7b74f7a89a12c2dc754c075 675631 true true true false 46 2323571 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:57 14 Topic 1 0 675631 654551 46           Откачете ја станицата ако планирате да не го користите роботот подолго време.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:57 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 45e2917d085a4b38ac29de322e9df21f 675632 true true true false 46 2323572 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:57 14 Topic 1 0 675632 656109 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ако го поставувате роботот за складирање, наполнете го целосно и исклучете го пред да го ставите на ладно и суво место. Повторно полнете го најмалку на секои три месеци за да спречите батеријата да се испразни.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:58 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 c574ce9eeb30491c852b3a7c230faa92 675633 true true true false 46 2323573 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:58 14 Topic 1 0 675633 165833 46           Немојте да го користите роботот на дебели теписи или на теписи со реси.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:58 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 701a82504b77434384935f4d18439228 675634 true true true false 46 2323574 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:58 14 Topic 1 0 675634 656101 46           Садот за прашина, резервоарот за вода и филтерот може да се чистат со вода, но не во машината за миење садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:59 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 40d36a9d38094b9b847688a8011734d3 675635 true true true false 46 2323575 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:59 14 Topic 1 0 675635 656102 46           За да се спречи оштетување, никогаш не ставајте восок, масло, производи за одржување подови или течни средства за чистење подови во резервоарот за вода. Резервоарот за вода мора да се полни само со вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:59 E_Always use original Philips mop pads 397 3270b5d895bf4126b7f38359d07238ee 675636 true true true false 46 2323576 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:59 14 Topic 1 0 675636 656103 46           За да се гарантираат добри резултати при чистење и соодветно функционирање на уредот и резервоарот со вода, секогаш користете оригинални крпи за бришење од Philips.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:59 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 7c078c053d914d7f888a997c199041d8 675637 true true true false 46 2323577 Matthijs Droge 2023-04-12T11:29:59 14 Topic 1 0 675637 654542 46           Полнете го роботот само со доставената станица. Соодветниот број на уредот може да се најде на самата станица.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:00 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 93f72b46b69743ad970dbc6406677b30 675638 true true true false 46 2323578 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:00 14 Topic 1 0 675638 656107 46       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Полнете го роботот на температура помеѓу 8 °C и 35 °C.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:00 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 934ce776dc9a4c73ab787c3025b22a0f 675639 true true true false 46 2323579 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:00 14 Topic 1 0 675639 656108 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Немојте да ги бришете контактите за полнење со влажна крпа или влажни раце.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:01 Compliance - robots 418 fae53dadde2c4ed3b17b967e6729a49f 675640 true true true false 46 2323580 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:01 14 Topic 1 0 675640 396514 46   Усогласеност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 83ac585048f84e1f81ecd4bc188b252a 675642 true true true false 46 2323582 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:02 14 Topic 1 0 675642 396381 46           Овој <USR_PH_SHRT> уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:03 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 9304b3030dce46b6b6cf7c68d10a5fb0 675644 true true true false 46 2323584 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:03 14 Topic 1 0 675644 656112 46           Оваа опрема е направена така што производот е во согласност со барањата од член 10(2) со оглед на тоа што со него може да се ракува барем во една земја-членка на ЕУ, како што е испитано, и производот во сите земји-членки на ЕУ.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:03 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 0a04c45db3034daab5491ff2574fd0d9 675645 true true true false 46 2323585 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:03 14 Topic 1 0 675645 654540 46   Ограничувања на користењето   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Користете ја функцијата за бришење на роботот само на цврсти подови со водоотпорен горен слој (како линолеум, емајлирани плочки и лакиран паркет) и камени подови (како мермер). ако вашиот под не е третиран за да биде водоотпорен, проверете кај производителот дали смеете да користите вода за негово чистење. Немојте да ја користите функцијата за бришење на роботот на цврсти подови чијшто водоотпорен горен слој е оштетен. Немојте да ја користите функцијата за бришење на роботот за чистење теписи. Кога го користите роботот, крпата за бришење што може да се мие мора секогаш да се прикачува на нејзиниот држач, дури и ако го користите роботот без бришење. Тоа е за да се спречи оштетување на подот и на држачот на крпата за бришење при користењето.  Забелешка:     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:04 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 6e3e07e3b4a64f2e98520a188bbbf54c 675646 true true true false 46 2323586 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:04 14 Topic 1 0 675646 654573 46   Чистење на резервоарот за вода   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да го чистите резервоарот за вода, ставете вода во него и затворете го капакот. Протресете го резервоарот за вода, а потоа испразнете го, исплакнете го темелно со свежа вода и користете го повторно како и нормално.   Немојте да користите детергенти за миење за чистење на резервоарот за вода.       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:04 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 106b011578ad490fa1b99ac3c9904eb1 675647 true true true false 46 2323587 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:04 14 Topic 1 0 675647 669174 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Полнете го резервоарот за вода само со ладна вода или вода на собна температура. Немојте да користите жешка вода затоа што тоа може да го деформира резервоарот за вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:46 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 3154224af7fb4ef2bff5524c76ebf9b7 675648 true true true false 46 2473350 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:46 14 Topic 1 0 675648 654543 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За отстранување на батеријата на полнење, следете ги упатствата подолу. Исто така можете да го однесете роботот во нашиот сервисен центар за да ви ја отстранат батеријата на полнење. Контактирајте со центарот за грижа за корисници на Philips во вашата земја за адресата на сервисниот центар што е во ваша близина. Преземете ги сите неопходни мерки на претпазливост кога ракувате со алати за отворање на производот и кога ја фрлате батеријата на полнење. Предупредување: Пред да ја отстраните батеријата, проверете дали производот е исклучен од станицата и дали батеријата е целосно празна.  Пуштете го роботот од некое место некаде во собата, а не од станицата за засидрување.    Отшрафете ги шрафовите на капакот на просторот за батерија и отстранете го  капакот. Подигнете ја нагоре  батеријата на полнење и исклучете ја со притискање на малиот клип на конекторот на батеријата за да го ослободите конекторот на  батеријата. Однесете ги роботот и батеријата на полнење во собирен пункт за електричен и електронски отпад.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:05 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 736ab304634d4e959fc2251ad5a2c791 675649 true true true false 46 2323589 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:05 14 Topic 1 0 675649 155369 46           Оставете роботот да работи сè додека батеријата на полнење не биде празна за да се осигурите дека батеријата на полнење не е целосно испразнета пред да ја отстраните и фрлите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:01 Do not immerse the robot 2352 9a9d9f3658ed400d81ba41826afa5cd0 675652 true true true false 47 2324878 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:01 14 Topic 1 0 675652 654544 47           Mos e zhytni fshesën robotike ose stacionin në ujë apo në ndonjë lëng tjetër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:01 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 5028995bbd154b83b59c0540bd8b694b 675653 true true true false 47 2324879 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:01 14 Topic 1 0 675653 654545 47           Mos e përdorni fshesën robotike në vende ku ekziston rreziku që ajo të zhytet në ujë ose ku ajo mund të thithë ujë ose lëngje të  tjera.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:02 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 b9677110253d46b1bb02a7278a4f321a 675654 true true true false 47 2324880 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:02 14 Topic 1 0 675654 396374 47           Mos lejoni asnjëherë që fshesa robotike të punojë mbi lëndë të djegshme ose pranë tyre dhe mos lejoni që të mbledhë hi derisa ai të jetë ftohur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:02 Do not use the robot in humid surroundings 2352 3a85fb4cd78e40539a77a3dd2bad8b9a 675655 true true true false 47 2324881 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:02 14 Topic 1 0 675655 654552 47           Mos e përdorni fshesën robotike në ambiente me lagështirë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:03 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 d95c4d20025244dfbb938e3d372db02c 675656 true true true false 47 2324882 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:03 14 Topic 1 0 675656 654781 47           Mos hidhni ujë mbi fshesën robotike, me përjashtim të ujit të nevojshëm për të mbushur depozitën e ujit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:04 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 a818d69b36de4c66830d74b0dda20201 675657 true true true false 47 2324883 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:04 14 Topic 1 0 675657 654576 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fshesa robotike duhet të mbahet larg lëngjeve dhe zonave të lagështa si tasat për kafshët shtëpiake dhe tabakatë për bimët.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:05 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 1d61d9959cd146008a0bf8b2c21be083 675658 true true true false 47 2324884 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:05 14 Topic 1 0 675658 656340 47       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ky  simbol do të thotë se duhet ta lexoni me kujdes këtë manual udhëzues përpara përdorimit të fshesës robotike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:05 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 ce3d88466acc471da3bdf7f70b71ad74 675659 true true true false 47 2324885 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:05 14 Topic 1 0 675659 656343 47       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ky  simbol do të thotë se fshesa robotike duhet të përdoret vetëm në ambiente të brendshme. Kjo fshesë robotike është projektuar vetëm për përdorim në ambiente të brendshme. Mbajini të gjitha dyert që të çojnë jashtë të mbyllura.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:06 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 e41ad7e9b40a4d2d8a023046081959a1 675660 true true true false 47 2324886 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:06 14 Topic 1 0 675660 654548 47           Kontrolloni nëse tensioni i treguar në stacion korrespondon me tensionin lokal përpara se të lidhni stacionin.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:07 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 b45cf54e0d5f435984db546b67227719 675661 true true true false 47 2324887 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:07 14 Topic 1 0 675661 396513 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:07 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 320803d805c244e18037ffe684b7ea5e 675662 true true true false 47 2324888 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:07 14 Topic 1 0 675662 654549 47           Mos e përdorni fshesën robotike nëse stacioni ose vetë fshesa robotike janë të dëmtuara ose nëse fshesa robotike nuk është e plotë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:08 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 25331beee4514eb584d394c28990cd3c 675663 true true true false 47 2324889 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:08 14 Topic 1 0 675663 656106 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mos e mbani fshesën robotike duke përdorur amortizatorin e përparmë, kapakun e sipërm ose amortizatorin e laserit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:08 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 73ad22103e8d4ea781523bfecd5f7df4 675664 true true true false 47 2324890 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:08 14 Topic 1 0 675664 654577 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Muret virtuale dhe zonat e ndaluara nuk duhet të përdoren për t'u mbrojtur nga rreziqet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:09 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 ac46cd49cb934297b9c5457f77d279f9 675665 true true true false 47 2324891 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:09 14 Topic 1 0 675665 165810 47           Mos e përdorni fshesën robotike në zona të rrezikshme si për shembull pranë oxhaqeve, dusheve ose pishinave.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:09 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 c5bc4855a5854b69a87effd417c0fb92 675666 true true true false 47 2324892 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:09 14 Topic 1 0 675666 654782 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mbajeni stacionin larg nxehtësisë (si p.sh. radiatorët).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:10 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 d46788abda1c484e8fce1fd4869ba522 675667 true true true false 47 2324893 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:10 14 Topic 1 0 675667 165811 47           Kjo fshesë robotike është më e përshtatshme për pastrimin e dyshemeve të forta. Performanca e saj në dysheme të buta mund të jetë disi e kufizuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:11 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 5386c541524f489bb3aea87eeee3e305 675668 true true true false 47 2324894 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:11 14 Topic 1 0 675668 656097 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mbajini flokët, rrobat e lirshme, gishtat dhe të gjitha pjesët e trupit larg pjesëve lëvizëse ose vrimave të fshesës robotike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:11 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 409e79e72f9d464da4920c80da8c3ac3 675669 true true true false 47 2324895 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:11 14 Topic 1 0 675669 165812 47           Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj larg fëmijëve nën 8 vjeç.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:12 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 ad94fe7306974591a01ec5a429102bf1 675670 true true true false 47 2324896 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:12 14 Topic 1 0 675670 165813 47           Mbajini kafshët shtëpiake larg fshesës robotike. Mos lejoni kafshët shtëpiake të ulen ose të mbështeten në fshesën robotike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:12 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 59f88cd4b88845e5b10dadbb1f799788 675671 true true true false 47 2324897 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:12 14 Topic 1 0 675671 165814 47           Mbajini rrobat e lirshme, flokët dhe pjesët e trupit larg furçave të fshesës robotike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:13 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 49a15720dee6464385523861868e80d4 675672 true true true false 47 2324898 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:13 14 Topic 1 0 675672 656091 47           Hiqni të gjitha sendet delikate dhe të vogla (si p.sh. qeset plastike) nga dyshemeja dhe sigurohuni që fshesa robotike të mos ngatërrohet me litarët e grilave ose të perdeve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:13 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 7721a124171a43c4b3ed87d88b50943a 675673 true true true false 47 2324899 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:13 14 Topic 1 0 675673 165816 47           Mos lejoni që fshesa robotike të lëvizë mbi kordonët elektrikë të pajisjeve të tjera ose mbi kabllo të tjera pasi kjo mund të shkaktojë rrezik.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:14 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 dbf5c0d233d9496dac585a2e920da3aa 675674 true true true false 47 2324900 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:14 14 Topic 1 0 675674 656092 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Nëse fshesa robotike kalon mbi një kordon elektrik dhe e tërheq atë, ekziston mundësia që një send të tërhiqet nga një tavolinë ose raft. Përpara se ta përdorni këtë fshesë robotike, mblidhni sendet e tilla si rrobat, letrat, litarët e grilave ose të perdeve, kordonët e energjisë, dhe çdo send tjetër delikat.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:15 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 287827d3a8ef4478aaa973634a1af3ea 675675 true true true false 47 2324901 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:15 14 Topic 1 0 675675 251222 47           Ndaloni fshesën robotike nëse ndodh një situatë e rrezikshme ose nëse fshesa robotike nuk funksionon normalisht ose lëshon një erë të pazakontë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:16 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 7afd934089404cccbe007b453cacb375 675676 true true true false 47 2324902 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:16 14 Topic 1 0 675676 656093 47           Për të parandaluar dëmtimin, mos e përdorni fshesën robotike nëse nuk ka filtër në koshin e pluhurit ose nëse nuk është vendosur siç duhet në koshin e pluhurit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:16 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 199d915289a94bce81cbb5cadd7e4059 675677 true true true false 47 2324903 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:16 14 Topic 1 0 675677 165819 47           Mos e mbuloni fshesën robotike dhe mos bllokoni vrimat e ajrimit kur fshesa robotike është duke pastruar ose është duke u karikuar. Kjo mund të shkaktojë mbinxehje të fshesës robotike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:17 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 2a5a0a3fb36945f491004471ec448caf 675678 true true true false 47 2324904 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:17 14 Topic 1 0 675678 656094 47           Mos e ruani fshesën robotike në temperatura mbi +35 °C ose nën 0 °C.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:18 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 edf108197bbc419dab9e8236ac4af28f 675679 true true true false 47 2324905 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:18 14 Topic 1 0 675679 656095 47           Mos e përdorni fshesën robotike në një dhomë me temperaturë mbi 35 °C.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:14 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 621c8fd75c1845cf9b85549047275a3c 675680 true true true false 47 2473354 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:14 14 Topic 1 0 675680 165823 47           Gjithmonë kthejeni pajisjen në një qendër të autorizuar shërbimi nga për ekzaminim ose riparim. Riparimi nga persona të pakualifikuar mund të shkaktojë një situatë jashtëzakonisht shumë të rrezikshme për përdoruesin.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:19 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 a61b0a3922b449219edc9f9bc3c8d2f3 675681 true true true false 47 2324907 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:19 14 Topic 1 0 675681 656096 47           Mos e digjni, çmontoni ose ekspozoni fshesën robotike në temperatura mbi 35 °C. Nëse mbinxehet, bateria e rikarikueshme mund të shpërthejë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:19 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 b7b0587840704f99b5232630eb4d008e 675682 true true true false 47 2324908 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:19 14 Topic 1 0 675682 654574 47           Fshesa robotike ka disa sensorë në pjesën e saj të poshtme. Ajo i përdor këta sensorë për të zbuluar dhe shmangur ndryshimet në lartësi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:20 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 fe82456d87584867aea40cfeae448c0a 675683 true true true false 47 2324909 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:20 14 Topic 1 0 675683 656130 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mos e përdorni fshesën robotike për të pastruar objekte të forta ose të mprehta (si p.sh. mbeturina dekorimesh, qelq dhe gozhda).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:21 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 d9334674c1ff4f06837d0857764fa795 675685 true true true false 47 2324911 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:21 14 Topic 1 0 675685 656098 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kini parasysh se fshesa robotike lëviz vetë. Bëni kujdes kur ecni në zonën ku punon fshesa robotike për të mos shkelur mbi të.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:21 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 84410331f15d4f18b9e15789309ab779 675686 true true true false 47 2324912 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:21 14 Topic 1 0 675686 654575 47           Mos vendosni ngjitës mbi sensorë dhe sigurohuni që t'i pastroni sensorët rregullisht.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:22 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 db7fe506f057499080b9c6a87008f763 675687 true true true false 47 2324913 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:22 14 Topic 1 0 675687 656099 47       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mos e përdorni këtë fshesë robotike në sipërfaqe të ngritura pa pengesa si për shembull në dyshemenë e një apartamenti të hapur në tarracë, ose mbi mobilie.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:22 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 2cf5c071dd204b3a9f86cf98deefd662 675688 true true true false 47 2324914 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:22 14 Topic 1 0 675688 656104 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sigurohuni që fshesa robotike të jetë e fikur kur transportohet dhe të mbahet në paketimin e saj origjinal nëse është e mundur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:23 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 212d21fb2b484bb380fde0a3dc89dc0c 675689 true true true false 47 2324915 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:23 14 Topic 1 0 675689 165829 47           Kur e përdorni fshesën robotike për të fshirë rërë të imët, gëlqere, pluhur çimentoje dhe substanca të ngjashme, poret e filtrit bllokohen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:23 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 8900310907f344cf9ca7fb32458af09c 675690 true true true false 47 2324916 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:23 14 Topic 1 0 675690 165830 47           Asnjëherë mos përdorni sfungjerë pastrimi, solucione pastrimi gërryese ose lëngje agresive të tilla si benzina apo acetoni për të pastruar pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Peter de Wit 2022-12-05T10:51:56 41181 1193 0f692ebb86504c28a790fe5665088193 661681 true true true false 0 2268409 Peter de Wit 2022-12-07T14:30:17 11 Topic 1 0 661681 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3422 Peter de Wit 2022-12-01T09:47:34 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 3f937cc3226b4073a8223510dfac3ae9 661309 true true true false 0 2268410 Peter de Wit 2022-12-07T14:30:34 6 Book 1 0 661309 -1 1      Check the recycling provisions of your local - EU9       0  Packaging components sentences - Phoenix  0 Check the recycling provisions of your local - EU9 0  12     Check the recycling provisions of your local - EU9 
   63 Peter de Wit 2023-02-08T15:27:21 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 632dfabde0764d23b3706efbbad7d18e 669174 true true true false 0 2316203 Jeffery Bw Wang 2023-03-29T07:22:48 6 Topic 1 0 669174 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. Do not use hot water, as this may deform the water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-10-10T12:40:36 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 d33117887ffd4f3c8927bac6a7cab7dc 657236 true true true false 0 2250613 Peter de Wit 2022-10-12T10:17:10 6 Topic 1 0 657236 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Only use the rechargeable battery installed in the robot.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-01T09:23:56 Check the recycling provisions of your local - EU9 2382 d630a3cf68b3438485a4bdca41699dea 661306 true true true false 0 2422807 Jeffery Bw Wang 2023-11-08T05:57:26 6 Topic 1 0 661306 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false        0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Peter de Wit 2023-01-23T13:13:48 41186 2385 8f5fabe913a24b98b51faa807d71c90c 668408 true true true false 0 2295778 Peter de Wit 2023-01-23T13:57:26 11 Topic 1 0 668408 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Peter de Wit 2023-01-23T13:40:18 41184 2385 dee99aff482b43f6a26acf09aaad9264 668412 true true true false 0 2295759 Peter de Wit 2023-01-23T13:43:31 11 Topic 1 0 668412 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Peter de Wit 2023-01-23T13:53:39 41185 2385 e272ba6182bb440b92fa27c217c0f06b 668414 true true true false 0 2295777 Peter de Wit 2023-01-23T13:57:26 11 Topic 1 0 668414 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Matthijs Droge 2023-04-12T11:42:18 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 5afbd440659a433eba1fb56791703e0d 676840 true true true false 2 2323885 Matthijs Droge 2023-04-12T11:42:18 14 Book 1 0 676840 676821 2        35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-16T10:58:19 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 fa7c53dfc97f492f8d943982aa08a5de 681697 true true true false 4 2344385 Matthijs Droge 2023-05-16T10:58:19 14 Book 1 0 681697 676821 4        35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-16T11:00:11 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 970e1f3e74304d60bc18e232e015f073 681704 true true true false 5 2344445 Matthijs Droge 2023-05-16T11:00:11 14 Book 1 0 681704 676821 5        35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-16T10:58:36 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 54d149c111534789bc77b3490456b85a 681711 true true true false 6 2344395 Matthijs Droge 2023-05-16T10:58:36 14 Book 1 0 681711 676821 6        35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-16T10:58:51 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 01624bbfebc74f2595dcc3fea1df84e8 681718 true true true false 7 2344405 Matthijs Droge 2023-05-16T10:58:51 14 Book 1 0 681718 676821 7        35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-17T08:03:58 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 2a9ac87fe528431098c2fcd0df9680fd 681725 true true true false 8 2344736 Matthijs Droge 2023-05-17T08:03:58 14 Book 1 0 681725 676821 8        35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-17T08:02:42 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 a750a40dacb74faa8f9657e55108e886 681732 true true true false 10 2344683 Matthijs Droge 2023-05-17T08:02:42 14 Book 1 0 681732 676821 10        35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:24:57 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 5f9de37293854011b5948e2513a072ce 681742 true true true false 12 2345452 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:24:57 14 Book 1 0 681742 676821 12        35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:25:12 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 80e8539636ca4e0288f06a404fe556de 681752 true true true false 13 2345462 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:25:12 14 Book 1 0 681752 676821 13        35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-16T10:59:10 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 0221f9a3cf9d411c8a53f4bf4b6e36dc 681764 true true true false 15 2344415 Matthijs Droge 2023-05-16T10:59:10 14 Book 1 0 681764 676821 15        35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-16T10:59:29 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 cf4355a2c61c4b38b7227bcb6d18dc67 681778 true true true false 16 2344425 Matthijs Droge 2023-05-16T10:59:29 14 Book 1 0 681778 676821 16        35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-17T08:02:55 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 ed92a34ad0774b6aa72d0bc3b9c09c4d 681789 true true true false 18 2344693 Matthijs Droge 2023-05-17T08:02:55 14 Book 1 0 681789 676821 18        35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-17T08:03:29 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 9f0476d7119c4850a29b9e8728a8708b 681803 true true true false 22 2344716 Matthijs Droge 2023-05-17T08:03:29 14 Book 1 0 681803 676821 22        35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-17T08:03:18 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 af1c82db3fbe47fdb889674c986cdf8d 681820 true true true false 23 2344706 Matthijs Droge 2023-05-17T08:03:18 14 Book 1 0 681820 676821 23        35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-17T08:03:44 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 07bacf91c8df48fd94b04da78a17a84b 681830 true true true false 25 2344726 Matthijs Droge 2023-05-17T08:03:44 14 Book 1 0 681830 676821 25        35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-12T09:54:14 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 3a5a45f3ec1b4f2dadb01bd5d7d799e0 681840 true true true false 26 2344259 Matthijs Droge 2023-05-12T09:54:14 14 Book 1 0 681840 676821 26        35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:25:26 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 47294f14b4d042adbace47f99438f9b1 681851 true true true false 27 2345472 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:25:26 14 Book 1 0 681851 676821 27        35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-16T11:02:47 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 48427b73757646508082a50d42f1ba49 681859 true true true false 19 2344521 Matthijs Droge 2023-05-16T11:02:47 14 Book 1 0 681859 676821 19        35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:25:43 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 967d019bb7a843cdb98879f4acfcfa09 681866 true true true false 29 2345482 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:25:43 14 Book 1 0 681866 676821 29        35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-17T08:05:01 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 9b3e6c9d4e39480aa36676bae8d8c6f4 681876 true true true false 33 2344776 Matthijs Droge 2023-05-17T08:05:01 14 Book 1 0 681876 676821 33        35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-17T08:04:14 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 63badb6c60b74c7e8313c795097928f4 681886 true true true false 34 2344746 Matthijs Droge 2023-05-17T08:04:14 14 Book 1 0 681886 676821 34        35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-16T10:59:50 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 a214f31a593a42c2b8bfdf81213a5e27 681897 true true true false 35 2344435 Matthijs Droge 2023-05-16T10:59:50 14 Book 1 0 681897 676821 35        35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-17T11:27:01 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 c7b367ef030f491c96f92b026e9326e2 681908 true true true false 36 2344832 Matthijs Droge 2023-05-17T11:27:01 14 Book 1 0 681908 676821 36        35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:25:58 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 d2a86cdb85a34b6a98b2f28ff4f5d190 681919 true true true false 38 2345492 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:25:58 14 Book 1 0 681919 676821 38        35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-16T11:00:42 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 34982020fba04f099b2a059c80103d33 681929 true true true false 39 2344465 Matthijs Droge 2023-05-16T11:00:42 14 Book 1 0 681929 676821 39        35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-17T08:04:29 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 062d677fa5344e7496b03fd204937847 681939 true true true false 45 2344756 Matthijs Droge 2023-05-17T08:04:29 14 Book 1 0 681939 676821 45        35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-16T11:00:24 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 15620ca9154a4cc0b60a7be2b4f22a42 681950 true true true false 46 2344455 Matthijs Droge 2023-05-16T11:00:24 14 Book 1 0 681950 676821 46        35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:26:10 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 254998fbd3eb4a1e981a0765c15b29af 681961 true true true false 47 2345502 Jeffery Bw Wang 2023-05-19T03:26:10 14 Book 1 0 681961 676821 47        35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-17T08:04:45 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 5099d1d2d86547fbb614041bd786b5f3 681972 true true true false 49 2344766 Matthijs Droge 2023-05-17T08:04:45 14 Book 1 0 681972 676821 49        35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:25:54 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 ed8a9d4e4d35402fa725a18e6efe1079 682974 true true true false 3 2346865 Matthijs Droge 2023-05-31T08:25:54 14 Book 1 0 682974 676821 3        35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:25:34 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 6abac61862d8422391ad0c76022e7e49 682976 true true true false 11 2346861 Matthijs Droge 2023-05-31T08:25:34 14 Book 1 0 682976 676821 11        35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:35 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 e835fb30dd77417184a2e5d939df7fe3 682978 true true true false 14 2346873 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:35 14 Book 1 0 682978 676821 14        35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:52 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 879d9f62326040fda2aef860d2823e81 682980 true true true false 17 2346877 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:52 14 Book 1 0 682980 676821 17        35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:08 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 81f97b6821a64b39a45715c83cd0441c 682982 true true true false 20 2346867 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:08 14 Book 1 0 682982 676821 20        35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:18 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 b2fc653675324645b5dfe87575170eb1 682984 true true true false 21 2346885 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:18 14 Book 1 0 682984 676821 21        35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:27 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 998c65766a0d4297919a8713e21933d2 682986 true true true false 24 2346887 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:27 14 Book 1 0 682986 676821 24        35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:38 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 8a859921a325443d9287b18c7065192a 682988 true true true false 28 2346889 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:38 14 Book 1 0 682988 676821 28        35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:45 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 1da7c8cc5e3c43cb93dbb608669c192b 682990 true true true false 30 2346891 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:45 14 Book 1 0 682990 676821 30        35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:16 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 b052bdae04254abc8cb0b55492047034 682992 true true true false 31 2346883 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:16 14 Book 1 0 682992 676821 31        35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:28:24 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 c28a240b925e4edba770f2afa8eee912 682994 true true true false 32 2404442 Jeffery Bw Wang 2023-09-19T02:08:50 14 Book 1 0 682994 676821 32        35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Taiwan 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:59 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 1603fb506565492fb957753be7bcb4c9 682996 true true true false 37 2346879 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:59 14 Book 1 0 682996 676821 37        35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:28:17 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 76f1ce4a837c4caeaf5bd4210309d284 682998 true true true false 40 2346897 Matthijs Droge 2023-05-31T08:28:17 14 Book 1 0 682998 676821 40        35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T15:25:03 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 f213e059005f49bdb1a60ab32de8bd12 683000 true true true false 44 2346939 Matthijs Droge 2023-05-31T15:25:03 14 Book 1 0 683000 676821 44        35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:25:45 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 235ef7cc967f494c961cf8cab39da3aa 683002 true true true false 54 2346863 Matthijs Droge 2023-05-31T08:25:45 14 Book 1 0 683002 676821 54        35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:27 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 a12de4e5b30343f28a6f81d7f1f7c9c2 683004 true true true false 55 2346871 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:27 14 Book 1 0 683004 676821 55        35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:05 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 319c7b90bc894dd1ad96017291a451a3 683006 true true true false 56 2346881 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:05 14 Book 1 0 683006 676821 56        35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:44 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 7a583539f9a546248fe0b096d7d87c4e 683008 true true true false 57 2346875 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:44 14 Book 1 0 683008 676821 57        35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:54 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 008f8553d7aa4d709cc87196621e31ab 683010 true true true false 58 2346893 Matthijs Droge 2023-05-31T08:27:54 14 Book 1 0 683010 676821 58        35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:28:07 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 0af0d9c4f06b423d8368db3b3ab38076 683012 true true true false 59 2346895 Matthijs Droge 2023-05-31T08:28:07 14 Book 1 0 683012 676821 59        35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:18 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 20d5aa3d136c4688acd23b4f6adb9171 683014 true true true false 60 2346869 Matthijs Droge 2023-05-31T08:26:18 14 Book 1 0 683014 676821 60        35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Matthijs Droge 2023-06-09T07:36:29 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 7b44c4c115154a16bf46cb5381230961 683967 true true true false 42 2356593 Matthijs Droge 2023-06-09T07:36:29 14 Book 1 0 683967 676821 42        35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Danni Wang 2023-11-14T07:17:51 Warranty and support (Versuni REG MEM) 244 34099a3430bb41bd9b52e60cdbd1f4fa 708742 true true true false 32 2426087 Danni Wang 2023-11-14T07:17:51 14 Book 1 0 708742 676821 32        35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   97 Danni Wang 2024-01-15T11:28:06 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 3bddf1f7360a4a5d8bd287da4fa2b725 717749 true true true false 0 2455305 Danni Wang 2024-01-15T11:28:40 11 Book 1 0 717749 541460 28         35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   3422 Jeffery Bw Wang 2024-02-01T07:55:10 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 672ad5e525d74973b10b92c073488d3f 719885 true true true false 0 2492382 Jeffery Bw Wang 2024-03-31T07:42:40 6 Book 1 0 719885 -1 1                                                                                                                    72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:48:15 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 af22bc6120b94a06955bdf24e105a578 720797 true true true false 4 2493355 Danni Wang 2024-04-04T07:48:15 14 Book 1 0 720797 719885 4                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:48:45 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 d50b562b5c474d08b11e3da2700f5c4c 720803 true true true false 5 2493358 Danni Wang 2024-04-04T07:48:45 14 Book 1 0 720803 719885 5                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:49:15 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 685d177de509465bb01490c5ddd23e90 720809 true true true false 6 2493361 Danni Wang 2024-04-04T07:49:15 14 Book 1 0 720809 719885 6                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:49:49 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 597c238814c3468eb6cb911d2d83fbf9 720815 true true true false 7 2493364 Danni Wang 2024-04-04T07:49:49 14 Book 1 0 720815 719885 7                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:50:15 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 a6fa9bb9a3b84ffa8a4a987fc2ec37fd 720821 true true true false 8 2493367 Danni Wang 2024-04-04T07:50:15 14 Book 1 0 720821 719885 8                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:50:45 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 c05c90cbfc9b4d55b3838e19338861e9 720827 true true true false 10 2493370 Danni Wang 2024-04-04T07:50:45 14 Book 1 0 720827 719885 10                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:51:16 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 f94108de8f7c439ba975e66952d9591d 720833 true true true false 12 2493373 Danni Wang 2024-04-04T07:51:16 14 Book 1 0 720833 719885 12                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:32 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 bd853e1a282341819593a74b0c96548f 720839 true true true false 13 2493442 Jeffery Bw Wang 2024-04-05T13:34:57 14 Book 1 0 720839 719885 13                                                                                                                    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry France 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:01 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 79131101d5934dd98465fdd038ad928c 720845 true true true false 15 2493443 Jeffery Bw Wang 2024-04-05T13:35:37 14 Book 1 0 720845 719885 15                                                                                                                    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Germany 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:52:46 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 43daeb31bab340fa89c1e9402d0cfb17 720851 true true true false 16 2493382 Danni Wang 2024-04-04T07:52:46 14 Book 1 0 720851 719885 16                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:53:46 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 86dba26c400648d0a4b5948fc84e2cbe 720915 true true true false 18 2493388 Danni Wang 2024-04-04T07:53:46 14 Book 1 0 720915 719885 18                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:40 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 cbd169fccc4041b89c267d16d6a8669a 720921 true true true false 19 2493444 Jeffery Bw Wang 2024-04-05T13:36:22 14 Book 1 0 720921 719885 19                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:54:46 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 f7a84d4087924b3b9541ca76c2f0d5b0 720927 true true true false 22 2493394 Danni Wang 2024-04-04T07:54:46 14 Book 1 0 720927 719885 22                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:55:16 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 83eb274286b0498484e5bb5fca00b1a2 720933 true true true false 23 2493397 Danni Wang 2024-04-04T07:55:16 14 Book 1 0 720933 719885 23                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:55:46 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 ace1c4985d7a43e498e9568d15e0e028 720939 true true true false 25 2493400 Danni Wang 2024-04-04T07:55:46 14 Book 1 0 720939 719885 25                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:42 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 a32a0fb9338847a6939ad7a9a11ed407 720945 true true true false 26 2493445 Jeffery Bw Wang 2024-04-05T13:36:54 14 Book 1 0 720945 719885 26                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:56:47 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 4dbe0d6b151249909c85b9c229fb94d0 720951 true true true false 27 2493406 Danni Wang 2024-04-04T07:56:47 14 Book 1 0 720951 719885 27                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:57:19 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 75f1ba94c715477ba005834671e800ba 720957 true true true false 29 2493409 Danni Wang 2024-04-04T07:57:19 14 Book 1 0 720957 719885 29                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:57:47 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 929c4b9d864d4406abf0f691aa067b61 720963 true true true false 33 2493412 Danni Wang 2024-04-04T07:57:47 14 Book 1 0 720963 719885 33                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:58:18 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 293e1057ae3f4f51869ec5fa6db1b48f 720969 true true true false 34 2493415 Danni Wang 2024-04-04T07:58:18 14 Book 1 0 720969 719885 34                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:58:48 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 0821b70299ed4eac836f5f024ddd6792 720975 true true true false 35 2493418 Danni Wang 2024-04-04T07:58:48 14 Book 1 0 720975 719885 35                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:59:15 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 1d836cdb8f464a6e88ee6bbff3a03d1a 720981 true true true false 36 2493421 Danni Wang 2024-04-04T07:59:15 14 Book 1 0 720981 719885 36                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:59:47 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 48010bc43edb49f5a1f887b8ffa29fa4 720987 true true true false 38 2493424 Danni Wang 2024-04-04T07:59:47 14 Book 1 0 720987 719885 38                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T08:00:16 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 398af56601ed4fe7a5b6171bb9102298 720993 true true true false 39 2493427 Danni Wang 2024-04-04T08:00:16 14 Book 1 0 720993 719885 39                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T08:00:47 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 a77955993a9244a18e510a778ea7fdec 720999 true true true false 45 2493430 Danni Wang 2024-04-04T08:00:47 14 Book 1 0 720999 719885 45                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T08:01:17 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 a0dd5908d31c4b09af4a75cd0e21712f 721005 true true true false 46 2493433 Danni Wang 2024-04-04T08:01:17 14 Book 1 0 721005 719885 46                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T08:01:47 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 7eaf3ccaaef64cc084194b719b6ffcdb 721011 true true true false 47 2493436 Danni Wang 2024-04-04T08:01:47 14 Book 1 0 721011 719885 47                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T08:02:18 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 c80014f61e6045508192cb332228b09f 721017 true true true false 49 2493439 Danni Wang 2024-04-04T08:02:18 14 Book 1 0 721017 719885 49                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   3422 Danni Wang 2024-04-04T07:53:18 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 2539 666f6b39c45c44d8b41c1e047027ce39 721080 true true true false 17 2493385 Danni Wang 2024-04-04T07:53:18 14 Book 1 0 721080 719885 17                                                                                                                    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  72 TPL_Fontsize small 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  Robot IIB  0 Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Scorpio XU2000 XU2100 IIB EU9 
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-02-01T08:02:12 XU2100_XU2000_IIB 2539 e0a33aef79a441b2a72c603d268b5e56 719887 true true true false 0 2468924 Jeffery Bw Wang 2024-03-05T02:19:04 11 File 1 0 719887 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:41:33 Зургийн лавлагааны загвар 4 8a00351319034e0a9a7d80bd3196d20a 707325 true true true true 52 2420489 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:41:33 14 Hypertext-Link 1 0 707325 3444 52   false   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true true 1 false Зур.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:24 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 186bbf3892ce4bcda28f8442c8c3a627 675692 true true true false 47 2324918 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:24 14 Topic 1 0 675692 654551 47           Hiqeni stacionin nga priza nëse nuk do ta përdorni fshesën robotike për njëfarë kohe.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:25 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 f135d775c9d840999449feb098b7337a 675693 true true true false 47 2324919 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:25 14 Topic 1 0 675693 656109 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nëse do ta magazinoni fshesën robotike, karikojeni plotësisht dhe fikeni përpara se ta vendosni në një vend të freskët dhe të thatë. Karikojeni të paktën çdo tre muaj për të mos lejuar që bateria të shkarkohet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:25 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 25192f2f562c44c5a860e51d163e57a4 675694 true true true false 47 2324920 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:25 14 Topic 1 0 675694 165833 47           Mos e përdorni fshesën robotike në tapete me fije të gjata ose në qilima me thekë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:26 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 ed87bcf632f1418f9b01d695f40367e0 675695 true true true false 47 2324921 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:26 14 Topic 1 0 675695 656101 47           Koshi i pluhurit, depozita e ujit dhe filtri mund të pastrohen me ujë, por jo në enëlarëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:26 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 024a7d3328a14091853d963b9221920a 675696 true true true false 47 2324922 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:26 14 Topic 1 0 675696 656102 47           Për të parandaluar dëmtimin, mos hidhni asnjëherë në depozitën e ujit dyllë, vaj, produkte për mirëmbajtjen e dyshemesë ose solucione të lëngshme pastrimi për dysheme. Depozita e ujit duhet të mbushet vetëm me ujë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:27 E_Always use original Philips mop pads 397 391ab2631c954a0eb0a61e29e888c2d4 675697 true true true false 47 2324923 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:27 14 Topic 1 0 675697 656103 47           Për të garantuar rezultate të mira pastrimi dhe funksionimin e duhur të pajisjes dhe depozitës së ujit, përdorni gjithmonë sfungjerë pastrimi origjinalë nga Philips.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:27 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 8abe6dec7dbd42e5bf83c5f586998f85 675698 true true true false 47 2324924 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:27 14 Topic 1 0 675698 654542 47           Karikojeni fshesën robotike vetëm me stacionin e ofruar. Numri përkatës i pajisjes mund të gjendet në stacion.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:28 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 8525041d07e4470d950d91592809f091 675699 true true true false 47 2324925 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:28 14 Topic 1 0 675699 656107 47       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Karikoni fshesën robotike në temperaturë ndërmjet 8 °C dhe 35 °C.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:29 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 2184df7a22884ed3b8825e1885a9dc11 675700 true true true false 47 2324926 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:29 14 Topic 1 0 675700 656108 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mos i fshini pikat e kontaktit të karikimit me pëlhura të lagura ose duar të lagura.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:29 Compliance - robots 418 76f71ae281d941a781307df02908b779 675701 true true true false 47 2324927 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:29 14 Topic 1 0 675701 396514 47   Përputhshmëria   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 e2c3faba9d7d456fa3e969f3802db314 675703 true true true false 47 2324929 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:30 14 Topic 1 0 675703 396381 47           Kjo <USR_PH_SHRT> pajisje është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:31 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 a69a2dbd75874625a0557c303e995ab8 675705 true true true false 47 2324931 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:31 14 Topic 1 0 675705 656112 47           Kjo pajisje është krijuar në mënyrë të tillë që produkti të jetë në përputhje me kërkesën e nenit 10, paragrafi 2 sipas të cilës produkti duhet të jetë në gjende të funksionojë në të paktën një shtet anëtar të BE-së, sipas ekzaminimit, ndërsa produkti në fjalë mund të përdoret në të gjitha shtetet anëtare të BE-së.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:31 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 866fc54394854076a7c9e450086f3a70 675706 true true true false 47 2324932 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:31 14 Topic 1 0 675706 654540 47   Kufizimet e përdorimit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Përdoreni funksionin e pastrimit të fshesës robotike në dysheme të forta me shtresë të sipërme rezistente ndaj ujit (si p.sh. linoleum, pllaka të emaluara dhe parket të lustruar) dhe dysheme guri (si p.sh. mermer). Nëse dyshemeja juaj nuk është trajtuar për t'u bërë rezistente ndaj ujit, konsultohuni me prodhuesin nëse mund të përdorni ujë për ta pastruar atë. Mos e përdorni funksionin e pastrimit të fshesës robotike në dysheme të forta të cilat e kanë të dëmtuar shtresën e sipërme rezistente ndaj ujit. Mos e përdorni funksionin e pastrimit të fshesës robotike për të pastruar tapete. Gjatë përdorimit të fshesës robotike, sfungjeri i larjes duhet të jetë gjithmonë i vendosur në mbajtësin e sfungjerit të larjes, edhe nëse përdorni fshesën robotike për të pastruar vetëm me vakum. Kjo bëhet për të parandaluar dëmtimin e dyshemesë dhe të mbajtësit të sfungjerit gjatë përdorimit.  Shënim:     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:32 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 58bf2593ca15400f96987022ac817643 675707 true true true false 47 2324933 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:32 14 Topic 1 0 675707 654573 47   Pastrimi i depozitës së ujit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Për të pastruar depozitën e ujit, mbusheni me ujë dhe mbyllni kapakun. Shkundeni depozitën e ujit dhe më pas zbrazeni depozitën e ujit, shpëlajeni mirë me ujë të pastër dhe përdoreni atë sërish si zakonisht.   Mos e përdorni detergjentë pastrimi për të pastruar depozitën e ujit.       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:32 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 23abc907081a4697b911f8a34708ea8b 675708 true true true false 47 2324934 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:32 14 Topic 1 0 675708 669174 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mbushni depozitën e ujit vetëm me ujë të ftohtë ose me ujë në temperaturë ambienti. Mos përdorni ujë të nxehtë pasi kjo mund të deformojë depozitën e ujit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:16 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 f35c9eaa8b4342e8a398d4302af5357e 675709 true true true false 47 2473361 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:16 14 Topic 1 0 675709 654543 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ndiqni udhëzimet e mëposhtme për të hequr baterinë e rikarikueshme. Ju gjithashtu mund ta dërgoni fshesën robotike në qendrën tonë të shërbimi për të hequr një bateri të rikarikueshme. Kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit të Philips në shtetin tuaj për adresën e një qendre shërbimi pranë jush. Merrni masat e nevojshme paraprake të sigurisë kur përdorni mjetet për të hapur produktin dhe kur hidhni baterinë e rikarikueshme. Paralajmërim: Përpara se të hiqni baterinë, sigurohuni që produkti të jetë hequr nga stacioni dhe që bateria të jetë plotësisht e shkarkuar.  Nisni fshesën robotike nga një vend në dhomë dhe jo nga stacioni i karikimit.    Zbërtheni vidhat e kapakut të folesë së baterisë dhe hiqni  kapakun. Ngrini baterinë e  rikarikueshme dhe hiqeni duke shtypur kapësen e vogël në bashkuesin e baterisë për të hequr bashkuesin e  baterisë. Dërgojeni fshesën robotike dhe baterinë e rikarikueshme në një pikë grumbullimi për mbeturinat elektrike dhe elektronike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:33 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 7e24147bb61c4297b05a9325c8a4f1e2 675710 true true true false 47 2324936 Matthijs Droge 2023-04-13T12:10:33 14 Topic 1 0 675710 155369 47           Përdoreni fshesën robotike deri sa bateria e rikarikueshme të shkarkohet për t'u siguruar që bateria e rikarikueshme është plotësisht e shkarkuar përpara se ta hiqni dhe ta hidhni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:25 Do not immerse the robot 2352 62589eb28a874d119d987361d0c65124 675714 true true true false 2 2326217 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:25 14 Topic 1 0 675714 654544 2           لا تغمر الروبوت أو المحطة في الماء أو أي سائل آخر.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:25 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 c2526a2e5a5842e5be8768f702de6682 675715 true true true false 2 2326218 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:25 14 Topic 1 0 675715 654545 2           لا تستخدم الروبوت في الأماكن التي يوجد بها خطر الانغماس في الماء أو حيث يمكن للروبوت شفط الماء أو غيره من  السوائل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:26 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 c2d797afbf9c4c6bb4db599b535959c6 675716 true true true false 2 2326219 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:26 14 Topic 1 0 675716 396374 2           لا تدع الروبوت يعمل على المواد القابلة للاشتعال أو بالقرب منها ولا تسمح له بالتقاط الرماد حتى يبرد.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:26 Do not use the robot in humid surroundings 2352 498e3c82a0f8468e82303cc01868187e 675717 true true true false 2 2326220 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:26 14 Topic 1 0 675717 654552 2           لا تستخدم الروبوت في بيئة رطبة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:27 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 445a5e304a0d44e0a9bbf1c3202c7ac3 675718 true true true false 2 2326221 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:27 14 Topic 1 0 675718 654781 2           بخلاف إضافة الماء إلى خزان المياه، لا تقم بصب السوائل في فتحات الروبوت.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:27 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 21675db585314549b8042ccaa87b2302 675719 true true true false 2 2326222 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:27 14 Topic 1 0 675719 654576 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   يجب إبعاد الروبوت عن السوائل والمناطق الرطبة مثل أوعية الحيوانات الأليفة وصواني النباتات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:28 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 3728d3b4ecc44886892210b894483192 675720 true true true false 2 2326223 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:28 14 Topic 1 0 675720 656340 2       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   هذا  الرمز يعني أنه يجب عليك قراءة دليل المعلومات المهم هذا بعناية قبل استخدام الروبوت.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:28 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 e782d7dea4ea4743bcc2fd87e66f2bbe 675721 true true true false 2 2326224 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:28 14 Topic 1 0 675721 656343 2       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   هذا  الرمز يعني أنه يجب استخدام الروبوت في الأماكن المغلقة فقط. تم تصميم هذا الروبوت للاستخدام الداخلي فقط. حافظ على إغلاق جميع الأبواب المؤدية للخارج.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:29 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 c2f29e774f1b4f21bccf6c6b5c27cd48 675722 true true true false 2 2326225 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:29 14 Topic 1 0 675722 654548 2           تحقق مما إذا كان الجهد المشار إليه في المحطة يتوافق مع جهد التيار الكهربائي المحلي قبل توصيل المحطة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:29 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 f6c06e000b0b4df9bff3ad8e376fe1e9 675723 true true true false 2 2326226 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:29 14 Topic 1 0 675723 396513 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:30 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 38b8728d0906484dbba652d9f1b7c9a2 675724 true true true false 2 2326227 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:30 14 Topic 1 0 675724 654549 2           لا تستخدم الروبوت في حالة تلف المحطة أو الروبوت نفسه أو إذا كان الروبوت غير مكتمل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:31 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 151b5a853ac74b2982fa8efbbe15a5f1 675725 true true true false 2 2326228 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:31 14 Topic 1 0 675725 656106 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   لا تحمل الروبوت باستخدام المصد الأمامي أو الغطاء العلوي أو ممتص الصدمات الليزري.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:31 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 0b74bf8c8f4b47e8b47fcda62956b3d6 675726 true true true false 2 2326229 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:31 14 Topic 1 0 675726 654577 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   يجب عدم استخدام الحوائط الافتراضية والمناطق المحظورة للحماية من المخاطر.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:31 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 15b9c80477d944b7b262d9e234483f94 675727 true true true false 2 2326230 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:31 14 Topic 1 0 675727 165810 2           لا تستخدم الروبوت في مناطق خطرة مثل المواقد أو الاستحمام أو حمامات السباحة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:32 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 665500e3ae85443a96137ea718930f6a 675728 true true true false 2 2326231 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:32 14 Topic 1 0 675728 654782 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   احتفظ بالمحطة بعيدًا عن الحرارة (مثل المشعات).   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:32 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 3360f7ee4fea42ec96710bdb01464bc4 675729 true true true false 2 2326232 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:32 14 Topic 1 0 675729 165811 2           هذا الروبوت هو الأنسب لتنظيف الأرضيات الصلبة. يمكن أن يكون أدائها على الأرضيات اللينة محدودًا إلى حد ما.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:33 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 57c087e7d36244e8823a97297bf80f6d 675730 true true true false 2 2326233 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:33 14 Topic 1 0 675730 656097 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   أبعد الشعر والملابس الفضفاضة والأصابع وجميع أجزاء الجسم عن الفتحات والأجزاء المتحركة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:33 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 08869701391f45659c4f1b54b7c9d2e1 675731 true true true false 2 2326234 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:33 14 Topic 1 0 675731 165812 2           احتفظ بالجهاز والسلك الخاص به بعيدًا عن متناول الأطفال أقل من 8 سنوات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:34 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 271b6ae97e0d4df58db8f82f1491c906 675732 true true true false 2 2326235 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:34 14 Topic 1 0 675732 165813 2           أبعد الحيوانات الأليفة عن الروبوت. لا تدع الحيوانات الأليفة تجلس أو تقف على الروبوت.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:35 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 4aafe4e4d48546779773a038400c3852 675733 true true true false 2 2326236 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:35 14 Topic 1 0 675733 165814 2           احتفظ بالملابس الفضفاضة والشعر وأجزاء الجسم بعيدًا عن فرش الروبوت.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:36 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 6cfc713cb89049a1ba4fa37dd88d1e99 675734 true true true false 2 2326237 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:36 14 Topic 1 0 675734 656091 2           قم بإزالة جميع الأشياء الهشة والخفيفة (مثل الأكياس البلاستيكية) من الأرض وتأكد من أن الروبوت لا يتشابك في حبال السحب الخاصة بالستائر أو الستائر.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:36 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 c7c3561608cd4ff2a1d0e2732e9a9951 675735 true true true false 2 2326238 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:36 14 Topic 1 0 675735 165816 2           لا تدع الروبوت يتحرك فوق الأسلاك الرئيسية للأجهزة الأخرى أو الكابلات الأخرى لأن ذلك قد يسبب خطرًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:37 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 8ce2a6d1a7444649a14e388f53dbca9d 675736 true true true false 2 2326239 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:37 14 Topic 1 0 675736 656092 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    إذا مر الروبوت فوق سلك طاقة وسحبه، فهناك احتمال أن يتم سحب جسم ما من على طاولة أو رف. قبل استخدام هذا الروبوت، التقط أشياء مثل الملابس والأوراق السائبة وأسلاك سحب الستائر أو الستائر وأسلاك الطاقة وأي أشياء هشة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:38 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 8434f55726314aa8a3e2155fe4929a79 675737 true true true false 2 2326240 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:38 14 Topic 1 0 675737 251222 2           أوقف الروبوت في حالة حدوث موقف خطير أو إذا كان الروبوت يتصرف بشكل غير طبيعي أو ينبعث منه رائحة غير طبيعية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:39 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 6e529d1cc18a4d5a853f61fd285b752f 675738 true true true false 2 2326241 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:39 14 Topic 1 0 675738 656093 2           لتفادي التلف، لا تستخدم الروبوت إذا لم يكن المرشح موجودًا في سلة الغبار أو لم يتم وضعه بشكل صحيح في سلة الغبار.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:39 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 9d0efbc2da594bb39ef3dc50f319fcb7 675739 true true true false 2 2326242 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:39 14 Topic 1 0 675739 165819 2           لا تقم بتغطية الروبوت أو سد فتحات التهوية أثناء قيامه بالتنظيف أو الشحن. قد يتسبب ذلك في ارتفاع درجة حرارة الروبوت.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:40 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 2adcf498280e4c54adf38066f4f05e1f 675740 true true true false 2 2326243 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:40 14 Topic 1 0 675740 656094 2           لا تقم بتخزين الروبوت عند درجة حرارة أعلى من +35 درجة مئوية أو أقل من 0 درجة مئوية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:41 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 2a58dd97615d4b44b708dfe595c78581 675741 true true true false 2 2326244 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:41 14 Topic 1 0 675741 656095 2           لا تستخدم الروبوت في غرفة ذات درجة حرارة أعلى من 35 درجة مئوية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:41 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 a497d0cd152b4957ab1859dd8d00bbe1 675742 true true true false 2 2326245 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:41 14 Topic 1 0 675742 165823 2           قم دائمًا بإعادة الجهاز إلى مركز خدمة معتمد من Philips لفحصه أو إصلاحه. قد يتسبب الإصلاح بواسطة أشخاص غير مؤهلين في حدوث موقف خطير للغاية للمستخدم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:42 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 ca20edfaf8424b33ba1d0b5d7fd4600d 675743 true true true false 2 2326246 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:42 14 Topic 1 0 675743 656096 2           لا تحرق الروبوت أو تفككه أو تعرضه لدرجات حرارة تزيد عن 35 درجة مئوية. فقد تنفجر البطاریة القابلة لإعادة الشحن في حالة ارتفاع درجة الحرارة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:42 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 2a99fb1db82043c2a4f3e47d611e7a53 675744 true true true false 2 2326247 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:42 14 Topic 1 0 675744 654574 2           يحتوي الروبوت على عدة أجهزة استشعار في الجزء السفلي منه. تستخدم هذه المستشعرات لاكتشاف وتجنب اختلافات الارتفاع.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:43 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 fb564eace2fe4993818bac7b66f6215b 675745 true true true false 2 2326248 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:43 14 Topic 1 0 675745 656130 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   لا تستخدم الروبوت لتنظيف الأشياء الصلبة أو الحادة (مثل مخلفات الزخرفة والزجاج والمسامير).   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:43 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 3e4be64e85504f1f89c9faa83a22a4f7 675747 true true true false 2 2326250 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:43 14 Topic 1 0 675747 656098 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   يرجي العلم أن الروبوت يتحرك من تلقاء نفسه. كن حذرًا عند المشي في المنطقة التي يعمل بها الروبوت لتجنب المشي عليه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:44 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 1fb07b0ea4aa4947ac8ed2b2ee34c67e 675748 true true true false 2 2326251 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:44 14 Topic 1 0 675748 654575 2           لا تضع أي شريط أو ملصقات فوق المستشعرات وتأكد من تنظيف المستشعرات بانتظام.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:44 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 06c65be0ceb245b88c757ad87eda5380 675749 true true true false 2 2326252 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:44 14 Topic 1 0 675749 656099 2       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   لا تستخدم هذا الروبوت على الأسطح المرتفعة بدون حواجز مثل أرضية الدور العلوي أو الشرفة المفتوحة، أو فوق الأثاث.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:45 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 0680b407f48a4d07ba4cddbb2231e42a 675750 true true true false 2 2326253 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:45 14 Topic 1 0 675750 656104 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تأكد من إيقاف تشغيل الروبوت عند النقل والاحتفاظ به في عبوته الأصلية إن أمكن.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:45 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 9326a50776e04bf0b77480944dd798a9 675751 true true true false 2 2326254 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:45 14 Topic 1 0 675751 165829 2           عند استخدام الروبوت لمكنسة الرمل الناعم والجير وغبار الأسمنت والمواد المماثلة، تصبح مسام الفلتر مسدودة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:46 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 295cb79eaca549ae87b4f45942f0b0c2 675752 true true true false 2 2326255 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:46 14 Topic 1 0 675752 165830 2           تجنب استخدام وسائد التنظيف أو المنظفات الكاشطة أو السوائل المذيبة مثل البترول أو الأسيتون لتنظيف الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:47 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 fe682a0c995949209cd484617db3438e 675754 true true true false 2 2326257 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:47 14 Topic 1 0 675754 654551 2           قم بفصل المحطة إذا كنت تنوي عدم استخدام الروبوت لبعض الوقت.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:48 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 eeb80df6dda74524a54f16751baf8ab1 675755 true true true false 2 2326258 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:48 14 Topic 1 0 675755 656109 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   في حالة تخزين الروبوت، اشحنه بالكامل وأوقف تشغيله قبل وضعه في مكان بارد وجاف. أعد شحنه كل ثلاثة أشهر على الأقل لمنع تفريغ البطارية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:48 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 41ec6447d17048028c9d431319f4297f 675756 true true true false 2 2326259 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:48 14 Topic 1 0 675756 165833 2           لا تستخدم الروبوت على السجاد عالي الوبر أو على البُسط المزودة بشراشيب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:48 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 2f388c98dfd948208fdf1fc9a6588c78 675757 true true true false 2 2326260 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:49 14 Topic 1 0 675757 656101 2           يمكن تنظيف صندوق الغبار وخزان المياه والفلتر بالماء وليس في غسالة الأطباق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:49 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 a47c3f9c746942809c5a2360b0dd3c40 675758 true true true false 2 2326261 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:49 14 Topic 1 0 675758 656102 2           لمنع التلف، لا تضع أبدًا الشمع، أو الزيت، أو منتجات صيانة الأرضيات أو منظفات الأرضيات السائلة في خزان المياه. يجب ملء خزان المياه بالماء فقط.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:49 E_Always use original Philips mop pads 397 a2e53f4e836e4dd0b9acb16eca877875 675759 true true true false 2 2326262 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:49 14 Topic 1 0 675759 656103 2           لضمان نتائج تنظيف جيدة وتشغيل الجهاز وخزان المياه بشكل صحيح، استخدم دائمًا وسادات ممسحة أصلية من Philips.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:50 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 6179ceb7e54c40cdbf3b20d6dd1ca1f3 675760 true true true false 2 2326263 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:50 14 Topic 1 0 675760 654542 2           لا تشحن الروبوت إلا من المحطة المرفقة. يمكن العثور على رقم الجهاز المقابل في المحطة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:51 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 e14d60491bd943d0a298f2b313e8cdaf 675761 true true true false 2 2326264 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:51 14 Topic 1 0 675761 656107 2       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   قم بشحن الروبوت عند درجة حرارة تتراوح بين 8 درجات مئوية و 35 درجة مئوية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:52 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 ea3c5656c84f41ab801fcfa592ab46f7 675762 true true true false 2 2326265 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:52 14 Topic 1 0 675762 656108 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   لا تمسح نقاط تلامس الشحن بقطعة قماش مبللة أو بأيدٍ مبللة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:52 Compliance - robots 418 043aedf8876c4c79922bcfd0dee47f61 675763 true true true false 2 2326266 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:52 14 Topic 1 0 675763 396514 2   المطابقة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:53 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 b1f7783385174e4bad6b69b203b66bf8 675765 true true true false 2 2326268 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:53 14 Topic 1 0 675765 396381 2           هذا الجهاز <USR_PH_SHRT> يتوافق مع المعايير واللوائح المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات الكهرومغناطيسية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:54 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 5e02ccd02a13464a9bcaefe1cde1afcb 675767 true true true false 2 2326270 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:54 14 Topic 1 0 675767 656112 2           تم تصنيع هذا الجهاز بحيث يتوافق المنتج مع متطلبات المادة 10 (2) حيث يمكن تشغيله في دولة عضو واحدة على الأقل في الاتحاد الأوروبي كما تم فحصه والمنتج في جميع الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:55 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 19f2fb02def148d0bfa7c4ad3e60cdd3 675768 true true true false 2 2326271 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:55 14 Topic 1 0 675768 654540 2   قيود الاستخدام   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   استخدم فقط وظيفة المسح الخاصة بالروبوت على الأرضيات الصلبة ذات الطبقة العلوية المقاومة للماء (مثل المشمع والبلاط المطلي بالمينا والباركيه المصقول) والأرضيات الحجرية (مثل الرخام). وإذا كانت الأرضية لم تتم معالجتها لتصبح مقاومة للماء، فتحقق من الجهة المُصنِّعة لها لمعرفة ما إذا كان يمكنك استخدام المياه لتنظيفها. لا تستخدم وظيفة المسح الخاصة بالروبوت على الأرضيات الصلبة التي تضررت منها الطبقة العلوية المقاومة للماء. لا تستخدم وظيفة المسح الخاصة بالروبوت لتنظيف السجاد. عند استخدام الروبوت، يجب دائمًا توصيل وسادة الممسحة القابلة للغسل بحامل وسادة الممسحة، حتى إذا كنت تستخدم الروبوت بدون مسح. هذا لمنع تلف الأرضية وحامل الممسحة أثناء الاستخدام.  ملاحظة:     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:55 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 6bcb8b6a00d342dcbaf607df064bb75e 675769 true true true false 2 2326272 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:55 14 Topic 1 0 675769 654573 2   تنظيف خزان المياه   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   لتنظيف خزان المياه، اسكب خزان الماء وأغلق الغطاء. قم برج خزان الماء ثم أفرغه واشطفه جيدًا بالماء العذب واستخدمه بشكل طبيعي مرة أخرى.   لا تستخدم منظفات التنظيف لتنظيف خزان المياه.       35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:56 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 8f4d7810968c45d29457f4afae7d51a7 675770 true true true false 2 2326273 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:56 14 Topic 1 0 675770 669174 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   املأ خزان المياه بالماء البارد أو الماء فقط في درجة حرارة الغرفة. لا تستخدم الماء الساخن، فقد يؤدي ذلك إلى تشويه خزان المياه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:56 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 e2c991c450dd49d9acaff3b15d801e01 675771 true true true false 2 2326274 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:56 14 Topic 1 0 675771 654543 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   لإزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن، اتبع الإرشادات الموجودة أدناه. يمكنك أيضًا اصطحاب الروبوت إلى مركز خدمة Philips لإزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن. اتصل بمركز رعاية المستهلكين من Philips في بلدك للحصول على عنوان مركز خدمة قريب منك. اتخذ أي احتياطات سلامة ضرورية عند التعامل مع الأدوات اللازمة لفتح المنتج وعند التخلص من البطارية القابلة لإعادة الشحن. تحذير: قبل إزالة البطارية، تأكد من فصل المنتج من المحطة وتأكد أن البطارية فارغة تمامًا.  ابدأ تشغيل الروبوت من مكان ما في الغرفة وليس من محطة الإرساء.    قم بفك مسامير غطاء حجرة البطارية وقم بإزالة  الغطاء. ارفع  البطارية القابلة لإعادة الشحن وافصلها عن طريق الضغط على المشبك الصغير الموجود على موصل البطارية لتحرير موصل  البطارية. اصطحب الروبوت والبطارية القابلة لإعادة الشحن إلى نقطة تجميع للنفايات الكهربائية والإلكترونية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:57 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 699ceb72a92246c39fc61cca85b1d845 675772 true true true false 2 2326275 Matthijs Droge 2023-04-17T14:35:57 14 Topic 1 0 675772 155369 2           اترك الروبوت يعمل حتى تصبح البطارية القابلة لإعادة الشحن فارغة للتأكد من تفريغ البطارية القابلة لإعادة الشحن تمامًا قبل إزالتها والتخلص منها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:11 Do not immerse the robot 2352 5859a0b3c14744b7b4b7522482a275ce 675777 true true true false 3 2325210 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:11 14 Topic 1 0 675777 654544 3           Jangan merendam robot atau stasiun di dalam air atau cairan lain.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:12 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 b2b3b8d4722a42998eebb35696014c82 675778 true true true false 3 2325212 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:12 14 Topic 1 0 675778 654545 3           Jangan gunakan robot di tempat yang berisiko terendam air atau jika robot dapat menyedot air atau  cairan lainnya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:12 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 9b15b51010bb40ef8b805dba5e5e01ef 675779 true true true false 3 2325214 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:12 14 Topic 1 0 675779 396374 3           Jangan biarkan robot beroperasi di dekat bahan yang mudah terbakar dan jangan biarkan alat menyedot abu sebelum abu menjadi dingin.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:12 Do not use the robot in humid surroundings 2352 c2db4335ddb446a49b5de7d282618438 675780 true true true false 3 2325217 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:12 14 Topic 1 0 675780 654552 3           Jangan gunakan robot di ruangan yang lembap.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:12 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 05e2b22da7fb410d9c264d8ff6f69e1d 675781 true true true false 3 2325218 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:12 14 Topic 1 0 675781 654781 3           Jangan menuangkan cairan apa pun ke dalam lubang pada robot, kecuali untuk mengisi tangki air.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:13 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 561c1015da4e40e29d6798f652176433 675782 true true true false 3 2325219 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:13 14 Topic 1 0 675782 654576 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robot harus dijauhkan dari cairan dan area basah seperti mangkuk hewan peliharaan dan nampan pot tanaman.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:13 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 d3885565e97548948baeb83fbeba06f8 675783 true true true false 3 2325220 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:13 14 Topic 1 0 675783 656340 3       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Simbol ini menunjukkan bahwa Anda harus membaca informasi penting ini dengan cermat sebelum menggunakan robot ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:13 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 0b623896df844accbf41466e85e29bec 675784 true true true false 3 2325221 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:13 14 Topic 1 0 675784 656343 3       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Simbol ini berarti bahwa robot hanya boleh digunakan di dalam ruangan. Robot ini dirancang hanya untuk penggunaan dalam ruangan. Usahakan untuk menutup semua pintu keluar.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:13 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 d5fbb349854a4e9caee7714242dce920 675785 true true true false 3 2325222 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:13 14 Topic 1 0 675785 654548 3           Periksa apakah rating voltase pada stasiun sesuai dengan tegangan listrik di rumah Anda sebelum menghubungkan stasiun.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:13 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 60b2ffd9a12a4a73b259203fa9dc692e 675786 true true true false 3 2325223 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:13 14 Topic 1 0 675786 654549 3           Jangan gunakan robot jika stasiun atau robot itu sendiri rusak atau tidak lengkap.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:14 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 e91e9a1e12824a3e85cc4ee0507b9297 675787 true true true false 3 2325224 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:14 14 Topic 1 0 675787 656106 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jangan membawa robot dengan mengangkat bagian bumper depan, penutup atas, atau bumper laser.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:14 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 687e671fea274cf485199cf6babf3012 675788 true true true false 3 2325225 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:14 14 Topic 1 0 675788 654577 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dinding virtual dan zona Dilarang Lewat tidak boleh digunakan untuk mencegah bahaya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:14 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 da11f78ee8ce470385f63b24364fb064 675789 true true true false 3 2325226 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:14 14 Topic 1 0 675789 654782 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jauhkan stasiun dari sumber panas (seperti radiator).   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:14 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 a253d667a7c44bb98770352125426b7b 675790 true true true false 3 2325227 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:14 14 Topic 1 0 675790 656097 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jauhkan rambut, pakaian yang longgar, jemari tangan, dan seluruh anggota badan dari lubang dan komponen yang bergerak.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:14 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 87d070c8a1f24dcbaa9becf46f60fc2a 675791 true true true false 3 2325228 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:14 14 Topic 1 0 675791 656091 3           Singkirkan semua benda yang ringan dan mudah pecah (seperti kantong plastik) dari lantai, dan pastikan robot tidak terhalang oleh tali pada tirai atau korden.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:15 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 4ea5818d44f9496a98174ae3c0adc948 675792 true true true false 3 2325229 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:15 14 Topic 1 0 675792 656092 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Jika robot melindas kabel listrik dan kemudian terseret, ada kemungkinan barang-barang lain bisa tertarik dan jatuh dari atas meja atau rak. Sebelum menggunakan robot ini, singkirkan barang-barang seperti pakaian, kertas yang berserakan, tali pada tirai atau korden, kabel listrik, dan benda apa pun yang mudah pecah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:15 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 15267da7ef70458ca00b2029b4a9267d 675793 true true true false 3 2325230 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:15 14 Topic 1 0 675793 656093 3           Untuk mencegah kerusakan, jangan gunakan robot jika filter tidak terpasang atau jika pemasangannya di dalam wadah debu tidak benar.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:15 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 e658977cf83245b291dee999618ca42e 675794 true true true false 3 2325231 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:15 14 Topic 1 0 675794 656094 3           Jangan simpan robot pada suhu di atas +35 °C atau di bawah 0 °C.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:15 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 0933912fa1b44ddd8848bf7da94d89a9 675795 true true true false 3 2325232 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:15 14 Topic 1 0 675795 656095 3           Jangan gunakan robot di dalam ruangan dengan suhu di atas 35 °C.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:15 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 20a9db9c2bdc4d83bd5090b8a02c731e 675796 true true true false 3 2325233 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:15 14 Topic 1 0 675796 656096 3           Jangan memasukkan robot ke dalam insinerator, membongkar robot, atau terpapar suhu di atas 35°C. Baterai isi ulang dapat meledak karena terlalu panas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:15 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 125d0e72aab6495b90eb173fa5f8ccb4 675797 true true true false 3 2325234 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:15 14 Topic 1 0 675797 654574 3           Robot ini memiliki beberapa sensor di bagian bawahnya. Sensor ini berfungsi untuk mendeteksi dan menghindari perbedaan ketinggian.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:16 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 0d4b8b87ce4f4b039450e6758da2c986 675798 true true true false 3 2325235 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:16 14 Topic 1 0 675798 656130 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jangan gunakan robot untuk membersihkan benda yang keras atau tajam (seperti limbah dekorasi, kaca, dan paku).   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:16 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 ffa1a61ae18b4a58a00a2d0568c0dfe3 675800 true true true false 3 2325237 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:16 14 Topic 1 0 675800 656098 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Perhatikan bahwa robot ini bergerak secara otomatis. Berhati-hatilah saat berjalan di area tempat robot beroperasi agar tidak menginjaknya secara tidak sengaja.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:16 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 2c88cd8539cd40efb6ac9bed31355024 675801 true true true false 3 2325238 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:16 14 Topic 1 0 675801 654575 3           Jangan menempelkan selotip atau stiker pada sensor dan pastikan Anda membersihkan sensor secara rutin.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:16 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 ccfd0f37c96142ee91a382cfc715477e 675802 true true true false 3 2325239 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:16 14 Topic 1 0 675802 656099 3       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jangan gunakan robot ini di permukaan yang tinggi tanpa ada tembok penghalang seperti di lantai loteng, teras terbuka, atau di atas furnitur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:17 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 de69a44348db43a9863a34d6751b5b82 675804 true true true false 3 2325240 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:17 14 Topic 1 0 675804 656104 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pastikan robot dimatikan saat diangkut dan simpan dalam kemasan aslinya jika memungkinkan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:17 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 37e8bf6c6aa64ab29d183f942243ac52 675806 true true true false 3 2325242 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:17 14 Topic 1 0 675806 654551 3           Cabut steker stasiun jika Anda tidak akan menggunakan robot untuk waktu yang cukup lama.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:17 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 b3ec476ec8df4253b09984f868011a94 675807 true true true false 3 2325243 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:17 14 Topic 1 0 675807 656109 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jika robot akan disimpan, isi dayanya hingga penuh dan matikan sebelum meletakkannya di tempat kering yang sejuk. Isi ulang daya setidaknya setiap tiga bulan untuk mencegah kehabisan daya baterai.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:17 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 9556d1fc33854802aece2bb5d0912396 675808 true true true false 3 2325244 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:17 14 Topic 1 0 675808 656101 3           Wadah debu, tangki air, dan filter dapat dibersihkan dengan air, tetapi tidak untuk dicuci di mesin pencuci piring.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:18 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 8d759e96207941359bbe733454e1ac6a 675809 true true true false 3 2325245 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:18 14 Topic 1 0 675809 656102 3           Untuk mencegah kerusakan, jangan sekali-kali memasukkan lilin, minyak, produk perawatan lantai, atau cairan pembersih lantai ke dalam tangki air. Tangki air hanya boleh diisi dengan air.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:18 E_Always use original Philips mop pads 397 fc191e4a763942f7a7251e5db6423c8e 675810 true true true false 3 2325246 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:18 14 Topic 1 0 675810 656103 3           Untuk menjamin hasil pembersihan yang baik serta alat dan tangki air berfungsi dengan sebagaimana mestinya, selalu gunakan kain pel asli dari Philips.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:18 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 f2e0e458f0b14cbbb7348b5c3c70ae1f 675811 true true true false 3 2325247 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:18 14 Topic 1 0 675811 654542 3           Hanya isi daya robot dengan stasiun yang disertakan. Nomor alat yang sesuai dapat ditemukan di stasiun.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:18 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 a6491509fc704ccb92aeacc455b9bb35 675812 true true true false 3 2325248 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:18 14 Topic 1 0 675812 656107 3       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Isi daya baterai robot pada suhu antara 8 °C dan 35 °C.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:18 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 b8cdf468995e47b8a094f58947d5a7e7 675813 true true true false 3 2325249 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:18 14 Topic 1 0 675813 656108 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jangan mengelap titik kontak pengisi daya dengan kain yang basah atau tangan basah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:19 Compliance - robots 418 6ac7a9e68ec8449a838f79647e49fda5 675814 true true true false 3 2325250 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:19 14 Topic 1 0 675814 396514 3   Kesesuaian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:19 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 9ae41f2390fa4f43a272cec7a889dc95 675816 true true true false 3 2325252 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:19 14 Topic 1 0 675816 396381 3           Alat <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:20 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 1ada70448c5546c88d6f236c128ac62c 675818 true true true false 3 2325254 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:20 14 Topic 1 0 675818 656112 3           Alat ini telah dirancang sedemikian rupa sehingga produk memenuhi persyaratan Pasal 10(2) karena dapat dioperasikan setidaknya di satu Negara Bagian Anggota UE sebagaimana yang teruji dan produk di semua negara bagian anggota UE.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:20 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 734c0cf2acaf4bcea30c4593a064889e 675819 true true true false 3 2325255 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:20 14 Topic 1 0 675819 654540 3   Batasan penggunaan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hanya gunakan fungsi mengepel pada robot di atas lantai keras dengan lapisan tahan air (misalnya linoleum, ubin dengan enamel, dan parket yang divernis) dan lantai batu (misalnya marmer). Jika lantai Anda belum diberi lapisan tahan air, tanyakan kepada produsen apakah Anda bisa menggunakan air untuk membersihkannya. Jangan gunakan fungsi mengepel pada robot di atas lantai keras yang lapisan tahan airnya rusak. Jangan gunakan fungsi mengepel pada robot untuk membersihkan karpet. Saat menggunakan robot, kain pel yang dapat dicuci harus selalu terpasang pada penahan kain pel, bahkan ketika Anda menggunakan robot tanpa mengepel. Hal ini untuk mencegah kerusakan pada lantai dan penahan kain pel selama penggunaan.  Catatan:     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:20 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 9c20f9df080b4197b2b5816bcafbb541 675820 true true true false 3 2325256 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:20 14 Topic 1 0 675820 654573 3   Membersihkan tangki air   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Untuk membersihkan tangki air, tuangkan air ke dalam tangki dan tutup. Guncang-guncangkan air di dalam tangki, lalu kosongkan tangki air, bilas secara menyeluruh dengan air tawar, dan gunakan lagi seperti biasa.   Jangan gunakan deterjen pembersih untuk membersihkan tangki air.       35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:21 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 c3dc39031f31404880f4da3b1eae18a3 675821 true true true false 3 2325257 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:21 14 Topic 1 0 675821 669174 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Isilah tangki air hanya dengan air dingin atau air pada suhu ruangan. Jangan gunakan air panas, karena dapat merusak tangki air.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:21 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 83192ec5b1fe4a7985474eddf18599f1 675822 true true true false 3 2325258 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:21 14 Topic 1 0 675822 654543 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ikuti petunjuk di bawah ini untuk mengeluarkan baterai isi ulang. Anda juga dapat membawa robot ke pusat layanan Philips untuk melepas baterai isi ulang. Hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda untuk alamat pusat layanan terdekat. Lakukan semua tindakan pencegahan demi keselamatan yang diperlukan ketika menggunakan alat untuk membuka produk dan ketika membuang baterai isi ulang. Peringatan: Sebelum mengeluarkan baterai, pastikan bahwa produk sudah dicabut dari stasiun dan daya baterai sudah benar-benar habis.  Hidupkan robot dari suatu tempat di dalam ruangan, bukan dari stasiun docking.    Buka sekrup tutup wadah baterai dan buka  tutupnya. Angkat  baterai isi ulang dan lepaskan dengan menekan klip kecil pada konektor baterai untuk melepaskan konektor  baterai. Bawa robot dan baterai isi ulang ke tempat pengumpulan untuk limbah listrik dan elektronik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:56 Do not immerse the robot 2352 ba4fbb8075624a399be73465cf49eb0e 675826 true true true false 24 2325169 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:56 14 Topic 1 0 675826 654544 24           Jangan rendam robot atau stesen di dalam air atau cecair lain.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:56 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 7189255e3d5d41e381f2bb747b21603c 675827 true true true false 24 2325170 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:56 14 Topic 1 0 675827 654545 24           Jangan gunakan robot di tempat yang mempunyai risiko terendam di dalam air atau di tempat yang robot boleh menyedut air atau  cecair yang lain.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:57 Do not use the robot in humid surroundings 2352 614b315886024298bfe2fbc7f3ed3867 675828 true true true false 24 2325171 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:57 14 Topic 1 0 675828 654552 24           Jangan gunakan robot dalam persekitaran yang lembap.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:57 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 1c4246d8ee554749a6dbfb0626326b27 675829 true true true false 24 2325172 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:57 14 Topic 1 0 675829 654781 24           Selain menambah air ke tangki air, jangan tuang cecair ke dalam bukaan robot.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:58 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 64f0813284f7466faffbac0508225c7e 675830 true true true false 24 2325173 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:58 14 Topic 1 0 675830 654576 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robot harus dijauhkan daripada cecair dan kawasan basah seperti mangkuk haiwan kesayangan dan dulang pokok.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:58 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 465d64c3ff87457297579ba35de5f0c3 675831 true true true false 24 2325174 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:58 14 Topic 1 0 675831 656340 24       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Simbol ini bermakna bahawa anda perlu membaca manual maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan robot berkenaan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:58 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 d1dc6cc748234f9ebc89ec5a98e84e80 675832 true true true false 24 2325175 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:58 14 Topic 1 0 675832 656343 24       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Simbol ini bermakna bahawa robot mestilah digunakan di dalam bangunan sahaja. Robot ini direka untuk kegunaan di dalam bangunan sahaja. Tutup semua pintu menuju ke luar.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:59 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 7445ec01b1764a60b3547bb007134553 675833 true true true false 24 2325176 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:59 14 Topic 1 0 675833 654548 24           Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada stesen sepadan dengan voltan sesalur utama tempatan sebelum anda menyambungkan stesen tersebut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:59 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 533af05ecdc54081921d0d7867843710 675834 true true true false 24 2325177 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:59 14 Topic 1 0 675834 654549 24           Jangan gunakan robot jika stesen atau robot itu sendiri rosak atau jika robot tidak lengkap.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:59 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 0d90825001f44a8cad774d070c5512af 675835 true true true false 24 2325178 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:59 14 Topic 1 0 675835 656106 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jangan bawa robot menggunakan bampar depan, penutup atas atau bampar laser.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:00 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 45a330c7cbac493f9117efbb46dde553 675836 true true true false 24 2325179 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:00 14 Topic 1 0 675836 654577 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dinding maya dan Zon Tidak Boleh Masuk tidak boleh digunakan untuk melindungi daripada bahaya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:00 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 d06bae3246fa4a6db69af3789acf6f65 675837 true true true false 24 2325180 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:00 14 Topic 1 0 675837 654782 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jauhkan stesen daripada haba (seperti radiator).   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:01 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 0424333d9e444899ba1c08897b9cb7ae 675838 true true true false 24 2325181 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:01 14 Topic 1 0 675838 656097 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jauhkan rambut, pakaian yang longgar, jari dan anggota badan daripada bukaan dan bahagian yang bergerak.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:01 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 a59f0818c1ad4d4aa3b6615146e2bee5 675839 true true true false 24 2325182 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:01 14 Topic 1 0 675839 656091 24           Alihkan semua objek mudah pecah dan ringan (seperti beg plastik) daripada lantai dan pastikan robot tidak terbelit dalam tali tarik bidai atau langsir.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:02 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 339e7785583e454886fd66d43508d588 675840 true true true false 24 2325183 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:02 14 Topic 1 0 675840 656092 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Jika robot lalu di atas kord kuasa dan menyeret kord tersebut, ada kemungkinan sesuatu objek ditarik jatuh daripada meja atau rak. Sebelum menggunakan robot ini, kutip objek seperti pakaian, kertas, tali tarik bidai atau langsir, kord kuasa dan apa-apa objek yang mudah pecah.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:02 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 a08e12bdbed04149b0245a3b758da19e 675841 true true true false 24 2325184 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:02 14 Topic 1 0 675841 656093 24           Untuk mengelakkan kerosakan, jangan gunakan robot jika tiada penuras di dalam bekas habuk atau belum diletakkan dengan betul di dalam bekas habuk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:02 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 7a1d2bad96e54245babf51e2acb88e85 675842 true true true false 24 2325185 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:02 14 Topic 1 0 675842 656094 24           Jangan simpan robot pada suhu melebihi +35 °C atau kurang daripada 0 °C.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:03 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 18b86be069044814b5a983568efbdac8 675843 true true true false 24 2325186 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:03 14 Topic 1 0 675843 656095 24           Jangan gunakan robot dalam bilik dengan suhu melebihi 35 °C.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:04 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 ad2248e1c7f645938a3c753c7c52e21f 675844 true true true false 24 2325187 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:04 14 Topic 1 0 675844 656096 24           Jangan bakar, tanggalkan atau dedahkan robot kepada suhu melebihi 35 °C. Bateri boleh dicas semula boleh meletup jika terlalu panas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:04 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 6d017ae1f13a4bc1911ba1103a8429bf 675845 true true true false 24 2325188 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:04 14 Topic 1 0 675845 654574 24           Robot mempunyai beberapa sensor di bawah alat ini. Sensor ini digunakan untuk mengesan dan mengelakkan perbezaan ketinggian.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:05 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 2797e63a987d4ae88e2b153980691e96 675846 true true true false 24 2325189 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:05 14 Topic 1 0 675846 656130 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jangan gunakan robot untuk membersihkan objek yang keras atau tajam (seperti sisa perhiasan, kaca dan paku).   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:05 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 6bd07a22ea8a4634b2506c71da334d33 675848 true true true false 24 2325191 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:05 14 Topic 1 0 675848 656098 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ketahuilah bahawa robot bergerak dengan sendirinya. Berhati-hati sewaktu berjalan di kawasan robot sedang beroperasi bagi mengelak daripada terpijak robot tersebut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:06 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 26d79227a9db4072800101d7816b28fb 675849 true true true false 24 2325192 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:06 14 Topic 1 0 675849 654575 24           Jangan letakkan sebarang pita atau pelekat di atas sensor dan pastikan anda membersihkan sensor dengan kerap.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:06 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 2e5ed9e92f0b49bcbb320f3e4d270679 675850 true true true false 24 2325193 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:06 14 Topic 1 0 675850 656099 24       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jangan gunakan robot ini pada permukaan yang tinggi tanpa halangan seperti lantai lof atau lof teres yang terbuka atau di atas perabot.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:06 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 35199d1065fc4a0898028d63fd84b254 675851 true true true false 24 2325194 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:06 14 Topic 1 0 675851 656104 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pastikan robot dimatikan apabila diangkut dan disimpan di dalam bungkusan asal jika boleh.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:07 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 10a9bd450d53476b94eb79a7791ae391 675853 true true true false 24 2325196 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:07 14 Topic 1 0 675853 654551 24           Cabut palam stesen jika anda tidak akan menggunakan robot dalam tempoh yang lama.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:07 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 d5252a2f1b3d491d8cd3d7a74c11f526 675854 true true true false 24 2325197 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:07 14 Topic 1 0 675854 656109 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jika menempatkan robot dalam simpanan, cas sepenuhnya dan matikan sebelum menempatkan robot tersebut di tempat kering yang dingin. Cas semula sekurang-kurangnya setiap tiga bulan untuk mencegah bateri daripada nyahcas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:08 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 5f25a2dff4004f22bd6da7eeee26fcb1 675855 true true true false 24 2325198 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:08 14 Topic 1 0 675855 656101 24           Bekas habuk, tangki air dan penuras boleh dibersihkan dengan air, tetapi bukan di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:08 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 0b9f37d5bc634ebe87504703b20239b8 675856 true true true false 24 2325199 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:08 14 Topic 1 0 675856 656102 24           Untuk mencegah kerosakan, jangan masukkan lilin, minyak, produk penyelenggaraan lantai atau pencuci lantai cecair ke dalam tangki air. Tangki air mestilah diisi dengan air sahaja.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:09 E_Always use original Philips mop pads 397 28caee2bdd89481ea838504c3ce02dfb 675857 true true true false 24 2325200 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:09 14 Topic 1 0 675857 656103 24           Untuk menjamin hasil pembersihan yang baik dan fungsi perkakas serta tangki air yang betul, sentiasa gunakan pad mod Philips yang tulen.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:09 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 44befc7bf40941e6b4c55fa3b37519d2 675858 true true true false 24 2325201 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:09 14 Topic 1 0 675858 654542 24           Hanya cas robot menggunakan stesen yang dibekalkan. Nombor perkakas yang berkaitan boleh didapati pada stesen.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:09 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 da553e00be8b480b8fa474f0ab8198b8 675859 true true true false 24 2325202 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:09 14 Topic 1 0 675859 656107 24       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cas robot pada suhu antara 8 °C dengan 35 °C.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:10 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 4dd950a829a5407bb883aecf3d4ed069 675860 true true true false 24 2325203 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:10 14 Topic 1 0 675860 656108 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jangan lap titik sentuh pengecasan dengan kain basah atau tangan yang basah.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:11 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 2cefa93e1b6141b0a8c1df24ef51909f 675863 true true true false 24 2325206 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:11 14 Topic 1 0 675863 656112 24           Alat ini telah dibina dalam bentuk yang mematuhi keperluan Artikel 10(2) memandangkan alat ini boleh dikendalikan di sekurang-kurangnya satu Negara Anggota EU sebagaimana yang diperiksa dan produk di semua negara anggota EU.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:11 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 58b69fb2b8384dbf9efceeb8b216d56e 675864 true true true false 24 2325209 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:11 14 Topic 1 0 675864 654540 24   Sekatan penggunaan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hanya gunakan fungsi mengemop robot pada lantai keras yang mempunyai lapisan atas yang kalis air (seperti linoleum, jubin berenamel dan parket bervarnis) dan lantai batu (seperti marmar). Jika lantai anda belum dirawat untuk dijadikan kalis air, periksa dengan pengeluar sama ada anda boleh menggunakan air untuk membersihkan lantai itu. Jangan gunakan fungsi mengemop robot pada lantai keras jika lapisan atas kalis air lantai tersebut sudah rosak. Jangan gunakan fungsi mengemop robot untuk membersihkan permaidani. Sewaktu menggunakan robot, pad mop boleh cuci mesti sentiasa terpasang pada pemegang pad mop, walaupun anda menggunakan robot tanpa mengemop. Ini bagi mencegah kerosakan pada lantai dan pemegang mop semasa digunakan.  Nota:     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:11 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 4e4cea02f3c54fb599363b1c3fd79a17 675865 true true true false 24 2325211 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:11 14 Topic 1 0 675865 654573 24   Mencuci tangki air   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Untuk mencuci tangki air, tuangkan air ke dalam tangki air dan tutup penutup tangki air itu. Goncangkan tangki air dan kemudian kosongkan tangki air itu, bilas dengan rapi menggunakan air bersih dan gunakan semula seperti biasa.   Jangan gunakan detergen pencuci untuk membersihkan tangki air.       35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:12 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 b2d894a130104a7fb471069437a83e23 675866 true true true false 24 2325213 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:12 14 Topic 1 0 675866 669174 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hanya isi tangki air dengan air sejuk atau air pada suhu bilik. Jangan gunakan air panas kerana ini akan mengubah bentuk tangki air.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:12 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 c3ac485bd03348c3bf0827686f2f19f5 675867 true true true false 24 2325215 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:33:12 14 Topic 1 0 675867 654543 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Untuk mengeluarkan bateri boleh cas semula, ikut arahan di bawah. Anda juga boleh membawa robot ke pusat khidmat Philips untuk mengeluarkan bateri boleh cas semula. Hubungi Pusat Khidmat Pelanggan Philips di negara anda untuk alamat pusat khidmat berdekatan dengan anda. Lakukan sebarang langkah berjaga-jaga yang perlu apabila anda mengendalikan alat untuk membuka produk dan apabila anda membuang bateri boleh cas semula. Amaran: Sebelum anda mengeluarkan bateri, pastikan produk diputuskan sambungan daripada stesen dan bateri telah kosong sepenuhnya.  Mulakan robot dari suatu tempat di dalam bilik dan bukan dari stesen dok.    Buka skru penutup petak bateri dan tanggalkan  penutupnya. Angkat keluar  bateri boleh cas semula dan putuskan sambungan bateri dengan menekan klip kecil pada penyambung bateri untuk melepaskan penyambung bateri  itu. Bawa robot dan bateri boleh cas semula ke pusat kutipan bagi sisa elektrik dan elektronik.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:28 Do not immerse the robot 2352 a9af2a38d75f4b07b0b9faab06453faf 675871 true true true false 21 2325124 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:28 14 Topic 1 0 675871 654544 21           로봇 청소기 또는 스테이션을 물 또는 다른 액체에 담그지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:29 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 cbc019ba8a6c4768aa9a8ac03806662f 675872 true true true false 21 2325125 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:29 14 Topic 1 0 675872 654545 21           젖은 바닥 또는 물에 닿거나 담가질 수 있는 위험이 있는 곳이나 로봇이 물 또는 그 외  액체를 진공 흡입할 수 있는 장소에서는 로봇 청소기를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:29 Do not use the robot in humid surroundings 2352 79194aa136ad4690ae6b3b04a85ad13a 675873 true true true false 21 2325126 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:29 14 Topic 1 0 675873 654552 21           습기가 많은 곳에서는 로봇 청소기를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:29 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 5bb34a49642343baab6c166be1aebe6b 675874 true true true false 21 2325127 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:29 14 Topic 1 0 675874 654781 21           물탱크에 물을 추가하는 것 외에는 로봇 청소기의 개구부에 일체 액체를 붓지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:30 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 8ab75791fc36436c97f4d919d183aed7 675875 true true true false 21 2325128 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:30 14 Topic 1 0 675875 654576 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   로봇 청소기는 반려동물 물그릇이나 화초 받침 등 액체나 물기가 있는 구역에 가까이 가지 않도록 해야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:30 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 30d6a246a4b541d8bf5abe4305595252 675876 true true true false 21 2325129 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:30 14 Topic 1 0 675876 656340 21       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   이  기호는 로봇을 사용하기 전에 이 중요한 정보 설명서 내용을 주의 깊게 읽어야 함을 나타냅니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:30 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 ede5b5829fe14e75bc1553c32d0087e7 675877 true true true false 21 2325130 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:30 14 Topic 1 0 675877 656343 21       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   이  기호는 로봇을 반드시 실내에서만 사용해야 함을 나타냅니다. 이 로봇 청소기는 실내 전용 가정 용품입니다. 외부로 연결되는 문은 모두 닫아 주십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:31 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 83521d95b7fd4e4a9b8e0d0cd8bba960 675878 true true true false 21 2325131 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:31 14 Topic 1 0 675878 654548 21           스테이션을 연결하기 전에 스테이션에 표시된 전압과 해당 지역의 전압이 일치하는지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:31 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 5735ad94b80343b2b8d9d136e7c4f0eb 675879 true true true false 21 2325132 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:31 14 Topic 1 0 675879 654549 21           스테이션 또는 로봇 청소기 자체에 손상된 부분이 있거나 로봇 청소기가 완전하지 않은 경우 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:32 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 9a7c066752e44c7aa3a9ca970edabcd1 675880 true true true false 21 2325133 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:32 14 Topic 1 0 675880 656106 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   로봇을 들 때 전면 범퍼, 상부 덮개 또는 레이저 범퍼를 사용해 들지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:32 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 a0e2dc8e6b33414299437048118f5d3a 675881 true true true false 21 2325134 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:32 14 Topic 1 0 675881 654577 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   가상 벽과 진입 금지 구역을 위험 요소로부터 보호하는 용도로 사용해서는 안 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:32 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 01f8942218bf4044b19162126db382f2 675882 true true true false 21 2325135 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:32 14 Topic 1 0 675882 654782 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   스테이션은 (라디에이터와 같은) 열원에 가까이 두지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:33 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 3fe04ae23c834eac83a72377ac3e3a1f 675883 true true true false 21 2325136 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:33 14 Topic 1 0 675883 656097 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   머리카락, 헐렁한 옷, 손가락 및 신체 부위를 일체 열린 구멍이나 움직이는 부품 가까이 가져가지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:33 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 83f636604ccb4f35b50ed03dc6e1c2c2 675884 true true true false 21 2325137 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:33 14 Topic 1 0 675884 656091 21           깨지기 쉽고 가벼운 물건(예: 비닐 봉지)은 바닥에 두지 마십시오. 또한 로봇 청소기가 블라인드 또는 커튼의 핸들 줄에 끼지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:33 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 ba6b425b339d4212b7d40bef5d43d57d 675885 true true true false 21 2325138 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:33 14 Topic 1 0 675885 656092 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    로봇 청소기가 전원 코드 위로 지나가면서 코드를 끌고 가는 경우 테이블이나 선반 위에 있는 물건이 넘어져 떨어질 수 있습니다. 이 로봇 청소기를 사용하기 전에, 옷, 낱장 종이, 블라인드 또는 커튼의 당김줄, 전원 코드 및 그 외 깨지기 쉬운 물건은 모두 치우도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:34 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 946514a9aa744c0ea98736b46feab3e7 675886 true true true false 21 2325139 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:34 14 Topic 1 0 675886 656093 21           손상을 방지하려면 먼지통이 장착되어 있지 않거나 제대로 장착되어 있지 않은 경우 로봇 청소기를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:34 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 c0758380e26c40fd8efbe3e0cfc63e6a 675887 true true true false 21 2325140 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:34 14 Topic 1 0 675887 656094 21           +35 °C 이상 또는 0 °C 이하의 온도에 로봇 청소기를 보관하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:34 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 0f83a6e7cd1648b79da80a84dc23b73e 675888 true true true false 21 2325141 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:34 14 Topic 1 0 675888 656095 21           온도가 35 °C 이상인 공간에서는 로봇 청소기를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:35 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 18189b30d66447f7a025d0e5b4cece7f 675889 true true true false 21 2325142 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:35 14 Topic 1 0 675889 656096 21           35°C 이상의 온도에 로봇 청소기를 노출하거나, 분해하거나, 소각하지 마십시오. 충전식 배터리가 과열되면 폭발할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:35 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 08bdf6e6a40f44e3a3303df796454d31 675890 true true true false 21 2325143 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:35 14 Topic 1 0 675890 654574 21           로봇 청소기의 바닥에는 센서가 여러 개 있습니다. 로봇 청소기는 이러한 센서를 사용해 높이차를 감지하여 낙하를 방지합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:35 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 b18167b188c44c0e8cc27d4369537b0e 675891 true true true false 21 2325144 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:35 14 Topic 1 0 675891 656130 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   딱딱하거나 날카로운 물체(예: 장식용 폐기물, 유리 및 손발톱)를 청소할 때 로봇 청소기를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:36 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 53990ca7aadf4965a207e7720a574299 675893 true true true false 21 2325146 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:36 14 Topic 1 0 675893 656098 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   로봇 청소기는 혼자서 움직인다는 것을 기억하십시오. 로봇 청소기가 작동되고 있는 구역을 걸어다닐 때는 로봇 청소기를 밟지 않도록 주의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:36 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 91c832a2786b475980604f12fea12df1 675894 true true true false 21 2325147 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:36 14 Topic 1 0 675894 654575 21           센서 위치에 테이프나 스티커를 붙여서는 안되며 센서는 주기적으로 청소해 주어야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:37 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 ace977fc4b4f44a896bef627986e95d8 675895 true true true false 21 2325148 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:37 14 Topic 1 0 675895 656099 21       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   이 로봇 청소기를 다락방 바닥, 끝에 막힘이 없는 테라스 또는 가구 윗부분과 같이 높은 표면에서 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:37 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 747bb2d36cf54ccb964602af5a05e4ae 675896 true true true false 21 2325149 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:37 14 Topic 1 0 675896 656104 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   로봇 청소기를 옮길 때는 반드시 그 전에 전원을 끄고, 가능하면 원래 포장에 담아 옮기도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:38 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 992a722c161d4556991f2ff5d9b9d529 675898 true true true false 21 2325151 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:38 14 Topic 1 0 675898 654551 21           로봇 청소기를 한동안 사용하지 않는 경우 스테이션의 플러그를 뽑아 놓으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:38 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 6a262f7c4841447697b40192db158ee6 675899 true true true false 21 2325152 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:38 14 Topic 1 0 675899 656109 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   로봇 청소기를 보관하는 경우, 완전히 충전한 후 전원을 꺼서 서늘하고 건조한 장소에 보관하십시오. 배터리 방전 방지를 위해, 최소 3개월에 한 번씩 다시 충전해 주십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:39 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 7720500ee51245809c66fe51f9abb7ad 675900 true true true false 21 2325153 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:39 14 Topic 1 0 675900 656101 21           먼지통, 물탱크 및 필터는 물로 세척하되 식기세척기에는 넣지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:39 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 9ac5fe36538747ba9c5e3cc1297cc6c5 675901 true true true false 21 2325154 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:39 14 Topic 1 0 675901 656102 21           제품이 손상될 수 있으므로 절대 왁스, 오일, 바닥 관리 제품 또는 액상 바닥 세정제는 물탱크에 넣지 마십시오. 물탱크에는 반드시 물만 넣어야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:39 E_Always use original Philips mop pads 397 0743ef28d84c4dd085c9040a2efb7049 675902 true true true false 21 2325155 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:39 14 Topic 1 0 675902 656103 21           뛰어난 청소 결과와 제품 및 물 탱크의 올바른 기능을 보장하려면 항상 필립스 정품 물걸레 패드를 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:40 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 e99025e592be41fb8b6e5452373b40e4 675903 true true true false 21 2325156 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:40 14 Topic 1 0 675903 654542 21           로봇 청소기는 반드시 제품과 같이 공급된 스테이션을 사용하여 충전하십시오. 해당 제품 번호가 스테이션에 표시되어 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:40 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 fa76aef1af7645e8b646483ead64ff3a 675904 true true true false 21 2325157 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:40 14 Topic 1 0 675904 656107 21       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   로봇 청소기는 8 °C~35 °C 사이의 온도에서 충전하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:40 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 74a20091f9c440a8bd4149f73f6c9be7 675905 true true true false 21 2325158 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:40 14 Topic 1 0 675905 656108 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   충전 접촉부는 젖은 천이나 젖은 손으로 닦지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:42 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 7f1ee05da2f847e4afe3de1f04c57515 675908 true true true false 21 2325161 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:42 14 Topic 1 0 675908 656112 21           이 장비는 제10(2)조 요건을 준수하도록 제작되었으며, 하나 이상의 EU 회원국에서 작동 가능하고 모든 EU 회원국에서 사용하는 데 제한이 없는 것으로 확인되었습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:42 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 30675e145cd14e3586f1812a42c41477 675909 true true true false 21 2325162 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:42 14 Topic 1 0 675909 654540 21   사용 제한   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   리놀륨, 에나멜을 입힌 타일, 니스를 바른 마루 등과 같이 방수 코팅이 되어 있는 딱딱한 바닥과 대리석과 같은 석재 바닥에서는 반드시 로봇 청소기의 물걸레 기능을 사용하십시오. 방수 처리되지 않은 바닥인 경우 물을 사용하여 청소할 수 있는 바닥인지 제조업체에 확인하십시오. 딱딱한 바닥이라고 해도 방수 코팅이 손상된 경우 로봇 청소기의 물걸레 기능을 사용하지 마십시오. 카펫을 청소할 때는 로봇 청소기의 물걸레 기능을 사용하지 마십시오. 로봇 청소기를 사용할 때는 물걸레를 사용하지 않지 않더라도 세척 가능한 물걸레 패드를 항상 물걸레 패드 홀더에 부착해 두어야 합니다. 이는 사용 중에 바닥과 물걸레 홀더가 손상되는 것을 방지하기 위한 것입니다.  참고:     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:43 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 e482e4838af1442e88d1559562b4744f 675910 true true true false 21 2325163 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:43 14 Topic 1 0 675910 654573 21   물탱크 세척   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   물탱크를 청소할 때는 물을 물탱크 안에 부어 넣고 뚜껑을 닫으십시오. 물탱크를 잘 흔들어준 다음, 물탱크를 비우고 깨끗한 물로 잘 헹군 후 다시 평소대로 사용하면 됩니다.   물 탱크를 청소할 때 세제를 사용하지 마십시오.       35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:43 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 fa1b8bcdea904252872ed1e1f91668d7 675911 true true true false 21 2325164 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:43 14 Topic 1 0 675911 669174 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   물탱크에는 차가운 물이나 상온 물만 넣도록 하십시오. 뜨거운 물은 워터탱크를 변형시킬 수 있으므로 사용해서는 안 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:44 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 01342e7abcf04ba2acccc32f73a478cd 675912 true true true false 21 2325165 Jeffery Bw Wang 2023-04-14T02:32:44 14 Topic 1 0 675912 654543 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   충전식 배터리를 분리하려면 다음 지침을 따르십시오. 필립스 서비스 센터에서 로봇 청소기의 충전용 배터리를 분리할 수도 있습니다. 해당 국가의 가까운 서비스 센터 주소를 참조하여 필립스 서비스 센터에 문의하십시오. 도구를 사용하여 제품을 분해하고 충전식 배터리를 폐기할 때 필요한 안전 주의 사항을 준수하십시오. 경고: 배터리를 분리하기 전에 제품이 스테이션에서 분리되어 있고 배터리가 완전히 방전되었는지 확인하십시오.  도킹 스테이션이 아닌 방 안의 아무 장소에서 로봇 청소기의 작동을 시작하십시오.    배터리함 뚜껑의 나사를 풀고 뚜껑을  엽니다. 충전식  배터리를 꺼낸 다음, 배터리 커넥터에 있는 작은 클립을 눌러서 연결을 해제하고 배터리 커넥터를  뽑습니다. 로봇 및 충전식 배터리를 전기 및 전자 제품용으로 분리 수거하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:31 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 f645fcc217434863af1adf7e4450e7e4 675915 true true true false 27 2323816 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:31 14 Topic 1 0 675915 669174 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Encha o depósito de água apenas com água fria ou à temperatura ambiente. Não utilize água quente, uma vez que pode deformar o depósito de água.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:28 Do not immerse the robot 2352 1ca4a2fd0379426ab38463b793cb1a64 675918 true true true false 30 2325902 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:28 14 Topic 1 0 675918 654544 30           Не допускается погружение робота-пылесоса или док-станции в воду или любую другую жидкость.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:28 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 775c659c54f845b4a3ff7c6b4037bc47 675919 true true true false 30 2325903 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:28 14 Topic 1 0 675919 654545 30           Не допускается использование робота-пылесоса в местах, где есть риск погружения в воду, а также риск всасывания воды или других  жидкостей роботом-пылесосом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:29 Do not use the robot in humid surroundings 2352 9132108195b34938a759229b82df4709 675920 true true true false 30 2325904 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:29 14 Topic 1 0 675920 654552 30           Не допускается эксплуатация робота-пылесоса во влажных помещениях.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:29 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 16071dda711444e48ffc55a3f51bde79 675922 true true true false 30 2325905 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:29 14 Topic 1 0 675922 654781 30           Не допускается залив жидкости в отверстия на корпусе робота-пылесоса, кроме заполнения водой резервуара для воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:30 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 ecd00d570f934b7dae3cf99124024342 675924 true true true false 30 2325906 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:30 14 Topic 1 0 675924 654576 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Робот-пылесос следует держать подальше от жидкостей и влажных мест, таких как миски для домашних животных и поддоны для растений.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:30 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 0abf17ae7d5a4ea38053c80c8da4247d 675925 true true true false 30 2325907 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:30 14 Topic 1 0 675925 656340 30       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Этот  символ означает, что перед использованием робота-пылесоса необходимо внимательно ознакомиться с этой важной информацией.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:31 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 540cd8dadad94d7694839274490099f9 675926 true true true false 30 2325908 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:31 14 Topic 1 0 675926 656343 30       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Этот  символ означает, что робот-пылесос предназначен для использования только в помещении. Робот-пылесос предназначен только для использования в помещении. Во время работы устройства закрывайте входные двери.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:31 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 fc53b33f165543fea1ce6a70b6fe2a64 675927 true true true false 30 2325909 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:31 14 Topic 1 0 675927 654548 30           Перед подключением док-станции убедитесь, что номинальное напряжение, указанное на док-станции, соответствует напряжению местной электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:32 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 f2df48dcdead4e7b95e1ba6938823397 675928 true true true false 30 2325910 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:32 14 Topic 1 0 675928 654549 30           Запрещается эксплуатация робота-пылесоса при наличии повреждений док-станции или самого устройства либо при его неполной комплектации.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:32 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 e0ea56ff22d54532a550786c30c7d623 675929 true true true false 30 2325911 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:32 14 Topic 1 0 675929 656106 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Не допускается перенос робота-пылесоса за передний бампер, верхнюю крышку или бампер с лазером.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:33 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 9f1a200ed2ce4aaf9d9662dc35993b6b 675930 true true true false 30 2325912 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:33 14 Topic 1 0 675930 654577 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Виртуальные стены и запретные зоны не следует использовать для защиты от опасностей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:33 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 0e32fd917fae4278ba72f7392b8abda8 675932 true true true false 30 2325913 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:33 14 Topic 1 0 675932 654782 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Не подвергайте док-станцию воздействию источников тепла, таких как батареи отопления.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:42 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 c12037c9a460482ca1d8bfe1b451a0de 675933 true true true false 4 2323820 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:42 14 Topic 1 0 675933 657236 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Използвайте само акумулаторната батерия, инсталирана в робота.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:34 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 597a5aedd425487c8a3588238a20f8b3 675934 true true true false 30 2325914 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:34 14 Topic 1 0 675934 656097 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Не подносите волосы, одежду, пальцы и другие части тела к отверстиям и движущимся частям робота-пылесоса.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:35 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 74ac4f58e9f14028971dc862db6d08c9 675935 true true true false 30 2325915 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:35 14 Topic 1 0 675935 656091 30           Уберите с пола все хрупкие и легкие предметы (например, полиэтиленовые пакеты) и освободите пространство, чтобы робот-пылесос не запутался в шнурах от жалюзи или в шторах.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:35 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 6a42f4334cb44205a6e7c1b0e59fd6be 675937 true true true false 30 2325916 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:35 14 Topic 1 0 675937 656092 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Если робот-пылесос проедет по шнуру питания и потянет его за собой, существует вероятность падения предмета со стола или полки. Перед использованием робота-пылесоса уберите одежду, нескрепленную бумагу, шнуры от жалюзи или штор, шнуры питания и любые хрупкие предметы.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:36 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 c50e947f37654b96a1d7589b993cc54f 675938 true true true false 30 2325917 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:36 14 Topic 1 0 675938 656093 30           Во избежание повреждения прибора не включайте робот-пылесос, если фильтр не установлен в пылесборник или установлен неправильно.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:36 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 73a326ee61a24d07be2069bafec27d6c 675939 true true true false 30 2325918 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:36 14 Topic 1 0 675939 656094 30           Не храните робот-пылесос при температуре выше +35 °C или ниже 0 °C.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:37 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 52d9dc753b484498b01a7357f527ef42 675940 true true true false 30 2325919 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:37 14 Topic 1 0 675940 656095 30           Не используйте робот-пылесос в помещении, температура в котором превышает 35 °C.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:37 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 7b0e41280f864332b33fcc7fa411f2e4 675941 true true true false 30 2325920 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:37 14 Topic 1 0 675941 656096 30           Не сжигайте, не разбирайте и не подвергайте робот-пылесос воздействию высоких температур (более 35 °C). При сильном нагреве аккумулятор может взорваться.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:38 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 ac40b5b7f9dc4236ab4d58b7b8cd4192 675942 true true true false 30 2325921 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:38 14 Topic 1 0 675942 654574 30           Робот-пылесос оснащен несколькими датчиками, расположенными на его нижней стороне. Эти датчики предназначены для обнаружения перепада высот и их обхождения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:38 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 ca4c4e09925a431b9b03276fdded7de3 675943 true true true false 30 2325922 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:38 14 Topic 1 0 675943 656130 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Не используйте робот-пылесос для уборки твердых или острых предметов (таких как отходы отделочных материалов, стекло и гвозди).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:39 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 1962ee055a0c46b6bd067ff7594474f7 675945 true true true false 30 2325924 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:39 14 Topic 1 0 675945 656098 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Помните, что робот-пылесос движется самостоятельно. Ходите аккуратно в зоне уборки робота-пылесоса, чтобы не наступить на него.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:40 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 c2539c66b79b46b5b5dde950b2696705 675946 true true true false 30 2325925 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:40 14 Topic 1 0 675946 654575 30           Не наклеивайте на датчики наклейки или скотч. Регулярно очищайте датчики.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:41 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 9bd69a8c52e547bd9112bcf685101f3b 675947 true true true false 30 2325926 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:41 14 Topic 1 0 675947 656099 30       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Не используйте робот-пылесос на возвышенных поверхностях без ограждений (например, на полу чердака или открытого балкона, либо на верхних частях мебели).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:41 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 627a2a4ccebd4f6ebf98307a2ad8f151 675948 true true true false 30 2325927 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:41 14 Topic 1 0 675948 656104 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   При транспортировке робот-пылесос должен быть выключен и по возможности находиться в оригинальной упаковке.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:42 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 64d9393ff6df45dc9a21188f5f7db15e 675952 true true true false 30 2325929 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:42 14 Topic 1 0 675952 654551 30           Если вы не планируете пользоваться роботом-пылесосом в течение длительного времени, отсоедините док-станцию.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:42 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 e549d6f14349488d9322504a9c0c877c 675953 true true true false 30 2325930 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:42 14 Topic 1 0 675953 656109 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   При размещении робота-пылесоса на хранение полностью зарядите его и выключите, а затем поместите в сухое прохладное место. Подзаряжайте его не реже одного раза в три месяца, чтобы предотвратить разрядку аккумулятора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:43 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 54a479a2545c4d8980d50d05db371eb1 675954 true true true false 30 2325931 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:43 14 Topic 1 0 675954 656101 30           Пылесборник, резервуар для воды и фильтр можно очищать с помощью воды, но нельзя мыть в посудомоечной машине.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:44 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 dadb4ea608114e5299638fd54e310722 675955 true true true false 30 2325932 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:44 14 Topic 1 0 675955 656102 30           Во избежание повреждений запрещается добавлять воск, растительное масло и некоторые средства по уходу за полами или жидкие чистящие средства в резервуар для воды. В резервуар для воды можно заливать только воду.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:44 E_Always use original Philips mop pads 397 1d9c4725762044298f08708ce34aa2e7 675956 true true true false 30 2325933 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:44 14 Topic 1 0 675956 656103 30           Для обеспечения оптимальных результатов уборки и нормального функционирования устройства и резервуара для воды всегда используйте только оригинальные накладки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:45 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 1c5441f02f4342cca44ce25b9649ad54 675957 true true true false 30 2325934 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:45 14 Topic 1 0 675957 654542 30           Заряжайте робот-пылесос только с помощью прилагаемой док-станции. Соответствующий номер прибора указан на док-станции.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:45 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 b8cae55391de478481a18b2364996888 675958 true true true false 30 2325935 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:45 14 Topic 1 0 675958 656107 30       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Заряжайте робот-пылесос при температуре от 8 °C до 35 °C.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:46 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 720ead015a4848feaac85b82ab0ac23d 675960 true true true false 30 2325936 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:46 14 Topic 1 0 675960 656108 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Не протирайте зарядные контакты влажной тканью или мокрыми руками.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:36 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 ab7ddefc43c34c3a837c0f9d8513eb35 675963 true true true false 5 2325598 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:36 14 Topic 1 0 675963 657236 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Upotrebljavajte samo punjivu bateriju koja je ugrađena u robota.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:47 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 501ad671399448f58733dff1e88a2c84 675964 true true true false 30 2325939 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:47 14 Topic 1 0 675964 656112 30           Это оборудование было сконструировано таким образом, чтобы обеспечить соответствие изделия требованиям Статьи 10 (2), поскольку, если оно проверено, оно может эксплуатироваться как минимум в одном государстве-члене ЕС и во всех странах-членах ЕС.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:48 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 79cbb331cb104c7aaebaaeede71f3f0b 675965 true true true false 30 2325940 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:48 14 Topic 1 0 675965 654540 30   Ограничения во время эксплуатации   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Используйте функцию влажной уборки робота-пылесоса только при очистке твердых водонепроницаемых напольных покрытий (например, линолеума, керамической плитки или лакированного паркета) и на каменных полах (например, мраморных). Если полы у вас дома не защищены от проникновения влаги, поинтересуйтесь у изготовителя, можно ли использовать для их очистки воду. Не используйте функцию влажной уборки робота-пылесоса при очистке твердых напольных покрытий, если водонепроницаемый слой поврежден. Не используйте функцию влажной уборки робота-пылесоса для чистки ковров. При использовании робота-пылесоса моющуюся накладку всегда следует закреплять на держателе, даже если вы используете робот-пылесос без функции влажной уборки. Это необходимо для предотвращения повреждения пола и держателя накладки во время использования.  Примечание.     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:48 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 3b753f0c4f8d48cd9b8baffb03686294 675966 true true true false 30 2325941 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:48 14 Topic 1 0 675966 654573 30   Очистка резервуара для воды   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чтобы очистить резервуар для воды, налейте воду в резервуар и закройте крышку. Потрясите резервуар для воды и вылейте содержимое из резервуара, а затем тщательно промойте его чистой водой, после чего его можно будет использовать снова.   Не используйте чистяще-моющие средства для очистки резервуара для воды.       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:49 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 94730b6f20cd4f529ce27f80fee5c4c2 675968 true true true false 30 2325942 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:49 14 Topic 1 0 675968 669174 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Заливайте в резервуар для воды только холодную воду или воду комнатной температуры. Не заливайте в него горячую воду, так как она может повредить резервуар.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:49 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 fad91082327641ddb9fba0e439733a8a 675969 true true true false 30 2325943 Matthijs Droge 2023-04-17T11:21:49 14 Topic 1 0 675969 654543 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чтобы извлечь аккумулятор, следуйте инструкциям, приведенным ниже. Для извлечения аккумулятора можно также доставить робот-пылесос в сервисный центр Philips. Обратитесь в центр поддержки потребителей Philips в вашей стране, чтобы узнать адрес ближайшего сервисного центра. При открывании прибора с использованием инструментов и при утилизации аккумулятора соблюдайте необходимые правила техники безопасности. Предупреждение. Перед извлечением аккумулятора убедитесь, что прибор отключен от док-станции, а аккумулятор полностью разряжен.  Запустите робот-пылесос не от док-станции, а из другого места в комнате.    Отвинтите винты на крышке отсека для аккумулятора и снимите  крышку. Извлеките  аккумулятор и отсоедините его, нажав на маленький зажим на аккумуляторном разъеме, чтобы освободить аккумуляторный  разъем. Доставьте робот-пылесос и аккумулятор в пункт сбора отходов электрического и электронного оборудования.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:32 Do not immerse the robot 2352 f302ee6437c34a438aa7e1971d383917 675974 true true true false 31 2325507 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:32 14 Topic 1 0 675974 654544 31           切勿将扫拖机器人或基座浸入水或任何其他液体中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:32 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 b97bbcb1774f4bbe9596cd5de7b84268 675975 true true true false 31 2325508 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:32 14 Topic 1 0 675975 654545 31           切勿在有可能浸入水中或使扫拖机器人吸入水或其他液体的地方使用本扫拖 机器人。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:32 Do not use the robot in humid surroundings 2352 993dc19efc6e4065814537fce4146cf0 675976 true true true false 31 2325509 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:32 14 Topic 1 0 675976 654552 31           切勿在潮湿的环境中使用本扫拖机器人。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:33 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 adcdbc91e26b4f07a81b0ee7c208c0ce 675977 true true true false 31 2325510 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:33 14 Topic 1 0 675977 654781 31           除了向水箱加水以外，切勿向扫拖机器人的开口内倒入液体。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:33 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 567dde4ddb81408fb0236533ee51002b 675978 true true true false 31 2325511 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:33 14 Topic 1 0 675978 654576 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   扫拖机器人应远离液体和潮湿区域，例如宠物餐具和种植木槽。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:34 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 04e5f14009ed4a9aa68668493e3bdee3 675979 true true true false 31 2325512 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:34 14 Topic 1 0 675979 656340 31       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   此符号表示您在使用扫拖机器人之前必须仔细阅读本重要信息 手册。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:34 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 8a81c910bce0498bb6c03f0fb79d8c2a 675980 true true true false 31 2325513 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:34 14 Topic 1 0 675980 656343 31       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   此符号表示扫拖机器人只能在室内 使用。 根据设计，本扫拖机器人只能在室内使用。 所有通向室外的门均需保持关闭。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:35 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 91cb1e63ffbd4adbb38d34ad830b3bc0 675981 true true true false 31 2325514 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:35 14 Topic 1 0 675981 654548 31           在连接基座之前，请检查基座上指示的电压与当地的市电电压是否一致。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:35 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 278387a8b18848169d5d845762400f4b 675983 true true true false 31 2325515 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:35 14 Topic 1 0 675983 654549 31           如果基座或扫拖机器人本身受损或扫拖机器人不完整，切勿使用扫拖机器人。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:35 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 36f9b142638f4ada822fe957b0d5cd59 675985 true true true false 31 2325516 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:35 14 Topic 1 0 675985 656106 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   切勿使用前部缓冲装置、上盖或激光缓冲装置来搬运扫拖机器人。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:36 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 c68c7d7b346d48babe704b286afe9156 675986 true true true false 31 2325517 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:36 14 Topic 1 0 675986 654577 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   不应使用虚拟墙和禁区来防止危险。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:36 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 4bff7ec1eeb047edaac37b6f780969e1 675988 true true true false 31 2325518 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:36 14 Topic 1 0 675988 654782 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   让基座始终远离热源（例如散热器）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:37 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 14f80b06b00c4c0dbf2ac2b806fca728 675990 true true true false 31 2325519 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:37 14 Topic 1 0 675990 656097 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   确保毛发、宽松的衣服、手指和所有身体部位远离开口和活动部件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:37 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 328adb395d4c457a9f6e2ac8b7ffee04 675991 true true true false 31 2325520 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:37 14 Topic 1 0 675991 656091 31           清除地板上的所有易碎物品和重量较小的物品（例如塑料袋），并确保百叶窗或窗帘的拉线不会缠绕扫拖机器人。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:37 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 48072d55b0da4065a34cfd201f91a1af 675992 true true true false 31 2325521 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:37 14 Topic 1 0 675992 656092 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    如果扫拖机器人驶过并拖曳电源线，有可能会将桌子或书架上的物品扯落。 使用本扫拖机器人之前，请收拾好衣服、活页纸、百叶窗或窗帘的拉线、电源线等物品和任何易碎物品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:38 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 1ee13d51f0ec45ed8ba6e37af161ee4e 675994 true true true false 31 2325522 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:38 14 Topic 1 0 675994 656093 31           为防止损坏，如果集尘盒中未安装滤网或滤网未正确放置在集尘盒中，切勿使用扫拖机器人。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:38 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 6ac47d5565834684b27c91868de9f91c 675995 true true true false 31 2325523 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:38 14 Topic 1 0 675995 656094 31           切勿将扫拖机器人存放在 +35 °C 以上或 0 °C 以下的环境中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:26:19 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 0039a0b8e4164effaa3952fff490efd0 675996 true true true false 33 2325613 Matthijs Droge 2023-04-14T12:26:19 14 Topic 1 0 675996 657236 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Koristite samo punjivu bateriju koja je postavljena u robot.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:38 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 dfb6a6d966f5444e8546bf354b6fcd83 675997 true true true false 31 2325524 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:38 14 Topic 1 0 675997 656095 31           切勿在 35 °C 以上的房间中使用扫拖机器人。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:39 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 0da1ff954f494427b6aeb41b2a3eb645 675998 true true true false 31 2325525 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:39 14 Topic 1 0 675998 656096 31           切勿焚烧、拆卸扫拖机器人或者将其暴露在高于 35 °C 的环境中。 如果过热，充电电池可能会爆炸。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:39 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 a2acd44182364f1d9a34c2bccebaabd3 675999 true true true false 31 2325526 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:39 14 Topic 1 0 675999 654574 31           扫拖机器人底部配有多个传感器。 扫拖机器人使用这些传感器来检测并避开有高度差的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:40 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 d765c2cca2e24545afd5ce3d20000d34 676002 true true true false 31 2325527 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:40 14 Topic 1 0 676002 656130 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   切勿使用扫拖机器人来清洁坚硬或锋利的物品（例如装修垃圾、玻璃和钉子）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:31:17 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 b91bff7fda1c4b50948f7d4d8dad05b6 676004 true true true false 2 2323645 Matthijs Droge 2023-04-12T11:31:17 14 Topic 1 0 676004 657236 2      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   استخدم فقط البطارية القابلة لإعادة الشحن المثبتة في الروبوت.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:40 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 62f3aaccbe5a4f9aaa1e47f049bf2615 676005 true true true false 31 2325529 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:40 14 Topic 1 0 676005 656098 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   请注意，扫拖机器人会自行移动。 在扫拖机器人工作的区域内行走时请多加小心，避免踩踏产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:40 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 e3e1059de71b40e9aeb9f7b06625637f 676006 true true true false 31 2325530 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:40 14 Topic 1 0 676006 654575 31           切勿在传感器上粘贴任何胶带或标签，并确保定期清洁传感器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:41 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 825d587173aa41459e1ae8f4215d2287 676008 true true true false 31 2325531 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:41 14 Topic 1 0 676008 656099 31       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   切勿在没有屏障的高层平面上（例如阁楼和开放式阳台的地板上或家具顶部）使用本扫拖机器人。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:41 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 85aca851de7a45a785f02e7645f94a05 676009 true true true false 31 2325532 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:41 14 Topic 1 0 676009 656104 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   运输时，确保关闭扫拖机器人的电源并尽可能将其放在原始包装中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:42 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 4ebdcbe84e8f42458224b189be1c757e 676011 true true true false 31 2325534 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:42 14 Topic 1 0 676011 654551 31           如果在一段时期内不使用扫拖机器人，请拔下基座插头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:42 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 0e0b3ff6269d4f33802c4760fc4f9e11 676012 true true true false 31 2325535 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:42 14 Topic 1 0 676012 656109 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果要将扫拖机器人存放一段时间，请将其充满电，关闭电源，然后放在凉爽干燥处。 至少每三个月充电一次，以防止电池放电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:42 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 68583f2794504b578cd23fe12c50e801 676013 true true true false 31 2325536 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:42 14 Topic 1 0 676013 656101 31           集尘盒、水箱和滤网可以用水清洁，但不能在洗碗机中清洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:43 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 8978982cecb14faa9490918c0050660c 676014 true true true false 31 2325537 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:43 14 Topic 1 0 676014 656102 31           为防止受损，切勿将蜡、油、地板维护产品或液体地板清洁剂倒入水箱中。 水箱内只能加水。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:43 E_Always use original Philips mop pads 397 190000dfc4904df98fd356b5e3d52cc3 676015 true true true false 31 2325538 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:43 14 Topic 1 0 676015 656103 31           为保证良好的清洁效果及产品和水箱的正常运作，请务必使用飞利浦原装拖布。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:43 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 81c8b894f6844687926754d246dd7ec6 676016 true true true false 31 2325539 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:43 14 Topic 1 0 676016 654542 31           请仅使用随附的基座为扫拖机器人充电。 相应的产品编号位于基座上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:44 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 e1362c4ec2484c86abc3267e0edc7e6b 676017 true true true false 31 2325540 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:44 14 Topic 1 0 676017 656107 31       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   扫拖机器人的充电温度应介于 8 °C 和 35 °C 之间。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:44 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 4ee3a809e3c44dceb7bc8fedd3c8d801 676018 true true true false 31 2325541 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:44 14 Topic 1 0 676018 656108 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   切勿用湿布或湿手擦拭充电触点。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:45 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 81c4f4d35d224c5a874cdfc88622ece1 676023 true true true false 31 2325544 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:45 14 Topic 1 0 676023 656112 31           此设备构造精良，符合第 10(2) 条的要求，经检验，本产品可在至少一个欧盟成员国中使用，同时本产品符合第 10(10) 条的要求，在所有欧盟成员国中使用均不受限制。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:45 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 3183a9c205904df5b52e0eebd9d9c988 676024 true true true false 31 2325545 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:45 14 Topic 1 0 676024 654540 31   使用限制   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   仅在具有防水表面涂层的硬地板（例如油毡地板、瓷板和刷漆木地板）和石材地板（例如大理石）上使用扫拖机器人的拖地功能。 如果您的地板未经过处理，且不具有防水作用，请咨询制造商，了解是否可以用水清洁。 请勿在防水表面涂层损坏的硬地板上使用扫拖机器人的拖地功能。 请勿使用扫拖机器人的拖地功能清洁地毯。 在使用扫拖机器人时，即使不拖地，可水洗拖布也必须始终安装在拖布支架上。 这是为了在使用过程中防止损坏地板和拖布支架。  注意：     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:45 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 9af89bb0e457479eaae521e76071e5a9 676025 true true true false 31 2325546 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:46 14 Topic 1 0 676025 654573 31   清洁水箱   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   要清洁水箱，请将水倒入水箱中，盖上盖子。 摇晃水箱，然后倒空水箱，用清水彻底冲洗后再正常使用。   请勿使用清洁剂清洁水箱。       35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:46 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 f2724ae377fa42d68c0c43b60b76c18f 676026 true true true false 31 2325547 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:46 14 Topic 1 0 676026 669174 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   仅可在水箱中注入冷水或室温水。 请勿使用热水，因为这可能会使水箱变形。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:46 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 24d0b9c5bbed432c97c11a055429f379 676029 true true true false 31 2325548 Matthijs Droge 2023-04-14T12:24:46 14 Topic 1 0 676029 654543 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   按照以下步骤取出充电电池。 您也可以将扫拖机器人送往飞利浦服务中心，由其拆下充电电池。 您可联系所在国家/地区的飞利浦客户服务中心，获取您附近的服务中心地址。 当您使用工具打开本产品时以及在您弃置充电电池时，请采取必要的安全保护措施。 警告： 取出电池之前，请确保本产品与基座断开连接并且电池电量已耗尽。  启动扫拖机器人时，应将其置于房间内，不可从底座上启动扫拖机器人。    拧下电池仓盖的螺钉，然后取下 盖子。 取出可充电 电池，通过按下电池连接器上的小夹子松开电池连接器，断开电池 连接。 将扫拖机器人和充电电池送往电子电器垃圾回收点。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:26:35 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 454e1af71c8944edaded4bd222854b86 676032 true true true false 39 2325618 Matthijs Droge 2023-04-14T12:26:35 14 Topic 1 0 676032 657236 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Використовуйте лише акумуляторні батареї, встановлені в роботі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:26:48 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 e38ba66f741e4bbd87dfffc78d67887d 676035 true true true false 3 2325623 Matthijs Droge 2023-04-14T12:26:48 14 Topic 1 0 676035 657236 3      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hanya gunakan baterai yang dapat diisi ulang daya yang terpasang pada robot.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:04 Do not immerse the robot 2352 a8ea8f3068bc41349d98958e5feb009c 676040 true true true false 32 2325552 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:04 14 Topic 1 0 676040 654544 32           請勿將自動吸塵機器人或機座浸泡在水中或任何其他液體中。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:05 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 666446367f2e489cbcbc1cbf88464674 676042 true true true false 32 2325553 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:05 14 Topic 1 0 676042 654545 32           請勿在自動吸塵機器人可能浸到水，或可能吸入水或其他液體的地方使用自動吸塵 機器人。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:05 Do not use the robot in humid surroundings 2352 847585a76e2e4bc6a2018bb2a6660420 676044 true true true false 32 2325554 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:05 14 Topic 1 0 676044 654552 32           請勿在潮濕的環境中使用自動吸塵機器人。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:06 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 4ebaee6190eb4e38bd61c536c273e52d 676045 true true true false 32 2325555 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:06 14 Topic 1 0 676045 654781 32           除了要加水至水箱，請勿將液體注入自動吸塵機器人的開口。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:07 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 1a7cf141b5504499881857b6e6ab3f9c 676046 true true true false 32 2325556 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:07 14 Topic 1 0 676046 654576 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   自動吸塵機器人應遠離液體和潮濕區域，例如寵物碗與植栽托盤。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:07 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 48ac0f5ff6d749cc8adeab7598c4faa6 676048 true true true false 32 2325557 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:07 14 Topic 1 0 676048 656340 32       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   這個 符號表示必須詳閱這份資訊手冊之後，才能使用自動吸塵機器人。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:08 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 d258d606312e411194ecf7bebc98bff9 676049 true true true false 32 2325558 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:08 14 Topic 1 0 676049 656343 32       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   這個 符號表示自動吸塵機器人僅供室內使用。 這部自動吸塵機器人僅供室內使用。 請務必關上通往室外的門。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:26:59 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 535e81f066db4590b8dbb45c8f277586 676050 true true true false 21 2325628 Matthijs Droge 2023-04-14T12:26:59 14 Topic 1 0 676050 657236 21      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   반드시 로봇에 설치되어 있는 충전식 배터리를 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:08 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 3c0fd5a1240b41fcbbfe2ed87f664b27 676051 true true true false 32 2325559 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:08 14 Topic 1 0 676051 654548 32           在連接機座之前，請先檢查機座上標示的電壓是否與您當地的電源電壓一致。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:09 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 271e4b715b45472bb6e017b6982d805d 676052 true true true false 32 2325560 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:09 14 Topic 1 0 676052 654549 32           如果機座或自動吸塵機器人本身受損，或者自動吸塵機器人不完整，請勿使用自動吸塵機器人。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:09 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 454443f51ae84137be758951bb7e7ed7 676056 true true true false 32 2325561 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:09 14 Topic 1 0 676056 656106 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   請勿從正面緩衝墊、上方護罩或雷射緩衝墊提起自動吸塵機器人。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:10 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 1343b166559d4eeebc3b6fca4cf1acb0 676057 true true true false 32 2325562 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:10 14 Topic 1 0 676057 654577 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   虛擬牆壁和「不前進」(No-Go) 分區不應用於阻止自動吸塵機器人進入危險區域。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:10 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 377cd55399d04160a7d9ef6004f10edd 676058 true true true false 32 2325563 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:10 14 Topic 1 0 676058 654782 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   請勿使機座靠近熱源 (例如暖氣)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:11 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 971f148d9e4f463288b07cc589dbd993 676059 true true true false 32 2325564 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:11 14 Topic 1 0 676059 656097 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   毛髮、鬆落布料、手指和身體各部位應遠離開口和運轉中的零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:11 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 ccc4824da0ca48779bd17ae6fd362afd 676061 true true true false 32 2325565 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:11 14 Topic 1 0 676061 656091 32           清除地板上所有易碎和重量較輕的物品 (例如塑膠袋)，並確定自動吸塵機器人不會被遮光簾或窗簾的拉繩纏住。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:12 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 77a16ff33939465d9dcd358beaa937cb 676062 true true true false 32 2325566 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:12 14 Topic 1 0 676062 656092 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    如果自動吸塵機器人輾過並拖動電源線，可能會造成桌子或架子上的物品掉落。 在使用自動吸塵機器人之前，應先收拾任何衣物、零散紙張、遮光簾或窗簾拉繩、電源線等物品與任何易碎物品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:48 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 37dee6a322574c7bab0721ccacf05682 676063 true true true false 46 2325603 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:48 14 Topic 1 0 676063 657236 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Користете ја само батеријата на полнење монтирана на роботот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:12 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 6c9bed4ad3574d7fb4716f1abd30677a 676064 true true true false 32 2325567 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:12 14 Topic 1 0 676064 656093 32           如果集塵盒內無濾網或未正確安裝濾網，請勿使用自動吸塵機器人，以免產品損壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:13 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 29d3a2625653495d8f780beb7393308d 676065 true true true false 32 2325568 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:13 14 Topic 1 0 676065 656094 32           請勿將自動吸塵機器人存放在超過 35 °C 或低於 0 °C 的地方。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:13 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 af9145e19b8846d69cc45be6eb5dee35 676066 true true true false 32 2325569 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:13 14 Topic 1 0 676066 656095 32           請勿在室溫 35 °C 以上的房間內使用自動吸塵機器人。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:14 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 2a3f8dba9f224ab2ba38025362dfac10 676067 true true true false 32 2325570 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:14 14 Topic 1 0 676067 656096 32           請勿焚燒或拆卸自動吸塵機器人，或讓自動吸塵機器人曝露在超過 35°C 的溫度下。 若溫度過高，充電式電池可能會爆炸。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:14 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 ed8513edf5ac4337abe6fc5144d7d03c 676068 true true true false 32 2325571 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:14 14 Topic 1 0 676068 654574 32           自動吸塵機器人底部有數個感測器， 用來偵測高度落差並避免掉落。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:14 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 e79533e4234340148d771a527d59c09a 676069 true true true false 32 2325572 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:14 14 Topic 1 0 676069 656130 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   請勿使用自動吸塵機器人清潔硬質或尖銳物品 (例如裝潢廢料、玻璃和指甲)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:15 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 b61951b7c6f2414b98f18181201dda17 676072 true true true false 32 2325574 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:15 14 Topic 1 0 676072 656098 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   請注意，自動吸塵機器人會自主移動。 在自動吸塵機器人作業區域行走時請務必小心，以免踩到。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:15 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 264393bceca147389ae5015fd6fe8175 676073 true true true false 32 2325575 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:15 14 Topic 1 0 676073 654575 32           請勿在感測器上貼任何膠帶或貼紙，並且務必定期清潔感測器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:15 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 a404c3ceeac6473a8ba1ae32c6894087 676074 true true true false 32 2325576 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:15 14 Topic 1 0 676074 656099 32       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   請勿在沒有屏障物的挑高平面上使用自動吸塵機器人，例如閣樓地板、開放式陽台或家具頂端。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:16 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 c82dc32e69624266841d820c063a77aa 676075 true true true false 32 2325577 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:16 14 Topic 1 0 676075 656104 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   請務必先關閉自動吸塵機器人電源再移動，並且盡可能以原本包裝收納機器人。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:17 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 3be997176e9e4366aa81ed027abf4a2a 676077 true true true false 32 2325579 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:17 14 Topic 1 0 676077 654551 32           如果長時間不使用自動吸塵機器人，請拔掉機座電源線。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:17 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 cb6dcb4dade64f90b0c88ab14d49a194 676078 true true true false 32 2325580 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:17 14 Topic 1 0 676078 656109 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果要收納自動吸塵機器人，應先充飽電力並關閉電源，再收納於陰涼乾燥處。 請至少每 3 個月充電一次，以防電池放電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:18 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 5559b36267ff46b38614404000202e47 676079 true true true false 32 2325581 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:18 14 Topic 1 0 676079 656101 32           集塵盒、水箱及濾網可使用清水清潔，但不能放入洗碗機清洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:18 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 00ffadbb3ae242aba8cd993fadaa8546 676081 true true true false 32 2325582 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:18 14 Topic 1 0 676081 656102 32           請勿在水箱內放入蠟、油、地板保養產品或地板清潔液，以免產品損壞。 水箱只能裝清水。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:18 E_Always use original Philips mop pads 397 8b45b72c336b47eb84921d552057badb 676083 true true true false 32 2325583 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:18 14 Topic 1 0 676083 656103 32           為確保良好的清潔效果，以及本產品和水箱的正確運作，請務必使用 Philips 原廠拖地墊。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:19 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 d0ac70b19a6549d1a5ba338379200ec4 676084 true true true false 32 2325584 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:19 14 Topic 1 0 676084 654542 32           請務必使用隨附的機座為自動吸塵機器人充電。 機座上可找到對應的產品編號。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:19 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 7af6528db9ea402a967e225344e9f391 676085 true true true false 32 2325585 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:19 14 Topic 1 0 676085 656107 32       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   自動吸塵機器人的充電環境溫度應保持在 8 °C 至 35 °C 之間。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:19 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 5cdb7ea4d8d8437a815a809cf6e85154 676086 true true true false 32 2325586 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:19 14 Topic 1 0 676086 656108 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   請勿以濕布或潮濕雙手擦拭充電接點。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:27:09 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 31678bb67bf940c5b81fd987af1f971e 676090 true true true false 24 2325633 Matthijs Droge 2023-04-14T12:27:09 14 Topic 1 0 676090 657236 24      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hanya gunakan bateri boleh cas semula yang dipasang dalam robot.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:20 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 25c7079950a5471fbbda17b81f0217b6 676091 true true true false 32 2325589 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:20 14 Topic 1 0 676091 656112 32           本設備建構精良，產品符合第 10(2) 條規定，經檢驗可在至少一個歐盟成員國中運作，且本產品在所有歐盟成員國中的使用皆不受限制。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:21 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 b5ada70329a5440eb52aefa3284d685d 676093 true true true false 32 2325590 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:21 14 Topic 1 0 676093 654540 32   使用限制   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   自動吸塵機器人的拖地功能僅能用於有防水表層的硬質地板 (例如油布、上釉地磚和亮光漆拼花地板) 和石材地板 (例如大理石)。 如果地板未經防水處理，請詢問製造商是否可用水清潔。 請勿在防水表層已破損的硬質地板上使用自動吸塵機器人的拖地功能。 請勿使用自動吸塵機器人的拖地功能清潔地毯。 使用自動吸塵機器人時，即使未使用自動吸塵機器人的拖地功能，可水洗拖地墊也一律必須裝入拖地墊固定架， 以防地板和拖地墊固定架在使用期間損壞。  注意：     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:21 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 ece92d9f16704806b22367d6e840422e 676096 true true true false 32 2325591 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:21 14 Topic 1 0 676096 654573 32   清潔水箱   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   若要清潔水箱，請在水箱中倒入清水，然後蓋上蓋子。 搖晃水箱，然後將水箱清空，接著用清水徹底沖洗，之後便可照常使用。   請勿使用清潔劑清洗水箱。       35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:21 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 82c591072b754f469ed26638aede9b77 676097 true true true false 32 2325592 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:21 14 Topic 1 0 676097 669174 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   只能在水箱中注入冷水或常溫水。 請勿使用熱水，以免水箱變形。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:21 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 87d4e0e43e96451d91089050b1bf85a8 676098 true true true false 32 2325593 Matthijs Droge 2023-04-14T12:25:21 14 Topic 1 0 676098 654543 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   若要取出充電式電池，請遵照下列指示操作。 您也可以將自動吸塵機器人送到 Philips 服務中心，以取出充電式電池。 請與您所在國家/地區的 Philips 客戶服務中心聯絡，找到離您最近的服務中心地址。 使用工具打開產品或棄置充電式電池時，請採取任何必要的安全預防措施。 警示： 取出電池前，請確認已從機座上取出產品，且電池電力已完全耗盡。  從房間任何一處啟動自動吸塵機器人，而非從機座啟動。    鬆開電池室蓋板螺絲，並取下 蓋子。 按壓電池接頭的小夾子，鬆開電池 接頭，就能抬高充電式電池並將其 拔除。 請將自動吸塵機器人及充電式電池送至電子電器廢棄物回收站。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:26:00 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 cde865f672d04425a4e84e4593367c70 676101 true true true false 47 2325608 Matthijs Droge 2023-04-14T12:26:00 14 Topic 1 0 676101 657236 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Përdorni vetëm baterinë e karikueshme të instaluar në fshesën robotike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:23 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 69e9e28d938848dda6b5944a2b8aabe2 676105 true true true false 35 2323812 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:23 14 Topic 1 0 676105 669174 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Llene el depósito de agua solamente con agua fría o bien a temperatura ambiente. No utilice agua caliente, ya que esto puede deformar el depósito de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T08:43:45 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 77c1a04fafab49a9b8ab1937b42d4400 676110 true true true false 30 2324621 Matthijs Droge 2023-04-13T08:43:45 14 Topic 1 0 676110 657236 30      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Используйте только аккумуляторы, установленные в робот-пылесос.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:35 Do not immerse the robot 2352 88fe045c27144d7a84f5fbec125ff50c 676113 true true true false 37 2323597 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:35 14 Topic 1 0 676113 654544 37           ห้ามจุ่มหุ่นยนต์หรือแท่นชาร์จลงในน้ำหรือของเหลวใดๆ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:35 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 14e8b7bfdf454c6fa9d19ee84d9482dc 676114 true true true false 37 2323598 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:35 14 Topic 1 0 676114 654545 37           ห้ามใช้งานหุ่นยนต์บนพื้นเปียกหรือในที่ที่มีความเสี่ยงจากการสัมผัสน้ำหรือเปียกน้ำ หรือที่ที่หุ่นยนต์สามารถดูดน้ำหรือ ของเหลวอื่นๆ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:36 Do not use the robot in humid surroundings 2352 14fd7c3df2b94f6e86c11ef69f71e09b 676115 true true true false 37 2323599 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:36 14 Topic 1 0 676115 654552 37           ห้ามใช้หุ่นยนต์ในสภาพแวดล้อมที่มีความชื้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:36 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 63f4faefd05f41ea85e0db227901e806 676116 true true true false 37 2323600 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:36 14 Topic 1 0 676116 654781 37           ห้ามเทน้ำลงไปในช่องต่างๆ ของหุ่นยนต์ นอกเหนือจากการเติมน้ำลงในแท้งค์น้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:37 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 43e000350f574b35b2d614f8fe29c42a 676117 true true true false 37 2323601 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:37 14 Topic 1 0 676117 654576 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ควรเก็บหุ่นยนต์ให้ห่างจากของเหลวและบริเวณที่เปียกชื้น เช่น ชามอาหารสัตว์เลี้ยงและกระถางต้นไม้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:37 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 5d110bbdca3f4ad8a41798b3659ac555 676118 true true true false 37 2323602 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:37 14 Topic 1 0 676118 656340 37       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    สัญลักษณ์นี้แสดงว่าคุณต้องอ่านคู่มือข้อมูลที่สำคัญนี้อย่างละเอียดก่อนที่จะใช้งานหุ่นยนต์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:38 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 48ebdef28fa84dd99a66ba442842183f 676119 true true true false 37 2323603 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:38 14 Topic 1 0 676119 656343 37       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    สัญลักษณ์นี้หมายความว่าหุ่นยนต์นี้จะต้องใช้ภายในอาคารเท่านั้น หุ่นยนต์รุ่นนี้ได้รับการออกแบบมาสำหรับใช้งานภายในบ้านเท่านั้น ให้ปิดประตูที่สามารถออกนอกบ้านได้ทั้งหมด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:38 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 9ae4f6ba02034bd3b16d9c59b5d883ce 676120 true true true false 37 2323604 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:38 14 Topic 1 0 676120 654548 37           ตรวจสอบว่าแรงดันไฟฟ้าที่ระบุไว้ที่แท่นชาร์จสอดคล้องกับแรงดันไฟฟ้าในท้องถิ่นหรือไม่ก่อนที่จะเชื่อมต่อกับแท่นชาร์จ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:38 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 c14b8ce2dee746b496234de3497b7cdd 676121 true true true false 37 2323605 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:38 14 Topic 1 0 676121 654549 37           ห้ามใช้หุ่นยนต์หากแท่นชาร์จหรือตัวหุ่นยนต์ได้รับความเสียหายหรือหากหุ่นยนต์ไม่สมบูรณ์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:39 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 668d1736e0fd4e9baf433423a2648ee4 676122 true true true false 37 2323606 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:39 14 Topic 1 0 676122 656106 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ห้ามเคลื่อนย้ายหุ่นยนต์โดยจับที่กันชนหน้า ฝาครอบด้านบน หรือกันชนเลเซอร์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:39 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 02c6703804c3461cbded49f1ad2fc3f1 676123 true true true false 37 2323607 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:39 14 Topic 1 0 676123 654577 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ไม่ควรใช้ผนังเสมือนจริงและโซนห้ามเข้าเพื่อป้องกันอันตราย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:39 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 126114f0f2ec48209a333549b841b4d3 676124 true true true false 37 2323608 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:39 14 Topic 1 0 676124 654782 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   วางแท่นชาร์จให้ห่างจากความร้อน (เช่น หม้อน้ำ)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:40 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 4ce561f541f34e3197e86362f248fd79 676125 true true true false 37 2323609 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:40 14 Topic 1 0 676125 656097 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ให้ผม เสื้อผ้าหลวมๆ นิ้วมือ และทุกส่วนของร่างกายออกห่างจากช่องเปิดและชิ้นส่วนที่เคลื่อนไหว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:40 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 9b05c5f81ac24538a92662de3aafc8c1 676126 true true true false 37 2323610 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:40 14 Topic 1 0 676126 656091 37           เก็บกวาดสิ่งของที่บอบบางหรือมีน้ำหนักเบาที่วางอยู่กับพื้น (เช่น ถุงพลาสติก) และตรวจสอบให้แน่ใจว่าจะไม่พันติดกับเชือกของบานเกล็ด หรือผ้าม่าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:41 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 89bb02525b234262bc1acd40aecb77c1 676127 true true true false 37 2323611 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:41 14 Topic 1 0 676127 656092 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    หากหุ่นยนต์เคลื่อนที่ผ่านสายไฟแล้วลากสายไฟ มีโอกาสที่วัตถุจะถูกดึงออกจากโต๊ะหรือชั้นวาง ก่อนใช้งานหุ่นยนต์นี้ ให้เก็บสิ่งของต่างๆ เช่น เสื้อผ้า กระดาษที่ไม่เป็นระเบียบ สายดึงมู่ลี่หรือผ้าม่าน สายไฟ และวัตถุที่เปราะบางใดๆ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:41 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 41680b28645c4ecdac2122f7b2e598b0 676128 true true true false 37 2323612 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:41 14 Topic 1 0 676128 656093 37           เพื่อป้องกันอันตราย ห้ามใช้หุ่นยนต์หากไม่มีแผ่นกรองในถังเก็บฝุ่น หรือติดตั้งแผ่นกรองไม่ถูกต้องในถังเก็บฝุ่น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:41 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 3b659bcce3f1458d98244a5354327fb2 676131 true true true false 37 2323613 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:41 14 Topic 1 0 676131 656094 37           ห้ามเก็บหุ่นยนต์ที่อุณหภูมิสูงกว่า +35 °C หรือต่ำกว่า 0 °C   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:42 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 6b60f3b9b299417ab3c2176b8510b991 676132 true true true false 37 2323614 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:42 14 Topic 1 0 676132 656095 37           ห้ามใช้หุ่นยนต์ในห้องที่มีอุณหภูมิสูงกว่า 35 °C   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:42 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 66a0792393d642a1bb9fb44425ed9e7f 676133 true true true false 37 2323615 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:42 14 Topic 1 0 676133 656096 37           ห้ามเผา แยกส่วนประกอบ หรือนำหุ่นยนต์ไปไว้ในที่ที่มีอุณหภูมิสูงกว่า 35°C แบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้อาจระเบิดถ้ามีความร้อนเกิน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:42 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 eeca4db9766e4320ae0f514d1b07c2f1 676134 true true true false 37 2323616 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:42 14 Topic 1 0 676134 654574 37           หุ่นยนต์มีเซนเซอร์หลายตัวติดตั้งอยู่ที่ด้านล่าง หุ่นยนต์จะใช้เซนเซอร์เหล่านี้เพื่อตรวจหาและหลีกเลี่ยงพื้นที่ที่มีความสูงต่างระดับ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:43 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 d6495098be864241a1cb138e1452d6d2 676135 true true true false 37 2323617 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:43 14 Topic 1 0 676135 656130 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ห้ามใช้หุ่นยนต์ทำความสะอาดวัตถุแข็งหรือมีคม (เช่น เศษตกแต่ง แก้ว และตะปู)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:43 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 0d44d050771d49a4965a5263c89bc5a3 676138 true true true false 37 2323619 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:43 14 Topic 1 0 676138 656098 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   โปรดทราบว่าหุ่นยนต์เคลื่อนที่ด้วยตัวมันเอง ระมัดระวังเมื่อเดินในบริเวณที่หุ่นยนต์กำลังทำงาน เพื่อหลีกเลี่ยงการเหยียบหุ่นยนต์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:52 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 5eb14ff0b1b34087be0f3a6b57a2e3b8 676139 true true true false 31 2323825 Matthijs Droge 2023-04-12T11:39:52 14 Topic 1 0 676139 657236 31      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   请仅使用扫拖机器人中安装的可充电电池。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:44 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 fb7592fda7a9488ba4b320de39f9fe8d 676140 true true true false 37 2323620 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:44 14 Topic 1 0 676140 654575 37           ห้ามติดเทปหรือสติ๊กเกอร์ทับเซนเซอร์ และควรทำความสะอาดเซนเซอร์อย่างสม่ำเสมอ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:44 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 084add620452469e8cddc756779ebeb5 676141 true true true false 37 2323621 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:44 14 Topic 1 0 676141 656099 37       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ห้ามใช้หุ่นยนต์นี้บนพื้นผิวยกระดับที่ไม่มีสิ่งกีดขวาง เช่น พื้นห้องใต้หลังคา เฉลียงปลายเปิด หรือบนเฟอร์นิเจอร์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:45 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 82eaa446d62f40f2bc825ff7976f87e7 676142 true true true false 37 2323622 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:45 14 Topic 1 0 676142 656104 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหุ่นยนต์ปิดอยู่เมื่อขนส่ง และหากเป็นไปได้ ให้เก็บไว้ในบรรจุภัณฑ์เดิม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:46 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 bf672e648cc745b0b92b8a65e16b29c7 676144 true true true false 37 2323624 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:46 14 Topic 1 0 676144 654551 37           ถอดปลั๊กแท่นชาร์จออก หากคุณไม่ได้ใช้งานหุ่นยนต์เป็นเวลานาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:46 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 bac632f87c4f4d07b2c9b89c99fb778f 676146 true true true false 37 2323625 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:46 14 Topic 1 0 676146 656109 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   หากวางหุ่นยนต์ไว้ในที่จัดเก็บ ให้ชาร์จแบตเตอรี่ให้เต็มแล้วปิดเครื่องก่อนวางไว้ในที่แห้งและเย็น ชาร์จซ้ำอย่างน้อยทุกสามเดือนเพื่อป้องกันไม่ให้แบตเตอรี่คายประจุ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:46 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 5fc5a348b28e454ebfaee0fd9282dc29 676147 true true true false 37 2323626 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:46 14 Topic 1 0 676147 656101 37           สามารถทำความสะอาดถังเก็บฝุ่น แท้งค์น้ำ และแผ่นกรองได้ด้วยน้ำ แต่ห้ามล้างด้วยเครื่องล้างจาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:47 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 14318bb190fe4771a52eecefce43de4f 676148 true true true false 37 2323627 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:47 14 Topic 1 0 676148 656102 37           เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดความเสียหาย ห้ามใส่แว็กซ์ น้ำมัน ผลิตภัณฑ์ดูแลรักษาพื้น หรือสารทำความสะอาดพื้นลงในแท้งค์น้ำ แท้งค์น้ำต้องเติมแค่น้ำเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:47 E_Always use original Philips mop pads 397 a95f72587d4f4f0ab65042583c229f1e 676149 true true true false 37 2323628 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:47 14 Topic 1 0 676149 656103 37           ใช้แผ่นม็อปของแท้จาก Philips เสมอ เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ในการทำความสะอาดที่ดี และเครื่องและแท้งค์น้ำมีการทำงานอย่างถูกต้อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:48 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 ec8bc7f03e434d348ab228a71dacd4d5 676150 true true true false 37 2323629 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:48 14 Topic 1 0 676150 654542 37           ชาร์จหุ่นยนต์นี้โดยใช้แท่นชาร์จที่ให้มาเท่านั้น สามารถดูหมายเลขของอุปกรณ์ที่ตรงกันได้ที่แท่นชาร์จ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:48 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 56259cd9a969443783931039e93163ae 676151 true true true false 37 2323630 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:48 14 Topic 1 0 676151 656107 37       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ชาร์จหุ่นยนต์ที่อุณหภูมิระหว่าง 8 °C ถึง 35 °C   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:49 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 7492ea89276143759949f8efab752c9d 676152 true true true false 37 2323631 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:49 14 Topic 1 0 676152 656108 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ห้ามเช็ดหน้าสัมผัสการชาร์จด้วยผ้าเปียกหรือมือเปียก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:50 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 103d03b7d2d54ebe904a87ed301daa45 676155 true true true false 37 2323634 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:50 14 Topic 1 0 676155 656112 37           อุปกรณ์นี้ได้รับการสร้างขึ้นเพื่อให้ผลิตภัณฑ์มีคุณสมบัติตรงตามข้อกำหนดของมาตรา 10(2) เนื่องจากสามารถทำงานในประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปได้อย่างน้อยหนึ่งประเทศตามที่มีการตรวจสอบ และผลิตภัณฑ์ให้บริการในประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปทั้งหมด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:50 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 347ae17602f949a2950056c30f79cf52 676156 true true true false 37 2323635 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:50 14 Topic 1 0 676156 654540 37   ข้อจำกัดการใช้งาน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ใช้ฟังก์ชันการถูของหุ่นยนต์เฉพาะบนพื้นแข็งที่มีเคลือบผิวกันน้ำ (เช่น พื้นมัน กระเบื้องเคลือบ และปาร์เก้ขัดเงา) และพื้นหิน (เช่น หินอ่อน) เท่านั้น หากพื้นของคุณไม่ได้ผลิตมาให้กันน้ำ ให้ตรวจสอบกับผู้ผลิตว่าคุณสามารถใช้น้ำทำความสะอาดได้หรือไม่ ห้ามใช้ฟังก์ชันการถูของหุ่นยนต์บนพื้นแข็งที่สารเคลือบกันน้ำชำรุด ห้ามใช้ฟังก์ชันการถูพื้นของหุ่นยนต์เพื่อทำความสะอาดพรม เมื่อใช้งานหุ่นยนต์ที่มีที่แผ่นถูพื้นแบบทำความสะอาดได้ จะต้องติดแผ่นถูพื้นแบบทำความสะอาดได้ไว้กับที่ติดแผ่นถูพื้นเสมอ แม้ว่าคุณจะใช้หุ่นยนต์โดยไม่ได้ถูพื้นก็ตาม ซึ่งทำเพื่อป้องกันความเสียหายที่จะเกิดกับพื้นและที่ติดแผ่นถูพื้นขณะใช้งาน  หมายเหตุ:     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:50 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 cb93598ed4c14f409098311000a66333 676157 true true true false 37 2323636 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:50 14 Topic 1 0 676157 654573 37   การทำความสะอาดแท้งค์น้ำ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ในการทำความสะอาดแท้งค์น้ำ ให้เทน้ำลงในถังแล้วปิดฝา เขย่าแท้งค์น้ำ จากนั้นเทน้ำในแท้งค์ออก ล้างให้สะอาดด้วยน้ำเปล่าอย่างทั่วถึง แล้วจึงใช้งานได้ตามปกติอีกครั้ง   ห้ามใช้น้ำยาทำความสะอาดในการทำความสะอาดแท้งค์น้ำ       35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:51 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 415a7766431d4c509e29c579665d563c 676158 true true true false 37 2323637 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:51 14 Topic 1 0 676158 669174 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เติมน้ำในแท้งค์ด้วยน้ำเย็นหรือน้ำที่อุณหภูมิห้องเท่านั้น ห้ามใช้น้ำร้อน เพราะอาจทำให้แท้งค์น้ำผิดรูปได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:51 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 b4f24b0db4704f4fa39396ecc108f0e1 676159 true true true false 37 2323638 Matthijs Droge 2023-04-12T11:30:51 14 Topic 1 0 676159 654543 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ทำตามขั้นตอนด้านล่างเพื่อถอดแบตเตอรี่ที่สามารถชาร์จไฟได้ คุณยังสามารถนำหุ่นยนต์ไปที่ศูนย์บริการของ Philips เพื่อทำการถอดแบตเตอรี่ที่สามารถชาร์จไฟได้ ติดต่อศูนย์บริการลูกค้า Philips ในประเทศของคุณเพื่อขอรับที่อยู่ของศูนย์บริการที่อยู่ใกล้คุณ ดำเนินการด้วยความระมัดระวังเมื่อคุณหยิบจับเครื่องมือเพื่อเปิดตัวเครื่อง รวมถึงขณะที่ทิ้งแบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่ได้ คำเตือน: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ถอดผลิตภัณฑ์ออกจากแท่นชาร์จและไม่มีประจุไฟหลงเหลืออยู่ในแบตเตอรี่แล้วก่อนที่จะถอดแบตเตอรี่ออก  เริ่มการทำงานของหุ่นยนต์จากตำแหน่งภายในห้อง ไม่ใช่จากแท่นวาง    ถอดสกรูของฝาปิดช่องแบตเตอรี่ออก และถอด ฝาออก ยก แบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่ได้และปลดออกโดยกดที่คลิปเล็กๆ บนขั้วต่อแบตเตอรี่เพื่อปลดขั้วต่อแบตเตอรี่ แบตเตอรี่ นำหุ่นยนต์และแบตเตอรี่ที่สามารถชาร์จไฟได้ไปยังจุดเก็บรวบรวมขยะที่เป็นอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:02 Do not immerse the robot 2352 f141abc8b657422fae3cde6c6620a71d 676166 true true true false 40 2325947 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:02 14 Topic 1 0 676166 654544 40           Không nhúng robot hay trạm vào nước hay vào bất kỳ chất lỏng nào khác.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:03 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 1411af25c075441d90f43ce3c276e7e2 676167 true true true false 40 2325948 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:03 14 Topic 1 0 676167 654545 40           Không sử dụng robot ở những nơi có nguy cơ bị ngập nước hoặc ở những nơi mà robot có thể hút nước hoặc các  chất lỏng khác.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:03 Do not use the robot in humid surroundings 2352 22388846c23c486cbd828cdbdcdcdad4 676168 true true true false 40 2325949 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:03 14 Topic 1 0 676168 654552 40           Không sử dụng robot trong những môi trường ẩm ướt.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:03 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 0a94c60f989c4410b6aad65da998e151 676169 true true true false 40 2325950 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:03 14 Topic 1 0 676169 654781 40           Ngoài việc đổ nước vào ngăn chứa nước, không được đổ chất lỏng vào các khe trên robot.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-14T12:27:21 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 87d87326266e4dfbbf96d9b204cd50f9 676170 true true true false 32 2325638 Matthijs Droge 2023-04-14T12:27:21 14 Topic 1 0 676170 657236 32      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   務必使用隨自動吸塵機器人安裝的充電式電池。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:04 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 c6189f24ef834e7dba1fb7d39792a7b6 676171 true true true false 40 2325951 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:04 14 Topic 1 0 676171 654576 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nên để robot tránh xa chất lỏng và các khu vực ẩm ướt như bát cho vật nuôi và khay trồng cây.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:04 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 4678771ed8f14f7ba8065660fadb533a 676172 true true true false 40 2325952 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:04 14 Topic 1 0 676172 656340 40       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Biểu tượng này có nghĩa là bạn phải đọc kỹ thông tin hướng dẫn sử dụng quan trọng này trước khi sử dụng robot.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:05 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 12c3a95943a5462f96e89efc3a663e61 676173 true true true false 40 2325953 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:05 14 Topic 1 0 676173 656343 40       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Biểu tượng này có nghĩa là robot chỉ được sử dụng trong nhà. Robot này được thiết kế để chỉ sử dụng trong nhà. Hãy đóng tất cả các cửa ra vào.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:05 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 47e949aa5d08437bbe50881acf89d0f1 676174 true true true false 40 2325954 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:05 14 Topic 1 0 676174 654548 40           Trước khi nối với trạm, hãy kiểm tra xem điện áp ghi trên trạm có tương ứng với với điện áp của điện lưới tại nơi đó không.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:05 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 b662f5c06e4c499c97051854048d5b39 676175 true true true false 40 2325955 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:05 14 Topic 1 0 676175 654549 40           Không sử dụng robot nếu trạm hoặc robot bị hư hỏng hoặc khi robot chưa hoàn thiện.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:06 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 c6e5ffa93ca34b5889810e448259fc1d 676176 true true true false 40 2325956 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:06 14 Topic 1 0 676176 656106 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Không cầm vào vòng chống va chạm phía trước, nắp trên hoặc vòng chống va chạm bằng laser để mang robot đi.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:06 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 774b9599f4c54f90bcc39a91529cb5ac 676177 true true true false 40 2325957 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:06 14 Topic 1 0 676177 654577 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Không nên sử dụng Tường ảo và Vùng cấm vào để bảo vệ khỏi các mối nguy hiểm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:06 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 38cd1caa73e64c6db83c3c8b0317341b 676179 true true true false 40 2325958 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:06 14 Topic 1 0 676179 654782 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Giữ trạm cách xa nguồn nhiệt (chẳng hạn như bộ tản nhiệt).   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:07 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 f39efc22f70f465fa3c4f27a4ef9c8cb 676180 true true true false 40 2325959 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:07 14 Topic 1 0 676180 656097 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Giữ tóc, quần áo lùng nhùng, ngón tay và tất cả các bộ phận của cơ thể tránh xa các khe hở và bộ phận đang chuyển động.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:07 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 a45105b62cf54c47b0abe6b5ce1c1e84 676181 true true true false 40 2325960 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:07 14 Topic 1 0 676181 656091 40           Loại bỏ tất cả những vật nhẹ và dễ vỡ (như túi nhựa) khỏi sàn nhà cũng như đảm bảo robot không bị vướng vào dây kéo mành hoặc rèm cửa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:07 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 74c3431a41da4f74ab01600ca2f82690 676182 true true true false 40 2325961 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:07 14 Topic 1 0 676182 656092 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Nếu robot đi qua dây điện và kéo dây điện đi thì có khả năng một đồ vật sẽ bị kéo ra khỏi bàn hoặc kệ. Trước khi sử dụng robot này, hãy nhặt lấy các đồ vật như quần áo, giấy tờ rời, dây kéo mành hoặc rèm cửa, dây điện và bất kỳ đồ vật dễ vỡ nào.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:08 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 b51fdd820e5f48a8beaa6c99017c67fc 676183 true true true false 40 2325962 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:08 14 Topic 1 0 676183 656093 40           Để tránh hư hỏng, không dùng robot khi bộ lọc không có trong hộp bụi hoặc được đặt không đúng cách trong hộp bụi.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:08 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 25b7684185f04f8494c4b8908aade557 676184 true true true false 40 2325963 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:08 14 Topic 1 0 676184 656094 40           Không cất giữ robot ở nhiệt độ cao hơn +35 °C hoặc thấp hơn 0 °C.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:08 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 7281e5b0567f4b30ab5afc4ce3cbedfe 676185 true true true false 40 2325964 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:08 14 Topic 1 0 676185 656095 40           Không sử dụng robot khi nhiệt độ trong phòng cao hơn 35 °C.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:09 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 e3e4a506f56846958f29279ba9e0fdbd 676186 true true true false 40 2325965 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:09 14 Topic 1 0 676186 656096 40           Không đốt, tháo rời hoặc để robot ở nơi có nhiệt độ trên 35°C. Pin sạc có thể bị nổ nếu quá nóng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:09 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 fd5ee3751ba04f8395fc76af7c126a44 676187 true true true false 40 2325966 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:09 14 Topic 1 0 676187 654574 40           Robot có một số cảm biến ở dưới đáy. Robot sử dụng những cảm biến này để phát hiện và tránh được những nơi có chênh lệch độ cao.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:09 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 42ec6996413346148f34a586ca1fd8eb 676188 true true true false 40 2325967 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:09 14 Topic 1 0 676188 656130 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Không sử dụng robot để làm sạch các vật cứng hoặc sắc nhọn (chẳng hạn như chất thải trang trí, kính và móng tay).   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:10 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 dc831b480c7e4511859decd284d3f8ee 676190 true true true false 40 2325969 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:10 14 Topic 1 0 676190 656098 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Xin lưu ý rằng robot tự di chuyển. Hãy cẩn thận khi đi bộ trong khu vực robot đang hoạt động để tránh giẫm lên robot.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:10 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 5c2284396960425282f56eac72b0cca8 676191 true true true false 40 2325970 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:10 14 Topic 1 0 676191 654575 40           Không dán băng dính hoặc hình dán lên các cảm biến và đảm bảo bạn vệ sinh cảm biến thường xuyên.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:10 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 a334b63cbe144d8aadf6c0da97273dfa 676192 true true true false 40 2325971 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:10 14 Topic 1 0 676192 656099 40       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Không sử dụng robot này trên các bề mặt cao không có rào chắn, chẳng hạn như sàn gác xép, sân hiên không có gờ hoặc trên đồ nội thất.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:11 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 b0aadecd8bcc40a68392015f66e73e2d 676193 true true true false 40 2325972 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:11 14 Topic 1 0 676193 656104 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Đảm bảo robot đã tắt khi vận chuyển và giữ trong bao bì gốc nếu có thể.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:11 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 2b9407abf65e411b82fa0e1280411809 676195 true true true false 40 2325974 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:11 14 Topic 1 0 676195 654551 40           Rút phích cắm trạm nếu bạn không sử dụng robot trong một thời gian.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:12 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 03da0fab24974c6ba8fe500bdd8f6fbc 676196 true true true false 40 2325975 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:12 14 Topic 1 0 676196 656109 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nếu cất giữ robot, hãy sạc đầy pin và tắt robot trước khi để ở nơi khô mát. Sạc lại ít nhất ba tháng một lần để tránh xả pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:12 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 09f255eb1fed4f488c4111b18a3d07e9 676197 true true true false 40 2325976 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:12 14 Topic 1 0 676197 656101 40           Có thể vệ sinh hộp bụi, ngăn chứa nước và bộ lọc bằng nước, nhưng không dùng máy rửa chén để vệ sinh.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:13 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 47b6235ccde247d1884e1513589e2b90 676198 true true true false 40 2325977 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:13 14 Topic 1 0 676198 656102 40           Để tránh gây hư hỏng, không cho sáp, dầu, sản phẩm bảo dưỡng sàn nhà hoặc các chất tẩy rửa sàn nhà dạng lỏng vào ngăn chứa nước. Ngăn chứa nước chỉ được đổ đầy nước.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:13 E_Always use original Philips mop pads 397 0546f1e968614331a222080d67f9dea0 676199 true true true false 40 2325978 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:13 14 Topic 1 0 676199 656103 40           Để đảm bảo kết quả làm sạch tốt và thiết bị cũng như ngăn chứa hoạt động đúng cách, hãy dùng tấm lau chính hãng của Philips.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:13 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 a62622db8db94f919b30ebac7a14cf3c 676200 true true true false 40 2325979 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:13 14 Topic 1 0 676200 654542 40           Chỉ sạc robot bằng trạm đi kèm. Có thể tìm thấy mã số thiết bị tương ứng trên trạm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:13 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 85083ced0c4844b8821ac0e265605357 676201 true true true false 40 2325980 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:13 14 Topic 1 0 676201 656107 40       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sạc robot ở nhiệt độ từ 8 °C đến 35 °C.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:14 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 260953d635f040a288407f75b4b978b8 676202 true true true false 40 2325981 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:14 14 Topic 1 0 676202 656108 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Không lau các điểm tiếp xúc sạc bằng vải ướt hoặc tay ướt.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:14 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 c9e533bd4f014711874191da032533fe 676205 true true true false 40 2325984 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:14 14 Topic 1 0 676205 656112 40           Thiết bị này đã được chế tạo để sản phẩm tuân thủ yêu cầu của Điều 10(2) vì sản phẩm này có thể hoạt động tại ít nhất một Quốc gia thành viên Liên minh Châu Âu như đã được kiểm nghiệm tại tất cả các quốc gia thành viên Liên minh Châu Âu.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:15 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 180dc35306b44d328e6b278b68b48a03 676206 true true true false 40 2325985 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:15 14 Topic 1 0 676206 654540 40   Hạn chế sử dụng   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Chỉ sử dụng chức năng lau của robot trên sàn cứng có lớp phủ chịu nước (như vải sơn, gạch tráng men và gỗ đánh véc-ni) và sàn đá (như đá cẩm thạch). Nếu sàn nhà không được xử lý để chống nước, hãy hỏi nhà sản xuất xem bạn có thể dùng nước để làm sạch sàn nhà không. Không sử dụng chức năng lau của robot trên sàn cứng có lớp phủ chống nước trên cùng bị hư hại. Không sử dụng chức năng lau của robot để làm sạch thảm. Khi sử dụng robot, tấm lau có thể giặt được phải luôn được gắn vào giá đỡ tấm lau, ngay cả khi bạn sử dụng robot mà không lau. Mục đích là để tránh làm hỏng sàn và giá đỡ tấm lau trong khi sử dụng.  Lưu ý:     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:15 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 ccaff9435dd941e88a64736718b1cd6f 676207 true true true false 40 2325986 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:15 14 Topic 1 0 676207 654573 40   Làm sạch ngăn chứa nước   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Để vệ sinh ngăn chứa nước, hãy đổ ngăn chứa nước và đóng nắp. Lắc ngăn chứa nước, sau đó đổ hết nước trong ngăn chứa nước ra, súc rửa kỹ ngăn chứa nước bằng nước sạch và sử dụng lại như bình thường.   Không sử dụng chất tẩy rửa làm sạch để vệ sinh ngăn chứa nước.       35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:15 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 f861b43440f845fb9b0f1b884a270474 676208 true true true false 40 2325987 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:15 14 Topic 1 0 676208 669174 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Chỉ đổ nước lạnh hoặc nước ở nhiệt độ phòng vào ngăn chứa nước. Không sử dụng nước nóng, vì nước nóng có thể làm biến dạng ngăn chứa nước.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:16 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 3042fd7df4b04645b3e86fe2bae81085 676209 true true true false 40 2325988 Matthijs Droge 2023-04-17T11:22:16 14 Topic 1 0 676209 654543 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hãy làm theo hướng dẫn sau để tháo pin sạc. Bạn cũng có thể mang robot tới trung tâm dịch vụ của Philips để được hỗ trợ tháo pin sạc. Hãy liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng của Philips tại quốc gia bạn để biết địa chỉ trung tâm dịch vụ gần nhất. Thực hiện mọi biện pháp phòng ngừa an toàn cần thiết khi thao tác với các dụng cụ để mở sản phẩm và khi vứt bỏ pin sạc. Cảnh báo: Trước khi tháo pin, hãy đảm bảo sản phẩm đã được ngắt kết nối khỏi trạm và pin đã hết điện hoàn toàn.  Khởi động robot từ một vị trí bất kỳ trong phòng, không khởi động robot từ trạm đậu.    Tháo các vít của nắp ngăn chứa pin và sau đó tháo  nắp. Nhấc  pin sạc ra ngoài và ngắt kết nối bằng cách nhấn kẹp nhỏ trên giắc nối pin để nhả giắc nối  pin. Đưa robot và pin sạc đến điểm thu gom rác thải điện và điện tử.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-12T11:31:40 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 2cac94841c8e4354acb16973547f2daa 676215 true true true false 37 2323652 Matthijs Droge 2023-04-12T11:31:40 14 Topic 1 0 676215 657236 37      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ใช้เฉพาะแบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่ได้ที่ติดตั้งมากับหุ่นยนต์เท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T08:43:57 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 00f76b8663134b6cacd819d13578af0c 676220 true true true false 40 2324626 Matthijs Droge 2023-04-13T08:43:57 14 Topic 1 0 676220 657236 40      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Chỉ sử dụng pin sạc lắp sẵn trong robot.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:41 Do not immerse the robot 2352 aa247d29c0654c4c99f4040a1ada1a42 676375 true true true false 28 2325027 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:41 14 Topic 1 0 676375 654544 28           Não mergulhe o robô nem a base em água ou em outro líquido.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:41 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 bae20698a5394efc9099214e4ced3b71 676376 true true true false 28 2325028 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:41 14 Topic 1 0 676376 654545 28           Não use o robô em locais onde há risco de contato com água ou imersão em água, ou onde o robô possa aspirar água ou outros  líquidos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:42 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 5f425d2df6b34b7788fefb4fa480ace2 676377 true true true false 28 2325029 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:42 14 Topic 1 0 676377 396374 28           Nunca deixe o robô operar sobre ou próximo a substâncias inflamáveis e não permita que ele aspire cinzas até que estejam frias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:42 Do not use the robot in humid surroundings 2352 7a8ae042538f4045b6583c4c42d6616e 676378 true true true false 28 2325030 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:42 14 Topic 1 0 676378 654552 28           Não use o robô em ambientes úmidos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:43 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 05bc99b33d654a1a91caef34496780ba 676379 true true true false 28 2325031 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:43 14 Topic 1 0 676379 654781 28           Não despeje nenhum líquido nas aberturas do robô, exceto a adição de água no reservatório de água.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:43 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 dd4f9c63092b46baab73557ed9110f3f 676380 true true true false 28 2325032 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:43 14 Topic 1 0 676380 654576 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   O robô deve ser mantido distante de líquidos e áreas úmidas, como tigelas de animais de estimação e vasos de plantas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:44 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 14fbd19e0e61411da3f54191f321dec0 676381 true true true false 28 2325033 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:44 14 Topic 1 0 676381 656340 28       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este  símbolo significa que você precisa ler este manual de informações importantes atentamente antes de usar o robô.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:44 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 2abba74b992847559f774087091ef6e9 676382 true true true false 28 2325034 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:44 14 Topic 1 0 676382 656343 28       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este  símbolo significa que o robô só pode ser usado em ambientes internos. Esse robô foi projetado apenas para uso interno. Mantenha todas as portas que levam para a área externa fechadas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:44 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 0e0e85e2ee404bb98319df6bad52a167 676383 true true true false 28 2325035 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:44 14 Topic 1 0 676383 654548 28           Antes de ligar a base, verifique se a tensão indicada na base corresponde à tensão do local.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:45 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 81b99980e9454b679ae28c30c62f1beb 676384 true true true false 28 2325036 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:45 14 Topic 1 0 676384 396513 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:45 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 a87069746dac4e2db1de7df4cfbf1614 676385 true true true false 28 2325037 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:45 14 Topic 1 0 676385 654549 28           Não use o robô se a base ou o próprio robô estiver danificado ou se o robô não estiver completo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:45 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 627c3e57fc6147d78272b97ccfc41529 676386 true true true false 28 2325038 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:45 14 Topic 1 0 676386 656106 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Não transporte o robô pelo para-choque frontal, pela cobertura superior ou pelo para-choque de laser.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:45 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 5873cee0c8cb4586b46fafa14b768f96 676387 true true true false 28 2325039 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:45 14 Topic 1 0 676387 654577 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Paredes virtuais e zonas No-Go não devem ser usadas para proteger contra riscos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:46 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 0d71ac1689084aa79c85fb129ebab3fd 676388 true true true false 28 2325040 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:46 14 Topic 1 0 676388 654782 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mantenha a base longe de fontes de calor (como radiadores).   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:46 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 98ddd98272554d2f8ded53dfbef46f9e 676389 true true true false 28 2325041 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:46 14 Topic 1 0 676389 656097 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mantenha cabelo, roupas largas, dedos e demais partes do corpo longe de aberturas e partes móveis.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:46 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 d95df63baa0b4696b87f42701b0dbeef 676390 true true true false 28 2325042 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:46 14 Topic 1 0 676390 165812 28           Mantenha o aparelho e o cabo longe do alcance de crianças com menos de 8 anos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:47 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 2b070fd1f9764005876be0fd4ea758ee 676391 true true true false 28 2325044 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:47 14 Topic 1 0 676391 656091 28           Remova todos os objetos frágeis e leves (como sacos plásticos) do piso e verifique se o robô não fica preso nas cordas que abrem e fecham painéis ou cortinas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:48 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 589700f22a6f4de3a7d335b835c09fa5 676392 true true true false 28 2325045 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:48 14 Topic 1 0 676392 656092 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Se o robô passar por cima de um cabo de alimentação e arrastá-lo, haverá risco de derrubar objetos de mesas ou prateleiras. Antes de usar o robô, recolha objetos, como roupas, papéis soltos, cordas que abrem e fecham painéis ou cortinas, cabos de alimentação e objetos frágeis.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:48 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 088d86bc130e4e988303011fd8cf2088 676393 true true true false 28 2325046 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:48 14 Topic 1 0 676393 656093 28           Para evitar danos, não use o robô se o filtro não estiver presente no recipiente para pó ou se não tiver sido colocado corretamente nesse recipiente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:48 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 600ca6ace4cb48cfbbb698fef7c5fecd 676394 true true true false 28 2325047 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:48 14 Topic 1 0 676394 656094 28           Não guarde o robô a uma temperatura acima de 35 °C ou abaixo de 0 °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:48 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 746ddd39c50c4d49802c05f3b86f0368 676395 true true true false 28 2325048 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:48 14 Topic 1 0 676395 656095 28           Não use o robô em ambientes com temperatura superior a 35 °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:49 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 b7db4385037e4d1eaf844ad421ceed9c 676396 true true true false 28 2325049 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:49 14 Topic 1 0 676396 656096 28           Não incinere, desmonte ou exponha o robô a temperaturas superiores a 35 °C. A bateria recarregável poderá explodir se for superaquecida.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:49 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 40567b6c6e344d788ff6b490cf7204f6 676397 true true true false 28 2325050 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:49 14 Topic 1 0 676397 654574 28           O robô possui vários sensores na parte inferior. Ele usa esses sensores para detectar e evitar diferenças de altura.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:50 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 98aa81a4f2e54da1b3cf441f33fed85a 676398 true true true false 28 2325051 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:50 14 Topic 1 0 676398 656130 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Não use o robô para limpar objetos rígidos ou afiados (como vasos decorativos, vidros e pregos).   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:50 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 f372b5f74e654d738293ad0deba6af0d 676400 true true true false 28 2325053 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:50 14 Topic 1 0 676400 656098 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cuidado com a movimentação própria do robô. Tenha cuidado ao andar pela área em que o robô está trabalhando para evitar pisar nele.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:51 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 d0be5f89c26c492b970a733d28a32df3 676401 true true true false 28 2325054 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:51 14 Topic 1 0 676401 654575 28           Não coloque nenhuma fita ou adesivo sobre os sensores e limpe-os regularmente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:51 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 9e29b7f00980494097f4445ce62a6390 676402 true true true false 28 2325055 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:51 14 Topic 1 0 676402 656099 28       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Não use este robô em superfícies elevadas sem barreiras, como no piso de um apartamento com varanda sem batente ou em cima de móveis.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:51 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 896a03c8ee4a4a6791d295ff266cfdbf 676403 true true true false 28 2325056 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:51 14 Topic 1 0 676403 656104 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Certifique-se de que o robô esteja desligado ao transportá-lo e mantenha-o na embalagem original sempre que possível.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:52 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 51b3354d9fc34c39861f3069893f157d 676405 true true true false 28 2325058 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:52 14 Topic 1 0 676405 654551 28           Desconecte a base se não for usar o robô por algum tempo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:52 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 5c0780a24a0b4145ba80485df3271f45 676406 true true true false 28 2325059 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:52 14 Topic 1 0 676406 656109 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se for guardar o robô, carregue-o totalmente antes de colocá-lo em um local fresco e seco. Recarregue-o pelo menos a cada três meses para impedir que a bateria perca a capacidade de carga.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:53 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 eb138a35835c4973bf7469cf3087fafe 676407 true true true false 28 2325060 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:53 14 Topic 1 0 676407 656101 28           O recipiente para pó, o reservatório de água e o filtro podem ser limpos com água, mas não na lava-louças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:53 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 e1f429a2a1634831a47e5770d1cb9b68 676408 true true true false 28 2325061 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:53 14 Topic 1 0 676408 656102 28           Para evitar danos, não coloque cera, óleo, produtos de manutenção de piso ou produtos de limpeza de piso líquidos no reservatório de água. O reservatório de água só pode ser abastecido com água.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:53 E_Always use original Philips mop pads 397 af828c980692422eb1fcfd5f0d70ce7b 676409 true true true false 28 2325062 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:53 14 Topic 1 0 676409 656103 28           Para garantir bons resultados de limpeza e funcionamento do aparelho e do reservatório de água, sempre use bases de esfregão da Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:53 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 e6918615e980422597f4406799ae34da 676410 true true true false 28 2325063 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:53 14 Topic 1 0 676410 654542 28           Somente carregue o robô com a base fornecida. O número do aparelho correspondente pode ser encontrado na base.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:54 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 dca611e6fded42be9d5dca51d648d217 676411 true true true false 28 2325064 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:54 14 Topic 1 0 676411 657236 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Utilize apenas a bateria recarregável instalada no robô.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:54 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 4d5d057d6e69477d8f064c38703502d9 676412 true true true false 28 2325065 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:54 14 Topic 1 0 676412 656107 28       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Carregue o robô em uma temperatura entre 8 °C e 35 °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:54 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 c00436a4bc52427a8fba123972ae7cb2 676413 true true true false 28 2325066 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:54 14 Topic 1 0 676413 656108 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Não limpe os contatos de carregamento com pano úmido ou mãos úmidas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:55 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 185ea027ea5e44d2ac0ad2874310a14f 676414 true true true false 28 2325067 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:55 14 Topic 1 0 676414 518303 28           Este produto contém uma bateria recarregável. A bateria só pode ser substituída por pessoal qualificado.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:55 Compliance - robots 418 c37ac130b16e41e2bc76ca01ef881dc5 676415 true true true false 28 2325068 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:55 14 Topic 1 0 676415 396514 28   Conformidade   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:56 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 defe868ce27743fabcc2a28c28fc240d 676417 true true true false 28 2325070 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:56 14 Topic 1 0 676417 396381 28           Este aparelho <USR_PH_SHRT> está em conformidade com todos os padrões e regulamentos aplicáveis relacionados à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:56 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 1c8402c025bf40098222b460d9a112c6 676419 true true true false 28 2325072 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:56 14 Topic 1 0 676419 656112 28           Este equipamento foi construído para que o produto esteja em conformidade com o requisito do Artigo 10(2), pois pode ser operado em pelo menos um estado membro da UE, conforme examinado, e o produto em todos os estados membro da UE.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:57 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 ec50ebafdb8f4ae2b9f8e6a69baf49d5 676420 true true true false 28 2325073 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:57 14 Topic 1 0 676420 654540 28   Restrições de uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Só use a função de esfregão do robô em pisos rígidos com cobertura impermeável (como linóleo, ladrilhos esmaltados e assoalho envernizado) e pisos de pedra (como mármore). Se o piso não tiver sido impermeabilizado, verifique com o fabricante se você pode usar água para limpá-lo. Não use a função de esfregão do robô em pisos rígidos cujo revestimento esteja danificado. Não use a função de esfregão do robô para limpar tapetes. Ao usar o robô, a base do esfregão lavável deve permanecer fixada no suporte o tempo todo, mesmo que o robô seja usado sem lavagem. Isso evita danos ao piso e ao suporte do esfregão durante o uso.  Observação:     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:57 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 4b89d7d5510a4982b77bd6a4685d50d2 676421 true true true false 28 2325074 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:57 14 Topic 1 0 676421 654573 28   Como limpar o reservatório de água   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para limpar o reservatório de água, encha o reservatório de água e feche a tampa. Agite o reservatório de água, depois esvazie-o, enxágue com água limpa e use-o normalmente.   Não use detergentes de limpeza para limpar o reservatório de água.       35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:57 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 8db4f8350bce481ab48a4f128a4279d9 676422 true true true false 28 2325075 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:57 14 Topic 1 0 676422 669174 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Só encha o reservatório com água fria ou em temperatura ambiente. Não use água quente, pois poderá deformar o reservatório de água.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:57 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 dba4053df2924c91b8df911ab98d9e58 676423 true true true false 28 2325076 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:57 14 Topic 1 0 676423 654543 28      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para remover a bateria recarregável, siga as instruções abaixo. Você também pode levar o robô a uma assistência técnica autorizada Philips para remoção da bateria recarregável. Entre em contato o com o centro de apoio ao cliente da Philips em seu país para obter o endereço de uma assistência técnica perto de você. Tome todas as precauções de segurança necessárias ao lidar com as ferramentas para abrir o produto e ao descartar a bateria recarregável. Aviso: Antes de remover a bateria, é necessário desconectar o produto da base e a bateria deve estar completamente descarregada.  Inicie o robô fora da base.    Desparafuse a tampa do compartimento da bateria e remova a  tampa. Levante a  bateria recarregável e desconecte-a pressionando o pequeno clipe no conector da bateria para  soltá-lo. Leve o robô e a bateria recarregável até um ponto de coleta de lixo elétrico e eletrônico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:58 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 0b6027d5284c433084ddc177039f2a2e 676424 true true true false 28 2325077 Matthijs Droge 2023-04-13T12:11:58 14 Topic 1 0 676424 155369 28           Deixe o robô funcionar até a bateria recarregável ficar vazia para garantir que ela está completamente descarregada antes de removê-la para descartá-la.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:08 Do not immerse the robot 2352 3fe42a8ea9f348f889f6b4aa38b8adae 676427 true true true false 42 2326314 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:08 14 Topic 1 0 676427 654544 42           No sumerja el robot ni la base en agua u otros líquidos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:09 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 2d29701685a3428ba9fc75e164c92f6a 676428 true true true false 42 2326315 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:09 14 Topic 1 0 676428 654545 42           No utilice el robot en lugares donde haya riesgo de inmersión en agua o donde el robot pueda aspirar agua u otros  líquidos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:09 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 410375b4092c4ba4845e2e67e1446be9 676429 true true true false 42 2326316 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:09 14 Topic 1 0 676429 396374 42           Nunca permita que el robot funcione sobre sustancias inflamables ni cerca de ellas y no permita que recoja cenizas hasta que estén frías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:09 Do not use the robot in humid surroundings 2352 a4101cf8ddc141c0bd4a37277b889a1b 676430 true true true false 42 2326317 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:09 14 Topic 1 0 676430 654552 42           No utilice el robot en entornos húmedos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:10 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 fa57950d72d74683a11be1aa726c1715 676431 true true true false 42 2326318 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:10 14 Topic 1 0 676431 654781 42           No vierta líquidos en las aberturas del robot, excepto cuando agregue agua al depósito de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:10 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 f18ec303a0e64c239524c060a2e4f1b7 676432 true true true false 42 2326319 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:10 14 Topic 1 0 676432 654576 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   El robot debe mantenerse alejado de líquidos y áreas húmedas, como tazones para mascotas y bandejas para plantas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:11 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 2648f4ff24134679b47cd5c142a86aa8 676433 true true true false 42 2326320 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:11 14 Topic 1 0 676433 656340 42       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este  símbolo significa que debe leer atentamente este manual de información importante antes de utilizar el robot.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:11 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 d6e3a982a3ee4fc1ab1029ca98f8993e 676434 true true true false 42 2326321 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:11 14 Topic 1 0 676434 656343 42       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este  símbolo significa que el robot debe utilizarse únicamente en interiores. Este robot está diseñado para uso en interiores exclusivamente. Mantenga cerradas todas las puertas que llevan al exterior.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:12 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 76b859106e804271a6b421605cbef66a 676435 true true true false 42 2326322 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:12 14 Topic 1 0 676435 654548 42           Antes de enchufar la base, compruebe si el voltaje indicado en la base se corresponde con el voltaje de la red local.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:12 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 e5b89692635142c28c87438ce3205460 676437 true true true false 42 2326323 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:12 14 Topic 1 0 676437 396513 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:13 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 55426bb1c9d64481aad7681f6dbb25fa 676438 true true true false 42 2326324 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:13 14 Topic 1 0 676438 654549 42           No utilice el robot si la base o el robot están dañados o si al robot le falta alguna pieza.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:13 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 d52e2c21ced544849ea7674931add6c6 676439 true true true false 42 2326325 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:13 14 Topic 1 0 676439 656106 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   No transporte el robot agarrándolo del parachoques delantero, la cubierta superior o la cubierta del láser.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:13 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 d93380e7590e4b4fbc6817235bb8d10a 676440 true true true false 42 2326326 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:13 14 Topic 1 0 676440 654577 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Las paredes virtuales y las zonas prohibidas no deben utilizarse para proteger de peligros.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:14 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 a084efad01104c20810a482ef0d01daa 676442 true true true false 42 2326327 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:14 14 Topic 1 0 676442 165810 42           No utilice el robot en zonas peligrosas, por ejemplo cerca de una chimenea, una ducha o una piscina.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:14 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 c49a4bddcf844063aef6dfeca2611c53 676444 true true true false 42 2326328 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:14 14 Topic 1 0 676444 654782 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mantenga la base alejada del calor (como radiadores).   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:15 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 4847423b59174142b0b6cb76f5b84e5d 676446 true true true false 42 2326329 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:15 14 Topic 1 0 676446 165811 42           Este robot es adecuado para la limpieza de suelos duros. Su rendimiento en suelos blandos puede verse en cierto modo limitado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:15 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 609426f2a35a4e739b7b3459dea6dcae 676448 true true true false 42 2326330 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:15 14 Topic 1 0 676448 656097 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mantenga el pelo, la ropa holgada, los dedos y todas las partes del cuerpo alejados de las aperturas y de las piezas móviles.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:16 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 9203c73a584b44f29453f8218c9cc822 676450 true true true false 42 2326331 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:16 14 Topic 1 0 676450 165812 42           Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:16 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 284657879363478daa494fe0d1ec56d3 676451 true true true false 42 2326332 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:16 14 Topic 1 0 676451 165813 42           Mantenga las mascotas lejos del robot. No permita que las mascotas se sienten ni se pongan de pie sobre el robot.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:17 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 431db903726b4ec1a6071346dfbe32f0 676453 true true true false 42 2326333 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:17 14 Topic 1 0 676453 165814 42           Mantenga la ropa holgada, el pelo y otras partes del cuerpo lejos de los cepillos del robot.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:17 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 51085cf7a1e043cea30590367d733530 676455 true true true false 42 2326334 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:17 14 Topic 1 0 676455 656091 42           Quite del suelo todos los objetos frágiles y livianos (como bolsas de plástico) y asegúrese de que el robot no se enrede en los tiradores de las persianas ni de las cortinas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:18 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 94e73120756442eb9f773311644152ce 676457 true true true false 42 2326335 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:18 14 Topic 1 0 676457 165816 42           No deje que el robot se desplace sobre los cables de alimentación de otros aparatos ni sobre cualquier otro cable, ya que podría originar una situación de peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:18 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 726165bc35c541ca938d9cc87f1a44cb 676459 true true true false 42 2326336 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:18 14 Topic 1 0 676459 656092 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Si el robot pasa por encima de un cable de alimentación y lo arrastra, esto podría provocar que un objeto se caiga de una mesa o de una estantería. Antes de utilizar este robot, recoja objetos como ropa, papeles sueltos, tiradores de persianas o cortinas, cables de alimentación y cualquier objeto frágil.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:19 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 eb1d443f4fb64a2197bc639adb1988a7 676461 true true true false 42 2326337 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:19 14 Topic 1 0 676461 251222 42           Detenga el robot si se produce una situación de peligro, si su funcionamiento es irregular o si emite un olor extraño.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:19 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 d29f4527f553449bbde29947ee21ae81 676462 true true true false 42 2326339 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:19 14 Topic 1 0 676462 656093 42           Para evitar daños, no utilice el robot si el depósito de polvo no tiene filtro o si este no se ha colocado correctamente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:20 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 c7209254daa44f1d906254805f3bdc88 676464 true true true false 42 2326341 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:20 14 Topic 1 0 676464 165819 42           No cubra el robot ni bloquee las aberturas de ventilación cuando el robot esté limpiando o cargándose. Esto puede provocar un calentamiento excesivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:20 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 017dd79d032d49c7bc5f9b7b8a2b1e13 676466 true true true false 42 2326342 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:20 14 Topic 1 0 676466 656094 42           No guarde el robot a una temperatura superior a +35 °C ni inferior a 0 °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:20 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 b2306156d56a4cf58f57f40cd7ac8244 676468 true true true false 42 2326344 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:20 14 Topic 1 0 676468 656095 42           No utilice el robot en una habitación con una temperatura superior a 35 °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:21 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 7d3053d9b8fc4d19bfd3fc922d52b6e7 676470 true true true false 42 2326346 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:21 14 Topic 1 0 676470 165823 42           Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su revisión o reparación. La reparación realizada por personas no cualificadas puede causar una situación extremadamente peligrosa al usuario.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:21 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 8a83b799bae9477a914fe1fc70bee119 676471 true true true false 42 2326348 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:21 14 Topic 1 0 676471 656096 42           No incinere, desmonte ni exponga el robot a temperaturas superiores a 35 °C. La batería recargable puede explotar si se sobrecalienta.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:22 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 ab0f1a7a1eff4339901c3a9792af052a 676473 true true true false 42 2326350 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:22 14 Topic 1 0 676473 654574 42           El robot tiene varios sensores en la parte inferior. Utiliza estos sensores para detectar y evitar las diferencias de altura.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:22 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 53577ffa194940cbaaa984c21b53a39d 676475 true true true false 42 2326352 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:22 14 Topic 1 0 676475 656130 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   No utilice el robot para limpiar objetos duros o afilados (como residuos de decoración, vidrio y clavos).   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:23 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 f4a11652f76541f795d3d0f58295ac1e 676478 true true true false 42 2326356 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:23 14 Topic 1 0 676478 656098 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tenga en cuenta que el robot se mueve solo. Tenga cuidado al caminar por la zona en la que está funcionando el robot para evitar pisarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:23 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 fbd9b399afd54556b4c07c2eed41c44d 676480 true true true false 42 2326358 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:23 14 Topic 1 0 676480 654575 42           No coloque cinta adhesiva ni calcomanías sobre los sensores y asegúrese de limpiarlos con regularidad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:24 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 bc00a79e679344219fb14f045a77d18e 676482 true true true false 42 2326360 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:24 14 Topic 1 0 676482 656099 42       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   No utilice este robot en superficies elevadas sin barreras, como el suelo de un altillo o una terraza abierta, ni encima de muebles.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:24 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 31259a611f9649998ce8f8c83774e5cb 676483 true true true false 42 2326362 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:24 14 Topic 1 0 676483 656104 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Asegúrese de que el robot esté apagado durante el transporte y, si es posible, guárdelo en su embalaje original.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:25 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 e6f2877fbc914025be5fb5a0ab362cc9 676484 true true true false 42 2326364 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:25 14 Topic 1 0 676484 165829 42           Cuando utiliza el robot para aspirar arena fina, cal, polvo de cemento y sustancias similares, los poros del filtro se obstruyen.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:25 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 3d372456322e470ba2a7dd0e9cb8d6da 676486 true true true false 42 2326366 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:25 14 Topic 1 0 676486 165830 42           No utilice esponjas ni limpiadores o líquidos abrasivos como bencina o acetona para limpiar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:25 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 c76e4735be4c48f8a2e4f2ad4378a67f 676488 true true true false 42 2326368 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:25 14 Topic 1 0 676488 42386 42           No toque el enchufe con las manos mojadas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:27 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 05d087048b64499b8082965def0343af 676492 true true true false 42 2326373 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:27 14 Topic 1 0 676492 654551 42           Desenchufe la base si no va a usar el robot durante un tiempo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:27 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 6fa2e529812a4c598e2df4efb45c4009 676494 true true true false 42 2326375 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:27 14 Topic 1 0 676494 656109 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si va a guardar el robot, cárguelo completamente y apáguelo antes de colocarlo en un lugar fresco y seco. Recárguelo al menos cada tres meses para evitar que la batería se descargue.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:28 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 7ec2394d82c2466e8d19762dffc28274 676495 true true true false 42 2326377 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:28 14 Topic 1 0 676495 165833 42           No utilice el robot sobre alfombras de pelo largo o con borlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:28 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 7e5e12c0dee14f909282e13158716f14 676498 true true true false 42 2326379 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:28 14 Topic 1 0 676498 656101 42           El depósito de polvo, el depósito de agua y el filtro pueden limpiarse con agua, pero no en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:29 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 729e3afce41340edae5e61747481f2ee 676499 true true true false 42 2326381 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:29 14 Topic 1 0 676499 656102 42           Para evitar daños, nunca ponga cera, aceite, productos de mantenimiento del suelo o limpiadores líquidos de suelos en el depósito de agua. Llene el depósito únicamente con agua.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:29 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 4dfc6a943b6746f985bb58070c974c52 676502 true true true false 42 2326383 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:29 14 Topic 1 0 676502 172727 42           Para evitar daños, nunca ponga aceites etéreos o sustancias similares en el depósito de agua ni deje que el aparato los recoja.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:30 E_Always use original Philips mop pads 397 0ab49171dc024ad98ea4ddae0fcae7db 676504 true true true false 42 2326385 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:30 14 Topic 1 0 676504 656103 42           Para garantizar una limpieza con buenos resultados y un funcionamiento adecuado del aparato y del depósito de agua, utilice siempre almohadillas para mopas originales de Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:30 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 d7bae34a2b5c4b9a9ed15e7de9ca450a 676505 true true true false 42 2326387 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:30 14 Topic 1 0 676505 172740 42           Limpie el depósito de agua según se indica en las instrucciones. Tenga en cuenta que no puede lavarse en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:31 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 a4ccd031ea924bc3a3d8ed7db4ba789e 676507 true true true false 42 2326389 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:31 14 Topic 1 0 676507 654542 42           Cargue el robot únicamente en la base suministrada. El número de aparato correspondiente se encuentra en la base.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:31 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 c1e8289bead8438cb32d58364e72c777 676509 true true true false 42 2326391 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:31 14 Topic 1 0 676509 657236 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Utilice solo la batería recargable instalada en el robot.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:31 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 7b92e9d17a404707bdc126f6d20502f9 676511 true true true false 42 2326394 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:31 14 Topic 1 0 676511 656107 42       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cargue el robot a una temperatura entre 8 °C y 35 °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:32 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 3689853e35574e88b39c16169c754280 676513 true true true false 42 2326396 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:32 14 Topic 1 0 676513 656108 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   No limpie los contactos de carga con un paño mojado o con las manos mojadas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:32 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 911ee5c217584206aa671292b469f353 676515 true true true false 42 2326398 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:32 14 Topic 1 0 676515 518303 42           Este producto contiene una batería recargable. Solo un ingeniero cualificado del servicio puede reemplazar la batería recargable.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:33 Compliance - robots 418 664f8b60f66d4508ae6dabb997a24e30 676517 true true true false 42 2326400 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:33 14 Topic 1 0 676517 396514 42   Cumplimiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:34 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 1ccf8a11985d47d0ad4268b64cdfec39 676521 true true true false 42 2326404 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:34 14 Topic 1 0 676521 396381 42           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:34 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 7c1051a488874d77b30ae92ddc1d4280 676525 true true true false 42 2326409 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:34 14 Topic 1 0 676525 656112 42           Este equipo se ha fabricado de manera tal que el producto cumple el requisito del Artículo 10 (2), ya que se puede utilizar en al menos un estado miembro de la UE tal y como se ha comprobado, y el producto en todos los estados miembros de la EU.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:35 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 bb2bb3f016884f8dbd1fa17184e049c9 676526 true true true false 42 2326412 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:35 14 Topic 1 0 676526 654540 42   Restricciones de uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Utilice la función de fregar del robot únicamente en suelos duros con un revestimiento resistente al agua (como linóleo, mosaicos esmaltados y parqué barnizado) y suelos de piedra (como mármol). Si el suelo no se ha tratado para que sea resistente al agua, consulte al fabricante si se puede limpiar con agua. No utilice la función de fregar del robot para limpiar suelos duros que tienen el revestimiento resistente al agua dañado. No utilice la función de fregar del robot para limpiar alfombras. Cuando el robot esté en uso, la almohadilla para mopa lavable debe estar siempre acoplada al soporte de la almohadilla para mopa, incluso si el robot se utiliza sin la función de fregar. Esto permite evitar daños en el suelo y en el soporte para mopa durante el uso.  Nota:     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:35 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 4e586bfe7e274048b13b99e549f8c0e9 676527 true true true false 42 2326414 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:35 14 Topic 1 0 676527 184379 42           El tiempo de funcionamiento depende del nivel de potencia utilizado durante la limpieza.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:36 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 a55209033a0345838eac0f9dad21d0fb 676528 true true true false 42 2326415 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:36 14 Topic 1 0 676528 654573 42   Limpieza del depósito de agua   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para limpiar el depósito de agua, vierta agua en el depósito y cierre la tapa. Agite el depósito de agua, vacíelo y enjuáguelo bien con agua limpia y, a continuación, utilícelo con normalidad.   No utilice detergentes para limpiar el depósito de agua.       35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:36 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 02d3fb37a1c64d769cc55e0750c151d8 676529 true true true false 42 2326416 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:36 14 Topic 1 0 676529 669174 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Llene el depósito de agua únicamente con agua fría o con agua a temperatura ambiente. No utilice agua caliente, ya que podría deformar el depósito de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:36 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 c6d212b83f0846c5adc381af0d58c6e0 676530 true true true false 42 2326417 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:36 14 Topic 1 0 676530 654543 42      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para extraer la batería recargable, siga las instrucciones a continuación. También puede llevar el robot a un centro de servicio Philips para que le extraigan la batería recargable. Póngase en contacto con el Centro de atención al cliente de Philips de su país para obtener la dirección de un centro de servicio cercano. Tome las medidas de seguridad necesarias para manipular herramientas al abrir el producto y al desechar la batería recargable. Advertencia: Antes de quitar la batería, asegúrese de que el producto esté desconectado de la base y que la batería esté completamente agotada.  Arranque el robot desde algún lugar de la habitación y no desde la base de acoplamiento.    Afloje los tornillos de la tapa del compartimento de las pilas y retire la  tapa. Saque la  batería recargable y desconéctela presionando el pequeño clip del conector de la batería para soltar el  conector de la batería. Lleve el robot y la batería recargable a un punto de recolección para reciclaje de componentes eléctricos y electrónicos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:37 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 fa44d12ed16c4b76b1d8f69a80aed566 676531 true true true false 42 2326418 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:37 14 Topic 1 0 676531 155369 42           Deje que el robot funcione hasta que la batería recargable esté vacía para asegurarse de que está completamente descargada antes de quitarla y desecharla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:38 Guarantee & support extra FC robots 395 aa46ea26d1084204afbf863418fc8d19 676534 true true true false 42 2326421 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:38 14 Topic 1 0 676534 148464 42           El robot aspirador se ha diseñado y desarrollado con la mayor atención posible. Si el robot requiriese reparaciones, el Servicio de atención al cliente de su país le ayudará a realizar las reparaciones necesarias en el menor tiempo y con la máxima comodidad. Si no hay Servicio de atención al cliente en su país, diríjase al distribuidor Philips local.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:46:27 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 54de9ea42247415b8c918c8bf1b12660 676841 true true true false 2 2432196 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:46:27 14 Topic 1 0 676841 676822 2           تقدم Versuni ضمانًا لمدة عامين بعد الشراء على هذا المنتج. هذا الضمان غير صالح إذا كان العيب ناتجًا عن الاستخدام غير الصحيح أو الصيانة السيئة. لا يؤثر الضمان الخاص بنا على حقوقك كمستهلك بموجب القانون. لمزيد من المعلومات أو لاستدعاء الضمان، يرجى زيارة موقعنا على الويب  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-24T08:55:18 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 2cd26342b6f742d2b95fcc5bbacf97f5 677660 true true true false 49 2328803 Matthijs Droge 2023-04-24T08:55:18 14 Topic 1 0 677660 669174 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Samo napunite rezervoar za vodu hladnom vodom ili vodom sobne temperature. Nemojte koristiti vruću vodu zato što ona može da deformiše rezervoar za vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:19:52 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 f7a753a6d597490b9f41ee757d3a26bb 681698 true true true false 4 2459706 Jun Zeng 2024-01-24T09:19:52 14 Topic 1 0 681698 676822 4           Versuni предоставя двегодишна гаранция за този продукт от датата му на закупуване. Тази гаранция не е валиден, ако дефектът е заради неправилна употреба или лоша поддръжка. Нашата гаранция не засяга вашите законови права като потребител. За повече информация или за позоваване на гаранцията посетете нашия уебсайт  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T07:50:36 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 39e8356998df4fb2a04648cef26f16cb 681705 true true true false 5 2438009 Danni Wang 2023-12-12T07:50:36 14 Topic 1 0 681705 676822 5           Versuni nudi dvogodišnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili lošeg održavanja. Ovo jamstvo ne utječe na vaša zakonska potrošačka prava. Ako trebate više informacija ili se želite pozvati na jamstvo, posjetite naše web-mjesto  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:14:03 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 ef4a46dfbb8a4fc59508422ea495327f 681712 true true true false 6 2438151 Danni Wang 2023-12-12T08:14:03 14 Topic 1 0 681712 676822 6           Společnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupení dvouletou záruku. Tato záruka se nevztahuje na závady vzniklé v důsledku nesprávného použití nebo špatné údržby. Naše záruka nemá vliv na vaše zákonná práva spotřebitele. Potřebujete-li další informace nebo uplatnit záruku, navštivte náš web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:14:23 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 a0be40c85ffa4fd6bccf476e27defaf5 681719 true true true false 7 2459677 Jun Zeng 2024-01-24T09:14:23 14 Topic 1 0 681719 676822 7           Versuni tilbyder to års garanti efter købet af dette produkt. Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller dårlig vedligeholdelse. Vores garanti påvirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du kan finde flere oplysninger eller gøre brug af garantien ved at besøge vores websted  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:16:23 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 0a3e7711bbf74bf9b2a4dddaf6016bd3 681726 true true true false 8 2459687 Jun Zeng 2024-01-24T09:16:23 14 Topic 1 0 681726 676822 8           Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie of om een garantieclaim in te dienen kunt u terecht op onze website  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:15:04 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 402240309dd04189bccdaf6998654954 681733 true true true false 10 2438158 Danni Wang 2023-12-12T08:15:04 14 Topic 1 0 681733 676822 10           Versuni annab pärast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest või puudulikust hooldusest. Meie garantii ei mõjuta teie seadusest tulenevaid tarbijaõigusi. Lisateabe saamiseks või garantii kasutamiseks külastage meie veebisaiti  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:18:23 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 81cfad6ae64046bd848c4d07e37315f6 681743 true true true false 12 2459699 Jun Zeng 2024-01-24T09:18:23 14 Topic 1 0 681743 676822 12           Versuni myöntää tälle tuotteelle ostopäivästä kaksi vuotta voimassa olevan takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisestä käytöstä tai huonosta kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin lakisääteisiin oikeuksiisi. Saat lisätietoja ja voit hyödyntää takuuta osoitteessa  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:15:52 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 75c29eb6b9c34d07a883caba72d7236f 681753 true true true false 13 2459684 Jun Zeng 2024-01-24T09:15:52 14 Topic 1 0 681753 676822 13           Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit à compter de sa date d’achat. Cette garantie n’est pas valide si un défaut résulte d’une utilisation incorrecte ou d’un mauvais entretien de l’appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:14:53 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 a8597b9cd1ab4f4981c56b707b9d5540 681765 true true true false 15 2459679 Jun Zeng 2024-01-24T09:14:53 14 Topic 1 0 681765 676822 15           Versuni bietet für das Produkt eine zweijährige Garantie ab dem Kaufdatum. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. Unsere Garantie beeinträchtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website  www.philips.com/support, um weitere Informationen zu erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T06:52:56 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 32d5b859e29e426ba848679346923674 681779 true true true false 16 2437798 Danni Wang 2023-12-12T06:52:56 14 Topic 1 0 681779 676822 16           Η Versuni προσφέρει μια εγγύηση δύο ετών για αυτό το προϊόν μετά την αγορά του. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν ένα ελάττωμα οφείλεται σε εσφαλμένη χρήση ή κακή συντήρηση. Η εγγύησή μας δεν επηρεάζει τα δικαιώματά σας ως καταναλωτή βάσει της νομοθεσίας. Για περισσότερες πληροφορίες ή για να επικαλεστείτε την εγγύηση, επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T06:55:25 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 ba28b54816c5496d896ff54b1cf9501e 681791 true true true false 18 2437815 Danni Wang 2023-12-12T06:55:25 14 Topic 1 0 681791 676822 18           A Versuni a vásárlás után két év jótállást ad a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen használatra vagy nem megfelelő karbantartásra vezethető vissza. Ez a jótállás nem érinti az Ön törvény adta fogyasztói jogait. További információért vagy a jótállás érvényesítéséhez látogasson el webhelyünkre:  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:15:37 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 dd8a141c5dbc4777b0b19ad9b0d41557 681805 true true true false 22 2438162 Danni Wang 2023-12-12T08:15:37 14 Topic 1 0 681805 676822 22           Šim izstrādājumam uzņēmums Versuni sniedz divu gadu garantiju kopš tā iegādes datuma. Garantija nav spēkā, ja defekts radās nepareizas lietošanas dēļ vai neatbilstošas tehniskās apkopes dēļ. Mūsu garantija neietekmē jūsu kā patērētāja likumā noteiktās tiesības. Plašāku informāciju par garantijas izmantošanu skatiet mūsu tīmekļa vietnē  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:16:03 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 8039cc4eaa60485f808e5def14f751c9 681821 true true true false 23 2438167 Danni Wang 2023-12-12T08:16:03 14 Topic 1 0 681821 676822 23           „Versuni“ siūlo dviejų metų garantiją šiam gaminiui po jo pirkimo. Garantija negalioja, jei defektas atsirado dėl netinkamo naudojimo ar prastos priežiūros. Mūsų garantija nepaveikia jūsų kaip vartotojo įstatyminių teisių. Prireikus daugiau informacijos arba norėdami pasinaudoti garantija, aplankykite mūsų žiniatinklio svetainę  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:16:52 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 f60d3b63091e47c5b09168a34b6ff881 681831 true true true false 25 2459690 Jun Zeng 2024-01-24T09:16:52 14 Topic 1 0 681831 676822 25           Versuni tilbyr en 2-års garanti på dette produktet etter kjøp. Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstår grunnet uriktig bruk eller dårlig vedlikehold. Garantien vår påvirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite mer eller benytte deg av garantien, går du til nettstedet vårt  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:13:33 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 f8f9135e8b814480853f8eae29e683c0 681841 true true true false 26 2438147 Danni Wang 2023-12-12T08:13:33 14 Topic 1 0 681841 676822 26           Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancją nie są objęte usterki będące następstwem niewłaściwego użytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wpływu na ustawowe prawa użytkownika jako konsumenta. Aby uzyskać więcej informacji lub skorzystać z gwarancji, odwiedź naszą stronę internetową  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:17:22 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 d21a230a9071454bac9d3eea12172fe8 681852 true true true false 27 2459694 Jun Zeng 2024-01-24T09:17:22 14 Topic 1 0 681852 676822 27           Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos após a aquisição. Esta garantia não é válida se o defeito tiver sido causado por utilização incorreta ou manutenção imprópria. A nossa garantia não afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislação enquanto consumidor. Para obter mais informações ou invocar a garantia, visite o nosso website  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:12:31 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 ce086e020f184fb8b9ea65a147129722 681860 true true true false 19 2438142 Danni Wang 2023-12-12T08:12:31 14 Topic 1 0 681860 676822 19           Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto. La garanzia non sarà valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per invocare la garanzia, visitate il nostro sito web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T06:55:54 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 e4659e7f7db341a8a686cc425a70094d 681867 true true true false 29 2437817 Danni Wang 2023-12-12T06:55:54 14 Topic 1 0 681867 676822 29           Versuni oferă o garanție de doi ani pentru acest produs după cumpărare. Garanția nu este valabilă dacă un defect este cauzat de utilizarea incorectă sau de întreținerea necorespunzătoare. Garanția noastră nu afectează drepturile dvs. legale în calitate de consumator. Pentru mai multe informații sau pentru invocarea garanției, vizitați site-ul nostru web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:16:31 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 a23c469f2faf41c7a2d4717eaf607834 681877 true true true false 33 2438171 Danni Wang 2023-12-12T08:16:31 14 Topic 1 0 681877 676822 33           Versuni za ovaj proizvod pruža dve godine garancije nakon kupovine. Ova garancija nije važeća ukoliko kvar nastane usled nepravilnog korišćenja ili lošeg održavanja. Naša garancija ne utiče na vaša zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrošačima. Za više informacija ili pokretanje garancije, posetite našu veb-stranicu  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:17:01 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 a352e958b70441e0b2352153bb637287 681887 true true true false 34 2438175 Danni Wang 2023-12-12T08:17:01 14 Topic 1 0 681887 676822 34           Spoločnosť Versuni poskytuje na tento produkt po zakúpení dvojročnú záruku. Táto záruka sa nevzťahuje na chyby v dôsledku nesprávneho používania alebo nedostatočnej údržby. Naša záruka nemá vplyv na vaše zákonné práva spotrebiteľa. Ak potrebujete ďalšie informácie alebo uplatniť záruku, navštívte náš web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:15:21 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 267149293a584b9ea8d4256ef4dfc030 681899 true true true false 35 2459681 Jun Zeng 2024-01-24T09:15:21 14 Topic 1 0 681899 676822 35           Versuni ofrece una garantía de dos años después de la compra para este producto. Esta garantía no es válida si algún defecto se debe al uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener más información o para invocar la garantía, vaya a nuestro sitio web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:18:53 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 a05f0897ea7f46448cf659957e1ba4a3 681909 true true true false 36 2459702 Jun Zeng 2024-01-24T09:18:53 14 Topic 1 0 681909 676822 36           Versuni erbjuder en garanti på 2 år efter köpet på denna produkt. Denna garanti gäller inte om en defekt beror på felaktig användning eller dåligt underhåll. Vår garanti påverkar inte dina lagstadgade rättigheter som konsument. Om du vill ha mer information eller åberopa garantin kan du besöka vår webbplats  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:19:22 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 721e0aac49d947e585a68f0b514920aa 681920 true true true false 38 2459704 Jun Zeng 2024-01-24T09:19:22 14 Topic 1 0 681920 676822 38           Versuni, satın alındıktan sonra bu ürün için iki yıl garanti vermektedir. Bu garanti, yanlış kullanım veya yetersiz bakımdan kaynaklanan bir kusur olması durumunda geçerli değildir. Bu garanti, bir tüketici olarak yasalar kapsamında sunulan haklarınızı etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak için lütfen  www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:20:53 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 9bae02bad0c64c7c84f7e538b8040e19 681930 true true true false 39 2459710 Jun Zeng 2024-01-24T09:20:53 14 Topic 1 0 681930 676822 39           Компанія Versuni надає дворічну гарантію на цей виріб із дати придбання. Гарантія не розповсюджується на дефекти, що виникли внаслідок неправильного використання або погане технічне обслуговування. Ця гарантія не порушує ваші права, передбачені законами про захист прав споживачів. Якщо вам необхідна додаткова інформація або ви хочете скористатися гарантією, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:17:32 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 c7cbca2305604541b80d6cf674ed7039 681940 true true true false 45 2438179 Danni Wang 2023-12-12T08:17:32 14 Topic 1 0 681940 676822 45           Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna, če je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrževanje. Naše jamstvo ne vpliva na vaše zakonite pravice potrošnika. Če potrebujete več informacij ali želite uveljaviti jamstvo, obiščite naše spletno mesto  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:20:22 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 70ba800150494bf1a031adb44900641d 681952 true true true false 46 2459708 Jun Zeng 2024-01-24T09:20:22 14 Topic 1 0 681952 676822 46           Versuni нуди две годишна гаранција по купувањето на овој производ. Оваа гаранција не е важечка ако настане дефект поради неправилно користење или лошо одржување. Нашата гаранција не ги ограничува вашите законски права како потрошувач. За повеќе информации или за активирање на гаранцијата, посетете ја нашата веб-страница  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:17:52 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 b023bc0ec6d048fdbc240e8801f0737c 681962 true true true false 47 2459696 Jun Zeng 2024-01-24T09:17:52 14 Topic 1 0 681962 676822 47           "Versuni" ofron një garanci dy vjeçare pas blerjes të këtij produkti. Garancia nuk është e vlefshme nëse një defekt shkaktohet për shkak të përdorimit të gabuar ose mosmirëmbajtjes. Garancia jonë nuk ndikon të drejtat tuaja ligjore si konsumator, sipas ligjit. Për më shumë informacion ose për të shfaqur garancinë, vizitoni faqen e internetit  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:47:31 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 6cd7b3e439774b1d88f79b3fdbe1a91e 681973 true true true false 49 2444097 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:47:31 14 Topic 1 0 681973 676822 49           Versuni za ovaj proizvod daje garanciju u trajanju od dvije godine nakon kupovine. Ta garancija ne važi ako do kvara dođe zbog pogrešne upotrebe ili lošeg održavanja. Naša garancije ne utiče na prava koja imate prema zakonu o zaštiti potrošača. Ako vam je potrebno više informacija ili ako želite da se pozovete na garanciju, posjetite naš vebsajt  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:46:55 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 be369561ece74eb1835e93ca8fd019a8 682975 true true true false 3 2432199 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:46:55 14 Topic 1 0 682975 676822 3           Versuni memberikan garansi dua tahun setelah pembelian untuk produk ini. Garansi ini tidak berlaku jika kerusakan disebabkan oleh kesalahan penggunaan atau perawatan. Garansi kami tidak memengaruhi hak Anda berdasarkan undang-undang sebagai konsumen. Untuk informasi lebih lanjut atau untuk mengajukan garansi, silakan kunjungi situs web kami  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T06:51:24 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 ab91516045f54cadbf41e98efaa2d749 682977 true true true false 11 2437794 Danni Wang 2023-12-12T06:51:24 14 Topic 1 0 682977 676822 11           Versuni ضمانت دو ساله پس از خرید این محصول ارائه میدهد. در صورت بروز ایراد ناشی از استفاده نادرست یا عدم نگهداری مناسب، ضمانت مربوطه معتبر نخواهد بود. ضمانت ما بر حقوق قانونی شما به عنوان مصرفکننده تأثیر ندارد. برای کسب اطلاعات بیشتر یا فراخوان ضمانت، لطفاً از وبسایت  www.philips.com/support بازدید کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T06:58:24 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 dca25c5f89944b9a9d34b32aaa689b03 682979 true true true false 14 2437826 Danni Wang 2023-12-12T06:58:24 14 Topic 1 0 682979 676822 14           Versuni offre une garantie de deux ans sur ce produit après la date d’achat. Cette garantie n’est pas valable si la défaillance est due à une utilisation incorrecte ou à un mauvais entretien de l’appareil. Notre cette garantie n’a aucune incidence sur vos droits prévus par la loi en tant que consommateur. Pour obtenir des renseignements supplémentaires ou pour invoquer la garantie, veuillez consulter notre site Web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T06:53:24 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 23eff9172a24479b9cf03324c2fb499d 682981 true true true false 17 2437802 Danni Wang 2023-12-12T06:53:24 14 Topic 1 0 682981 676822 17           חברת Versuni מציעה אחריות לשנתיים על מוצר זה לאחר הרכישה. אחריות זו אינה תקפה אם פגם נובע משימוש לא נכון או תחזוקה לקויה. האחריות לא משפיעה על זכויותיך החוקיות כצרכן. מידע נוסף, כולל מידע על הפעלת האחריות, ניתן למצוא באתר שלנו, בכתובת  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:06:12 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 ca684445820f498e98928b9237cf947a 682983 true true true false 20 2438293 Danni Wang 2023-12-14T03:06:12 14 Topic 1 0 682983 676822 20           Осы өнімді сатып алғаннан кейін, Versuni компаниясы ол бойынша екі жылдық кепілдік ұсынады. Дұрыс пайдаланбау немесе нашар техникалық қызмет көрсету салдарынан ақау болса, бұл кепілдік жарамсыз. Біздің кепілдік тұтынушы ретіндегі заңды құқықтарыңызға әсер етпейді. Қосымша ақпарат алу немесе кепілдікті пайдалану үшін  www.philips.com/support веб-сайтымызға кіріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:47:25 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 7616341b4bfd442386c2651e95471316 682985 true true true false 21 2432202 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:47:25 14 Topic 1 0 682985 676822 21           Versuni는 이 제품에 대해 구매 시점으로부터 2년간 보증을 제공합니다. 제품을 잘못된 방법으로 사용하거나 부실한 유지관리로 인해 결함이 발생한 경우 이 보증은 유효하지 않습니다. 당사의 보증은 법에서 정하는 소비자로서 귀하의 권리에 영향을 미치지 않습니다. 보다 자세한 정보가 필요하거나 보증을 적용 받으려면 당사 웹사이트  www.philips.com/support를 방문해 주시기 바랍니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:47:56 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 00a331af622749aa897db8bb996aedca 682987 true true true false 24 2432205 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:47:56 14 Topic 1 0 682987 676822 24           Versuni menawarkan waranti dua tahun selepas pembelian pada produk ini. Waranti ini tidak sah jika kecacatan adalah disebabkan oleh penggunaan yang tidak betul atau penyelenggaraan yang kurang baik. Waranti kami tidak menjejaskan hak anda di bawah undang-undang sebagai pengguna. Untuk mendapatkan maklumat lanjut atau untuk menggunakan waranti, sila lawati laman web kami  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-12-04T02:24:49 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 ff54bc8791ff4551a5017a6a47543a23 682989 true true true false 28 2435700 Jeffery Bw Wang 2023-12-04T02:24:49 14 Topic 1 0 682989 676822 28           A Versuni oferece uma garantia de 2 anos para este produto após a compra. Esta garantia não é válida se o defeito for decorrente de uso incorreto ou má manutenção. A garantia não interfere em seus direitos de acordo com o Código de Defesa do Consumidor. Para obter mais informações ou acionar a garantia, acesse o nosso site  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:11:13 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 84cedabe67bf437ba2465435160711ae 682991 true true true false 30 2438315 Danni Wang 2023-12-14T03:11:13 14 Topic 1 0 682991 676822 30           Versuni предлагает двухлетнюю гарантию на это изделие после покупки. Эта гарантия недействительна, если дефект возник из-за неправильного использования или ненадлежащего ухода. Наша гарантия не влияет на ваши права потребителя в соответствии с законом. Для получения дополнительной информации или для вызова гарантии, посетите наш веб-сайт  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:48:26 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 6e59274e1e6c4f6986f3eb44c4cbe709 682993 true true true false 31 2432208 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:48:26 14 Topic 1 0 682993 676822 31           购买本产品后，Versuni 将为其提供 2 年的保修。 如因错误使用或保养不当造成缺陷，则本保修无效。 我们的保修不会影响您作为消费者依法享有的权利。 如需了解更多信息或申请保修，请访问我们的网站  www.philips.com/support。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:48:55 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 727488772b90490b8a94b32078501f73 682995 true true true false 32 2432211 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:48:55 14 Topic 1 0 682995 676822 32           Versuni 提供本產品售後 2 年期保固服務。 本保固服務不適用於因產品錯誤使用或缺少保養而導致的瑕疵缺陷。 我們的保固服務不會影響您的消費者法定權益。 如需詳細資訊或尋求保固，請造訪我們的網站  www.philips.com/support。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:49:26 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 afa929f2d4144a159b8e33ce1db4515c 682997 true true true false 37 2432214 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:49:26 14 Topic 1 0 682997 676822 37           Versuni จะเป็นผู้ให้การรับประกันแก่ผลิตภัณฑ์นี้เป็นเวลา 2 ปีนับตั้งแต่การซื้อผลิตภัณฑ์ การรับประกันนี้จะไม่มีผลหากความชำรุดเสียหายนั้นเกิดจากการใช้งานที่ไม่เหมาะสมหรือผลิตภัณฑ์ปราศจากการบำรุงรักษา การรับประกันของเราจะไม่ส่งผลกระทบต่อสิทธิ์ของคุณตามกฎหมายในฐานะผู้บริโภค หากต้องการทราบข้อมูลเพิ่มเติมหรือใช้สิทธิ์การรับประกัน โปรดเยี่ยมชมเว็บไซต์ของเราที่  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:49:56 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 d942730e2ae846c1a042b054337c848f 682999 true true true false 40 2432217 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:49:56 14 Topic 1 0 682999 676822 40           Versuni cung cấp bảo hành hai năm cho sản phẩm này sau ngày mua. Bảo hành này không hợp lệ nếu lỗi là do sử dụng không đúng cách hoặc bảo trì kém. Chế độ bảo hành của chúng tôi không ảnh hưởng đến các quyền của bạn theo luật bảo vệ người tiêu dùng. Để biết thêm thông tin hoặc yêu cầu bảo hành, vui lòng truy cập trang web của chúng tôi  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T07:19:33 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 5de096afb9784ef386a0bbf64da1865e 683001 true true true false 44 2437966 Danni Wang 2023-12-12T07:19:33 14 Topic 1 0 683001 676822 44           Versuni ofrece una garantía de dos años después de la compra para este producto. Esta garantía no es válida si el defecto se debe a un uso incorrecto o un mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta sus derechos de consumidor según la ley. Si necesita más información o para usar la garantía, visite nuestra página web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:09:11 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 d094b940a8824c3baaf3a4cd27b266f6 683003 true true true false 54 2438298 Danni Wang 2023-12-14T03:09:11 14 Topic 1 0 683003 676822 54           Versuni ընկերությունն այս սարքի համար առաջարկում է երկու տարվա երաշխիք գնելուց հետո։ Այս երաշխիքը վավեր չէ, եթե անսարքությունն առաջանում է սխալ օգտագործման կամ ոչ պատշաճ տեխնիկական սպասարկման հետևանքով։ Մեր երաշխիքը չի ազդում Ձեր՝ որպես սպառողի օրինական իրավունքների վրա: Երաշխիքային սպասարկում հայցելու կամ լրացուցիչ տեղեկատվություն ստանալու համար խնդրում ենք այցելել մեր վեբ կայքը՝  www.philips.com/support:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:09:42 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 f0a3d5a5d36f4f67b26c15b7fdff33a8 683005 true true true false 55 2438303 Danni Wang 2023-12-14T03:09:42 14 Topic 1 0 683005 676822 55           Versuni компаниясы бул өнүм сатып алынгандан кийин, 2 жылдык кепилдикти сунуштайт. Эгерде бузулуу туура эмес колдонуудан же начар тейлөөдөн улам келип чыкса, бул кепилдик жараксыз болот. Биздин кепилдик сиздин керектөөчү катары мыйзам боюнча укуктарыңызга таасирин тийгизбейт. Көбүрөөк маалымат алуу же кепилдикти колдонуу үчүн  www.philips.com/support вебсайтыбызга баш багыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:05:40 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 96331b026ea54f89a8be30fffdf33f39 683007 true true true false 56 2438289 Danni Wang 2023-12-14T03:05:40 14 Topic 1 0 683007 676822 56           Versuni ამ პროდუქტზე იძლევა გარანტიას, რომელიც ძალაშია მისი შეძენიდან ორი წლის განმავლობაში. გარანტია არ მოქმედებს, თუ დეფექტი არასწორი მოხმარებით ან ცუდი ტექნიკური მომსახურებითაა გამოწვეული. ჩვენი გარანტია არ მოქმედებს თქვენს, როგორც მომხმარებლის, კანონიერ უფლებებზე. დამატებითი ინფორმაციისთვის ან გარანტიის გასაცნობად, გთხოვთ, ეწვიოთ ჩვენს ვებსაიტს  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:10:41 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 9da0b3ce466e48c2b81ddcfc29db5220 683009 true true true false 57 2438311 Danni Wang 2023-12-14T03:10:41 14 Topic 1 0 683009 676822 57           «Versuni» пас аз хариди ин маҳсул, кафолати дусола медиҳад. Ин кафолат эътибор надорад, агар вайроншавӣ аз сабаби истифодаи нодуруст ё нигоҳдории бад ба вуҷуд ояд. Кафолати мо ба ҳуқуқҳои шумо тибқи қонун ҳамчун истеъмолкунанда таъсир намерасонад. Барои маълумоти муфассал ё истифодаи кафолат, лутфан, ба сомонаи  www.philips.com/support ворид шавед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:10:11 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 8cd5b624e3d74cdc8fd9b12007502536 683011 true true true false 58 2438307 Danni Wang 2023-12-14T03:10:11 14 Topic 1 0 683011 676822 58           Versuni bu önüm satyn alnansoň 2 ýyllyk kepillik berýär. Eger nädogry ulanmak ýa-da ýaramaz tehniki hyzmat sebäpli kemçilik ýüze çyksa, bu kepillik hereket etmeýär. Kepilligimiz sarp ediji hökmünde kanun esasynda bar bolan hukuklaryňyza täsir etmeýär. Goşmaça maglumat almak ýa-da kepillige salgylanmak üçin,  www.philips.com/support salgysyndaky websaýtymyza giriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-15T03:39:47 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 e7df651955294209afcc15ebc2b6bb8f 683013 true true true false 59 2440938 Danni Wang 2023-12-15T03:39:47 14 Topic 1 0 683013 676822 59           Versuni ushbu mahsulotga xariddan keyin ikki yillik kafolat taklif qiladi. Agar nuqson xato foydalanish yoki yomon profilaktika sababli yuzaga kelgan boʻlsa, ushbu kafolat amal qilmaydi. Kafolatimiz mijoz sifatida qonunchilikdagi huquqlaringizga taʼsir qilmaydi. Batafsil axborot olish yoki kafolatdan foydalanish uchun  www.philips.com/support veb-saytimizga kiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:05:10 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 bd8053e7a62941a0bfae24474e67f97f 683015 true true true false 60 2438284 Danni Wang 2023-12-14T03:05:10 14 Topic 1 0 683015 676822 60           Versuni bu məhsulu satın alındıqdan sonra iki illik zəmanət verir. Zədə cihazın düzgün istifadə edilməməsi və ya keyfiyyətsiz təmir nəticəsində yaranarsa, bu zəmanət etibarlı deyil. Zəmanətimiz istehlakçı kimi qanunla nəzərdə tutulmuş hüquqlarınıza təsir göstərmir. Ətraflı məlumat və zəmanətə müraciət etmək üçün  www.philips.com/support veb-saytımıza daxil olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-07T14:09:43 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 72d2ae1cf15e4180ba9b5f3169219ba0 683806 true true true false 17 2350895 Matthijs Droge 2023-06-07T14:09:43 14 Topic 1 0 683806 172727 17           כדי למנוע נזק, לעולם אל תכניס שמנים אתריים או חומרים דומים למכל המים ואל תאפשר למכשיר לאסוף אותם.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-07T14:09:45 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 5d51be0b4466465dac06a04a1668b81d 683810 true true true false 17 2350899 Matthijs Droge 2023-06-07T14:09:45 14 Topic 1 0 683810 172740 17           נקה את מכל המים בהתאם להוראות. מכל המים אינו עמיד במדיח כלים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-07T14:09:52 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 6b33154b44974257b6a04442ea08a46a 683821 true true true false 17 2350910 Matthijs Droge 2023-06-07T14:09:52 14 Topic 1 0 683821 184379 17           זמן הפעולה תלוי ברמת הכוח המשמש במהלך הניקוי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T08:26:51 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 2dea9b7f1cdf4b9abeb804988c9a865f 683899 true true true false 6 2351819 Matthijs Droge 2023-06-08T08:26:51 14 Topic 1 0 683899 669174 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nádržku na vodu plňte pouze studenou vodou nebo vodou pokojové teploty. Do nádržky na vodu nelijte horkou vodu, aby se nádržka nezdeformovala.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T08:26:52 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 213631f9d4694fbfb2d780aa37b0cd2f 683900 true true true false 6 2351820 Matthijs Droge 2023-06-08T08:26:52 14 Topic 1 0 683900 683862 6           Tento přístroj splňuje požadavky platných norem a předpisů týkajících se elektromagnetických polí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:49:53 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 960e4cf3d17a46149b3a409cc09669e1 683903 true true true false 7 2353895 Matthijs Droge 2023-06-08T09:49:53 14 Topic 1 0 683903 669174 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vandtanken må kun fyldes med koldt vand eller vand med stuetemperatur. Brug ikke varmt vand, da det kan deformere vandtanken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T09:49:54 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 230e667be4cb4af69297bf41509e53ed 683904 true true true false 7 2353896 Matthijs Droge 2023-06-08T09:49:54 14 Topic 1 0 683904 683862 7           Dette apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:52 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 a5cc23df7d62472682fccf414fbe15fa 683907 true true true false 8 2353955 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:52 14 Topic 1 0 683907 669174 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vul het waterreservoir alleen met koud water of water op kamertemperatuur. Giet geen heet water in de het waterreservoir; dit kan hierdoor vervormd raken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:52 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 bfb57e570afd4d37a6d4f4ee52cbadc9 683908 true true true false 8 2353956 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:52 14 Topic 1 0 683908 683862 8           Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:37 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 c17e1b2a49874d379e1794bc03e31e4f 683911 true true true false 12 2353913 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:37 14 Topic 1 0 683911 669174 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Täytä vesisäiliö vain kylmällä tai huoneenlämpöisellä vedellä. Älä käytä kuumaa vettä, sillä se saattaa saada vesisäiliön muodon muuttumaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:37 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 1ab733f83c6149968f35b2455dff5967 683912 true true true false 12 2353914 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:37 14 Topic 1 0 683912 683862 12           Tämä laite vastaa sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:49 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 fed27de7231d4ef2af37c807743104cc 683915 true true true false 13 2353919 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:49 14 Topic 1 0 683915 669174 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Remplissez le réservoir d'eau uniquement avec de l'eau froide ou à température ambiante. N’utilisez pas d'eau chaude, qui pourrait déformer le réservoir d’eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:50 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 60b959212126463d8be71d0639ecb5a3 683916 true true true false 13 2353920 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:50 14 Topic 1 0 683916 683862 13           Cet appareil est conforme aux normes et aux règlements applicables relatifs à l’exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:08 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 36f2fda5a655459a8852ef5480b47127 683919 true true true false 15 2353901 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:08 14 Topic 1 0 683919 669174 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Füllen Sie den Wasserbehälter nur mit kaltem Wasser oder Wasser mit Raumtemperatur. Verwenden Sie kein heißes Wasser, da sich der Wasserbehälter sonst möglicherweise verformt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:09 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 55002c2db86e4b97bbf0f466908cc1d8 683920 true true true false 15 2353902 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:09 14 Topic 1 0 683920 683862 15           Dieses Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetischen Felder.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:59 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 a7d17165bb064722b6f9768118c92a56 683923 true true true false 18 2353925 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:59 14 Topic 1 0 683923 669174 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Csak hideg vagy szobahőmérsékletű vizet töltsön a víztartályba. Na használjon forró vizet, mert a víztartály eldeformálódhat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:59 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 e58cb12ebf304a8cb5c39a80d88260b4 683924 true true true false 18 2353926 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:59 14 Topic 1 0 683924 683862 18           Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőknek való kitettségre vonatkozó szabványoknak és előírásoknak.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:11 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 006164dcebbd4e009cc9a10c909e1307 683928 true true true false 19 2353931 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:11 14 Topic 1 0 683928 669174 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Riempite il serbatoio dell'acqua solo con acqua fredda o con acqua a temperatura ambiente. Non utilizzate acqua calda, poiché potrebbe deformare il serbatoio dell'acqua.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:11 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 2617801e52fc49e4bfe2895a3f8d4d86 683929 true true true false 19 2353932 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:11 14 Topic 1 0 683929 683862 19           Questo apparecchio è conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T07:38:31 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 bd29601fb8214b56bd6056e349665567 683935 true true true false 3 2356605 Matthijs Droge 2023-06-09T07:38:31 14 Topic 1 0 683935 683862 3           Alat ini mematuhi standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan medan elektromagnetik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:30 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 ede254a524e042b29f31265c84aaf7b1 683938 true true true false 22 2353943 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:30 14 Topic 1 0 683938 669174 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uzpildiet ūdens tvertni ar aukstu ūdeni vai ūdeni istabas temperatūrā. Neuzpildiet ar karstu ūdeni, jo ūdens tvertne var deformēties.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:30 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 3d68d691b9924ab6a603facc27730fba 683939 true true true false 22 2353944 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:30 14 Topic 1 0 683939 683862 22           Šī ierīce atbilst piemērojamo standartu un noteikumu prasībām attiecībā uz elektromagnētisko lauku iedarbību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:22 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 28342c347d8e4f6591f4f3ab6c8c0c5f 683945 true true true false 23 2353937 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:22 14 Topic 1 0 683945 669174 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pilkite į vandens bakelį tik šaltą arba kambario temperatūros vandenį. Nenaudokite karšto vandens, nes jis gali apgadinti vandens bakelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:22 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 bb7ad09e431a4daa860b93e483856dc3 683946 true true true false 23 2353938 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:22 14 Topic 1 0 683946 683862 23           Šis įrenginys atitinka taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T07:38:43 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 b23fd8006628473fb75b17a8e07f5ea5 683948 true true true false 21 2356609 Matthijs Droge 2023-06-09T07:38:43 14 Topic 1 0 683948 683862 21           이 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련한 모든 관련 표준 및 규정에 적합한 제품입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:42 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 394e98057e0d4983affa9324b0b6cf47 683952 true true true false 25 2353949 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:42 14 Topic 1 0 683952 669174 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fyll vannbeholderen kun med kaldt eller romtemperert vann. Ikke bruk varmt vann, da dette kan føre til at vannbeholderen deformeres.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:42 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 414bce632750436cbbd75542f88dcba3 683954 true true true false 25 2353950 Matthijs Droge 2023-06-08T09:51:42 14 Topic 1 0 683954 683862 25           Dette apparatet oppfyller gjeldende standarder og forskrifter angående eksponering for elektromagnetiske felt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T07:36:39 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 bfe8f1121ce14a00bdbfb3eb8617ca97 683956 true true true false 24 2356597 Matthijs Droge 2023-06-09T07:36:39 14 Topic 1 0 683956 683862 24           Perkakas ini mematuhi semua piawaian dan peraturan yang berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:03 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 9672d1309ff64825a3a2b138b0ea3067 683959 true true true false 26 2353961 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:03 14 Topic 1 0 683959 669174 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zbiornik wody można napełniać wyłącznie zimną wodą lub wodą o temperaturze pokojowej. Nie używaj gorącej wody, gdyż może to spowodować odkształcenie zbiornika wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:03 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 182fae0f81ea48c19ca670e6a7f8ba06 683960 true true true false 26 2353962 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:03 14 Topic 1 0 683960 683862 26           To urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T07:36:28 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 2284fa22b9d44cb696e7a9002c58fd75 683965 true true true false 42 2356591 Matthijs Droge 2023-06-09T07:36:28 14 Topic 1 0 683965 683862 42           Este aparato cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-12-12T02:26:09 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 dfd381b539e948b2ac4f0907972e2b2a 683968 true true true false 42 2437431 Jeffery Bw Wang 2023-12-12T02:26:09 14 Topic 1 0 683968 676822 42           Versuni ofrece una garantía de dos años a partir de la compra para este producto. Esta garantía no es válida si el defecto se debe a un uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta sus derechos en virtud de la ley como consumidor. Para obtener más información o para hacer valer la garantía, visitá nuestro sitio web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T08:27:12 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 b14ef95e88034d839f30f76962dca7a5 683971 true true true false 27 2351829 Matthijs Droge 2023-06-08T08:27:12 14 Topic 1 0 683971 683862 27           Este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T07:36:49 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 ac1967e2bda14fcc9fbd1bd79e2f9910 683977 true true true false 28 2356601 Matthijs Droge 2023-06-09T07:36:49 14 Topic 1 0 683977 683862 28           Este aparelho está em conformidade com os padrões e regulamentos aplicáveis relacionados à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T08:27:20 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 20694c449ccb4cfbac5f0c6ca89c18ab 683979 true true true false 29 2351833 Matthijs Droge 2023-06-08T08:27:20 14 Topic 1 0 683979 683862 29           Acest aparat respectă standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T08:27:04 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 582b6660de934113979ff635c9770b47 683988 true true true false 35 2351825 Matthijs Droge 2023-06-08T08:27:04 14 Topic 1 0 683988 683862 35           Este aparato cumple los estándares y las normativas correspondientes a la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-06-12T10:28:33 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 c9458a13edda485da314dd974516907f 683990 true true true false 5 2356840 Jeffery Bw Wang 2023-06-12T10:28:33 14 Topic 1 0 683990 683862 5           Ovaj proizvod sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T11:29:30 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 1099c94d8782432ca8436074ef5d8115 683992 true true true false 40 2356694 Matthijs Droge 2023-06-09T11:29:30 14 Topic 1 0 683992 683862 40           Thiết bị này tuân thủ các tiêu chuẩn và quy định hiện hành về phơi nhiễm điện từ trường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:26 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 384fcbb8233948a1aace7ca3ae93335a 683995 true true true false 36 2353973 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:26 14 Topic 1 0 683995 669174 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fyll vattenbehållaren endast med kallt eller rumstempererat vatten. Använd inte varmt vatten eftersom detta kan deformera vattenbehållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:27 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 31384a18354d430ba0713dfce247ce97 683996 true true true false 36 2353974 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:27 14 Topic 1 0 683996 683862 36           Den här apparaten uppfyller tillämpliga standarder och regler gällande exponering för elektromagnetiska fält.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T07:38:54 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 aeda539210584734a42b0e6ebcea8217 684001 true true true false 37 2356613 Matthijs Droge 2023-06-09T07:38:54 14 Topic 1 0 684001 683862 37           ผลิตภัณฑ์นี้สอดคล้องกับมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่มีผลบังคับใช้เกี่ยวกับการได้รับคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:38 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 1ac2c9f7f94e4d149f6852e312663b07 684004 true true true false 38 2353979 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:38 14 Topic 1 0 684004 669174 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su haznesini yalnızca soğuk suyla ya da oda sıcaklığında olan suyla doldurun. Su haznesini deforme edebileceğinden sıcak su kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:38 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 cd571557ede44c6c90614474ac0245c0 684005 true true true false 38 2353980 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:38 14 Topic 1 0 684005 683862 38           Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli standartlara ve düzenlemelere uygundur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T14:15:13 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 4dabb52f5f7f43f89cf9fb2ba9b74a79 684011 true true true false 47 2356732 Matthijs Droge 2023-06-09T14:15:13 14 Topic 1 0 684011 683862 47           Kjo pajisje është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-12T07:15:59 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 b8436b43512743efb9138c4bfd3fe04f 684012 true true true false 30 2356806 Matthijs Droge 2023-06-12T07:15:59 14 Topic 1 0 684012 683862 30           Это устройство соответствует применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:15 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 04d7826e35944cc9b102fbba423b8225 684016 true true true false 34 2353967 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:15 14 Topic 1 0 684016 669174 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Naplňte nádobu na vodu studenou vodou alebo vodou izbovej teploty. Nepoužite horúcu vodu, mohla by zdeformovať nádobu na vodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:15 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 8cbf270ea20140338cc936eb28393fcd 684017 true true true false 34 2353968 Matthijs Droge 2023-06-08T09:52:15 14 Topic 1 0 684017 683862 34           Toto zariadenie vyhovuje príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T14:14:50 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 1a37fdae151c45488321524ac38eb23a 684023 true true true false 46 2356724 Matthijs Droge 2023-06-09T14:14:50 14 Topic 1 0 684023 683862 46           Овој уред е во согласност со важечките стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T07:36:15 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 b24814ccbe864bf5a157af5eb11bd0f8 684025 true true true false 2 2356587 Matthijs Droge 2023-06-09T07:36:15 14 Topic 1 0 684025 683862 2           يتوافق هذا الجهاز مع المعايير واللوائح المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات الكهرومغناطيسية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:21 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 a545fe9a84dc4df1aa56900c57435cde 684028 true true true false 10 2353907 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:21 14 Topic 1 0 684028 669174 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Täitke veepaak ainult kas külma või toatemperatuuril veega. Ärge kasutage kuuma vett, sest veepaak võib selle mõjul deformeeruda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:23 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 7cd54d4a39164c1a819fbc9f74775135 684029 true true true false 10 2353908 Matthijs Droge 2023-06-08T09:50:23 14 Topic 1 0 684029 683862 10           Seade vastab kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele, mis käsitlevad kokkupuudet elektromagnetilise väljaga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T11:29:49 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 304a1b9e8c9b4e98bc7e2918c4d8a7b9 684035 true true true false 31 2356698 Matthijs Droge 2023-06-09T11:29:49 14 Topic 1 0 684035 683862 31           本产品符合有关暴露于电磁场的适用标准和法规。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T14:15:01 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 e952d6f608294696869e0c83d55966d7 684037 true true true false 45 2356728 Matthijs Droge 2023-06-09T14:15:01 14 Topic 1 0 684037 683862 45           Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T11:30:02 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 42bca4d0fa7d4699b1b45826e85cc4f1 684041 true true true false 32 2356702 Matthijs Droge 2023-06-09T11:30:02 14 Topic 1 0 684041 683862 32           本產品符合電磁場暴露的相關適用標準和法規。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T14:15:21 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 f93238939b6e455ea73202f31d798df9 684045 true true true false 33 2356736 Matthijs Droge 2023-06-09T14:15:21 14 Topic 1 0 684045 683862 33           Ovaj aparat je usklađen sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T14:14:42 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 1f129ba301a24889baa75a5d55f6ff59 684049 true true true false 4 2356720 Matthijs Droge 2023-06-09T14:14:42 14 Topic 1 0 684049 683862 4           Този уред е в съответствие с приложимите стандарти и разпоредби, свързани с излагането на електромагнитни полета.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-06-09T14:15:30 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 4a1547a4bc8c45588e1010e85dbd1e34 684053 true true true false 39 2356740 Matthijs Droge 2023-06-09T14:15:30 14 Topic 1 0 684053 683862 39           Цей пристрій відповідає чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-07T05:58:14 Баталгаат хугацаа ба дэмжлэг Versuni REG MEM 244 d74364f823ae4994959ca7eb6a6e8232 707376 true true true false 52 2470863 Jeffery Bw Wang 2024-03-07T05:58:14 14 Topic 1 0 707376 676822 52           Versuni нь энэ бүтээгдэхүүнийг худалдан авсны дараа хоёр жилийн баталгаат хугацааг санал болгодог. Хэрэв доголдол нь буруу ашиглалт эсвэл буруу арчилгаанаас шалтгаалан үүссэн бол энэхүү баталгаа нь хүчингүй. Манай баталгаат хугацаа нь хэрэглэгчийн хувьд таны эрхэд нөлөөлөхгүй. Илүү их мэдээлэл авах эсвэл баталгаат хугацаа авахыг хүсвэл манай  www.philips.com/support вебсайтад зочилно уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:38:29 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 ddae8276c8a24f628ae434737ba1ae91 713185 true true true false 16 2443894 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:38:29 14 Topic 1 0 713185 683862 16           Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:47:30 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 d554bc421844419aa62b48367144bc81 713384 true true true false 49 2444094 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:47:30 14 Topic 1 0 713384 683862 49           Ovaj uređaj je usklađen sa važećim standardima i propisima koji se tiču izlaganja elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:48:39 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 74136a0d561d4ba0881e7bf90ce30973 713416 true true true false 44 2444128 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:48:39 14 Topic 1 0 713416 172727 44           Para prevenir daños, nunca coloque aceites esenciales o sustancias similares en el depósito de agua ni permita que el dispositivo los recoja.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:48:41 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 0f34651446ef4949b245056625e9d3e8 713420 true true true false 44 2444132 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:48:41 14 Topic 1 0 713420 172740 44           Limpie el depósito de agua tal como se indica en las instrucciones. El depósito de agua no se puede lavar en un lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:48:45 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 7b0f53c2470949738ed2c77bbba835a0 713429 true true true false 44 2444141 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:48:45 14 Topic 1 0 713429 683862 44           Este aparato cumple con los estándares y las regulaciones aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:48:49 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 e3a2c1c4fa3741bea0b36223c417596c 713435 true true true false 44 2444147 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:48:49 14 Topic 1 0 713435 184379 44           El tiempo de funcionamiento depende del nivel de potencia que se utiliza para limpiar.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:48:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b886dd293d804b7eb2c7f13e7926f050 713445 true true true false 44 2444157 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:48:53 14 Topic 1 0 713445 535980 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-01-08T08:13:49 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 b0f36b39e8174ac683e51067afb9d418 717197 true true true false 0 2450582 Jeffery Bw Wang 2024-01-08T08:14:40 14 Topic 1 0 717197 683862 20           Бұл құрал электрмагниттік өрістердің әсеріне қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сай.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:05 Do not add any detergent to the water tank 2539 2c874a052b8d4341bdc2d929e56b9a36 720798 true true true false 4 2473015 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:05 14 Topic 1 0 720798 719888 4           Не добавяйте какъвто и да било почистващ препарат в контейнера за вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:05 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 69ccfd7f92bf43b5b4e4f849dd0ddcab 720799 true true true false 4 2473016 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:05 14 Topic 1 0 720799 719889 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Когато роботът е в режим на готовност, след 10 минути светлините му ще се изключат.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:05 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 1ae79c327a1e4cc482ec96b1af4c9dde 720800 true true true false 4 2473017 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:05 14 Topic 1 0 720800 719890 4           За зареждане на уреда използвайте само предоставената станция. За XU2000 използвайте само със захранващ модул на зарядна станция XU2000. За XU2100 използвайте само със захранващ модул на станция за автоматично самопочистване XU2100.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:06 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 795a5cd0cdc040f2b45c90d3ff922256 720801 true true true false 4 2473018 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:06 14 Topic 1 0 720801 720649 4           Преди употреба се уверете, че HEPA филтърът е монтиран правилно на контейнера за прах.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:08 Ordering accessories - Scorpio 2539 ef8dd24af49745f8a2f033808b1ef02a 720802 true true true false 4 2473022 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:08 14 Topic 1 0 720802 719893 4   Поръчване на аксесоари   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  www.philips.com/homerun2000 или се обърнете към Вашия търговски представител на Philips. Можете също да се обърнете към центъра за обслужване на клиенти на Philips във Вашата държава.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:32 Do not add any detergent to the water tank 2539 1c996014a1a449bc82ea6dcd8e3deade 720804 true true true false 5 2473026 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:32 14 Topic 1 0 720804 719888 5           Nemojte dodavati nikakav deterdžent u spremnik za vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:33 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 16e58429bf774cf8b17664031ee7d821 720805 true true true false 5 2473027 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:33 14 Topic 1 0 720805 719889 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kada se robotski usisavač nalazi u stanju pripravnosti, nakon 10 minuta svjetla robotskog usisivača isključit će se.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:33 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 1c569748d0444808aa98c1fab593ad20 720806 true true true false 5 2473028 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:33 14 Topic 1 0 720806 719890 5           Za punjenje uređaja upotrebljavajte isključivo isporučenu stanicu. Model XU2000 upotrebljavajte samo sa stanicom za punjenje XU2000 koja služi kao jedinica napajanja. Model XU2100 upotrebljavajte samo sa stanicom za automatsko pražnjenje XU2100 koja služi kao jedinica napajanja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:33 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 8e474873298246b7b1fe180164d9ac41 720807 true true true false 5 2473029 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:33 14 Topic 1 0 720807 720649 5           Prije upotrebe povjerite je li HEPA filtar ispravno postavljen u spremnik za prašinu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:34 Ordering accessories - Scorpio 2539 64facb36a86b416ea7042ffa04cfb2c3 720808 true true true false 5 2473033 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:14:34 14 Topic 1 0 720808 719893 5   Naručivanje dodataka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Da biste kupili dodatnu opremu ili rezervne dijelove, posjetite web-mjesto  www.philips.com/homerun2000 ili se obratite distributeru tvrtke Philips. Također se možete obratiti centru za korisničku podršku tvrtke Philips u svojoj zemlji.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:02 Do not add any detergent to the water tank 2539 1ce8ff98072d4a65be726443edd6022a 720810 true true true false 6 2473037 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:02 14 Topic 1 0 720810 719888 6           Nepřidávejte do nádržky na vodu žádný čisticí prostředek.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:02 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 103202dcdf0e4a50b75b3dd28e3062d6 720811 true true true false 6 2473038 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:02 14 Topic 1 0 720811 719889 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Když je robot v pohotovostním režimu, po 10 minutách se světla robota vypnou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:03 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 d2185ebc0edb4cafbb488a9a1c52044a 720812 true true true false 6 2473039 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:03 14 Topic 1 0 720812 719890 6           K nabíjení přístroje používejte pouze dodanou stanici. XU2000 používejte pouze s napájecí jednotkou nabíjecí stanice XU2000. XU2100 používejte pouze s napájecí jednotkou stanice automatického vyprazdňování XU2100.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:03 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 e88a9be9e41745c480364d8017b183f1 720813 true true true false 6 2473040 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:03 14 Topic 1 0 720813 720649 6           Před použitím se ujistěte, že je filtr HEPA správně nasazen na nádobu na prach.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:04 Ordering accessories - Scorpio 2539 59711cecf42d418aa1eedf29962215c3 720814 true true true false 6 2473044 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:04 14 Topic 1 0 720814 719893 6   Objednávání příslušenství   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu  www.philips.com/homerun2000 nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips. Také se můžete obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:33 Do not add any detergent to the water tank 2539 07e985e02d784cfdb5b327d9d5f8af8d 720816 true true true false 7 2473048 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:33 14 Topic 1 0 720816 719888 7           Tilsæt ikke nogen form for rengøringsmiddel til vandtanken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:34 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 fa87c6b5ab04476f9cf3e47785c5022f 720817 true true true false 7 2473049 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:34 14 Topic 1 0 720817 719889 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Når robotten har været i standbytilstand i 10 minutter, slukkes robottens lys.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:34 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 b5498a50a11940ada011d6fd9c608515 720818 true true true false 7 2473050 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:34 14 Topic 1 0 720818 719890 7           Robotten må kun oplades ved hjælp af den station, der leveres med apparatet. Model XU2000 må kun bruges med forsyningsenheden til XU2000-opladestationen. Model XU2100 må kun bruges med forsyningsenheden til den automatiske XU2100-tømningsstationen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:34 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 1410031c803d4a0781be60e76a6a51ea 720819 true true true false 7 2473051 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:34 14 Topic 1 0 720819 720649 7           Sørg for, at HEPA-filteret er monteret korrekt på støvbeholderen før brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:35 Ordering accessories - Scorpio 2539 380dc25505774c49934167614880032d 720820 true true true false 7 2473055 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:15:35 14 Topic 1 0 720820 719893 7   Bestilling af tilbehør   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Du kan købe tilbehør og reservedele på  www.philips.com/homerun2000 eller hos din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips Kundeplejecenter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:03 Do not add any detergent to the water tank 2539 6b518e5fda974f4497e6658de307984b 720822 true true true false 8 2473059 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:03 14 Topic 1 0 720822 719888 8           Voeg geen schoonmaakmiddel aan het waterreservoir toe.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:04 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 9d45b657dfb4433cb1d613a950b16e30 720823 true true true false 8 2473060 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:04 14 Topic 1 0 720823 719889 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Als de robot in de stand-bymodus staat, worden de lampjes van de robot na 10 minuten uitgeschakeld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:04 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 ef9a924e2af64b14807aaa76d8932545 720824 true true true false 8 2473061 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:04 14 Topic 1 0 720824 719890 8           Gebruik alleen het bijgeleverde station om het apparaat op te laden. Gebruik de XU2000 uitsluitend met het voedingspunt van het XU2000-oplaadstation. Gebruik de XU2100 uitsluitend met het voedingspunt van het automatische XU2100-leegstation.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:04 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 4a3cb50e27ed4b1e8dea1c1d4e79dd48 720825 true true true false 8 2473062 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:04 14 Topic 1 0 720825 720649 8           Controleer voor gebruik of het HEPA-filter correct op de stofbak is geplaatst.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:05 Ordering accessories - Scorpio 2539 6b6c3bc753ce467f84fa36c6dcfa8b42 720826 true true true false 8 2473066 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:05 14 Topic 1 0 720826 719893 8   Accessoires bestellen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  www.philips.com/homerun2000 of neem contact op met uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met de Philips Klantenservice in uw land.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:33 Do not add any detergent to the water tank 2539 02b8d766afdd45778e3a5576b80f112e 720828 true true true false 10 2473070 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:33 14 Topic 1 0 720828 719888 10           Ärge lisage veepaaki pesuainet.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:33 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 b3610b1df111447c871123f313ec94a1 720829 true true true false 10 2473071 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:33 14 Topic 1 0 720829 719889 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kui robot on ooterežiimil, siis 10 minuti pärast selle tuled kustuvad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:34 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 89b110574acd49eeb139c7858f3937c9 720830 true true true false 10 2473072 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:34 14 Topic 1 0 720830 719890 10           Seadme laadimiseks kasutage ainult komplekti kuuluvat laadimisjaama. Mudeli XU2000 korral kasutage seadet ainult XU2000 laadimisjaama toiteplokiga. Mudeli XU2100 korral kasutage seadet ainult XU2100 automaatse tühjendamise jaama toiteplokiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:34 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 03e5da0c2e6543179a60bdbc61044678 720831 true true true false 10 2473073 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:34 14 Topic 1 0 720831 720649 10           Kontrollige enne kasutamist, et HEPA-filter oleks õigesti tolmukambrile paigaldatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:35 Ordering accessories - Scorpio 2539 696bc74d7d2347b3928f731b64fa1285 720832 true true true false 10 2473077 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:16:35 14 Topic 1 0 720832 719893 10   Tarvikute tellimine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte  www.philips.com/homerun2000 või külastage Philipsi müügiesindust. Võite ühendust võtta ka oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:04 Do not add any detergent to the water tank 2539 e4210a419ca64192b26fb148c6c0248a 720834 true true true false 12 2473081 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:04 14 Topic 1 0 720834 719888 12           Älä lisää puhdistusainetta vesisäiliöön.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:04 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 a5843a6eea544c28b5d189c3eb6e31c2 720835 true true true false 12 2473082 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:04 14 Topic 1 0 720835 719889 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kun robotti on valmiustilassa, sen valot sammuvat 10 minuutin kuluttua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:04 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 ffba757359964cfa92069cbe78819701 720836 true true true false 12 2473083 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:04 14 Topic 1 0 720836 719890 12           Käytä laitteen lataamiseen vain mukana tulevaa telinettä. Käytä mallia XU2000 vain XU2000-lataustelineen virtalähteen kanssa. Käytä mallia XU2100 vain automaattisen XU2100-tyhjennysaseman virtalähteen kanssa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:04 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 81778280f3014e75ae405532757920f3 720837 true true true false 12 2473084 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:04 14 Topic 1 0 720837 720649 12           Varmista ennen käyttöä, että HEPA-suodatin on asennettu oikein pölysäiliöön.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:06 Ordering accessories - Scorpio 2539 ac26ab3a138b4d9994b4e94627787450 720838 true true true false 12 2473088 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:06 14 Topic 1 0 720838 719893 12   Lisävarusteiden tilaaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Voit ostaa lisätarvikkeita ja varaosia osoitteesta  www.philips.com/homerun2000 ja Philips-jälleenmyyjiltä. Voit myös ottaa yhteyttä Philipsin asiakaspalvelukeskukseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:33 Do not add any detergent to the water tank 2539 a544c1f227204f49a10c62ebe6eec57c 720840 true true true false 13 2473092 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:33 14 Topic 1 0 720840 719888 13           N’ajoutez pas de produit détergent dans le réservoir d’eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:34 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 8a20165390ed4dd1ac0baba5b23fa797 720841 true true true false 13 2473093 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:34 14 Topic 1 0 720841 719889 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Après 10 minutes en mode en veille, les voyants du robot s’éteignent.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:34 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 da82b11e053e4db6b348bd357ad89e1a 720842 true true true false 13 2473094 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:34 14 Topic 1 0 720842 719890 13           Utilisez exclusivement la station fournie pour charger l’appareil. Pour le modèle XU2000, utilisez uniquement le bloc d’alimentation de la station de charge XU2000. Pour le modèle XU2100, utilisez uniquement le bloc d’alimentation de la station de vidage automatique XU2100.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:34 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 28eb0b6fc4864176b623ef10cf430e72 720843 true true true false 13 2473095 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:34 14 Topic 1 0 720843 720649 13           Assurez-vous que le filtre HEPA est correctement installé sur le bac à poussière avant d’utiliser l’appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:35 Ordering accessories - Scorpio 2539 544bf9ddcefa4e61a86a3af094be958f 720844 true true true false 13 2473098 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:17:35 14 Topic 1 0 720844 719893 13   Commande d’accessoires   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site  www.philips.com/homerun2000 ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:03 Do not add any detergent to the water tank 2539 72e03b797e8b41fba53f419b9f83c11a 720846 true true true false 15 2473102 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:03 14 Topic 1 0 720846 719888 15           Geben Sie keine Reinigungsmittel in den Wasserbehälter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:03 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 e48445292ad84571b04cb3c48f88196e 720847 true true true false 15 2473103 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:03 14 Topic 1 0 720847 719889 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wenn sich der Roboter im Standby-Modus befindet, werden die Anzeigen des Roboters nach 10 Minuten ausgeschaltet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:03 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 d607a6fb71f542408eb855bbf21cd8da 720848 true true true false 15 2473104 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:03 14 Topic 1 0 720848 719890 15           Verwenden Sie zum Laden des Geräts ausschließlich die mitgelieferte Station. Verwenden Sie nur das Netzteil der Ladestation XU2000 (betrifft XU2000). Verwenden Sie das Gerät nur mit dem Netzteil der Absaugstation XU2100 (betrifft XU2100).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:03 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 1ceb8fadc0ae41929d693aea41d1853a 720849 true true true false 15 2473105 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:03 14 Topic 1 0 720849 720649 15           Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass der HEPA-Filter richtig am Staubbehälter montiert wurde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:04 Ordering accessories - Scorpio 2539 cec7bfb2d33440a685b3c73809844d5f 720850 true true true false 15 2473109 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:04 14 Topic 1 0 720850 719893 15   Bestellen von Zubehör   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com/homerun2000, oder suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können sich auch an das Philips Kundenservice-Center in Ihrem Land wenden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:35 Do not immerse the robot 2352 aab7d4ed19c34f6b815c0c6b9418fae5 720852 true true true false 16 2473111 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:35 14 Topic 1 0 720852 654544 16           Μην βυθίζετε το ρομπότ ή τη βάση φόρτισης σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:36 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 8ca691a3f7244e13948a125811772332 720853 true true true false 16 2473112 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:36 14 Topic 1 0 720853 654545 16           Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε μέρη όπου υπάρχει κίνδυνος να βυθιστεί σε νερό ή όπου το ρομπότ μπορεί να απορροφήσει νερό ή άλλα  υγρά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:36 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 04e19bb14c65443d85a0e0f0cfde6c31 720854 true true true false 16 2473113 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:36 14 Topic 1 0 720854 396374 16           Μην αφήνετε ποτέ το ρομπότ να λειτουργεί πάνω ή κοντά σε εύφλεκτες ουσίες και μην το αφήνετε να συλλέγει στάχτες αν δεν έχουν πρώτα κρυώσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:37 Do not use the robot in humid surroundings 2352 603087feb14a45bf9459534d03880b8c 720855 true true true false 16 2473114 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:37 14 Topic 1 0 720855 654552 16           Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε υγρά περιβάλλοντα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:37 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 82696feba36748e0aceacc5feb604114 720856 true true true false 16 2473115 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:37 14 Topic 1 0 720856 654781 16           Εκτός από το να προσθέτετε νερό στη δεξαμενή νερού, μην ρίχνετε υγρά στα ανοίγματα του ρομπότ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:37 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 b8a8709f832a4ddab6fc0b102540bb3b 720857 true true true false 16 2473116 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:37 14 Topic 1 0 720857 654576 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Πρέπει να κρατάτε το ρομπότ μακριά από υγρά και υγρές επιφάνειες όπως μπολ κατοικίδιων και πιατάκια φυτών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:38 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 31d1c9c376e743eda5c4a2ec45190cdf 720858 true true true false 16 2473117 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:38 14 Topic 1 0 720858 656340 16       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αυτό το  σύμβολο σημαίνει ότι πρέπει να διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης με τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το ρομπότ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:38 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 c11cdaeaf7e44289bde364292f91c7b8 720859 true true true false 16 2473118 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:38 14 Topic 1 0 720859 656343 16       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Το  σύμβολο αυτό σημαίνει ότι το ρομπότ πρέπει να χρησιμοποιηθεί μόνο σε εσωτερικό χώρο. Αυτό το ρομπότ είναι σχεδιασμένο για εσωτερική χρήση μόνο. Κρατήστε όλες τις πόρτες που οδηγούν έξω κλειστές.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:39 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 20dfd89003f6423f93c275e486c4b7b7 720860 true true true false 16 2473119 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:39 14 Topic 1 0 720860 654548 16           Πριν συνδέσετε τη βάση φόρτισης, βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται στη βάση αντιστοιχεί στην τάση του τοπικού δικτύου ηλεκτροδότησης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:39 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 df60b4f8d6544acbb98c7b2943d1681c 720861 true true true false 16 2473120 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:39 14 Topic 1 0 720861 654549 16           Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ αν η βάση φόρτισης ή το ίδιο το ρομπότ έχουν υποστεί βλάβη ή αν το ρομπότ δεν είναι πλήρες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:40 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 f2bbde4491d4420ea0f6b674c1d2293b 720862 true true true false 16 2473121 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:40 14 Topic 1 0 720862 656106 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Μην μεταφέρετε το ρομπότ χρησιμοποιώντας το εμπρός προστατευτικό, το πάνω κάλυμμα ή το προστατευτικό λέιζερ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:40 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 88bf87b93bf241c688265f1926b4ac81 720863 true true true false 16 2473123 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:40 14 Topic 1 0 720863 654577 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται εικονικές επιτοίχιες μονάδες και ζώνες No-Go για προστασία ενάντια από κινδύνους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:41 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 26b67494e6ef40dd8dc97d40c7b0d0ca 720864 true true true false 16 2473124 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:41 14 Topic 1 0 720864 165810 16           Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε επικίνδυνα σημεία, όπως κοντά σε τζάκια, ντουζιέρες ή πισίνες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:41 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 d765b0be6d58406c9dd3e49e2972fd85 720865 true true true false 16 2473125 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:41 14 Topic 1 0 720865 654782 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Να φυλάσσετε τη βάση φόρτισης μακριά από θερμότητα (όπως πηγές θερμότητας).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:42 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 9badd66329e044e5a01bf55b51d6a226 720866 true true true false 16 2473126 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:42 14 Topic 1 0 720866 165811 16           Καλύτερα να χρησιμοποιείτε αυτό το ρομπότ για καθαρισμό σκληρών δαπέδων. Η απόδοσή του σε μαλακά δάπεδα μπορεί κάπως να περιοριστεί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:42 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 6ca6381f5332484a8f451515440deaa1 720867 true true true false 16 2473127 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:42 14 Topic 1 0 720867 656097 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Κρατήστε μαλλιά, φαρδιά ρούχα, δάχτυλα και όλα τα μέλη του σώματος μακριά από τα ανοίγματα και τα κινούμενα μέρη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:42 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 e3959bf703104bf5a379c47fe137d649 720868 true true true false 16 2473128 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:42 14 Topic 1 0 720868 165812 16           Διατηρήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:43 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 d568d952b8eb4a10970e70d326d5e2a4 720869 true true true false 16 2473129 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:43 14 Topic 1 0 720869 165813 16           Κρατήστε τα κατοικίδια μακριά από το ρομπότ. Μην αφήνετε τα κατοικίδια να κάθονται ή να στέκονται πάνω στο ρομπότ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:43 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 37e859a9fbc94064963eebb2b6e70c29 720870 true true true false 16 2473130 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:43 14 Topic 1 0 720870 165814 16           Φροντίστε να κρατάτε τυχόν φαρδιά ρούχα, μαλλιά και μέρη του σώματος μακριά από τις βούρτσες του ρομπότ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:44 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 d8a1a095b8944d33a75e3e9804738828 720871 true true true false 16 2473131 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:44 14 Topic 1 0 720871 656091 16           Αφαιρέστε όλα τα εύθραυστα και ελαφριά αντικείμενα (όπως πλαστικές σακούλες) από το δάπεδο και βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει κίνδυνος να μπερδευτεί το ρομπότ σε κορδόνια από περσίδες ή κουρτίνες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:44 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 47df8a80b8d74241a5590726d23e12ee 720872 true true true false 16 2473132 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:44 14 Topic 1 0 720872 165816 16           Μην αφήνετε το ρομπότ να κινείται πάνω από τα καλώδια άλλων συσκευών ή άλλα καλώδια, καθώς αυτό ενδέχεται να είναι επικίνδυνο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:45 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 a041590cd9df45fdb93ea5f1ee64d945 720873 true true true false 16 2473133 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:45 14 Topic 1 0 720873 656092 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Εάν το ρομπότ περάσει πάνω από ένα καλώδιο ρεύματος και το μαγκώσεις, υπάρχει πιθανότητα να πέσει κάποιο αντικείμενο από ένα τραπέζι ή ράφι. Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το ρομπότ, μαζέψτε αντικείμενα όπως ρούχα, χαρτιά, κορδόνια για περσίδες ή κουρτίνες, καλώδια ρεύματος και οποιαδήποτε εύθραυστα αντικείμενα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:45 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 e45c8c0d223440d48545f17dd3915e12 720874 true true true false 16 2473134 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:45 14 Topic 1 0 720874 251222 16           Σταματήστε το ρομπότ σε περίπτωση οποιουδήποτε κινδύνου ή σε περίπτωση που το ρομπότ συμπεριφέρεται μη φυσιολογικά ή αναδίδει κάποια παράξενη μυρωδιά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:45 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 f72d65e4e9ad448793187f83f06747d7 720875 true true true false 16 2473135 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:45 14 Topic 1 0 720875 656093 16           Προς αποφυγή βλαβών, μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ αν δεν έχετε τοποθετήσει το φίλτρο στο δοχείο συλλογής σκόνης ή αν το φίλτρο δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:46 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 ce05a2b2a39d4a4abd5f1aa7de5631c8 720876 true true true false 16 2473136 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:46 14 Topic 1 0 720876 165819 16           Μην καλύπτετε το ρομπότ και τις οπές εξαερισμού όταν το ρομπότ καθαρίζει ή φορτίζει. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση του ρομπότ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:46 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 1b2a2b4594bd4338bfd080ca0217addd 720877 true true true false 16 2473137 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:46 14 Topic 1 0 720877 656094 16           Μην αποθηκεύετε το ρομπότ σε θερμοκρασία μεγαλύτερη από +35 °C ή κάτω από 0 °C.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:47 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 1179b94c62c649e19abdf22076859137 720878 true true true false 16 2473138 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:47 14 Topic 1 0 720878 656095 16           Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε δωμάτιο με θερμοκρασία μεγαλύτερη από 35 °C   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:47 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 7e4c22ea6b314df4835c6f9d36f4e4c8 720879 true true true false 16 2473139 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:47 14 Topic 1 0 720879 165823 16           Για έλεγχο ή επισκευή της συσκευής, να απευθύνεστε πάντα σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Η επισκευή από μη καταρτισμένα άτομα μπορεί να προκαλέσει μια εξαιρετικά επικίνδυνη κατάσταση για τον χρήστη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:47 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 20105dee8cbe426b8136d4c721dbbe58 720880 true true true false 16 2473140 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:47 14 Topic 1 0 720880 656096 16           Μην αποτεφρώνετε, αποσυναρμολογείτε ή εκθέτετε το ρομπότ σε θερμοκρασίες μεγαλύτερες από 35 °C. Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία μπορεί να εκραγεί αν υπερθερμανθεί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:48 Do not add any detergent to the water tank 2539 55f54e42e3d246afa25d6e813c266c46 720881 true true true false 16 2473141 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:48 14 Topic 1 0 720881 719888 16           Μην προσθέτετε ποτέ απορρυπαντικό στη δεξαμενή νερού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:48 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 eabff842004445f3b2ba1dcdeec524b2 720882 true true true false 16 2473142 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:48 14 Topic 1 0 720882 654574 16           Το ρομπότ έχει αρκετούς αισθητήρες στο κάτω μέρος του. Χρησιμοποιεί αυτούς τους αισθητήρες για να ανιχνεύσει και να αποφύγει τις διαφορές ύψους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:48 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 f19b149ae5d343f8a5d9b0818f40e42a 720883 true true true false 16 2473143 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:48 14 Topic 1 0 720883 656130 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ για να καθαρίσετε σκληρά ή αιχμηρά αντικείμενα (όπως απορρίμματα διακόσμησης, γυαλιά ή νύχια).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:49 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 bc48ba8fc0bd4119937541513e6bd121 720884 true true true false 16 2473144 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:49 14 Topic 1 0 720884 719889 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Όταν το ρομπότ παραμείνει σε κατάσταση αναμονής, οι λυχνίες του ρομπότ θα σβήσουν μετά από 10 λεπτά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:49 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 f4d21c2ae9b5485385b18e2e03df2368 720885 true true true false 16 2473145 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:49 14 Topic 1 0 720885 656098 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Να γνωρίζετε ότι το ρομπότ κινείται από μόνο του. Προσέξτε όταν περπατάτε στην περιοχή όπου λειτουργεί το ρομπότ ώστε να μην πέσετε πάνω του.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:49 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 ae2711111fe141e5ac3c9c6ed2c9b2f3 720886 true true true false 16 2473146 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:49 14 Topic 1 0 720886 654575 16           Μην τοποθετείτε οποιαδήποτε κολλητική ταινία ή αυτοκόλλητα πάνω στους αισθητήρες και βεβαιωθείτε πώς καθαρίζετε τους αισθητήρες τακτικά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:50 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 48933a6cf32240cb97bc9faefdd01713 720887 true true true false 16 2473147 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:50 14 Topic 1 0 720887 656099 16       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Μην χρησιμοποιείτε αυτό το ρομπότ σε υπερυψωμένες επιφάνειες χωρίς προστατευτικά όπως το δάπεδο μιας ανοιχτής βεράντας ή πάνω στα έπιπλα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:50 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 0644b17c3e9b4aea9adcb25bfc1c78b2 720888 true true true false 16 2473148 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:50 14 Topic 1 0 720888 656104 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Βεβαιωθείτε πως έχετε απενεργοποιήσει το ρομπότ όταν το μεταφέρετε και εάν είναι δυνατόν να το κρατάτε στην αρχική του συσκευασία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:51 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 3f722d0a20bc491a924b0cd4cd731b29 720889 true true true false 16 2473149 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:51 14 Topic 1 0 720889 165829 16           Όταν χρησιμοποιείτε το ρομπότ για να απορροφήσετε ψιλή άμμο, ασβέστη, τσιμεντόσκονη και παρόμοιες ουσίες, οι πόροι του φίλτρου φράσσονται.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:51 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 9a0587f6fc244351b9723a1217a74795 720890 true true true false 16 2473150 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:51 14 Topic 1 0 720890 165830 16           Μην καθαρίζετε τη συσκευή με συρμάτινα σφουγγαράκια, στιλβωτικά καθαριστικά ή υγρά όπως πετρέλαιο ή ασετόν.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:51 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 b61f7b015bf4454b81e74441b8fddf65 720891 true true true false 16 2473151 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:51 14 Topic 1 0 720891 719890 16           Χρησιμοποιείτε μόνο τη βάση φόρτισης που παρέχεται για να φορτίσετε τη συσκευή. Για το XU2000, χρησιμοποιείτε μόνο με τo τροφοδοτικό της βάσης φόρτισης XU2000. Για το XU2100, χρησιμοποιείτε μόνο με το τροφοδοτικό της βάσης φόρτισης XU2100 Auto-Empty.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:52 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 9131f0da3a0f4d4f97196c21015764ca 720892 true true true false 16 2473152 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:52 14 Topic 1 0 720892 654551 16           Αποσυνδέστε τη βάση φόρτισης, αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το ρομπότ για αρκετό χρονικό διάστημα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:52 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 4089dc6a66084e809061127ce733bd70 720893 true true true false 16 2473153 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:52 14 Topic 1 0 720893 656109 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Εάν αποθηκεύσετε το ρομπότ, φορτίστε το πλήρως και απενεργοποιήστε το πριν το τοποθετήσετε σε ένα δροσερό στεγνό μέρος. Να το επαναφορτίζετε τουλάχιστον κάθε 3 μήνες ώστε να μην αποφορτίζεται η μπαταρία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:53 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 5e685fc16c294e639a02f93955c30da6 720894 true true true false 16 2473154 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:53 14 Topic 1 0 720894 165833 16           Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε χαλιά με ψηλό πέλος ή σε χαλιά με κρόσσια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:53 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 59305088f1da412ba8bf84da661a25d3 720895 true true true false 16 2473155 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:53 14 Topic 1 0 720895 656101 16           Μπορείτε να καθαρίζετε το δοχείο συλλογής σκόνης, τη δεξαμενή νερού και το φίλτρο με νερό, όχι όμως στο πλυντήριο πιάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:53 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 9b66f59dd8d54260939a7b54af9c49a2 720896 true true true false 16 2473156 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:53 14 Topic 1 0 720896 656102 16           Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, μην τοποθετείτε ποτέ κερί, λάδι, προϊόντα συντήρησης δαπέδων ή υγρά καθαριστικά δαπέδων στη δεξαμενή νερού. Πρέπει να γεμίζετε τη δεξαμενή νερού μόνο με νερό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:54 E_Always use original Philips mop pads 397 e81c7435615b4624b4ddc2d5f61dc221 720897 true true true false 16 2473157 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:54 14 Topic 1 0 720897 656103 16           Για να διασφαλίσετε καλά αποτελέσματα καθαρισμού και τη σωστή λειτουργία της συσκευής και της δεξαμενής νερού, χρησιμοποιείτε πάντοτε γνήσια πέλματα σφουγγαρίσματος Philips.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:54 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 d24026d8d15e488a9668e51414fa816e 720898 true true true false 16 2473158 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:54 14 Topic 1 0 720898 720649 16           Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο HEPA είναι τοποθετημένο σωστά στο δοχείο συλλογής σκόνης πριν τη χρήση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:54 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 33f43e633a41465c838782f481d1472f 720899 true true true false 16 2473159 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:54 14 Topic 1 0 720899 654542 16           Φορτίζετε το ρομπότ μόνο με τη βάση φόρτισης που παρέχεται. Ο αντίστοιχος αριθμός συσκευής αναγράφεται στη βάση φόρτισης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:55 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 0a9614542f644bd589f9fc15d152fbb0 720900 true true true false 16 2473160 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:55 14 Topic 1 0 720900 657236 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Να χρησιμοποιείτε μόνο την επαναφορτιζόμενη μπαταρία που είναι τοποθετημένη στο ρομπότ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:55 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 d36b53bcf8784e1b925c4fd7edfaebdc 720901 true true true false 16 2473161 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:55 14 Topic 1 0 720901 656107 16       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Φορτίστε το ρομπότ σε θερμοκρασία μεταξύ 8 °C και 35 °C.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:56 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 e06a9b5a12e34c8c8c9a84dfbb9b1710 720902 true true true false 16 2473163 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:56 14 Topic 1 0 720902 656108 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Μην σκουπίζετε τις επαφές φόρτισης με υγρό πανί ή υγρά χέρια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:56 Compliance - robots 418 45716de48a07470f93585a2804ca7166 720903 true true true false 16 2473164 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:56 14 Topic 1 0 720903 396514 16   Συμμόρφωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:57 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 2468c41c220e434a87b02a1b70ac3289 720905 true true true false 16 2473166 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:57 14 Topic 1 0 720905 396381 16           Η συγκεκριμένη <USR_PH_SHRT> συσκευή συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:58 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 588ccd31c78c45cbbab5ca4e9ec60198 720907 true true true false 16 2473168 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:58 14 Topic 1 0 720907 656112 16           Ο παρών εξοπλισμός έχει κατασκευαστεί με τέτοιο τρόπο, ώστε το προϊόν να συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του Άρθρου 10(2) καθώς μπορεί να λειτουργεί σε τουλάχιστον ένα κράτος μέλος της ΕΕ όπως έχει ελεγχθεί και το προϊόν σε οποιοδήποτε κράτος μέλος της ΕΕ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:58 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 4bd8d41d64e5476d9f5634ebcb66b00b 720908 true true true false 16 2473169 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:58 14 Topic 1 0 720908 654540 16   Περιορισμοί χρήσης   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Χρησιμοποιείτε τη λειτουργία σφουγγαρίσματος του ρομπότ μόνο σε σκληρά δάπεδα με αδιάβροχη επικάλυψη (όπως λινοτάπητα, επισμαλτωμένα πλακάκια και λουστραρισμένα παρκέ) και πέτρινα δάπεδα (όπως μάρμαρο). Αν το δάπεδο δεν έχει υποστεί επεξεργασία αδιαβροχοποίησης, ρωτήστε τον κατασκευαστή αν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε νερό για να το καθαρίσετε. Μην χρησιμοποιείτε τη λειτουργία σφουγγαρίσματος του ρομπότ σε σκληρά δάπεδα των οποίων η αδιάβροχη επικάλυψη έχει υποστεί ζημιά. Μην χρησιμοποιείτε τη λειτουργία σφουγγαρίσματος του ρομπότ για να καθαρίσετε χαλιά. Όταν χρησιμοποιείτε το ρομπότ, πρέπει πάντα το πλενόμενο πέλμα σφουγγαρίσματος να είναι προσαρτημένο στην υποδοχή του, ακόμα και όταν χρησιμοποιείτε το ρομπότ χωρίς να σφουγγαρίζετε. Αυτό είναι για να αποτρέψετε ζημιά στο δάπεδο και στην υποδοχή του πέλματος κατά τη χρήση.  Σημείωση:     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:59 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 195b9b2bdc0b4d72bd44164364f6d3b3 720909 true true true false 16 2473170 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:59 14 Topic 1 0 720909 654573 16   Καθαρισμός του δοχείου νερού   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Για να καθαρίσετε τη δεξαμενή νερού, προσθέστε φρέσκο νερό μέσα στη δεξαμενή νερού και κλείστε το καπάκι. Κουνήστε τη δεξαμενή νερού και στη συνέχεια, αδειάστε τη δεξαμενή νερού, ξεπλύνετέ τη καλά με φρέσκο νερό και χρησιμοποιήστε τη ξανά κανονικά.   Μην χρησιμοποιείτε ποτέ απορρυπαντικά για να καθαρίσετε τη δεξαμενή νερού.       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:59 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 31bddf56451f42108a31dda73c9b0a44 720910 true true true false 16 2473171 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:18:59 14 Topic 1 0 720910 669174 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Γεμίστε μόνο τη δεξαμενή νερού με κρύο νερό ή νερό σε θερμοκρασία δωματίου. Μην χρησιμοποιείτε ζεστό νερό καθώς αυτό μπορεί να παραμορφώσει τη δεξαμενή νερού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:00 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 a203307d457c44e59a2967b88396a0cf 720911 true true true false 16 2473173 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:00 14 Topic 1 0 720911 654543 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Για να αφαιρέσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, ακολουθήστε τις οδηγίες παρακάτω. Μπορείτε επίσης να παραδώσετε το ρομπότ στο κέντρο σέρβις μας για την αφαίρεση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας. Επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας για τη διεύθυνση του κέντρου σέρβις που βρίσκεται κοντά σας. Όταν χρησιμοποιείτε εργαλεία για να ανοίξετε το προϊόν και όταν απορρίπτετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, να λαμβάνετε τις απαραίτητες προφυλάξεις ασφαλείας. Προειδοποίηση: Προτού αφαιρέσετε την μπαταρία, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει αποσυνδεθεί από τη βάση φόρτισης και ότι η μπαταρία είναι πλήρως αποφορτισμένη.  Ξεκινήστε το ρομπότ από ένα μέρος κάπου κοντά στο δωμάτιο και όχι από τη βάση σύνδεσης.    Ξεβιδώστε τις βίδες από το καπάκι της θήκης μπαταριών και αφαιρέστε το  καπάκι. Σηκώστε προς τα έξω την επαναφορτιζόμενη  μπαταρία και αποσυνδέστε την πιέζοντας το μικρό κλιπ πάνω στο συνδετικό της μπαταρίας για να απελευθερώσετε το  συνδετικό της μπαταρίας. Παραδώστε το ρομπότ και την επαναφορτιζόμενη μπαταρία σε ένα σημείο συλλογής για ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά απόβλητα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:00 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 ff350e3575954c7bb9e3154ac460308f 720912 true true true false 16 2473174 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:00 14 Topic 1 0 720912 155369 16           Αφήστε το ρομπότ να λειτουργεί μέχρι η επαναφορτιζόμενη μπαταρία να εξαντληθεί, για να βεβαιωθείτε ότι η επαναφορτιζόμενη μπαταρία έχει αποφορτιστεί πλήρως προτού την αφαιρέσετε και την απορρίψετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:01 Ordering accessories - Scorpio 2539 ab69b2639a104b1d8824f1fbd589105f 720913 true true true false 16 2473175 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:01 14 Topic 1 0 720913 719893 16   Παραγγελία εξαρτημάτων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Για να αγοράσετε εξαρτήματα ή ανταλλακτικά, ανατρέξτε στη διεύθυνση  www.philips.com/homerun2000 ή απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο της Philips. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:01 Guarantee & support extra FC robots 395 daae6faa9bd74a9a88a3b5449c02e6a0 720914 true true true false 16 2473176 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:01 14 Topic 1 0 720914 148464 16           Αυτή η ηλεκτρική σκούπα ρομπότ έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί με τη μεγαλύτερη δυνατή φροντίδα και προσοχή. Στην ατυχή περίπτωση που το ρομπότ σας χρειαστεί επισκευή, το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της χώρας σας θα σας βοηθήσει, ώστε τυχόν απαραίτητες επισκευές να ολοκληρωθούν στο συντομότερο δυνατό χρονικό διάστημα και με τη μικρότερη δυνατή ταλαιπωρία. Αν δεν υπάρχει Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας, απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο της Philips.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:13 Do not add any detergent to the water tank 2539 76d162407bf0468885f5c957b1647467 720916 true true true false 18 2473180 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:13 14 Topic 1 0 720916 719888 18           Ne használjon tisztítószert a víztartályban.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:13 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 bc46a58850ea49b3825cfee9d4536210 720917 true true true false 18 2473181 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:13 14 Topic 1 0 720917 719889 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Amikor a robot készenléti üzemmódban van, 10 perc elteltével a robot fényei kikapcsolnak.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:13 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 68d5aa91af4940d29c9dc77c6268911e 720918 true true true false 18 2473182 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:13 14 Topic 1 0 720918 719890 18           A készülék töltéséhez csak a mellékelt állomást használja. XU2000 esetén csak az XU2000 töltőállomás tápegységét használja. XU2100 esetén csak az XU2100 automatikus ürítési állomás tápegységét használja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:13 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 a808908e37fa4a68b57eb15b1dc467a2 720919 true true true false 18 2473183 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:13 14 Topic 1 0 720919 720649 18           Használat előtt ügyeljen arra, hogy legyen egy megfelelően összeszerelt HEPA-szűrő portartályban.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:15 Ordering accessories - Scorpio 2539 d9587cf3562844779a8f9a191a602aff 720920 true true true false 18 2473187 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:15 14 Topic 1 0 720920 719893 18   Tartozékok rendelése   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tartozékok és pótalkatrészek vásárlásához látogasson el a  www.philips.com/homerun2000 weboldalra, vagy forduljon Philips-márkakereskedőjéhez. Felveheti a kapcsolatot a Philips magyarországi ügyfélszolgálatával is.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:42 Do not add any detergent to the water tank 2539 8265a039fa8f418294538b4f469e986a 720922 true true true false 19 2473191 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:42 14 Topic 1 0 720922 719888 19           Non aggiungete detergenti al serbatoio dell'acqua.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:42 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 8b99662eaeac40bb815ff88a14d2f14a 720923 true true true false 19 2473192 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:42 14 Topic 1 0 720923 719889 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Quando il robot è in modalità standby, dopo 10 minuti le spie si spegneranno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:43 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 54c0b0a52f0b4bf29f419a0fcabace6f 720924 true true true false 19 2473193 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:43 14 Topic 1 0 720924 719890 19           Per ricaricare l'apparecchio, utilizzate solo la stazione in dotazione. Come unità di alimentazione per il modello XU2000, usate solo la stazione di ricarica XU2000. Come unità di alimentazione per il modello XU2100, usate solo la stazione di svuotamento automatico XU2100.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:43 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 e109b9417d804c6492cff651da879a67 720925 true true true false 19 2473194 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:43 14 Topic 1 0 720925 720649 19           Assicuratevi che il filtro HEPA sia montato correttamente nel contenitore della polvere prima dell'utilizzo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:44 Ordering accessories - Scorpio 2539 22668242d53e4efabe767b5bd8959c38 720926 true true true false 19 2473198 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:19:44 14 Topic 1 0 720926 719893 19   Ordinazione degli accessori   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  www.philips.com/homerun2000 o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:13 Do not add any detergent to the water tank 2539 c30d0f85566642d6a4c2e1b075b3436c 720928 true true true false 22 2473202 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:13 14 Topic 1 0 720928 719888 22           Neiepildiet mazgāšanas līdzekļus ūdens tvertnē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:13 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 85f742667c6446d5848edac70d4eb43a 720929 true true true false 22 2473203 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:13 14 Topic 1 0 720929 719889 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kad robots ir gaidstāves režīmā, pēc 10 minūtēm robota gaismas nodzisīs.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:13 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 02357ac1dc244925a6b1aa64336fa9fd 720930 true true true false 22 2473204 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:13 14 Topic 1 0 720930 719890 22           Ierīces uzlādēšanai izmantojiet tikai komplektā esošo staciju. XU2000 izmantojiet tikai ar XU2000 uzlādes stacijas barošanas bloku. XU2100 izmantojiet tikai ar XU2100 automātiskās iztukšošanas stacijas barošanas bloku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:13 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 6d077a27a68e4dbbb81196591522ea72 720931 true true true false 22 2473205 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:13 14 Topic 1 0 720931 720649 22           Pirms lietošanas pārliecinieties, ka HEPA filtrs ir pareizi ievietots putekļu tvertnē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:14 Ordering accessories - Scorpio 2539 a8f7cb7e4da2472d840972f7597460d0 720932 true true true false 22 2473209 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:14 14 Topic 1 0 720932 719893 22   Piederumu pasūtīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni:  www.philips.com/homerun2000 vai vērsieties pie Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centra darbiniekiem savā valstī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:43 Do not add any detergent to the water tank 2539 61cfed96d56f43cda997460444c9e9a7 720934 true true true false 23 2473213 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:43 14 Topic 1 0 720934 719888 23           Nepilkite jokio ploviklio į vandens bakelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:43 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 d7e96fc8c0ef43d2a2b9ef2eacf1a7da 720935 true true true false 23 2473214 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:43 14 Topic 1 0 720935 719889 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kai robotas veikia budėjimo režimu, po 10 minučių roboto lemputės išsijungs.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:43 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 e3f05a45250c428987020bc5a3622b1f 720936 true true true false 23 2473215 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:43 14 Topic 1 0 720936 719890 23           Prietaisui įkrauti naudokite tik pridedamą stotelę. XU2000 modeliui naudokite tik XU2000 įkrovimo stotelės maitinimo šaltinį. XU2100 modeliui naudokite tik XU2100 automatinio ištuštinimo stotelės maitinimo šaltinį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:44 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 8e6d94e79f47455fb920cc959380c91b 720937 true true true false 23 2473216 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:44 14 Topic 1 0 720937 720649 23           Prieš naudodami įsitikinkite, kad HEPA filtras yra surinktas tinkamai ir įstatytas ant dulkių talpyklos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:45 Ordering accessories - Scorpio 2539 f9c00d1dff8248d9a0720f408b1560a9 720938 true true true false 23 2473220 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:20:45 14 Topic 1 0 720938 719893 23   Priedų užsakymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Norėdami pirkti priedų arba atsarginių dalių, apsilankykite  www.philips.com/homerun2000 arba kreipkitės į „Philips“ platintoją. Taip pat galite susisiekti su savo šalies „Philips“ klientų aptarnavimo centru.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:13 Do not add any detergent to the water tank 2539 f68b7e5bcdb74c7d83a0e66ef4f43550 720940 true true true false 25 2473224 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:13 14 Topic 1 0 720940 719888 25           Ikke tilsett noe rengjøringsmiddel i vannbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:13 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 319953ece9cb4e3cb3d7474912870ca3 720941 true true true false 25 2473225 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:13 14 Topic 1 0 720941 719889 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Når roboten er i standby-modus, slås robotens lys av etter 10 minutter.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:14 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 e6e78e790edf436586d2c9c511f5a176 720942 true true true false 25 2473226 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:14 14 Topic 1 0 720942 719890 25           Bruk kun stasjonen som følger med for å lade apparatet. For XU2000, bruk den kun med forsyningsenheten til XU2000 ladestasjon. For XU2100, bruk den kun med forsyningsenheten til XU2100 stasjon for automatisk tømming.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:14 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 3fe5634bae7d4fafb046beff2552c05d 720943 true true true false 25 2473227 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:14 14 Topic 1 0 720943 720649 25           Kontroller at HEPA-filteret er riktig montert på støvbeholderen før bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:15 Ordering accessories - Scorpio 2539 5ed240f7ba444940a6b058cfa3458fae 720944 true true true false 25 2473231 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:15 14 Topic 1 0 720944 719893 25   Bestille tilbehør   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Du kan kjøpe tilbehør eller reservedeler på  www.philips.com/homerun2000 eller hos en Philips-forhandler. Du kan også kontakte Philips' kundeservice i landet der du bor.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:44 Do not add any detergent to the water tank 2539 e75680ba600d492fb46b1bfd404f7b7a 720946 true true true false 26 2473235 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:44 14 Topic 1 0 720946 719888 26           Nie dodawaj żadnego detergentu do zbiornika wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:44 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 67aa117b70da41638cb84a53956222d7 720947 true true true false 26 2473236 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:44 14 Topic 1 0 720947 719889 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gdy robot jest w trybie gotowości, po 10 minutach jego światła zgasną.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:44 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 d42ae88d3ffd475ba51bd2c6c4def946 720948 true true true false 26 2473237 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:44 14 Topic 1 0 720948 719890 26           Do ładowania urządzenia używaj wyłącznie stacji dostarczonej w zestawie. Do modelu XU2000 używaj wyłącznie zasilacza stacji ładującej XU2000. Do modelu XU2100 używaj wyłącznie zasilacza stacji automatycznego opróżniania XU2100.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:44 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 ad6644875ab040a08115c9b550282334 720949 true true true false 26 2473238 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:44 14 Topic 1 0 720949 720649 26           Przed użyciem upewnij się, że filtr HEPA jest prawidłowo zamontowany na pojemniku na kurz.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:46 Ordering accessories - Scorpio 2539 e0fd399740744a9fad3031348ccfbc41 720950 true true true false 26 2473242 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:21:46 14 Topic 1 0 720950 719893 26   Zamawianie akcesoriów   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  www.philips.com/homerun2000 lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Możesz też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:13 Do not add any detergent to the water tank 2539 06440f1658a041df8325f63d5b8c0816 720952 true true true false 27 2473246 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:13 14 Topic 1 0 720952 719888 27           Não coloque detergente de limpeza no depósito de água.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:13 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 4d1a97cf3118403881797d42405b559c 720953 true true true false 27 2473247 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:13 14 Topic 1 0 720953 719889 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   10 minutos depois de o robot permanecer no modo de espera, as luzes serão desligadas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:13 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 bb6a0813e6544a78894a84e4ea277f50 720954 true true true false 27 2473248 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:13 14 Topic 1 0 720954 719890 27           Para carregar o aparelho utilize apenas a base fornecida. Para o modelo XU2000, utilize apenas a unidade de alimentação da base de carregamento XU2000. Para o modelo XU2100, utilize apenas uma unidade de alimentação de base Esvaziar automático XU2100.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:14 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 b1c2e129d8434d12961b7d9f6038a0ca 720955 true true true false 27 2473249 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:14 14 Topic 1 0 720955 720649 27           Certifique-se de que o filtro HEPA está corretamente montado no recipiente do pó antes de utilizar no aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:15 Ordering accessories - Scorpio 2539 149a464de570454d994b10ae275f5427 720956 true true true false 27 2473252 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:15 14 Topic 1 0 720956 719893 27   Encomendar acessórios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  www.philips.com/homerun2000 ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Pode também contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:44 Do not add any detergent to the water tank 2539 ca7906b7d92c4487bfa371a1636693a9 720958 true true true false 29 2473256 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:44 14 Topic 1 0 720958 719888 29           Nu adăugați detergent în rezervorul de apă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:44 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 a4385682389d4186935a3f61d9183310 720959 true true true false 29 2473257 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:44 14 Topic 1 0 720959 719889 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Atunci când robotul se află în modul de veghe, luminile robotului se vor stinge după 10 minute.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:44 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 833081402125437492e226b7b65bd3bf 720960 true true true false 29 2473258 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:44 14 Topic 1 0 720960 719890 29           Utilizați numai stația furnizată pentru a încărca aparatul. În cazul XU2000, utilizați numai cu unitatea de alimentare Stație de încărcare XU2000. În cazul XU2100, utilizați numai cu unitatea de alimentare Stație de golire automată XU2100.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:44 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 851dc5285fca447c9c0c2997c92d5476 720961 true true true false 29 2473259 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:44 14 Topic 1 0 720961 720649 29           Înainte de utilizare, asigurați-vă că filtrul HEPA este asamblat corect pe recipientul pentru praf.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:46 Ordering accessories - Scorpio 2539 b4ea6b451e6c433c84883de7d3918384 720962 true true true false 29 2473263 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:22:46 14 Topic 1 0 720962 719893 29   Comandarea accesoriilor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  www.philips.com/homerun2000 sau contactați reprezentantul Philips local. Puteți contacta, de asemenea, centrul de asistență pentru clienți Philips din țara dvs.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:14 Do not add any detergent to the water tank 2539 e08af64d4d624deb86cfd15f9c16ca21 720964 true true true false 33 2473267 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:14 14 Topic 1 0 720964 719888 33           Nemojte dodavati nikakav deterdžent za čišćenje u rezervoar za vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:14 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 35510c520aad449fa72e4c2760582dd1 720965 true true true false 33 2473268 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:14 14 Topic 1 0 720965 719889 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kada se robot nalazi u stanju pripravnosti, nakon 10 minuta svetla robota će se isključiti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:14 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 3f527bfbca544a29988cf2f07787ae48 720966 true true true false 33 2473269 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:14 14 Topic 1 0 720966 719890 33           Za punjenje aparata koristite isključivo isporučenu stanicu. Model XU2000 koristite samo sa stanicom za punjenje XU2000 koja služi kao jedinica napajanja. Model XU2100 koristite samo sa stanicom za automatsko pražnjenje XU2100 koja služi kao jedinica napajanja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:14 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 92e98162bf1f440e8c3c9a4c55f86d19 720967 true true true false 33 2473270 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:14 14 Topic 1 0 720967 720649 33           Pre upotrebe, proverite da li je HEPA filter pravilno postavljen na posudu za prašinu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:16 Ordering accessories - Scorpio 2539 13d6b0b1067b4e91b550585392b362f9 720968 true true true false 33 2473274 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:16 14 Topic 1 0 720968 719893 33   Naručivanje dodataka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Za kupovinu pribora ili rezervnih delova, posetite  www.philips.com/homerun2000 ili zastupnika kompanije Philips. Možete da se obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:43 Do not add any detergent to the water tank 2539 87b7b360303649a89965a69777aadf70 720970 true true true false 34 2473278 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:43 14 Topic 1 0 720970 719888 34           Nepridávajte do nádoby na vodu žiadne čistiace prostriedky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:44 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 568cecc25b8b4ea6a87b89ec0f24c99d 720971 true true true false 34 2473279 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:44 14 Topic 1 0 720971 719889 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Keď je robot v pohotovostnom režime, po 10 minútach sa jeho kontrolky vypnú.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:44 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 06b41523a4284ce187251a3dd49a3558 720972 true true true false 34 2473280 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:44 14 Topic 1 0 720972 719890 34           Na nabíjanie zariadenia používajte len dodanú stanicu. Model XU2000 používajte len s napájacou jednotkou nabíjacej stanice XU2000. Model XU2100 používajte len s napájacou jednotkou stanice na automatické vysypanie XU2100.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:44 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 e8778cca9e8b4716b9e7720b349a9c67 720973 true true true false 34 2473281 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:44 14 Topic 1 0 720973 720649 34           Pred použitím sa uistite, že filter HEPA je správne zostavený v nádobe na prach.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:45 Ordering accessories - Scorpio 2539 739693a9e5974ba391939b8b331571f0 720974 true true true false 34 2473285 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:23:45 14 Topic 1 0 720974 719893 34   Objednávanie príslušenstva   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, navštívte adresu  www.philips.com/homerun2000 alebo sa obráťte na predajcu výrobkov Philips. Môžete sa obrátiť aj na Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej krajine.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:13 Do not add any detergent to the water tank 2539 9a08f4aa27d041a4b5dec4950d80b174 720976 true true true false 35 2473289 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:13 14 Topic 1 0 720976 719888 35           No vierta ningún tipo de detergente en el depósito de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:13 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 0edec97890ba452aadbe8a37ff2af8ba 720977 true true true false 35 2473290 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:13 14 Topic 1 0 720977 719889 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cuando el robot esté en modo de espera, sus luces se apagarán una vez transcurridos 10 minutos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:14 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 38053a7694ed46e3b3e82592c55a342d 720978 true true true false 35 2473291 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:14 14 Topic 1 0 720978 719890 35           Utilice únicamente la base suministrada para cargar el aparato. Para el modelo XU2000, utilice únicamente la unidad de alimentación de la base de carga XU2000. Para el modelo XU2100, utilice únicamente la unidad de alimentación de la estación de vaciado automático XU2100.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:14 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 8ce00ce0ec10465696b2cb7eaf3c2766 720979 true true true false 35 2473292 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:14 14 Topic 1 0 720979 720649 35           Compruebe que el filtro HEPA esté montado correctamente en el depósito de polvo antes de usar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:15 Ordering accessories - Scorpio 2539 b45e045d17f641469ecab6951a707902 720980 true true true false 35 2473296 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:15 14 Topic 1 0 720980 719893 35   Solicitud de accesorios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/homerun2000 o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el servicio de atención al consumidor de Philips en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:43 Do not add any detergent to the water tank 2539 a69921ff1637477d9706df5e0462cc41 720982 true true true false 36 2473300 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:43 14 Topic 1 0 720982 719888 36           Tillsätt inte rengöringsmedel i vattenbehållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:43 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 e4ae7db7820e4fe698e84e4f36369a28 720983 true true true false 36 2473301 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:43 14 Topic 1 0 720983 719889 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   När roboten är i standby-läge släcks dess lampor efter 10 minuter.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:43 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 78164a4c47a54b5fb271f898b8b4a189 720984 true true true false 36 2473302 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:43 14 Topic 1 0 720984 719890 36           Använd endast den medföljande stationen för att ladda apparaten. För XU2000, använd endast med XU2000-laddningsstations försörjningsenhet. För XU2100, använd endast med XU2100 försörjningsenhet för station för automatisk tömning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:44 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 cd8be8684f5d48f39c73187e60f1d6fe 720985 true true true false 36 2473303 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:44 14 Topic 1 0 720985 720649 36           Se till att HEPA-filtret är korrekt monterat på dammbehållaren före användning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:45 Ordering accessories - Scorpio 2539 634bacc9ad5d4ebca9fcc78f3e24425c 720986 true true true false 36 2473307 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:24:45 14 Topic 1 0 720986 719893 36   Beställa tillbehör   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  www.philips.com/homerun2000 eller hos din lokala Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:14 Do not add any detergent to the water tank 2539 d5291d765b1e436ab13110172eaff62d 720988 true true true false 38 2473311 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:14 14 Topic 1 0 720988 719888 38           Su haznesine deterjan eklemeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:14 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 7ee51796f8034907889a6500d2584441 720989 true true true false 38 2473312 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:14 14 Topic 1 0 720989 719889 38      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robot bekleme moduna girdikten 10 dakika sonra robotun ışıkları kapanacaktır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:15 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 92646c7774b1414fa2fcfe37059d2709 720990 true true true false 38 2473313 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:15 14 Topic 1 0 720990 719890 38           Cihazı şarj etmek için sadece birlikte verilen istasyonu kullanın. XU2000 için yalnızca XU2000 Şarj İstasyonu besleme ünitesini kullanın. XU2100 için yalnızca XU2100 Otomatik Boşaltma İstasyonu besleme ünitesini kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:15 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 4ee083d8e37e48c1b0f7710c7eb8d960 720991 true true true false 38 2473314 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:15 14 Topic 1 0 720991 720649 38           Kullanımdan önce HEPA filtrenin toz haznesine doğru şekilde takıldığından emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:16 Ordering accessories - Scorpio 2539 2671a1dfc2a54a95b9a37bcbbbaddb73 720992 true true true false 38 2473318 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:16 14 Topic 1 0 720992 719893 38   Aksesuarların sipariş edilmesi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aksesuar veya yedek parça satın almak için  www.philips.com/homerun2000 adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmet Merkezi ile de iletişime geçebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:43 Do not add any detergent to the water tank 2539 0699de2c929a4ba1952188f3a53d3e83 720994 true true true false 39 2473322 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:43 14 Topic 1 0 720994 719888 39           Не додавайте мийний засіб у резервуар для води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:44 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 2c91cf1056c2458fba6ca2c0b65fee5a 720995 true true true false 39 2473323 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:44 14 Topic 1 0 720995 719889 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Після перебування робота в режимі очікування впродовж 10 хвилин його сигнальні індикатори вимкнуться.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:44 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 1e003e8c771b40dba453df33ed663b6d 720996 true true true false 39 2473324 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:44 14 Topic 1 0 720996 719890 39           Для заряджання пристрою використовуйте лише станцію, що входить до комплекту. Модель XU2000 використовуйте лише з блоком живлення XU2000 Charging Station. Модель XU2100 використовуйте лише з блоком живлення XU2100 Auto-Empty Station.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:44 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 8e09fdd795b048608129278a53ae041a 720997 true true true false 39 2473325 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:44 14 Topic 1 0 720997 720649 39           Перед використанням вибору переконайтеся, що фільтр HEPA правильно під’єднано до пилозбірника.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:45 Ordering accessories - Scorpio 2539 f14958d0151942cc8be94d0e3905cc97 720998 true true true false 39 2473329 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:25:45 14 Topic 1 0 720998 719893 39   Замовлення аксесуарів   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте сайт  www.philips.com/homerun2000 або зверніться до місцевого дилера Philips. Також можна звернутися до місцевого Центру обслуговування клієнтів Philips.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:13 Do not add any detergent to the water tank 2539 08323626d3694c338b99b03fdfb0feb1 721000 true true true false 45 2473333 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:13 14 Topic 1 0 721000 719888 45           V posodo za vodo ne dajajte čistilnih sredstev.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:13 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 4110e0bf18a04cafa5d6710444ad4e6f 721001 true true true false 45 2473334 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:13 14 Topic 1 0 721001 719889 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ko je robot v stanju pripravljenosti, se lučka po 10 minutah izklopi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:14 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 ceba51f8483f426c89df6d9f5fa5a8f6 721002 true true true false 45 2473335 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:14 14 Topic 1 0 721002 719890 45           Aparat polnite samo s priloženo postajo. Za model XU2000 uporabljajte samo napajalnik polnilne postaje XU2000. Za model XU2100 uporabljajte samo napajalnik postaje za samodejno praznjenje XU2100.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:14 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 f32683f5fa6f4336a39ddd7baa69796d 721003 true true true false 45 2473336 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:14 14 Topic 1 0 721003 720649 45           Pred uporabo poskrbite, da bo filter HEPA pravilno sestavljen na posodi za prah.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:15 Ordering accessories - Scorpio 2539 356778fbe7014fe59c2d9fae3cc7d501 721004 true true true false 45 2473340 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:15 14 Topic 1 0 721004 719893 45   Naročanje dodatne opreme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na strani  www.philips.com/homerun2000 ali pri prodajalcu izdelkov Philips. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:45 Do not add any detergent to the water tank 2539 e9f0052b260a4e3caf316ff3c75d73e9 721006 true true true false 46 2473344 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:45 14 Topic 1 0 721006 719888 46           Немојте да додавате никаков детергент во резервоарот за вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:45 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 6e086930bd6a4e0e969d56600bfd3752 721007 true true true false 46 2473345 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:45 14 Topic 1 0 721007 719889 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Кога роботот е во режим на чекање, по 10 минути, светлата на роботот ќе се исклучат.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:45 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 4478f143ca0e455e976ac5fd6f4a3b79 721008 true true true false 46 2473346 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:45 14 Topic 1 0 721008 719890 46           Користете ја само станицата што била доставена за полнење на уредот. За XU2000, користете ја само доставената единица на станицата за полнење на XU2000. За XU2100, користете ја само доставената единица на станицата за автоматско празнење на XU2100.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:45 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 b4039b84f21f4e6ebb550d8fe1b66281 721009 true true true false 46 2473347 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:45 14 Topic 1 0 721009 720649 46           Осигурете се дека HEPA филтерот е правилно склопен на садот за прашина пред да го користите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:47 Ordering accessories - Scorpio 2539 a105e230397f4d16b7aae8946c2ce08b 721010 true true true false 46 2473351 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:26:47 14 Topic 1 0 721010 719893 46   Нарачување додатоци   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   За да купите додатоци или резервни делови, одете на  www.philips.com/homerun2000 или одете кај дистрибутерот на Philips. Исто така можете да се јавите во центарот за грижа на корисници на Philips во вашата земја.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:14 Do not add any detergent to the water tank 2539 6bea715fe7314d089ddd176f3652a3dc 721012 true true true false 47 2473355 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:14 14 Topic 1 0 721012 719888 47           Mos shtoni asnjë detergjent në depozitën e ujit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:15 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 34b49788cba64f9db6edf10b08167af6 721013 true true true false 47 2473356 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:15 14 Topic 1 0 721013 719889 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kur fshesa robotike është në modalitetin e gatishmërisë, pas 10 minutash, dritat e fshesës robotike do të fiken.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:15 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 a652dd0f495046c5af92eb5782e55783 721014 true true true false 47 2473357 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:15 14 Topic 1 0 721014 719890 47           Përdorni vetëm stacionin që keni marrë për të karikuar pajisjen. Për XU2000, përdoreni vetëm me Stacionin e Karikimit XU2000. Për XU2100, përdoreni vetëm me Stacionin e Boshatisjes Automatike XU2100.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:15 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 9fa3e28209784a46ac8a1180cc1a828e 721015 true true true false 47 2473358 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:15 14 Topic 1 0 721015 720649 47           Sigurohuni që filtri HEPA të jetë montuar siç duhet në koshin e pluhurit para përdorimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:16 Ordering accessories - Scorpio 2539 ead0505e31c64d37a8e797b38fd5c6c7 721016 true true true false 47 2473362 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:16 14 Topic 1 0 721016 719893 47   Porositja e aksesorëve   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni  www.philips.com/homerun2000 ose drejtojuni shitësit tuaj të "Philips". Mund edhe të kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit të Philips në shtetin tuaj.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:47 Do not immerse the robot 2352 97a5e06ae8274bf5a9843c556b1fe908 721018 true true true false 49 2473364 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:47 14 Topic 1 0 721018 654544 49           Nemojte potapati robota ili stanicu u vodu ili bilo koju drugu tečnost.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:47 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 66b9ab0c169f4fd98d894b08e9037a04 721019 true true true false 49 2473365 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:47 14 Topic 1 0 721019 654545 49           Nemojte koristiti robota na mjestima gdje postoji opasnost od potapanja u vodu ili gdje može da usisa vodu ili neke druge  tečnosti.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:47 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 0d4c425584b44842aa7e8a1cce66b8ca 721020 true true true false 49 2473366 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:47 14 Topic 1 0 721020 396374 49           Robot nikada ne smije da radi na zapaljivim materijama ili u blizini njih i ne smije da usisava pepeo dok se ne ohladi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:48 Do not use the robot in humid surroundings 2352 41a05e45f274464e99fc990aba61272f 721021 true true true false 49 2473367 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:48 14 Topic 1 0 721021 654552 49           Nemojte koristiti robota u vlažnim okruženjima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:48 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 07f8b776d71e45ffba44437b1fa9800e 721022 true true true false 49 2473368 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:48 14 Topic 1 0 721022 654781 49           Osim dodavanja vode u rezervoar za vodu, nemojte sipati tečnost u otvore robota.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:48 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 63f4fd6527824d3cacf1f6991a2a5049 721023 true true true false 49 2473369 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:48 14 Topic 1 0 721023 654576 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robota treba držati podalje od tečnosti i vlažnih područja kao što su posude za kućne ljubimce i tacne za saksije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:48 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 0f0d8c9235984ef99a59b38a3ac4b892 721024 true true true false 49 2473370 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:48 14 Topic 1 0 721024 656340 49       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj  simbol označava da morate pažljivo da pročitate ovo važno uputstvo sa informacija prije upotrebe robota.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:49 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 1c6ffc7e092b45f18fe75fd3093867f3 721025 true true true false 49 2473371 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:49 14 Topic 1 0 721025 656343 49       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj  simbol označava se robot može koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ovaj robot je namijenjen isključivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Zatvorite sva vrata koja vode napolje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:49 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 7df7aef6ff614db6a179b5e5d417c7b1 721026 true true true false 49 2473372 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:49 14 Topic 1 0 721026 654548 49           Provjerite odgovara li napon naznačen na stanici naponu lokalne strujne mreže prije nego što je priključite.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:49 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 bedca8b6847b42b78d62a84e730b2747 721027 true true true false 49 2473373 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:49 14 Topic 1 0 721027 396513 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:50 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 bc1ab11ad9e6459dbaec790e3ae1e900 721028 true true true false 49 2473374 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:50 14 Topic 1 0 721028 654549 49           Nemojte koristiti robota ako su stanica ili sam robot oštećeni ili ako robot nije kompletan.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:50 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 59ada767383b44b198d0061cf91ecdb4 721029 true true true false 49 2473375 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:50 14 Topic 1 0 721029 656106 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nemojte nositi robota držeći ga za prednji štitnik, gornji poklopac ili štitnik lasera.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:50 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 4b6ded674e43498684286b62764d6370 721030 true true true false 49 2473377 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:50 14 Topic 1 0 721030 654577 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Virtuelni zidovi i zabranjene zone se ne smiju koristiti za zaštitu od opasnosti.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:51 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 0d6af328a44342d38f4684d858d9ac9e 721031 true true true false 49 2473378 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:51 14 Topic 1 0 721031 165810 49           Nemojte koristiti robota na opasnim područjima, na primjer u blizini kamina, tuševa ili bazena.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:51 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 c959f20efa914bc0ba1eb38d1fc7adf8 721032 true true true false 49 2473379 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:51 14 Topic 1 0 721032 654782 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Stanicu držite podalje od toplote (kao što su radijatori).   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:51 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 927c7dc78fed438e94e9fe0dfc988841 721033 true true true false 49 2473380 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:51 14 Topic 1 0 721033 165811 49           Ovaj robot je prikladniji za čišćenje tvrdih podova. Njegova efikasnost na mekim podovima može da bude donekle ograničena.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:52 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 fa8b7a78ea134cc585681aa035d666c8 721034 true true true false 49 2473381 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:52 14 Topic 1 0 721034 656097 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kosu, široku odjeću, prste i druge djelove tijela držite podalje od otvora i pokretnih djelova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:52 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 808b8aa48de14029a606505d9a015539 721035 true true true false 49 2473382 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:52 14 Topic 1 0 721035 165812 49           Aparat i kabl držite van domašaja djece mlađe od 8 godina.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:52 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 07255ed5169f4930936aa33ffb961408 721036 true true true false 49 2473383 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:52 14 Topic 1 0 721036 165813 49           Držite kućne ljubimce podalje od robota. Nemojte dozvoljavati kućnim ljubimcima da sjede ili stoje na robotu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:52 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 c9a976768141499abb9c212735df1a40 721037 true true true false 49 2473384 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:52 14 Topic 1 0 721037 165814 49           Široku odjeću, kosu i djelove tijela držite podalje od četkica robota.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:53 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 0f31cd35563e45f2963cd68e32cb1421 721038 true true true false 49 2473385 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:53 14 Topic 1 0 721038 656091 49           Uklonite sve lomljive i lagane predmete (kao što su plastične kese) sa poda i vodite računa da se robot ne zaplete u uzice za povlačenje roletni ili zavjesa.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:53 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 1a408a4f3d7942c3a1e08e757c168ef7 721039 true true true false 49 2473386 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:53 14 Topic 1 0 721039 165816 49           Robot ne smije da prelazi preko mrežnih kablova drugih aparata ili drugih kablova jer to može prouzrokovati opasnost.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:53 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 d03d20bf98114c37b9a73e6eb8415be3 721040 true true true false 49 2473387 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:53 14 Topic 1 0 721040 656092 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    Ako robot pređe preko kabla za napajanje i povuče ga, postoji mogućnost da će oboriti predmet sa stola ili police. Prije upotrebe robota podignite predmete kao što su odjeća, papiri, uzice za povlačenje roletni ili zavjesa, kablovi za napajanje i lomljivi predmeti.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:54 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 bbbcaeb22b5a403b8eb1932112b6f71a 721041 true true true false 49 2473388 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:54 14 Topic 1 0 721041 251222 49           Zaustavite robota ako se nađe u opasnoj situaciji ili ako se ne ponaša uobičajeno ili ako ispušta neobičan miris.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:54 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 90ac5f38c29f4ccc8563846b05ffc034 721042 true true true false 49 2473389 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:54 14 Topic 1 0 721042 656093 49           Da biste spriječili oštećenja, nemojte koristiti robota ako se filter ne nalazi u posudi za prašinu ili ako nije pravilno postavljen u nju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:54 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 d2ba7963fdc44c68b56567a5c5bd2635 721043 true true true false 49 2473390 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:54 14 Topic 1 0 721043 165819 49           Ne prekrivajte robota i ne blokirajte otvore za ventilaciju dok radi ili dok se puni. To može da izazove pregrijavanje robota.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:55 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 d07efdd5d7f344d7b0a1371d00dbd784 721044 true true true false 49 2473391 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:55 14 Topic 1 0 721044 656094 49           Nemojte da čuvate robota na temperaturi iznad +35 °C ili ispod 0 °C.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:55 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 98e388af2d43478a874051557b9020e1 721045 true true true false 49 2473392 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:55 14 Topic 1 0 721045 656095 49           Ne koristite robota u prostoriji sa temperaturom iznad 35 °C.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:55 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 68462bbbe77a42028863346ea0f2d692 721046 true true true false 49 2473393 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:55 14 Topic 1 0 721046 165823 49           Aparat uvijek vratite u ovlašćeni servisni centar na pregled ili popravku. Ako popravku vrše nekvalifikovane osobe, korisnik se može naći u izuzetno opasnim situacijama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:56 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 1a8c9da6a6cf4a4f9e9657678b64258a 721047 true true true false 49 2473394 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:56 14 Topic 1 0 721047 656096 49           Nemojte da spaljujete, rastavljate ili izlažete robota temperaturama iznad 35 °C. Punjiva baterija može da eksplodira ako se pregrije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:56 Do not add any detergent to the water tank 2539 1c1df6f7d39449878a9efcc4e42e0434 721048 true true true false 49 2473395 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:56 14 Topic 1 0 721048 719888 49           Nemojte da dodajete nikakav deterdžent u rezervoar za vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:56 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 012aad22e212413eb18ea6f6c9c98306 721049 true true true false 49 2473396 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:56 14 Topic 1 0 721049 654574 49           Robot ima nekoliko senzora sa donje strane. Te senzore koristi da otkrije i izbjegne visinske razlike.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:57 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 a7a0e90edbc04d559870dca1c06c6e08 721050 true true true false 49 2473397 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:57 14 Topic 1 0 721050 656130 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nemojte koristiti robota za čišćenje čvrstih ili oštrih predmeta (kao što su slomljeni ukrasi, staklo i ekseri).   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:57 When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off. 2539 f152ded5d9ad44f280760d2818833583 721051 true true true false 49 2473398 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:57 14 Topic 1 0 721051 719889 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kada je u režimu mirovanja, svjetla na robotu će se isključiti nakon 10 minuta.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:57 E_Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it. 397 34b53bf6f75443f8aff0b1bb8297a5dd 721052 true true true false 49 2473399 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:57 14 Topic 1 0 721052 656098 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Imajte u vidu da se robot sam kreće. Pazite dok hodate po površini na kojoj robot radi da ga ne biste zgazili.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:58 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 4e7daabb6637484d95d0ec368c3b11a1 721053 true true true false 49 2473400 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:58 14 Topic 1 0 721053 654575 49           Nemojte lijepiti traku ni naljepnice preko senzora i obavezno ih redovno čistite.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:58 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 6f18b186d7d14ebf8e946301645d49b7 721054 true true true false 49 2473401 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:58 14 Topic 1 0 721054 656099 49       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nemojte koristiti ovog robota na uzdignutim površinama bez zaštitnih barijera, kao što je pod potkrovlja, terasa bez ograde ili gornje površine namještaja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:59 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 faed5bb677354c6fa11aa04934b863c5 721055 true true true false 49 2473402 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:59 14 Topic 1 0 721055 656104 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robot mora da bude isključen kada se transportuje i, po mogućstvu, u originalnom pakovanju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:59 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 05eef6e599d446f3ba3d97a7b6733ab7 721056 true true true false 49 2473403 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:59 14 Topic 1 0 721056 165829 49           Ako koristite robota za usisavanja sitnog pijeska, kreča, cementne prašine i sličnih materija, pore filtera će se zapušiti.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:59 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 335ea47a391f4c77b005f2366ffb45b8 721057 true true true false 49 2473404 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:27:59 14 Topic 1 0 721057 165830 49           Za čišćenje ovog aparata nikad ne koristite šmirgl-papir, abrazivna sredstva za čišćenje niti agresivne tečnosti kao što su benzin i aceton.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:00 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 ebd06e2d85574684b19c9671c0199c24 721058 true true true false 49 2473405 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:00 14 Topic 1 0 721058 719890 49           Za punjenje ovog aparata koristite isključivo isporučenu stanicu. Za XU2000 koristite isključivo jedinicu za napajanje XU2000 Charging Station. Za XU2100 koristite isključivo jedinicu za napajanje XU2100 Auto-Empty Station.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:00 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 70516f5f7633494dbc7f95bc07646b10 721059 true true true false 49 2473406 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:00 14 Topic 1 0 721059 654551 49           Isključite stanicu ako nećete koristiti robota neko vrijeme.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:01 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 240692a0fd8b4c29982a4fe5f7da3338 721060 true true true false 49 2473407 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:01 14 Topic 1 0 721060 656109 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako odlažete robota u skladište, napunite ga do kraja, isključite ga i zatim smjestite na hladno i suvo mjesto. Punite ga na najmanje tri mjeseca da biste spriječili pražnjenje baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:01 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 a896d7c8761b43f4a3d2f7a1de5015a1 721061 true true true false 49 2473408 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:01 14 Topic 1 0 721061 165833 49           Nemojte koristiti robota na debelim tepisima ili prostirkama sa resama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:01 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 11934f9d7cbb42ce8a78a5810af84b5b 721062 true true true false 49 2473409 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:01 14 Topic 1 0 721062 656101 49           Posuda za prašinu, rezervoar za vodu i filter mogu da se peru vodom, ali ne u mašini za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:02 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 65b324e51e054c30a18d41347d68a035 721063 true true true false 49 2473410 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:02 14 Topic 1 0 721063 656102 49           Da bi se spriječila oštećenja, nikad ne stavljajte vosak, ulje, proizvode za održavanje podova ili tečna sredstva za čišćenje podova u rezervoar za vodu. Rezervoar za vodu se smije puniti isključivo vodom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:02 E_Always use original Philips mop pads 397 a12b7b39a7e24bc291b55fc080b922ad 721064 true true true false 49 2473411 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:02 14 Topic 1 0 721064 656103 49           Za garantovanje dobrih rezultata čišćenja i pravilnog rada aparata i rezervoara za vodu uvijek treba da koristite originalne umetke za brisanje kompanije Philips.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:03 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 1584c788c11c4deda5ad29c874a210ca 721065 true true true false 49 2473412 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:03 14 Topic 1 0 721065 720649 49           Prije korišćenja provjerite da li je HEPA filter pravilno sastavljen u posudi za prašinu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:03 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 4fc2b69bfd014fa0b0b5c78a12d5260f 721066 true true true false 49 2473413 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:03 14 Topic 1 0 721066 654542 49           Robot smije da se puni samo pomoću priložene stanice. Na stanici možete pronaći odgovarajući broj aparata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:03 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 4b6826ad34234672a9ee096b38fd297a 721067 true true true false 49 2473414 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:03 14 Topic 1 0 721067 657236 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Koristite isključivo punjivu bateriju koja je postavljena u robota.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:04 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 a20cede7a09f47248f6421d5f88f886e 721068 true true true false 49 2473415 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:04 14 Topic 1 0 721068 656107 49       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Robota punite na temperaturama između 8 °C i 35 °C.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:05 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 f7dec577cbd6419db90cfd4bff9f035c 721069 true true true false 49 2473417 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:05 14 Topic 1 0 721069 656108 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nemojte brisati kontakte za punjenje vlažnom krpom ili vlažnim rukama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:05 Compliance - robots 418 d87b56b4d786461aa020faaa789def4a 721070 true true true false 49 2473418 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:05 14 Topic 1 0 721070 396514 49   Usklađenost   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 fd1c4a10fe124b3fa27bea9c638730d7 721072 true true true false 49 2473420 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:06 14 Topic 1 0 721072 396381 49           Ovaj <USR_PH_SHRT> aparat je usklađen sa svim važećim standardima i propisima koji se tiču izlaganja elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:07 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 2ee5dd6483444d26b594b7ba2201a5ad 721074 true true true false 49 2473422 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:07 14 Topic 1 0 721074 656112 49           Ova oprema konstruisana je tako da proizvod bude usklađen sa zahtjevima člana 10(2) jer je dokazano da može da radi u najmanje jednoj zemlji članici EU i smije se prodavati u svim zemljama članicama EU.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:07 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 62f5b2da862b49f8b6a2a40c2e67195c 721075 true true true false 49 2473423 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:07 14 Topic 1 0 721075 654540 49   Ograničenja upotrebe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funkciju brisanja koristite samo na tvrdim podovima sa vodootpornim površinskim slojem (kao što su linoleum, emajlirane pločice i lakirani parket) i kamenim podovima (kao što je mermer). Ako pod nije tretiran za postizanje vodootpornosti, provjerite sa proizvođačem da li možete koristiti vodu prilikom čišćenja. Nemojte koristiti funkciju brisanja na tvrdim podovima sa oštećenim vodootpornim površinskim slojem. Nemojte koristiti funkciju brisanja za čišćenje tepiha. Kada koristite robota, perivi umetak za brisanje mora uvijek da bude pričvršćen na držač, čak i ako koristite robota bez brisanja. Ovo služi za spriječavanje oštećenja poda i držača umetka za brisanje tokom upotrebe.  Napomena:     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:08 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 6726db8d1ea34e688e45c0c201091c76 721076 true true true false 49 2473424 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:08 14 Topic 1 0 721076 654573 49   Čišćenje rezervoara za vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Da biste oprali rezervoar za vodu, sipajte vodu u njega i zatvorite čep. Protresite rezervoar za vodu, zatim ga ispraznite, detaljno isperite svježom vodom i nastavite sa normalnom upotrebom.   Nemojte koristiti deterdžente za pranje rezervoara za vodu.       35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:08 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 a6009a66f06c4c03a705c40c72b2b056 721077 true true true false 49 2473426 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:08 14 Topic 1 0 721077 654543 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pratite uputstva u nastavku da izvadite punjivu bateriju. Robota možete odnijeti u naš ovlašćeni servis gdje će vam ukloniti punjivu bateriju. Obratite se centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji da biste saznali adresu najbližeg ovlašćenog servisa. Pridržavajte se neophodnih mjera opreza pri rukovanju alatima kada otvarate proizvod i kada uklanjate punjivu bateriju. Upozorenje: Prije nego što izvadite bateriju, uvjerite se da ovaj proizvod nije povezan sa stanicom i da je baterija potpuno prazna.  Pokrenite robota sa nekog drugog mjesta u prostoriji, a ne sa priključne stanice.    Odvijte vijke sa poklopca odjeljka za baterije i skinite  poklopac. Podignite punjivu  bateriju i odvojite je tako što ćete pritisnuti malu kopču na priključku baterije da biste oslobodili priključak  baterije. Odnesite robota i punjivu bateriju na mjesto za prikupljanje električnog i elektronskog otpada.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:09 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 6febe39ee17546d38ffea20b76ee42df 721078 true true true false 49 2473427 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:09 14 Topic 1 0 721078 155369 49           Ostavite robota da radi dok se punjiva baterija ne isprazni kako biste bili sigurni da je potpuno prazna prije nego što je izvadite i bacite.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:09 Ordering accessories - Scorpio 2539 0f2146af18554a05bbf6cb3380feaebe 721079 true true true false 49 2473428 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:09 14 Topic 1 0 721079 719893 49   Naručivanje pribora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Da biste kupili pribor ili rezervne djelove, posjetite  www.philips.com/homerun2000 ili zastupnika kompanije Philips. Možete i da se obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:23 Do not immerse the robot 2352 91d3b52d95544254b41ef571dcf7cf26 721081 true true true false 17 2473430 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:23 14 Topic 1 0 721081 654544 17           אין לטבול את הרובוט או את עמדת הטעינה במים או בכל נוזל אחר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:23 Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water 2352 16a36c8aa5d04f9ea3e1afad486678d2 721082 true true true false 17 2473431 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:23 14 Topic 1 0 721082 654545 17           אין להשתמש ברובוט במקומות שבהם נשקפת לו סכנה של טבילה במים או במקומות שבהם הוא עלול לשאוב מים או נוזלים  אחרים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:23 Never let robot operate on or near flammable substances ... ashes 550 37c76b3c0109468586ad4972b45b291c 721083 true true true false 17 2473432 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:23 14 Topic 1 0 721083 396374 17           לעולם אין לאפשר לרובוט לפעול על חומרים דליקים או בקרבתם ואין לאפשר לו לשאוב אפר שאינו קר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:24 Do not use the robot in humid surroundings 2352 bf7aa2a1f98344b4a900503584170abf 721084 true true true false 17 2473433 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:24 14 Topic 1 0 721084 654552 17           אין להשתמש ברובוט בסביבה לחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:24 E_Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot. 1141 b1c056b266804384bc60f771e9b77f9c 721085 true true true false 17 2473434 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:24 14 Topic 1 0 721085 654781 17           למעט הוספת מים למכל המים, אין למזוג נוזלים לפתחי הרובוט.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:24 E_The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays. 1142 7cea558a8776446daad85cfadf78293e 721086 true true true false 17 2473435 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:24 14 Topic 1 0 721086 654576 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   יש להרחיק את הרובוט מנוזלים ומאזורים רטובים כמו קערות שתייה של חיות מחמד ומגשי טפטופים של עציצים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:24 E_This symbol means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot. 1142 04a1e41f358a44e999022836aa5cb2be 721087 true true true false 17 2473436 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:24 14 Topic 1 0 721087 656340 17       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   המשמעות של  הסמל הזה היא שיש לקרוא בעיון את המדריך עם מידע חשוב זה, לפני שימוש ברובוט.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:25 E_This symbol means that the robot may only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. 304 9cb9175bc0644914a5d1045d581a00e6 721088 true true true false 17 2473437 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:25 14 Topic 1 0 721088 656343 17       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   המשמעות של  סמל זה היא שמותר להשתמש ברובוט בתוך מבנה בלבד. רובוט זה נועד לשימוש בתוך מבנה בלבד. הקפד לסגור את כל הדלתות המובילות החוצה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:25 E_Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station. 40 141cc42eead14b9588906cbf48c9d024 721089 true true true false 17 2473438 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:25 14 Topic 1 0 721089 654548 17           לפני שתחבר את עמדת הטעינה, בדוק אם המתח המצוין בעמדת הטעינה תואם את מתח החשמל המקומי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:25 The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance 550 f33e3f2d998a49679685f6c6d4f58f40 721090 true true true false 17 2473439 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:25 14 Topic 1 0 721090 396513 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:25 E_Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete. 40 a7adc6c80bf84e4c918625f98c2c9f0e 721091 true true true false 17 2473440 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:25 14 Topic 1 0 721091 654549 17           אין להשתמש ברובוט אם עמדת הטעינה או הרובוט עצמו פגומים, או אם חסר חלק כלשהו ברובוט.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:26 E_Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper. 397 34e0d6cbe3d04bfb9a6e41f10769843d 721092 true true true false 17 2473441 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:26 14 Topic 1 0 721092 656106 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   אין להרים את הרובוט דרך אחיזה בפגוש הקדמי, במכסה העליון או בפגוש קרן הלייזר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:26 E_Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards. 1143 0a3d234a90e24dbd9ca6f38e69b07fc2 721093 true true true false 17 2473443 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:26 14 Topic 1 0 721093 654577 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   אין להשתמש בקירות וירטואליים או באזורי איסור כניסה (No-Go) להגנה מפני סכנות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:27 E_Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools. 304 3669907009f8416281dfc1bd090bbb92 721094 true true true false 17 2473444 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:27 14 Topic 1 0 721094 165810 17           אין להשתמש ברובוט באזורים מסוכנים כמו בקרבת קמינים, מקלחות או בריכות שחייה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:27 E_Keep the station away from heat (such as radiators). 1139 37ae92d6f97249aab748651562172235 721095 true true true false 17 2473445 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:27 14 Topic 1 0 721095 654782 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   הרחק את עמדת הטעינה ממקור חום (כגון רדיאטורים).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:27 E_This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited. 304 80bd5ec02c4b4c109d1b54b7cf663881 721096 true true true false 17 2473446 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:27 14 Topic 1 0 721096 165811 17           רובוט זה מתאים במיוחד לניקוי רצפות קשות. ביצועיו על רצפות רכות עלולים להיות מעט מוגבלים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:27 E_Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts. 304 a99618c6da214361b1101f2be4eb1b7c 721097 true true true false 17 2473447 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:27 14 Topic 1 0 721097 656097 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   הרחק שיער, בגדים רפויים, ציפורניים ואברי גוף מפתחים ומחלקים נעים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:28 E_Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 304 45f114d21c93431587adbe0d713cdf18 721098 true true true false 17 2473448 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:28 14 Topic 1 0 721098 165812 17           יש להרחיק את המכשיר ואת הכבל שלו מהישג ידם של ילדים בני פחות מ-8.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:28 E_Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot. 304 650f5aac0f9f40cfa3070e7d9b852769 721099 true true true false 17 2473449 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:28 14 Topic 1 0 721099 165813 17           יש להרחיק חיות מחמד מהרובוט. אל תאפשר לחיות מחמד לשבת או לעמוד על הרובוט.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:28 E_Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot. 304 3bc821a1942843f2b0ee353bc2dbb078 721100 true true true false 17 2473450 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:28 14 Topic 1 0 721100 165814 17           הרחק בגדים רפויים, שיער ואברי גוף מהמברשות של הרובוט.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:28 E_Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains. 304 e1ce76f080584c2cb583bdc6c96bc055 721101 true true true false 17 2473451 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:28 14 Topic 1 0 721101 656091 17           סלק מהרצפה את כל החפצים השבירים והקלים (למשל שקיות ניילון) וודא שהרובוט לא יסתבך בכבלי משיכה של תריסי גלילה או וילונות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:29 E_Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard. 304 bc4704c5956f4ecc9aa4a233350aac01 721102 true true true false 17 2473452 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:29 14 Topic 1 0 721102 165816 17           אל תאפשר לרובוט לעבור על כבלי החשמל של מכשירים אחרים או כבלים אחרים, אתה עלול לגרום לסכנה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:29 E_If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robo 1139 24f22a59270540b493e5804afbf42cc0 721103 true true true false 17 2473453 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:29 14 Topic 1 0 721103 656092 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    אם הרובוט יעבור מעל כבל חשמל ויגרור אותו, יש סיכוי שחפץ שמחובר אליו ייגרר וייפול מהשולחן או המדף שעליו הוא מונח. לפני שימוש ברובוט, הרם חפצים כמו בגדים, דפי נייר בודדים, כבלי משיכה של תריסי גלילה או וילונות, כבלי חשמל וכל דבר שביר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:29 E_If a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell. 823 e14719d151334264a0da6588358ab187 721104 true true true false 17 2473454 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:29 14 Topic 1 0 721104 251222 17           עצור את פעולת הרובוט במקרה שמתרחש מצב מסוכן או אם הרובוט מתנהג באופן חריג או פולט ריח חריג.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:30 E_To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust container. 304 34d7dc8b06784e0a806ee4978e8de566 721105 true true true false 17 2473455 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:30 14 Topic 1 0 721105 656093 17           כדי למנוע נזק, אל תשתמש ברובוט אם אין מסנן במכל האבק או אם המסנן מותקן באופן לא תקין.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:30 E_Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat. 304 1df48bf0f53144d48bc1006120f1dce8 721106 true true true false 17 2473456 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:30 14 Topic 1 0 721106 165819 17           אל תכסה את הרובוט ואל תחסום את פתחי האוורור כאשר הרובוט נמצא בפעולה או בטעינה. אתה עלול לגרום לחימום יתר של הרובוט.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:30 E_Do not store the robot at a temperature above 35°C or below 0°C. 304 1f56f2d353774c9485e07e72023ace42 721107 true true true false 17 2473457 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:30 14 Topic 1 0 721107 656094 17           אין לאחסן את הרובוט בטמפרטורה שעולה על +35 מעלות צלזיוס או נמוכה מ-0 מעלות צלזיוס.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:30 E_Do not use the robot in a room with a temperature above 45°C. 304 904869823291442a8e4aed4134d3c678 721108 true true true false 17 2473458 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:30 14 Topic 1 0 721108 656095 17           אין לאחסן את הרובוט בחדר שהטמפרטורה בו עולה על 35 מעלות צלזיוס.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:31 E_Always return the appliance to an authorized Philips service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user. 304 3467446c229b4631b3f89c214aabb5d3 721109 true true true false 17 2473459 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:31 14 Topic 1 0 721109 165823 17           לצורך בדיקה או תיקון, העבר תמיד את המכשיר למרכז שירות מורשה. תיקון על ידי אנשים לא מוסמכים עלול לגרום למשתמש להימצא במצב מסוכן ביותר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:31 E_Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. 304 901e54e9c2c640a1914e2c9e7a7c0b6b 721110 true true true false 17 2473460 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:31 14 Topic 1 0 721110 656096 17           אין לשרוף, לפרק או לחשוף את הרובוט בטמפרטורה גבוהה מ-35 מעלות צלזיוס. הסוללה הנטענת עלולה להתפוצץ במצב של חימום יתר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:31 Do not add any detergent to the water tank 2539 a4b26e8e70a3473597f9d911d5170869 721111 true true true false 17 2473461 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:31 14 Topic 1 0 721111 719888 17           אין להוסיף חומרי ניקוי למכל המים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:31 E_The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences. 397 f397a093299946c9bba20a081a2d9c72 721112 true true true false 17 2473462 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:31 14 Topic 1 0 721112 654574 17           בתחתית הרובוט קיימים כמה חיישנים. חיישנים אלו משמשים לזיהוי הפרשי גובה והימנעות מהם.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:32 E_Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails). 397 94b69b5595f245d88c032acef9b2d809 721113 true true true false 17 2473463 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:32 14 Topic 1 0 721113 656130 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   אין להשתמש ברובוט לניקוי עצמים קשים או חדים (כמו פסולת עיצוב, זכוכית או מסמרות לעיצוב).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:32 E_Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly. 397 12e6a3ccf5bb418d8d10cd02df7d087f 721116 true true true false 17 2473466 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:32 14 Topic 1 0 721116 654575 17           אל תכסה את החיישנים בנייר דבק או במדבקות והקפד לנקות אותם באופן קבוע.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:33 E_Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture. 397 1ef360875d644316900062bb7bd99a6d 721117 true true true false 17 2473467 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:33 14 Topic 1 0 721117 656099 17       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   אל תשתמש ברובוט על משטחים מוגבהים ללא מחסומים, למשל על רצפת לופט, במרפסת פתוחה או מעל רהיטים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:33 E_Make sure the vacuum-mop is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible. 397 1d193a6abd5a4218875363b778bfebf3 721118 true true true false 17 2473468 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:33 14 Topic 1 0 721118 656104 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ודא שהרובוט כבוי כאשר אתה מעביר אותו ממקום למקום, ואם אפשר שמור אותו באריזתו המקורית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:33 E_When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged. 304 9fab01429a84420da01f8b94ba2bf1f8 721119 true true true false 17 2473469 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:33 14 Topic 1 0 721119 165829 17           כאשר אתה משתמש ברובוט לשאיבת חול עדין, סיד, אבק מלט וחומרים דומים, נקבוביות המסנן נסתמות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:33 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 1141 3d9eba0109ff4249b0fac786d7522d03 721120 true true true false 17 2473470 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:33 14 Topic 1 0 721120 165830 17           לעולם אל תשתמש ברפידות לקרצוף, בחומרי ניקוי שוחקים או בנוזלים רבי עוצמה, כגון בנזין או אצטון, כדי לנקות את המכשיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:34 Only use the station supplied to charge the appliance 2539 766c2f16a8ff4971a93ae584012bcb61 721121 true true true false 17 2473471 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:34 14 Topic 1 0 721121 719890 17           השתמש בעמדת הטעינה המצורפת בלבד כדי לטעון את המכשיר. עבור דגם XU2000, השתמש רק בספק הכוח של עמדת הטעינה XU2000 Charging Station. עבור דגם XU2100, השתמש רק בספק הכוח של יחידת הטעינה האוטומטית XU2100 Auto-Empty Station.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:34 E_Unplug the station if you are not going to use the robot for some time. 1143 46f6f5230e30494085a98a225d55488f 721122 true true true false 17 2473472 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:34 14 Topic 1 0 721122 654551 17           אם אינך עומד להשתמש ברובוט במשך זמן מה, נתק את עמדת הטעינה מהחשמל.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:34 E_If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. 397 9d4decab71344d0e98e90d6ed1913a19 721123 true true true false 17 2473473 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:34 14 Topic 1 0 721123 656109 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   לפני אחסון הרובוט, טען אותו באופן מלא וודא שמקום האחסון קריר ויבש. חזור וטען אותו כל שלושה חודשים לפחות, כדי למנוע את פריקת הסוללה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:34 E_Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels. 304 efd831bf24624bd5b030f0bfab8366ed 721124 true true true false 17 2473474 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:34 14 Topic 1 0 721124 165833 17           אל תשתמש ברובוט על שטיחים עם סיבים ארוכים או על מרבדים עם ציציות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:35 E_The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher. 304 2b628824d38f4751b551ea370664b7fa 721125 true true true false 17 2473475 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:35 14 Topic 1 0 721125 656101 17           את מכל האבק, מכל המים והמסנן אפשר לנקות עם מים, אך אין לשטוף אותם במדיח הכלים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:35 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 397 08a0086531c04f24bb6d9b52955429dd 721126 true true true false 17 2473476 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:35 14 Topic 1 0 721126 656102 17           כדי למנוע נזק, לעולם אל תכניס שעווה, שמן, מוצרי תחזוקה לרצפה או נוזלים לניקוי רצפה בתוך מכל המים. את מכל המים מותר למלא רק במים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:35 E_Always use original Philips mop pads 397 973330e2d13f4e39a6711481c180afac 721127 true true true false 17 2473477 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:35 14 Topic 1 0 721127 656103 17           כדי להבטיח תוצאות ניקוי טובות ותפקוד תקין של המכשיר ושל מכל המים, השתמש תמיד ברפידות שטיפה מקוריות של Philips.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:35 Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use 2539 3946ffc83e8a405bb51873518296fccc 721128 true true true false 17 2473478 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:35 14 Topic 1 0 721128 720649 17           לפני השימוש ודא שמסנן ה-HEPA מורכב באופן תקין במכל האבק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:36 Only charge with the charging station supplied - Dustin IIB 2352 daae1822cb71476e8ca0e082cf7e9862 721129 true true true false 17 2473479 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:36 14 Topic 1 0 721129 654542 17           את הרובוט יש לטעון רק בעמדת הטעינה המצורפת. את מספר המכשיר המתאים אפשר למצוא בעמדת הטעינה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:36 E_Only use the rechargeable battery installed in the robot. Only use the 14.4V Li-ion cylindrical rechargeable battery 4INR19/66-2. The corresponding battery number can be found on the battery. 397 01803597ccb04c6ba780ddfb69e5b498 721130 true true true false 17 2473480 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:36 14 Topic 1 0 721130 657236 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   השתמש רק בסוללה הנטענת שמותקנת ברובוט.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:36 E_Charge the robot at a temperature between 8 °C and <USR_Temp_High> °C. 397 d7b117849dca4853b260646cd0d352e4 721131 true true true false 17 2473481 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:36 14 Topic 1 0 721131 656107 17       2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   טען את הרובוט בטמפרטורה שבין 8 מעלות צלזיוס ל-35 מעלות צלזיוס.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:37 E_Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands. 397 c5fbb058f37f415786d816300722492d 721132 true true true false 17 2473483 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:37 14 Topic 1 0 721132 656108 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   אל תנקה את מגעי הטעינה במטלית רטובה או בידיים רטובות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:37 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 c94bb64cf77b4ca48bc8e9d5c3aefeb3 721133 true true true false 17 2473484 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:37 14 Topic 1 0 721133 518303 17           מוצר זה כולל סוללה נטענת. רק איש שירות מוסמך רשאי להחליף את הסוללה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:38 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 dd320ef4f9034cf7ab04c869ceee1291 721134 true true true false 17 2473485 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:38 14 Topic 1 0 721134 683862 17           מכשיר זה תואם לתקנים ולתקנות החלים על חשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:38 Compliance - robots 418 57e53a7f820e49808f6594c4a159901a 721135 true true true false 17 2473486 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:38 14 Topic 1 0 721135 396514 17   תאימות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields w. list bullet 667 c85f7d3566474763935bfc1c1d509c9f 721137 true true true false 17 2473488 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:39 14 Topic 1 0 721137 396381 17           מכשיר <USR_PH_SHRT> זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:39 This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2)New Topic (183) 2352 0bdf64a5cbc7466c98d85274f75af0ff 721139 true true true false 17 2473490 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:39 14 Topic 1 0 721139 656112 17           הציוד מובנה כך שהמוצר עומד בתאימות לדרישה של סעיף (Article 10(2, שכן אפשר להפעילו במדינה אחת לפחות שחברה באיחוד האירופי (EU) כמכשיר שנבדק, והוא נחשב כמותר לשימוש בכל המדינות החברות ב-EU.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:39 Usage restrictions - Dustin IIB 2352 397f33b0b9b241319b9f20dace6c2a82 721140 true true true false 17 2473491 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:39 14 Topic 1 0 721140 654540 17   הגבלות שימוש   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   בפונקציית השטיפה של הרובוט מותר להשתמש רק על משטחי רצפה קשה עם שכבה עליונה עמידה במים (כגון לינוליאום, אריחי אמייל ופרקט לכה) ורצפות אבן (כגון שיש). אם הרצפה שלך לא טופלה כדי להפוך אותה לעמידה במים, בדוק עם היצרן אם אתה יכול להשתמש במים כדי לנקות אותה. אין להשתמש בפונקציית השטיפה של הרובוט על משטחי רצפה קשים שהציפוי העליון שלהם, העמיד במים, פגום. אין להשתמש בפונקציית השטיפה של הרובוט לניקוי שטיחים. בזמן שימוש ברובוט, רפידת השטיפה שניתנת לכיבוס חייבת להיות מחוברת כל הזמן למחזיק רפידות השטיפה, גם אם משתמשים ברובוט ללא פונקציית השטיפה. כך תמנע נזק שעלול להיגרם לרצפה ולמחזיק רפידת השטיפה בזמן השימוש.  הערה:     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:40 Cleaning and emptying of the water tank - Dustin IIB 2352 729befbd43ec4a87bbdd07f43154eb09 721141 true true true false 17 2473492 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:40 14 Topic 1 0 721141 654573 17   ניקוי מכל המים   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כדי לנקות את מכל המים, שפוך מים למכל המים וסגור את המכסה. נער את מכל המים ורוקן אותו, שטוף היטב במים נקיים וחזור לשימוש רגיל.   אל תשתמש בחומרי ניקוי לניקוי מכל המים.       35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:40 E_Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. 1141 bd6572d0a5eb4c19bf45e965f02555ac 721142 true true true false 17 2473493 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:40 14 Topic 1 0 721142 669174 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מלא את מכל המים אך ורק במים קרים או במים בטמפרטורת חדר. אל תשתמש במים חמים, משום שהם עלולים לעוות את מכל המים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:41 Removing the rechargeable battery - Dustin IIB 2352 192223934d864315963317686816b4cd 721143 true true true false 17 2473495 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:41 14 Topic 1 0 721143 654543 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כדי להסיר את הסוללה הנטענת, עקוב אחר ההוראות שלהלן. כדי להסיר את הסוללה הנטענת, אפשר גם לקחת את הרובוט לאחד ממרכזי השירות שלנו. צור קשר עם מרכז שירות הלקוחות המקומי של Philips לקבלת הכתובת של מרכז השירות הקרוב למקום מגוריך. נקוט את כל אמצעי הבטיחות הנדרשים כשאתה מטפל בכלים לפתיחת המוצר וכשאתה משליך את הסוללות הנטענות. אזהרה: לפני הוצאת הסוללה, ודא שהמוצר מנותק מעמדת הטעינה ושהסוללה ריקה לחלוטין.  התחל את פעולת הרובוט ממקום כלשהו בחדר ולא מעמדת הטעינה.    שחרר את הברגים של מכסה תא הסוללה והסר את ה  מכסה. הרם את ה  סוללה הנטענת ונתק אותה בלחיצה על התפס הקטן שנמצא על מחבר הסוללה, כדי לשחרר את מחבר  הסוללה. העבר את הרובוט והסוללה הנטענת לנקודת איסוף ייעודית לפסולת חשמלית ואלקטרונית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:41 E_Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it. 151 f0ee76ecaecc4578ad84c99dd28b16ff 721144 true true true false 17 2473496 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:41 14 Topic 1 0 721144 155369 17           הנח לרובוט לפעול עד שהסוללה הנטענת תתרוקן, כדי לוודא שהיא ריקה לחלוטין לפני הוצאתה מהרובוט והשלכתה לפסולת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:41 Ordering accessories - Scorpio 2539 a5a6636589ef43ebab90ce9ea1faf76e 721145 true true true false 17 2473497 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:41 14 Topic 1 0 721145 719893 17   הזמנת אביזרים   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   כדי לקנות אביזרים או חלקי חילוף, בקר בדף  www.philips.com/homerun2000 או פנה למשווק Philips המקומי. תמיד אפשר לפנות ל'שירות הלקוחות' של Philips.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:42 Guarantee & support extra FC robots 395 11d70c49dd7e475aac5d73afd5583265 721146 true true true false 17 2473498 Jeffery Bw Wang 2024-03-11T01:28:42 14 Topic 1 0 721146 148464 17           שואב האבק הרובוטי שלך עוצב ופותח מתוך מחשבה יסודית. אם לרוע המזל הרובוט זקוק לתיקון, מרכז שירות הלקוחות המקומי יסייע לך בתיאום כל התיקונים הדרושים, בהקדם האפשרי ובנוחות המרבית. אם אין מרכז שירות לקוחות מקומי בסביבתך, פנה למשווק המקומי של Philips.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:17:32 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 5983591f4ace4744843b6e88429c93fd 728851 true true true false 54 2492604 Danni Wang 2024-04-03T02:17:32 14 Topic 1 0 728851 683862 54           Այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:18:02 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 f2648675a7f441eb9030bc112960b64a 728852 true true true false 55 2492607 Danni Wang 2024-04-03T02:18:02 14 Topic 1 0 728852 683862 55           Бул шайман электромагниттик талаалардын таасири боюнча колдонулуучу стандарттарга жана эрежелерге жооп берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:18:33 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 e181d33b27724948994b69ca216c3d0f 728853 true true true false 56 2492610 Danni Wang 2024-04-03T02:18:33 14 Topic 1 0 728853 683862 56           ეს მოწყობილობა აკმაყოფილებს ელექტრომაგნიტური ველებთით ექსპოზიციასთან დაკავშირებული სტანდარტებისა და რეგულაციების მოთხოვნებს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:19:02 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 292504047c9c4236a51fc81368143d19 728854 true true true false 57 2492613 Danni Wang 2024-04-03T02:19:02 14 Topic 1 0 728854 683862 57           Ин таҷҳизот ба стандартҳо ва санадҳои меъёрии марбут ба нуфузи майдонҳои электромагнитӣ мутобиқат мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:19:32 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 8a82162bf8804d73893b7b5359af7d45 728855 true true true false 58 2492616 Danni Wang 2024-04-03T02:19:32 14 Topic 1 0 728855 683862 58           Bu enjam elektromagnit meýdanlaryna täsir etmek babatynda ulanylýan standartlara we düzgünlere laýyk gelýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:20:02 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 4c0e5d3e59a64ed1ac38a755fc542186 728856 true true true false 59 2492619 Danni Wang 2024-04-03T02:20:02 14 Topic 1 0 728856 683862 59           Bu jihoz elektromagnit maydonlar taʼsiriga oid amaldagi barcha standartlar va belgilangan meyorlarga mos keladi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-03T02:20:32 New EMF This appliance complies with the applicable standards regarding electromagnetic fields 398 bb27788cc73745f5a2cc98c1e0ece7d2 728857 true true true false 60 2492622 Danni Wang 2024-04-03T02:20:32 14 Topic 1 0 728857 683862 60           Bu cihazı elektromaqnit sahələrin təsirinə məruz qalma ilə əlaqədar tətbiq olunan standartlar və qaydalara uyğundur.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:48:17 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 bde28c288e704c81b8b920ae46c9062c 729114 true true true false 4 2493357 Danni Wang 2024-04-04T07:48:17 14 Topic 1 0 729114 729110 4           С настоящото Philips декларира, че този робот е в съответствие с основните изисквания и другите приложими разпоредби на Директива 2014/53/ЕС (честотна лента при работа: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; Максимална e.i.r.p. (ефективна изотропно излъчена мощност): 2.4GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Можете да се консултирате с декларацията за съответствие на адрес www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:48:47 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 faf008d946ed41378a09d93093006d00 729116 true true true false 5 2493360 Danni Wang 2024-04-04T07:48:47 14 Topic 1 0 729116 729110 5           Tvrtka Philips ovime izjavljuje da je ovaj robotski usisivač usklađen s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU (radni frekvencijski pojas: 2412 – 2472 MHz, 2422 – 2462 MHz, 5180 – 5320 MHz, 5500 – 5700 MHz, 5745 – 5825 MHz; maksimalna efektivna izotropno izračena snaga: 2,4 GHz; Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz; Wi-Fi: 19,79 dBm). Izjave o sukladnosti može se pogledati na web-mjestu www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:49:17 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 e273fc721a7e444bb3af3d700a706271 729118 true true true false 6 2493363 Danni Wang 2024-04-04T07:49:17 14 Topic 1 0 729118 729110 6           Společnost Philips tímto prohlašuje, že tento robot vyhovuje zásadním požadavkům a dalším příslušným ustanovením směrnice 2014/53/EU (frekvenční pásmo provozu: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; max. EIRP: 2,4GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Prohlášení o shodě je k dispozici na adrese www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:49:52 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 b1628c4809e94bc5a6e263b8c09075d0 729120 true true true false 7 2493366 Danni Wang 2024-04-04T07:49:52 14 Topic 1 0 729120 729110 7           Philips erklærer hermed, at denne robot overholder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU (frekvensbånd for drift: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; Den maksimale e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Overensstemmelseserklæringen kan ses på www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:50:17 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 2de8e001d861412baf3b8c8cbbbf8800 729122 true true true false 8 2493369 Danni Wang 2024-04-04T07:50:17 14 Topic 1 0 729122 729110 8           Philips verklaart hierbij dat deze robot voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU (frequentieband: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; de maximale e.i.u.v: 2,4 GHz wifi: 19,75 dBm, 5 GHz wifi: 19,79 dBm). U kunt de conformiteitsverklaring raadplegen op www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:50:47 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 596ffac4af1e44ffbf416a6824318678 729124 true true true false 10 2493372 Danni Wang 2024-04-04T07:50:47 14 Topic 1 0 729124 729110 10           Käesolevaga deklareerib Philips, et see robot vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele nõuetele (töötamise sagedusriba: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; max eirp (ekvivalentne isotroopne kiirgusvõimsus): 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Vastavusdeklaratsiooniga saab tutvuda veebilehel www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:51:18 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 44eb12a23f0c484598f1ba310cb68fe1 729126 true true true false 12 2493375 Danni Wang 2024-04-04T07:51:18 14 Topic 1 0 729126 729110 12           Philips vakuuttaa täten, että tämä robotti on direktiivin 2014/53/EU oleellisten vaatimusten ja sitä koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen (käyttötaajuuskaista: 2 412 – 2 472 MHz, 2 422 – 2 462 MHz, 5 180 – 5 320 MHz, 5 500 – 5 700 MHz, 5 745 – 5 825 MHz; ekvivalenttinen isotrooppinen maksimisäteilyteho: 2,4 GHz:n Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz:n Wi-Fi: 19,79 dBm). Vaatimustenmukaisuusvakuutus on nähtävissä osoitteessa www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:51:47 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 2d088c6dd0d44623b84cd1d7177a0bdf 729129 true true true false 13 2493378 Danni Wang 2024-04-04T07:51:47 14 Topic 1 0 729129 729110 13           Par la présente, Philips déclare que ce robot est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE (bande de fréquence : 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz ; La p.i.r.e. max. : Wi-Fi 2,4 GHz : 19,75 dBm, Wi-Fi 5 GHz : 19,79 dBm). La déclaration de conformité peut être consultée sur le site www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:52:21 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 d140bacd9694412b87366057cf0c84fb 729132 true true true false 15 2493381 Danni Wang 2024-04-04T07:52:21 14 Topic 1 0 729132 729110 15           Philips erklärt hiermit, dass dieser Roboter die grundlegenden Anforderungen und andere relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt (Frequenzband: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maximale EIRP: 2,4 GHz WLAN: 19,75 dBm, 5 GHz WLAN: 19,79 dBm). Die Konformitätserklärung kann unter www.philips.com/support eingesehen werden.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:52:48 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 a5e85528768042e98c81d642de07e930 729134 true true true false 16 2493384 Danni Wang 2024-04-04T07:52:48 14 Topic 1 0 729134 729110 16           Με το παρόν η Philips δηλώνει ότι αυτό το ρομπότ συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και με τις υπόλοιπες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/EE (ζώνη συχνότητας λειτουργίας: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz. Μεγ. e.i.r.p.: 2,4GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Η δήλωση συμμόρφωσης είναι διαθέσιμη και ηλεκτρονικά στη διεύθυνση www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:53:21 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 c71ef12fc5574476b7bd0b3c0193f244 729136 true true true false 17 2493387 Danni Wang 2024-04-04T07:53:21 14 Topic 1 0 729136 729110 17           חברת Philips מצהירה בזאת שרובוט זה עומד בתאימות לדרישות היסודיות ולתקנות מתאימות אחרות של הנחיה 2014/53/EU (רצועת תדרים להפעלה: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; מקסימום e.i.r.p.: 2.4GHz Wi-Fi: 19.75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19.79 dBm). אפשר לעיין בהצהרת התאימות בכתובת www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:53:48 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 0ba084c4ced844ada81b741555906383 729138 true true true false 18 2493390 Danni Wang 2024-04-04T07:53:48 14 Topic 1 0 729138 729110 18           A Philips ezennel kijelenti, hogy ez a robot megfelel a 2014/53/EU irányelv főbb előírásainak és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek (működési frekvenciasáv: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; max. e.i.r.p.: 2,4 GHz-es Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz-es Wi-Fi: 19,79 dBm). A megfelelőségi nyilatkozat a www.philips.com/support oldalon található.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:54:18 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 11c99a7d25474baf8223394820258a1f 729141 true true true false 19 2493393 Danni Wang 2024-04-04T07:54:18 14 Topic 1 0 729141 729110 19           Con la presente, Philips dichiara che questo robot è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni correlate della Direttiva 2014/53/UE (banda di frequenza operativa: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; potenza e.i.r.p. massima: Wi-Fi 2,4 GHz: 19,75 dBm Wi-Fi 5 GHz: 19,79 dBm). La dichiarazione di conformità può essere consultata all'indirizzo www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:54:48 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 7982579fc349439da5a0a52b1c1f4f27 729143 true true true false 22 2493396 Danni Wang 2024-04-04T07:54:48 14 Topic 1 0 729143 729110 22           Ar šo Philips apliecina, ka šis robots atbilst pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem Direktīvā 2014/53/ES (darbības frekvenču josla: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maks. EIRP: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Atbilstības deklarāciju var skatīt vietnē www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:55:18 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 cff4d502cf9a4e6f8fdea3fd52612596 729145 true true true false 23 2493399 Danni Wang 2024-04-04T07:55:18 14 Topic 1 0 729145 729110 23           „Philips“ patvirtina, kad šis robotas atitinka Direktyvos 2014/53/ES pagrindinius reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas (veikimo dažnių juosta: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745-5825 MHz; maks. EIRP: 2,4 GHz „Wi-Fi“: 19,75 dBm, 5 GHz „Wi-Fi“: 19,79 dBm). Atitikties deklaracija pateikiama www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:55:49 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 6148b397dacd4194a86d10be05665ad1 729147 true true true false 25 2493402 Danni Wang 2024-04-04T07:55:49 14 Topic 1 0 729147 729110 25           Philips erklærer at denne roboten er i samsvar med grunnleggende krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53 / EU (frekvensbånd ved drift: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; Maks e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Erklæring om overensstemmelse kan konsulteres på www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:56:21 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 0a96b93afa134a749203baab1940ccd7 729150 true true true false 26 2493405 Danni Wang 2024-04-04T07:56:21 14 Topic 1 0 729150 729110 26           Firma Philips niniejszym oświadcza, że ten robot spełnia wszystkie niezbędne wymagania oraz inne ważne wytyczne dyrektywy 2014/53/UE (zakres częstotliwości działania: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; maksymalna wartość EIRP: Wi-Fi 2,4 GHz: 19,75 dBm, Wi-Fi 5 GHz: 19,79 dBm). Treść deklaracji zgodności znajduje się na stronie www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:56:49 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 381ea87668e641fb8cf7ca762152a621 729152 true true true false 27 2493408 Danni Wang 2024-04-04T07:56:49 14 Topic 1 0 729152 729110 27           A Philips declara, através deste documento, que este robot está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE (banda de frequência de funcionamento: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; p.i.r.e. máxima: Wi-Fi a 2,4 GHz: 19,75 dBm, Wi-Fi a 5 GHz: 19,79 dBm). A declaração de conformidade poderá ser consultada em www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:57:21 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 2f17e60cfeda49f28b1ac540684058f4 729154 true true true false 29 2493411 Danni Wang 2024-04-04T07:57:21 14 Topic 1 0 729154 729110 29           Philips declară prin prezentul document că acest robot este în conformitate cu cerințele esențiale și cu alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE (bandă de frecvență de funcționare: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; EIRP maximă: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Declarația de conformitate poate să fie consultată la adresa www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:57:49 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 c0b83ac81a2e4bf89ea15baec2bae95b 729156 true true true false 33 2493414 Danni Wang 2024-04-04T07:57:49 14 Topic 1 0 729156 729110 33           Kompanija Philips Consumer Lifestyle ovime izjavljuje da je ovaj robot u skladu sa svim osnovnim zahtevima i drugim važnim odredbama Direktive 2014/53/EU (frekvencijski opseg rada: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maks. e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Izjava o usaglašenosti se može konsultovati na stranici www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:58:20 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 7a590ce4fd9b4b8eb3e5106538ad0beb 729158 true true true false 34 2493417 Danni Wang 2024-04-04T07:58:20 14 Topic 1 0 729158 729110 34           Spoločnosť Philips týmto vyhlasuje, že tento robot spĺňa základné požiadavky a ostatné príslušné ustanovenia smernice 2014/53/EÚ (prevádzkové frekvenčné pásmo: 2 412 – 2 472 MHz, 2 422 – 2 462 MHz, 5 180 – 5 320 MHz, 5 500 – 5 700 MHz, 5 745 – 5 825 MHz; max. e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Vyhlásenie o zhode si môžete prečítať na stránke www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:58:50 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 7539cf2ba92145d88434de756638a158 729160 true true true false 35 2493420 Danni Wang 2024-04-04T07:58:50 14 Topic 1 0 729160 729110 35           Por la presente, Philips declara que este robot cumple los requisitos fundamentales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE (banda de funcionamiento de las frecuencias: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; la potencia isotrópica radiada equivalente (p.i.r.e.) máxima: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). La declaración de conformidad puede consultarse en www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:59:17 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 93d780cea39d4f75bdfbc42d3be76449 729162 true true true false 36 2493423 Danni Wang 2024-04-04T07:59:17 14 Topic 1 0 729162 729110 36           Philips intygar härmed att denna robot uppfyller alla nödvändiga krav och andra relevanta villkor i direktivet 2014/53/EU (frekvensband: 2 412–2 472 MHz, 2 422–2 462 MHz, 5 180–5 320 MHz, 5 500–5 700 MHz, 5 745–5 825 MHz; Maximal EIRP: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Deklarationen om överensstämmelse kan läsas på www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T07:59:49 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 7969e4948aa346439779a6c85b83b81b 729164 true true true false 38 2493426 Danni Wang 2024-04-04T07:59:49 14 Topic 1 0 729164 729110 38           Philips, işbu belge ile bu robotun 2014/53/EU Direktifi'nin temel gerekliliklerine ve diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder (Çalışma frekans bandı: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; Maks. e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Uygunluk beyanına www.philips.com/support adresinden erişebilirsiniz.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T08:00:18 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 feef037ad9fc436690da981f170ee1c7 729166 true true true false 39 2493429 Danni Wang 2024-04-04T08:00:18 14 Topic 1 0 729166 729110 39           Цим повідомленням компанія Philips стверджує, що цей робот відповідає важливим вимогам та іншим відповідним умовам Директиви 2014/53/EU (робочий діапазон частот: 2412–2472 МГц, 2422–2462 МГц, 5180–5320 МГц, 5500–5700 МГц, 5745–5825 МГц. Максимальне значення ЕІВП: 2,4 ГГц — Wi-Fi: 19,75 дБм, 5 ГГц — Wi-Fi: 19,79 дБм). Консультацію щодо декларації про відповідність можна отримати на веб-сайті www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T08:00:49 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 cc55ea6ca3994e24938a354901c8c2fd 729168 true true true false 45 2493432 Danni Wang 2024-04-04T08:00:49 14 Topic 1 0 729168 729110 45           Philips s tem izjavlja, da je ta robot skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami Direktive 2014/53/EU (frekvenčni pas: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; največja efektivna izsevana moč: 2,4-GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5-GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Izjavo o skladnosti si lahko ogledate na www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T08:01:18 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 8f3990e90d9546cfb176b7c6dfb4e39d 729170 true true true false 46 2493435 Danni Wang 2024-04-04T08:01:18 14 Topic 1 0 729170 729110 46           Со ова, Philips изјавува дека овој робот е во согласност со основните барања и другите важечки одредби на директивата 2014/53/EU (работен опсег на фреквенција: 2412 – 2472 MHz, 2422 – 2462 MHz, 5180 – 5320 MHz, 5500 – 5700 MHz, 5745 – 5825 MHz; Макс. еквивалентна изотропна емитувана моќност: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Декларацијата за усогласеност може да ја погледнете на www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T08:01:51 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 cd427e1638f649f883a263da0ffa9b5f 729172 true true true false 47 2493438 Danni Wang 2024-04-04T08:01:51 14 Topic 1 0 729172 729110 47           Nëpërmjet këtij dokumenti, Philips deklaron se kjo fshesë robotike është në përputhje me kërkesat thelbësore dhe dispozitat përkatëse të Direktivës 2014/53/BE (Brezi i frekuencës së operimit: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; EIRP maksimale: Wi-Fi 2,4GHz: Wi-Fi 5GHz, 19,75 dBm: 19,79 dBm). Deklaratës së konformitetit mund t' referoheni në adresën www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2024-04-04T08:02:20 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 ae7e5c9d4c754909a0bf902ba7497a21 729174 true true true false 49 2493441 Danni Wang 2024-04-04T08:02:20 14 Topic 1 0 729174 729110 49           Philips ovim izjavljuje da je ovaj robot usklađen sa temeljnim zahtjevima i drugim odgovarajućim odredbama Direktive 2014/53/EU (frekventni opseg rada: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maks. EIRP: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Deklaracija o usklađenosti može se pogledati na adresi www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Jeffery Bw Wang 2024-03-31T07:41:34 Compliance Scorpio IIB 2539 733faf7b973e4c9aa5dee40a9bbc27da 729111 true true true false 0 2492388 Jeffery Bw Wang 2024-03-31T07:46:56 6 Book 1 0 729111 -1 1        Compliance       0  Compliance information   0 Compliance 0  12     Compliance 
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-31T07:41:15 Philips Consumer Domestic appliances hereby declares that this robot is in compliance with... 2539 35e0cf57d9bd437cbe916d04f1065f6a 729110 true true true false 0 2492390 Jeffery Bw Wang 2024-03-31T07:47:44 6 Topic 1 0 729110 -1 1           Hereby Philips declares that this robot is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU (Frequency band of operation: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; The max e.i.r.p.: 2.4GHz Wi-Fi: 19.75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19.79 dBm). The declaration of conformity may be consulted at www.philips.com/support.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   Important safety information  Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.   Danger      -   Do not immerse the robot or the station in water or any other liquid.
      -   Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water or other   liquids (  Fig.  1).
      -   Never let the robot operate on or near flammable substances and do not allow it to pick up ashes until they are cold.
      -   Do not use the robot in humid surroundings.
      -   Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot.
      -   The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays.

   Warning      -   This   symbol (  Fig.  2) means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot.
      -   This   symbol (  Fig.  3) means that the robot must only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. Keep all doors leading outside closed.
      -   Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station.
      -     The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
      -   Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete.
      -   Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper.
      -   If the mains cord is damaged, you must have it replaced by us, a service center authorized by us or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
      -   Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards.
      -   Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools.
      -   Keep the station away from heat (such as radiators).
      -   This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited.
      -   Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts.
      -   This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
      -   Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
      -   Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot.
      -   Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot.
      -   Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains.
      -   Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard.
      -   If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robot, pick up objects like clothing, loose papers, pull cords for blinds or curtains, power cords, and any fragile objects.
      -   Stop the robot if a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell.
      -   To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust bin.
      -   Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat.
      -   Do not store the robot at a temperature above +35 °C or below 0 °C.
      -   Do not use the robot in a room with a temperature above 35 °C.
      -   Always return the appliance to an authorized service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user.
      -   Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. The rechargeable battery may explode if overheated.
      -   Do not add any detergent to the water tank..

   Caution      -   The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences.
      -   Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails).
      -   When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off.
      -   Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it.
      -   Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly.
      -   Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture.
      -   Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.
      -   When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged.
      -   Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.
      -   Do not touch the mains plug with wet hands.
      -   Only use the station supplied to charge the appliance. For XU2000, use only with XU2000 Charging Station supply unit. For XU2100, use only with XU2100 Auto-Empty Station supply unit.
      -   Unplug the station if you are not going to use the robot for some time.
      -   If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. Recharge it at least every three months to prevent the battery from discharging.
      -   Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels.
      -   The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher.
      -   As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery   for a while (  Fig.  4).
      -   To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaners in the water tank. The water tank must only be filled with water.
      -   To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up.
      -   To guarantee good cleaning results and proper functioning of the appliance and water tank, always use original Philips mop pads.
      -   Clean the water tank according to the instructions. The water tank is not dishwasher-proof.
      -   Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use.

   Battery safety instructions      -   Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions as described in this user manual. Any misuse can cause electric shock, burns, fire and other hazards or injuries.
      -   Only charge the robot with the station supplied. The corresponding appliance number can be found on the station.
      -   Only use the rechargeable battery installed in the robot.
      -   Charge the robot at a temperature between 8 °C and 35 °C.
      -   Do not expose the device to direct sunlight or to high temperatures (near hot stoves, in microwave ovens or on induction cookers). Batteries may explode if overheated.
      -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact us.
      -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.
      -   When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.
      -   Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands.
      -   To prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances, do not modify, pierce or damage products and batteries and do not disassemble, short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
      -     To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.
      -   This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer.
      -   Do not recharge non-rechargeable batteries.
      -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

   Electromagnetic fields (EMF)   This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

   Compliance      -   This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.
      -   Hereby Philips declares that this robot is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU (Frequency band of operation: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; The max e.i.r.p.: 2.4GHz Wi-Fi: 19.75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19.79 dBm). The declaration of conformity may be consulted at www.philips.com/support.
      -   This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2) as it can be operated in at least one EU Member State as examined and the product in all EU member states.


   Using the appliance   Usage restrictions     -   Only use the mopping function of the robot on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) and stone floors (such as marble). If your floor has not been treated to make it water-resistant, check with the manufacturer if you can use water to clean it. Do not use mopping function of the robot on hard floors of which the water-resistant top coat is damaged.     -   Do not use the mopping function of the robot to clean carpets.     -   When using the robot, the washable mop pad must always be attached to the mop pad holder, even if you use the robot without mopping. This is to prevent damage to the floor and the mop holder during use.   Note:   The operating time depends on the power level used during cleaning.
   Cleaning the water tank  To clean the water tank, pour water tank and close the cap. Shake the water tank and then empty the water tank, rinse it thoroughly with fresh water, and use it normally again.    Do not use cleaning detergents to clean the water tank.      Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. Do not use hot water, as this may deform the water tank.


   Recycling      -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste (  Fig.  5).
      -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.


      -     This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local   municipality (  Fig.  6).     -     For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet.

 
   Removal of rechargeable batteries   To remove the rechargeable battery, follow the instructions below. You can also take the robot to our service center to have the rechargeable battery removed. Contact the Philips Consumer Care Center in your country for the address of a service center near you.  Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the product and when you dispose of the rechargeable battery.  Warning: Before you remove the battery, make sure that the product is disconnected from the station and that the battery is completely empty.     1   Start the robot from a place somewhere in the room and not from the docking station.     2     Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it.      3   Undo the screws of the battery compartment lid and remove the   lid (  Fig.  7).     4   Lift out the rechargeable   battery (  Fig.  8) and disconnect it by pressing the little clip on the battery connector to release the battery   connector (  Fig.  9).     5   Take the robot and the rechargeable battery to a collection point for electrical and electronic waste.

   Ordering accessories  To buy accessories or spare parts, visit  www.philips.com/homerun2000 or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country.
   Warranty and support   Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website  www.philips.com/support.


   Your robot vacuum cleaner has been designed and developed with the greatest possible care. In the unfortunate case that your robot needs repair, the Consumer Care Centre in your country will help you by arranging any necessary repairs in the shortest possible time and with maximum convenience. If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

  Čeština  Čeština


   Důležité bezpečnostní informace  Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.   Nebezpečí      -   Robota ani stanici neponořujte do vody ani do jiné tekutiny.
      -   Nepoužívejte robota na místech, kde hrozí ponoření do vody nebo kde může robot nasát vodu nebo jiné   tekutiny (  obr.  1).
      -   Nikdy nenechávejte robot pracovat na hořlavém povrchu nebo v blízkosti hořlavých látek a nenechávejte jej uklízet popel, dokud nevychladne.
      -   Nepoužívejte robota ve vlhkém prostředí.
      -   Kromě dolití vody do nádržky na vodu nelijte do otvorů robota žádné tekutiny.
      -   Robot by se měl držet dál od tekutin a vlhkých míst, jako jsou misky pro domácí mazlíčky a květináče.

   Varování      -   Tento   symbol (  obr.  2) označuje, že před použitím robota je třeba pečlivě si přečíst tuto důležitou informační příručku.
      -   Tento   symbol (  obr.  3) znamená, že robot musí být používán pouze v interiéru. Tento robot je určen pouze pro použití v interiéru. Zavřete veškeré dveře vedoucí ven.
      -   Před připojením stanice zkontrolujte, zda napětí uvedené na stanici odpovídá napětí v místní rozvodné síti.
      -     Před čištěním nebo údržbou přístroje je nutné odpojit zástrčku od síťové zásuvky.
      -   Nepoužívejte robota, pokud je stanice nebo samotný robot poškozený nebo pokud robotu není kompletní.
      -   Nepřenášejte robota za přední nárazník, horní kryt nebo laserový nárazník.
      -   Pokud je poškozen napájecí kabel, musíme jeho výměnu provést my, námi autorizovaný servis nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, aby se předešlo možnému nebezpečí.
      -   Virtuální zdi a oblasti bez přístupu by se neměly používat k ochraně před nebezpečím.
      -   Nepoužívejte robot v nebezpečných oblastech, jako jsou místa v blízkosti krbů, sprch nebo bazénů.
      -   Stanici nevystavujte zdrojům tepla (jako jsou radiátory).
      -   Tento robot je vhodný spíše na čištění tvrdých podlah. Jeho výkon na měkkém povrchu může být omezen.
      -   Udržujte vlasy, volné oblečení, prsty a ostatní části těla v dostatečné vzdálenosti od otvorů a pohyblivých částí.
      -   Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku. Osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí jej mohou používat, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud chápou související rizika. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.
      -   Přístroj a jeho kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let.
      -   Udržujte robot mimo dosah domácích zvířat. Nedovolte jim na robotu sedět ani stát.
      -   Volné oblečení, vlasy a části těla udržujte mimo dosah kartáčů robotu.
      -   Odstraňte z podlahy veškeré křehké a lehké předměty (jako jsou plastové sáčky) a zajistěte, aby se robot nezapletl do stahovacích šňůr od žaluzií nebo závěsů.
      -   Zabraňte robotu v pohybu přes napájecí kabely nebo jiné přístroje či kabely, protože to může vést ke vzniku nebezpečných situací.
      -   Pokud robot přejede přes napájecí kabel a zachytí ho, existuje možnost, že by předmět mohl být strhnut ze stolu nebo police. Před použitím tohoto robota seberte předměty jako oblečení, volné papíry, stahovací šňůry žaluzií nebo závěsů, napájecí kabely a jakékoli křehké předměty.
      -   Pokud dojde k nebezpečné situaci nebo pokud se robot chová nenormálně nebo vydává nepřirozený zápach, robot zastavte.
      -   Abyste zabránili poškození, nepoužívejte robot v případě, že v nádobě na prach není filtr nebo do ní nebyl správně vložen.
      -   Během úklidu i nabíjení robot nezakrývejte a neblokujte jeho ventilační otvory. Mohlo by to vést k přehřátí robotu.
      -   Neskladujte robot při teplotách vyšších než 35 °C nebo nižších než 0 °C.
      -   Nepoužívejte robot v místnostech s teplotou nad 35 °C.
      -   Kontrolu nebo opravu přístroje svěřte vždy autorizovanému servisnímu středisku. Opravy prováděné nekvalifikovanými osobami mohou uživatele vystavit nebezpečným situacím.
      -   Robota nepalte, nerozebírejte ani nevystavujte teplotám vyšším než 35 °C. Baterie by mohla při přehřátí explodovat.
      -   Nepřidávejte do nádržky na vodu žádný čisticí prostředek.

   Upozornění      -   Robot má na spodní části několik senzorů. Používá tyto senzory k detekci rozdílů ve výšce, aby se jim mohl vyhnout.
      -   Nepoužívejte robota k čištění tvrdých nebo ostrých předmětů (jako jsou zbytky dekorací, sklo a hřebíky).
      -   Když je robot v pohotovostním režimu, po 10 minutách se světla robota vypnou.
      -   Buďte si vědomi toho, že se robot pohybuje sám. Při chůzi v oblasti, kde se robot pohybuje, buďte opatrní, abyste na něj nešlápli.
      -   Nepřelepujte senzory lepicí páskou ani samolepkami a zajistěte jejich pravidelné čištění.
      -   Nepoužívejte tohoto robota na vyvýšených plochách bez bariér, jako je podlaha podkroví, terasa s otevřenými konci nebo horní část nábytku.
      -   Ujistěte se, že je robot při přepravě vypnutý a pokud je to možné, uchovávejte jej v původním obalu.
      -   Pokud robot použijete k vysávání jemného písku, vápna, cementového prachu nebo podobných substancí, póry filtru se ucpou.
      -   K čištění přístroje nikdy nepoužívejte kovové žínky, abrazivní čisticí prostředky ani agresivní čisticí prostředky, jako je například benzín nebo aceton.
      -   Nedotýkejte se síťové zástrčky mokrýma rukama.
      -   K nabíjení přístroje používejte pouze dodanou stanici. XU2000 používejte pouze s napájecí jednotkou nabíjecí stanice XU2000. XU2100 používejte pouze s napájecí jednotkou stanice automatického vyprazdňování XU2100.
      -   Pokud robota nebudete delší dobu používat, stanici odpojte.
      -   Robota uskladněte na chladném, suchém místě a před tím jej plně nabijte a vypněte. Dobijte ji alespoň jednou za tři měsíce, abyste zabránili vybití baterie.
      -   Nepoužívejte robot na koberce s vysokým vlasem nebo koberečky se střapci.
      -   Nádobu na prach, nádržku na vodu a filtr lze čistit vodou, nikoli však v myčce na nádobí.
      -   Přístroj používá k čištění vodu, proto může být podlaha   určitou dobu (  obr.  4) mokrá a kluzká.
      -   Abyste předešli poškození, nikdy nedávejte do nádržky na vodu vosk, olej, přípravky na údržbu podlahy ani tekuté čističe podlahy. Nádržka na vodu musí být naplněna pouze vodou.
      -   Abyste předešli poškození, nikdy nedávejte do nádržky na vodu éterické oleje nebo podobné látky, ani takové látky přístrojem nevysávejte.
      -   Chcete-li zaručit optimální výsledky čistění a řádné fungování přístroje a nádržky na vodu, vždy používejte originální vytírací polštářky Philips.
      -   Nádržku na vodu čistěte podle pokynů. Nádržku na vodu nelze mýt v myčce na nádobí.
      -   Před použitím se ujistěte, že je filtr HEPA správně nasazen na nádobu na prach.

   Bezpečnostní pokyny týkající se baterií      -   Tento výrobek používejte pouze ke stanovenému účelu a postupujte podle obecných pokynů a bezpečnostních pokynů k baterii uvedených v této uživatelské příručce. Jakékoli jiné použití může způsobit úraz elektrickým proudem, popálení, požár nebo jiné neočekávané nebezpečí či poranění.
      -   Robota nabíjejte pouze pomocí dodávané stanice. Příslušné číslo přístroje naleznete na stanici.
      -   Používejte pouze dobíjecí akumulátor instalován do robota.
      -   Robota nabíjejte při teplotě od 8 do 35 °C.
      -   Nevystavujte zařízení přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám (např. blízko sporáku, v mikrovlnné troubě nebo na indukční desce). Přehřáté baterie mohou explodovat.
      -   Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na nás.
      -   Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.
      -   Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.
      -   Nabíjecí kontakty neotírejte mokrým hadříkem nebo mokrýma rukama.
      -   Neprovádějte demontáž ani žádné úpravy baterií, nenarušujte plášť baterií, nepoškozujte výrobek ani baterie, nezkratujte baterie, nenabíjejte je přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě, protože byste tak mohli způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek.
      -     Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.
      -   Výrobek obsahuje nabíjecí akumulátor. Výměnu akumulátoru smí provádět pouze odborně kvalifikovaný pracovník.
      -   Nenabíjejte baterie, které k tomu nejsou určeny.
      -   Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.

   Elektromagnetická pole (EMP)   Tento přístroj splňuje požadavky platných norem a předpisů týkajících se elektromagnetických polí.

   Soulad s normami      -   Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.
      -   Společnost Philips tímto prohlašuje, že tento robot vyhovuje zásadním požadavkům a dalším příslušným ustanovením směrnice 2014/53/EU (frekvenční pásmo provozu: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; max. EIRP: 2,4GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Prohlášení o shodě je k dispozici na adrese www.philips.com/support.
      -   Toto zařízení bylo vyrobeno tak, aby produkt splňoval požadavek článku 10(2), protože může být používán alespoň v jednom členském státě EU a produkt ve všech členských státech EU.


   Používání přístroje   Omezení použití     -   Vytírací funkci robota používejte pouze k čištění tvrdých podlah s voděodolným povrchem (například linolea, dlažby nebo lakovaných parket) a kamenných podlah (například mramorové podlahy). Pokud vaše podlaha nemá voděodolnou úpravu, informujte se u výrobce, zda je možné k čištění použít vodu. Nepoužívejte vytírací funkci robota na tvrdé podlahy s poškozeným voděodolným povrchem.     -   Vytírací funkci robota nepoužívejte k čištění koberců.     -   Při používání robota musí být k držáku vždy připevněna vytírací podložka, i když robota používáte bez vytírání. Zabráníte tak poškození podlahy a držáku vytírací podložky během používání.   Poznámka:   Provozní doba závisí na úrovni výkonu použité během čištění.
   Čištění nádržky na vodu  Chcete-li vyčistit nádržku na vodu, nalijte do ní vodu a zavřete uzávěr. Nádržkou na vodu zatřeste a poté ji vyprázdněte, důkladně ji vypláchněte čerstvou vodou a znovu ji normálně použijte.    Na čištění nádržky na vodu nepoužívejte čistící prostředky.      Nádržku na vodu plňte pouze studenou vodou nebo vodou pokojové teploty. Do nádržky na vodu nelijte horkou vodu, aby se nádržka nezdeformovala.


   Recyklace      -     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s   běžným domácím odpadem (  obr.  5).
      -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.


      -     Tento symbol znamená, že je nutné prostudovat předpisy, kterými se řídí recyklace odpadu v místě   vašeho bydliště (  obr.  6).     -     Vysvětlení k symbolům materiálů naleznete v samostatně přiloženém letáku.

 
   Vyjmutí dobíjecího akumulátoru   Při vyjmutí baterie postupujte podle kroků uvedených níže. Můžete také robota odnést do našeho servisního střediska, kde bude baterie vyjmuta. Chcete-li získat adresu svého nejbližšího servisního střediska, obraťte se na Středisko péče o zákazníky Philips ve vaší zemi.  Při manipulaci s nástroji potřebnými k otevření výrobku a při likvidaci baterie dbejte všech nezbytných bezpečnostních zásad.  Varování: Před vyjmutím baterie se ujistěte, zda je produkt odpojený od stanice a zda je baterie zcela prázdná.     1   Spusťte robota z libovolného místa v pokoji (a nikoliv z dokovací stanice).     2     Nechte robota zapnutého, dokud se akumulátor nevybije, abyste se ujistili, že bude akumulátor zcela vybitý, než jej vyjmete z přístroje a zlikvidujete.      3   Odmontujte šrouby víka přihrádky na baterii a sejměte   víko (  obr.  7).     4   Vyjměte dobíjecí   baterii (  obr.  8) a odpojte ji stisknutím malé spony na konektoru baterie, abyste uvolnili   konektor (  obr.  9).     5   Odevzdejte robota a baterii na sběrné místo pro likvidaci elektroodpadu.

   Objednávání příslušenství  Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu  www.philips.com/homerun2000 nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips. Také se můžete obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi.
   Záruka a podpora   Společnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupení dvouletou záruku. Tato záruka se nevztahuje na závady vzniklé v důsledku nesprávného použití nebo špatné údržby. Naše záruka nemá vliv na vaše zákonná práva spotřebitele. Potřebujete-li další informace nebo uplatnit záruku, navštivte náš web  www.philips.com/support.


   Tento robotický vysavač byl navržen a vyvinut s maximální možnou péčí. Pokud však váš robot i přesto vyžaduje opravu, obraťte se na středisko péče o zákazníky ve své zemi, kde vám pomohou s vyřízením nutných oprav v nejkratší možné době a s maximálním pohodlím. Pokud se ve vaší zemi nenachází středisko péče o zákazníky, obraťte se na místního prodejce výrobků Philips.

  Crnogorski  Crnogorski


   Važne informacije o bezbjednosti  Pažljivo pročitajte ove važne informacije prije upotrebe aparata i sačuvajte ih za buduću upotrebu.   Opasnost      -   Nemojte potapati robota ili stanicu u vodu ili bilo koju drugu tečnost.
      -   Nemojte koristiti robota na mjestima gdje postoji opasnost od potapanja u vodu ili gdje može da usisa vodu ili neke druge   tečnosti (  sl.  1).
      -   Robot nikada ne smije da radi na zapaljivim materijama ili u blizini njih i ne smije da usisava pepeo dok se ne ohladi.
      -   Nemojte koristiti robota u vlažnim okruženjima.
      -   Osim dodavanja vode u rezervoar za vodu, nemojte sipati tečnost u otvore robota.
      -   Robota treba držati podalje od tečnosti i vlažnih područja kao što su posude za kućne ljubimce i tacne za saksije.

   Upozorenje      -   Ovaj   simbol (  sl.  2) označava da morate pažljivo da pročitate ovo važno uputstvo sa informacija prije upotrebe robota.
      -   Ovaj   simbol (  sl.  3) označava se robot može koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ovaj robot je namijenjen isključivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Zatvorite sva vrata koja vode napolje.
      -   Provjerite odgovara li napon naznačen na stanici naponu lokalne strujne mreže prije nego što je priključite.
      -     Utikač mora da se izvadi iz utičnice prije čišćenja ili održavanja aparata.
      -   Nemojte koristiti robota ako su stanica ili sam robot oštećeni ili ako robot nije kompletan.
      -   Nemojte nositi robota držeći ga za prednji štitnik, gornji poklopac ili štitnik lasera.
      -   Ako je mrežni kabl oštećen, zamjenu moramo da izvršimo mi, servis koji smo ovlastili ili druga kvalifikovana osoba, kako bi se izbjegla opasnost.
      -   Virtuelni zidovi i zabranjene zone se ne smiju koristiti za zaštitu od opasnosti.
      -   Nemojte koristiti robota na opasnim područjima, na primjer u blizini kamina, tuševa ili bazena.
      -   Stanicu držite podalje od toplote (kao što su radijatori).
      -   Ovaj robot je prikladniji za čišćenje tvrdih podova. Njegova efikasnost na mekim podovima može da bude donekle ograničena.
      -   Kosu, široku odjeću, prste i druge djelove tijela držite podalje od otvora i pokretnih djelova.
      -   Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.
      -   Aparat i kabl držite van domašaja djece mlađe od 8 godina.
      -   Držite kućne ljubimce podalje od robota. Nemojte dozvoljavati kućnim ljubimcima da sjede ili stoje na robotu.
      -   Široku odjeću, kosu i djelove tijela držite podalje od četkica robota.
      -   Uklonite sve lomljive i lagane predmete (kao što su plastične kese) sa poda i vodite računa da se robot ne zaplete u uzice za povlačenje roletni ili zavjesa.
      -   Robot ne smije da prelazi preko mrežnih kablova drugih aparata ili drugih kablova jer to može prouzrokovati opasnost.
      -   Ako robot pređe preko kabla za napajanje i povuče ga, postoji mogućnost da će oboriti predmet sa stola ili police. Prije upotrebe robota podignite predmete kao što su odjeća, papiri, uzice za povlačenje roletni ili zavjesa, kablovi za napajanje i lomljivi predmeti.
      -   Zaustavite robota ako se nađe u opasnoj situaciji ili ako se ne ponaša uobičajeno ili ako ispušta neobičan miris.
      -   Da biste spriječili oštećenja, nemojte koristiti robota ako se filter ne nalazi u posudi za prašinu ili ako nije pravilno postavljen u nju.
      -   Ne prekrivajte robota i ne blokirajte otvore za ventilaciju dok radi ili dok se puni. To može da izazove pregrijavanje robota.
      -   Nemojte da čuvate robota na temperaturi iznad +35 °C ili ispod 0 °C.
      -   Ne koristite robota u prostoriji sa temperaturom iznad 35 °C.
      -   Aparat uvijek vratite u ovlašćeni servisni centar na pregled ili popravku. Ako popravku vrše nekvalifikovane osobe, korisnik se može naći u izuzetno opasnim situacijama.
      -   Nemojte da spaljujete, rastavljate ili izlažete robota temperaturama iznad 35 °C. Punjiva baterija može da eksplodira ako se pregrije.
      -   Nemojte da dodajete nikakav deterdžent u rezervoar za vodu.

   Oprez      -   Robot ima nekoliko senzora sa donje strane. Te senzore koristi da otkrije i izbjegne visinske razlike.
      -   Nemojte koristiti robota za čišćenje čvrstih ili oštrih predmeta (kao što su slomljeni ukrasi, staklo i ekseri).
      -   Kada je u režimu mirovanja, svjetla na robotu će se isključiti nakon 10 minuta.
      -   Imajte u vidu da se robot sam kreće. Pazite dok hodate po površini na kojoj robot radi da ga ne biste zgazili.
      -   Nemojte lijepiti traku ni naljepnice preko senzora i obavezno ih redovno čistite.
      -   Nemojte koristiti ovog robota na uzdignutim površinama bez zaštitnih barijera, kao što je pod potkrovlja, terasa bez ograde ili gornje površine namještaja.
      -   Robot mora da bude isključen kada se transportuje i, po mogućstvu, u originalnom pakovanju.
      -   Ako koristite robota za usisavanja sitnog pijeska, kreča, cementne prašine i sličnih materija, pore filtera će se zapušiti.
      -   Za čišćenje ovog aparata nikad ne koristite šmirgl-papir, abrazivna sredstva za čišćenje niti agresivne tečnosti kao što su benzin i aceton.
      -   Nemojte da dodirujete utikač mokrim rukama.
      -   Za punjenje ovog aparata koristite isključivo isporučenu stanicu. Za XU2000 koristite isključivo jedinicu za napajanje XU2000 Charging Station. Za XU2100 koristite isključivo jedinicu za napajanje XU2100 Auto-Empty Station.
      -   Isključite stanicu ako nećete koristiti robota neko vrijeme.
      -   Ako odlažete robota u skladište, napunite ga do kraja, isključite ga i zatim smjestite na hladno i suvo mjesto. Punite ga na najmanje tri mjeseca da biste spriječili pražnjenje baterije.
      -   Nemojte koristiti robota na debelim tepisima ili prostirkama sa resama.
      -   Posuda za prašinu, rezervoar za vodu i filter mogu da se peru vodom, ali ne u mašini za pranje sudova.
      -   Budući da ovaj aparat koristi vodu za čišćenje, pod može da bude mokar i klizav   neko vrijeme (  sl.  4).
      -   Da bi se spriječila oštećenja, nikad ne stavljajte vosak, ulje, proizvode za održavanje podova ili tečna sredstva za čišćenje podova u rezervoar za vodu. Rezervoar za vodu se smije puniti isključivo vodom.
      -   U cilju spriječavanja oštećenja nikad ne stavljajte eterična ulja ili slične materije u rezervoar za vodu i ne dopustite da ih aparat pokupi.
      -   Za garantovanje dobrih rezultata čišćenja i pravilnog rada aparata i rezervoara za vodu uvijek treba da koristite originalne umetke za brisanje kompanije Philips.
      -   Rezervoar za vodu očistite u skladu sa uputstvima. Rezervoar za vodu nije predviđen za pranje u mašini za pranje sudova.
      -   Prije korišćenja provjerite da li je HEPA filter pravilno sastavljen u posudi za prašinu.

   Uputstva o bezbjednosti baterije      -   Ovaj proizvod koristite samo za ono za šta je namijenjen i pratite opšta uputstva i uputstva o bezbjednosti baterije kako je opisano u ovom korisničkom priručniku. Svako nepravilno korišćenje može izazvati strujni udar, opekotine, požar i druge opasnosti ili povrede.
      -   Robot smije da se puni samo pomoću priložene stanice. Na stanici možete pronaći odgovarajući broj aparata.
      -   Koristite isključivo punjivu bateriju koja je postavljena u robota.
      -   Robota punite na temperaturama između 8 °C i 35 °C.
      -   Nemojte da izlažete uređaj direktnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama (blizu toplih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na indukcionim šporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregriju.
      -   Ako proizvod postane izuzetno vreo, ispušta neprijatan miris, promijeni boju ili punjenje traje duže nego obično, prekinite s upotrebom i punjenjem proizvoda i obratite nam se.
      -   Ne stavljajte proizvode i njihove baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione štednjake.
      -   Pri rukovanju baterijama vodite računa da vam ruke, proizvod i baterije budu suvi.
      -   Nemojte brisati kontakte za punjenje vlažnom krpom ili vlažnim rukama.
      -   Da biste spriječili zagrijavanje baterija i ispuštanje toksičnih ili opasnih materija, nemojte mijenjati, bušiti i oštećivati proizvode i baterije i nemojte rastavljati, kratko spajati, prepuniti i naopako puniti baterije.
      -     Da biste spriječili neželjeni kratak spoj baterija nakon njihovog vađenja, ne dozvolite da kontakti baterija dodirnu metalne predmete (npr. novčiće, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plastičnu kesu prije nego što ih bacite.
      -   Ovaj proizvod sadrži punjivu bateriju. Bateriju smije da zamijeni samo kvalifikovani servisni tehničar.
      -   Nemojte ponovo da punite nepunjive baterije.
      -   Ako se baterije oštete ili procure, izbjegavajte dodir s kožom i očima. Ako se to desi, odmah isperite obilno vodom i zatražite pomoć ljekara.

   Elektromagnetna polja (EMF)   Ovaj uređaj je usklađen sa važećim standardima i propisima koji se tiču izlaganja elektromagnetskim poljima.

   Usklađenost      -   Ovaj Philips aparat je usklađen sa svim važećim standardima i propisima koji se tiču izlaganja elektromagnetskim poljima.
      -   Philips ovim izjavljuje da je ovaj robot usklađen sa temeljnim zahtjevima i drugim odgovarajućim odredbama Direktive 2014/53/EU (frekventni opseg rada: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maks. EIRP: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Deklaracija o usklađenosti može se pogledati na adresi www.philips.com/support.
      -   Ova oprema konstruisana je tako da proizvod bude usklađen sa zahtjevima člana 10(2) jer je dokazano da može da radi u najmanje jednoj zemlji članici EU i smije se prodavati u svim zemljama članicama EU.


   Korišćenje aparata   Ograničenja upotrebe     -   Funkciju brisanja koristite samo na tvrdim podovima sa vodootpornim površinskim slojem (kao što su linoleum, emajlirane pločice i lakirani parket) i kamenim podovima (kao što je mermer). Ako pod nije tretiran za postizanje vodootpornosti, provjerite sa proizvođačem da li možete koristiti vodu prilikom čišćenja. Nemojte koristiti funkciju brisanja na tvrdim podovima sa oštećenim vodootpornim površinskim slojem.     -   Nemojte koristiti funkciju brisanja za čišćenje tepiha.     -   Kada koristite robota, perivi umetak za brisanje mora uvijek da bude pričvršćen na držač, čak i ako koristite robota bez brisanja. Ovo služi za spriječavanje oštećenja poda i držača umetka za brisanje tokom upotrebe.   Napomena:   Vrijeme rada zavisi od jačine korišćene tokom čišćenja.
   Čišćenje rezervoara za vodu  Da biste oprali rezervoar za vodu, sipajte vodu u njega i zatvorite čep. Protresite rezervoar za vodu, zatim ga ispraznite, detaljno isperite svježom vodom i nastavite sa normalnom upotrebom.    Nemojte koristiti deterdžente za pranje rezervoara za vodu.      Samo napunite rezervoar za vodu hladnom vodom ili vodom sobne temperature. Nemojte koristiti vruću vodu zato što ona može da deformiše rezervoar za vodu.


   Reciklaža      -     Ovaj simbol znači da električni proizvodi i baterije ne smeju da se odlažu u   normalan kućni otpad (  sl.  5).
      -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.


      -     Ovaj simbol označava da se moraju provjeriti odredbe lokalne uprave o   recikliranju (  sl.  6).     -     Objašnjenja simbola materijala pogledajte na priloženom zasebnom listu.

 
   Uklanjanje punjivih baterija.   Pratite uputstva u nastavku da izvadite punjivu bateriju. Robota možete odnijeti u naš ovlašćeni servis gdje će vam ukloniti punjivu bateriju. Obratite se centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji da biste saznali adresu najbližeg ovlašćenog servisa.  Pridržavajte se neophodnih mjera opreza pri rukovanju alatima kada otvarate proizvod i kada uklanjate punjivu bateriju.  Upozorenje: Prije nego što izvadite bateriju, uvjerite se da ovaj proizvod nije povezan sa stanicom i da je baterija potpuno prazna.     1   Pokrenite robota sa nekog drugog mjesta u prostoriji, a ne sa priključne stanice.     2     Ostavite robota da radi dok se punjiva baterija ne isprazni kako biste bili sigurni da je potpuno prazna prije nego što je izvadite i bacite.      3   Odvijte vijke sa poklopca odjeljka za baterije i skinite   poklopac (  sl.  7).     4   Podignite punjivu   bateriju (  sl.  8) i odvojite je tako što ćete pritisnuti malu kopču na priključku baterije da biste oslobodili priključak   baterije (  sl.  9).     5   Odnesite robota i punjivu bateriju na mjesto za prikupljanje električnog i elektronskog otpada.

   Naručivanje pribora  Da biste kupili pribor ili rezervne djelove, posjetite  www.philips.com/homerun2000 ili zastupnika kompanije Philips. Možete i da se obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji.
   Garancija i podrška   Versuni za ovaj proizvod daje garanciju u trajanju od dvije godine nakon kupovine. Ta garancija ne važi ako do kvara dođe zbog pogrešne upotrebe ili lošeg održavanja. Naša garancije ne utiče na prava koja imate prema zakonu o zaštiti potrošača. Ako vam je potrebno više informacija ili ako želite da se pozovete na garanciju, posjetite naš vebsajt  www.philips.com/support.


   Vaš robotski usisivač je osmišljen i napravljen sa najvećom mogućom pažnjom. Ako se, nažalost, dogodi da mu je potrebna popravka, centar za korisničku podršku u vašoj zemlji će vam pomoći i organizovati sve potrebne popravke u najkraćem mogućem vremenu i na način koji vam najviše odgovara. Ako u vašoj zemlji ne postoji centar za korisničku podršku, obratite se lokalnom zastupniku kompanije Philips.

  Dansk  Dansk


   Vigtige sikkerhedsoplysninger  Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug.   Fare      -   Undlad at nedsænke robotten eller stationen i vand eller anden væske.
      -   Brug ikke robotten på steder, hvor der er risiko for nedsænkning i vand, eller hvor robotten kan suge vand eller anden   væske (  fig.  1) op.
      -   Lad aldrig robotten køre på eller i nærheden brandbare substanser, og lad den aldrig samle aske op, før asken er helt kold.
      -   Brug ikke robotten i fugtige omgivelser.
      -   Ud over påfyldning af vand i vandtanken må du ikke hælde anden væske ind i robottens åbninger.
      -   Robotten skal holdes væk fra væsker og våde områder såsom kæledyrsskåle og plantebakker.

   Advarsel      -   Dette   symbol (  fig.  2) betyder, at du skal læse denne vigtige informationsvejledning omhyggeligt, før du bruger robotten.
      -   Dette   symbol (  fig.  3) betyder, at robotten kun må bruges indendørs. Denne robot er kun designet til indendørs brug. Alle døre, der fører udendørs, skal holdes lukkede.
      -   Kontrollér, om spændingen, der er angivet på stationen, svarer til den lokale netspænding, før du tilslutter stationen.
      -     Stikket skal tages ud af stikkontakten før rengøring og vedligeholdelse af apparatet.
      -   Brug ikke robotten, hvis stationen eller selve robotten er beskadiget, eller hvis robotten mangler dele.
      -   Undlad at løfte robotten i den forreste stødfanger, topdækslet eller laserens stødfanger.
      -   For at undgå fare skal netledningen, hvis den er beskadiget, udskiftes af os, et servicecenter, der er autoriseret af os, eller tilsvarende kvalificerede fagfolk.
      -   Virtuelle vægge og forbudte zoner bør ikke bruges til at beskytte mod farer.
      -   Brug ikke robotten i farlige områder, f.eks. i nærheden af ildsteder, brusere eller svømmebassiner.
      -   Hold stationen væk fra varme (såsom radiatorer).
      -   Robotten er mest velegnet til rengøring af hårde gulve. Robottens effekt er begrænset på bløde gulvoverflader.
      -   Hold hår, løse beklædningsgenstande, fingre og alle dele af kroppen væk fra åbninger og bevægelige dele.
      -   Dette apparat må bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.
      -   Hold apparatet og dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år.
      -   Hold kæledyr væk fra robotten. Lad ikke kæledyr sidde eller stå på robotten.
      -   Hold løst tøj, hår og kropsdele væk fra robottens børster.
      -   Fjern alle skrøbelige og lette objekter (såsom plastikposer) fra gulvet, og sørg for, at robotten ikke bliver viklet ind i træksnorene fra persienner eller gardiner.
      -   Lad ikke robotten bevæge sig hen over netledninger til andre apparater eller andre kabler, da det kan udgøre en risiko.
      -   Hvis robotten kører over en netledning og trækker i den, er der risiko for, at en genstand kan blive trukket ned fra et bord eller en hylde. Før du bruger denne robot, skal du sørge for at fjerne genstande såsom tøj, løse papirer, træksnore til persienner eller gardiner, netledninger og eventuelle andre skrøbelige genstande.
      -   Stop robotten, hvis der opstår en farlig situation, hvis robotten opfører sig unormalt, eller hvis den udskiller en unormal lugt.
      -   For at undgå skader, må du ikke bruge robotten, hvis der ikke er isat et filter i støvbeholderen, eller hvis filtret sidder forkert i støvbeholderen.
      -   Dæk ikke robotten, og bloker ikke ventilationsåbningerne, når robotten gør rent eller lader op. Dette kan medføre, at robotten overopheder.
      -   Undlad at opbevare robotten ved en temperatur over +35 °C eller under 0 °C.
      -   Brug ikke robotten i et rum med en temperatur over 35 °C.
      -   Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages på et autoriseret servicecenter. En uautoriseret reparation kan efterfølgende være til fare for brugeren.
      -   Robotten må ikke brændes, adskilles eller udsættes for temperaturer over 35 °C. Det genopladelige batteri kan eksplodere, hvis det bliver overophedet.
      -   Tilsæt ikke nogen form for rengøringsmiddel til vandtanken.

   Forsigtig      -   Robotten har flere sensorer i bunden. Disse sensorer bruges til at registrere og undgå højdeforskelle.
      -   Brug ikke robotten til at rengøre hårde eller skarpe genstande (såsom affald fra udsmykning, glas eller negle).
      -   Når robotten har været i standbytilstand i 10 minutter, slukkes robottens lys.
      -   Vær opmærksom på, at robotten flytter sig af sig selv. Pas på, når du går i området, hvor robotten er i drift, for at undgå at træde på den.
      -   Undlad at sætte tape eller klistermærker over sensorerne, og sørg for at rengøre sensorerne regelmæssigt.
      -   Brug ikke denne robot på hævede overflader uden barrierer såsom gulvet på en hems, en åben terrasse eller oven på møbler.
      -   Sørg for, at robotten er slukket, når du transporterer den. Transport skal helst finde sted i den originale indpakning, hvis muligt.
      -   Når du bruger robotten til at støvsuge fint sand, kalk, cementstøv og lignende materialer, bliver porerne i filteret tilstoppede.
      -   Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengøringsmidler såsom benzin, acetone eller lignende til rengøring af apparatet.
      -   Rør ikke ved det netstikket med våde hænder.
      -   Robotten må kun oplades ved hjælp af den station, der leveres med apparatet. Model XU2000 må kun bruges med forsyningsenheden til XU2000-opladestationen. Model XU2100 må kun bruges med forsyningsenheden til den automatiske XU2100-tømningsstationen.
      -   Træk stationens stik ud, hvis du ikke skal bruge robotten i et stykke tid.
      -   Hvis du sætter robotten til opbevaring, skal du oplade den helt og slukke for den, før du placerer den på et køligt og tørt sted. Genoplad den mindst hver tredje måned for at undgå afladning af batteriet.
      -   Brug ikke robotten på tykke tæpper eller på tæpper med kvaster.
      -   Støvbeholderen, vandtanken og filtret kan rengøres med vand, men de kan ikke tåle opvaskemaskine.
      -   Da dette apparat bruger vand til rengøring, kan gulvet forblive vådt og glat   i et stykke tid (  fig.  4).
      -   For at undgå skader må du aldrig fylde voks, olie, produkter til vedligeholdelse af gulve eller flydende gulvrens i vandtanken. Vandtanken på kun fyldes med vand.
      -   For at undgå skader må du aldrig hælde æteriske olier eller lignende stoffer i vandtanken, og lad ikke apparatet opsuge disse.
      -   For at garantere gode rengøringsresultater og korrekt funktion fra apparatet og vandtanken skal du altid bruge originale moppepuder fra Philips.
      -   Rengør vandtanken i overensstemmelse med vejledningen. Vandtanken kan ikke vaskes i opvaskemaskinen.
      -   Sørg for, at HEPA-filteret er monteret korrekt på støvbeholderen før brug.

   Sikkerhedsinstruktioner for batterier      -   Brug kun dette produkt til dets tilsigtede formål, og følg sikkerhedsinstruktionerne for batterier og generelt som beskrevet i denne brugervejledning. Enhver misbrug kan medføre elektrisk stød, forbrænding, brandfare og andre farer eller skader.
      -   Robotten må kun oplades med den medfølgende station. Det tilsvarende apparatnummer kan findes på stationen.
      -   Brug kun det genopladelige batteri, der er installeret i robotten.
      -   Oplad robotten ved en temperatur mellem 8 °C og 35 °C.
      -   Du må ikke udsætte enheden for direkte sollys eller høje temperaturer (f.eks. tæt på varme komfurer, i mikroovne eller på induktionskogeplader). Batteriet kan eksplodere, hvis det bliver overophedet.
      -   Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte os.
      -   Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.
      -   Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.
      -   Tør ikke opladningsstikkene af med en våd klud eller våde hænder.
      -   For at forhindre batterierne i at overophede, afgive giftstoffer eller farlige materialer, må du ikke ændre på, slå hul på eller ødelægge produkterne og batterierne og du må ikke demontere, kortslutte, overoplade eller oplade batterierne omvendt.
      -     For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.
      -   Detteprodukt indeholder et genopladeligt batteri. Batteri må kun udskiftes af en uddannet servicetekniker.
      -   Undlad at genoplade batterier, der ikke er genopladelige.
      -   Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.

   Elektromagnetiske felter (EMF)   Dette apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.

   Overholdelse      -   Dette Philips apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.
      -   Philips erklærer hermed, at denne robot overholder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU (frekvensbånd for drift: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; Den maksimale e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Overensstemmelseserklæringen kan ses på www.philips.com/support.
      -   Dette udstyr er konstrueret således, at produktet opfylder kravet i artikel 10, stk. 2, da det kan anvendes i mindst én EU-medlemsstat som undersøgt og produktet i alle EU-medlemsstater.


   Sådan bruges apparatet   Begrænsninger for brug     -   Brug kun robottens gulvvaskfunktion på hårde gulve med en vandfast topbelægning (såsom linoleum, fliser med emaljebelægning og lakeret parket) og stengulve (såsom marmor). Hvis dit gulv ikke er blevet behandlet, så det er vandfast, skal du spørge producenten, om du må bruge vand til at gøre det rent. Brug ikke robottens gulvvaskfunktion på hårde gulve, hvor den vandfaste topbeklædning er beskadiget.     -   Brug ikke robottens gulvvaskfunktion til rengøring af tæpper.     -   Når du bruger robotten, skal den vaskbare moppepude altid fastgøres til moppepudeholderen, også selvom du bruger robotten uden at gulvvaske. Dette er for at undgå skader på gulvet og moppeholderen under brug.   Bemærk:   Brugstiden afhænger af, hvor stort effektniveau der er brugt under rengøringen.
   Rengøring af vandtanken  Rengør vandtanken ved at fylde den med vand og lukke hætten. Ryst vandtanken, og tøm den derefter. Skyl den grundigt med rent vand, og brug den som normalt derefter.    Brug ikke rengøringsmidler til rengøring af vandtanken.      Vandtanken må kun fyldes med koldt vand eller vand med stuetemperatur. Brug ikke varmt vand, da det kan deformere vandtanken.


   Genanvendelse      -     Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med   almindeligt husholdningsaffald (  fig.  5).
      -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.


      -     Dette symbol betyder, at det er nødvendigt at kontrollere genbrugsbestemmelserne i din lokale   kommune (  fig.  6).     -     For en forklaring af materialesymbolerne, se den separate vedlagte folder.

 
   Udtagning af genopladelige batterier   Følg nedenstående vejledning for at fjerne det genopladelige batteri. Du kan også tage robotten med til vores servicecenter for at få fjernet det genopladelige batteri. Kontakt dit lokale Philips kundecenter for at få adressen på et servicecenter i nærheden.  Overhold de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger, når du anvender værktøj til at åbne produktet, og når du bortskaffer det genopladelige batteri.  Advarsel: Før du fjerner batteriet, skal du sørge for, at produktet er frakoblet stationen, og at batteriet er helt afladet.     1   Start robotten et sted i rummet og ikke fra dockingstationen.     2     Lad robotten køre, indtil det genopladelige batteri er tomt, for at sikre, at det genopladelige batteri er helt afladet, inden du fjerner det og afleverer det til bortskaffelse.      3   Løsn skruerne i batterirummets låg, og fjern   låget (  fig.  7).     4   Løft det genopladelige   batteri (  fig.  8) ud, og afmonter det ved at trykke på den lille klemme på batteristikket for at frigøre   batteristikket (  fig.  9).     5   Aflever robotten og det genopladelige batteri på et indsamlingssted for elektrisk og elektronisk affald.

   Bestilling af tilbehør  Du kan købe tilbehør og reservedele på  www.philips.com/homerun2000 eller hos din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips Kundeplejecenter.
   Reklamationsret og support   Versuni tilbyder to års garanti efter købet af dette produkt. Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller dårlig vedligeholdelse. Vores garanti påvirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du kan finde flere oplysninger eller gøre brug af garantien ved at besøge vores websted  www.philips.com/support.


   Robotstøvsuger er blevet designet og udviklet med størst mulig omhu. Hvis der alligevel skulle blive brug for at reparere din robot, vil dit lokale Kundecenter hjælpe dig med at få foretaget den nødvendige reparation hurtigst muligt og til mindst mulig gene for dig. Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler.

  Deutsch  Deutsch


   Wichtige Sicherheitsinformationen  Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   Gefahr      -   Tauchen Sie den Roboter oder die Station niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht an Orten, an denen die Gefahr besteht, dass er in Wasser eintaucht oder an denen er Wasser oder andere Flüssigkeiten aufsaugen   kann (  Abb.  1).
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht auf oder neben entzündbaren Substanzen, und achten Sie darauf, dass das Gerät keine heiße Asche aufnimmt.
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht in feuchter Umgebung.
      -   Gießen Sie keine Flüssigkeiten in die Öffnungen des Roboters, außer Wasser in den Wasserbehälter.
      -   Der Roboter sollte von Flüssigkeiten und feuchten Bereichen wie z. B. Futternäpfen und Blumenschalen ferngehalten werden.

   Warnhinweis      -   Dieses   Symbol (  Abb.  2) bedeutet: Sie sollten diese Bedienungsanleitung mit wichtigen Informationen sorgfältig durchlesen, bevor Sie den Roboter verwenden.
      -   Dieses   Symbol (  Abb.  3) bedeutet, dass der Roboter nur in Innenräumen verwendet werden darf. Dieser Roboter eignet sich ausschließlich für die Verwendung in Innenräumen. Halten Sie alle nach draußen führenden Türen verschlossen.
      -   Überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch der Station, ob die Spannungsangabe auf der Station mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
      -     Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Geräts aus der Steckdose gezogen werden.
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht, wenn die Station oder der Roboter selbst beschädigt ist oder wenn der Roboter nicht vollständig zusammengebaut ist.
      -   Tragen Sie den Roboter nicht am vorderen Stoßfänger, der oberen Abdeckung oder am Laser-Stoßfänger.
      -   Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von uns, einem von uns autorisierten Philips Service-Center oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
      -   Virtuelle Wände und verbotene Bereiche sollten nicht zum Schutz vor Gefahren eingesetzt werden.
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht in Gefahrenzonen, wie z. B. in der Nähe von offenen Kaminen, Duschen oder Schwimmbecken.
      -   Stellen Sie die Station fern von Wärmequellen (z. B. Radiatoren) auf.
      -   Dieser Roboter ist vor allem für die Reinigung von Hartböden geeignet. Auf weichen Böden kann seine Leistung etwas eingeschränkt sein.
      -   Kommen Sie mit Haaren, lose getragener Kleidung, Fingern und Körperteilen nicht zu nah an die Öffnungen und sich bewegende Teile.
      -   Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.
      -   Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
      -   Halten Sie Haustiere vom Roboter fern; lassen Sie sie auch nicht auf dem Roboter stehen oder sitzen.
      -   Achten Sie auf einen angemessenen Abstand von losen Kleidungsstücken, Haaren und Körperteilen zu den Bürsten des Roboters.
      -   Heben Sie alle zerbrechlichen und leichten Gegenstände (wie z. B. Plastiktüten) vom Boden auf, und achten Sie darauf, dass sich der Roboter nicht in Kordeln für Jalousien oder Gardinen verfängt.
      -   Fahren Sie mit dem Roboter nicht über Netzkabel anderer Geräte oder über andere Kabel, um Gefährdungen zu vermeiden.
      -   Wenn der Roboter über ein Netzkabel fährt und es mit sich zieht, kann ein Gegenstand von einem Tisch oder Regal heruntergezogen werden. Heben Sie vor der Benutzung dieses Roboters Gegenstände wie Kleidung, Papierzettel, Zugschnüre für Jalousien oder Vorhänge, Netzkabel und alle zerbrechlichen Gegenstände auf.
      -   Stoppen Sie den Roboter in Gefahrensituationen, bei einem abnormalen Verhalten des Roboters und bei Entwicklung ungewöhnlicher Gerüche.
      -   Um Beschädigungen zu vermeiden, verwenden Sie den Roboter nicht, wenn der Filter nicht im Staubbehälter eingesetzt ist bzw. nicht ordnungsgemäß in den Staubbehälter eingesetzt wurde.
      -   Achten Sie beim Reinigen oder Laden darauf, dass Sie den Roboter nicht abdecken oder die Lüftungsöffnungen blockieren. Dadurch könnte der Roboter überhitzen.
      -   Bewahren Sie den Roboter nicht bei Temperaturen von über +35 °C oder unter 0 °C auf.
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht in einem Raum mit einer Temperatur über 35 °C.
      -   Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur stets zu einem autorisierten Service-Center. Unsachgemäß ausgeführte Reparaturen können den Benutzer extrem gefährden.
      -   Verbrennen Sie den Roboter nicht, nehmen Sie ihn nicht auseinander, und setzen Sie ihn keinen Temperaturen über 35 °C aus. Der Akku kann explodieren, wenn er hohen Temperaturen ausgesetzt wird.
      -   Geben Sie keine Reinigungsmittel in den Wasserbehälter.

   Achtung      -   Der Roboter verfügt über mehrere Sensoren am Boden. Diese Sensoren werden verwendet, um Höhenunterschiede zu erkennen und zu vermeiden.
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht zur Reinigung von harten oder scharfen Gegenständen (z. B. Dekorationsabfälle, Glas und Nägel).
      -   Wenn sich der Roboter im Standby-Modus befindet, werden die Anzeigen des Roboters nach 10 Minuten ausgeschaltet.
      -   Beachten Sie, dass sich der Roboter von selbst bewegt. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie in den Bereich gehen, in dem der Roboter arbeitet, damit Sie nicht auf ihn treten.
      -   Bringen Sie kein Klebeband und keine Aufkleber auf den Sensoren an, und stellen Sie sicher, dass die Sensoren regelmäßig gereinigt werden.
      -   Benutzen Sie diesen Roboter nicht auf erhöhten Flächen ohne Barrieren, wie z. B. auf dem Boden eines Dachgeschosses, auf einer offenen Terrasse oder auf Möbeln.
      -   Achten Sie darauf, dass der Roboter beim Transport ausgeschaltet ist und möglichst in der Originalverpackung aufbewahrt wird.
      -   Wenn Sie den Roboter zum Aufsaugen von feinem Sand, Kalk, Zementstaub und ähnlichen Substanzen verwenden, verstopfen die Poren des Filters.
      -   Benutzen Sie zum Reinigen des Geräts keine Scheuerschwämme und -mittel oder aggressive Flüssigkeiten wie Benzin oder Azeton.
      -   Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.
      -   Verwenden Sie zum Laden des Geräts ausschließlich die mitgelieferte Station. Verwenden Sie nur das Netzteil der Ladestation XU2000 (betrifft XU2000). Verwenden Sie das Gerät nur mit dem Netzteil der Absaugstation XU2100 (betrifft XU2100).
      -   Ziehen Sie den Netzstecker der Station aus der Steckdose, wenn Sie den Roboter einige Zeit nicht verwenden.
      -   Wenn Sie den Roboter verstauen, laden Sie ihn vollständig auf, und schalten Sie ihn aus, bevor Sie ihn an einen kühlen, trockenen Ort stellen. Laden Sie ihn mindestens alle 3 Monate auf, damit sich der Akku nicht entlädt.
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht auf hochflorigen Teppichen oder auf Teppichen mit Quasten.
      -   Staubbehälter, Wasserbehälter und Filter können mit Wasser gereinigt werden, jedoch nicht in der Spülmaschine.
      -   Da dieses Gerät Wasser für die Reinigung verwendet, kann der Boden   kurzzeitig (  Abb.  4) feucht und rutschig sein.
      -   Geben Sie kein Wachs, Öl, Bodenwartungsprodukte oder flüssige Bodenreiniger in den Wasserbehälter, um Schäden zu vermeiden. Der Wasserbehälter darf nur mit Wasser gefüllt werden.
      -   Füllen Sie keine ätherischen Öle oder ähnliche Stoffe in den Wasserbehälter und achten Sie darauf, dass das Gerät keine dieser Stoffe aufsaugt, um Beschädigungen zu vermeiden.
      -   Um gute Reinigungsergebnisse und die ordnungsgemäße Funktion von Gerät und Wasserbehälter zu gewährleisten, verwenden Sie immer Original-Wischtücher von Philips.
      -   Reinigen Sie den Wasserbehälter gemäß den Anweisungen. Der Wasserbehälter ist nicht spülmaschinenfest.
      -   Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass der HEPA-Filter richtig am Staubbehälter montiert wurde.

   Batterie-Sicherheitsanweisungen      -   Verwenden Sie dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und befolgen Sie die allgemeinen Anweisungen und Akkusicherheitshinweise, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Falscher Gebrauch kann zu Stromschlag, Verbrennungen, Brand und anderen Gefahren oder Verletzungen führen.
      -   Laden Sie den Roboter nur mit der mitgelieferten Station auf. Die entsprechende Gerätenummer finden Sie auf der Station.
      -   Verwenden Sie nur den Akku, der im Roboter eingebaut ist.
      -   Laden Sie den Roboter bei Temperaturen zwischen 8 °C und 35 °C.
      -   Setzen Sie das Gerät keinem direkten Sonnenlicht und keinen hohen Temperaturen aus (in der Nähe von heißen Herden, in Mikrowellenherden oder auf Induktionsherden). Batterien und Akkus können explodieren, wenn sie überhitzen.
      -   Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an uns.
      -   Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.
      -   Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.
      -   Wischen Sie die Ladekontakte nicht mit einem feuchten Tuch oder nassen Händen ab.
      -   Um zu verhindern, dass sich Akkus erhitzen oder giftige bzw. gefährliche Stoffe freisetzen, modifizieren, durchbohren oder beschädigen Sie Produkte und Akkus nicht. Zudem dürfen Akkus nicht zerlegt, kurzgeschlossen, überladen oder falsch herum geladen werden.
      -     Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.
      -   Dieses Produkt verfügt über einen Akku. Der Akku darf nur einem qualifizierten Servicetechniker ausgetauscht werden.
      -   Laden Sie nicht wiederaufladbare Batterien nicht wieder auf.
      -   Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.

   Elektromagnetische Felder (EMF)   Dieses Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetischen Felder.

   Konformität      -   Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.
      -   Philips erklärt hiermit, dass dieser Roboter die grundlegenden Anforderungen und andere relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt (Frequenzband: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maximale EIRP: 2,4 GHz WLAN: 19,75 dBm, 5 GHz WLAN: 19,79 dBm). Die Konformitätserklärung kann unter www.philips.com/support eingesehen werden.
      -   Dieses Gerät ist so konstruiert, dass das Produkt die Anforderungen von Artikel 10 (2) erfüllt, da es gemäß Überprüfung in mindestens einem EU-Mitgliedstaat betrieben werden darf.


   Das Gerät benutzen   Gebrauchseinschränkungen     -   Verwenden Sie die Wischfunktion des Roboters nur auf Hartböden mit wasserfester Beschichtung (z. B. Linoleum, emaillierte Fliesen oder lackiertes Parkett) und Steinböden (z. B. Marmor). Wenn der Boden nicht wasserfest behandelt wurde, fragen Sie beim Hersteller nach, ob Sie Wasser für die Reinigung verwenden können. Verwenden Sie die Wischfunktion des Roboters nicht auf Hartböden mit beschädigter wasserfester Beschichtung.     -   Verwenden Sie die Wischfunktion des Roboters nicht zur Reinigung von Teppichen.     -   Bei Verwendung des Roboters muss das Wischtuch immer an der Wischplatte befestigt sein, selbst dann, wenn Sie den Roboter ohne Wischen verwenden. Dies soll verhindern, dass der Boden und die Wischplatte bei der Benutzung beschädigt werden.   Hinweis:   Die Betriebszeit ist abhängig vom Betriebsmodus, der bei der Reinigung verwendet wird.
   Reinigung des Wasserbehälters  Um den Wasserbehälter zu reinigen, gießen Sie Wasser in den Wasserbehälter, und schließen Sie den Deckel. Schütteln Sie den Wasserbehälter, und entleeren Sie ihn dann, spülen Sie ihn gründlich mit frischem Wasser aus, und verwenden Sie ihn wieder wie gewohnt.    Verwenden Sie keine Reinigungsmittel zur Reinigung des Wasserbehälters.      Füllen Sie den Wasserbehälter nur mit kaltem Wasser oder Wasser mit Raumtemperatur. Verwenden Sie kein heißes Wasser, da sich der Wasserbehälter sonst möglicherweise verformt.


   Recycling      -     Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem   normalen Hausmüll (  Abb.  5) entsorgt werden dürfen.
      -   Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.
      1     Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4     Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftung-ear.de/;  für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich.     Rücknahme von Altgeräten  Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektround Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.   Diese Händler müssen:     -   beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der gleichen Art kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.     -   bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe zurücknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.   Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt nur für Wärmeüberträger (Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt; für die 1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-Geräten sowie die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.   Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rücknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter:  www.take-eback.de. So Verbraucher über Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, können sie ebenso die Möglichkeiten des Systems nutzen.   Rückgabemöglichkeiten für Verbraucher in Österreich  Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Öffnungszeiten siehe  https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemäß §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rücknahme. Für Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.


      -     Dieses Symbol bedeutet, dass Sie sich über die Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde informieren   müssen (  Abb.  6).

 
   Entfernen von Akkus   Gehen Sie folgendermaßen vor, um den Akku zu entfernen: Sie können den Roboter auch zu einem unserer Service-Center bringen, um den Akku entfernen zu lassen. Wenden Sie sich an den Philips Kundenservice in Ihrem Land, um die Adresse eines Service-Centers in Ihrer Nähe zu erfragen.  Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Produkt mithilfe von Werkzeugen öffnen und den Akku entsorgen.  Warnhinweis: Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht an der Station angeschlossen ist und dass der Akku vollständig entleert ist.     1   Starten Sie den Roboter an einem Ort im Zimmer und nicht in der Docking-Station.     2     Lassen Sie den Roboter so lange laufen, bis der Akku leer ist, um sicherzustellen, dass der Akku vollständig entladen ist, bevor Sie ihn entfernen und entsorgen.      3   Lösen Sie die Schrauben an der Akkufachabdeckung, und entfernen Sie die   Abdeckung (  Abb.  7).     4   Heben Sie den   Akku (  Abb.  8) heraus, und trennen Sie ihn vom Gerät, indem Sie auf den kleinen Clip am Akkuanschluss drücken, um den Akkuanschluss zu   lösen (  Abb.  9).     5   Bringen Sie den Roboter und den Akku zu einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Abfälle.

   Bestellen von Zubehör  Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com/homerun2000, oder suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können sich auch an das Philips Kundenservice-Center in Ihrem Land wenden.
   Garantie und Support   Versuni bietet für das Produkt eine zweijährige Garantie ab dem Kaufdatum. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. Unsere Garantie beeinträchtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website  www.philips.com/support, um weitere Informationen zu erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.


   Ihr Roboter-Staubsauger wurde mit der größtmöglichen Sorgfalt entworfen und entwickelt. Sollte es dennoch einmal vorkommen, dass Ihr Roboter repariert werden muss, so sorgt ein Service-Center in Ihrem Land dafür, dass die notwendigen Reparaturen so schnell und so bequem wie möglich durchgeführt werden. Sollte es in Ihrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren Philips Händler vor Ort.

  Eesti  Eesti


   Tähtis ohutusteave  Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.   Oht      -   Ärge kastke robotit ega laadimisjaama vette või muu vedeliku sisse.
      -   Ärge kasutage robotit kohtades, kus on vette sattumise oht või kus robot võib imeda vett või muid   vedelikke (  joon.  1).
      -   Ärge kunagi laske robottolmuimejal töötada tuleohtlikel pindadel ega selliste pindade lähedal ning ärge laske tolmuimejal endasse imeda tuhka seni, kuni see pole jahtunud.
      -   Ärge kasutage robotit niisketes tingimustes.
      -   Ärge valage roboti avadesse mingeid vedelikke (välja arvatud vee lisamine veepaaki).
      -   Robotit peab eemale hoidma vedelikest ja märgadest kohtadest, näiteks koera jooginõust ja taimepoti alustaldrikust.

   Hoiatus      -   See   sümbol (  joon.  2) tähendab, et enne roboti kasutamist tuleb see oluline infoleht tähelepanelikult läbi lugeda.
      -   See   sümbol (  joon.  3) tähendab, et robotit tohib kasutada ainult sisetingimustes. Seda robotit tohib kasutada ainult siseruumides. Hoidke kõiki uksi, mis viivad välja, suletuna.
      -   Enne laadimisjaama elektritoitega ühendamist kontrollige, et sellele märgitud pinge vastab kohalikule elektritoitepingele.
      -     Enne seadme puhastamist või hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.
      -   Ärge kasutage robotit, kui laadimisjaam või robot on kahjustunud või kui sellest on mõni osa puudu.
      -   Roboti kandmisel ei tohi hoida kinni eesmisest põrkeraamist, ülemisest kattest või laserpõrkeraamist.
      -   Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb ohu vältimiseks lasta toitejuhe vahetada meil, meie volitatud hoolduskeskuses või samaväärse kvalifikatsiooniga isikul.
      -   Virtuaalset seina ega keelutsooni ei tohi kasutada ohu eest kaitsmiseks.
      -   Ärge kasutage robottolmuimejat ohtlikes piirkondades, näiteks kamina, duši või basseini läheduses.
      -   Kaitske laadimisjaama soojusallikate eest (nt radiaatorid).
      -   Robottolmuimeja sobib paremini kõvakattega põrandate puhastamiseks. Selle jõudlus pehme kattega põrandatel võib olla piiratud.
      -   Hoidke juuksed, lahtised riided, sõrmed ja kõik kehaosad avadest ja liikuvatest osadest eemal.
      -   Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Ärge laske lastel seadet järelevalveta puhastada ja hooldada.
      -   Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.
      -   Hoidke lemmikloomad robottolmuimejast eemal. Ärge laske neil tolmuimeja peal istuda ega seista.
      -   Hoidke riietuse lahtised osad, juuksed ja käed-jalad robottolmuimeja harjade juurest eemal.
      -   Kõrvaldage põrandalt kõik õrnad ja kerged esemed (nt plastkotid) ning veenduge, et robot ei takerdu ruloonööridesse ega kardinatesse.
      -   Ärge laske robottolmuimejal liikuda üle teiste seadmete toitejuhtmete ega üle muude juhtmete, kuna see võib tekitada ohtliku olukorra.
      -   Kui robot ületab toitejuhtme ja lohistab seda, võib juhtuda, et laualt või riiulist tõmmatakse alla mõni ese. Enne roboti kasutamist korjake üles sellised esemed nagu riided, lahtised paberid, ruloonöörid ja kardinad. toitejuhtmed ja õrnad esemed.
      -   Seisake robottolmuimeja, kui tekib ohtlik olukord või kui robottolmuimeja käitub ebatavaliselt või eritab ebatavalist lõhna.
      -   Kahjustuste vältimiseks ärge kasutage robotit, kui tolmukambris ei ole filtrit või kui see ei ole tolmukambrisse korralikult paigaldatud.
      -   Ärge katke koristamise ega laadimise ajal robottolmuimejat ega blokeerige selle ventilatsiooniavasid. See võib tingida robottolmuimeja ülekuumenemise.
      -   Robottolmuimejat ei tohi hoida temperatuuril üle +35  °C või alla 0  °C.
      -   Robottolmuimejat ei tohi kasutada ruumis, mille temperatuur on üle 35  °C.
      -   Viige seade uurimiseks või parandamiseks alati volitatud hoolduskeskusesse. Väljaõppeta isikute poolt parandatud seade võib panna seadme kasutaja äärmiselt ohtlikku olukorda.
      -   Robotit ei tohi põletada, lahti võtta ega hoida temperatuuril üle 35 °C. Laetav aku võib ülekuumenemise tõttu plahvatada.
      -   Ärge lisage veepaaki pesuainet.

   Ettevaatust      -   Roboti põhjal on mitu andurit. Ta kasutab neid andureid kõrguserinevuste tuvastamiseks ja vältimiseks.
      -   Ärge kasutage robotit kõvade ega teravate esemete puhastamiseks (nt dekoratsioonide jäätmed, klaas ja küüned).
      -   Kui robot on ooterežiimil, siis 10 minuti pärast selle tuled kustuvad.
      -   Ettevaatust! Robot liigub automaatselt. Roboti tööpiirkonnas kõndimisel olge ettevaatlik, et vältida seadme peale astumist.
      -   Ärge pange anduritele teipi ega kleepsusid ning kindlasti puhastage andureid regulaarselt.
      -   Ärge kasutage seda robotit kõrgetel piireteta pindadel (näiteks pööningukorruse põrand või avatud äärtega terrass) või mööbli peal.
      -   Veenduge, et robot on transportimise ajal välja lülitatud ja hoidke seda võimaluse korral originaalpakendis.
      -   Kui kasutate robottolmuimejat selleks, et imeda peenikest liiva, lupja, tsemenditolmu või muid sarnaseid aineid, võivad filtri poorid ummistuda.
      -   Ärge kunagi kasutage seadme puhastamiseks küürimiskäsnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega sööbivaid vedelikke, nagu bensiin või atsetoon.
      -   Ärge puudutage toitepistikut märgade kätega.
      -   Seadme laadimiseks kasutage ainult komplekti kuuluvat laadimisjaama. Mudeli XU2000 korral kasutage seadet ainult XU2000 laadimisjaama toiteplokiga. Mudeli XU2100 korral kasutage seadet ainult XU2100 automaatse tühjendamise jaama toiteplokiga.
      -   Kui robotit mõnda aega ei kasutata, tuleb laadimisjaam elektritoitevõrgust lahti ühendada.
      -   Enne roboti ladustamist laadige see täielikult ja lülitage välja ning seejärel pange külma ja kuiva kohta. Aku tühjenemise vältimiseks laadige seade täis vähemalt iga kolme kuu tagant.
      -   Ärge kasutage robottolmuimejat pikkade narmastega vaipadel ega ka kohevatel vaipadel.
      -   Tolmukambrit, veepaaki ja filtrit saab puhastada veega, kuid mitte nõudepesumasinas.
      -   Kuna seade kasutab puhastamiseks vett, võib põrand   mõneks ajaks (  joon.  4) märjaks ja libedaks jääda.
      -   Kahjustuste vältimiseks ärge valage veepaaki vaha, õli, põrandahooldusvahendeid ega põrandapesuvedelikke. Veepaaki tohib täita ainult veega.
      -   Kahjustuste vältimiseks ärge valage veepaaki eeterlikke õlisid ega muid sarnaseid aineid ja ärge koristage neid seadme abil.
      -   Hea puhastustulemuse tagamiseks ning seadme ja veepaagi nõuetekohaseks tööks kasutage alati Philipsi originaalmopipatju.
      -   Veepaagi puhastamisel järgige juhiseid. Veepaaki ei tohi pesta nõudepesumasinas.
      -   Kontrollige enne kasutamist, et HEPA-filter oleks õigesti tolmukambrile paigaldatud.

   Aku ohutusjuhised      -   Kasutage seda toodet üksnes ettenähtud otstarbel ja järgige üldiseid ning aku ohutusjuhiseid, nagu selles kasutusjuhendis kirjeldatud. Valesti kasutamine võib põhjustada elektrilöögi, põletuse, tulekahju, kehavigastuse või kaasa tuua muid ohtusid.
      -   Kasutage roboti laadimiseks ainult komplekti kuuluvat laadimisjaama. Vastav seadme number on märgitud laadimisjaamale.
      -   Kasutage ainult robotisse paigaldatud laetavat akut.
      -   Laadige robotit temperatuuril 8 °C kuni 35 °C.
      -   Seadet ei tohi jätta otsese päikesekiirguse ega kõrge temperatuuri mõjupiirkonda (kuuma ahju lähedale, mikrolaineahju või induktsioonpliidile). Ülekuumenemisel võivad akud plahvatada.
      -   Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke meiega ühendust.
      -   Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.
      -   Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.
      -   Ärge pühkige laadimispistikuid ega laadimisklemme märja lapi või märgade kätega.
      -   Aku ülekuumenemise ning mürgiste ja ohtlike ainete eraldumise vältimiseks ei tohi toodet ega akut muuta, läbi torgata ega kahjustada. Akut ei tohi lahti võtta, lühistada, üle laadida ega vale polaarsusega laadida.
      -     Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.
      -   Toode sisaldab laetavat akut. Akut tohib vahetada vaid kvalifitseeritud hoolduseinsener.
      -   Ärge laadige tavapatareisid.
      -   Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.

   Elektromagnetväljad (EMF)   Seade vastab kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele, mis käsitlevad kokkupuudet elektromagnetilise väljaga.

   Vastavus      -   Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.
      -   Käesolevaga deklareerib Philips, et see robot vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele nõuetele (töötamise sagedusriba: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; max eirp (ekvivalentne isotroopne kiirgusvõimsus): 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Vastavusdeklaratsiooniga saab tutvuda veebilehel www.philips.com/support.
      -   See seade on konstrueeritud nii, et toode vastab artikli 10 (2) nõudele, sest seda saab kontrollituna kasutada vähemalt ühes ELi liikmesriigis ja toodet saab kasutada kõikides ELi liikmesriikides.


   Seadme kasutamine   Piirangud kasutamisel     -   Kasutage roboti pesemisfunktsiooni ainult kõvakattega põrandatel, millel on veekindel kate (nt linoleum, emailplaadid ja lakitud parkett) ning kivipõrandatel (nt marmor). Kui teie põrand ei ole veekindlaks töödeldud, küsige tootjalt, kas seda tohib veega puhastada. Ärge kasutage roboti pesemisfunktsiooni kõvakattega põrandatel, mille veekindel kate on kahjustunud.     -   Ärge kasutage roboti pesemisfunktsiooni vaipade puhastamiseks.     -   Roboti kasutamisel peab pestav mopipadi olema mopipadja hoidiku külge kinnitatud ka siis, kui kasutate robotit ilma pesemiseta. See väldib põranda ja mopipadja hoidiku kahjustamist kasutamise ajal.   Märkus.   Tööaeg sõltub puhastamise ajal kasutatud võimsustasemest.
   Veepaagi puhastamine  Veepaagi puhastamiseks valage veepaaki vett ja sulgege kork. Loksutage veepaaki ja seejärel tühjendage veepaak, loputage seda hoolikalt puhta veega ja kasutage uuesti tavalisel viisil.    Ärge kasutage veepaagi puhastamiseks pesuaineid.      Täitke veepaak ainult kas külma või toatemperatuuril veega. Ärge kasutage kuuma vett, sest veepaak võib selle mõjul deformeeruda.


   Taaskasutus      -     See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata   tavaliste olmejäätmete hulka (  joon.  5).
      -   Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.


      -     See sümbol tähendab, et vajalik on järgida kohaliku omavalitsuse ringlussevõtu   sätteid (  joon.  6).     -     Materjali puudutavate sümbolite selgitused leiate kaasasolevalt eraldi teabelehelt.

 
   Laetavate akude eemaldamine.   Aku eemaldamiseks tuleb järgida alljärgnevaid juhiseid. Võite aku eemaldamiseks viia roboti meie volitatud hoolduskeskusesse. Teile lähima hoolduskeskuse aadressi saamiseks võtke ühendust oma asukohariigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.  Rakendage kõiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasutate toote avamisel tööriistu ja kõrvaldate laetava aku kasutuselt.  Hoiatus! Enne aku eemaldamist kontrollige, et toode on laadimisjaamast lahti ühendatud ja et aku on täiesti tühi.     1   Käivitage robot kusagil toas, kuid mitte dokkimisjaamas.     2     Laske robottolmuimejal töötada seni, kuni aku on tühi; nii hoolitsete selle eest, et aku on täiesti tühi enne selle eemaldamist ja utiliseerimist.      3   Keerake akupesa kaane kruvid lahti ja eemaldage   kate (  joon.  7).     4   Tõstke välja laetav   aku (  joon.  8) ja ühendage see lahti, vajutades akuliidese vabastamiseks väikesele klambrile   akuliidesel (  joon.  9).     5   Viige robot ning aku elektriliste ja elektrooniliste jäätmete kogumispunkti.

   Tarvikute tellimine  Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte  www.philips.com/homerun2000 või külastage Philipsi müügiesindust. Võite ühendust võtta ka oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.
   Garantii ja tootetugi   Versuni annab pärast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest või puudulikust hooldusest. Meie garantii ei mõjuta teie seadusest tulenevaid tarbijaõigusi. Lisateabe saamiseks või garantii kasutamiseks külastage meie veebisaiti  www.philips.com/support.


   Teie robottolmuimeja on konstrueeritud äärmiselt hoolikalt. Kui see vajab remonti, aitab teie riigi klienditoe keskus korraldada vajalikud parandustööd võimalikult kiiresti ja mugavalt. Kui teie riigis puudub klienditugi, külastage oma kohalikku Philipsi edasimüüjat.

  Español  Español


   Información de seguridad importante  Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.   Peligro      -   No sumerja el robot ni la base en agua u otros líquidos.
      -   No utilice el robot en lugares donde haya riesgo de inmersión en agua o donde el robot pueda aspirar agua u otros   líquidos (  Fig.  1).
      -   Nunca permita que el robot funcione sobre sustancias inflamables ni cerca de las mismas y no permita que recoja cenizas hasta que estén frías.
      -   No utilice el robot en entornos húmedos.
      -   No vierta líquidos en las aberturas del robot, excepto cuando añada agua al depósito de agua.
      -   El robot debe mantenerse alejado de líquidos y zonas mojadas como cuencos de mascotas y bandejas para plantas.

   Advertencia      -   Este   símbolo (  Fig.  2) significa que debe leer atentamente este manual con información importante antes de utilizar el robot.
      -   Este   símbolo (  Fig.  3) significa que el robot debe utilizarse únicamente en interiores. Este robot se ha diseñado para uso en interiores exclusivamente. Mantenga cerradas todas las puertas que llevan al exterior.
      -   Antes de enchufar la base, compruebe si el voltaje indicado en la base se corresponde con el voltaje de red local.
      -     El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.
      -   No utilice el robot si la base o el robot están dañados o si al robot le falta alguna pieza.
      -   No transporte el robot agarrándolo del parachoques delantero, la cubierta superior o el parachoques por láser.
      -   Si el cable de alimentación está dañado, debemos cambiarlo nosotros, o bien un centro de servicio autorizado por nosotros o personal con la misma cualificación a fin de evitar situaciones de peligro.
      -   Las paredes virtuales y las zonas prohibidas no deben utilizarse para proteger de peligros.
      -   No utilice el robot en zonas peligrosas, por ejemplo cerca de una chimenea, una ducha o una piscina.
      -   Mantenga la base alejada del calor (como radiadores de calefacción).
      -   Este robot es adecuado para la limpieza de suelos duros. Su rendimiento en suelos blandos puede verse en cierto modo limitado.
      -   Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo lejos de las aperturas y de las piezas móviles.
      -   Este aparato puede ser usado por niños a partir de ocho años y por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los niños jueguen con el aparato. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.
      -   Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
      -   Mantenga las mascotas lejos del robot. No permita que las mascotas se sienten ni se pongan de pie sobre el robot.
      -   Mantenga la ropa, el pelo y otras partes del cuerpo lejos de los cepillos del robot.
      -   Quite del suelo todos los objetos frágiles y ligeros (como bolsas de plástico) y asegúrese de que el robot no se enrede en los tiradores de las persianas ni de las cortinas.
      -   No deje que el robot se desplace sobre los cables de alimentación de otros aparatos ni sobre cualquier otro cable, ya que podría originar una situación de peligro.
      -   Si el robot pasa por encima de un cable de alimentación y lo arrastra, ello podría provocar que un objeto se caiga de una mesa o de una estantería. Antes de utilizar este robot, recoja objetos como ropa, papeles sueltos, tiradores de persianas o cortinas, cables de alimentación y cualquier objeto frágil.
      -   Detenga el robot si se produce una situación de peligro, si su funcionamiento es irregular o si emite un olor extraño.
      -   Para evitar daños, no utilice el robot si el depósito de polvo no tiene filtro o si este no se ha colocado correctamente.
      -   No cubra el robot ni bloquee las aberturas de ventilación cuando el robot esté limpiando o cargándose. Esto puede provocar un calentamiento excesivo.
      -   No almacene el robot a una temperatura superior a 35 °C ni inferior a 0 °C.
      -   No utilice el robot en una habitación con una temperatura superior a 35 °C.
      -   Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado para su comprobación y reparación. La reparación realizada por personas no cualificadas podría provocar una situación muy peligrosa para el usuario.
      -   No prenda fuego al robot ni lo desmonte o exponga a temperaturas superiores a 35 °C. La batería recargable puede explotar si se calienta en exceso.
      -   No vierta ningún tipo de detergente en el depósito de agua.

   Precaución      -   El robot tiene varios sensores en la parte inferior. Estos sensores sirven para detectar y evitar las diferencias de altura.
      -   No utilice el robot para limpiar objetos duros o afilados (como residuos de decoración, vidrio y clavos).
      -   Cuando el robot esté en modo de espera, sus luces se apagarán una vez transcurridos 10 minutos.
      -   Tenga en cuenta que el robot se mueve por sí solo. Tenga cuidado cuando camine por la zona donde esté funcionando el robot para evitar pisarlo.
      -   No coloque ninguna cinta ni pegatina sobre los sensores y asegúrese de limpiar los sensores con regularidad.
      -   No utilice este robot en superficies elevadas sin barreras como el suelo de un altillo o desván, una terraza abierta o encima del mobiliario.
      -   Asegúrese de que el robot esté apagado cuando lo transporte y guardado en su embalaje original si es posible.
      -   Cuando utilice el robot para aspirar arena fina, cal, cemento o sustancias similares, los poros del filtro se taponarán.
      -   No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato.
      -   No toque la clavija de alimentación con las manos húmedas.
      -   Utilice únicamente la base suministrada para cargar el aparato. Para el modelo XU2000, utilice únicamente la unidad de alimentación de la base de carga XU2000. Para el modelo XU2100, utilice únicamente la unidad de alimentación de la estación de vaciado automático XU2100.
      -   Desenchufe la base si no va a utilizar el robot durante algún tiempo.
      -   Cuando guarde el robot, cárguelo totalmente y apáguelo antes de colocarlo en un lugar fresco y seco. Recárguelo completamente al menos cada tres meses para impedir que la batería se descargue.
      -   No utilice el robot en alfombras de pelo largo ni en alfombras con flecos.
      -   El depósito de polvo, el depósito de agua y el filtro pueden limpiarse con agua, pero no en el lavavajillas.
      -   Este aparato utiliza agua para limpiar, por lo que puede que el suelo quede húmedo y resbaladizo   durante un rato (  Fig.  4).
      -   Para evitar daños, nunca ponga cera, aceite, productos de mantenimiento del suelo ni limpiadores líquidos para el suelo en el depósito de agua. El depósito de agua debe llenarse únicamente con agua.
      -   Para evitar posibles daños, nunca ponga aceites etéreos ni sustancias similares en el depósito de agua, ni tampoco permita que el aparato los recoja.
      -   Para garantizar una limpieza con buenos resultados y un adecuado funcionamiento del aparato y del depósito de agua, utilice siempre almohadillas para mopa originales de Philips.
      -   Limpie el depósito de agua según se indica en las instrucciones. Tenga en cuenta que no puede lavarse en el lavavajillas.
      -   Compruebe que el filtro HEPA esté montado correctamente en el depósito de polvo antes de usar el aparato.

   Instrucciones de seguridad sobre baterías      -   Utilice este producto solo para el uso al que está destinado y siga las instrucciones generales y de seguridad de la batería como se describe en este manual de usuario. Cualquier uso indebido puede causar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros peligros o lesiones inesperados.
      -   Cargue el robot únicamente en la base suministrada. El número de aparato correspondiente se encuentra en la base.
      -   Utilice solo la batería recargable instalada en el robot.
      -   Cargue el robot a una temperatura entre 8 °C y 35 °C.
      -   No expongas el dispositivo a la luz directa del sol ni a altas temperaturas (cerca de estufas calientes, en hornos microondas ni en cocinas de inducción). Las pilas pueden explotar si se sobrecalientan.
      -   Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con nosotros.
      -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.
      -   Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.
      -   No limpie los contactos de carga con un paño mojado o con las manos mojadas.
      -   Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no modifique, perfore ni dañe los productos o las baterías y no desmote, cortocircuite ni sobrecargue las baterías, ni las cargue con la polaridad invertida.
      -     Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.
      -   Este producto contiene una batería recargable. Tan solo un ingeniero cualificado del servicio puede reemplazar la batería recargable.
      -   No cargue pilas no recargables.
      -   Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.

   Campos electromagnéticos (CEM)   Este aparato cumple los estándares y las normativas correspondientes a la exposición a campos electromagnéticos.

   Cumplimiento      -   Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.
      -   Por la presente, Philips declara que este robot cumple los requisitos fundamentales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE (banda de funcionamiento de las frecuencias: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; la potencia isotrópica radiada equivalente (p.i.r.e.) máxima: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). La declaración de conformidad puede consultarse en www.philips.com/support.
      -   Este equipo se ha fabricado de manera tal que el producto cumple el requisito del Artículo 10 (2), ya que se puede utilizar en al menos un estado miembro de la UE tal y como se ha comprobado, y el producto en todos los estados miembros de la EU.


   Uso del aparato   Restricciones de uso     -   Utilice la función de fregar del robot únicamente en suelos duros con un revestimiento resistente al agua (como linóleo, mosaicos esmaltados y parqué barnizado) y suelos de piedra (como mármol). Si el suelo no se ha tratado para que sea resistente al agua, consulte al fabricante si se puede limpiar con agua. No utilice la función de fregar del robot en suelos duros cuyo revestimiento resistente al agua esté dañado.     -   No utilice la función de fregar del robot para limpiar alfombras.     -   Cuando el robot esté en uso, la almohadilla para mopa lavable debe estar siempre acoplada al soporte para mopa, incluso si el robot se utiliza sin la función de fregar. La finalidad es evitar daños en el suelo y en el soporte para mopa durante el uso.   Nota:   El tiempo de funcionamiento depende del nivel de potencia utilizado durante la limpieza.
   Limpieza del depósito de agua  Para limpiar el depósito de agua, vierta agua en el depósito y cierre la tapa. Agite el depósito de agua, vacíelo y enjuáguelo bien con agua, y a continuación utilícelo con normalidad.    No utilice detergentes para limpiar el depósito de agua.      Llene el depósito de agua solamente con agua fría o bien a temperatura ambiente. No utilice agua caliente, ya que esto puede deformar el depósito de agua.


   Reciclaje      -     Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como   residuos domésticos corrientes sin clasificar (  Fig.  5).
      -   Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.


      -     Este símbolo significa que es necesario comprobar las disposiciones de reciclaje de su   municipio (  Fig.  6).     -     Para consultar una explicación de los símbolos de los materiales, vea el folleto adjunto.

 
   Extracción de las baterías recargables   Siga las siguientes instrucciones para quitar la batería recargable. También puede llevar el robot a nuestro centro de servicio autorizado para que cambien la batería. Póngase en contacto con el Servicio de Atención al Consumidor de su país para obtener la dirección de un servicio próximo a usted.  Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje herramientas para abrir el producto y se deshaga de la batería recargable.  Advertencia: Antes de extraer la batería, asegúrese de que el producto esté desconectado de la base y de que la batería esté completamente vacía.     1   Inicie el robot en algún lugar de la habitación, no desde la estación base.     2     Deje que el robot funcione hasta que la batería recargable esté vacía para asegurarse de que la batería recargable está completamente descargada antes de quitarla y desecharla.      3   Desenrosque los tornillos del compartimento de la batería y quite la   tapa (  Fig.  7).     4   Extraiga la   batería (  Fig.  8) recargable y desconéctela presionando el pequeño clip del conector de la batería para soltar el conecto de la   batería (  Fig.  9).     5   Lleve el robot y la batería recargable a un punto limpio para reciclaje de componentes eléctricos y electrónicos.

   Solicitud de accesorios  Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/homerun2000 o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el servicio de atención al consumidor de Philips en su país.
   Garantía y asistencia   Versuni ofrece una garantía de dos años después de la compra para este producto. Esta garantía no es válida si algún defecto se debe al uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener más información o para invocar la garantía, vaya a nuestro sitio web  www.philips.com/support.


   El robot aspirador se ha diseñado y desarrollado con la mayor atención posible. Si el robot requiriese reparaciones, el Servicio de Atención al Cliente de Philips de su país le ayudará a realizar las reparaciones necesarias en el menor tiempo y con la máxima comodidad. Si no hay Servicio de Atención al Cliente en su país, diríjase al distribuidor Philips local.

  Français  Français


   Informations de sécurité importantes  Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.   Danger      -   Ne plongez pas le robot ou la station dans de l’eau ou tout autre liquide.
      -   N’utilisez pas le robot dans des zones où il risquerait d’être immergé ou d’aspirer de l’eau ou tout autre   liquide (  Fig.  1).
      -   Ne laissez jamais le robot fonctionner sur ou à proximité de substances inflammables et ne le laissez pas aspirer des cendres tant qu'elles ne sont pas froides.
      -   N’utilisez pas le robot dans un environnement humide.
      -   Ne versez pas de liquides dans les ouvertures du robot, à l’exception de l’eau dans le réservoir d’eau.
      -   Le robot ne doit pas entrer en contact avec des liquides et des surfaces mouillées telles que des gamelles pour animaux ou des bacs à plantes.

   Avertissement      -   Ce   symbole (  Fig.  2) signifie que vous devez lire attentivement le présent mode d’emploi avant d’utiliser le robot.
      -   Ce   symbole (  Fig.  3) signifie que le robot doit être utilisé en intérieur uniquement. Ce robot est destiné à un usage en intérieur uniquement. Maintenez fermées toutes les portes donnant sur l’extérieur.
      -   Avant de brancher la station, vérifiez que la tension indiquée sur celle-ci correspond à la tension du secteur.
      -     La fiche doit être retirée de la prise avant le nettoyage ou l'entretien de l'appareil.
      -   N’utilisez pas le robot ou la station s’ils sont endommagés ou si le robot est incomplet.
      -   Ne transportez pas le robot en le tenant par le pare-chocs avant, le couvercle supérieur ou le pare-chocs laser.
      -   Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par nos soins, un de nos centres de service agréés ou un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.
      -   Les murs virtuels et les zones interdites ne sont pas destinés à protéger des dangers.
      -   N'utilisez pas le robot dans des zones à risque : à proximité d'une cheminée, d'une douche ou d'une piscine, par exemple.
      -   Tenez la station à l’écart de toute source de chaleur (radiateurs, par exemple).
      -   Ce robot est plus adapté à nettoyer les sols durs. Ses performances sur les sols doux peuvent être quelque peu limitées.
      -   Gardez vos cheveux, vêtements amples, doigts et toute autre partie du corps à distance des ouvertures ou des pièces mobiles du robot.
      -   Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
      -   Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
      -   Éloignez les animaux du robot. Ne laissez pas les animaux monter ou s'asseoir sur le robot.
      -   Tenez les vêtements, cheveux ou parties du corps à distance des brossettes du robot.
      -   Retirez tous les objets légers et fragiles (sacs en plastique, etc.) du sol et veillez à ce que le robot ne s’emmêle pas dans les cordons des rideaux ou des stores.
      -   Ne laissez pas le robot passer sur le cordon d'alimentation d'autres appareils ou sur un câble quelconque afin d'éviter tout accident.
      -   Si le robot passe sur un cordon d’alimentation et l’entraîne, il risque de faire tomber un objet d’une table ou d’une étagère. Avant d’utiliser le robot, ramassez les objets tels que les vêtements, les papiers volants, les cordons de stores ou de rideaux, les cordons d’alimentation et tout objet fragile.
      -   Arrêtez le robot en cas de danger, ou si celui-ci se comporte anormalement ou dégage une odeur inhabituelle.
      -   Pour éviter d’endommager le robot, ne l’utilisez pas si le filtre n’est pas installé dans le bac à poussière ou s’il n’y a pas été placé correctement.
      -   Ne recouvrez pas le robot et ne bloquez pas les ouvertures de ventilation lorsque le robot est en cours de fonctionnement ou en train de charger. Ceci pourrait entraîner la surchauffe du robot.
      -   Ne stockez pas le robot à des températures supérieures à 35 °C ou inférieures à 0 °C.
      -   N’utilisez pas le robot dans une pièce dont la température est supérieure à 35 °C.
      -   Confiez toujours l’appareil à un centre de service agréé pour réparation ou vérification. Toute réparation par une personne non qualifiée peut s’avérer extrêmement dangereuse pour l’utilisateur.
      -   N’incinérez pas le robot, ne le démontez pas et évitez de l’exposer à des températures supérieures à 35 °C. La batterie rechargeable peut exploser en cas de surchauffe.
      -   N’ajoutez pas de produit détergent dans le réservoir d’eau.

   Attention      -   Le dessous du robot est équipé de plusieurs capteurs. Ces capteurs lui servent à détecter et éviter les différences de hauteur.
      -   N’utilisez pas le robot pour nettoyer des objets durs ou tranchants (tels que des objets de décoration cassés, du verre ou des clous).
      -   Après 10 minutes en mode en veille, les voyants du robot s’éteignent.
      -   N’oubliez pas que le robot se déplace tout seul. Faites attention lorsque vous marchez dans la pièce où le robot est en action afin d’éviter de lui marcher dessus.
      -   Ne placez aucun adhésif ou autocollant sur les capteurs et veillez à nettoyer les capteurs régulièrement.
      -   N’utilisez pas le robot sur des surfaces surélevées sans barrière tels qu’une mezzanine ouverte ou sur un meuble.
      -   Veillez à éteindre le robot quand vous le transportez et à le conserver dans son emballage d’origine si possible.
      -   Lorsque vous utilisez le robot pour aspirer du sable fin, de la chaux, de la poussière de ciment ou d'autres substances de ce type, les pores du filtre se bouchent.
      -   N’utilisez jamais d’éponges à récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que l’essence ou l’acétone pour nettoyer l’appareil.
      -   Ne touchez pas la prise secteur avec les mains humides.
      -   Utilisez exclusivement la station fournie pour charger l’appareil. Pour le modèle XU2000, utilisez uniquement le bloc d’alimentation de la station de charge XU2000. Pour le modèle XU2100, utilisez uniquement le bloc d’alimentation de la station de vidage automatique XU2100.
      -   Débranchez la station si vous avez prévu de ne pas utiliser le robot pendant un certain temps.
      -   Si vous rangez le robot, chargez-le complètement, puis éteignez-le avant de le placer dans un endroit frais et sec. Chargez-le entièrement au moins une fois tous les trois mois pour éviter que la batterie ne se décharge.
      -   N'utilisez pas le robot sur des moquettes épaisses ou des tapis avec des pompons.
      -   Le bac à poussière, le réservoir d’eau et le filtre peuvent être nettoyés à l’eau, mais pas au lave-vaisselle.
      -   Cet appareil utilisant de l'eau pour nettoyer, il se peut que le sol reste   humide et glissant (  Fig.  4).
      -   Pour éviter tout dommage, ne versez jamais de cire, d’huile, de produits d’entretien des sols ou de nettoyants liquides pour sols dans le réservoir d’eau. Celui-ci ne doit contenir que de l’eau.
      -   Pour empêcher tout dommage, ne versez jamais d'huiles essentielles ou de substances semblables dans le réservoir d'eau et ne les aspirez pas.
      -   Pour garantir de bons résultats de nettoyage et le bon fonctionnement de l’appareil et du réservoir d’eau, utilisez toujours des lingettes Philips d’origine.
      -   Nettoyez le réservoir d'eau en suivant les instructions. Le réservoir d'eau ne passe pas au lave-vaisselle.
      -   Assurez-vous que le filtre HEPA est correctement installé sur le bac à poussière avant d’utiliser l’appareil.

   Consignes de sécurité sur la batterie      -   N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu et suivez les consignes de sécurité générales et de la batterie décrites dans ce mode d’emploi. Toute mauvaise utilisation risquerait de provoquer des décharges électriques, des brûlures, un incendie et autres dangers ou blessures.
      -   Chargez toujours le robot à l’aide de la station fournie. Vous trouverez le numéro de l’appareil correspondant sur la station.
      -   Utilisez uniquement la batterie rechargeable installée dans le robot.
      -   Chargez le robot à une température comprise entre 8 °C et 35 °C.
      -   N’exposez pas l’appareil aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées (poêles chaudes, fours à micro-ondes ou plaques à induction). La batterie peut exploser en cas de surchauffe.
      -   Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez de l’utiliser et de le charger et contactez-nous.
      -   Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.
      -   Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.
      -   Ne passez jamais un chiffon humide ou vos mains mouillées sur les points de contact de charge.
      -   Pour éviter que les batteries ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas modifier, percer ou endommager les produits et les batteries, et à ne pas démonter, court-circuiter, surcharger ou inverser les batteries.
      -     Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.
      -   Ce produit contient une batterie rechargeable. Cette dernière ne peut être remplacée que par un technicien qualifié.
      -   Ne rechargez pas de piles non rechargeables.
      -   Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.

   Champs électromagnétiques (CEM)   Cet appareil est conforme aux normes et aux règlements applicables relatifs à l’exposition aux champs électromagnétiques.

   Conformité      -   Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.
      -   Par la présente, Philips déclare que ce robot est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE (bande de fréquence : 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz ; La p.i.r.e. max. : Wi-Fi 2,4 GHz : 19,75 dBm, Wi-Fi 5 GHz : 19,79 dBm). La déclaration de conformité peut être consultée sur le site www.philips.com/support.
      -   Cet équipement a été construit de manière à ce que le produit soit conforme aux exigences de l’article 10, paragraphe 2, puisqu’il peut fonctionner dans au moins un État membre de l’UE tel qu’examiné, et que le produit peut fonctionner dans tous les États membres de l’UE.


   Utilisation de l'appareil   Restrictions d’utilisation     -   Utilisez uniquement la fonction lavage du robot sur des sols durs protégés par une couche imperméable (linoleum, carrelages émaillés, parquets vernis, etc.) et sur les sols en pierre (tels que le marbre). Si votre sol n’a pas été imperméabilisé, vérifiez auprès du fabricant si vous pouvez le nettoyer à l’eau. N’utilisez pas la fonction lavage du robot sur les sols durs dont la couche imperméable est endommagée.     -   N’utilisez pas la fonction lavage du robot pour nettoyer des moquettes ou des tapis.     -   Lorsque vous vous servez du robot, la lingette lavable doit toujours être placée sur son support, même si vous n’utilisez que la fonction aspiration. Cela permet de ne pas endommager votre sol et le support pour lingette pendant le nettoyage.   Remarque :   L’autonomie dépend du niveau de puissance utilisé pendant le nettoyage.
   Nettoyage du réservoir d’eau  Pour nettoyer le réservoir d’eau, remplissez-le et fermez le couvercle. Secouez le réservoir d’eau, puis videz-le, rincez-le soigneusement à l’eau claire, puis utilisez-le normalement.    N’utilisez pas de produits détergents pour nettoyer le réservoir d’eau.      Remplissez le réservoir d'eau uniquement avec de l'eau froide ou à température ambiante. N’utilisez pas d'eau chaude, qui pourrait déformer le réservoir d’eau.


   Recyclage      -     Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures   ménagères (  Fig.  5).
      -   Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.


  
      -     Ce symbole signifie que vous devez consulter les dispositions de recyclage de votre   municipalité (  Fig.  6).

 
   Retrait de la batterie rechargeable   Pour retirer la batterie rechargeable, suivez les étapes ci-dessous. Vous pouvez aussi apporter le robot dans notre centre de service pour faire retirer la batterie. Contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays pour obtenir l’adresse d’un Centre Service Agréé Philips près de chez vous.  Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour ouvrir le produit et lorsque vous jetez la batterie rechargeable.  Avertissement : Avant d’enlever la batterie, assurez-vous que celle-ci est complètement déchargée et que le produit est débranché de la station.     1   Faites démarrer le robot quelque part dans la pièce et non pas à partir de la station d’accueil.     2     Laissez le robot fonctionner jusqu’à ce que la batterie rechargeable soit vide pour vous assurer qu’elle est complètement déchargée avant de la retirer et de la jeter.      3   Desserrez les vis du couvercle du compartiment de la batterie et   retirez-le (  Fig.  7).     4   Soulevez la   batterie (  Fig.  8) rechargeable et débranchez-la en pressant sur la petite pince du connecteur afin de la   détacher (  Fig.  9).     5   Déposez le robot et la batterie à un endroit prévu pour la collecte des déchets électriques et électroniques.

   Commande d’accessoires  Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site  www.philips.com/homerun2000 ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays.
   Garantie et assistance   Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit à compter de sa date d’achat. Cette garantie n’est pas valide si un défaut résulte d’une utilisation incorrecte ou d’un mauvais entretien de l’appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web  www.philips.com/support.


   Votre robot-aspirateur a été conçu et développé avec le plus grand soin. Si votre robot a malgré tout besoin d'être réparé, le Service Consommateurs Philips de votre pays vous assistera en organisant les réparations nécessaires le plus rapidement possible et de la manière la plus pratique. S'il n'existe pas de Service Consommateurs dans votre pays, renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips.

  Hrvatski  Hrvatski


   Važne sigurnosne informacije  Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za buduće potrebe.   Opasnost      -   Robotski usisavač ili stanicu nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekućinu.
      -   Robotski usisivač nemojte upotrebljavati na mjestima gdje postoji opasnost od uranjanja u vodu ili gdje bi robotski usisivač mogao usisati vodu ili druge   tekućine (  sl.  1).
      -   Robotski usisavač nikada nemojte ostavljati da radi po zapaljivim tvarima ili u njihovoj blizini i nemojte dopustiti da usisava pepeo dok se on potpuno ne ohladi.
      -   Robotski usisavač nemojte upotrebljavati u vlažnim okruženjima.
      -   Osim dodavanja vode u spremnik za vodu, u otvore na robotskom usisavaču nemojte ulijevati tekućine.
      -   Robot treba držati podalje od tekućina i mokrih područja, kao što su posude za kućne ljubimce i posude za biljke.

   Upozorenje      -   Ovaj   simbol (  sl.  2) znači da morate pozorno pročitati ovaj važan informativni priručnik prije uporabe robotskog usisivača.
      -   Ovaj   simbol (  sl.  3) znači da se robotski usisivač mora upotrebljavati samo u zatvorenom prostoru. Ovaj robotski usisivač namijenjen je samo za uporabu u zatvorenim prostorima. Sva vrata koja vode prema vani držite zatvorenima.
      -   Prije priključivanja stanice, provjerite odgovara li napon naveden na stanici lokalnom mrežnom naponu.
      -     Prije čišćenja ili održavanja aparata utikač se mora iskopčati iz utičnice.
      -   Nemojte upotrebljavati robotski usisavač ako je stanica ili sam robotski usisavač oštećen ili ako robotski usisavač nije potpun.
      -   Nemojte nositi robotski usisivač držeći ga za prednji odbojnik, gornji poklopac ili laserski odbojnik.
      -   Ako se kabel za napajanje ošteti, moramo ga zamijeniti mi, servisni centar koji smo mi ovlastili ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.
      -   Virtualni zidovi i zabranjene zone ne bi se trebali upotrebljavati za zaštitu od opasnosti.
      -   Robotski usisavač nemojte koristiti u opasnim područjima kao što su područja blizu kamina, tuševa ili bazena.
      -   Stanicu držite podalje od topline (kao što je radijator).
      -   Ovaj robotski usisavač više je namijenjen za čišćenju tvrdih podova. Njegova učinkovitost pri čišćenju mekih podova donekle je ograničena.
      -   Kosu, labave dijelove odjeće, prste i sve dijelove tijela držite podalje od otvora i pokretnih dijelova.
      -   Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili više godina te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.
      -   Uređaj i njegov kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
      -   Kućne ljubimce držite podalje od robotskog usisavača. Nemojte dopustiti kućnim ljubimcima da sjede ili stoje na robotskom usisavaču.
      -   Labave dijelove odjeće, kosu i dijelove tijela držite dalje od četki robotskog usisavača.
      -   Uklonite sve lomljive i lagane predmete (poput plastičnih vrećica) s poda te pazite da se robotski usisavač ne zapetlja u vezice za podizanje roleta ili zavjesa.
      -   Nemojte dopustiti da se robot pomiče preko kabela za napajanje drugih aparata ili drugih kabela jer to može dovesti do opasne situacije.
      -   Ako robotski usisivač prijeđe preko kabela za napajanje i povuče ga, postoji mogućnost da se neki predmet povuče sa stola ili police. Prije uporabe ovog robotskog usisivača, podignite predmete poput odjeće, rasutih papira, vezica za podizanje roleta ili zavjesa, kabela za napajanje i svih lomljivih predmeta.
      -   Zaustavite robotski usisavač ako dođe do opasne situacije ili ako primijetite da neuobičajeno radi ili proizvodi neuobičajen miris.
      -   Kako biste spriječili oštećenje, nemojte se koristiti robotskim usisavačem ako nema filtra u spremniku za prašinu ili ako filtar nije ispravno postavljen u spremnik za prašinu.
      -   Nemojte prekrivati robotski usisavač niti blokirati ventilacijske otvore dok robotski usisavač čisti ili se puni. To može prouzročiti pregrijavanje robotskog usisavača.
      -   Robotski usisavač nemojte spremati pri temperaturama višim od +35 °C ili nižima od -0 °C.
      -   Robotski usisavač nemojte koristiti u prostoriji s temperaturom iznad 35 °C.
      -   Uređaj uvijek dostavite u ovlašteni servisni centar radi ispitivanja ili popravka. Popravak koji su obavile nestručne osobe može prouzročiti iznimno opasnu situaciju za korisnika.
      -   Nemojte paliti ili rastavljati robotski usisavač niti ga izlagati temperaturama višim od 35 °C. Punjiva baterija može eksplodirati ako se pregrije.
      -   Nemojte dodavati nikakav deterdžent u spremnik za vodu.

   Oprez      -   Robot ima nekoliko senzora u svojem donjem dijelu. Koristi se tim senzorima za otkrivanje i izbjegavanje razlika u visini.
      -   Robotski usisivač nemojte upotrebljavati za čišćenje tvrdih ili oštrih predmeta (poput odbačenog ukrasnog materijala, stakla i čavala).
      -   Kada se robotski usisavač nalazi u stanju pripravnosti, nakon 10 minuta svjetla robotskog usisivača isključit će se.
      -   Imajte na umu da se robotski usisivač kreće samostalno. Budite oprezni kada hodate područjem u kojem djeluje robotski usisivač kako ga ne biste nagazili.
      -   Nemojte stavljati trake ni naljepnice preko senzora i pobrinite se da senzore redovito čistite.
      -   Ovaj robotski usisivač nemojte upotrebljavati na povišenim površinama bez prepreka kao što je pod potkrovlja, otvorena terasa ili gornja površina namještaja.
      -   Provjerite je li robotski usisivač isključen tijekom prijevoza i, ako je moguće, čuvajte ga u originalnom pakiranju.
      -   Kad se robotskim usisavačem koristite za usisavanje sitnog pijeska, vapna, cementne prašine i sličnih tvari, začepit će se pore filtra.
      -   Za čišćenje aparata nikada nemojte upotrebljavati spužvice za ribanje, abrazivna sredstva za čišćenje ili agresivne tekućine poput benzina ili acetona.
      -   Nemojte dodirivati utikač napajanja vlažnim rukama.
      -   Za punjenje uređaja upotrebljavajte isključivo isporučenu stanicu. Model XU2000 upotrebljavajte samo sa stanicom za punjenje XU2000 koja služi kao jedinica napajanja. Model XU2100 upotrebljavajte samo sa stanicom za automatsko pražnjenje XU2100 koja služi kao jedinica napajanja.
      -   Iskopčajte stanicu ako robotski usisivač ne namjeravate upotrebljavati duže vrijeme.
      -   Ako robotski usisivač želite pohraniti, napunite ga do kraja i isključite ga prije nego što ga stavite na hladno i suho mjesto. Ponovno ga napunite najmanje svaka tri mjeseca kako biste spriječili pražnjenje baterije.
      -   Robotski usisavač nemojte koristiti na debelim tepisima ili sagovima s resicama.
      -   Spremnik za prašinu, spremnik za vodu i filtar mogu se prati vodom, ali ne u perilici posuđa.
      -   Kako ovaj aparat koristi vodu za čišćenje, pod može ostati mokar i klizav   neko vrijeme (  sl.  4).
      -   Kako biste spriječili oštećenje, u spremnik za vodu nikada nemojte stavljati vosak, ulje, proizvode za održavanje poda ili tekuća sredstva za čišćenje poda. Spremnik za vodu smijete napuniti samo vodom.
      -   Da biste spriječili štetu, nikada nemojte stavljati eterična ulja ili slične tvari u spremnik za vodu ili dopustiti da ih uređaj podigne.
      -   Kako biste osigurali dobre rezultate čišćenja i pravilno funkcioniranje uređaja i spremnika za vodu, uvijek upotrebljavajte originalne krpe tvrtke Philips.
      -   Očistite spremnik za vodu prema uputama. Spremnik za vodu se ne može prati u stroju za pranje posuđa.
      -   Prije upotrebe povjerite je li HEPA filtar ispravno postavljen u spremnik za prašinu.

   Sigurnosne upute za baterije      -   Upotrebljavajte isključivo za predviđenu namjenu i slijedite opće upute i upute za sigurnost baterije na način opisan u korisničkom priručniku. Svaka zlouporaba može prouzrokovati strujni udar, opekline, požar i druge opasnosti ili ozljede.
      -   Robotski usisivač punite isključivo s pomoću isporučene stanice. Odgovarajući broj uređaja može se pronaći na stanici.
      -   Upotrebljavajte samo punjivu bateriju koja je ugrađena u robota.
      -   Robotski usisivač punite na temperaturi između 8  °C i 35  °C.
      -   Uređaj nemojte izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama (npr. u blizini vrućih peći, mikrovalnih pećnica ili indukcijskih kuhala). Baterije mogu eksplodirati ako se pregriju.
      -   Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava, neobičnog je mirisa, promijeni boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite nam se.
      -   Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.
      -   Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.
      -   Kontakte za punjenje nemojte brisati mokrom krpom ili mokrim rukama.
      -   Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, nemojte rastavljati, mijenjati, bušiti ili oštetiti proizvode ili baterije, a nemojte ih rastavljati, kratko spajati, prepuniti ili obrnuto puniti.
      -     Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčići, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.
      -   Ovaj proizvod sadrži punjivu bateriju. Bateriju smije zamijeniti samo kvalificirani servisni inženjer.
      -   Nemojte puniti nepunjive baterije.
      -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.

   Elektromagnetska polja (EMF)   Ovaj proizvod sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.

   Usklađenost      -   Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.
      -   Tvrtka Philips ovime izjavljuje da je ovaj robotski usisivač usklađen s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU (radni frekvencijski pojas: 2412 – 2472 MHz, 2422 – 2462 MHz, 5180 – 5320 MHz, 5500 – 5700 MHz, 5745 – 5825 MHz; maksimalna efektivna izotropno izračena snaga: 2,4 GHz; Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz; Wi-Fi: 19,79 dBm). Izjave o sukladnosti može se pogledati na web-mjestu www.philips.com/support.
      -   Ova oprema izrađena je tako da proizvod ispunjava zahtjev iz članka 10. stavka 2. jer je ispitano da se njome može rukovati barem u jednoj državi članici EU-a, a proizvodom u svim državama članicama EU-a.


   Upotreba aparata   Ograničenja uporabe     -   Funkciju robotskog usisivača za brisanje upotrebljavajte samo na tvrdim podovima s gornjim slojem otpornim na vodu (kao što su linoleum, emajlirane pločice i lakirani parket) i kamenim podovima (kao što je mramor). Ako vaš pod nije tretiran da postane vodootporan, provjerite s proizvođačem možete li ga očistiti vodom. Funkciju robotskog usisivača za brisanje nemojte upotrebljavati na tvrdim podovima na kojima je gornji sloj otporan na vodu oštećen.     -   Funkciju robotskog usisivača za brisanje nemojte upotrebljavati za čišćenje tepiha.     -   Tijekom uporabe robotskog usisivača, periva krpa uvijek mora biti pričvršćena na držač krpe, čak i ako robotski usisivač upotrebljavate bez funkcije brisanja. Ovo služi za sprječavanje oštećenja poda i držača krpe tijekom uporabe.   Napomena:   Vrijeme rada ovisi o razini snage koja se koristi tijekom čišćenja.
   Čišćenje spremnika za vodu  Za čišćenje spremnika za vodu, ulijte vodu u spremnik za vodu i zatvorite čep. Protresite spremnik za vodu i zatim ga ispraznite, temeljito ga isperite svježom vodom i ponovno ga upotrebljavajte na uobičajeni način.    Nemojte upotrebljavati deterdžente za čišćenje spremnika za vodu.      Spremnik za vodu punite samo hladnom vodom ili vodom sobne temperature. Nemojte upotrebljavati vruću vodu jer to može deformirati spremnik za vodu.


   Recikliranje      -     Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s   uobičajenim kućanskim otpadom (  sl.  5).
      -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.


      -     Taj simbol znači da je potrebno provjeriti mogućnosti recikliranja lokalnih   vlasti (  sl.  6).     -     Objašnjenje simbola materijala potražite u priloženom letku.

 
   Uklanjanje punjivih baterija   Kako biste izvadili punjivu bateriju, slijedite upute u nastavku. Također možete odnijeti robotski usisivač naš u servisni centar kako bismo vam uklonili punjivu bateriju. Obratite se centru za korisničku službu tvrtke Philips u svojoj državi radi adrese servisnog centru u vašoj blizini.  Poduzmite sve mjere opreza kada rukujete alatima da otvorite proizvod i kad odlažete punjivu bateriju.  Upozorenje: prije uklanjanja baterije pazite da je proizvod iskopčan iz stanice i da je baterija potpuno prazna.     1   Pokrenite robotski usisavač s određenog mjesta u prostoriji, a ne s priključne stanice.     2     Ostavite robotski usisavač da radi dok se punjiva baterija ne isprazni kako biste bili sigurni da je punjiva baterija potpuno prazna prije nego što je izvadite i bacite.      3   Odvrnite vijke poklopca na odjeljku za baterije i uklonite   poklopac (  sl.  7).     4   Podignite punjivu   bateriju (  sl.  8) i odspojite je pritiskom na malu kopču na konektoru baterije kako biste oslobodili konektor   baterije (  sl.  9).     5   Odnesite robotski usisivač i punjivu bateriju na mjesto za prikupljanje električnog i elektroničkog otpada.

   Naručivanje dodataka  Da biste kupili dodatnu opremu ili rezervne dijelove, posjetite web-mjesto  www.philips.com/homerun2000 ili se obratite distributeru tvrtke Philips. Također se možete obratiti centru za korisničku podršku tvrtke Philips u svojoj zemlji.
   Jamstvo i podrška   Versuni nudi dvogodišnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili lošeg održavanja. Ovo jamstvo ne utječe na vaša zakonska potrošačka prava. Ako trebate više informacija ili se želite pozvati na jamstvo, posjetite naše web-mjesto  www.philips.com/support.


   Vaš je robotski usisavač osmišljen i izrađen s najvećom mogućom pažnjom. U malo vjerojatnom slučaju da mu zatreba popravak, centar za potrošače u vašoj državi pomoći će vam izvođenjem svih potrebnih popravaka u najkraćem mogućem roku i uz maksimalnu susretljivost. Ako u vašoj zemlji ne postoji centar za potrošače, obratite se lokalnom distributeru tvrtke Philips.

  Italiano  Italiano


   Informazioni di sicurezza importanti  Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.   Pericolo      -   Non immergete il robot o la stazione in acqua, né in altre sostanze liquide.
      -   Non usate il robot in luoghi in cui vi è il rischio di immersione in acqua o dove il robot potrebbe aspirare acqua o altri   liquidi (  fig.  1).
      -   Non lasciate mai il robot in azione sopra o vicino a sostanze infiammabili e assicuratevi che non aspiri cenere ancora calda.
      -   Non usate il robot in luoghi umidi.
      -   Oltre ad aggiungere acqua nel serbatoio dell'acqua, non versate liquidi nelle aperture del robot.
      -   il robot deve essere tenuto lontano da liquidi e aree umide, come ciotole per animali e vasetti per piante.

   Avvertenza      -   Questo   simbolo (  fig.  2) indica che, prima di utilizzare il robot, dovete leggere attentamente le informazioni importanti contenute in questo manuale.
      -   Questo   simbolo (  fig.  3) indica che il robot può essere utilizzato solo in ambienti interni. Questo robot è stato progettato esclusivamente per l'uso in interni. Tenete chiuse tutte le porte che danno sull'esterno.
      -   Prima di collegare la stazione, verificate che la tensione riportata su di essa corrisponda a quella della rete locale.
      -     La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o effettuare interventi di manutenzione sull'apparecchio.
      -   Non usate il robot se la stazione o il robot stesso risulta danneggiato o se il robot non dispone di tutte le parti.
      -   Non trasportate il robot afferrandolo per il paraurti anteriore, la copertura superiore o il paraurti laser.
      -   Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovrà essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato da Philips o da personale debitamente qualificato, per evitare pericoli.
      -   Divisori virtuali e aree vietate non devono essere utilizzati come protezione da rischi.
      -   Non usate il robot in posti pericolosi, ad esempio in prossimità di caminetti, docce o piscine.
      -   Tenete la stazione lontana da fonti di calore (ad esempio, dai radiatori).
      -   Questo robot è più adatto alla pulitura di pavimenti duri. Le sue prestazioni sui pavimenti morbidi potrebbero essere limitate.
      -   Tenete capelli, capi di abbigliamento larghi, dita e tutte le parti del corpo lontani dalle aperture e dalle parti mobili.
      -   Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire da 8 anni di età e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.
      -   Tenete l'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni.
      -   Tenete gli animali domestici lontano dal robot. Non fate sedere o stare in piedi animali domestici sul robot.
      -   Tenete capi di abbigliamento larghi, capelli e parti del corpo lontani dalle spazzole del robot.
      -   Rimuovete tutti gli oggetti fragili e leggeri (come buste di plastica) dal pavimento e assicuratevi che il robot non rimanga impigliato nelle corde di persiane o tende.
      -   Non lasciate che il robot passi su cavi di alimentazione di altri apparecchi o su altri cavi per evitare situazioni non sicure.
      -   Se il robot passa sopra un cavo di alimentazione trascinandolo, potrebbe far cadere un oggetto da un tavolo o da uno scaffale. Prima di utilizzare il robot, raccogliete dal pavimento oggetti quali capi di abbigliamento, fogli di carta, corde di persiane o tende, cavi di alimentazione e qualsiasi oggetto fragile.
      -   Arrestate il robot in caso di situazioni pericolose o se quest'ultimo si comporta in maniera anormale o emana un odore strano.
      -   Per evitare danni, non usate il robot se il filtro non è stato inserito o non è stato posizionato correttamente nel contenitore della polvere.
      -   Non coprite il robot né bloccate le aperture di ventilazione quando il robot è in azione o in caricamento, poiché potreste provocarne il surriscaldamento.
      -   Non riponete il robot in ambienti con una temperatura superiore a 35 °C o inferiore a 0 °C.
      -   Non usate il robot in ambienti con una temperatura superiore a 35 °C.
      -   Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgetevi sempre a un centro autorizzato. L'intervento di manodopera non qualificata potrebbe compromettere la sicurezza dell'utente.
      -   Non incenerite, smontate né esponete il robot a temperature superiori ai 35 °C. La batteria ricaricabile potrebbe esplodere se surriscaldata.
      -   Non aggiungete detergenti al serbatoio dell'acqua.

   Attenzione      -   Il robot dispone di vari sensori nella parte inferiore. Questi sensori sono utilizzati per rilevare ed evitare i dislivelli.
      -   Non usate il robot per pulire oggetti duri o taglienti (come cocci, pezzi di vetro e chiodi).
      -   Quando il robot è in modalità standby, dopo 10 minuti le spie si spegneranno.
      -   Il robot si muove autonomamente. Prestate attenzione mentre camminate nella zona in cui sta operando il robot per evitare di inciampare su di esso.
      -   Non posizionate nastri adesivi o etichette sui sensori e assicuratevi di pulire i sensori regolarmente.
      -   Non usate il robot su superfici soprelevate senza barriere, come il pavimento di un loft, una terrazza aperta o sopra i mobili.
      -   Prima di trasportarlo, assicuratevi che il robot sia spento. Se possibile, conservatelo nella confezione originale.
      -   Quando usate il robot per aspirare sabbia fine, calce, polvere di cemento e sostanze simili, i pori del filtro potrebbero ostruirsi.
      -   Non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire l'apparecchio.
      -   Non toccate la spina con le mani bagnate.
      -   Per ricaricare l'apparecchio, utilizzate solo la stazione in dotazione. Come unità di alimentazione per il modello XU2000, usate solo la stazione di ricarica XU2000. Come unità di alimentazione per il modello XU2100, usate solo la stazione di svuotamento automatico XU2100.
      -   Scollegate la stazione nel caso prevediate di non utilizzare il robot per un periodo di tempo prolungato.
      -   Se intendete riporre il robot, assicuratevi che sia completamente carico e spento prima di collocarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricatelo almeno ogni tre mesi per evitare che la batteria si scarichi.
      -   Non usate il robot su tappeti a pelo lungo o sui tappeti con tasselli.
      -   Il contenitore della polvere, il serbatoio dell'acqua e il filtro possono essere puliti con acqua, ma non devono essere messi in lavastoviglie.
      -   Poiché questo apparecchio utilizza l'acqua per pulire, il pavimento potrebbe rimanere bagnato e sdrucciolevole   per un po' (  fig.  4).
      -   Per evitare danni, non versate cera, olio o prodotti detergenti o per la cura del pavimento all'interno del serbatoio dell'acqua. Il serbatoio dell'acqua deve essere riempito solo con acqua.
      -   Per evitare eventuali danni, non versate oli essenziali o sostanze simili nel serbatoio dell'acqua e assicuratevi che l'apparecchio non aspiri tali sostanze.
      -   Per ottenere ottimi risultati di pulizia e il corretto funzionamento sia dell'apparecchio che del serbatoio dell'acqua, utilizzate sempre panni per il lavaggio originali Philips.
      -   Pulite il serbatoio dell'acqua seguendo le istruzioni. Il serbatoio dell'acqua non è lavabile in lavastoviglie.
      -   Assicuratevi che il filtro HEPA sia montato correttamente nel contenitore della polvere prima dell'utilizzo.

   Istruzioni di sicurezza per le batterie      -   Utilizzate questo prodotto solo per lo scopo previsto e seguite le istruzioni generali e di sicurezza della batteria descritte nel presente manuale dell'utente. Eventuali utilizzi impropri possono causare scosse elettriche, ustioni, incendi e altri pericoli o lesioni.
      -   Ricaricate il robot solo con la stazione in dotazione. Il numero dell'apparecchio corrispondente è riportato sulla stazione stessa.
      -   Utilizzate solo la batteria ricaricabile installata nel robot.
      -   Caricate il robot a una temperatura compresa tra 8 °C e 35 °C.
      -   Non esponete l'apparecchio alla luce diretta del sole o a elevate temperature (vicino a fornelli roventi, forni a microonde o fornelli a induzione). Le batterie possono esplodere se surriscaldate.
      -   Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattateci.
      -   Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.
      -   Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.
      -   Pulite i contatti di ricarica solo con panni asciutti o con mani asciutte.
      -   Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non disassemblate, modificate, perforate o danneggiate i prodotti e le relative batterie e non disassemblate, mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.
      -     Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.
      -   Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile. La batteria può essere sostituita solo da un tecnico specializzato.
      -   Non ricaricate batterie non ricaricabili.
      -   Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.

   Campi elettromagnetici (EMF)   Questo apparecchio è conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

   Conformità      -   Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.
      -   Con la presente, Philips dichiara che questo robot è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni correlate della Direttiva 2014/53/UE (banda di frequenza operativa: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; potenza e.i.r.p. massima: Wi-Fi 2,4 GHz: 19,75 dBm Wi-Fi 5 GHz: 19,79 dBm). La dichiarazione di conformità può essere consultata all'indirizzo www.philips.com/support.
      -   Questo apparecchio è stato costruito in modo tale che il prodotto soddisfi i requisiti dell'Articolo 10 (2), in quanto può essere utilizzato in almeno uno stato membro dell'UE, come è stato dimostrato, in quanto non ha alcuna restrizione sulla messa in servizio in nessuno stato membro dell'UE.


   Modalità d'uso dell'apparecchio   Limitazioni d'uso     -   Usate la funzione di lavaggio del robot solo su pavimenti duri provvisti di un rivestimento superficiale impermeabile (come linoleum, piastrelle smaltate e parquet verniciato) oppure sui pavimenti in pietra (come il marmo). Se il pavimento non è stato trattato per renderlo impermeabile, verificate con il produttore se potete pulirlo con acqua. Non utilizzate la funzione di lavaggio del robot su pavimenti duri con rivestimento superficiale impermeabile danneggiato.     -   Non usate la funzione di lavaggio del robot per pulire i tappeti.     -   Durante l'uso del robot, il panno per il lavaggio deve essere sempre attaccato al supporto panno umido, anche se il robot non esegue il lavaggio durante la sessione di pulizia. Questo previene danni al pavimento e al supporto del panno durante l'uso.   Nota:   La durata di funzionamento dipende dal livello di potenza utilizzato durante la pulizia.
   Pulizia del serbatoio dell'acqua  Per pulire il serbatoio dell'acqua, versatevi dell'acqua e chiudete il tappo. Scuotete il serbatoio dell'acqua e svuotatelo, risciacquatelo con acqua corrente e utilizzatelo normalmente.    Non utilizzate detergenti per pulire il serbatoio dell'acqua.      Riempite il serbatoio dell'acqua solo con acqua fredda o con acqua a temperatura ambiente. Non utilizzate acqua calda, poiché potrebbe deformare il serbatoio dell'acqua.


   Riciclabile      -     Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i   normali rifiuti domestici (  fig.  5).
      -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.
      -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.


      -     Questo simbolo indica che è necessario consultare le disposizioni sui materiali riciclabili delle autorità   locali (  fig.  6).     -     Per una spiegazione dei simboli relativi ai materiali, consultate l'opuscolo allegato.

 
   Rimozione delle batterie ricaricabili   Per rimuovere la batteria ricaricabile, procedere come indicato di seguito. Potete inoltre portare il robot in un nostro centro assistenza per la rimozione della batteria ricaricabile. Contattate il Centro assistenza clienti Philips del vostro paese per l'indirizzo di un centro autorizzato più vicino.  Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate utensili per aprire il prodotto e quando smaltite la batteria ricaricabile.  Avvertenza: Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che il prodotto sia scollegato dalla stazione e che la batteria sia completamente scarica.     1   Avviate il robot da un luogo all'interno della stanza e non dalla docking station.     2     Lasciate il robot in funzione finché la batteria ricaricabile non si scarica completamente prima di rimuoverla e smaltirla.      3   Allentate le viti del coperchio del vano batterie e rimuovete il   coperchio (  fig.  7).     4   Estraete la   batteria (  fig.  8) ricaricabile e scollegatela premendo il fermo sul relativo connettore per sganciare il   connettore (  fig.  9).     5   Portate il robot e la batteria ricaricabile presso un centro di raccolta di rifiuti elettrici ed elettronici.

   Ordinazione degli accessori  Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  www.philips.com/homerun2000 o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro paese.
   Garanzia e assistenza   Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto. La garanzia non sarà valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per invocare la garanzia, visitate il nostro sito web  www.philips.com/support.


   Il vostro robot aspirapolvere è stato progettato e sviluppato con la massima cura. Tuttavia, in caso di problemi che richiedono la riparazione, il centro assistenza clienti del vostro paese vi aiuterà a organizzare l'intervento nel più breve tempo possibile e nelle modalità più comode. Se nel vostro paese non è presente l'assistenza clienti, recatevi presso il rivenditore Philips locale.

  Latviešu  Latviešu


   Svarīga informācija par drošību  Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.   Bīstami      -   Neiegremdējiet robotu vai staciju ūdenī vai citā šķidrumā.
      -   Neizmantojiet robotu vietās, kur pastāv risks, ka tas var iegremdēties ūdenī vai kur robots var uzsūkt ūdeni vai citus   šķidrumus (  1. att.).
      -   Nekad neļaujiet robotam darboties uz uzliesmojošām vielām vai to tuvumā, kā arī neļaujiet tam uzsūkt pelnus, līdz tie nav atdzisuši.
      -   Neizmantojiet robotu mitrā vidē.
      -   Nelejiet šķidrumus robota atverēs, izņemot ūdens pievienošanu ūdens tvertnei.
      -   Neturiet robotu šķidrumu un tādu mitru vietu tuvumā, kā piemēram, mājdzīvnieku bļodiņas un istabas augu trauki.

   Brīdinājums      -   Šis   simbols (  2. att.) nozīmē, ka pirms robota lietošanas rūpīgi jāizlasa šī svarīgās informācijas lietotāja rokasgrāmata.
      -   Šis   simbols (  3. att.) nozīmē, ka robotu drīkst izmantot tikai iekštelpās. Šis robots ir paredzēts izmantošanai tikai iekštelpā. Pārliecinieties, ka durvis uz ārtelpu ir aizvērtas.
      -   Pirms stacijas pievienošanas pārbaudiet, vai uz stacijas norādītais spriegums atbilst vietējam tīkla spriegumam.
      -     Pirms ierīces tīrīšanas vai apkopes kontaktdakša ir jāizņem no rozetes.
      -   Neizmantojiet robotu, ja adapteris vai robots ir bojāts vai robots nav pilnībā salikts.
      -   Nepārnēsājiet robotu, izmantojot priekšējo buferi, augšējo pārsegu vai lāzera buferi.
      -   Ja barošanas kabelis ir bojāts, lai izvairītos no apdraudējuma, to drīkst nomainīt tikai mūsu darbinieki, mūsu pilnvarotā apkopes centra darbinieki vai citi kvalificēti darbinieki.
      -   Virtuālās sienas un No-Go (aizliegtās) zonas nedrīkst izmantot, lai aizsargātu pret apdraudējumiem.
      -   Neizmantojiet robotu bīstamās vietās, piemēram, tuvu kamīniem, dušām vai peldbaseiniem.
      -   Sargājiet staciju no karstuma (piemēram, radiatoriem).
      -   Šis robots ir labāk piemērots cietu grīdas virsmu tīrīšanai. Tā veiktspēja var samazināties, tīrot mīkstas grīdas virsmas.
      -   Sargājiet matus, vaļīgu apģērbu, pirkstus un visas ķermeņa daļas tālāk no atverēm un kustīgajām daļām.
      -   Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja šīm personām tiek nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās saprot iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.
      -   Novietojiet ierīci un tās elektrības vadu vietā, kur tiem nevar piekļūt par 8 gadiem jaunāki bērni.
      -   Nelaidiet dzīvniekus klāt robotam. Neļaujiet dzīvniekiem sēdēt vai stāvēt uz robota.
      -   Uzmanieties, lai robota birstu tuvumā nenokļūtu vaļīgs apģērbs, mati un ekstremitātes.
      -   Noņemiet no grīdas visus trauslos un vieglos priekšmetus (piemēram, plastmasas maisiņus) un pārliecinieties, ka robots nevar sapīties žalūziju vai aizkaru auklās.
      -   Neļaujiet robotam pārvietoties pāri citu ierīču strāvas vadiem vai citiem kabeļiem, jo tas var radīt bīstamu situāciju.
      -   Ja robots pārvietojas pāri strāvas vadam un velk to, pastāv iespēja, ka kāds priekšmets var tikt novilkts no galda vai plaukta. Pirms šī robota lietošanas paņemiet priekšmetus, piemēram, apģērbu, vaļīgus papīrus, aizvelciet žalūziju vai aizkaru auklas, strāvas vadus un visus trauslus priekšmetus.
      -   Ja rodas bīstama situācija, robota darbība ir neparasta vai no tā plūst neparasta smaka, izslēdziet robotu.
      -   Lai novērstu bojājumus, neizmantojiet robotu, ja filtrs nav ievietots putekļu nodalījumā vai tas nav pareizi ievietots putekļu nodalījumā.
      -   Nepārklājiet robotu ar citiem priekšmetiem un nenosprostojiet ventilācijas atveres, kad robots veic tīrīšanas darbus vai veicot tā uzlādi. Tas var izraisīt robota pārkaršanu.
      -   Neglabājiet robotu temperatūrā, kas pārsniedz +35 °C vai ir zemāka par 0 °C.
      -   Neizmantojiet robotu telpā, kur temperatūra pārsniedz 35 °C.
      -   Vienmēr nododiet ierīci pilnvarotā apkopes centrā, lai veiktu pārbaudi vai remontu. Remonts, ko veic nekvalificētas personas, var izraisīt ārkārtīgi bīstamu situāciju.
      -   Nededziniet, neizjauciet un nepakļaujiet robotu temperatūrai, kas pārsniedz 35 °C. Pārkaršanas gadījumā akumulators var uzsprāgt.
      -   Neiepildiet mazgāšanas līdzekļus ūdens tvertnē.

   Ievērībai      -   Robota apakšpusē ir vairāki sensori. Šie sensori ir paredzēti, lai noteiktu virsmas augstuma izmaiņas un novērstu tās.
      -   Neizmantojiet robotu cietu vai asu priekšmetu (piemēram, dekorācijas atkritumu, stikla un naglu) uzkopšanai.
      -   Kad robots ir gaidstāves režīmā, pēc 10 minūtēm robota gaismas nodzisīs.
      -   Ņemiet vērā, ka robots pārvietojas patstāvīgi. Esiet piesardzīgs, ejot zonā, kurā darbojas robots, lai neuzkāptu uz tā.
      -   Nepārklājiet sensorus ar līmlenti vai uzlīmēm un regulāri tos tīriet.
      -   Neizmantojiet šo robotu uz paaugstinātām virsmām bez barjerām, piemēram, uz bēniņu grīdas, atvērtas terases vai uz mēbelēm.
      -   Pārliecinieties, ka robots transportēšanas laikā ir izslēgts un, ja iespējams, tiek uzglabāts tā oriģinālajā iepakojumā.
      -   Ja izmantojat robotu, lai uzsūktu smalkas smiltis, kaļķus, cementa putekļus un līdzīgas vielas, filtra poras nosprostojas.
      -   Ierīces tīrīšanai nelietojiet skrāpjus, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai agresīvus šķidrumus, piemēram, benzīnu vai acetonu.
      -   Nepieskarieties kontaktdakšai ar mitrām rokām.
      -   Ierīces uzlādēšanai izmantojiet tikai komplektā esošo staciju. XU2000 izmantojiet tikai ar XU2000 uzlādes stacijas barošanas bloku. XU2100 izmantojiet tikai ar XU2100 automātiskās iztukšošanas stacijas barošanas bloku.
      -   Atvienojiet staciju, ja kādu laiku nelietosiet robotu.
      -   Novietojot robotu uzglabāšanai, uzlādējiet to pilnībā un izslēdziet, pirms novietojat vēsā, sausā vietā. Uzlādējiet to vismaz reizi trijos mēnešos, lai novērstu akumulatora izlādi.
      -   Neizmantojiet robotu, lai tīrītu paklājus ar uzkārsumu vai pušķainas grīdsegas.
      -   Putekļu nodalījumu, ūdens tvertni un filtru var tīrīt ar ūdeni, bet ne trauku mazgājamajā mašīnā.
      -   Tā kā šī ierīce tīrīšanai izmanto ūdeni, grīda pēc tīrīšanas, iespējams,   kādu laiku (  4. att.) būs mitra un slidena.
      -   Lai novērstu bojājumus, nekad nelejiet ūdens tvertnē vasku, eļļu, grīdas kopšanas produktus vai šķidros grīdas tīrīšanas līdzekļus. Ūdens tvertni drīkst uzpildīt tikai ar ūdeni.
      -   Lai novērstu bojājumus, nekad nelejiet ūdens tvertnē ēteriskās eļļas vai līdzīgas vielas un neļaujiet ierīcei tās uzsūkt.
      -   Lai nodrošinātu labus tīrīšanas rezultātus un pareizu ierīces un ūdens tvertnes darbību, vienmēr izmantojiet oriģinālos Philips tīrīšanas paliktņus.
      -   Ūdens tverti tīriet atbilstoši instrukcijām. Ūdens tvertni nevar mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā.
      -   Pirms lietošanas pārliecinieties, ka HEPA filtrs ir pareizi ievietots putekļu tvertnē.

   Bateriju drošības norādījumi      -   Izmantojiet šo izstrādājumu tikai šajā lietotāja rokasgrāmatā aprakstītajiem mērķiem un ievērojiet vispārīgos un bateriju drošības norādījumus. Jebkāda veida nepareiza lietošana var izraisīt elektriskās strāvas triecienu, apdegumus, aizdegšanos vai citu neparedzētu bīstamību vai ievainojumus.
      -   Ierīces lādēšanai izmantojiet tikai komplektā ietverto staciju. Attiecīgais ierīces numurs ir norādīts uz stacijas.
      -   Izmantojiet tikai robotā ievietoto uzlādējamo bateriju.
      -   Uzlādējiet robotu no 8 °C līdz 35 °C temperatūrā.
      -   Nepakļaujiet ierīci tiešai saules gaismai vai augstai temperatūrai (nenovietojiet pie karstām krāsnīm, mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm). Pārkaršanas gadījumā akumulatori var uzsprāgt.
      -   Ja izstrādājums pārāk sakarst vai izdala smārdu, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet izstrādājuma lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar mums.
      -   Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.
      -   Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.
      -   Netīriet uzlādes kontaktus ar mitru drānu vai mitrām rokām.
      -   Lai novērstu akumulatoru sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi, izstrādājumus un akumulatorus nedrīkst izjaukt, pārveidot, caurdurt, bojāt, pārlādēt, atgriezeniski uzlādēt vai veidot tām īsslēgumu.
      -     Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.
      -   Šī ierīce satur atkārtoti uzlādējamu akumulatoru. Atkārtoti uzlādējamā akumulatora nomaiņu drīkst veikt tikai kvalificēts apkopes tehniķis.
      -   Nepārlādējiet baterijas, kas nav paredzētas atkārtotai uzlādei.
      -   Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.

   Elektromagnētiskie lauki (EML)   Šī ierīce atbilst piemērojamo standartu un noteikumu prasībām attiecībā uz elektromagnētisko lauku iedarbību.

   Atbilstība      -   Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.
      -   Ar šo Philips apliecina, ka šis robots atbilst pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem Direktīvā 2014/53/ES (darbības frekvenču josla: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maks. EIRP: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Atbilstības deklarāciju var skatīt vietnē www.philips.com/support.
      -   Šī iekārta ir konstruēta tā, lai izstrādājums atbilstu 10. panta 2. punkta prasībām, jo to var ekspluatēt vismaz vienā pārbaudītajā ES dalībvalstī un izstrādājumu visās ES dalībvalstīs.


   Ierīces lietošana   Lietošanas ierobežojumi     -   Izmantojiet robota tīrīšanas funkciju tikai uz cietām grīdām ar ūdensizturīgu virskārtu (piemēram, linolejs, emaljētas flīzes un lakots parkets) un akmens grīdām (piemēram, marmora). Ja grīda nav apstrādāta ar ūdensnecaurlaidīgu līdzekli, sazinieties ar ražotāju, lai uzzinātu, vai šo grīdu var tīrīt ar ūdeni. Nelietojiet ūdens tvertni uz cietas grīdas, kuras ūdensnecaurlaidīgā virskārta ir bojāta.     -   Paklāju tīrīšanai neizmantojiet robota tīrīšanas funkciju.     -   Lietojot robotu, mazgājamais mazgāšanas paliktnis vienmēr ir jāpiestiprina pie mazgāšanas paliktņa turētāja, pat ja robotu lietojat bez tīrīšanas. Tas ir paredzēts, lai lietošanas laikā nesabojātu grīdu un mazgāšanas sukas turētāju.   Piezīme.   Darbības laiks ir atkarīgs no tīrīšanā izmantotās jaudas līmeņa.
   Ūdens tvertnes tīrīšana  Lai iztīrītu ūdens tvertni, ielejiet ūdeni tvertnē un aizveriet vāciņu. Sakratiet ūdens tvertni un pēc tam iztukšojiet ūdens tvertni, rūpīgi izskalojiet to ar svaigu ūdeni un atkal izmantojiet to kā parasti.    Ūdens tvertnes tīrīšanai neizmantojiet tīrīšanas mazgāšanas līdzekļus.      Uzpildiet ūdens tvertni ar aukstu ūdeni vai ūdeni istabas temperatūrā. Neuzpildiet ar karstu ūdeni, jo ūdens tvertne var deformēties.


   Otrreizējā pārstrāde      -     Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar   parastajiem sadzīves atkritumiem (  5. att.).
      -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.


      -     Šis simbols nozīmē, ka ir jāpārbauda savas pašvaldības noteikumus par   pārstrādi (  6. att.).     -     Materiālu simbolu skaidrojums ir sniegts atsevišķā brošūrā, kas ir ietverta piegādes komplektā.

 
   Uzlādējamo akumulatoru izņemšana   Lai izņemtu uzlādējamo akumulatoru, izpildiet tālāk norādītās darbības. Varat arī nogādāt robotu mūsu apkopes centrā, lai izņemtu akumulatoru. Sazinieties ar savas valsts Philips klientu apkalpošanas centru, lai noskaidrotu jums tuvumā esoša tehniskās apkopes centra adresi.  Ievērojiet nepieciešamos piesardzības pasākumus, kad lietojat produkta atvēršanas rīkus un likvidējat uzlādējamo akumulatoru.  Brīdinājums. Pirms akumulatora izņemšanas pārliecinieties, ka produkts ir atvienots no stacijas un akumulators ir pilnībā tukšs.     1   Palaidiet robotu no kādas vietas istabā, neizmantojot dokstaciju.     2     Ļaujiet robotam darboties, līdz akumulators ir tukšs, lai nodrošinātu, ka akumulators ir pilnībā izlādēts, pirms to izņemt un utilizēt.      3   Atskrūvējiet akumulatora nodalījuma vāka skrūves un noņemiet   vāku (  7. att.).     4   Izņemiet atkārtoti uzlādējamo   akumulatoru (  8. att.) un atvienojiet to, nospiežot mazo klipsi uz akumulatora savienotāja, lai atbrīvotu akumulatora   savienotāju (  9. att.).     5   Nogādājiet robotu un uzlādējamo akumulatoru uz elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu savākšanas punktu.

   Piederumu pasūtīšana  Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni:  www.philips.com/homerun2000 vai vērsieties pie Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centra darbiniekiem savā valstī.
   Garantija un atbalsts   Šim izstrādājumam uzņēmums Versuni sniedz divu gadu garantiju kopš tā iegādes datuma. Garantija nav spēkā, ja defekts radās nepareizas lietošanas dēļ vai neatbilstošas tehniskās apkopes dēļ. Mūsu garantija neietekmē jūsu kā patērētāja likumā noteiktās tiesības. Plašāku informāciju par garantijas izmantošanu skatiet mūsu tīmekļa vietnē  www.philips.com/support.


   Šis robota putekļsūcējs ir izstrādāts un izgatavots ar vislielāko rūpību. Ja robots tomēr ir jāremontē, klientu apkalpošanas centrs jūsu valstī palīdzēs organizēt visus nepieciešamos remonta darbus visīsākajā laikā un visērtākajā veidā. Ja jūsu valstī nav klientu apkalpošanas centra, vērsieties pie vietējā Philips izplatītāja.

  Lietuviškai  Lietuviškai


   Svarbi saugos informacija  Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.   Pavojus      -   Nemerkite roboto ar stotelės į vandenį ar kitą skystį.
      -   Nenaudokite roboto vietose, kur kyla pavojus panirti į vandenį arba kur robotas gali įsiurbti vandenį ar kitus   skysčius (  pav.  1).
      -   Niekada neleiskite robotui veikti ant ar šalia degių medžiagų, neleiskite jam surinkti neatvėsusių pelenų.
      -   Nenaudokite roboto drėgnoje aplinkoje.
      -   Išskyrus vandens pylimą į vandens baką, nepilkite skysčių į roboto angas.
      -   Robotą reikia laikyti atokiau nuo skysčių ir drėgnų vietų, pavyzdžiui, naminių gyvūnėlių dubenų ir augalų padėklų.

   Įspėjimas      -   Šis   simbolis (  pav.  2) reiškia, kad prieš naudodami robotą turite atidžiai perskaityti šį svarbios informacijos vadovą.
      -   Šis   simbolis (  pav.  3) reiškia, kad robotą reikia naudoti tik patalpose. Robotas skirtas naudoti tik patalpose. Visas duris, vedančias į lauką, laikykite uždarytas.
      -   Prieš prijungdami stotelę, patikrinkite, ar ant jos nurodyta įtampa atitinka vietos elektros tinklo įtampą.
      -     Prieš valant prietaisą arba atliekant jo priežiūrą, kištuką būtina ištraukti iš maitinimo tinklo lizdo.
      -   Nenaudokite roboto, jei yra stotelės ar paties roboto pažeidimų arba jei trūksta roboto dalių.
      -   Neimkite roboto už priekinio buferio, viršutinio dangčio ar lazerinio buferio.
      -   Jei apgadintas tinklo laidas, jį turi pakeisti mūsų įmonė, mūsų įgaliotas priežiūros centras arba panašios kvalifikacijos asmenys, kad būtų išvengta pavojaus.
      -   Virtualios sienos ir draudžiamos zonos netinka naudoti apsaugai nuo pavojų.
      -   Nenaudokite roboto pavojingose vietose: arti židinių, dušų ar baseinų.
      -   Saugokite stotelę nuo karščio (pvz., radiatorių).
      -   Šis robotas geriau tinka kietoms grindims valyti. Jo veiksmingumas valant minkštas grindis gali būti ribotas.
      -   Plaukus, laisvus drabužius, pirštus ir visas kūno dalis laikykite atokiai nuo angų ir judančių dalių.
      -   Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra mažesni, arba neturintieji patirties ir žinių, jei jie prižiūrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susiję pavojai. Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.
      -   Laikykite prietaisą ir jo laidą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.
      -   Neleiskite naminių gyvūnų prie roboto. Neleiskite naminiams gyvūnams tupėti ar stovėti ant roboto.
      -   Laikykite laisvus drabužius, plaukus ir kūno dalis atokiau nuo roboto šepečių.
      -   Pakelkite nuo grindų visus trapius ir lengvus daiktus (pvz., plastikinius maišelius) ir pasirūpinkite, kad robotas neįsipainiotų į žaliuzių ar užuolaidų traukimo virveles.
      -   Neleiskite robotui judėti per kitų prietaisų maitinimo laidus ar kitus kabelius, nes tai gali sukelti pavojų.
      -   Jei robotas pervažiuoja maitinimo laidą ir nusitempia jį su savimi, atsiranda pavojus, kad nuo stalo ar lentynos bus numestas daiktas. Prieš naudodami robotą, surinkite tokius daiktus kaip drabužiai, palaidi popieriaus lapai, žaliuzių ar užuolaidų virvelės, maitinimo laidai ir įvairūs trapūs daiktai.
      -   Sustabdykite robotą kilus pavojingai situacijai, jei robotas veikia neįprastai ar iš jo sklinda neįprastas kvapas.
      -   Kad išvengtumėte žalos, nenaudokite roboto, jei dulkių talpykloje nėra filtro arba jis buvo netinkamai įdėtas į dulkių talpyklą.
      -   Neuždenkite roboto ar ventiliacijos angų, kai robotas valo ar įkraunamas. Dėl to robotas gali perkaisti.
      -   Nelaikykite roboto aukštesnėje nei +35 °C ar žemesnėje nei –0 °C temperatūroje.
      -   Nenaudokite roboto patalpoje, kurioje temperatūra yra aukštesnė nei 35 °C.
      -   Prietaisą tikrinti ar remontuoti visada grąžinkite į įgaliotąjį priežiūros centrą. Remontą atlikus nekvalifikuotiems asmenims galima ypač pavojinga naudotojui situacija.
      -   Nedeginkite, neardykite ir nelaikykite roboto aukštesnėje nei 35 °C temperatūroje. Perkaitusi pakartotinai įkraunama baterija gali sprogti.
      -   Nepilkite jokio ploviklio į vandens bakelį.

   Atsargiai!      -   Roboto apačioje yra keli jutikliai. Šiuos jutiklius robotas naudoja aukščio skirtumams aptikti ir jų išvengti.
      -   Nenaudokite roboto kietiems ar aštriems daiktams (pvz., apdailos atliekoms, stiklui ir vinims) valyti.
      -   Kai robotas veikia budėjimo režimu, po 10 minučių roboto lemputės išsijungs.
      -   Robotas juda pats. Būkite atsargūs vaikščiodami vietose, kuriose robotas veikia, kad neužliptumėte ant jo.
      -   Neklijuokite jokios juostelės ar lipdukų ant jutiklių ir būtinai reguliariai nuvalykite jutiklius.
      -   Nenaudokite roboto ant aukštų paviršių be atitvarų, pavyzdžiui, ant palėpės grindų, atviros terasos arba ant baldų.
      -   Įsitikinkite, kad gabenant robotas yra išjungtas ir, jei įmanoma, laikomas originalioje pakuotėje.
      -   Jei naudojate robotą smulkiam smėliui, kalkėms, cemento dulkėms ir panašioms medžiagoms siurbti, užsikemša filtro poros.
      -   Niekada nenaudokite šiurkščių kempinių, abrazyvinių valiklių arba ėsdinančių skysčių, pvz., benzino arba acetono prietaisui valyti.
      -   Nelieskite tinklo kištuko drėgnomis rankomis.
      -   Prietaisui įkrauti naudokite tik pridedamą stotelę. XU2000 modeliui naudokite tik XU2000 įkrovimo stotelės maitinimo šaltinį. XU2100 modeliui naudokite tik XU2100 automatinio ištuštinimo stotelės maitinimo šaltinį.
      -   Atjunkite stotelę, jei kurį laiką neketinate naudoti roboto.
      -   Prieš saugodami robotą jį visiškai įkraukite ir išjunkite, o tada padėkite vėsioje, sausoje vietoje. Įkraukite jį bent kas tris mėnesius, kad neišsikrautų akumuliatorius.
      -   Nenaudokite roboto storiems kilimams ir kilimėliams su kutais siurbti.
      -   Dulkių talpyklą, vandens baką ir filtrą galima plauti vandeniu, bet ne indaplovėje.
      -   Kadangi valymui šis prietaisas naudoja vandenį, grindys   trumpam (  pav.  4) gali pasidaryti drėgnos ir slidžios.
      -   Kad išvengtumėte žalos, į vandens baką niekada nepilkite vaško, alyvos, grindų priežiūros priemonių ar skystų grindų valiklių. Vandens baką galima pildyti tik vandeniu.
      -   Norėdami apsaugoti prietaisą nuo gedimų niekada į vandens baką nepilkite eterinių aliejų ar panašių medžiagų ir neleiskite, kad jų patektų į prietaisą.
      -   Norėdami užtikrinti gerus valymo rezultatus ir tinkamą prietaiso bei vandens bako veikimą, visada naudokite originalius „Philips“ skudurus plovimui.
      -   Valykite vandens baką pagal instrukcijas. Vandens bako negalima plauti indaplovėje.
      -   Prieš naudodami įsitikinkite, kad HEPA filtras yra surinktas tinkamai ir įstatytas ant dulkių talpyklos.

   Baterijos saugos instrukcijos      -   Šį produktą naudokite tik pagal paskirtį ir vadovaukitės bendrosiomis bei baterijos saugos instrukcijos, kaip apibūdinta šiame vartotojo vadove. Dėl bet kokio netinkamo naudojimo gali būti sukeltas elektros smūgis, nudegimai, kilti gaisras ir kiti pavojai arba sužalojimai.
      -   Įkraukite robotą tik pridedamoje stotelėje. Atitinkamą prietaiso numerį rasite ant stotelės.
      -   Naudokite tik robote sumontuotą pakartotinai įkraunamą akumuliatorių.
      -   Robotą kraukite temperatūroje nuo 8  °C iki 35  °C.
      -   Saugokite prietaisą nuo tiesioginių saulės spindulių ar aukštos temperatūros (šalia karštų krosnių, mikrobangų krosnelių ar indukcinių viryklių). Perkaitintos baterijos gali sprogti.
      -   Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į mus.
      -   Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.
      -   Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.
      -   Nevalykite įkrovimo kontaktų šlapiu skudurėliu ar šlapiomis rankomis.
      -   Kad baterijos neįkaistų ar neišskirtų nuodingų arba pavojingų medžiagų, produktų ir baterijų nekeiskite, nepradurkite ir nepažeiskite, taip pat baterijų neišrinkinėkite, nesukelkite jų trumpojo jungimo, perkrovos ir nekraukite atvirkščiai.
      -     Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.
      -   Šiame produkte yra pakartotinai įkraunamas akumuliatorius. Akumuliatorių gali pakeisti tik kvalifikuotas priežiūros inžinierius.
      -   Nebandykite įkrauti neįkraunamų baterijų.
      -   Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.

   Elektromagnetiniai laukai (EML)   Šis įrenginys atitinka taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.

   Atitiktis      -   Šis Philips įrenginys atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus, susijusius su elektromagnetinių laukų poveikiu.
      -   „Philips“ patvirtina, kad šis robotas atitinka Direktyvos 2014/53/ES pagrindinius reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas (veikimo dažnių juosta: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745-5825 MHz; maks. EIRP: 2,4 GHz „Wi-Fi“: 19,75 dBm, 5 GHz „Wi-Fi“: 19,79 dBm). Atitikties deklaracija pateikiama www.philips.com/support.
      -   Įranga sukurta taip, kad gaminys atitiktų 10 straipsnio 2 dalies reikalavimą, įranga būtų tinkama naudoti bent vienoje ES valstybėje narėje tokia, kokia buvo tikrinta, o gaminys – visose ES valstybėse narėse.


   Prietaiso naudojimas   Naudojimo apribojimai     -   Roboto plovimo funkciją naudokite tik ant kietų grindų su vandeniui atspariu viršutiniu sluoksniu (pvz., ant linoleumo, emaliuotų plytelių ir lakuoto parketo) bei ant akmeninių grindų (pvz., marmuro). Jei grindys nebuvo padengtos vandeniui atsparia danga, pasitarkite su gamintoju, ar galite jas plauti vandeniu. Nenaudokite roboto plovimo funkcijos ant kietų grindų, kurių vandeniui atsparus viršutinis sluoksnis yra pažeistas.     -   Nenaudokite roboto plovimo funkcijos kilimams valyti.     -   Kai naudojate robotą, visada uždėkite plaunamą skudurą ant skuduro laikiklio, net jei nenaudojate roboto plovimo funkcijos. Taip išvengsite grindų ir šluostės laikiklio pažeidimų naudojimo metu.   Pastaba.   Naudojimo trukmė priklauso nuo valant naudojamo galios lygio.
   Vandens bako valymas  Norėdami išvalyti vandens baką, pripilkite į jį vandens ir uždarykite dangtelį. Pakratykite vandens baką, tada išpilkite vandenį, gerai išskalaukite švariu vandeniu ir vėl naudokite įprastu būdu.    Vandens bakui valyti nenaudokite valymo priemonių.      Pilkite į vandens bakelį tik šaltą arba kambario temperatūros vandenį. Nenaudokite karšto vandens, nes jis gali apgadinti vandens bakelį.


   Perdirbimas      -     Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su   buitinėmis atliekomis (  pav.  5).
      -   Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.


      -     Šis simbolis reiškia, kad reikia patikrinti jūsų vietinės   savivaldybės (  pav.  6) perdirbimo nuostatas.     -     Medžiagų simbolių paaiškinimus rasite atskirame pridėtame lankstinuke.

 
   Įkraunamų baterijų išėmimas   Norėdami išimti pakartotinai įkraunamą bateriją, laikykitės tolesnių instrukcijų. Taip pat galite perduoti robotą į mūsų priežiūros centrą, kad išimtų pakartotinai įkraunamą baterija. Kreipkitės į jūsų šalyje esantį „Philips“ vartotojų aptarnavimo centrą, kad gautumėte netoli jūsų esančio priežiūros centro adresą.  Imkitės visų reikiamų atsargumo priemonių, kai naudojatės įrankiais, norėdami atidaryti gaminį ir kai šalinate pakartotinai įkraunamą bateriją.  Įspėjimas. Prieš išimdami akumuliatorių įsitikinkite, kad gaminys atjungtas nuo stotelės, o akumuliatorius visiškai išsikrovęs.     1   Paleiskite robotą iš kokios nors vietos patalpoje, ne iš doko.     2     Prieš išimdami ir šalindami pakartotinai įkraunamą bateriją leiskite robotui veikti tol, kol ji išseks, kad užtikrintumėte, kad pakartotinai įkraunama baterija visiškai išeikvota.      3   Atsukite akumuliatoriaus skyriaus dangtelio varžtus ir nuimkite   dangtelį (  pav.  7).     4   Iškelkite įkraunamą   akumuliatorių (  pav.  8) ir atjunkite jį paspausdami mažą spaustuką ant akumuliatoriaus jungties, kad atjungtumėte   akumuliatorių (  pav.  9).     5   Nugabenkite robotą ir pakartotinai įkraunamą bateriją į elektros ir elektronikos atliekų surinkimo punktą.

   Priedų užsakymas  Norėdami pirkti priedų arba atsarginių dalių, apsilankykite  www.philips.com/homerun2000 arba kreipkitės į „Philips“ platintoją. Taip pat galite susisiekti su savo šalies „Philips“ klientų aptarnavimo centru.
   Garantija ir pagalba   „Versuni“ siūlo dviejų metų garantiją šiam gaminiui po jo pirkimo. Garantija negalioja, jei defektas atsirado dėl netinkamo naudojimo ar prastos priežiūros. Mūsų garantija nepaveikia jūsų kaip vartotojo įstatyminių teisių. Prireikus daugiau informacijos arba norėdami pasinaudoti garantija, aplankykite mūsų žiniatinklio svetainę  www.philips.com/support.


   Jūsų robotas dulkių siurblys suprojektuotas ir sukurtas maksimaliai atidžiai. Tačiau jei atsitiktų taip, kad jūsų robotą reikėtų taisyti, jums padės jūsų šalyje veikiantis klientų aptarnavimo centras – jis suorganizuos būtiną remontą per trumpiausią įmanomą laiką ir patogiausiu jums būdu. Jei jūsų šalyje nėra klientų aptarnavimo centro, kreipkitės į vietinį „Philips“ platintoją.

  Magyar  Magyar


   Fontos biztonságossági tudnivalók  A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi használatra.   Veszély      -   Ne merítse a robotot vagy az állomást vízbe vagy más folyadékba.
      -   Ne használja a robotot olyan helyen, ahol fennáll a vízbe merülés veszélye, vagy ahol a robot vizet vagy más   folyadékot (  1. ábra) tud felszívni.
      -   Ne működtesse a robotot gyúlékony anyagokon vagy azok közelében, és ne engedje, hogy ki nem hűlt hamut szívjon fel.
      -   Ne használja a robotot párás környezetben.
      -   A víztartályba töltött vízen kívül ne öntsön folyadékot a robot nyílásaiba.
      -   A robotot távol kell tartani a folyadékoktól és a nedves területektől, például a háziállatok vizestáljaitól és a szobanövényektől.

   Vigyázat!      -   Ez a   szimbólum (  2. ábra) arra figyelmezteti, hogy a robot első használata előtt figyelmesen olvassa el azt a fontos információs útmutatót.
      -   Ez a   szimbólum (  3. ábra) azt jelenti, hogy a robot csak beltérben használható. Ez a robot kizárólag beltérben használható. Tartsa csukva a kültérbe vezető ajtókat.
      -   Az állomás csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy az állomáson feltüntetett feszültségérték megegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.
      -     Tisztítás vagy karbantartás előtt a készülék csatlakozódugóját ki kell húznia a fali aljzatból.
      -   Ne használja a robotot, ha az állomás vagy maga a robot sérült, vagy ha a robot hiányos.
      -   Ne hordozza a robotot az elülső ütközőnél, a felső burkolatnál vagy a lézeres ütközőnél fogva.
      -   Ha a hálózati kábel megsérült, a kockázatok elkerülése érdekében szakszervizben vagy hasonlóan képzett személlyel cseréltesse ki.
      -   A virtuális falak és a tiltott zónák nem használhatóak a veszélyek elleni védelemre.
      -   Ne használja a robotot veszélyes területeken, például a kandalló, zuhanyzó vagy úszómedence közelében.
      -   Ne tegye ki az állomást hő hatásának (pl. radiátor hőjének).
      -   Ez a robot leginkább kemény padlók tisztítására alkalmas. Puha padlók esetén az eredményessége némileg korlátozott lehet.
      -   Tartsa távol a haját, a laza ruházatot, az ujjait és minden testrészét a nyílásoktól és a mozgó részektől.
      -   A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják felügyelet mellett, illetve ha felvilágosítást kaptak a készülék biztonságos működtetésének módjáról és az azzal járó veszélyekről. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.
      -   A készüléket és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől.
      -   Tartsa távol a robottól a kisállatokat. Ne hagyja, hogy azok ráüljenek vagy ráálljanak.
      -   Vigyázzon, hogy a robot keféinek közelébe ne kerüljön bő ruházat, a haja vagy valamelyik testrésze.
      -   Távolítsa el az összes törékeny és könnyű tárgyat a padlóról (pl. a műanyag zacskókat), és ügyeljen rá, hogy a robot ne akadjon bele a sötétítő vagy a függöny húzózsinórjába.
      -   Ügyeljen arra, hogy a robot ne menjen át más készülékek hálózati kábelein, illetve más kábeleken, mert ez veszélyes lehet.
      -   Ha a robot áthalad egy hálózati kábelen, és magával rántja azt, fennáll az esélye, hogy egy tárgyat leránt egy asztalról vagy polcról. A robot használata előtt szedje össze az olyan tárgyakat, mint a ruhák, a papírdarabok, a sötétítők vagy függönyök húzózsinórjai, a hálózati kábelek és minden törékeny tárgy.
      -   Veszélyes helyzet esetén, vagy ha a robot szokatlanul viselkedik vagy szokatlan szagot bocsát ki, állítsa le.
      -   A robot károsodásának megelőzése érdekében ne használja azt, ha a portartályban nincs szűrő, vagy nem megfelelően van behelyezve.
      -   Tisztításkor vagy töltéskor ne takarja le a robotot, és ne zárja le a szellőzőnyílásait. Ez a robot túlmelegedését okozhatja.
      -   Ne tárolja a robotot +35  °C-nál magasabb, vagy 0  °C-nál alacsonyabb hőmérsékleten.
      -   Ne használja a robotot 35  °C-nál magasabb hőmérsékletű helyiségben.
      -   A készüléket kizárólag hivatalos szakszervizbe vigye vizsgálatra vagy javításra. A szakszerűtlen javítás a felhasználó számára különösen veszélyes lehet.
      -   A robotot ne tegye tűzbe, ne szerelje szét és ne tegye ki 35 °C feletti hőmérsékletnek. Az akkumulátor túlmelegítés esetén felrobbanhat.
      -   Ne használjon tisztítószert a víztartályban.

   Figyelem!      -   A robotporszívó alján számos érzékelő található. Ezek segítségével érzékeli és kerüli el a magasságkülönbségeket.
      -   Ne használja a robotot kemény vagy éles tárgyak (például dekorációs hulladékok, üveg és szögek) felporszívózására.
      -   Amikor a robot készenléti üzemmódban van, 10 perc elteltével a robot fényei kikapcsolnak.
      -   Figyeljen arra, hogy a robot magától mozog. Legyen óvatos, amikor a robot működési területén jár, nehogy rálépjen.
      -   Ne helyezzen semmilyen ragasztószalagot vagy matricát az érzékelőkre, és ügyeljen rá, hogy rendszeresen megtisztítsa őket.
      -   Ne használja ezt a robotot akadályok nélküli magas felületeken, például padláson, nyitott teraszon vagy bútorok tetején.
      -   Győződjön meg róla, hogy a robot szállítás közben ki van kapcsolva, és lehetőleg az eredeti csomagolásban tárolja ilyenkor.
      -   Ha a robotot finom homok, mész, cementpor és hasonló anyagok felszívására használja, a szűrő pórusai eltömődhetnek.
      -   A készülék tisztításához soha ne használjon dörzsszivacsot, súrolószert és maró vagy oldó hatású tisztítófolyadékot (pl. benzint vagy acetont).
      -   Ne érintse meg nedves kézzel a hálózati csatlakozódugót.
      -   A készülék töltéséhez csak a mellékelt állomást használja. XU2000 esetén csak az XU2000 töltőállomás tápegységét használja. XU2100 esetén csak az XU2100 automatikus ürítési állomás tápegységét használja.
      -   Csatlakoztassa le az állomást az elektromos hálózatról, ha hosszabb ideig nem használja a robotot.
      -   Ha a robotot hosszabb időre elrakja, töltse fel teljesen, és kapcsolja ki, majd helyezze hűvös, száraz helyre. Legalább háromhavonta töltse fel, hogy megakadályozza az akkumulátor lemerülését.
      -   Ne használja a robotot zsenília szőnyegek vagy bojtos lábtörlők tisztítására.
      -   A porgyűjtő, a víztartály és a szűrő vízzel tisztítható, de mosogatógépben nem.
      -   Mivel a készülék vizet használ a tisztításhoz, a padló nedves és csúszós maradhat   egy ideig (  4. ábra).
      -   A robot károsodásának megelőzése érdekében soha ne tegyen vaxot, olajat, padlóápoló termékeket vagy folyékony padlótisztítószereket a víztartályba. A víztartályba csak vizet töltsön.
      -   A meghibásodások elkerülése érdekében soha ne tegyen illóolajat vagy hasonló anyagot a víztartályba, illetve gondoskodjon arról, hogy a készülék ne szívhasson fel ilyen anyagokat.
      -   A jó tisztítási eredmény és a készülék, valamint a víztartály megfelelő működése érdekében mindig használjon eredeti Philips felmosópárnát.
      -   A víztartályt az előírt módon tisztítsa. A víztartály mosogatógépben nem tisztítható.
      -   Használat előtt ügyeljen arra, hogy legyen egy megfelelően összeszerelt HEPA-szűrő portartályban.

   Elemekre és akkumulátorokra vonatkozó biztonsági utasítások      -   A terméket használja rendeltetésszerűen, és kövesse az általános, illetve az akkumulátorokkal kapcsolatos biztonságra vonatkozó, a jelen használati útmutatóban található utasításokat. A helytelen használat áramütést, égési sérüléseket, tüzet és egyéb veszélyeket vagy sérüléseket okozhat.
      -   A robotot kizárólag a mellékelt állomással töltse. A megfelelő készülékszám az állomáson található.
      -   Csak a robotba szerelt újratölthető akkumulátort használja.
      -   A robot 8 °C és 35 °C közötti hőmérsékleten tölthető.
      -   Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek (forró kályhák közelében, mikrohullámú sütőkben vagy indukciós tűzhelyeken). Az elemek túlmelegedés esetén felrobbanhatnak.
      -   Ha a termék rendellenes mértékben felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem vegye fel velünk a kapcsolatot.
      -   Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.
      -   Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.
      -   Ne törölje le a töltőérintkezőket nedves ruhával vagy nedves kézzel.
      -   Az elemek/akkumulátorok felmelegedésének és mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg se az elemet/akkumulátort, se a készüléket, és ne szerelje szét, ne zárja rövidre, ne töltse túl az akkumulátort, és töltéskor ne cserélje fel a polaritást.
      -     Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.
      -   A termék akkumulátort tartalmaz. Az akkumulátort csak szakképzett szerviztechnikus cserélheti ki.
      -   Ne töltse azokat az elemeket, amelyek nem újratölthetők.
      -   Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.

   Elektromágneses mezők (EMF)   Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőknek való kitettségre vonatkozó szabványoknak és előírásoknak.

   Megfelelőség      -   Ez a Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.
      -   A Philips ezennel kijelenti, hogy ez a robot megfelel a 2014/53/EU irányelv főbb előírásainak és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek (működési frekvenciasáv: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; max. e.i.r.p.: 2,4 GHz-es Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz-es Wi-Fi: 19,79 dBm). A megfelelőségi nyilatkozat a www.philips.com/support oldalon található.
      -   Ezt a készüléket úgy alakították ki, hogy a termék megfeleljen a 10. cikk (2) bekezdésében foglalt követelményeknek, mivel legalább egy vizsgált EU-tagállamban üzemeltethető, illetve a termék valamennyi EU-tagállamban üzemeltethető.


   A készülék használata   Használatra vonatkozó korlátozások     -   A robot felmosó funkcióját csak vízálló felső réteggel rendelkező keménypadlón (mint például linóleumon, mázas járólapon vagy lakkozott parkettán) és kőből készült padlókon (mint például márvány) használja. Amennyiben padlója nem rendelkezik vízálló réteggel, a gyártóval egyeztessen, hogy vízzel tisztítható-e. Ne használja a robot felmosó funkcióját olyan padlón, amelynek a felső, vízálló rétege sérült.     -   Ne használja a robot felmosó funkcióját szőnyegtisztításra.     -   A robot használatakor a felmosópárnát mindig a felmosópárna-tartóhoz kell csatlakoztatni, még akkor is, ha a robotot felmosás nélkül használja. Ennek célja, hogy használat közben ne sérüljön meg a padló és a felmosópárna-tartó.   Megjegyzés:   A működési időtartam attól függ, hogy milyen erősségi szintet használ a tisztítás során.
   A víztartály tisztítása  A víztartály tisztításához töltsön vizet a víztartályba, és zárja le a kupakot. Rázza meg a víztartályt, ürítse ki azt, majd alaposan öblítse ki tiszta vízzel. Ezután a szokásos módon használhatja.    Ne használjon tisztítószert a víztartály tisztításához.      Csak hideg vagy szobahőmérsékletű vizet töltsön a víztartályba. Na használjon forró vizet, mert a víztartály eldeformálódhat.


   Újrahasznosítás      -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad   háztartási hulladékként (  5. ábra) kezelni.
      -   Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.


      -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy tanulmányozni kell a helyi önkormányzat újrahasznosítással kapcsolatos   rendelkezéseit (  6. ábra).     -     Az anyagjelzések magyarázatát lásd a külön mellékelt tájékoztatóban.

 
   Az akkumulátorok eltávolítása   Az akkumulátor eltávolításához kövesse az alábbi utasításokat. Az akkumulátor eltávolításához a robotot beviheti egy szakszervizbe is. A legközelebbi szakszerviz címét a Philips vevőszolgálatától tudhatja meg.  Tegye meg a szükséges óvintézkedéseket, amikor szerszámot használ a készülék szétnyitásához, és akkor is, amikor leselejtezi az akkumulátort.  Vigyázat! Az akkumulátor eltávolítása előtt ellenőrizze, hogy a készülék nem csatlakozik-e az állomáshoz, és hogy az akkumulátor teljesen lemerült-e.     1   A robotporszívót indítsa el valahonnan a szobából, ne a dokkolóegységről.     2     Hagyja a robotot addig működni, amíg az akkumulátor teljesen le nem merül, hogy az akkumulátor teljesen lemerüljön, mielőtt kivenné és kidobná.      3   Csavarhúzóval lazítsa ki az akkumulátortartó rekesz fedelének csavarjait, majd vegye le a   fedelet (  7. ábra).     4   Emelje ki az újratölthető   akkumulátort (  8. ábra), majd az akkumulátor csatlakozóján lévő kis kapocs megnyomásával akassza ki az akkumulátor   csatlakozóját (  9. ábra).     5   Vigye a robotporszívót és az akkumulátort egy elektromos és elektronikus hulladékok gyűjtését végző hulladékudvarba.

   Tartozékok rendelése  Tartozékok és pótalkatrészek vásárlásához látogasson el a  www.philips.com/homerun2000 weboldalra, vagy forduljon Philips-márkakereskedőjéhez. Felveheti a kapcsolatot a Philips magyarországi ügyfélszolgálatával is.
   Garancia és terméktámogatás   A Versuni a vásárlás után két év jótállást ad a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen használatra vagy nem megfelelő karbantartásra vezethető vissza. Ez a jótállás nem érinti az Ön törvény adta fogyasztói jogait. További információért vagy a jótállás érvényesítéséhez látogasson el webhelyünkre:  www.philips.com/support.


   A robotporszívó tervezése és fejlesztése során a lehető legnagyobb gondossággal jártunk el. Ha a robot mégis javításra szorulna, az adott ország vevőszolgálata segítséget nyújt a szükséges javításnak a lehető legrövidebb időn belüli megszervezésével, az Ön legnagyobb kényelme mellett. Ha országában nincs Philips vevőszolgálat, akkor forduljon a Philips helyi termékforgalmazójához.

  Nederlands  Nederlands


   Belangrijke veiligheidsinformatie  Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later opnieuw te kunnen raadplegen.   Gevaar      -   Dompel de robot en het station niet in water of een andere vloeistof.
      -   Gebruik de robot niet in ruimten waar het gevaar bestaat dat de robot wordt ondergedompeld in water of waar de robot water of andere vloeistoffen kan   opzuigen (  Fig.  1).
      -   Laat de robot nooit werken op of nabij brandbare stoffen en laat de robot geen as opnemen voordat deze volledig is afgekoeld.
      -   Gebruik de robot niet in vochtige ruimten.
      -   Giet geen vloeistoffen in de openingen van de robot; uiteraard kunt u wel water toevoegen aan het waterreservoir.
      -   de robot mag niet in de buurt van vloeistoffen en natte gebieden komen, zoals drinkwaterbakjes van huisdieren of onderzetschoteltjes voor planten.

   Waarschuwing      -   Dit   symbool (  Fig.  2) betekent dat u vóór gebruik van de robot deze belangrijke handleiding aandachtig moet doorlezen.
      -   Dit   symbool (  Fig.  3) betekent dat de robot alleen binnen mag worden gebruikt. Deze robot is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Houd alle buitendeuren gesloten.
      -   Controleer of het voltage aangegeven op de station overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het station aansluit.
      -     Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.
      -   Gebruik de robot niet als het station of de robot zelf beschadigd is of als de robot niet compleet is.
      -   Til de robot niet op aan de voorbumper, de bovenklep of de laserbumper.
      -   Als het netsnoer beschadigd is, moet u het door ons, door een door ons erkend servicecentrum of door personen met vergelijkbare kwalificaties laten vervangen. Dit om gevaar te voorkomen.
      -   Gebruik virtuele muren en verboden zones niet om te beschermen tegen gevaarlijke situaties.
      -   Gebruik de robot niet op gevaarlijke plekken zoals dicht bij open haarden, douches of zwembaden.
      -   Houd het station uit de buurt van warmte (zoals radiatoren).
      -   Deze robot is vooral geschikt voor de reiniging van harde vloeren. De prestaties op zachte vloeren kunnen iets minder zijn.
      -   Houd haar, losse kledingstukken, vingers en alle lichaamsdelen uit de buurt van openingen en bewegende onderdelen.
      -   Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.
      -   Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen die jonger zijn dan 8 jaar oud.
      -   Houd huisdieren uit de buurt van de robot. Laat huisdieren niet op de robot zitten of staan.
      -   Houd losse kledingstukken, haar en lichaamsdelen uit de buurt van de borstels van de robot.
      -   Verwijder alle breekbare en lichte voorwerpen (zoals plastic tassen) van de vloer en zorg ervoor dat de robot niet verstrikt raakt in de trekkoorden van jaloezieën of gordijnen.
      -   Laat de robot niet over het netsnoer van andere apparaten of over andere kabels bewegen; dit kan een gevaarlijke situatie opleveren.
      -   Als de robot over een netsnoer beweegt en dat meesleept, bestaat het risico dat er een voorwerp van een tafel of plank wordt getrokken. Raap voordat u deze robot gebruikt voorwerpen zoals kleding, losse papier, trekkoorden voor jaloezieën of gordijnen, netsnoeren en andere kwetsbare voorwerpen op.
      -   Zet de robot uit als zich een gevaarlijke situatie voordoet, of als de robot zich abnormaal gedraagt of een abnormale geur afgeeft.
      -   Gebruik de robot niet als het filter niet (goed) in de stofbak is geplaatst, anders kan de robot beschadigd raken.
      -   Bedek de robot niet en blokkeer de ventilatieopeningen niet wanneer de robot schoonmaakt of wordt opgeladen. Hierdoor kan de robot oververhit raken.
      -   Berg de robot niet op bij een temperatuur hoger dan 35 °C of lager dan 0 °C.
      -   Gebruik de robot niet in kamers met een temperatuur hoger dan 35 °C.
      -   Breng het apparaat voor onderzoek of reparatie altijd naar een geautoriseerd servicecentrum. Reparatie door een onbevoegd persoon kan voor de gebruiker zeer gevaarlijke situaties opleveren.
      -   U mag de robot niet verbranden, uit elkaar halen of blootstellen aan temperaturen hoger dan 35 °C. Bij oververhitting kan de accu ontploffen.
      -   Voeg geen schoonmaakmiddel aan het waterreservoir toe.

   Let op      -   De robot heeft meerdere sensoren aan de onderkant. Deze sensoren worden gebruikt om hoogteverschillen te detecteren en te vermijden.
      -   Gebruik de robot niet voor het reinigen van harde of scherpe voorwerpen (zoals decoratieafval, glas en nagels).
      -   Als de robot in de stand-bymodus staat, worden de lampjes van de robot na 10 minuten uitgeschakeld.
      -   Houd er rekening mee dat de robot zelfstandig beweegt. Wees voorzichtig als u rondloopt in het gebied waarin de robot werkt en voorkom dat u erop stapt.
      -   Plak geen tape of stickers op de sensoren en maak de sensoren regelmatig schoon.
      -   Gebruik deze robot niet op verhoogde oppervlakken die niet zijn begrensd, zoals de vloer van een vide, een terras zonder afscheiding of boven op meubilair.
      -   Controleer of de robot is uitgeschakeld wanneer u deze vervoert en bewaar hem daarbij zo mogelijk in de oorspronkelijke verpakking.
      -   Wanneer u de robot gebruikt om fijn zand, kalk, cementstof en vergelijkbare stoffen op te zuigen, raken de poriën van het filter verstopt.
      -   Gebruik nooit schuursponzen, schuurmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals wasbenzine of aceton om het apparaat schoon te maken.
      -   Raak de stekker niet met natte handen aan.
      -   Gebruik alleen het bijgeleverde station om het apparaat op te laden. Gebruik de XU2000 uitsluitend met het voedingspunt van het XU2000-oplaadstation. Gebruik de XU2100 uitsluitend met het voedingspunt van het automatische XU2100-leegstation.
      -   Haal het station uit het stopcontact als u de robot enige tijd niet gebruikt.
      -   Als u de robot langere tijd opbergt, laad deze dan volledig op en schakel hem uit voordat u hem op een koele en droge plek plaatst. Laad hem ten minste iedere drie maanden helemaal op om te voorkomen dat de accu leegloopt.
      -   Gebruik de robot niet op hoogpolig tapijt of op vloerkleden met kwastjes.
      -   De stofbak, het waterreservoir en het filter kunnen worden schoongemaakt met water, maar niet in de vaatwasmachine.
      -   Dit apparaat gebruikt water tijdens het schoonmaken. Daardoor kan de vloer   enige tijd (  Fig.  4) nat en glad blijven.
      -   Voorkom schade: vul het waterreservoir niet met was, olie, vloeronderhoudsmiddelen of vloeibare vloerreinigers. Het waterreservoir mag alleen worden gevuld met water.
      -   Voorkom schade: doe geen etherische oliën of soortgelijke stoffen in het waterreservoir en zuig of dweil deze ook niet op.
      -   Gebruik altijd de originele Philips-dweildoekjes om goede schoonmaakresultaten en een goede werking van het apparaat en het waterreservoir te garanderen.
      -   Maak het waterreservoir schoon volgens de instructies. Het waterreservoir is niet vaatwasmachinebestendig.
      -   Controleer voor gebruik of het HEPA-filter correct op de stofbak is geplaatst.

   Veiligheidsinstructies voor batterijen      -   Gebruik dit product alleen voor het beoogde doeleinde en volg de algemene instructies en de veiligheidsinstructies voor de batterijen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot elektrische schokken, brandwonden, brand en andere gevaarlijke situaties of verwondingen.
      -   Laad de robot alleen op met het bijgeleverde station. U vindt het desbetreffende apparaatnummer op het station.
      -   Gebruik uitsluitend de oplaadbare accu die in de robot is geïnstalleerd.
      -   Laad de robot op bij een temperatuur tussen 8 en 35 °C.
      -   Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen (bijvoorbeeld in de buurt van een warme kachel, in een magnetron of op een inductiekookplaat). Batterijen kunnen bij oververhitting ontploffen.
      -   Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact met ons op.
      -   Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.
      -   Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.
      -   Veeg de oplaadcontactpunten niet af met een natte doek of natte handen.
      -   Om te voorkomen dat batterijen te heet worden, of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u producten en batterijen niet aanpassen, doorboren of beschadigen, en mag u batterijen niet uit elkaar halen, kortsluiten, overladen of ontladen.
      -     Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.
      -   Dit product bevat een oplaadbare batterij. De batterij mag alleen worden vervangen door een gekwalificeerde onderhoudstechnicus.
      -   Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
      -   Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.

   Elektromagnetische velden (EMV)   Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

   Naleving      -   Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.
      -   Philips verklaart hierbij dat deze robot voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU (frequentieband: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; de maximale e.i.u.v: 2,4 GHz wifi: 19,75 dBm, 5 GHz wifi: 19,79 dBm). U kunt de conformiteitsverklaring raadplegen op www.philips.com/support.
      -   Deze apparatuur is zo geconstrueerd dat het product voldoet aan de vereisten van artikel 10, lid 2, aangezien de toelating in minstens één lidstaat is behandeld voor de ingebruikneming in alle EU-lidstaten.


   Het apparaat gebruiken   Gebruiksbeperkingen     -   Gebruik de dweilfunctie van de robot alleen op gladde vloeren met een waterbestendige afwerklaag (bijvoorbeeld linoleum, geëmailleerde tegels en parket met een vernislaag) en stenen vloeren (zoals marmer). Als uw vloer niet waterbestendig is gemaakt, vraag dan bij de fabrikant na of u water kunt gebruiken om de vloer schoon te maken. Gebruik de dweilfunctie van de robot niet op gladde vloeren waarvan de afwerklaag is beschadigd.     -   Gebruik de dweilfunctie van de robot niet om tapijten te reinigen.     -   Wanneer u de robot gebruikt, moet het wasbare dweildoekje altijd zijn bevestigd aan de dweildoekjehouder, ook als u de robot alleen voor stofzuigen gebruikt. Hiermee wordt voorkomen dat de vloer en de dweilhouder beschadigd raken tijdens gebruik.   Opmerking:   De gebruiksduur hangt af van het gebruikte vermogen tijdens het schoonmaken.
   Het waterreservoir schoonmaken  Als u het waterreservoir wilt schoonmaken, giet u water in het reservoir en sluit u de dop. Schud het waterreservoir en maak dan het waterreservoir leeg, spoel het grondig met schoon water en gebruik het weer op de normale wijze.    Gebruik geen schoonmaakmiddelen om het waterreservoir te reinigen.      Vul het waterreservoir alleen met koud water of water op kamertemperatuur. Giet geen heet water in de het waterreservoir; dit kan hierdoor vervormd raken.


   Recyclen      -     Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden   weggegooid (  Fig.  5).
      -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.


      -     Dit symbool geeft aan dat u de plaatselijke recyclingbepalingen moet   raadplegen (  Fig.  6).

 
   Verwijderen van de oplaadbare batterijen   Volg de onderstaande instructies om de oplaadbare accu te verwijderen. U kunt de robot ook naar ons servicecentrum brengen om de oplaadbare batterij te laten verwijderen. Neem contact op met de Philips Klantenservice in uw land voor het adres van een servicecentrum bij u in de buurt.  Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u gereedschap gebruikt om het product te openen en wanneer u de accu verwijdert.  Waarschuwing: Zorg ervoor dat het product niet op het station is aangesloten en dat de accu helemaal leeg is voordat u de accu verwijdert.     1   Start de robot op een plaats ergens in de kamer en niet vanuit het dockingstation.     2     Laat de robot werken tot de batterij leeg is om ervoor te zorgen dat de batterij volledig leeg is voordat u deze verwijdert en inlevert.      3   Draai de schroeven van het deksel van het accucompartiment los en verwijder het   deksel (  Fig.  7).     4   Til de oplaadbare   accu (  Fig.  8) uit het accucompartiment en koppel hem los door op het kleine klemmetje op de accuaansluiting te drukken zodat de accuaansluiting   loskomt (  Fig.  9).     5   Breng de robot en de accu naar een inzamelpunt voor elektrisch en elektronisch afval.

   Accessoires bestellen  Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  www.philips.com/homerun2000 of neem contact op met uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met de Philips Klantenservice in uw land.
   Garantie en ondersteuning   Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie of om een garantieclaim in te dienen kunt u terecht op onze website  www.philips.com/support.


   Uw robotstofzuiger is met de grootste zorg ontworpen en ontwikkeld. Als de robot onverhoopt toch moeten worden gerepareerd, dan zorgt het Consumer Care Centre in uw land dat de benodigde reparatie zo snel mogelijk en met zo min mogelijk ongemak wordt uitgevoerd. Als er geen Consumer Care Centre in uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

  Norsk  Norsk


   Viktig sikkerhetsinformasjon  Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.   Fare      -   Ikke putt roboten eller stasjonen i vann eller annen væske.
      -   Ikke bruk roboten på steder der det er fare for at roboten dynkes i vann eller hvor roboten kan suge opp vann eller andre   væsker (  Fig.  1).
      -   La aldri roboten drives av eller i nærheten av lettantennelige stoffer, og ikke la den plukke opp varm aske.
      -   Ikke bruk roboten i fuktige omgivelser.
      -   Ikke hell væske inn i robotens åpninger, bortsett fra å fylle vann i vannbeholderen.
      -   Roboten bør holdes unna væsker og våte områder, som kjæledyrskåler og plantebrett.

   Advarsel      -   Dette   symbolet (  Fig.  2) betyr at du må lese denne viktige informasjonshåndboken nøye før du bruker roboten.
      -   Dette   symbolet (  Fig.  3) betyr at roboten kun må brukes innendørs. Denne roboten er kun beregnet for innendørs bruk. Hold alle ytterdører lukket.
      -   Før du kobler til stasjonen, må du kontrollere at spenningen som er angitt på stasjonen, stemmer overens med nettspenningen.
      -     Støpselet må tas ut av stikkontakten før rengjøring eller vedlikehold av apparatet.
      -   Ikke bruk roboten hvis stasjonen eller selve roboten er skadet eller dersom roboten ikke er komplett.
      -   Ikke bær roboten etter den fremre støtfangeren, det øvre dekselet eller laserstøtfangeren.
      -   Hvis ledningen er ødelagt, må du enten få den skiftet ut av oss, på et servicesenter som er godkjent av oss, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngår farlige situasjoner.
      -   Virtuelle vegger og forbudte soner skal ikke brukes for å beskytte mot farer.
      -   Ikke bruk roboten i farlige områder, som i nærheten av peiser, dusjer eller svømmebasseng.
      -   Hold stasjonen unna varme (som radiatorer).
      -   Denne roboten passer best til rengjøring av harde gulv. Den kan ha en begrenset effekt på myke gulv.
      -   Hold hår, løse klær, fingre og alle deler av kroppen unna åpninger og bevegelige deler.
      -   Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn leke med apparatet. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.
      -   Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år.
      -   Hold kjæledyr unna roboten. Ikke la kjæledyr sitte eller stå på roboten.
      -   Hold løse klær, hår og kroppsdeler unna børstene på roboten.
      -   Fjern alle skjøre og lette gjenstander (som plastposer) fra gulvet og pass på at roboten ikke blir viklet inn i trekksnorene til persienner eller gardiner.
      -   Ikke la roboten kjøre over ledningene til andre apparater eller andre kabler. Det kan forårsake farlige situasjoner.
      -   Hvis roboten beveger seg over en strømledning og trekker i den, er det en sjanse for at en gjenstand kan bli dratt av et bord eller en hylle. Før du bruker denne roboten må du plukke opp gjenstander som klær, løst papir, trekksnorer for persienner eller gardiner, strømledninger og eventuelle skjøre gjenstander.
      -   Stopp roboten hvis det oppstår en farlig situasjon eller hvis roboten oppfører seg unormalt eller avgir en unormal lukt.
      -   For å unngå skade må du ikke bruke roboten hvis filteret ikke er tilstede i støvbeholderen eller ikke er plassert riktig i støvbeholderen.
      -   Ikke dekk til roboten eller blokker ventilasjonsåpningene når roboten rengjør eller lader. Dette kan medføre at roboten overopphetes.
      -   Ikke oppbevar roboten ved en temperatur på over +35 °C eller under 0 °C.
      -   Ikke bruk roboten i et rom med en temperatur på over 35 °C.
      -   Ta alltid med apparatet til et autorisert servicesenter for undersøkelse eller reparasjon. Reparasjon utført av personer som ikke er kvalifiserte, kan medføre ekstremt farlige situasjoner for brukeren.
      -   Ikke brenn, ta fra hverandre eller utsett roboten for temperaturer høyere enn 35 °C. Det oppladbare batteriet kan eksplodere hvis det overopphetes.
      -   Ikke tilsett noe rengjøringsmiddel i vannbeholderen.

   Forsiktig      -   Roboten har flere sensorer på undersiden. Den bruker disse sensorene til å registrere og unngå høydeforskjeller.
      -   Ikke bruk roboten til å rengjøre harde eller skarpe gjenstander (som dekorasjonsavfall, glass og spiker).
      -   Når roboten er i standby-modus, slås robotens lys av etter 10 minutter.
      -   Merk at roboten beveger seg av seg selv. Vær forsiktig når du går i området der roboten opererer for å unngå å tråkke på den.
      -   Ikke putt tape eller klistremerker over sensorene, og sørg for at du rengjør sensorene regelmessig.
      -   Ikke bruk denne roboten på forhøyede overflater uten barrierer, slik som gulvet på en hems, en terrasse med åpen ende, eller på toppen av møbler.
      -   Sørg for at roboten er slått av når den transporteres, og oppbevar den i originalemballasjen om mulig.
      -   Når du bruker roboten til å støvsuge fin sand, kalk, sementstøv og lignende stoffer, tettes porene i filteret.
      -   Bruk aldri skurebørster, skuremidler eller væsker som bensin eller aceton til å rengjøre apparatet.
      -   Ikke berør nettstøpselet med våte hender.
      -   Bruk kun stasjonen som følger med for å lade apparatet. For XU2000, bruk den kun med forsyningsenheten til XU2000 ladestasjon. For XU2100, bruk den kun med forsyningsenheten til XU2100 stasjon for automatisk tømming.
      -   Koble fra stasjonen dersom du ikke skal bruke roboten på en stund.
      -   Hvis du setter roboten i oppbevaring, lad den helt opp og slå den av før du plasserer den på et kjølig, tørt sted. Lad den opp minst hver tredje måned for å forhindre at batteriet lades ut.
      -   Ikke bruk roboten på tykke tepper eller på matter med dusker.
      -   Støvbeholderen, vannbeholderen og filteret kan rengjøres med vann, men ikke i oppvaskmaskinen.
      -   Siden dette apparatet bruker vann for å rengjøre, kan gulvet være vått og glatt   en stund (  Fig.  4).
      -   For å unngå skade, må du aldri putte voks, olje, produkter for vedlikehold av gulv eller flytende gulvrengjøringsmidler i vannbeholderen. Vannbeholderen må kun fylles med vann.
      -   For å unngå skade må du aldri ha eteriske oljer eller lignende stoffer i vannbeholderen, og heller ikke la apparatet ta dem opp.
      -   For å garantere gode rengjøringsresultater og korrekt funksjon i apparatet og vannbeholderen, må du alltid bruke originale Philips-moppeputer.
      -   Rengjør vanntanken i henhold til instruksjonene. Vanntanken er ikke vaskemaskin-sikker.
      -   Kontroller at HEPA-filteret er riktig montert på støvbeholderen før bruk.

   Sikkerhetsinstruksjoner for batteri      -   Bruk kun dette produktet til dets tiltenkte formål og følg de generelle instruksjonene for batteri og sikkerhet som beskrevet i denne brukerhåndboken. Misbruk kan føre til elektrisk støt, brannskader og andre farer eller skader.
      -   Lad kun roboten med stasjonen som følger med. Det tilsvarende apparatnummeret finner du på stasjonen.
      -   Bruk kun det oppladbare batteriet som er installert i roboten.
      -   Lad roboten ved en temperatur mellom 8 °C og 35 °C.
      -   Ikke utsett enheten for direkte sollys eller høye temperaturer (f.eks. nær en varm komfyr, i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate). Batterier kan eksplodere hvis de overopphetes.
      -   Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter oss.
      -   Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.
      -   Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.
      -   Ikke tørk av ladekontaktene med en våt klut eller våte hender.
      -   For å unngå at batteriene overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer, er det viktig at du ikke utfører endringer på, stikker hull på eller skader produktene og batteriene. Unngå også å ta fra hverandre eller kortslutte batteriene, lade dem for mye eller sette dem inn feil vei.
      -     Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.
      -   Dette produktet har et oppladbart batteri. Batteriet kan kun skiftes ut av en kvalifisert servicetekniker.
      -   Ikke lad opp ikke-oppladbare batterier.
      -   Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

   Elektromagnetiske felt (EMF)   Dette apparatet oppfyller gjeldende standarder og forskrifter angående eksponering for elektromagnetiske felt.

   Overholdelse av regelverk      -   Dette Philips apparatet oppfyller alle gjeldende standarder og forskrifter angående eksponering for elektromagnetiske felt.
      -   Philips erklærer at denne roboten er i samsvar med grunnleggende krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53 / EU (frekvensbånd ved drift: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; Maks e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Erklæring om overensstemmelse kan konsulteres på www.philips.com/support.
      -   Dette utstyret er konstruert slik at produktet oppfyller kravet i artikkel 10(2), da det kan brukes i minst ett EU-medlemsland som undersøkt og produktet i alle EU-medlemsland.


   Bruke apparatet   Bruksbegrensninger     -   Bruk moppefunksjonen til roboten kun på harde gulv med et vannavstøtende toppstrøk (som linoleum, emaljerte fliser og lakkert parkett) og steingulv (som marmor). Om gulvet ditt ikke har blitt behandlet for å gjøre det vanntett, sjekk med produsenten om du kan bruke vann for å rengjøre det. Ikke bruk moppefunksjonen til roboten på harde gulv hvor det vannbestandige toppstrøket er skadet.     -   Ikke bruk robotens moppefunksjon til å rengjøre tepper.     -   Ved bruk av roboten må mikrofiberkluten alltid festes til holderen for mikrofiberklut, selv om du bruker roboten uten å moppe. Dette for å unngå skader på gulvet og moppeholderen under bruk.   Merk:   Driftstiden avhenger av strømnivået som brukes under rengjøringen.
   Rengjøring av vannbeholderen  For å rengjøre vannbeholderen, fyll opp vannbeholderen og lukk lokket. Rist vannbeholderen og tøm deretter vannbeholderen, skyll den grundig med ferskvann og bruk den på vanlig måte igjen.    Ikke bruk rengjøringsmidler til å rengjøre vannbeholderen.      Fyll vannbeholderen kun med kaldt eller romtemperert vann. Ikke bruk varmt vann, da dette kan føre til at vannbeholderen deformeres.


   Resirkulering      -     Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med   vanlig husholdningsavfall (  Fig.  5).
      -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.


      -     Dette symbolet betyr at resirkuleringsbestemmelsene i din lokale   kommune (  Fig.  6).     -     For en forklaring av materialsymbolene, se separat vedlagte brosjyre.

 
   Fjerning av oppladbare batterier   Følg retningslinjene nedenfor for å ta ut det oppladbare batteriet. Du kan også ta med roboten til et autorisert servicesenter for å få batteriet skiftet. Kontakt Philips-kundeservicen for ditt land for å få adressen til et servicesenter nær deg.  Følg nødvendige sikkerhetsregler når du bruker verktøy for å åpne produktet, og når du kaster det oppladbare batteriet.  Advarsel: Før du tar ut batteriet, må du sørge for at produktet er koblet fra stasjonen og at batteriet er helt utladet.     1   Start roboten fra et annet sted i rommet enn dokkingstasjonen.     2     La roboten kjøre til det oppladbare batteriet er tomt, for å sørge for at det oppladbare batteriet er helt utladet før du fjerner det og kaster det.      3   Løsne skruene på batteridekselet og fjern   lokket (  Fig.  7).     4   Løft ut det oppladbare   batteriet (  Fig.  8) og koble det fra ved å trykke på den lille klemmen på batterikontakten for å frigjøre   batterikontakten (  Fig.  9).     5   Ta med roboten og det oppladbare batteriet til et innsamlingssted for elektrisk og elektronisk avfall.

   Bestille tilbehør  Du kan kjøpe tilbehør eller reservedeler på  www.philips.com/homerun2000 eller hos en Philips-forhandler. Du kan også kontakte Philips' kundeservice i landet der du bor.
   Garanti og støtte   Versuni tilbyr en 2-års garanti på dette produktet etter kjøp. Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstår grunnet uriktig bruk eller dårlig vedlikehold. Garantien vår påvirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite mer eller benytte deg av garantien, går du til nettstedet vårt  www.philips.com/support.


   Denne robotstøvsugeren er designet og utviklet med størst mulig forsiktighet. I det uheldige tilfellet at roboten trenger reparasjon, vil Forbrukertjenesten der du bor hjelpe deg med å arrangere nødvendige reparasjoner på kortest mulig tid og med maksimal anvendelighet. Hvis det ikke er noen kundestøtte der du bor, kan du gå til din lokale Philips-forhandler.

  Polski  Polski


   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa  Zanim rozpoczniesz korzystanie z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z podanymi informacjami, które mogą być przydatne również w późniejszej eksploatacji.   Niebezpieczeństwo      -   Nie zanurzaj robota ani jego stacji w wodzie ani innym płynie.
      -   Nie używaj robota w miejscach, w których istnieje ryzyko zanurzenia w wodzie lub w których robot mógłby zassać wodę lub inne   płyny (  rys.  1).
      -   Nigdy nie dopuszczaj do tego, aby odkurzacz automatyczny działał na substancjach łatwopalnych lub w ich pobliżu. Nie można też zbierać popiołu, dopóki nie ostygnie.
      -   Nie używaj robota w wilgotnych miejscach.
      -   Poza dolewaniem wody do zbiornika wody, nie wlewaj płynów do otworów robota.
      -   Robota należy trzymać z dala od płynów i mokrych miejsc, takich jak miski dla zwierząt i doniczki.

   Ostrzeżenie      -   Ten   symbol (  rys.  2) oznacza, że przed rozpoczęciem korzystania z robota należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi, zawierającą ważne informacje.
      -   Ten   symbol (  rys.  3) oznacza, że robot może być używany wyłącznie w pomieszczeniach. Robot jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Wszystkie drzwi prowadzące na zewnątrz powinny być zamknięte.
      -   Przed podłączeniem stacji upewnij się, że napięcie podane na stacji jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.
      -     Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
      -   Nie korzystaj z robota, jeśli stacja lub sam robot jest uszkodzony lub jeśli robot nie jest kompletny.
      -   Nie przenoś robota, trzymając go za przedni zderzak, górną pokrywę lub zderzak lasera.
      -   Ze względów bezpieczeństwa wymianę uszkodzonego przewodu sieciowego należy zlecić nam, centrum serwisowemu autoryzowanemu przez nas lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
      -   Wirtualne ściany i zakazane strefy nie powinny być wykorzystywane do ochrony przed zagrożeniami.
      -   Nie korzystaj z odkurzacza automatycznego w niebezpiecznych miejscach, np. w pobliżu kominka, prysznica lub basenu.
      -   Trzymaj stację z dala od źródeł ciepła (np. grzejników).
      -   Ten odkurzacz automatyczny jest lepiej przystosowany do czyszczenia twardych podłóg. Jego działanie na miękkich podłogach może być gorsze.
      -   Trzymaj włosy, luźne ubrania, palce i wszystkie części ciała z dala od otworów i ruchomych części urządzenia.
      -   Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną poinformowane o potencjalnych zagrożeniach. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci nie mogą czyścić urządzenia ani konserwować go bez nadzoru.
      -   Przechowuj urządzenie oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.
      -   Nie pozwól zwierzętom domowym zbliżać się do odkurzacza automatycznego. Nie należy pozwalać im wchodzić na urządzenie.
      -   Uważaj, aby luźne ubrania, włosy i części ciała zawsze znajdowały się w bezpiecznej odległości od szczotek odkurzacza automatycznego.
      -   Usuń wszystkie delikatne i lekkie przedmioty (np. plastikowe torby) z podłogi i uważaj, aby robot nie zaplątał się w sznurki od rolet lub w zasłony.
      -   Ze względów bezpieczeństwa uważaj, aby odkurzacz automatyczny nie przesuwał się po przewodach zasilających innych urządzeń ani innych kablach.
      -   Jeśli robot przejedzie po przewodzie zasilającym i pociągnie go za sobą, istnieje ryzyko ściągnięcia jakiegoś przedmiotu ze stołu lub półki. Przed użyciem tego robota, podnieś z podłogi przedmioty takie jak ubrania, luźne kartki papieru, sznurki od rolet lub zasłony, przewody zasilające oraz wszelkie delikatne przedmioty.
      -   Wyłącz odkurzacz automatyczny w niebezpiecznych sytuacjach, jeśli działa nieprawidłowo bądź wydobywa się z niego nietypowy zapach.
      -   Aby zapobiec uszkodzeniu robota, nie korzystaj z niego, jeśli w pojemniku na kurz nie ma filtra lub filtr nie został prawidłowo włożony do pojemnika.
      -   Nie przykrywaj odkurzacza automatycznego ani nie zatykaj otworów wentylacyjnych, gdy odkurzacz automatyczny pracuje lub ładuje się. Może to spowodować jego przegrzanie.
      -   Nie przechowuj robota w temperaturze powyżej 35°C ani poniżej 0°C.
      -   Nie korzystaj z robota w pomieszczeniu, w którym temperatura wynosi powyżej 35°C.
      -   W celu wykonania przeglądu lub naprawy urządzenia zawsze przekazuj je do autoryzowanego centrum serwisowego. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane mogą skutkować poważnym zagrożeniem dla użytkownika urządzenia.
      -   Nie wystawiaj robota na działanie ognia, temperatur powyżej 35°C ani nie rozkładaj go na części. Na skutek przegrzania akumulator może wybuchnąć.
      -   Nie dodawaj żadnego detergentu do zbiornika wody.

   Uwaga      -   Robot jest wyposażony w kilka umieszczonych na spodzie czujników. Czujniki te służą do wykrywania różnic wysokości i omijania takich miejsc.
      -   Nie używaj robota do czyszczenia twardych lub ostrych przedmiotów (takich jak resztki dekoracji, szkło i gwoździe).
      -   Gdy robot jest w trybie gotowości, po 10 minutach jego światła zgasną.
      -   Należy pamiętać, że robot porusza się samodzielnie. Zachowaj ostrożność poruszając się po obszarze, w którym pracuje robot, aby na niego nie nadepnąć.
      -   Nie naklejaj żadnej taśmy ani naklejek na czujniki i pamiętaj o ich regularnym czyszczeniu.
      -   Nie używaj tego robota na podwyższonych powierzchniach bez barier, takich jak podłoga na poddaszu, otwarty taras lub na meblach.
      -   Upewnij się, że robot jest wyłączony podczas przenoszenia i w miarę możliwości przechowywany w oryginalnym opakowaniu.
      -   W przypadku użycia odkurzacza automatycznego do odkurzania drobnego piasku, wapna, cementu i podobnych substancji pory filtra mogą zostać zatkane.
      -   Do czyszczenia urządzenia nigdy nie używaj czyścików, środków ściernych ani mocnych płynów, takich jak benzyna lub aceton.
      -   Nie dotykaj wtyczki zasilającej mokrymi rękami.
      -   Do ładowania urządzenia używaj wyłącznie stacji dostarczonej w zestawie. Do modelu XU2000 używaj wyłącznie zasilacza stacji ładującej XU2000. Do modelu XU2100 używaj wyłącznie zasilacza stacji automatycznego opróżniania XU2100.
      -   Odłącz stację od sieci elektrycznej, jeśli robot nie będzie używany przez dłuższy czas.
      -   Jeśli zamierzasz przechowywać robota przez dłuższy czas, naładuj go całkowicie i wyłącz przed umieszczeniem go w chłodnym, suchym miejscu. Doładuj go co najmniej raz na trzy miesiące, aby nie dopuścić do rozładowania akumulatora.
      -   Nie używaj odkurzacza automatycznego na wykładzinach o wysokim włosiu ani na dywanach z frędzlami.
      -   Pojemnik na kurz, zbiornik wody i filtr można myć wodą, ale nie w zmywarce do naczyń.
      -   Jako że urządzenie wykorzystuje do czyszczenia wodę, podłoga   przez jakiś czas (  rys.  4) może być mokra i śliska.
      -   Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, nigdy nie wolno wlewać do zbiornika wody wosku, oleju, środków do pielęgnacji podłóg ani płynnych środków do czyszczenia podłóg. Zbiornik wody wolno napełniać wyłącznie wodą.
      -   Aby zapobiec uszkodzeniu, nie wolno wlewać olejków eterycznych ani podobnych substancji do zbiornika wody. Nie można też pozwolić, by urządzenie je zbierało.
      -   Aby zagwarantować właściwe rezultaty czyszczenia oraz prawidłowe działanie urządzenia i zbiornika wody, zawsze używaj oryginalnych wkładek do mopa firmy Philips.
      -   Zbiornik na wodę należy czyścić zgodnie z instrukcjami producenta. Zbiornika na wodę nie można myć w zmywarce.
      -   Przed użyciem upewnij się, że filtr HEPA jest prawidłowo zamontowany na pojemniku na kurz.

   Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii i akumulatorów      -   Korzystaj z tego urządzenia zgodnie z przeznaczeniem i przestrzegaj ogólnych instrukcji dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji dotyczących bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii, zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. Każde niewłaściwe użycie może spowodować porażenie prądem, poparzenia, pożar oraz inne zagrożenia lub obrażenia.
      -   Do ładowania robota używaj wyłącznie stacji dostarczonej w zestawie. Właściwy numer urządzenia jest podany na stacji.
      -   Stosuj wyłącznie akumulator zamontowany w robocie.
      -   Robota można ładować w temperaturze od 8°C do 35°C.
      -   Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur (np. w pobliżu gorących kuchenek, w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych). W przypadku przegrzania akumulator może wybuchnąć.
      -   Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z nami.
      -   Nie umieszczaj urządzeń i ich baterii lub akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.
      -   Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.
      -   Nie przecieraj styków ładowania mokrą szmatką lub mokrymi rękami.
      -   Aby akumulatory się nie nagrzewały i nie uwalniały toksycznych lub niebezpiecznych substancji, nie wolno modyfikować, przekłuwać ani uszkadzać urządzeń i akumulatorów, nie wolno również demontować, doprowadzać do zwarcia, nadmiernie ładować ani odwracać ładowania akumulatorów.
      -     Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.
      -   To urządzenie jest wyposażone w akumulator. Akumulator może wymienić jedynie uprawniony inżynier serwisu.
      -   Nie należy ponownie ładować zwykłych baterii.
      -   W przypadku uszkodzenia lub wycieku z baterii lub akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.

   Pola elektromagnetyczne (EMF)   To urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.

   Zgodność      -   To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.
      -   Firma Philips niniejszym oświadcza, że ten robot spełnia wszystkie niezbędne wymagania oraz inne ważne wytyczne dyrektywy 2014/53/UE (zakres częstotliwości działania: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; maksymalna wartość EIRP: Wi-Fi 2,4 GHz: 19,75 dBm, Wi-Fi 5 GHz: 19,79 dBm). Treść deklaracji zgodności znajduje się na stronie www.philips.com/support.
      -   Produkt jest zgodny z wymaganiami artykułu 10(2) i może być użytkowany w przynajmniej jednym kraju członkowskim UE i nie ma ograniczeń we wdrożeniu do użytkowania we wszystkich krajach członkowskich UE.


   Używanie urządzenia   Ograniczenia użytkowania     -   Z funkcji mycia na mokro robota należy korzystać wyłącznie na twardych podłogach z wodoodporną powłoką (np. linoleum, płytki ceramiczne i lakierowany parkiet), a także podłogach z kamienia (np. z marmuru). Jeśli podłoga nie została zaimpregnowana, należy sprawdzić u producenta, czy można ją myć wodą. Nie należy korzystać z funkcji mycia na mokro robota na twardych podłogach z uszkodzoną powłoką wodoodporną.     -   Nie używaj funkcji mycia na mokro robota do czyszczenia dywanów.     -   Podczas korzystania z robota wkładka do mopa musi być zawsze przymocowana do uchwytu na wkładki do mopa, nawet jeśli używasz robota bez mycia na mokro. Ma to na celu zapobiegnięcie uszkodzeniu podłogi i uchwytu podczas pracy.   Uwaga:   Czas pracy zależy od poziomu mocy używanego podczas czyszczenia.
   Czyszczenie zbiornika wody  Aby wyczyścić zbiornik wody, wlej wodę do zbiornika i załóż nasadkę. Potrząśnij zbiornikiem wody, a następnie opróżnij go, wypłucz dokładnie świeżą wodą i używaj go w zwykły sposób.    Nie używaj detergentów do czyszczenia zbiornika wody.      Zbiornik wody można napełniać wyłącznie zimną wodą lub wodą o temperaturze pokojowej. Nie używaj gorącej wody, gdyż może to spowodować odkształcenie zbiornika wody.


   Recykling
      -     Symbol przekreślonego kontenera na   odpady oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych.     -   Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych.     -   Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

      -     Ten symbol oznacza, że należy sprawdzić przepisy dotyczące recyklingu obowiązujące w Twojej   gminie (  rys.  6).     -     Objaśnienie symboli materiałów znajduje się w oddzielnej załączonej ulotce.

 
   Wyjmowanie akumulatorów   Aby wyjąć akumulator, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami. Możesz także oddać robota do naszego centrum serwisowego i zlecić wyjęcie akumulatora. Skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju, aby uzyskać adres najbliższego centrum serwisowego.  Stosuj wszystkie niezbędne środki bezpieczeństwa podczas otwierania urządzenia za pomocą narzędzi i podczas utylizacji akumulatora.  Ostrzeżenie: Przed wyjęciem akumulatora upewnij się, czy urządzenie jest odłączone od stacji, a akumulator jest całkowicie rozładowany.     1   Uruchom robota, zaczynając od dowolnego miejsca w pomieszczeniu, ale nie od stacji dokującej.     2     Pozostaw odkurzacz automatyczny włączony aż do całkowitego rozładowania akumulatora, aby mieć pewność, że akumulator jest całkowicie rozładowany przed jego wyjęciem i wyrzuceniem.      3   Odkręć śruby pokrywy komory akumulatora i zdejmij   pokrywę (  rys.  7).     4   Wyjmij   akumulator (  rys.  8) i odłącz go, naciskając mały zacisk na złączu akumulatora, aby zwolnić złącze   akumulatora (  rys.  9).     5   Zanieś robota i akumulator do punktu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych.

   Zamawianie akcesoriów  Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  www.philips.com/homerun2000 lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Możesz też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju.
   Gwarancja i pomoc techniczna   Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancją nie są objęte usterki będące następstwem niewłaściwego użytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wpływu na ustawowe prawa użytkownika jako konsumenta. Aby uzyskać więcej informacji lub skorzystać z gwarancji, odwiedź naszą stronę internetową  www.philips.com/support.


   Odkurzacz automatyczny został zaprojektowany i wyprodukowany z zachowaniem największej dbałości o szczegóły. Jeśli nieszczęśliwym zbiegiem okoliczności zdarzy się, że odkurzacz automatyczny będzie wymagać naprawy, miejscowe Centrum Obsługi Klienta zajmie się jej zorganizowaniem w możliwie najkrótszym czasie i z zachowaniem maksimum wygody klienta. Jeśli w Twoim kraju nie ma Centrum Obsługi Klienta, zwróć się o pomoc do sprzedawcy produktów firmy Philips.

  Português  Português


   Informações de segurança importantes  Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.   Perigo      -   Não mergulhe o robot nem a base em água nem noutro líquido.
      -   Não utilize o robot em locais onde haja risco de imersão em água ou num local onde o robot consiga aspirar água ou outros   líquidos (  Fig.  1).
      -   Nunca deixe o robot funcionar próximo de substâncias inflamáveis e não permita que este recolha cinzas antes de estas estarem frias.
      -   Não utilize o robot em ambientes húmidos.
      -   Além de adicionar água ao depósito água, não verta líquidos nas aberturas do robot.
      -   o robot deve ser mantido afastado de líquidos e áreas húmidas como taças de animais e vasos de plantas.

   Aviso      -   Este   símbolo (  Fig.  2) significa que tem de ler atentamente este manual de informações importantes antes de utilizar o robot.
      -   Este   símbolo (  Fig.  3) significa que o robot só deve ser utilizado em áreas interiores. Este robot foi concebido apenas para utilização em interiores. Mantenha fechadas todas as portas de acesso ao exterior.
      -   Verifique se a tensão indicada na base corresponde à tensão de rede local antes de ligar a base.
      -     A ficha deve ser retirada da tomada de saída antes de limpar ou efetuar a manutenção do aparelho.
      -   Não utilize o robot se a base ou o próprio robot estiverem danificados ou se o robot não estiver completo.
      -   Não transporte o robot pela proteção amortecedora dianteira, tampa superior ou pela proteção amortecedora do laser.
      -   Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pela Philips, por um centro de assistência autorizado pela Philips ou por pessoal devidamente qualificado, a fim de evitar situações de perigo.
      -   As paredes virtuais e as zonas No-Go não devem ser utilizadas para proteção contra perigos.
      -   Não utilize o robot em áreas perigosas, como na proximidade de lareiras, chuveiros ou piscinas.
      -   Mantenha a base afastada do calor (por exemplo, radiadores).
      -   Este robot é mais adequado à limpeza de pavimentos duros. O seu desempenho em pavimentos macios pode ser um pouco limitado.
      -   Mantenha o cabelo, roupa larga, dedos e todas as partes do corpo afastados das aberturas e peças móveis.
      -   Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiência e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.
      -   Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.
      -   Mantenha o robot afastado de animais de estimação. Não deixe que os animais de estimação se sentem no robot ou subam para cima deste.
      -   Mantenha peças de roupa soltas, cabelo e partes do corpo afastados das escovas do robot.
      -   Retire todos os objetos frágeis e leves (por exemplo, sacos de plástico) do chão e certifique-se de que o robot não fica preso nos fios de persianas ou cortinas.
      -   Não deixe o robot passar por cima de cabos de alimentação de outros aparelhos, nem de outros cabos, pois isto é perigoso.
      -   Se o robot passar sobre um cabo de alimentação e arrastá-lo, é provável que um objeto possa ser puxado de uma mesa ou prateleira. Antes de utilizar este robot, retire objetos, como roupa, papéis soltos, fios de persianas ou cortinas, cabos de alimentação e objetos frágeis.
      -   Desligue o robot se se verificar uma situação perigosa ou se este apresentar um comportamento estranho ou emitir um odor anormal.
      -   Para evitar danos, não utilize o robot se o filtro não estiver colocado no recipiente do pó ou se tiver sido colocado incorretamente no recipiente do pó.
      -   Não cubra o robot nem bloqueie as aberturas de ventilação quando o robot estiver a limpar ou a carregar. Isto pode provocar um sobreaquecimento do robot.
      -   Não guarde o robot a uma temperatura superior a +35 °C nem inferior a 0 °C.
      -   Não utilize o robot numa divisão com uma temperatura superior a 35 °C.
      -   Leve sempre o aparelho a um centro de assistência autorizado para verificação ou reparação. As reparações efetuadas por pessoal não qualificado podem originar situações extremamente perigosas para o utilizador.
      -   Não queime, não desmonte nem exponha o robot a temperaturas superiores a 35 °C. A bateria recarregável pode explodir em caso de sobreaquecimento.
      -   Não coloque detergente de limpeza no depósito de água.

   Cuidado      -   O robot tem vários sensores na parte inferior. Utiliza estes sensores para detetar e evitar diferenças de altura.
      -   Não utilize o robot para limpar objetos duros ou afiados (por exemplo, restos de decoração, vidro e pregos).
      -   10 minutos depois de o robot permanecer no modo de espera, as luzes serão desligadas.
      -   Tenha em consideração que o robot se move sozinho. Tenha cuidado quando andar na área onde o robot está a funcionar para evitar pisá-lo.
      -   Não coloque nenhuma fita ou autocolantes sobre os sensores e assegure-se de que os limpa regularmente.
      -   Não utilize este robot em superfícies elevadas sem obstáculos, por exemplo, no chão de um sótão ou de um terraço aberto ou por cima de mobília.
      -   Certifique-se de que o robot está desligado quando o transportar e mantenha-o na embalagem original, se possível.
      -   Se utilizar o robot para aspirar areia fina, cal, pó de cimento e substâncias semelhantes, os poros do filtro ficam obstruídos.
      -   Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos, tais como petróleo ou acetona, para limpar o aparelho.
      -   Não toque na ficha de alimentação com as mãos molhadas.
      -   Para carregar o aparelho utilize apenas a base fornecida. Para o modelo XU2000, utilize apenas a unidade de alimentação da base de carregamento XU2000. Para o modelo XU2100, utilize apenas uma unidade de alimentação de base Esvaziar automático XU2100.
      -   Desligue a base da tomada se não pretender utilizar o robot durante um período de tempo considerável.
      -   Se armazenar o robot, carregue-o totalmente e desligue-o antes de o colocar num local fresco e seco. Recarregue-o, no mínimo, a cada três meses para evitar que a bateria fique descarregada.
      -   Não utilize o robot em carpetes altas nem em tapetes com franjas.
      -   O recipiente do pó, o depósito água e o filtro podem ser limpos com água, mas não na máquina de lavar a loiça.
      -   Visto que este aparelho utiliza água para limpar, o chão pode ficar húmido e escorregadio   durante algum tempo (  Fig.  4).
      -   Para evitar danos, nunca coloque cera, óleo, produtos de tratamento do chão ou detergentes líquidos para o chão no depósito água. O depósito água deve ser enchido apenas com água.
      -   Para evitar danos, nunca coloque óleos voláteis nem substâncias semelhantes no depósito de água, nem deixe o aparelho recolhê-los.
      -   Para garantir bons resultados de limpeza e um funcionamento correto do aparelho e do depósito água, utilize sempre bases de esfregona originais da Philips.
      -   Limpe o depósito de água de acordo com as instruções. O depósito de água não pode ser lavado na máquina de lavar loiça.
      -   Certifique-se de que o filtro HEPA está corretamente montado no recipiente do pó antes de utilizar no aparelho.

   Instruções de segurança relativas às pilhas      -   Utilize este produto apenas para o fim a que esta se destina e siga as instruções de segurança gerais e relativas às pilhas, conforme descrito neste manual do utilizador. A utilização incorreta pode provocar choques elétricos, queimaduras, incêndios e outros perigos ou ferimentos.
      -   Carregue o robot apenas com a base fornecida. O número do aparelho pode ser encontrado na base.
      -   Utilize apenas a pilha recarregável instalada no robot.
      -   Carregue o robot a uma temperatura entre 8 °C e 35 °C.
      -   Não exponha o aparelho a luz solar direta nem a temperaturas elevadas (por exemplo, perto de fogões quentes, dentro de fornos de micro-ondas ou sobre placas de indução). As pilhas podem explodir em caso de sobreaquecimento.
      -   Se o produto aquecer anormalmente, libertar um odor desagradável, mudar de cor ou se o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e entre em contacto connosco.
      -   Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.
      -   Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.
      -   Não limpe os contactos de carregamento com um pano húmido ou com as mãos molhadas.
      -   Para impedir que as baterias aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não desmonte, não modifique, não perfure nem danifique os produtos e as baterias, e não provoque o curto-circuito, não sobrecarregue nem inverta a polaridade das mesmas.
      -     Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas após a remoção, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folha de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de lhes dar o destino correto.
      -   Este produto contém uma bateria recarregável. A bateria só pode ser substituída por um técnico de assistência qualificado.
      -   Não carregue pilhas não recarregáveis.
      -   Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.

   Campos electromagnéticos (CEM)   Este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.

   Conformidade      -   Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.
      -   A Philips declara, através deste documento, que este robot está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE (banda de frequência de funcionamento: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; p.i.r.e. máxima: Wi-Fi a 2,4 GHz: 19,75 dBm, Wi-Fi a 5 GHz: 19,79 dBm). A declaração de conformidade poderá ser consultada em www.philips.com/support.
      -   Este equipamento foi construído de modo a que o produto esteja em conformidade com o requisito do Artigo 10 (2), uma vez que pode ser utilizado em pelo menos um estado-membro da UE, conforme examinado, e o produto em todos os estados-membros da UE.


   Utilizar o aparelho   Restrições de utilização     -   Utilize a função de lavagem do robot apenas em pavimentos com um revestimento superior impermeável (como linóleo, azulejos vidrados e parquê envernizado) e em chãos em pedra (por exemplo, mármore). Se o seu chão não tiver sido tratado para ser impermeável, verifique junto do fabricante se pode utilizar água para o limpar. Não utilize a função de lavagem do robot em pavimentos com o revestimento superior impermeável danificado.     -   Não utilize a função de lavagem do robot para limpar carpetes.     -   Quando utilizar o robot, a base de esfregona lavável deve estar sempre colocada no suporte para base de esfregona, mesmo se utilizar o robot sem lavar. Deste modo, evita possíveis danos no chão e no suporte para esfregona durante a utilização.   Nota:   O tempo de funcionamento depende do nível de potência usado durante a limpeza.
   Limpar o depósito de água  Para limpar o depósito água, deite água no depósito água e feche a tampa. Agite o depósito água e, em seguida, esvazie o depósito água, enxague-o muito bem com água limpa e volte a utilizá-lo normalmente.    Não utilize detergentes de limpeza para limpar o depósito água.      Encha o depósito de água apenas com água fria ou à temperatura ambiente. Não utilize água quente, uma vez que pode deformar o depósito de água.


   Reciclagem      -     Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os   resíduos domésticos comuns (  Fig.  5).
      -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.


      -     Este símbolo significa que é necessário verificar as indicações de reciclagem do município   local (  Fig.  6).     -     Para obter uma explicação dos símbolos dos materiais, consulte o folheto fornecido separadamente.

 
   Remoção de baterias recarregáveis   Para remover a bateria recarregável, siga as instruções abaixo. Também poderá levar o robot a um centro de assistência Philips para remover a bateria recarregável. Contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país para obter o endereço de um centro de assistência perto de si.  Tome as precauções de segurança necessárias quando manusear ferramentas para abrir o produto e quando se desfizer da bateria recarregável.  Advertência: Antes de remover a bateria, certifique-se de que o produto está desligado da base e de que a bateria está completamente descarregada.     1   Ponha o robot a trabalhar em qualquer local da divisão e não na estação de base.     2     Deixe o robot funcionar até a bateria recarregável ficar vazia para se assegurar de que está completamente descarregada antes de a remover e eliminar.      3   Desaperte os parafusos da tampa do compartimento da bateria e remova a   tampa (  Fig.  7).     4   Puxe a   bateria (  Fig.  8) recarregável para fora e desligue-a, carregando no pequeno clipe no conetor da bateria para libertar o conetor da   bateria (  Fig.  9).     5   Leve o robot e a bateria recarregável a um ponto de recolha para resíduos elétricos e eletrónicos.

   Encomendar acessórios  Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  www.philips.com/homerun2000 ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Pode também contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.
   Garantia e assistência   Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos após a aquisição. Esta garantia não é válida se o defeito tiver sido causado por utilização incorreta ou manutenção imprópria. A nossa garantia não afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislação enquanto consumidor. Para obter mais informações ou invocar a garantia, visite o nosso website  www.philips.com/support.


   O seu aspirador robot foi concebido e desenvolvido com o maior cuidado. Se, por algum motivo, o seu robot precisar de ser reparado, o Centro de Apoio ao Cliente no seu país ajudá-lo-á organizando as reparações necessárias no menor tempo possível e com a máxima comodidade. Se não existir um Centro de Apoio ao Cliente no seu país, dirija-se ao revendedor Philips local.

  Română  Română


   Informaţii importante privind siguranţa  Citiţi cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstraţi-le pentru consultare ulterioară.   Pericol      -   Nu introduceți robotul sau stația în apă sau în alte lichide.
      -   Nu utilizați robotul în zone expuse la riscul de imersiune în apă sau unde robotul ar putea aspira apă sau alte   lichide (  Fig.  1).
      -   Nu lăsa robotul să funcționeze pe sau în apropierea unor substanțe inflamabile și nu-i permite să absoarbă scrum decât atunci când acesta este rece.
      -   Nu utiliza robotul în medii cu umezeală.
      -   Nu turnați lichide în orificiile robotului, exceptând adăugarea apei în rezervorul de apă.
      -   Robotul trebuie să rămână la distanță de lichide și zonele umede, cum ar fi bolurile pentru animalele de companie și ghivecele.

   Avertisment      -   Acest   simbol (  Fig.  2) indică faptul că trebuie să citiți cu atenție acest manual cu informații importante înainte de a utiliza robotul.
      -   Acest   simbol (  Fig.  3) indică faptul că robotul trebuie utilizat doar în interior. Acest robot este proiectat doar pentru utilizarea în spații închise. Țineți toate ușile exterioare închise.
      -   Înainte de a conecta stația, verificați ca tensiunea indicată pe stație să corespundă tensiunii locale.
      -     Ştecherul trebuie scos din priză înainte de a curăţa sau efectua lucrări de întreţinere a aparatului.
      -   Nu utiliza robotul dacă stația sau robotul însuși este deteriorat sau dacă robotul este incomplet.
      -   Nu transportați robotul ținându-l de bara de protecție frontală, de capacul de deasupra sau de bara de protecție laser.
      -   În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie să fie înlocuit de noi, de un centru de service autorizat de noi sau de personal calificat în domeniu, pentru a evita orice pericol.
      -   Nu utilizați pereții virtuali și zonele interzise pentru protecția împotriva pericolelor.
      -   Nu utiliza robotul în zone periculoase, precum în apropierea şemineurilor, a duşurilor sau a piscinelor.
      -   Nu apropiați stația de surse de căldură (precum radiatoare).
      -   Acest robot este cel mai bine utilizat pe suprafeţe dure. Performanţele acestuia pe suprafeţe moi sunt oarecum limitate.
      -   Nu apropiați părul, îmbrăcămintea lejeră, degetele și părțile corpului de orificii și de componente în mișcare.
      -   Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cărora le lipsesc experienţa şi cunoştinţele necesare, cu condiţia să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi să înţeleagă pericolele implicate. Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul. Procesele de curăţare şi întreţinere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheaţi.
      -   Nu lăsaţi aparatul şi cablul acestuia la îndemâna copiilor sub 8 ani.
      -   Nu lăsaţi robotul la îndemâna animalelor de companie. Nu lăsaţi animalele de companie să se apropie sau să stea pe robot.
      -   Ţine hainele lejere, părul şi membrele departe de periile robotului.
      -   Îndepărtați toate obiectele fragile și ușoare (precum pungi de plastic) de pe podea și asigurați-vă că robotul nu se încurcă în cordoanele de manipulare a jaluzelelor sau perdelelor.
      -   Nu lăsaţi robotul să treacă pe deasupra cablurilor de alimentare ale altor aparate sau pe deasupra altor cabluri, deoarece poate fi periculos.
      -   Dacă robotul trece peste un cablu de alimentare și îl agață, există riscul ca un obiect să fie tras de pe o masă sau un raft. Înainte de a utiliza acest robot, strângeți de pe jos obiecte precum îmbrăcăminte, hârtii, cordoane de manipulare a jaluzelelor sau perdelelor, cabluri de alimentare și orice obiect fragil.
      -   Opriți robotul dacă apare o situație periculoasă, dacă robotul prezintă un comportament anormal sau dacă emite un miros anormal.
      -   Pentru a preveni deteriorarea, nu utiliza robotul dacă filtrul nu este prezent în recipientul pentru praf sau dacă nu a fost amplasat corespunzător în recipientul pentru praf.
      -   Nu acoperiţi robotul şi nu blocaţi orificiile de ventilaţie atunci când robotul execută activităţi de curăţenie sau încărcare. Acestea ar putea cauza supraîncălzirea robotului.
      -   Nu depozitați robotul la o temperatură de peste +35 °C sau sub 0 °C.
      -   Nu utilizați robotul într-o cameră cu temperatura de peste 35 °C.
      -   Pentru inspecție sau reparații, duceți întotdeauna aparatul la un centru de service autorizat. Repararea realizată de persoane necalificate poate genera situații extrem de periculoase pentru utilizator.
      -   Nu incinerați, dezasamblați sau expuneți robotul la o temperatură peste 35 °C. Bateria reîncărcabilă poate exploda dacă este supraîncălzită.
      -   Nu adăugați detergent în rezervorul de apă.

   Atenţie      -   Robotul este prevăzut, în partea inferioară, cu mai mulți senzori. Utilizează acești senzori pentru a detecta și evita diferențele de înălțime.
      -   Nu utilizați robotul pentru a curăța obiecte dure sau ascuțite (cum ar fi resturile de la decorațiuni, sticlă și cuie).
      -   Atunci când robotul se află în modul de veghe, luminile robotului se vor stinge după 10 minute.
      -   Rețineți: robotul se deplasează autonom. Aveți grijă când mergeți prin zona în care funcționează robotul și evitați să călcați pe el.
      -   Nu amplasați nicio bandă adezivă sau etichete peste senzorii și curățați senzorii regulat.
      -   Nu utilizați acest robot pe suprafețe înalte fără limitatoare, cum ar fi podeaua unei mansarde, o terasă deschisă sau deasupra mobilierului.
      -   Pentru transportul robotului, acesta trebuie să fie scos din funcțiune și amplasat în ambalajul original, dacă este posibil.
      -   Când utilizaţi robotul pentru a aspira nisip fin, var, praf de ciment şi substanţe similare, porii filtrului se înfundă.
      -   Nu folosi niciodată bureţi de sârmă, agenţi de curăţare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a curăţa aparatul.
      -   Nu atingeţi ştecherul cu mâinile ude.
      -   Utilizați numai stația furnizată pentru a încărca aparatul. În cazul XU2000, utilizați numai cu unitatea de alimentare Stație de încărcare XU2000. În cazul XU2100, utilizați numai cu unitatea de alimentare Stație de golire automată XU2100.
      -   Decuplați stația dacă intenționați să nu utilizați robotul o anumită perioadă de timp.
      -   Dacă depozitați robotul, încărcați-l complet și scoateți-l din funcțiune, apoi poziționați-l într-un loc uscat și răcoros. Reîncărcați-l cel puțin o dată la trei luni pentru a preveni descărcarea bateriei.
      -   Nu utiliza robotul pe covoare groase sau pe carpete cu ciucuri.
      -   Recipientul pentru praf, rezervorul de apă și filtrul pot fi curățate cu apă, dar nu în mașina de spălat vase.
      -   Deoarece acest aparat utilizează apă pentru a curăţa, podeaua poate rămâne umedă şi alunecoasă   un timp (  Fig.  4).
      -   Pentru a preveni deteriorarea, nu puneți niciodată în rezervorul de apă ceară, ulei, produse de întreținere a podelelor sau lichide de curățare a podelelor. Rezervorul de apă va fi umplut doar cu apă.
      -   Pentru a împiedica deteriorarea, nu puneţi niciodată uleiuri eterice sau substanţe asemănătoare în rezervorul de apă şi nu lăsaţi aparatul să le aspire.
      -   Pentru a garanta rezultatele bune de curățare și funcționarea corespunzătoare a aparatului și a rezervorului de apă, utilizați întotdeauna lavete Philips originale.
      -   Curăţaţi rezervorul de apă conform instrucţiunilor. Rezervorul de apă nu poate fi spălat în maşina de spălat vase.
      -   Înainte de utilizare, asigurați-vă că filtrul HEPA este asamblat corect pe recipientul pentru praf.

   Instrucțiuni de siguranță privind bateriile      -   Utilizați acest produs numai în scopul prevăzut și respectați instrucțiunile de siguranță generale și privind bateriile, după cum este descris în acest manual de utilizare. Utilizarea necorespunzătoare poate cauza șocuri electrice, arsuri, incendiu sau alte pericole sau leziuni.
      -   Încărcați robotul numai cu stația furnizată. Numărul aparatului corespunzător poate fi găsit pe stație.
      -   Utilizați numai bateria reîncărcabilă instalată în robot.
      -   Încărcați robotul la o temperatură cuprinsă între 8 °C și 35 °C.
      -   Nu expuneți dispozitivul la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate (în apropierea sobelor încinse, în cuptoare cu microunde sau pe mașini de gătit cu inducție). Bateriile pot exploda dacă sunt supraîncălzite.
      -   Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal sau își schimbă culoarea, sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați-ne.
      -   Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.
      -   Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.
      -   Nu ștergeți contactele de încărcare cu o lavetă umedă sau cu mâinile ude.
      -   Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu modificați, nu perforați și nu deteriorați produsele și bateriile și nu dezasamblați, nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați bateriile invers.
      -     Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.
      -   Acest produs conține o baterie reîncărcabilă. Bateria poate fi înlocuită doar de un inginer de service calificat.
      -   Nu reîncărcaţi bateriile nereîncărcabile.
      -   Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.

   Câmpuri electromagnetice (EMF)   Acest aparat respectă standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

   Conformitate      -   Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.
      -   Philips declară prin prezentul document că acest robot este în conformitate cu cerințele esențiale și cu alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE (bandă de frecvență de funcționare: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; EIRP maximă: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Declarația de conformitate poate să fie consultată la adresa www.philips.com/support.
      -   Acest echipament a fost fabricat astfel încât să respecte cerința articolului 10(2) pentru a putea fi utilizat în cel puțin un stat membru al UE, așa cum a fost examinat, și în toate statele membre ale UE.


   Utilizarea aparatului   Restricții de utilizare     -   Utilizați funcția de ștergere a robotului numai pe podele dure cu o suprafață rezistentă la apă (ca de exemplu, linoleum, plăci emailate și parchet lăcuit) și podele de piatră (ca de exemplu, marmură). Dacă podeaua dvs. nu a fost tratată pentru a o face rezistentă la apă, verificați cu producătorul dacă puteți utiliza apă pentru a o curăța. Nu utilizați funcția de ștergere a robotului pe podele dure ale căror suprafață rezistentă la apă este deteriorată.     -   Nu utilizați funcția de ștergere a robotului pentru a curăța covoare.     -   În timpul utilizării robotului, laveta de curățare lavabilă trebuie să fie întotdeauna atașată la suportul lavetei de curățare, chiar și atunci când utilizați robotul fără ștergere. Acest lucru are rolul de a preveni deteriorarea podelei și a suportului lavetei în timpul utilizării.   Notă:   Durata de funcționare depinde de nivelul de putere utilizat în timpul curățării.
   Curățarea rezervorului de apă  Pentru a curăța rezervorul de apă, umpleți-l și închideți capacul. Agitați rezervorul de apă apoi goliți-l, clătiți-l în detaliu cu apă curată și utilizați-l, din nou, în mod normal.    Nu utilizați detergenți de curățare pentru a curăța rezervorul de apă.      Umpleți rezervorul de apă doar cu apă rece sau cu apă la temperatura camerei. Nu folosiți apă fierbinte, deoarece rezervorul de apă se poate deforma.


   Reciclarea      -     Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu   deșeurile menajere obișnuite (  Fig.  5).
      -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.


      -     Acest simbol semnifică faptul că este necesar să verificați prevederile privind reciclarea ale municipalității   locale (  Fig.  6).

 
   Scoaterea bateriilor reîncărcabile   Pentru a scoate bateria reîncărcabilă, urmați instrucțiunile de mai jos. De asemenea, puteți duce robotul la centru nostru de service pentru a solicita scoaterea bateriei reîncărcabile. Contactați Centrul Philips de asistență pentru clienți din țara dvs. pentru a afla adresa unui centru de service din apropierea dvs.  Luați măsurile de precauție necesare atunci când manipulați instrumente pentru a deschide produsul și atunci când aruncați bateria reîncărcabilă.  Avertisment: Înainte de a scoate bateria, asigurați-vă că produsul este deconectat de la stație și că bateria este descărcată complet.     1   Porniți robotul dintr-o poziție oarecare din cameră și nu de la stația de andocare.     2     Lasă robotul să funcţioneze până când bateria reîncărcabilă se descarcă, pentru a te asigura că este complet descărcată înainte de a o scoate şi de a o casa.      3   Desfaceți șuruburile capacului compartimentului bateriei și demontați   capacul (  Fig.  7).     4   Ridicați   bateria (  Fig.  8) reîncărcabilă și deconectați-o apăsând pe clema de pe conectorul bateriei pentru a elibera   conectorul (  Fig.  9).     5   Duceți robotul și bateria reîncărcabilă la un punct de colectare pentru deșeuri electrice și electronice.

   Comandarea accesoriilor  Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  www.philips.com/homerun2000 sau contactați reprezentantul Philips local. Puteți contacta, de asemenea, centrul de asistență pentru clienți Philips din țara dvs.
   Garanţie şi asistenţă   Versuni oferă o garanție de doi ani pentru acest produs după cumpărare. Garanția nu este valabilă dacă un defect este cauzat de utilizarea incorectă sau de întreținerea necorespunzătoare. Garanția noastră nu afectează drepturile dvs. legale în calitate de consumator. Pentru mai multe informații sau pentru invocarea garanției, vizitați site-ul nostru web  www.philips.com/support.


   Robotul dvs. aspirator a fost conceput şi realizat cu cea mai mare atenţie. În cazul nefericit în care robotul dvs. necesită reparaţii, Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs. vă va ajuta să programaţi reparaţiile necesare în cel mai scurt timp posibil, cu maximum de confort. Dacă în ţara dvs. nu există un Centru de asistenţă clienţi, vizitaţi distribuitorul Philips local.

  Shqip  Shqip


   Informacion i rëndësishëm sigurie  Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të pajisjes dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.   Rrezik      -   Mos e zhytni fshesën robotike ose stacionin në ujë apo në ndonjë lëng tjetër.
      -   Mos e përdorni fshesën robotike në vende ku ekziston rreziku që ajo të zhytet në ujë ose ku ajo mund të thithë ujë ose lëngje të   tjera (  Fig.  1).
      -   Mos lejoni asnjëherë që fshesa robotike të punojë mbi lëndë të djegshme ose pranë tyre dhe mos lejoni që të mbledhë hi derisa ai të jetë ftohur.
      -   Mos e përdorni fshesën robotike në ambiente me lagështirë.
      -   Mos hidhni ujë mbi fshesën robotike, me përjashtim të ujit të nevojshëm për të mbushur depozitën e ujit.
      -   Fshesa robotike duhet të mbahet larg lëngjeve dhe zonave të lagështa si tasat për kafshët shtëpiake dhe tabakatë për bimët.

   Paralajmërim      -   Ky   simbol (  Fig.  2) do të thotë se duhet ta lexoni me kujdes këtë manual udhëzues përpara përdorimit të fshesës robotike.
      -   Ky   simbol (  Fig.  3) do të thotë se fshesa robotike duhet të përdoret vetëm në ambiente të brendshme. Kjo fshesë robotike është projektuar vetëm për përdorim në ambiente të brendshme. Mbajini të gjitha dyert që të çojnë jashtë të mbyllura.
      -   Kontrolloni nëse tensioni i treguar në stacion korrespondon me tensionin lokal përpara se të lidhni stacionin.
      -     Spina duhet të hiqet nga priza përpara pastrimit ose mirëmbajtjes së pajisjes.
      -   Mos e përdorni fshesën robotike nëse stacioni ose vetë fshesa robotike janë të dëmtuara ose nëse fshesa robotike nuk është e plotë.
      -   Mos e mbani fshesën robotike duke përdorur amortizatorin e përparmë, kapakun e sipërm ose amortizatorin e laserit.
      -   Për të shmangur rrezikun në raste kur kordoni elektrik është i dëmtuar, ky duhet të zëvendësohet nga ne, nga një qendër shërbimi e autorizuar nga ne ose nga persona me kualifikim të ngjashëm.
      -   Muret virtuale dhe zonat e ndaluara nuk duhet të përdoren për t'u mbrojtur nga rreziqet.
      -   Mos e përdorni fshesën robotike në zona të rrezikshme si për shembull pranë oxhaqeve, dusheve ose pishinave.
      -   Mbajeni stacionin larg nxehtësisë (si p.sh. radiatorët).
      -   Kjo fshesë robotike është më e përshtatshme për pastrimin e dyshemeve të forta. Performanca e saj në dysheme të buta mund të jetë disi e kufizuar.
      -   Mbajini flokët, rrobat e lirshme, gishtat dhe të gjitha pjesët e trupit larg pjesëve lëvizëse ose vrimave të fshesës robotike.
      -   Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.
      -   Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj larg fëmijëve nën 8 vjeç.
      -   Mbajini kafshët shtëpiake larg fshesës robotike. Mos lejoni kafshët shtëpiake të ulen ose të mbështeten në fshesën robotike.
      -   Mbajini rrobat e lirshme, flokët dhe pjesët e trupit larg furçave të fshesës robotike.
      -   Hiqni të gjitha sendet delikate dhe të vogla (si p.sh. qeset plastike) nga dyshemeja dhe sigurohuni që fshesa robotike të mos ngatërrohet me litarët e grilave ose të perdeve.
      -   Mos lejoni që fshesa robotike të lëvizë mbi kordonët elektrikë të pajisjeve të tjera ose mbi kabllo të tjera pasi kjo mund të shkaktojë rrezik.
      -   Nëse fshesa robotike kalon mbi një kordon elektrik dhe e tërheq atë, ekziston mundësia që një send të tërhiqet nga një tavolinë ose raft. Përpara se ta përdorni këtë fshesë robotike, mblidhni sendet e tilla si rrobat, letrat, litarët e grilave ose të perdeve, kordonët e energjisë, dhe çdo send tjetër delikat.
      -   Ndaloni fshesën robotike nëse ndodh një situatë e rrezikshme ose nëse fshesa robotike nuk funksionon normalisht ose lëshon një erë të pazakontë.
      -   Për të parandaluar dëmtimin, mos e përdorni fshesën robotike nëse nuk ka filtër në koshin e pluhurit ose nëse nuk është vendosur siç duhet në koshin e pluhurit.
      -   Mos e mbuloni fshesën robotike dhe mos bllokoni vrimat e ajrimit kur fshesa robotike është duke pastruar ose është duke u karikuar. Kjo mund të shkaktojë mbinxehje të fshesës robotike.
      -   Mos e ruani fshesën robotike në temperatura mbi +35 °C ose nën 0 °C.
      -   Mos e përdorni fshesën robotike në një dhomë me temperaturë mbi 35 °C.
      -   Gjithmonë kthejeni pajisjen në një qendër të autorizuar shërbimi nga për ekzaminim ose riparim. Riparimi nga persona të pakualifikuar mund të shkaktojë një situatë jashtëzakonisht shumë të rrezikshme për përdoruesin.
      -   Mos e digjni, çmontoni ose ekspozoni fshesën robotike në temperatura mbi 35 °C. Nëse mbinxehet, bateria e rikarikueshme mund të shpërthejë.
      -   Mos shtoni asnjë detergjent në depozitën e ujit.

   Kujdes      -   Fshesa robotike ka disa sensorë në pjesën e saj të poshtme. Ajo i përdor këta sensorë për të zbuluar dhe shmangur ndryshimet në lartësi.
      -   Mos e përdorni fshesën robotike për të pastruar objekte të forta ose të mprehta (si p.sh. mbeturina dekorimesh, qelq dhe gozhda).
      -   Kur fshesa robotike është në modalitetin e gatishmërisë, pas 10 minutash, dritat e fshesës robotike do të fiken.
      -   Kini parasysh se fshesa robotike lëviz vetë. Bëni kujdes kur ecni në zonën ku punon fshesa robotike për të mos shkelur mbi të.
      -   Mos vendosni ngjitës mbi sensorë dhe sigurohuni që t'i pastroni sensorët rregullisht.
      -   Mos e përdorni këtë fshesë robotike në sipërfaqe të ngritura pa pengesa si për shembull në dyshemenë e një apartamenti të hapur në tarracë, ose mbi mobilie.
      -   Sigurohuni që fshesa robotike të jetë e fikur kur transportohet dhe të mbahet në paketimin e saj origjinal nëse është e mundur.
      -   Kur e përdorni fshesën robotike për të fshirë rërë të imët, gëlqere, pluhur çimentoje dhe substanca të ngjashme, poret e filtrit bllokohen.
      -   Asnjëherë mos përdorni sfungjerë pastrimi, solucione pastrimi gërryese ose lëngje agresive të tilla si benzina apo acetoni për të pastruar pajisjen.
      -   Mos e prekni spinën me duar të lagura.
      -   Përdorni vetëm stacionin që keni marrë për të karikuar pajisjen. Për XU2000, përdoreni vetëm me Stacionin e Karikimit XU2000. Për XU2100, përdoreni vetëm me Stacionin e Boshatisjes Automatike XU2100.
      -   Hiqeni stacionin nga priza nëse nuk do ta përdorni fshesën robotike për njëfarë kohe.
      -   Nëse do ta magazinoni fshesën robotike, karikojeni plotësisht dhe fikeni përpara se ta vendosni në një vend të freskët dhe të thatë. Karikojeni të paktën çdo tre muaj për të mos lejuar që bateria të shkarkohet.
      -   Mos e përdorni fshesën robotike në tapete me fije të gjata ose në qilima me thekë.
      -   Koshi i pluhurit, depozita e ujit dhe filtri mund të pastrohen me ujë, por jo në enëlarëse.
      -   Duke qenë se kjo pajisje përdor ujë për të pastruar, dyshemeja mund të qëndrojë e lagur dhe e rrëshqitshme   për pak kohë (  Fig.  4).
      -   Për të parandaluar dëmtimin, mos hidhni asnjëherë në depozitën e ujit dyllë, vaj, produkte për mirëmbajtjen e dyshemesë ose solucione të lëngshme pastrimi për dysheme. Depozita e ujit duhet të mbushet vetëm me ujë.
      -   Për të parandaluar dëmtimin, mos hidhni asnjëherë vajra eterikë ose lëndë të ngjashme në depozitën e ujit dhe mos e lini pajisjen t'i mbledhë ato.
      -   Për të garantuar rezultate të mira pastrimi dhe funksionimin e duhur të pajisjes dhe depozitës së ujit, përdorni gjithmonë sfungjerë pastrimi origjinalë nga Philips.
      -   Pastroni depozitën e ujit sipas udhëzimeve. Depozita e ujit nuk është e përshtatshme për t'u larë në enëlarëse.
      -   Sigurohuni që filtri HEPA të jetë montuar siç duhet në koshin e pluhurit para përdorimit.

   Udhëzimet e sigurisë për bateritë      -   Përdoreni këtë produkt vetëm për qëllimin e synuar dhe ndiqni udhëzimet e përgjithshme dhe të sigurisë për bateritë siç përshkruhet në këtë manual. Çfarëdo keqpërdorimi mund të shkaktojë goditje elektrike, djegie, zjarr dhe rreziqe të tjera ose lëndime.
      -   Karikojeni fshesën robotike vetëm me stacionin e ofruar. Numri përkatës i pajisjes mund të gjendet në stacion.
      -   Përdorni vetëm baterinë e karikueshme të instaluar në fshesën robotike.
      -   Karikoni fshesën robotike në temperaturë ndërmjet 8 °C dhe 35 °C.
      -   Mos e ekspozoni pajisjen ndaj rrezeve të drejtpërdrejta të diellit ose temperaturave të larta (pranë sobave të nxehta, në furrat me mikrovalë ose mbi pianurat me induksion). Bateritë mund të shpërthejnë nëse mbinxehen.
      -   Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe na kontaktoni.
      -   Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.
      -   Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.
      -   Mos i fshini pikat e kontaktit të karikimit me pëlhura të lagura ose duar të lagura.
      -   Për të shmangur nxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos modifikoni, shponi apo dëmtoni produktet dhe bateritë dhe mos u shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i ngarkoni bateritë duke ua lidhur kontaktet mbrapsht.
      -     Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.
      -   Ky produkt përmban një bateri të rikarikueshme. Bateria mund të ndërrohet vetëm nga një inxhinier i kualifikuar shërbimi.
      -   Mos i ringarkoni bateritë e paringarkueshme.
      -   Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.

   Fushat elektromagnetike (EMF)   Kjo pajisje është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

   Përputhshmëria      -   Kjo Philips pajisje është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.
      -   Nëpërmjet këtij dokumenti, Philips deklaron se kjo fshesë robotike është në përputhje me kërkesat thelbësore dhe dispozitat përkatëse të Direktivës 2014/53/BE (Brezi i frekuencës së operimit: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; EIRP maksimale: Wi-Fi 2,4GHz: Wi-Fi 5GHz, 19,75 dBm: 19,79 dBm). Deklaratës së konformitetit mund t' referoheni në adresën www.philips.com/support.
      -   Kjo pajisje është krijuar në mënyrë të tillë që produkti të jetë në përputhje me kërkesën e nenit 10, paragrafi 2 sipas të cilës produkti duhet të jetë në gjende të funksionojë në të paktën një shtet anëtar të BE-së, sipas ekzaminimit, ndërsa produkti në fjalë mund të përdoret në të gjitha shtetet anëtare të BE-së.


   Përdorimi i pajisjes   Kufizimet e përdorimit     -   Përdoreni funksionin e pastrimit të fshesës robotike në dysheme të forta me shtresë të sipërme rezistente ndaj ujit (si p.sh. linoleum, pllaka të emaluara dhe parket të lustruar) dhe dysheme guri (si p.sh. mermer). Nëse dyshemeja juaj nuk është trajtuar për t'u bërë rezistente ndaj ujit, konsultohuni me prodhuesin nëse mund të përdorni ujë për ta pastruar atë. Mos e përdorni funksionin e pastrimit të fshesës robotike në dysheme të forta të cilat e kanë të dëmtuar shtresën e sipërme rezistente ndaj ujit.     -   Mos e përdorni funksionin e pastrimit të fshesës robotike për të pastruar tapete.     -   Gjatë përdorimit të fshesës robotike, sfungjeri i larjes duhet të jetë gjithmonë i vendosur në mbajtësin e sfungjerit të larjes, edhe nëse përdorni fshesën robotike për të pastruar vetëm me vakum. Kjo bëhet për të parandaluar dëmtimin e dyshemesë dhe të mbajtësit të sfungjerit gjatë përdorimit.   Shënim:   Koha e përdorimit varet nga niveli i fuqisë së përdorur gjatë pastrimit.
   Pastrimi i depozitës së ujit  Për të pastruar depozitën e ujit, mbusheni me ujë dhe mbyllni kapakun. Shkundeni depozitën e ujit dhe më pas zbrazeni depozitën e ujit, shpëlajeni mirë me ujë të pastër dhe përdoreni atë sërish si zakonisht.    Mos e përdorni detergjentë pastrimi për të pastruar depozitën e ujit.      Mbushni depozitën e ujit vetëm me ujë të ftohtë ose me ujë në temperaturë ambienti. Mos përdorni ujë të nxehtë pasi kjo mund të deformojë depozitën e ujit.


   Riciklimi      -     Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me   mbeturinat normale të shtëpisë (  Fig.  5).
      -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.


      -     Ky simbol tregon se është e nevojshme të kontrolloni dispozitat për riciklimin të bashkisë tuaj   lokale (  Fig.  6).     -     Shikoni shpjegimet e simboleve të materialit në fletëpalosjen e veçantë të mbyllur.

 
   Heqja e baterive të rikarikueshme   Ndiqni udhëzimet e mëposhtme për të hequr baterinë e rikarikueshme. Ju gjithashtu mund ta dërgoni fshesën robotike në qendrën tonë të shërbimi për të hequr një bateri të rikarikueshme. Kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit të Philips në shtetin tuaj për adresën e një qendre shërbimi pranë jush.  Merrni masat e nevojshme paraprake të sigurisë kur përdorni mjetet për të hapur produktin dhe kur hidhni baterinë e rikarikueshme.  Paralajmërim: Përpara se të hiqni baterinë, sigurohuni që produkti të jetë hequr nga stacioni dhe që bateria të jetë plotësisht e shkarkuar.     1   Nisni fshesën robotike nga një vend në dhomë dhe jo nga stacioni i karikimit.     2     Përdoreni fshesën robotike deri sa bateria e rikarikueshme të shkarkohet për t'u siguruar që bateria e rikarikueshme është plotësisht e shkarkuar përpara se ta hiqni dhe ta hidhni.      3   Zbërtheni vidhat e kapakut të folesë së baterisë dhe hiqni   kapakun (  Fig.  7).     4   Ngrini baterinë e   rikarikueshme (  Fig.  8) dhe hiqeni duke shtypur kapësen e vogël në bashkuesin e baterisë për të hequr bashkuesin e   baterisë (  Fig.  9).     5   Dërgojeni fshesën robotike dhe baterinë e rikarikueshme në një pikë grumbullimi për mbeturinat elektrike dhe elektronike.

   Porositja e aksesorëve  Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni  www.philips.com/homerun2000 ose drejtojuni shitësit tuaj të "Philips". Mund edhe të kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit të Philips në shtetin tuaj.
   Garancia dhe mbështetja   "Versuni" ofron një garanci dy vjeçare pas blerjes të këtij produkti. Garancia nuk është e vlefshme nëse një defekt shkaktohet për shkak të përdorimit të gabuar ose mosmirëmbajtjes. Garancia jonë nuk ndikon të drejtat tuaja ligjore si konsumator, sipas ligjit. Për më shumë informacion ose për të shfaqur garancinë, vizitoni faqen e internetit  www.philips.com/support.


   Fshesa robotike me vakuum është projektuar dhe zhvilluar me kujdesin më të lartë të mundshëm. Në rastin e rrallë kur fshesa juaj robotike ka nevojë për riparim, qendra e kujdesit ndaj klientit në vendin tuaj do t'ju ndihmojë duke bërë çdo riparim të nevojshëm brenda kohës më të shkurtër të mundshme dhe pa shkaktuar shqetësime. Nëse në vendin tuaj nuk ka qendër të kujdesit ndaj klientit, shkoni te shitësi juaj lokal i Philips.

  Slovenščina  Slovenščina


   Pomembne varnostne informacije  Pred uporabo aparata natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.   Nevarnost      -   Robota ali postaje ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekočino.
      -   Robota ne uporabljajte na mestih, kjer bi se lahko potopil v vodo ali posesal vodo ali kakšno drugo   tekočino (  Sl.  1).
      -   Sesalnika ne uporabljajte v bližini vnetljivih snovi in z njim ne sesajte pepela, dokler ni hladen.
      -   Robota ne uporabljajte v vlažnih okoljih.
      -   V odprtine robota ne zlivajte tekočine, razen ko vlivate vodo v posodo za vodo.
      -   Robota ne približujte tekočinam in mokrim območjem, kot so pasje ali mačje sklede in pladnji za rože.

   Opozorilo      -   Ta   simbol (  Sl.  2) pomeni, da morate pred uporabo robota natančno prebrati ta uporabniški priročnik s pomembnimi informacijami.
      -   Ta   simbol (  Sl.  3) pomeni, da je robot namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Ta robot je namenjen samo uporabi v notranjih prostorih. Poskrbite, da bodo vsa vrata, ki vodijo na prosto, zaprta.
      -   Preden priključite postajo, preverite, ali napetost na postaji ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.
      -     Pred čiščenjem ali vzdrževanjem aparata vtič odstranite iz električne vtičnice.
      -   Robota ne uporabljajte, če je postaja ali sam robot poškodovan ali če manjka kateri od delov robota.
      -   Robota ne prenašajte tako, da ga držite za sprednjo zaščito, zgornji pokrov ali lasersko zaščito.
      -   V izogib nevarnosti lahko poškodovan omrežni kabel lahko zamenjamo samo mi, naš pooblaščeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.
      -   Za zaščito pred nevarnostjo ne uporabljajte navideznih sten ali prepovedanih območij.
      -   Sesalnika ne uporabljajte na nevarnih območjih, kot so ognjišča, tuši in bazeni.
      -   Postaje ne približujte virom toplote (kot so radiatorji).
      -   Ta robotski sesalnik je primernejši za čiščenje trdih tal. Na mehkih tleh je lahko nekoliko manj učinkovit.
      -   Odprtinam in premikajočim se delom se ne približujte z lasmi, ohlapnimi oblačili, prsti in vsemi drugimi deli telesa.
      -   Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila za varno uporabo aparata in razumejo morebitne nevarnosti oziroma če jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.
      -   Aparat in kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajših od osem let.
      -   Sesalnik naj ne bo v bližini domačih živali. Na njem ne smejo sedeti ali stati živali.
      -   Krtačam sesalnika se ne približujte z ohlapnimi oblačili, lasmi in deli telesa.
      -   S tal odstranite vse lomljive in lahke predmete (na primer plastične vrečke) ter poskrbite, da se robot ne bo mogel zaplesti v vlečne vrvice rolet ali zaves.
      -   Poskrbite, da se sesalnik ne bo premikal čez napajalne kable naprav in druge kable, saj je to lahko nevarno.
      -   Če gre robot čez napajalni kabel in ga vleče, lahko z mize ali police potegne kakšen predmet. Pred uporabo robota s tal poberite predmete, kot so oblačila, listi papirja, vlečne vrvice za rolete ali zavese, napajalni kabli in lomljivi predmeti.
      -   Če pride do nevarnih okoliščin, če robotski sesalnik ne deluje kot običajno ali če oddaja nenavaden vonj, ga ustavite.
      -   Robota ne uporabljajte, če v posodi za prah ni filtra ali če filter ni nameščen pravilno, da preprečite poškodbe.
      -   Ko sesalnik čisti ali se polni, ga ne prekrivajte in ne prekrivajte prezračevalnih odprtin. To lahko namreč povzroči pregrevanje.
      -   Robota ne shranjujte pri temperaturi nad +35 °C in pod –0 °C.
      -   Robota ne uporabljajte v prostoru s temperaturo nad 35 °C.
      -   Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na pooblaščeni servis. Popravila, ki jih izvedejo osebe, ki niso ustrezno usposobljene, so lahko izredno nevarna za uporabnika.
      -   Robota ne zažigajte, razstavljajte ali izpostavljajte temperaturam, višjim od 35 °C. Akumulatorska baterija lahko eksplodira, če se pregreje.
      -   V posodo za vodo ne dajajte čistilnih sredstev.

   Pozor      -   Na spodnji strani robota je več senzorjev. Te senzorje uporablja, da zazna višinske razlike in se jim izogne.
      -   Z robotom ne čistite trdih ali ostrih predmetov (kot so ostanki okraskov, steklovina in nohti).
      -   Ko je robot v stanju pripravljenosti, se lučka po 10 minutah izklopi.
      -   Upoštevajte, da se robot premika sam. Ko hodite po območju, ki ga robot čisti, pazite, da ne stopite nanj.
      -   Čez senzorje ne lepite traku ali nalepk in jih redno čistite.
      -   Robota ne uporabljajte na dvignjenih površinah brez pregrad, na primer na odprti mansardi ali terasi ali po vrhu pohištva.
      -   Robot naj bo med prevozom izklopljen in v originalni embalaži, če je mogoče.
      -   Če sesalnik uporabljate za sesanje finega peska, apna, cementnega prahu in podobnih snovi, se pore filtra zamašijo.
      -   Aparata ne čistite s čistilnimi gobicami, abrazivnimi čistili ali agresivnimi tekočinami, kot sta bencin ali aceton.
      -   Vtikača napajalnega kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami.
      -   Aparat polnite samo s priloženo postajo. Za model XU2000 uporabljajte samo napajalnik polnilne postaje XU2000. Za model XU2100 uporabljajte samo napajalnik postaje za samodejno praznjenje XU2100.
      -   Če robota dlje časa ne boste uporabljali, izključite postajo.
      -   Če boste robota shranili, ga popolnoma napolnite in izklopite, nato pa ga pospravite v hladen in suh prostor. Napolnite ga vsaj vsake tri mesece, da se baterija ne bi izpraznila.
      -   Sesalnika ne uporabljajte na preprogah z resami ali dolgimi vlakni.
      -   Posodo za prah, posodo za vodo in filter lahko čistite z vodo, vendar ne v pomivalnem stroju.
      -   Ker aparat za čiščenje uporablja vodo, bodo tla morda   nekaj časa (  Sl.  4) mokra in spolzka.
      -   V posodo za vodo ne nalivajte voska, olja, sredstev za vzdrževanje tal ali tekočih čistil za tla, da ne bi povzročili okvare. Posodo za vodo smete polniti samo z vodo.
      -   V zbiralnik za vodo ne vlivajte eteričnih olj ali podobnih snovi in jih z aparatom ne sesajte, da ne pride do poškodb.
      -   Za dobre rezultate čiščenja in ustrezno delovanje aparata in posode za vodo vedno uporabljajte originalne Philipsove vpojne blazinice.
      -   Zbiralnik za vodo čistite v skladu z navodili. Zbiralnik za vodo ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.
      -   Pred uporabo poskrbite, da bo filter HEPA pravilno sestavljen na posodi za prah.

   Varnostna navodila glede baterij      -   Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen in upoštevajte splošna navodila ter navodila za varnost baterij za, kot je opisano v tem uporabniškem priročniku. Napačna uporaba lahko povzroči električni udar, opekline, požar in druge nevarnosti ali telesne poškodbe.
      -   Robota polnite samo s priloženo postajo. Ustrezna številka aparata je navedena na postaji.
      -   Uporabljajte samo akumulatorsko baterijo, ki je nameščena v robotu.
      -   Robota polnite pri temperaturi med 8 °C in 35 °C.
      -   Aparata ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam (npr. v bližini vročih štedilnikov, v mikrovalovnih pečicah ali na indukcijskih kuhalnikih). Baterije lahko eksplodirajo, če so izpostavljene visokim temperaturam.
      -   Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na nas.
      -   Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.
      -   Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.
      -   Stikov za polnjenje ne brišite z mokro krpo ali mokrimi rokami.
      -   Izdelkov in baterij ne spreminjajte, prebadajte ali poškodujte ter baterij ne razstavljajte, ne polnite čezmerno in ne polnite obratno ter ne povzročajte kratkega stika, da se ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi.
      -     Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.
      -   Ta izdelek ima akumulatorsko baterijo. Baterijo lahko zamenja samo ustrezno usposobljen serviser.
      -   Baterij za enkratno uporabo ne polnite.
      -   Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.

   Elektromagnetna polja (EMF)   Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

   Skladnost      -   Ta aparat Philips ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
      -   Philips s tem izjavlja, da je ta robot skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami Direktive 2014/53/EU (frekvenčni pas: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; največja efektivna izsevana moč: 2,4-GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5-GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Izjavo o skladnosti si lahko ogledate na www.philips.com/support.
      -   Ta oprema je izdelana tako, da je izdelek skladen z zahtevami člena 10(2), in jo je mogoče uporabljati v vsaj eni državi članici EU, kot je pregledana, in izdelek v vseh državah članicah EU.


   Uporaba aparata   Omejitve pri uporabi     -   Robotovo funkcijo mokrega brisanja uporabljajte samo na trdih talnih površinah z vodoodpornim vrhnjim slojem (kot so linolej, okrasne ploščice in lakiran parket) in kamnitih tleh (kot je marmor). Če tla niso obdelana tako, da bi bila vodoodporna, pri proizvajalcu preverite, ali jih lahko čistite z vodo. Robotove funkcije za mokro brisanje ne uporabljajte na trdih talnih površinah, na katerih je vrhnji, vodoodporni sloj poškodovan.     -   Robotove funkcije za mokro brisanje ne uporabljajte za čiščenje talnih oblog.     -   Ko uporabljate robota, mora biti pralna krpa za mokro brisanje vedno pritrjena na držalo krpe za brisanje, tudi če uporabljate robota brez mokrega brisanja. Tako boste med uporabo preprečili poškodbe tal in držala krpe za brisanje.   Opomba:   Čas delovanja je odvisen od moči, izbrane za čiščenje.
   Čiščenje posode za vodo  Če želite očistiti posodo za vodo, vlijte tekočino v posodo za vodo in zaprite pokrov. Stresite posodo za vodo in jo nato izpraznite, jo temeljito izperite s svežo vodo ter jo spet uporabljajte kot običajno.    Za čiščenje posode za vodo ne uporabljajte čistilnih sredstev.      Posodo za vodo napolnite s svežo hladno vodo ali vodo pri sobni temperaturi. Ne uporabljajte vroče vode, ker lahko povzroči spremembe oblike posode za vodo.


   Recikliranje      -     Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z   običajnimi gospodinjskimi odpadki (  Sl.  5).
      -   Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.


      -     Ta simbol pomeni, da je treba preveriti predpise glede recikliranja na svojem   območju (  Sl.  6).     -     Za razlago simbolov za material glejte ločeni priloženi letak.

 
   Odstranjevanje akumulatorskih baterij   Za odstranitev akumulatorske baterije uporabite spodnji postopek. Robota lahko odnesete tudi na naš pooblaščeni servis, kjer bodo odstranili akumulatorsko baterijo. Za naslov najbližjega servisnega centra se obrnite na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi.  Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju izdelka in odlaganju akumulatorske baterije upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe.  Opozorilo: Pred odstranjevanjem baterije se prepričajte, da je izdelek izključen iz postaje in je baterija popolnoma prazna.     1   Robota zaženite nekje na sredi sobe, ne v priključni postaji.     2     Preden odstranite in zavržete akumulatorsko baterijo, se prepričajte, da je popolnoma prazna tako, da sesalnik pustite delovati, dokler se baterija ne izprazni.      3   Odvijte vijake pokrova prostora za baterije in odstranite   pokrov (  Sl.  7).     4   Akumulatorsko   baterijo (  Sl.  8) dvignite in jo izključite tako, da pritisnete malo sponko na priključku baterije, da se ta   sprosti (  Sl.  9).     5   Robota in akumulatorsko baterijo odnesite na zbirno točko za električne in elektronske odpadke.

   Naročanje dodatne opreme  Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na strani  www.philips.com/homerun2000 ali pri prodajalcu izdelkov Philips. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
   Jamstvo in podpora   Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna, če je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrževanje. Naše jamstvo ne vpliva na vaše zakonite pravice potrošnika. Če potrebujete več informacij ali želite uveljaviti jamstvo, obiščite naše spletno mesto  www.philips.com/support.


   Ta robotski sesalnik je bil skrbno zasnovan in razvit. Če bi ga kljub temu bilo treba popraviti, vam bo pomagal center za pomoč uporabnikom v vaši državi, ki bo v najkrajšem možnem času uredil vse potrebno in vam karseda poenostavil morebitna popravila. Če v vaši državi ni centra za pomoč uporabnikom, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

  Slovensky  Slovensky


   Dôležité bezpečnostné informácie  Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie.   Nebezpečenstvo      -   Robot ani stanicu neponárajte do vody ani inej kvapaliny.
      -   Robot nepoužívajte na miestach, kde hrozí nebezpečenstvo ponorenia do vody alebo kde robot môže vysávať vodu alebo iné   kvapaliny (  Obr.  1).
      -   Robot nikdy nepoužívajte na ani v blízkosti horľavých látok ani na vysávanie popola, pokiaľ nie je studený.
      -   Robot nepoužívajte vo vlhkých prostrediach.
      -   Okrem dolievania vody do nádoby na vodu nelejte do otvorov robota žiadne kvapaliny.
      -   Robot by sa mal držať ďalej od tekutín a vlhkých miest, ako sú misky pre domácich miláčikov a kvetináče.

   Varovanie      -   Tento   symbol (  Obr.  2) znamená, že pred použitím robota si musíte pozorne prečítať tento návod s dôležitými informáciami.
      -   Tento   symbol (  Obr.  3) znamená, že robot môže sa používať len v interiéri. Tento robot je určený len na používanie v interiéri. Všetky dvere vedúce do vonkajších priestorov nechajte zatvorené.
      -   Pred pripojením stanice do siete skontrolujte, či napätie uvedené na stanici zodpovedá napätiu v sieti.
      -     Pred čistením alebo údržbou zariadenia sa musí odpojiť zástrčka od elektrickej zásuvky.
      -   Ak je stanica alebo samotný robot poškodený alebo robot nie je kompletný, nepoužívajte ho.
      -   Robot neprenášajte za predný nárazník, vrchný kryt ani nárazník lasera.
      -   Poškodený sieťový kábel smieme vymeniť len my, nami autorizované servisné stredisko alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, aby nedošlo k nebezpečnej situácii.
      -   Virtuálne steny a zóny so zákazom vstupu by sa nemali používať na ochranu pred nebezpečenstvom.
      -   Robota nepoužívajte v nebezpečných priestoroch, ako napr. v blízkosti krbov, sprchových kútov alebo bazénov.
      -   Stanicu umiestňujte mimo zdrojov tepla (ako sú radiátory).
      -   Tento robot je vhodnejší na čistenie pevných podláh. Jeho výkon na mäkkých podlahách môže byť do istej miery obmedzený.
      -   Nepribližujte sa s vlasmi, voľným oblečením, prstami ani ktoroukoľvek časťou tela do blízkosti otvorov a pohyblivých častí.
      -   Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.
      -   Zariadenie a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.
      -   Robota udržujte mimo dosahu domácich zvierat. Nedovoľte, aby na robote sedeli alebo stáli.
      -   Voľné oblečenie, vlasy a časti tela udržujte mimo dosahu kief robota.
      -   Z podlahy odstráňte všetky krehké a ľahké predmety (ako sú plastové vrecká) a uistite sa, že robot sa nezapletie do zaťahovacích šnúr žalúzií alebo závesov.
      -   Dávajte pozor, aby robot neprechádzal cez sieťové káble iných zariadení ani iné káble, pretože to môže spôsobiť nebezpečnú situáciu.
      -   Ak robot prejde cez sieťový kábel a ťahá ho, existuje riziko stiahnutia predmetu zo stola alebo police. Pred použitím tohto robota pozbierajte zo zeme predmety, ako sú oblečenie, voľné papiere, zaťahovacie šnúry žalúzií alebo závesov, sieťové káble a všetky krehké predmety.
      -   V prípade vzniku nebezpečnej situácie alebo ak sa robot počas prevádzky začne správať nezvyčajne alebo začne vydávať nezvyčajný zápach, prestaňte ho používať.
      -   Robot nepoužívajte, ak nie je v nádobe na prach vložený filter alebo je v nej filter vložený nesprávne, aby ste zabránili poškodeniu.
      -   Počas vysávania alebo nabíjania robota nezakrývajte ani neblokujte ventilačné otvory. Mohlo by dôjsť k jeho prehriatiu.
      -   Robot neskladujte pri teplote vyššej ako +35 °C alebo nižšej ako 0 °C.
      -   Robot nepoužívajte v miestnosti s teplotou vyššou ako 35 °C.
      -   Zariadenie vždy vráťte do autorizovaného servisného strediska, kde ho skontrolujú a prípadne opravia. Oprava nekvalifikovanými osobami môže pre používateľa znamenať veľké nebezpečenstvo.
      -   Robot nevhadzujte do ohňa, nerozoberajte ani nevystavujte teplotám vyšším ako 35 °C. V prípade prehriatia môže nabíjateľná batéria vybuchnúť.
      -   Nepridávajte do nádoby na vodu žiadne čistiace prostriedky.

   Výstraha      -   Robot má v spodnej časti niekoľko snímačov. Robot tieto snímače využíva na zisťovanie a obchádzanie výškových rozdielov.
      -   Robot nepoužívajte na vysávanie tvrdých ani ostrých predmetov (ako sú odpad z dekorácií, sklo a klince).
      -   Keď je robot v pohotovostnom režime, po 10 minútach sa jeho kontrolky vypnú.
      -   Upozorňujeme, že robot sa pohybuje samostatne. Pri chôdzi na miestach, kde robot pracuje, dávajte pozor, aby ste naň nestúpili.
      -   Snímače neprelepujte páskou ani nálepkami a pravidelne ich čistite.
      -   Nepoužívajte tento robot na vyvýšených povrchoch bez bariér, ako je podlaha podkrovného priestoru, terasa s otvoreným koncom alebo vrchná strana nábytku.
      -   Pri preprave robota sa uistite, že je vypnutý. Ak je to možné, prepravujte ho v originálnom balení.
      -   Keď robota používate na vysávanie jemného piesku, vápna, cementového prachu a podobných látok, póry filtra sa zanesú.
      -   Na čistenie zariadenia nikdy nepoužívajte drsný materiál, drsné čistiace prostriedky ani agresívne kvapaliny ako benzín alebo acetón.
      -   Sieťovej zástrčky sa nedotýkajte mokrými rukami.
      -   Na nabíjanie zariadenia používajte len dodanú stanicu. Model XU2000 používajte len s napájacou jednotkou nabíjacej stanice XU2000. Model XU2100 používajte len s napájacou jednotkou stanice na automatické vysypanie XU2100.
      -   Odpojte stanicu, ak robot nebudete dlhší čas používať.
      -   Robot pred uskladnením na chladnom a suchom mieste úplne nabite a vypnite. Minimálne raz za tri mesiace ho dobite, aby ste predišli vybitiu batérie.
      -   Robota nepoužívajte na vysávanie kobercov s dlhými vláknami ani koberčekov so strapcami.
      -   Nádobu na prach, nádobu na vodu a filter môžete umývať vodou, ale nie v umývačke riadu.
      -   Keďže toto zariadenie používa na čistenie vodu, podlahy môžu nejaký čas zostať   mokré a klzké (  Obr.  4).
      -   Aby ste predišli poškodeniu, do nádoby na vodu nikdy nedávajte vosk, olej, výrobky na údržbu podláh ani tekuté čistiace prostriedky na podlahy. Nádoba na vodu sa môže napĺňať iba vodou.
      -   Ak chcete predísť poškodeniu, do nádržky na vodu nikdy nenalievajte éterické oleje ani podobné látky ani nepoužívajte zariadenie na vysávanie takýchto látok.
      -   Na zaistenie dobrých výsledkov čistenia a správneho fungovania zariadenia a nádoby na vodu vždy používajte originálne utierky mopu Philips.
      -   Nádržku na vodu čistite v súlade s pokynmi. Nádržku na vodu nie je možné čistiť v umývačke na riad.
      -   Pred použitím sa uistite, že filter HEPA je správne zostavený v nádobe na prach.

   Bezpečnostné pokyny pre batérie      -   Tento výrobok používajte len na účely opísané v tomto návode na používanie a dodržiavate všeobecné pokyny a bezpečnostné pokyny pre batérie. Nesprávne používanie môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom, požiar a iné nebezpečenstvá či zranenia.
      -   Robot nabíjajte výlučne prostredníctvom dodanej stanice. Príslušné číslo zariadenia sa nachádza na stanici.
      -   Používajte iba nabíjateľnú batériu, ktorá je nainštalovaná v robote.
      -   Robot nabíjajte pri teplote 8 °C až 35 °C.
      -   Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu ani vysokým teplotám (v blízkosti horúceho sporáku, v mikrovlnkách či na indukčných varných doskách). Pri zahriatí na príliš vysokú teplotu môžu batérie explodovať.
      -   Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na nás.
      -   Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.
      -   Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.
      -   Neutierajte nabíjacie kontakty mokrou handričkou ani mokrými rukami.
      -   Výrobky a batérie nerozoberajte, neupravujte, neprepichujte ani nepoškodzujte a batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani nenabíjajte s opačnou polaritou, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok.
      -     Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.
      -   Tento výrobok obsahuje nabíjateľnú batériu. Batériu môže vymeniť len kvalifikovaný servisný technik.
      -   Nenabíjajte batérie, ktoré nie sú určené na dobíjanie.
      -   Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.

   Elektromagnetické polia (EMF)   Toto zariadenie vyhovuje príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.

   Súlad s normami      -   Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.
      -   Spoločnosť Philips týmto vyhlasuje, že tento robot spĺňa základné požiadavky a ostatné príslušné ustanovenia smernice 2014/53/EÚ (prevádzkové frekvenčné pásmo: 2 412 – 2 472 MHz, 2 422 – 2 462 MHz, 5 180 – 5 320 MHz, 5 500 – 5 700 MHz, 5 745 – 5 825 MHz; max. e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Vyhlásenie o zhode si môžete prečítať na stránke www.philips.com/support.
      -   Toto zariadenie bolo skonštruované tak, aby spĺňalo požiadavky článku 10(2), podľa ktorého sa môže v skontrolovanom stave prevádzkovať aspoň v jednom členskom štáte EÚ.


   Používanie zariadenia   Obmedzenia použitia     -   Funkciu mokrého čistenia robota používajte len na čistenie tvrdých podláh s vodoodolným povrchom (ako sú linoleum, dlažba s emailovou vrstvou a lakované parkety) a kamenných podláh (ako je mramor). Ak vaša podlaha nie je upravená tak, aby bola odolná voči vode, obráťte sa na výrobcu a zistite, či môžete na jej čistenie používať vodu. Funkciu mokrého čistenia robota nepoužívajte na čistenie tvrdých podláh, ktorých vodoodolný povrch je poškodený.     -   Funkciu mokrého čistenia robota nepoužívajte na čistenie kobercov.     -   Pri používaní robota musí byť k držiaku na utierku mopu vždy pripevnená prateľná utierka mopu, aj keď robot používate bez mokrého čistenia. Zabránite tak poškodeniu podlahy a držiaku utierky mopu počas používania.   Poznámka:   Čas prevádzky závisí od úrovne výkonu použitého pri čistení.
   Čistenie nádoby na vodu  Ak chcete vyčistiť nádobu na vodu, nalejte do nej vodu a zatvorte veko. Zatraste nádobou na vodu, vyprázdnite ju, dôkladne ju opláchnite čistou vodou a opäť ju normálne používajte.    Na čistenie nádoby na vodu nepoužívajte čistiace prostriedky.      Naplňte nádobu na vodu studenou vodou alebo vodou izbovej teploty. Nepoužite horúcu vodu, mohla by zdeformovať nádobu na vodu.


   Recyklácia      -     Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s   bežným domovým odpadom (  Obr.  5).
      -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.


      -     Tento symbol znamená, že je potrebné pozrieť si ustanovenia miestnej samosprávy týkajúce sa   recyklácie (  Obr.  6).     -     Podrobné informácie o dôležitých symboloch nájdete v samostatnom priloženom letáku.

 
   Vyberanie nabíjateľnej batérie   Pri vyberaní nabíjateľnej batérie postupujte podľa nasledujúcich pokynov. Robot tiež môžete odniesť do nášho servisného strediska a požiadať o vybratie nabíjateľnej batérie. Adresu servisného strediska vo vašej blízkosti vám poskytne Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo vašej krajine.  Pri otváraní zariadenia a likvidácii nabíjateľnej batérie sa riaďte príslušnými bezpečnostnými opatreniami.  Varovanie: Skôr než batériu vyberiete, skontrolujte, či je zariadenie odpojené od stanice a batéria je úplne vybitá.     1   Robot spustite z ľubovoľného miesta v miestnosti a nie z dokovacej stanice.     2     Aby sa zabezpečilo, že je nabíjateľná batéria pred odstránením a likvidáciou úplne vybitá, nechajte robota zapnutého, kým sa batéria úplne nevybije.      3   Odskrutkujte skrutky krytu priečinka na batériu a odmontujte   kryt (  Obr.  7).     4   Nadvihnite nabíjateľnú   batériu (  Obr.  8) a odpojte ju stlačením malej plôšky na konektore batérie na uvoľnenie konektora   batérie (  Obr.  9).     5   Robot a nabíjateľnú batériu zaneste na zberné miesto elektrických a elektronických výrobkov.

   Objednávanie príslušenstva  Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, navštívte adresu  www.philips.com/homerun2000 alebo sa obráťte na predajcu výrobkov Philips. Môžete sa obrátiť aj na Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej krajine.
   Záruka a podpora   Spoločnosť Versuni poskytuje na tento produkt po zakúpení dvojročnú záruku. Táto záruka sa nevzťahuje na chyby v dôsledku nesprávneho používania alebo nedostatočnej údržby. Naša záruka nemá vplyv na vaše zákonné práva spotrebiteľa. Ak potrebujete ďalšie informácie alebo uplatniť záruku, navštívte náš web  www.philips.com/support.


   Pri navrhovaní a výrobe vášho robotického vysávača sme postupovali veľmi dôsledne. Ak by sa však náhodou stalo, že váš robot potrebuje opravu, Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo vašej krajine zariadi všetky nevyhnutné opravy v čo najkratšom možnom čase tak, aby ste s tým mali čo najmenej starostí. Ak sa vo vašej krajine nenachádza Stredisko starostlivosti o zákazníkov, obráťte sa na miestneho predajcu výrobkov značky Philips.

  Srpski  Srpski


   Važne bezbednosne informacije  Pre upotrebe uređaja pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.   Opasnost      -   Nemojte da uranjate robot niti stanicu u vodu ili u neku drugu tečnost.
      -   Nemojte da koristite robot na mestima gde postoji rizik od uranjanja u vodu niti tamo gde robot može da usisa vodu ili druge   tečnosti (  Sl.  1).
      -   Nikada nemojte da dozvolite da robot radi na ili u blizini zapaljivih supstanci, kao ni da usisava pepeo dok se ne ohladi.
      -   Nemojte da koristite robot u vlažnim okruženjima.
      -   Osim dodavanja vode u rezervoar za vodu, nemojte sipati tečnosti u otvore robota.
      -   Robota treba držati dalje od tečnosti i vlažnih područja kao što su posude za kućne ljubimce i tacne za saksije.

   Upozorenje      -   Ovaj   simbol (  Sl.  2) označava da morate pažljivo pročitati ovaj priručnik sa važnim informacijama pre korišćenja robota.
      -   Ovaj   simbol (  Sl.  3) označava da robot mora da se koristi isključivo u zatvorenom prostoru. Ovaj robot je namenjen za upotrebu u zatvorenom prostoru. Zatvorite sva vrata koja vode napolje.
      -   Pre nego što uključite stanicu, proverite da li napon naveden na stanici odgovara naponu lokalne električne mreže.
      -     Pre čišćenja ili održavanja aparata obavezno isključite utikač iz utičnice.
      -   Nemojte da koristite robot ako su stanica ili robot oštećeni ili ako robot nije kompletan.
      -   Nemojte nositi robot držeći ga za prednji odbojnik, gornji poklopac ili laserski odbojnik.
      -   Ako je kabl za napajanje oštećen, potrebno je da ga zamenimo mi, servisni centar kojeg smo ovlastili ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.
      -   Virtuelni zidovi i zabranjene zone se ne smeju koristiti za zaštitu od opasnosti.
      -   Nemojte da koristite robota na opasnim mestima, na primer u blizini kamina, tuševa ili bazena.
      -   Držite stanicu dalje od izvora toplote (kao što su radijatori).
      -   Ovaj robot je pogodniji za čišćenje tvrdih podova. Njegove performanse na mekim podovima mogu da budu donekle ograničene.
      -   Držite kosu, labavu odeću, prste i sve delove tela dalje od otvora i pokretnih delova.
      -   Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.
      -   Aparat i njegov kabl držite van domašaja dece koja imaju manje od 8 godina.
      -   Držite kućne ljubimce dalje od robota. Nemojte da dozvolite kućnim ljubimcima da sede niti da stoje na robotu.
      -   Držite labavu odeću, kosu i delove tela dalje od četki robota.
      -   Uklonite sve osetljive i lagane predmete (kao što su plastične kese) sa poda i uverite se da se robot ne upetljava u uzice za povlačenje roletni ili zavesa.
      -   Nemojte da dozvolite da robot prelazi preko kablova za napajanje drugih aparata ili ostalih kablova jer to može da dovede do nezgode.
      -   Ako robot pređe preko kabla za napajanje i povuče ga, postoji mogućnost da se neki predmet povuče sa stola ili police. Pre upotrebe ovog robota, pokupite predmete poput odeće, rasutih papira, povucite uzice za povlačenje roletni ili zavesa, kablove za napajanje i sve lomljive predmete.
      -   Zaustavite robota ako dođe do opasne situacije, odnosno ako se robot ponaša neuobičajeno ili iz njega dopire neuobičajen miris.
      -   Da biste sprečili oštećenja, nemojte da koristite robot ako filter nije prisutan u posudi za prašinu ili nije ispravno postavljen u posudu za prašinu.
      -   Nemojte da pokrivate robota niti da blokirate otvore za ventilaciju dok robot čisti ili dok se puni. To može da dovede do pregrevanja robota.
      -   Ne držite robota na temperaturi višoj od 35 °C ili nižoj od 0 °C.
      -   Ne koristite robota u prostoriji sa temperaturom višom od 35 °C.
      -   U slučaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uređaj u ovlašćeni servisni centar. Popravke od strane nekvalifikovanih osoba mogu da izazovu opasnost po korisnika.
      -   Nemojte da spaljujete, rastavljate niti da izlažete robota temperaturama višim od 35 °C. Punjiva baterija može da eksplodira ako se pregreje.
      -   Nemojte dodavati nikakav deterdžent za čišćenje u rezervoar za vodu.

   Oprez      -   Robot ima nekoliko senzora koji se nalaze na njegovom dnu. On koristi ove senzore za detektovanje i izbegavanje razlika u visini.
      -   Robot nemojte koristiti za čišćenje tvrdih ili oštrih predmeta (poput odbačenog ukrasnog materijala, stakla i eksera).
      -   Kada se robot nalazi u stanju pripravnosti, nakon 10 minuta svetla robota će se isključiti.
      -   Imajte na umu da se robot kreće samostalno. Budite oprezni kada hodate područjem u kom radi robot kako ga ne biste nagazili.
      -   Ne stavljajte nikakvu traku niti nalepnice preko senzora i redovno čistite senzore.
      -   Ovaj robot nemojte koristiti na uzdignutim površinama bez prepreka kao što je pod potkrovlja, otvorena terasa ili gornja površina nameštaja.
      -   Proverite da li je robot isključen tokom prevoza i ako je moguće čuvajte ga u originalnom pakovanju.
      -   Kada robota koristite za usisavanje finog peska, kreča, cementne prašine i sličnih supstanci, pore na filteru se zapušavaju.
      -   Za čišćenje aparata nemojte da koristite jastučiće za ribanje i abrazivna sredstva za čišćenje niti agresivne tečnosti kao što su benzin ili aceton.
      -   Nemojte da dodirujete utikač mokrim rukama.
      -   Za punjenje aparata koristite isključivo isporučenu stanicu. Model XU2000 koristite samo sa stanicom za punjenje XU2000 koja služi kao jedinica napajanja. Model XU2100 koristite samo sa stanicom za automatsko pražnjenje XU2100 koja služi kao jedinica napajanja.
      -   Isključite stanicu iz struje ako robot ne nameravate da koristite duže vreme.
      -   Ako robot želite da odložite, napunite ga do kraja i isključite pre nego što ga stavite na hladno i suvo mesto. Ponovo ga napunite najmanje svaka tri meseca kako biste sprečili pražnjenje baterije.
      -   Nemojte da koristite robota na debelim tepisima niti na stazama sa resama.
      -   Posuda za prašinu, rezervoar za vodu i filter mogu se prati vodom, ali ne u mašini za pranje sudova.
      -   S obzirom na to da aparat za čišćenje koristi vodu, pod može da ostane mokar i klizav   neko vreme (  Sl.  4).
      -   Da biste sprečili oštećenja, u rezervoar za vodu nemojte da stavljate vosak, ulje, proizvode za održavanje poda ili tečna sredstva za čišćenje poda. Rezervoar za vodu se mora napuniti samo vodom.
      -   Da biste sprečili oštećenja, nemojte da sipate etarska ulja ili slične materije u rezervoar za vodu i ne dozvolite da ih aparat pokupi.
      -   Za garantovano dobre rezultate čišćenja i dobar rad uređaja i rezervoara za vodu, uvek koristite originalne uloške za čišćenje kompanije Philips.
      -   Očistite rezervoar za vodu prema uputstvima. Rezervoar za vodu ne može da se pere u mašini za sudove.
      -   Pre upotrebe, proverite da li je HEPA filter pravilno postavljen na posudu za prašinu.

   Bezbednosna uputstva za bateriju      -   Ovaj proizvod koristite samo u namenjene svrhe i sledite opšta uputstva i uputstva za bezbednost baterije, kao što je opisano u ovom korisničkom priručniku. Svako nepravilno korišćenje može da izazove strujni udar, opekotine, požar i druge opasnosti ili povrede.
      -   Robot punite isključivo pomoću priložene stanice. Odgovarajući broj uređaja se nalazi na stanici.
      -   Koristite samo punjivu bateriju koja je postavljena u robot.
      -   Robot punite na temperaturi između 8 °C i 35 °C.
      -   Nemojte da izlažete aparat direktnoj sunčevoj svetlosti ili visokim temperaturama (blizu vrućih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na indukcionim šporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregreju.
      -   Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte sa nama.
      -   Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.
      -   Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.
      -   Kontakte za punjenje nemojte brisati mokrom krpom ili mokrim rukama.
      -   Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da menjate, bušite, niti da oštetite proizvod i baterije i nemojte da rasklapate, kratko prespajate, prekomerno punite ili obrnuto punite baterije.
      -     Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.
      -   Ovaj proizvod ne sadrži punjivu bateriju. Bateriju može da zamene isključivo kvalifikovani servisni inženjer.
      -   Nemojte ponovo da punite nepunjive baterije.
      -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.

   Elektromagnetna polja (EMF)   Ovaj aparat je usklađen sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

   Usklađenost      -   Ovaj Philips aparat je usklađen sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.
      -   Kompanija Philips Consumer Lifestyle ovime izjavljuje da je ovaj robot u skladu sa svim osnovnim zahtevima i drugim važnim odredbama Direktive 2014/53/EU (frekvencijski opseg rada: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maks. e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Izjava o usaglašenosti se može konsultovati na stranici www.philips.com/support.
      -   Ova oprema je napravljena tako da je proizvod u skladu sa zahtevima Člana 10(2) jer je barem u jednoj državi članici EU ispitano da se njime može rukovati u svim državama članicama EU.


   Upotreba aparata   Ograničenja korišćenja     -   Funkciju robota za brisanje koristite samo na tvrdim podovima sa vodootpornom površinom (kao što su linoleum, emajlirane pločice i lakirani parket) i kamenim podovima (kao što je mermer). Ako vaš pod nije tretiran da postane vodootporan, proverite sa proizvođačem da li možete da koristite vodu za njegovo čišćenje. Funkciju robota za brisanje nemojte koristiti na tvrdim podovima na kojima je vodootporan sloj oštećen.     -   Funkciju robotska za brisanje nemojte koristiti za čišćenje tepiha.     -   Tokom upotrebe robota, perivi umetak mora uvek da bude pričvršćena na odgovarajući držač, čak i ako robot koristite bez funkcije brisanja. Ovo služi za sprečavanje oštećenja poda i držača umetka za brisanje tokom upotrebe.   Napomena:   Vreme rada zavisi od nivoa snage koji se koristi tokom čišćenja.
   Čišćenje rezervoara za vodu  Za čišćenje rezervoara za vodu, sipajte vodu u rezervoar za vodu i zatvorite poklopac. Protresite rezervoar za vodu i zatim ga ispraznite, temeljito ga isperite svežom vodom i ponovo ga koristite na uobičajeni način.    Nemojte koristiti deterdžente za čišćenje rezervoara za vodu.      Rezervoar za vodu punite samo hladnom vodom ili vodom sobne temperature. Nemojte koristiti vruću vodu jer to može da deformiše rezervoar za vodu.


   Reciklaža      -     Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa   običnim kućnim otpadom (  Sl.  5).
      -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.


      -     Ovaj simbol znači da je neophodno da proverite propise za reciklažu vaše   opštine (  Sl.  6).     -     Za objašnjenje simbola materijala, pogledajte odvojeni priloženi letak.

 
   Vađenje punjivih baterija   Da biste izvadili punjivu bateriju, pratite uputstva u nastavku. Možete i da odnesete robot u naš ovlašćeni servisni centar da biste izvadili punjivu bateriju. Obratite se centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji kako biste dobili adresu servisnog centra koji se nalazi blizu vas.  Pridržavajte se neophodnih mera opreza pri rukovanju alatkama kada otvarate proizvod i kada uklanjate punjivu bateriju.  Upozorenje: Pre nego što izvadite bateriju, uverite se da ovaj proizvod nije povezan sa stanicom i da je baterija potpuno prazna.     1   Pokrenite robota sa nekog mesta u prostoriji, a ne sa baze za punjenje.     2     Dozvolite robotu da radi dok se punjiva baterija ne isprazni da biste se uverili da je punjiva baterija u potpunosti prazna pre nego što je uklonite i odložite.      3   Odvijte vijke sa poklopca odeljka za baterije i skinite   poklopac (  Sl.  7).     4   Podignite punjivu   bateriju (  Sl.  8) i odvojite je tako što ćete pritisnuti malu kopču na priključku baterije da biste oslobodili priključak   baterije (  Sl.  9).     5   Odnesite robota i punjivu bateriju na mesto za prikupljanje električnog i elektronskog otpada.

   Naručivanje dodataka  Za kupovinu pribora ili rezervnih delova, posetite  www.philips.com/homerun2000 ili zastupnika kompanije Philips. Možete da se obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji.
   Garancija i podrška   Versuni za ovaj proizvod pruža dve godine garancije nakon kupovine. Ova garancija nije važeća ukoliko kvar nastane usled nepravilnog korišćenja ili lošeg održavanja. Naša garancija ne utiče na vaša zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrošačima. Za više informacija ili pokretanje garancije, posetite našu veb-stranicu  www.philips.com/support.


   Vaš robot usisivač osmišljen je i napravljen s najvećom mogućom pažnjom. Ako ipak dođe do potrebe za popravkom vašeg robota, centar za korisničku podršku u vašoj zemlji će vam pomoći tako što će vam omogućiti popravku u najkraćem mogućem roku i na način koji vam najviše odgovara. Ako u vašoj zemlji ne postoji centar za korisničku podršku, idite u lokalnu prodavcu Philips proizvoda.

  Suomi  Suomi


   Tärkeitä turvallisuustietoja  Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.   Vaara      -   Älä upota robottia tai telinettä veteen tai muuhun nesteeseen.
      -   Älä käytä robottia paikoissa, joissa se voi kastua tai joissa se voi imuroida vettä tai muita   nesteitä (  kuva  1).
      -   Älä koskaan käytä robottia herkästi syttyvien aineiden päällä tai läheisyydessä äläkä anna sen imuroida tuhkaa, ennen kuin se on täysin jäähtynyttä.
      -   Älä käytä robottia kosteissa tiloissa.
      -   Lisää ainoastaan vettä vesisäiliöön, älä muuten kaada nesteitä robotin aukkoihin.
      -   Robotti on pidettävä kaukana nesteistä ja märistä alueista, kuten lemmikkieläinten kulhoista ja kasvien aluslautasista.

   Varoitus      -   Tämä   symboli (  kuva  2) tarkoittaa, että tämä tärkeitä tietoja sisältävä käyttöopas on luettava huolellisesti ennen robotin käyttöä.
      -   Tämä   symboli (  kuva  3) tarkoittaa, että robottia saa käyttää vain sisätiloissa. Tämä robotti on tarkoitettu vain sisäkäyttöön. Pidä kaikki ulos johtavat ovet suljettuina.
      -   Tarkista, että telineen jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin kytket telineen pistorasiaan.
      -     Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.
      -   Älä käytä robottia, jos teline tai robotti on vahingoittunut tai jos robotista puuttuu osia.
      -   Älä kuljeta robottia niin, että pidät kiinni etupuskurista, yläkannesta tai laserpuskurista.
      -   Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi valtuutetussa huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.
      -   Virtuaalisia seiniä ja kiellettyjä alueita ei pidä käyttää vaaratilanteilta suojautumiseen.
      -   Älä käytä robottia takan, suihkun tai uima-altaan läheisyydessä tai muissa vaarallisissa ympäristöissä.
      -   Pidä teline etäällä lämmönlähteistä (kuten lämpöpattereista).
      -   Tämä robotti sopii parhaiten kovien lattiapintojen imurointiin. Sen suorituskyky pehmeillä lattiapinnoilla saattaa olla jonkin verran heikompi.
      -   Pidä hiukset, irtonaiset vaatteet, sormet ja kaikki vartalonosat etäällä aukoista ja liikkuvista osista.
      -   Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei pidä leikkiä laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
      -   Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
      -   Pidä robotti lemmikkien ulottumattomissa. Älä anna lemmikkien istua tai seistä robotin päällä.
      -   Pidä löysät vaatteet, hiukset ja ruumiinosat etäällä robotin harjoista.
      -   Siivoa kaikki helposti hajoavat ja kevyet esineet (kuten muovipussit) lattialta ja varmista, ettei robotti juutu kiinni kaihdinten tai verhojen naruihin.
      -   Älä anna robotin kulkea muiden laitteiden virtajohtojen tai muiden johtojen yli, sillä se voi aiheuttaa vaaran.
      -   Jos robotti kulkee virtajohdon päältä ja takertuu siihen, pöydältä tai hyllyltä voi pudota jokin esine. Poimi esineet, kuten vaatteet, irralliset paperit, kaihtimien tai verhojen narut, virtajohdot ja särkyvät esineet, ennen tämän robotin käyttöä.
      -   Pysäytä robotti vaaratilanteessa tai silloin, kun robotti toimii epätavallisesti tai siitä tulee outoa hajua.
      -   Vaurioiden välttämiseksi älä käytä robottia, jos suodatin ei ole pölysäiliössä tai se ei ole kunnolla paikallaan.
      -   Älä peitä robottia tai tuki tuuletusaukkoja robotin imuroidessa tai latautuessa. Se saattaa aiheuttaa robotin ylikuumenemisen.
      -   Älä säilytä robottia yli +35 °C:n tai alle 0 °C:n lämpötilassa.
      -   Älä käytä robottia huoneessa, jonka lämpötila on yli 35 °C.
      -   Toimita laite vianmääritystä ja korjaamista varten aina valtuutettuun huoltoliikkeeseen. Ammattitaidottomasti tehty korjaus saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.
      -   Älä polta tai pura robottia tai altista sitä yli 35 °C:n lämpötiloille. Ylikuumentunut akku voi räjähtää.
      -   Älä lisää puhdistusainetta vesisäiliöön.

   Varoitus      -   Robotin pohjassa on useita tunnistinta. Robotti käyttää näitä tunnistimia korkeuserojen havaitsemiseen ja välttämiseen.
      -   Älä käytä robottia kovien tai terävien esineiden (kuten remonttijätteen, lasin ja naulojen) puhdistamiseen.
      -   Kun robotti on valmiustilassa, sen valot sammuvat 10 minuutin kuluttua.
      -   Huomaa, että robotti liikkuu itsekseen. Varo, kun kävelet robotin toiminta-alueella, jotta et astu robotin päälle.
      -   Älä peitä tunnistimia teipillä tai tarroilla ja puhdista ne säännöllisesti.
      -   Älä käytä robottia korkealla olevilla pinnoilla, kuten ullakon lattialla tai parvekkeella, joilla ei ole esteitä, tai huonekalujen päällä.
      -   Sammuta robotti ja laita se mahdollisuuksien mukaan alkuperäispakkaukseensa kuljetuksen ajaksi.
      -   Kun robotti imuroi hienoa hiekkaa, kalkkia, sementtiä tai muita vastaavia aineita, suodattimen huokoset tukkeutuvat.
      -   Älä käytä naarmuttavia tai syövyttäviä puhdistusaineita tai -välineitä laitteen puhdistamiseen (kuten bensiiniä tai asetonia).
      -   Älä koske pistokkeeseen märin käsin.
      -   Käytä laitteen lataamiseen vain mukana tulevaa telinettä. Käytä mallia XU2000 vain XU2000-lataustelineen virtalähteen kanssa. Käytä mallia XU2100 vain automaattisen XU2100-tyhjennysaseman virtalähteen kanssa.
      -   Irrota teline pistorasiasta, jos et aio käyttää robottia vähään aikaan.
      -   Jos laitat robotin säilytykseen, lataa se täyteen ja sammuta se, ennen kuin varastoit sen viileään ja kuivaan paikkaan. Lataa se vähintään kolmen kuukauden välein, jotta akun varaus ei purkaudu.
      -   Älä käytä robottia paksuilla tai hapsullisilla matoilla.
      -   Pölysäiliön, vesisäiliön ja suodattimen voi pestä vedellä, mutta ei astianpesukoneessa.
      -   Laite käyttää puhdistamiseen vettä, joten lattia saattaa olla käsittelyn jälkeen   hetken aikaa (  kuva  4) märkä ja liukas.
      -   Vahinkojen välttämiseksi älä laita vesisäiliöön vahaa, öljyä, lattiahoitotuotteita tai lattianpuhdistusnesteitä. Vesisäiliön saa täyttää vain vedellä.
      -   Vaaratilanteiden välttämiseksi älä lisää eteerisiä öljyjä tai vastaavia aineita vesisäiliöön äläkä anna laitteen poimia niitä.
      -   Käytä hyvän puhdistustuloksen sekä laitteen ja vesisäiliön asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi aina Philipsin alkuperäisiä moppityynyjä.
      -   Puhdista vesisäiliö ohjeiden mukaisesti. Vesisäiliö ei kestä konepesua.
      -   Varmista ennen käyttöä, että HEPA-suodatin on asennettu oikein pölysäiliöön.

   Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet      -   Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti ja noudata yleisiä sekä paristoihin ja akkuihin liittyviä turvallisuusohjeita, kuten tässä käyttöoppaassa on esitetty. Väärinkäyttö voi johtaa sähköiskuun, palovammoihin, tulipaloon tai henkilövahinkoihin.
      -   Käytä robotin lataamiseen vain mukana toimitettua telinettä. Vastaava laitteen numero löytyy telineestä.
      -   Käytä vain robottiin asennettua akkua.
      -   Lataa robotti 8–35 °C:n lämpötilassa.
      -   Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille (älä jätä niitä lähelle kuumaa liettä, mikroaaltouuniin tai induktioliedelle). Ylikuumentunut paristo tai akku voi räjähtää.
      -   Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota meihin yhteyttä.
      -   Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.
      -   Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.
      -   Älä pyyhi latausliitäntöjä märällä liinalla tai märin käsin.
      -   Älä muuta, puhkaise tai vahingoita tuotteita ja paristoja tai akkuja äläkä pura niitä, aiheuta niihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä väärin päin, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä.
      -     Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.
      -   Tässä laitteessa on ladattava akku. Vain pätevä huoltoteknikko voi vaihtaa akun.
      -   Älä lataa paristoja, joita ei voi ladata.
      -   Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.

   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   Tämä laite vastaa sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.

   Kelpoisuus      -   Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.
      -   Philips vakuuttaa täten, että tämä robotti on direktiivin 2014/53/EU oleellisten vaatimusten ja sitä koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen (käyttötaajuuskaista: 2 412 – 2 472 MHz, 2 422 – 2 462 MHz, 5 180 – 5 320 MHz, 5 500 – 5 700 MHz, 5 745 – 5 825 MHz; ekvivalenttinen isotrooppinen maksimisäteilyteho: 2,4 GHz:n Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz:n Wi-Fi: 19,79 dBm). Vaatimustenmukaisuusvakuutus on nähtävissä osoitteessa www.philips.com/support.
      -   Tämä laitteisto on rakennettu niin, että tuote täyttää artiklan 10(2) vaatimuksen, sillä sitä voidaan käyttää tutkitusti vähintään yhdessä Euroopan unionin jäsenvaltiossa ja tuotetta kaikissa EU-maissa.


   Käyttö   Käyttörajoitukset     -   Käytä robotin moppaustoimintoa vain kovilla lattiapinnoilla, joiden pintakerros on vesitiivis (kuten korkkimatto, emaloidut laatat tai lakattu parketti), ja kivilattioilla (kuten marmori). Jos lattiaa ei ole käsitelty vesitiiviiksi, varmista valmistajalta, että sen voi puhdistaa vedellä. Älä käytä robotin moppaustoimintoa kovilla lattiapinnoilla, joiden vesitiivis pintakerros on vahingoittunut.     -   Älä käytä robotin moppaustoimintoa mattojen puhdistamiseen.     -   Robottia käytettäessä pestävän moppityynyn on oltava aina kiinnitettynä moppityynytelineeseen, myös silloin, kun käytät robottia ilman moppausta. Tällä voidaan estää lattian ja moppityynytelineen vahingoittuminen käytön aikana.   Huomautus:   Käyttöaika vaihtelee puhdistuksessa käytetyn tehotason mukaan.
   Vesisäiliön puhdistaminen  Jos haluat puhdistaa vesisäiliön, kaada säiliöön vettä ja sulje säiliön korkki. Ravista vesisäiliötä, tyhjennä vesisäiliö, huuhtele se huolellisesti puhtaalla vedellä ja käytä sitä normaalisti.    Älä käytä puhdistusaineita vesisäiliön puhdistamiseen.      Täytä vesisäiliö vain kylmällä tai huoneenlämpöisellä vedellä. Älä käytä kuumaa vettä, sillä se saattaa saada vesisäiliön muodon muuttumaan.


   Kierrätys      -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää   tavallisen kotitalousjätteen mukana (  kuva  5).
      -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.


      -     Tämä symboli tarkoittaa, että sinun on perehdyttävä paikallisiin kunnallisiin   kierrätysmääräyksiin (  kuva  6).     -     Materiaalisymbolien selityksen löydät toimitukseen sisältyvästä erillisestä lehtisestä.

 
   Akkujen poistaminen   Poista akku noudattamalla alla olevia ohjeita. Voit myös viedä robotin huoltoliikkeeseen akun poistamista varten. Selvitä lähelläsi olevan huoltoliikkeen osoite oman maasi Philipsin asiakaspalvelukeskuksesta.  Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun käsittelet tuotteen avaamiseen tarvittavia työkaluja ja hävität akun.  Varoitus: Varmista ennen akun irrottamista, että tuote on irrotettu telineestä ja että akku on täysin tyhjä.     1   Käynnistä robotti jostakin huoneen kohdasta, älä telakointitelineestä.     2     Anna robotin käydä, kunnes akku on täysin tyhjä, ennen kuin poistat ja hävität sen.      3   Irrota akkulokeron kannen ruuvit ja irrota   kansi (  kuva  7).     4   Nosta   akku (  kuva  8) ylös ja irrota se painamalla akun liittimessä olevaa pientä kiinnikettä akun liittimen   vapauttamiseksi (  kuva  9).     5   Vie robotti ja akku sähkö- ja elektroniikkalaiteromun keräyspisteeseen.

   Lisävarusteiden tilaaminen  Voit ostaa lisätarvikkeita ja varaosia osoitteesta  www.philips.com/homerun2000 ja Philips-jälleenmyyjiltä. Voit myös ottaa yhteyttä Philipsin asiakaspalvelukeskukseen.
   Takuu ja tuki   Versuni myöntää tälle tuotteelle ostopäivästä kaksi vuotta voimassa olevan takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisestä käytöstä tai huonosta kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin lakisääteisiin oikeuksiisi. Saat lisätietoja ja voit hyödyntää takuuta osoitteessa  www.philips.com/support.


   Robottipölynimuri on suunniteltu ja kehitetty tarkkaan. Jos robotti kuitenkin tarvitsee huoltoa, maasi kuluttajapalvelukeskus auttaa järjestämään tarvittavan huollon mahdollisimman nopeasti ja vaivattomasti. Jos maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jälleenmyyjään.

  Svenska  Svenska


   Viktig säkerhetsinformation  Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan informationen för framtida bruk.   Fara      -   Sänk aldrig ned roboten eller stationen i vatten eller någon annan vätska.
      -   Använd inte roboten på platser där det finns risk för nedsänkning i vatten eller där roboten kan dammsuga upp vatten eller andra   vätskor (  Bild  1).
      -   Använd aldrig roboten på eller nära brännbara ämnen och låt den inte plocka upp aska förrän den är kall.
      -   Använd inte roboten i fuktiga omgivningar.
      -   Häll inga vätskor i robotens öppningar förutom att fylla på vatten i vattenbehållaren.
      -   Roboten ska hållas borta från vätskor och våta områden som husdjursskålar och växtbrickor.

   Varning      -     Symbolen (  Bild  2) betyder att du måste läsa denna viktig information instruktionsmanualen noggrant innan du använder roboten.
      -     Symbolen (  Bild  3) betyder att roboten bara får användas inomhus. Den här roboten är endast avsedd för inomhusbruk. Håll alla dörrar som leder ut stängda.
      -   Kontrollera att den spänning som anges på stationen överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter stationen.
      -     Kontakten ska tas bort från vägguttaget innan du rengör eller underhåller apparaten.
      -   Använd inte roboten om stationen eller själva roboten är skadad eller om roboten inte är komplett.
      -   Bär inte roboten med hjälp av den främre stötfångaren, topplocket eller laserstötfångaren.
      -   Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av oss, ett serviceombud som har godkänts av oss eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.
      -   Virtuella väggar och otillåtna zoner bör inte användas för att skydda mot faror.
      -   Använd inte roboten i riskområden, till exempel i närheten av eldstäder, duschar eller pooler.
      -   Håll stationen borta från värme (som värmeelement).
      -   Den här roboten lämpar sig särskilt väl för rengöring av hårda golv. På mjuka golv kan prestandan bli något begränsad.
      -   Håll hår, lösa kläder, fingrar och kroppsdelar borta från öppningar och rörliga delar.
      -   Den här apparaten kan användas av barn från 8 år och uppåt och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får anvisningar om säker användning och förstår vilka risker som föreligger. Barn ska inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.
      -   Se till att roboten och dess sladd befinner sig utom räckhåll för barn under 8 år.
      -   Håll sällskapsdjur borta från roboten. Låt inte sällskapsdjur sitta eller stå på roboten.
      -   Håll kläder, hår och kroppsdelar borta från robotens borstar.
      -   Ta bort ömtåliga och lätta objekt (som plastpåsar) från golvet och se till att roboten inte trasslar in sig i snören till persienner och gardiner.
      -   Låt inte roboten köra över andra apparaters nätsladdar eller andra kablar eftersom detta kan orsaka skador.
      -   Om roboten passerar över en nätkabel och drar den finns det en risk för att ett föremål dras ner från ett bord eller en hylla. Innan du använder den här roboten ska du plocka upp föremål som kläder, lösa papper, snören till persienner eller gardiner, nätkablar och eventuella ömtåliga föremål.
      -   Stäng av roboten om en farlig situation uppstår, om den inte fungerar som den ska eller om den luktar konstigt.
      -   För att undvika skador ska du inte använda roboten om filtret inte finns i dammbehållaren eller om det inte har placerats korrekt i dammbehållaren.
      -   Täck inte över roboten och blockera inte ventilationsöppningarna när roboten dammsuger eller laddas. Detta kan leda till att roboten överhettas.
      -   Förvara inte roboten vid temperaturer över 35 °C eller under 0 °C.
      -   Använd inte roboten i ett rum med en temperatur över 35 °C.
      -   Lämna alltid in apparaten till ett godkänt serviceombud för undersökning och reparation. Om reparationer utförs av okvalificerade personer kan det leda till mycket farliga situationer för användaren.
      -   Roboten får inte brännas, tas isär eller utsättas för temperaturer över 35 °C. Det laddningsbara batteriet kan explodera om det överhettas.
      -   Tillsätt inte rengöringsmedel i vattenbehållaren.

   Försiktighet      -   Roboten har flera sensorer på undersidan. Sensorerna används för att upptäcka och undvika höjdskillnader.
      -   Använd inte roboten för att rengöra hårda eller vassa föremål (t.ex. dekorationsavfall, glas och spikar).
      -   När roboten är i standby-läge släcks dess lampor efter 10 minuter.
      -   Tänk på att roboten rör sig på egen hand. Var försiktig när du går i det område där roboten arbetar för att undvika att trampa på den.
      -   Sätt inte tejp eller etiketter över sensorerna och rengör dem regelbundet.
      -   Använd inte roboten på upphöjda ytor utan räcken, t.ex. golvet i en vindsvåning, en öppen terrass eller ovanpå en möbel.
      -   Se till att roboten är avstängd när den transporteras och behåll den i originalförpackningen om möjligt.
      -   När du använder roboten för att dammsuga upp fin sand, kalk, betongdamm och liknande täpps porerna i filtret till.
      -   Använd aldrig skursvampar, slipande rengöringsmedel eller vätskor såsom bensin eller aceton för att rengöra roboten.
      -   Rör inte vid stickkontakten med fuktiga händer.
      -   Använd endast den medföljande stationen för att ladda apparaten. För XU2000, använd endast med XU2000-laddningsstations försörjningsenhet. För XU2100, använd endast med XU2100 försörjningsenhet för station för automatisk tömning.
      -   Dra ur kontakten till stationen om du inte tänker använda roboten på ett tag.
      -   Om du ska förvara roboten, ladda den helt och hållet och stäng av den innan du placerar den på en sval och torr plats. Ladda den minst var tredje månad för att undvika att batteriet laddar ur.
      -   Använd inte roboten på tjocka mattor eller på mattor med tofsar.
      -   Dammbehållaren, vattenbehållaren och filtret kan rengöras med vatten men inte i diskmaskinen.
      -   Eftersom apparaten använder vatten vid rengöring kan golvet vara vått och halt   en stund (  Bild  4) efter rengöringen.
      -   För att undvika skador ska du aldrig lägga vax, olja, golvvårdsprodukter eller flytande golvrengöringsmedel i vattenbehållaren. Vattenbehållaren får endast fyllas med vatten.
      -   Häll aldrig eteriska oljor eller liknande ämnen i vattenbehållaren och sug inte heller upp sådana med hjälp av apparaten eftersom detta kan leda till skador.
      -   För att garantera goda rengöringsresultat och korrekt funktion av apparaten och vattenbehållaren ska du alltid använda Philips originalmoppar.
      -   Rengör vattenbehållaren enligt anvisningarna. Vattenbehållaren är inte diskmaskinssäker.
      -   Se till att HEPA-filtret är korrekt monterat på dammbehållaren före användning.

   Säkerhetsföreskrifter för batteri      -   Använd endast den här produkten i dess avsedda syfte och följ de allmänna säkerhetsanvisningarna och säkerhetsanvisningarna för batteriet enligt beskrivningen i användarhandboken. All felaktig användning kan leda till elektriska stötar, brännskador, brand och andra faror eller skador.
      -   Ladda roboten endast med den medföljande stationen. Det tillhörande apparatnumret kan hittas på stationen.
      -   Använd endast det laddningsbara batteriet som är monterat i roboten.
      -   Ladda roboten vid en temperaturer mellan 8 °C och 35 °C.
      -   Apparaten får inte utsättas för direkt solljus eller för höga temperaturer (t.ex. i varma ugnar, mikrovågsugnar eller induktionsplattor). Batterier kan explodera om de överhettas.
      -   Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta sedan oss.
      -   Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.
      -   Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.
      -   Torka inte av laddningskontakterna med en våt trasa eller våta händer.
      -   För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte ändra, sticka hål på eller skada produkter eller batterier. Ta inte heller isär batterierna, kortslut dem inte eller ladda dem för länge eller med omvänd polaritet.
      -     Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att förhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.
      -   Produkten har ett laddningsbart batteri. Enbart auktoriserade servicetekniker får byta det laddningsbara batteriet.
      -   Ladda inte icke-laddningsbara batterier.
      -   Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.

   Elektromagnetiska fält (EMF)   Den här apparaten uppfyller tillämpliga standarder och regler gällande exponering för elektromagnetiska fält.

   Överensstämmelse      -   Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.
      -   Philips intygar härmed att denna robot uppfyller alla nödvändiga krav och andra relevanta villkor i direktivet 2014/53/EU (frekvensband: 2 412–2 472 MHz, 2 422–2 462 MHz, 5 180–5 320 MHz, 5 500–5 700 MHz, 5 745–5 825 MHz; Maximal EIRP: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Deklarationen om överensstämmelse kan läsas på www.philips.com/support.
      -   Utrustningen har konstruerats så att produkten uppfyller kraven i artikel 10(2), eftersom den kan användas i minst en EU-medlemsstat enligt granskningen och produkten i alla EU-medlemsstater.


   Använda apparaten   Användningsbegränsningar     -   Använd endast robotens moppningsfunktion på hårda golv med en vattenbeständig ytbeläggning (t.ex. linoleum, emaljerade kakelplattor och lackerad parkett) och stengolv (t.ex. marmor). Om golvet inte har behandlats för att stå emot vatten bör du fråga tillverkaren om golvet kan rengöras med vatten. Använd inte robotens moppningsfunktion på hårda golv där den vattenbeständiga toppskiktet är skadat.     -   Använd inte robotens moppningsfunktion för att rengöra mattor.     -   När du använder roboten ska den tvättbara moppdynan alltid fästas på moppmunstycket, även om du använder roboten utan moppning. Detta för att förhindra skador på golvet och mopphållaren vid användning.   Obs!   Drifttiden beror på vilken effektnivå som används under rengöringen.
   Rengöring av vattenbehållaren  För att rengöra vattenbehållaren, fyll upp vattenbehållaren och stäng locket. Skaka vattenbehållaren och töm sedan vattenbehållaren, skölj den noggrant med friskt vatten och använd den normalt igen.    Använd inte rengöringsmedel för att rengöra vattenbehållaren.      Fyll vattenbehållaren endast med kallt eller rumstempererat vatten. Använd inte varmt vatten eftersom detta kan deformera vattenbehållaren.


   Återvinning      -     Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland   hushållssoporna (  Bild  5).
      -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.


      -     Symbolen betyder att du måste kontrollera återvinningsbestämmelserna i din lokala   kommun (  Bild  6).     -     För en förklaring av materialsymbolerna, se den separat bifogade broschyren.

 
   Ta bort laddningsbara batterier   Om du vill ta ur det laddningsbara batteriet ska du följa nedanstående anvisningar. Du kan även ta med roboten till vårt serviceombud för att ta ur det laddningsbara batteriet. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land för att få adressen till ett serviceombud nära dig.  Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du använder verktyg för att öppna produkten och när du kasserar det laddningsbara batteriet.  Varning! Innan du tar bort batteriet ska du se till att produkten är bortkopplad från stationen och att batteriet är helt slut.     1   Starta roboten från en plats i rummet – inte från dockningsstationen.     2     Låt roboten vara i gång tills det laddningsbara batteriet är helt urladdat innan du tar bort och kasserar det.      3   Ta bort skruvarna på batterifackets lock och ta bort   locket (  Bild  7).     4   Lyft ur det laddningsbara   batteriet (  Bild  8) och koppla från det genom att trycka på den lilla klämman på batterikontaktdonet för att lossa batteriet från   kontaktdonet (  Bild  9).     5   Ta med roboten och det laddningsbara batteriet till en återvinningsstation för elektriska och elektroniska avfallsprodukter.

   Beställa tillbehör  Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  www.philips.com/homerun2000 eller hos din lokala Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land.
   Garanti och support   Versuni erbjuder en garanti på 2 år efter köpet på denna produkt. Denna garanti gäller inte om en defekt beror på felaktig användning eller dåligt underhåll. Vår garanti påverkar inte dina lagstadgade rättigheter som konsument. Om du vill ha mer information eller åberopa garantin kan du besöka vår webbplats  www.philips.com/support.


   Din robotdammsugare har utformats och utvecklats med största möjliga omsorg. Om din robot trots detta behöver repareras kan våra kundtjänstmedarbetare hjälpa dig att arrangera nödvändig service på kortast möjliga tid och med minsta möjliga besvär för dig. Om det inte finns någon kundtjänst i ditt land kan du kontakta din lokala återförsäljare.

  Türkçe  Türkçe


   Önemli güvenlik bilgileri  Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.   Tehlike      -   Robotu veya istasyonu suya ya da başka herhangi bir sıvı maddeye batırmayın.
      -   Robotu, suya batma riskinin olduğu veya robotun su veya diğer sıvıları çekebileceği yerlerde   kullanmayın (  Şek.  1).
      -   Robotu hiçbir zaman yanıcı maddelerin üzerinde veya yakınında çalıştırmayın ve soğuyuncaya kadar külleri almasına izin vermeyin.
      -   Robotu nemli ortamlarda kullanmayın.
      -   Su haznesine su eklemek dışında robotun açıklıklarından içeri sıvı boşaltmayın.
      -   Robot, sıvılardan ve evcil hayvanların yemek kapları ile bitki tepsileri gibi ıslak alanlardan uzak tutulmalıdır.

   Uyarı      -   Bu   simge (  Şek.  2), robotu kullanmadan önce önemli bilgilerden oluşan bu kılavuzu dikkatlice okumanız gerektiği anlamına gelir.
      -   Bu   simge (  Şek.  3), robotun sadece kapalı mekânlarda kullanılması gerektiği anlamına gelir. Bu robot, sadece iç mekanda kullanım için tasarlanmıştır. Dışarıya açılan tüm kapıları kapatın.
      -   İstasyonu bağlamadan önce, istasyonun üzerinde belirtilen gerilimin ülkenizdeki gerilimle uygunluğunu kontrol edin.
      -     Cihazı temizlemeden veya cihazın bakımını yapmadan önce fişi prizden çekilmelidir.
      -   İstasyon veya robotun kendisi hasarlıysa ya da robotun herhangi bir parçası eksikse robotu kullanmayın.
      -   Robotu ön tampon, üst kapak veya lazer tampondan tutarak taşımayın.
      -   Cihazın elektrik kablosu hasarlıysa, bir tehlike oluşturmasını önlemek için mutlaka tarafımızca, tarafımızın yetki verdiği bir servis merkezi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesini sağlayın.
      -   Sanal duvarlar ve Girilmeyecek bölgeler, tehlikelere karşı korumak amacıyla kullanılmamalıdır.
      -   Robotu, şömine, duş veya yüzme havuzuna yakın yerler gibi tehlikeli alanlarda kullanmayın.
      -   İstasyonu ısıdan (radyatör gibi) uzak tutun.
      -   Bu robot sert zeminleri temizlemeye daha uygundur. Yumuşak zeminlerdeki performansı kısıtlı olabilir.
      -   Saç, dökümlü kıyafet, parmaklar ve vücudun tüm bölümlerini deliklerden ve hareketli parçalardan uzak tutun.
      -   Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgisi ve tecrübesi olmayan kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya cihazın güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
      -   Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.
      -   Ev hayvanlarını robottan uzak tutun. Ev hayvanlarının robotun üzerine oturmasına veya çıkmasına izin vermeyin.
      -   Sabitlenmemiş kumaş, saç ve vücudunuzu robotun fırçalarından uzak tutun.
      -   Tüm kırılabilir ve hafif nesneleri (plastik poşet gibi) yerden kaldırın ve robotun, jaluzi veya perdelerin çekme kablolarına takılmamasına dikkat edin.
      -   Tehlikeye neden olabileceği için robotun, diğer cihazların elektrik kabloları veya başka kablolar üzerinden geçmesine izin vermeyin.
      -   Robot bir güç kablosu üzerinden geçip kabloyu çekiştirirse masa veya raf üzerindeki bir nesnenin düşme ihtimali vardır. Bu robotu kullanmadan önce kıyafet, kâğıt, jaluzi veya perdelerin çekme kabloları, güç kabloları gibi nesneleri ve herhangi bir kırılabilir eşyayı yerden toplayın.
      -   Tehlikeli bir durum ortaya çıkarsa, robot olağandışı bir şekilde hareket ederse veya olağandışı bir koku çıkarırsa, robotu kapatın.
      -   Zarar görmesini önlemek için toz haznesinde filtre yoksa veya filtre, toz haznesine doğru bir şekilde yerleştirilmemişse robotu kullanmayın.
      -   Robot temizlik yaparken, robotun üzerini örtmeyin veya havalandırma deliklerini kapatmayın. Bunu yapmak, robotun aşırı ısınmasına neden olabilir.
      -   Robotu +35 °C'nin üzerindeki veya 0 °C'nin altındaki bir sıcaklıkta saklamayın.
      -   Robotu, 35 °C'nin üzerinde sıcaklığa sahip bir odada kullanmayın.
      -   Cihazı kontrol veya onarım için her zaman yetkili bir servis merkezine gönderin. Kalifiye olmayan kişilerce onarım yapılması kullanıcı açısından çok tehlikeli bir duruma yol açabilir.
      -   Robotu, 35°C'nin üzerindeki sıcaklıklarda yakmayın, parçalara ayırmayın veya bu sıcaklıklara maruz bırakmayın. Şarj edilebilir pil aşırı ısınırsa patlayabilir.
      -   Su haznesine deterjan eklemeyin.

   Dikkat      -   Robotun altında çok sayıda sensör bulunmaktadır. Yükseklik farklarını tespit edip bunlardan kaçınmak için bu sensörler kullanılmaktadır.
      -   Robotu sert ve keskin nesneleri (inşaat atıkları, cam ve çivi gibi) temizlemek için kullanmayın.
      -   Robot bekleme moduna girdikten 10 dakika sonra robotun ışıkları kapanacaktır.
      -   Robotun kendi kendine hareket ettiğini unutmayın. Robotun üzerine basmamak için robotun çalıştığı alanda yürürken dikkat edin.
      -   Sensörlerin üzerine bant veya etiket yapıştırmayın ve sensörleri düzenli olarak temizlemeye dikkat edin.
      -   Bu robotu bir çatı katının zemini, ucu açık bir teras veya mobilyaların üstü gibi engel bulunmayan yükseltilmiş yüzeylerde kullanmayın.
      -   Robotun taşınırken kapalı olduğundan ve mümkünse orijinal kutusunda saklandığından emin olun.
      -   Robotu ince kum, kireç, çimento tozu ve benzer maddeleri çekmek için kullandığınızda, filtrenin gözenekleri tıkanır.
      -   Cihazı temizlemek için bulaşık süngeri, aşındırıcı temizlik malzemeleri veya benzin ya da aseton gibi zarar verebilecek sıvılar kullanmayın.
      -   Cihazın fişine ıslak ellerle dokunmayın.
      -   Cihazı şarj etmek için sadece birlikte verilen istasyonu kullanın. XU2000 için yalnızca XU2000 Şarj İstasyonu besleme ünitesini kullanın. XU2100 için yalnızca XU2100 Otomatik Boşaltma İstasyonu besleme ünitesini kullanın.
      -   Robotu bir süre kullanmayacaksanız istasyonun fişini çekin.
      -   Robotu saklayacaksanız serin ve kuru bir yere kaldırmadan önce tamamen şarj edip kapatın. Pilin deşarj olmasını önlemek için en az 3 ayda bir şarj edin.
      -   Robotu, uzun havlı halıların veya püsküllü kilimlerin üzerinde kullanmayın.
      -   Toz haznesi, su haznesi ve filtre suyla temizlenebilir ancak bulaşık makinesinde yıkanmamalıdır.
      -   Bu cihaz, temizleme esnasında su kullandığından zemin bir süre ıslak ve kaygan   kalabilir (  Şek.  4).
      -   Hasar oluşmasını önlemek için su haznesine kesinlikle mum, yağ, zemin bakım ürünleri veya sıvı zemin temizleyicileri koymayın. Su haznesi yalnızca suyla doldurulmalıdır.
      -   Hasar oluşmasını önlemek için su haznesine uçucu yağlar ya da benzeri maddeler koymayın veya cihazın bunları çekmesine izin vermeyin.
      -   Başarılı temizlik sonuçları ile cihazın ve su haznesinin düzgün çalışması için daima orijinal Philips paspas bezlerini kullanın.
      -   Su haznesini talimatlara göre temizleyin. Su haznesi bulaşık makinesinde yıkamaya uygun değildir.
      -   Kullanımdan önce HEPA filtrenin toz haznesine doğru şekilde takıldığından emin olun.

   Pil güvenlik talimatları      -   Bu ürünü yalnızca amacına uygun olarak kullanın ve bu kullanım kılavuzunda açıklanan genel ve pil güvenlik talimatlarına uyun. Tasarlanma amacı dışında kullanım elektrik çarpmasına, yanma kaynaklı yaralanmalara, yangına ve diğer tehlikelere veya yaralanmalara neden olabilir.
      -   Robotu sadece verilen istasyon ile şarj edin. İlgili cihaz numarası istasyon üzerinde yer alır.
      -   Yalnızca robotla birlikte gelen şarj edilebilir pili kullanın.
      -   Robotu 8 °C ile 35 °C arasında şarj edin ve kullanın.
      -   Cihazı doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklıklara (sıcak sobaların yakınında, mikrodalga fırında veya indüksiyon ocaklarının üzerinde) maruz bırakmayın. Aşırı ısınan piller patlayabilir.
      -   Ürün aşırı ısınırsa veya üründen koku gelirse, renk değiştirirse ya da şarj işlemi her zamankinden daha uzun sürerse ürünü kullanmayı ve şarj etmeyi bırakıp bizimle iletişime geçin.
      -   Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.
      -   Pillere dokunurken ellerinizin, ürünün ve pillerin kuru olmasına dikkat edin.
      -   Şarj temaslarını ıslak bez veya ıslak eller ile silmeyin.
      -   Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü ve pillerini kurcalamayın, delmeyin veya ürüne ve pillerine hasar vermeyin, pilleri demonte etmeyin, kısa devre yaptırmayın, aşırı veya ters şarj etmeyin.
      -     Çıkarıldıktan sonra pillerin kazara kısa devre yapmasını önlemek için pil üzerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, yüzük vb.) temas etmemesine çok dikkat edin. Pilleri alüminyum folyoya sarmayın. Atmadan önce pil terminallerini bantla kapatın veya pilleri bir plastik torbaya koyun.
      -   Bu üründe şarj edilebilir pil bulunur. Pil yalnızca kalifiye servis mühendislerince değiştirilebilir.
      -   Şarj edilemeyen pilleri şarj etmeye çalışmayın.
      -   Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da göze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve bir doktora başvurun.

   Elektromanyetik alanlar (EMF)   Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli standartlara ve düzenlemelere uygundur.

   Uyumluluk      -   Bu Philips cihazı, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.
      -   Philips, işbu belge ile bu robotun 2014/53/EU Direktifi'nin temel gerekliliklerine ve diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder (Çalışma frekans bandı: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; Maks. e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Uygunluk beyanına www.philips.com/support adresinden erişebilirsiniz.
      -   Bu ekipman, incelendiği üzere en az bir AB Üye Devleti'nde çalıştırılabildiği için Madde 10(2) gerekliliğine ve tüm AB üye devletlerine uygun olacak şekilde üretilmiştir.


   Cihazın kullanımı   Kullanım kısıtlamaları     -   Robotun paspaslama işlevini sadece su geçirmez kaplamalı (muşamba, emaye seramik ve vernikli parke gibi) sert zeminlerde ve taş zeminlerde (mermer gibi) kullanın. Zemininiz su geçirmezlik için işlem görmediyse temizlik için su kullanıp kullanamayacağınızı üreticiye danışın. Robotun paspaslama işlevini su geçirmez kaplaması hasar görmüş sert zeminlerde kullanmayın.     -   Robotun paspaslama işlevini halı temizliğinde kullanmayın.     -   Robotu paspaslama yapmadan kullanıyor olsanız bile paspas bezi her zaman paspas bez tutucusuna takılmalıdır. Bu sayede kullanım sırasında zemine ve paspas tutucusuna zarar vermemiş olursunuz.   Not:   Çalışma süresi temizlik sırasında kullanılan güç seviyesine bağlıdır.
   Su haznesini temizleme  Su haznesini temizlemek için su haznesini doldurup kapağını kapatın. Su haznesini çalkalayıp boşaltın, temiz su ile iyice durulayın ve normal şekilde kullanmaya devam edin.    Su haznesini temizlemek için temizlik deterjanı kullanmayın.      Su haznesini yalnızca soğuk suyla ya da oda sıcaklığında olan suyla doldurun. Su haznesini deforme edebileceğinden sıcak su kullanmayın.


   Geri dönüşüm      -     Bu simge, elektrikli ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte   atılmaması gerektiğini belirtir (  Şek.  5).
      -   Ülkenizde elektrikli ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin yürürlükte olan yönetmelikleri takip edin.


      -     Bu sembol, belediyenizin geri dönüşüm yönetmeliğini kontrol etmeniz gerektiği anlamına   gelir (  Şek.  6).     -     Malzeme sembollerinin açıklamaları için ayrı iliştirilmiş broşürü inceleyin.

 
   Şarj edilebilir pilleri çıkarma   Şarj edilebilir pili çıkarmak için aşağıdaki talimatları uygulayın. Şarj edilebilir pilin çıkartılması için robotu servis merkezimize de götürebilirsiniz. Yakınınızdaki bir servis merkezinin adresi için, ülkenizin Philips Müşteri Destek Merkezi'ne başvurun.  Ürünü açmak için araçlar kullanırken ve şarj edilebilir pili çöpe atarken tüm gerekli güvenlik önlemlerini alın.  Uyarı: Pili çıkarmadan önce ürünü istasyondan çıkardığınızdan ve pilin tamamen boş olduğundan emin olun.     1   Robotu yerleştirme istasyonundan değil, odanın herhangi bir yerinden başlatın.     2     Çıkarıp atmadan önce şarj edilebilir pilin tam olarak boşaldığından emin olmak için, robotu şarj edilebilir pil boşalana kadar çalıştırın.      3   Pil bölmesi kapağının vidalarını sökün ve kapağı   çıkarın (  Şek.  7).     4   Şarj edilebilir pili kaldırıp   çıkarın (  Şek.  8) ve pil konektörünü serbest bırakmak için pil konektörünün üzerindeki küçük klipse basarak   çıkarın (  Şek.  9).     5   Robotu ve şarj edilebilir pili, elektrikli ve elektronik atıklara yönelik bir toplama noktasına götürün.

   Aksesuarların sipariş edilmesi  Aksesuar veya yedek parça satın almak için  www.philips.com/homerun2000 adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmet Merkezi ile de iletişime geçebilirsiniz.
   Garanti ve destek   Versuni, satın alındıktan sonra bu ürün için iki yıl garanti vermektedir. Bu garanti, yanlış kullanım veya yetersiz bakımdan kaynaklanan bir kusur olması durumunda geçerli değildir. Bu garanti, bir tüketici olarak yasalar kapsamında sunulan haklarınızı etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak için lütfen  www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.


   Robot elektrikli süpürgeniz, mümkün olan en özenli şekilde tasarlanmış ve geliştirilmiştir. Robotunuzun onarıma ihtiyacı olduğunda, ülkenizdeki Müşteri Hizmetleri Merkezi gereken onarımları mümkün olan en kısa sürede ve en uygun şekilde ayarlayarak size yardımcı olacaktır. Ülkenizde Müşteri Hizmetleri Merkezi yoksa, yerel Philips satıcınıza gidin.

  Ελληνικά  Ελληνικά


   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια  Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.   Κίνδυνος      -   Μην βυθίζετε το ρομπότ ή τη βάση φόρτισης σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό.
      -   Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε μέρη όπου υπάρχει κίνδυνος να βυθιστεί σε νερό ή όπου το ρομπότ μπορεί να απορροφήσει νερό ή άλλα   υγρά (  Εικ.  1).
      -   Μην αφήνετε ποτέ το ρομπότ να λειτουργεί πάνω ή κοντά σε εύφλεκτες ουσίες και μην το αφήνετε να συλλέγει στάχτες αν δεν έχουν πρώτα κρυώσει.
      -   Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε υγρά περιβάλλοντα.
      -   Εκτός από το να προσθέτετε νερό στη δεξαμενή νερού, μην ρίχνετε υγρά στα ανοίγματα του ρομπότ.
      -   Πρέπει να κρατάτε το ρομπότ μακριά από υγρά και υγρές επιφάνειες όπως μπολ κατοικίδιων και πιατάκια φυτών.

   Προειδοποίηση      -   Αυτό το   σύμβολο (  Εικ.  2) σημαίνει ότι πρέπει να διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης με τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το ρομπότ.
      -   Το   σύμβολο (  Εικ.  3) αυτό σημαίνει ότι το ρομπότ πρέπει να χρησιμοποιηθεί μόνο σε εσωτερικό χώρο. Αυτό το ρομπότ είναι σχεδιασμένο για εσωτερική χρήση μόνο. Κρατήστε όλες τις πόρτες που οδηγούν έξω κλειστές.
      -   Πριν συνδέσετε τη βάση φόρτισης, βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται στη βάση αντιστοιχεί στην τάση του τοπικού δικτύου ηλεκτροδότησης.
      -     Πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση της συσκευής, αποσυνδέετε πάντοτε το φις από την πρίζα.
      -   Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ αν η βάση φόρτισης ή το ίδιο το ρομπότ έχουν υποστεί βλάβη ή αν το ρομπότ δεν είναι πλήρες.
      -   Μην μεταφέρετε το ρομπότ χρησιμοποιώντας το εμπρός προστατευτικό, το πάνω κάλυμμα ή το προστατευτικό λέιζερ.
      -   Εάν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από εμάς, από ένα κέντρο επισκευών εξουσιοδοτημένο από εμάς ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή κινδύνου.
      -   Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται εικονικές επιτοίχιες μονάδες και ζώνες No-Go για προστασία ενάντια από κινδύνους.
      -   Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε επικίνδυνα σημεία, όπως κοντά σε τζάκια, ντουζιέρες ή πισίνες.
      -   Να φυλάσσετε τη βάση φόρτισης μακριά από θερμότητα (όπως πηγές θερμότητας).
      -   Καλύτερα να χρησιμοποιείτε αυτό το ρομπότ για καθαρισμό σκληρών δαπέδων. Η απόδοσή του σε μαλακά δάπεδα μπορεί κάπως να περιοριστεί.
      -   Κρατήστε μαλλιά, φαρδιά ρούχα, δάχτυλα και όλα τα μέλη του σώματος μακριά από τα ανοίγματα και τα κινούμενα μέρη.
      -   Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και ότι κατανοούν τους ενδεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.
      -   Διατηρήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.
      -   Κρατήστε τα κατοικίδια μακριά από το ρομπότ. Μην αφήνετε τα κατοικίδια να κάθονται ή να στέκονται πάνω στο ρομπότ.
      -   Φροντίστε να κρατάτε τυχόν φαρδιά ρούχα, μαλλιά και μέρη του σώματος μακριά από τις βούρτσες του ρομπότ.
      -   Αφαιρέστε όλα τα εύθραυστα και ελαφριά αντικείμενα (όπως πλαστικές σακούλες) από το δάπεδο και βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει κίνδυνος να μπερδευτεί το ρομπότ σε κορδόνια από περσίδες ή κουρτίνες.
      -   Μην αφήνετε το ρομπότ να κινείται πάνω από τα καλώδια άλλων συσκευών ή άλλα καλώδια, καθώς αυτό ενδέχεται να είναι επικίνδυνο.
      -   Εάν το ρομπότ περάσει πάνω από ένα καλώδιο ρεύματος και το μαγκώσεις, υπάρχει πιθανότητα να πέσει κάποιο αντικείμενο από ένα τραπέζι ή ράφι. Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το ρομπότ, μαζέψτε αντικείμενα όπως ρούχα, χαρτιά, κορδόνια για περσίδες ή κουρτίνες, καλώδια ρεύματος και οποιαδήποτε εύθραυστα αντικείμενα.
      -   Σταματήστε το ρομπότ σε περίπτωση οποιουδήποτε κινδύνου ή σε περίπτωση που το ρομπότ συμπεριφέρεται μη φυσιολογικά ή αναδίδει κάποια παράξενη μυρωδιά.
      -   Προς αποφυγή βλαβών, μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ αν δεν έχετε τοποθετήσει το φίλτρο στο δοχείο συλλογής σκόνης ή αν το φίλτρο δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.
      -   Μην καλύπτετε το ρομπότ και τις οπές εξαερισμού όταν το ρομπότ καθαρίζει ή φορτίζει. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση του ρομπότ.
      -   Μην αποθηκεύετε το ρομπότ σε θερμοκρασία μεγαλύτερη από +35 °C ή κάτω από 0 °C.
      -   Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε δωμάτιο με θερμοκρασία μεγαλύτερη από 35 °C
      -   Για έλεγχο ή επισκευή της συσκευής, να απευθύνεστε πάντα σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Η επισκευή από μη καταρτισμένα άτομα μπορεί να προκαλέσει μια εξαιρετικά επικίνδυνη κατάσταση για τον χρήστη.
      -   Μην αποτεφρώνετε, αποσυναρμολογείτε ή εκθέτετε το ρομπότ σε θερμοκρασίες μεγαλύτερες από 35 °C. Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία μπορεί να εκραγεί αν υπερθερμανθεί.
      -   Μην προσθέτετε ποτέ απορρυπαντικό στη δεξαμενή νερού.

   Προσοχή      -   Το ρομπότ έχει αρκετούς αισθητήρες στο κάτω μέρος του. Χρησιμοποιεί αυτούς τους αισθητήρες για να ανιχνεύσει και να αποφύγει τις διαφορές ύψους.
      -   Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ για να καθαρίσετε σκληρά ή αιχμηρά αντικείμενα (όπως απορρίμματα διακόσμησης, γυαλιά ή νύχια).
      -   Όταν το ρομπότ παραμείνει σε κατάσταση αναμονής, οι λυχνίες του ρομπότ θα σβήσουν μετά από 10 λεπτά.
      -   Να γνωρίζετε ότι το ρομπότ κινείται από μόνο του. Προσέξτε όταν περπατάτε στην περιοχή όπου λειτουργεί το ρομπότ ώστε να μην πέσετε πάνω του.
      -   Μην τοποθετείτε οποιαδήποτε κολλητική ταινία ή αυτοκόλλητα πάνω στους αισθητήρες και βεβαιωθείτε πώς καθαρίζετε τους αισθητήρες τακτικά.
      -   Μην χρησιμοποιείτε αυτό το ρομπότ σε υπερυψωμένες επιφάνειες χωρίς προστατευτικά όπως το δάπεδο μιας ανοιχτής βεράντας ή πάνω στα έπιπλα.
      -   Βεβαιωθείτε πως έχετε απενεργοποιήσει το ρομπότ όταν το μεταφέρετε και εάν είναι δυνατόν να το κρατάτε στην αρχική του συσκευασία.
      -   Όταν χρησιμοποιείτε το ρομπότ για να απορροφήσετε ψιλή άμμο, ασβέστη, τσιμεντόσκονη και παρόμοιες ουσίες, οι πόροι του φίλτρου φράσσονται.
      -   Μην καθαρίζετε τη συσκευή με συρμάτινα σφουγγαράκια, στιλβωτικά καθαριστικά ή υγρά όπως πετρέλαιο ή ασετόν.
      -   Μην αγγίζετε το φις με βρεγμένα χέρια.
      -   Χρησιμοποιείτε μόνο τη βάση φόρτισης που παρέχεται για να φορτίσετε τη συσκευή. Για το XU2000, χρησιμοποιείτε μόνο με τo τροφοδοτικό της βάσης φόρτισης XU2000. Για το XU2100, χρησιμοποιείτε μόνο με το τροφοδοτικό της βάσης φόρτισης XU2100 Auto-Empty.
      -   Αποσυνδέστε τη βάση φόρτισης, αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το ρομπότ για αρκετό χρονικό διάστημα.
      -   Εάν αποθηκεύσετε το ρομπότ, φορτίστε το πλήρως και απενεργοποιήστε το πριν το τοποθετήσετε σε ένα δροσερό στεγνό μέρος. Να το επαναφορτίζετε τουλάχιστον κάθε 3 μήνες ώστε να μην αποφορτίζεται η μπαταρία.
      -   Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε χαλιά με ψηλό πέλος ή σε χαλιά με κρόσσια.
      -   Μπορείτε να καθαρίζετε το δοχείο συλλογής σκόνης, τη δεξαμενή νερού και το φίλτρο με νερό, όχι όμως στο πλυντήριο πιάτων.
      -   Καθώς αυτή η συσκευή χρησιμοποιεί νερό για το καθάρισμα, το δάπεδο μπορεί να παραμείνει υγρό και να γλιστράει   για μικρό χρονικό διάστημα (  Εικ.  4).
      -   Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, μην τοποθετείτε ποτέ κερί, λάδι, προϊόντα συντήρησης δαπέδων ή υγρά καθαριστικά δαπέδων στη δεξαμενή νερού. Πρέπει να γεμίζετε τη δεξαμενή νερού μόνο με νερό.
      -   Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, μην τοποθετείτε ποτέ αιθέρια έλαια ή παρόμοιες ουσίες στο δοχείο νερού και μην αφήνετε τη συσκευή να τις συλλέγει.
      -   Για να διασφαλίσετε καλά αποτελέσματα καθαρισμού και τη σωστή λειτουργία της συσκευής και της δεξαμενής νερού, χρησιμοποιείτε πάντοτε γνήσια πέλματα σφουγγαρίσματος Philips.
      -   Καθαρίστε το δοχείο νερού σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. Το δοχείο νερού δεν πλένεται στο πλυντήριο πιάτων.
      -   Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο HEPA είναι τοποθετημένο σωστά στο δοχείο συλλογής σκόνης πριν τη χρήση.

   Οδηγίες ασφαλείας μπαταρίας      -   Χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν αποκλειστικά για το σκοπό για τον οποίο προορίζεται και ακολουθήστε τις γενικές και οδηγίες ασφαλείας της μπαταρίας όπως περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο χρήσης. Η οποιαδήποτε κακή χρήση μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, εγκαύματα, πυρκαγιά και άλλους κινδύνους ή τραυματισμούς.
      -   Φορτίζετε το ρομπότ μόνο με τη βάση φόρτισης που παρέχεται. Ο αντίστοιχος αριθμός συσκευής αναγράφεται στη βάση φόρτισης.
      -   Να χρησιμοποιείτε μόνο την επαναφορτιζόμενη μπαταρία που είναι τοποθετημένη στο ρομπότ.
      -   Φορτίστε το ρομπότ σε θερμοκρασία μεταξύ 8 °C και 35 °C.
      -   Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες (δίπλα σε ζεστές σόμπες, σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους). Οι μπαταρίες μπορεί να εκραγούν σε περίπτωση υπερθέρμανσης.
      -   Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε μαζί μας.
      -   Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.
      -   Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.
      -   Μην σκουπίζετε τις επαφές φόρτισης με υγρό πανί ή υγρά χέρια.
      -   Για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες, μην κάνετε μετατροπές σε αυτές, μην τις τρυπάτε ή κάνετε ζημιές στα προϊόντα και τις μπαταρίες, μην τις αποσυναρμολογείτε, μην τις βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή φορτίζετε αντίστροφα.
      -     Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.
      -   Αυτό το προϊόν περιέχει μια επαναφορτιζόμενη μπαταρία. Η μπαταρία μπορεί να αντικαθίσταται μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις.
      -   Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
      -   Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.

   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

   Συμμόρφωση      -   Η συγκεκριμένη Philips συσκευή συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.
      -   Με το παρόν η Philips δηλώνει ότι αυτό το ρομπότ συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και με τις υπόλοιπες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/EE (ζώνη συχνότητας λειτουργίας: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz. Μεγ. e.i.r.p.: 2,4GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Η δήλωση συμμόρφωσης είναι διαθέσιμη και ηλεκτρονικά στη διεύθυνση www.philips.com/support.
      -   Ο παρών εξοπλισμός έχει κατασκευαστεί με τέτοιο τρόπο, ώστε το προϊόν να συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του Άρθρου 10(2) καθώς μπορεί να λειτουργεί σε τουλάχιστον ένα κράτος μέλος της ΕΕ όπως έχει ελεγχθεί και το προϊόν σε οποιοδήποτε κράτος μέλος της ΕΕ.


   Χρήση της συσκευής   Περιορισμοί χρήσης     -   Χρησιμοποιείτε τη λειτουργία σφουγγαρίσματος του ρομπότ μόνο σε σκληρά δάπεδα με αδιάβροχη επικάλυψη (όπως λινοτάπητα, επισμαλτωμένα πλακάκια και λουστραρισμένα παρκέ) και πέτρινα δάπεδα (όπως μάρμαρο). Αν το δάπεδο δεν έχει υποστεί επεξεργασία αδιαβροχοποίησης, ρωτήστε τον κατασκευαστή αν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε νερό για να το καθαρίσετε. Μην χρησιμοποιείτε τη λειτουργία σφουγγαρίσματος του ρομπότ σε σκληρά δάπεδα των οποίων η αδιάβροχη επικάλυψη έχει υποστεί ζημιά.     -   Μην χρησιμοποιείτε τη λειτουργία σφουγγαρίσματος του ρομπότ για να καθαρίσετε χαλιά.     -   Όταν χρησιμοποιείτε το ρομπότ, πρέπει πάντα το πλενόμενο πέλμα σφουγγαρίσματος να είναι προσαρτημένο στην υποδοχή του, ακόμα και όταν χρησιμοποιείτε το ρομπότ χωρίς να σφουγγαρίζετε. Αυτό είναι για να αποτρέψετε ζημιά στο δάπεδο και στην υποδοχή του πέλματος κατά τη χρήση.   Σημείωση:   Ο χρόνος λειτουργίας εξαρτάται από το επίπεδο ισχύος που χρησιμοποιείται κατά τον καθαρισμό.
   Καθαρισμός του δοχείου νερού  Για να καθαρίσετε τη δεξαμενή νερού, προσθέστε φρέσκο νερό μέσα στη δεξαμενή νερού και κλείστε το καπάκι. Κουνήστε τη δεξαμενή νερού και στη συνέχεια, αδειάστε τη δεξαμενή νερού, ξεπλύνετέ τη καλά με φρέσκο νερό και χρησιμοποιήστε τη ξανά κανονικά.    Μην χρησιμοποιείτε ποτέ απορρυπαντικά για να καθαρίσετε τη δεξαμενή νερού.      Γεμίστε μόνο τη δεξαμενή νερού με κρύο νερό ή νερό σε θερμοκρασία δωματίου. Μην χρησιμοποιείτε ζεστό νερό καθώς αυτό μπορεί να παραμορφώσει τη δεξαμενή νερού.


   Ανακύκλωση      -     Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα   συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα (  Εικ.  5).
      -   Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.


      -     Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι είναι απαραίτητο να ελέγξετε τις διατάξεις του δήμου σας σχετικά με την   ανακύκλωση (  Εικ.  6).     -     Για μια επεξήγηση των συμβόλων των υλικών, ανατρέξτε στο ξεχωριστό φυλλάδιο που εσωκλείεται.

 
   Αφαίρεση των επαναφορτιζόμενων μπαταριών   Για να αφαιρέσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, ακολουθήστε τις οδηγίες παρακάτω. Μπορείτε επίσης να παραδώσετε το ρομπότ στο κέντρο σέρβις μας για την αφαίρεση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας. Επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας για τη διεύθυνση του κέντρου σέρβις που βρίσκεται κοντά σας.  Όταν χρησιμοποιείτε εργαλεία για να ανοίξετε το προϊόν και όταν απορρίπτετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, να λαμβάνετε τις απαραίτητες προφυλάξεις ασφαλείας.  Προειδοποίηση: Προτού αφαιρέσετε την μπαταρία, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει αποσυνδεθεί από τη βάση φόρτισης και ότι η μπαταρία είναι πλήρως αποφορτισμένη.     1   Ξεκινήστε το ρομπότ από ένα μέρος κάπου κοντά στο δωμάτιο και όχι από τη βάση σύνδεσης.     2     Αφήστε το ρομπότ να λειτουργεί μέχρι η επαναφορτιζόμενη μπαταρία να εξαντληθεί, για να βεβαιωθείτε ότι η επαναφορτιζόμενη μπαταρία έχει αποφορτιστεί πλήρως προτού την αφαιρέσετε και την απορρίψετε.      3   Ξεβιδώστε τις βίδες από το καπάκι της θήκης μπαταριών και αφαιρέστε το   καπάκι (  Εικ.  7).     4   Σηκώστε προς τα έξω την επαναφορτιζόμενη   μπαταρία (  Εικ.  8) και αποσυνδέστε την πιέζοντας το μικρό κλιπ πάνω στο συνδετικό της μπαταρίας για να απελευθερώσετε το   συνδετικό της μπαταρίας (  Εικ.  9).     5   Παραδώστε το ρομπότ και την επαναφορτιζόμενη μπαταρία σε ένα σημείο συλλογής για ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά απόβλητα.

   Παραγγελία εξαρτημάτων  Για να αγοράσετε εξαρτήματα ή ανταλλακτικά, ανατρέξτε στη διεύθυνση  www.philips.com/homerun2000 ή απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο της Philips. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας.
   Εγγύηση και υποστήριξη   Η Versuni προσφέρει μια εγγύηση δύο ετών για αυτό το προϊόν μετά την αγορά του. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν ένα ελάττωμα οφείλεται σε εσφαλμένη χρήση ή κακή συντήρηση. Η εγγύησή μας δεν επηρεάζει τα δικαιώματά σας ως καταναλωτή βάσει της νομοθεσίας. Για περισσότερες πληροφορίες ή για να επικαλεστείτε την εγγύηση, επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας  www.philips.com/support.


   Αυτή η ηλεκτρική σκούπα ρομπότ έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί με τη μεγαλύτερη δυνατή φροντίδα και προσοχή. Στην ατυχή περίπτωση που το ρομπότ σας χρειαστεί επισκευή, το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της χώρας σας θα σας βοηθήσει, ώστε τυχόν απαραίτητες επισκευές να ολοκληρωθούν στο συντομότερο δυνατό χρονικό διάστημα και με τη μικρότερη δυνατή ταλαιπωρία. Αν δεν υπάρχει Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας, απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο της Philips.

  Български  Български


   Важна информация за безопасност  Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за справка в бъдеще.   Опасност      -   Не потапяйте робота или станцията във вода или каквато и да е друга течност.
      -   Не използвайте робота на места, където съществува опасност от потапяне във вода или където роботът може да засмуче вода или други   течности (  Фиг.  1).
      -   Никога не оставяйте робота да работи върху или в близост до запалими вещества и не събирайте с него пепел, преди да е изстинала.
      -   Не използвайте робота във влажна среда.
      -   Освен добавяне на вода в контейнера за вода не наливайте други течности в отворите на робота.
      -   Роботът трябва да се държи настрана от течности и мокри зони, като например купи за домашни любимци и тави за разсади.

   Предупреждение      -   Този   символ (  Фиг.  2) означава, че трябва да прочетете това ръководство с важна информация, преди да използвате робота.
      -   Този   символ (  Фиг.  3) означава, че роботът трябва да се използва само на закрито. Роботът е предназначен за употреба единствено на закрито. Дръжте всички врати, които водят навън, затворени.
      -   Преди да свържете станцията, проверете дали напрежението, посочено върху нея, отговаря на това на местната електрическа мрежа.
      -     Щепселът трябва да се изключи от контакта преди почистване или поддръжка на уреда.
      -   Не използвайте робота, ако станцията или самият робот са повредени или ако роботът не е окомплектован напълно.
      -   Не носете робота за предната броня, горния капак или бронята с лазера.
      -   Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде сменен от нас, наш оторизиран сервизен център или от лица с необходимата техническа квалификация с цел избягване на опасност.
      -   Виртуалните стени и зоните, забранени за влизане, не трябва да се използват за защита от опасности.
      -   Не използвайте робота в опасни участъци, например в близост до камини, душове или плувни басейни.
      -   Пазете станцията далече от източници на топлина (като например радиатори).
      -   Този робот е по-подходящ за почистване на твърди подови настилки. Ефективността му върху меки подови настилки може да бъде ограничена до известна степен.
      -   Пазете косите, широките дрехи, пръстите и всички части на тялото си далече от отворите и движещите се части.
      -   Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.
      -   Пазете уреда и кабела далече от достъп на деца под 8 години.
      -   Дръжте домашните любимци далече от робота. Не ги оставяйте да стоят или седят върху робота.
      -   Пазете широките дрехи, косите и частите на тялото си далече от четките на робота.
      -   Приберете всички чупливи и леки предмети (като например найлонови торбички) от пода и се уверете, че няма опасност роботът да се заплете в шнуровете на щори или завеси.
      -   Не допускайте роботът да се движи върху захранващите кабели на други уреди или върху други кабели, тъй като това може да създаде опасности.
      -   Ако роботът мине през захранващ кабел и го повлече, има вероятност включен в контакта предмет да бъде дръпнат и да падне от маса или рафт. Преди да използвате този робот, вдигнете от пода предметите, като например дрехи, парчета хартия, шнурове за щори или завеси, захранващи кабели и всякакви чупливи предмети.
      -   Спрете робота при възникване на опасна ситуация или при аномалии в работата му, както и ако от него излиза необичайна миризма.
      -   За да избегнете повреда, не използвайте робота, ако филтърът не е в контейнера за прах или не е поставен правилно в него.
      -   Не покривайте робота и не блокирайте вентилационните му отвори по време на почистване или зареждане. Това може да причини прегряване на робота.
      -   Не съхранявайте робота при температури над +35 °C или под 0 °C.
      -   Не използвайте робота в помещения с температура над 35 °C.
      -   За проверка или ремонт винаги носете уреда в оторизиран сервизен център. Ремонтът от неквалифицирани лица може да доведе до сериозна опасност за потребителя.
      -   Не изгаряйте, не разглобявайте и не излагайте робота на температури над 35°C. Акумулаторната батерия може да избухне при силно нагряване.
      -   Не добавяйте какъвто и да било почистващ препарат в контейнера за вода.

   Внимание      -   Роботът има няколко датчика за риск от падане, намиращи се на дъното. Използва тези датчици за откриване и избягване на разлики във височините.
      -   Не използвайте робота за почистване на твърди или остри предмети (като например отпадъци от декорация, стъкло и пирони).
      -   Когато роботът е в режим на готовност, след 10 минути светлините му ще се изключат.
      -   Имайте предвид, че роботът се движи самостоятелно. Внимавайте да не го настъпите, когато ходите в зоната, в която той работи.
      -   Не поставяйте тиксо или стикери върху датчиците и се уверете, че ги почиствате редовно.
      -   Не използвайте този робот върху повдигнати повърхности без прегради, като например по пода на непреградена тераса или върху мебел.
      -   Уверете се, че роботът е изключен, когато се транспортира, и се съхранява в оригиналната му опаковка.
      -   Когато използвате робота за изсмукване на фин пясък, вар, циментов прах и подобни вещества, порите на филтъра се запушват.
      -   Никога не почиствайте уреда с абразивни гъби, абразивни почистващи препарати или агресивни течности, като бензин или ацетон.
      -   Не докосвайте захранващия щепсел с мокри ръце.
      -   За зареждане на уреда използвайте само предоставената станция. За XU2000 използвайте само със захранващ модул на зарядна станция XU2000. За XU2100 използвайте само със захранващ модул на станция за автоматично самопочистване XU2100.
      -   Изключете станцията от контакта, ако няма да използвате робота за известно време.
      -   Ако приберете робота за съхранение, заредете го докрай и го изключете, преди да го поставите на хладно и сухо място. Презареждайте го поне веднъж на всеки три месеца, за да предотвратите разреждането на батерията.
      -   Не използвайте робота върху дълговлакнести килими или килимчета с пискюли.
      -   Контейнерът за прах, контейнерът за вода и филтърът могат да се почистват с вода, но не в съдомиялна машина.
      -   Тъй като този уред използва вода при почистване, подът може да остане мокър и хлъзгав   за известно време (  Фиг.  4).
      -   За да избегнете повреди, никога не поставяйте восък, масла, продукти за поддръжка на подови повърхности или течни почистващи препарати за под в контейнера за вода. Контейнерът за вода трябва да се пълни само с вода.
      -   За да избегнете повреди, никога не поставяйте етерични масла или подобни вещества в резервоара за чиста вода и не допускайте уредът да събира такива, за да предотвратите повреда.
      -   За да се гарантират добри резултати от почистването и правилното функциониране на уреда и контейнера за вода, винаги използвайте оригинални подложки за забърсване на Philips.
      -   Почиствайте водния резервоар в съответствие с инструкциите. Водният резервоар не може да се мие в съдомиялна машина.
      -   Преди употреба се уверете, че HEPA филтърът е монтиран правилно на контейнера за прах.

   Инструкции за безопасност на батериите      -   Този продукт трябва да се използва само за целите, за които е предназначен, и да се следват общите инструкции и инструкциите за безопасност на батериите, както е посочено в това ръководство за потребителя. Всякакво неправилно използване може да причини токов удар, изгаряния, пожар и други рискове или наранявания.
      -   Зареждайте робота само с предоставената станция. Можете да намерите съответния номер на уреда върху станцията.
      -   Използвайте само акумулаторната батерия, инсталирана в робота.
      -   Зареждайте робота при температура между 8 °C и 35 °C.
      -   Не излагайте уреда на пряка слънчева светлина или на високи температури (до горещи печки, в микровълнови фурни или върху индукционни котлони). Батериите може да избухнат при силно нагряване.
      -   Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, промени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с нас.
      -   Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.
      -   Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.
      -   Не забърсвайте контактите за зареждане с мокра кърпа или мокри ръце.
      -   За да предотвратите прегряването на батериите или изтичането на токсични или опасни вещества, не разглобявайте, не модифицирайте, не пробивайте и не повреждайте продуктите и батериите и не свързвайте батериите на късо, не ги зареждайте прекомерно и не ги зареждайте с обърнати полюси.
      -     За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.
      -   Този продукт съдържа акумулаторна батерия. Батерията може да се сменя само от квалифициран сервизен техник.
      -   Не зареждайте обикновени батерии.
      -   Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.

   Електромагнитни полета (EMF)   Този уред е в съответствие с приложимите стандарти и разпоредби, свързани с излагането на електромагнитни полета.

   Съответствие      -   Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.
      -   С настоящото Philips декларира, че този робот е в съответствие с основните изисквания и другите приложими разпоредби на Директива 2014/53/ЕС (честотна лента при работа: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; Максимална e.i.r.p. (ефективна изотропно излъчена мощност): 2.4GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Можете да се консултирате с декларацията за съответствие на адрес www.philips.com/support.
      -   Това оборудване е конструирано по такъв начин, че продуктът да отговаря на изискването на член 10, параграф 2, тъй като може да работи в поне една държава членка на ЕС, както е тествано, а продуктът – във всички държави членки на ЕС.


   Използване на уреда   Ограничения за употреба     -   Използвайте функцията за мокро почистване на робота върху твърди подови настилки с водоустойчиво горно покритие (например линолеум, емайлирани плочки и лакиран паркет) и каменни подове (например мрамор). Ако подът ви не е третиран с водоустойчиво покритие, попитайте производителя дали можете да го почиствате с вода. Не използвайте функцията за мокро почистване на робота върху твърди подови настилки с повредено водоустойчиво горно покритие.     -   Не използвайте функцията за мокро почистване на робота за почистване на килими.     -   Когато използвате робота, миещата се подложка за забърсване винаги трябва да е прикрепена към държача за подложка за забърсване дори ако използвате робота без функцията за мокро почистване. Целта е да се предотвратят щети по пода и по държача на мопа по време на употреба.   Забележка:   Времето на работа зависи от нивото на мощност, използвано по време на почистването.
   Почистване на контейнера за вода  За да почистите контейнера за вода, налейте вода в него и затворете капачката. Разклатете го и след това го изпразнете, изплакнете го старателно с прясна вода и го използвайте както обикновено.    Не използвайте почистващи препарати за почистване на контейнера за вода.      Пълнете контейнера за вода само със студена вода или вода със стайна температура. Не използвайте гореща вода, тъй като това може да го деформира.


   Рециклиране      -     Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с   обикновените битови отпадъци (  Фиг.  5).
      -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.


      -     Този символ означава, че трябва да проверите клаузите за рециклиране на местната си   община (  Фиг.  6).     -     За обяснение на символите относно материалите вижте приложената отделно листовка.

 
   Изваждане на акумулаторните батерии   За да извадите акумулаторната батерия, следвайте инструкциите по-долу. Също така можете да занесете робота в наш сервизен център за изваждане на акумулаторната батерия. Свържете се с Центъра за обслужване на клиенти на Philips във Вашата страна за адреса на сервиз близо до Вас.  Вземете всички необходими мерки за безопасност, когато боравите с инструменти за отваряне на продукта и когато изхвърляте акумулаторната батерия.  Предупреждение: Преди да извадите батерията, се уверете, че уредът е изключен от станцията и батерията е изтощена напълно.     1   Стартирайте робота от някое място в помещението, а не от докинг станцията.     2     Оставете робота да работи, докато акумулаторната батерия се изпразни, за да сте сигурни, че тя е напълно разредена, преди да я извадите и да я изхвърлите.      3   Развийте винтовете на капака на отделението за батерията и свалете   капака (  Фиг.  7).     4   Извадете акумулаторната   батерия (  Фиг.  8) и я разкачете, като натиснете малката щипка на конектора ѝ, за да го   освободите (  Фиг.  9).     5   Занесете робота и акумулаторната батерия в пункт за събиране на отпадъци от електрически и електронни продукти.

   Поръчване на аксесоари  За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  www.philips.com/homerun2000 или се обърнете към Вашия търговски представител на Philips. Можете също да се обърнете към центъра за обслужване на клиенти на Philips във Вашата държава.
   Гаранция и поддръжка   Versuni предоставя двегодишна гаранция за този продукт от датата му на закупуване. Тази гаранция не е валиден, ако дефектът е заради неправилна употреба или лоша поддръжка. Нашата гаранция не засяга вашите законови права като потребител. За повече информация или за позоваване на гаранцията посетете нашия уебсайт  www.philips.com/support.


   Вашата прахосмукачка-робот е проектирана и разработена по най-добрия възможен начин. Ако въпреки това се наложи тя да бъде ремонтирана, Центърът за обслужване на клиенти във вашата страна ще ви съдейства за предприемане на необходимите ремонти във възможно най-кратък срок и при максимално удобство за вас. Ако във вашата страна няма Център за обслужване на клиенти, обърнете се към местния търговец на уреди на Philips.

  Македонски  Македонски


   Важни безбедносни информации  Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да ги користите уредот и зачувајте ги за во иднина.   Опасност      -   Не потопувајте ги роботот или станицата во вода или друга течност.
      -   Немојте да го користите роботот на места каде што постои ризик од потопување во вода или каде што роботот може да вшмука вода или други   течности (  Сл.  1).
      -   Никогаш не дозволувајте роботот да работи на или во близина на запаливи супстанци и не оставајте да собра пепел сѐ додека не се излади.
      -   Не користете го роботот во влажна околина.
      -   Освен додавањето вода во резервоарот за вода, немојте да истурате течности во отворите на роботот.
      -   Роботот треба да се чува подалеку од течности и влажни места како што се садови за хранење миленици и подлоги за саксии.

   Предупредување      -   Овој   симбол (  Сл.  2) значи дека треба внимателно да го прочитате ова упатство со важни информации пред да го користите роботот.
      -   Овој   симбол (  Сл.  3) значи дека роботот смее да се користи само во затворен простор. Овој робот е изработен само за употреба во затворен простор. Сите врати што водат кон надвор нека бидат затворени.
      -   Пред да ја поврзете станицата, проверете дали напонот наведен на станицата одговара на напонот од локалната електрична мрежа.
      -     Приклучокот мора да се извади од штекерот пред чистење или одржување на уредот.
      -   Немојте да го користите роботот доколку станицата или самиот робот е оштетен или доколку роботот не е целосен.
      -   Немојте да го носите роботот користејќи го предниот браник, горниот капак или браникот за ласерот.
      -   Ако е оштетен кабелот за напојување, мора да ви го замениме ние, сервисен центар овластен од наша страна или слични квалификувани лица за да се избегне опасност.
      -   Виртуелните ѕидови и зоните забранети за одење не треба да се користат за заштита од опасности.
      -   Немојте да го користите роботот во опасни области, на пример во близина на камини, тушеви или базени.
      -   Чувајте ја станицата подалеку од топлина (како што се радијатори).
      -   Овој робот подобро одговара за чистење цврсти подови. Неговите перформанси на меки подови може да бидат донекаде ограничени.
      -   Држете ги косата, широката облека, прстите и сите делови на телото подалеку од отворите и подвижните делови.
      -   Овој уред може да го користат деца на возраст од 8 години и повеќе, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да си играат со уредот. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.
      -   Чувајте ги уредот и неговиот кабел надвор од дофат на деца помали од 8 години.
      -   Чувајте ги милениците подалеку од роботот. Не дозволувајте милениците да седат или да стојат на роботот.
      -   Држете ги широката облека, косата и деловите од телото подалеку од четките на роботот.
      -   Отстранете ги кршливи и лесни предмети (како што се пластични кеси) од подот и осигурете се дека роботот нема да се заплетка во јажињата за влечење венецијанери или завеси.
      -   Не дозволувајте роботот да поминува преку каблите на други уреди или други кабли бидејќи ова може да предизвика опасност.
      -   Ако роботот помине преку електричен кабел и го влече, постои можност некој предмет да биде повлечен од маса или полица. Пред да го користите овој робот, кренете ги предметите како што се алишта, хартии, јажиња за влечење венецијанери или завеси, електрични кабли и какви било други кршливи предмети.
      -   Сопрете го роботот доколку настане некоја опасна ситуација или ако роботот се однесува чудно или испушта чудна миризба.
      -   За да спречите оштетување, немојте да го користите роботот ако филтерот не е присутен во садот за прашина или доколку не бил правилно поставен во садот за прашина.
      -   Немојте да го покривате роботот или да ги блокирате отворите за вентилација кога роботот чисти или се полни. Ова може да предизвика роботот да се прегрее.
      -   Немојте да го складирате роботот на температура над +35 °C или под 0 °C.
      -   Немојте да го користите роботот во соба со температура над 35 °C.
      -   Секогаш носете го уредот во овластен сервисен центар за проверка или поправка. Поправка од неквалификувани лица може да предизвика исклучително опасна ситуација за корисникот.
      -   Немојте да го палите, расклопувате или изложувате роботот на температури над 35 °C. Батеријата на полнење може да експлодира ако се прегрее.
      -   Немојте да додавате никаков детергент во резервоарот за вода.

   Внимание      -   Роботот има неколку сензори на долниот дел. Тој ги користи овие сензори за да открива и избегнува разлики во висината.
      -   Немојте да го користите роботот за да чистите тврди или остри предмети (како што се отпадни делови од декорации, стакло и шајки).
      -   Кога роботот е во режим на чекање, по 10 минути, светлата на роботот ќе се исклучат.
      -   Бидете свесни дека роботот се движи сам. Внимавајте кога одите во областа каде што работи роботот за да избегнете да го згазнете.
      -   Немојте да ставате селотејп или лепенки врз сензорите и редовно чистете ги сензорите.
      -   Немојте да го користите овој робот на издигнати површини без препреки, како што се под на галерија, отворена тераса или врз мебел.
      -   Осигурете се дека роботот е исклучен кога се транспортира и чувајте го во оригиналното пакување, доколку е возможно.
      -   Кога го користите роботот за смукање ситен песок, вар, прав од цемент и слични супстанции, порите на филтерот се затнуваат.
      -   Никогаш немојте да користите сунѓери што гребат, абразивни средства за чистење или агресивни течности, како што се бензин или ацетон за да го чистите уредот.
      -   Немојте да го допирате приклучокот за напојување со влажни раце.
      -   Користете ја само станицата што била доставена за полнење на уредот. За XU2000, користете ја само доставената единица на станицата за полнење на XU2000. За XU2100, користете ја само доставената единица на станицата за автоматско празнење на XU2100.
      -   Откачете ја станицата ако планирате да не го користите роботот подолго време.
      -   Ако го поставувате роботот за складирање, наполнете го целосно и исклучете го пред да го ставите на ладно и суво место. Повторно полнете го најмалку на секои три месеци за да спречите батеријата да се испразни.
      -   Немојте да го користите роботот на дебели теписи или на теписи со реси.
      -   Садот за прашина, резервоарот за вода и филтерот може да се чистат со вода, но не во машината за миење садови.
      -   Овој уред користи вода за чистење, па затоа подот може да биде влажен и лизгав   некое време (  Сл.  4).
      -   За да се спречи оштетување, никогаш не ставајте восок, масло, производи за одржување подови или течни средства за чистење подови во резервоарот за вода. Резервоарот за вода мора да се полни само со вода.
      -   За да се спречи оштетување, никогаш не ставајте етерични масла или слични супстанции во резервоарот за вода и не дозволувајте уредот да ги смука.
      -   За да се гарантираат добри резултати при чистење и соодветно функционирање на уредот и резервоарот со вода, секогаш користете оригинални крпи за бришење од Philips.
      -   Чистете го резервоарот за вода според упатствата. Резервоарот за вода не се мие во машина за садови.
      -   Осигурете се дека HEPA филтерот е правилно склопен на садот за прашина пред да го користите.

   Безбедносни упатства за батеријата      -   Користете го овој производ само за неговата предвидена намена и следете ги општите и безбедносните упатства за батеријата како што е опишано во упатствово за користење. Секое неправилно користење може да доведе до електричен удар, изгореници, пожар или други опасности или повреди.
      -   Полнете го роботот само со доставената станица. Соодветниот број на уредот може да се најде на самата станица.
      -   Користете ја само батеријата на полнење монтирана на роботот.
      -   Полнете го роботот на температура помеѓу 8 °C и 35 °C.
      -   Не изложувајте го уредот на директна сончева светлина или на високи температури (во близина на врели печки, во микробранови печки или на индукциски шпорети). Ако се прегреат, батериите можат да експлодираат.
      -   Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со нас.
      -   Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.
      -   Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.
      -   Немојте да ги бришете контактите за полнење со влажна крпа или влажни раце.
      -   За да спречите прегревање на батериите или ослободување токсични или опасни супстанции, не модифицирајте, не продупчувајте и не оштетувајте ги производите и батериите и не расклопувајте ги, не предизвикувајте краток спој, не преоптоварувајте ги и не полнете ги обратно батериите.
      -     За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.
      -   Овој производ содржи батерија на полнење. Батеријата може да ја смени само квалификуван сервисен инженер.
      -   Немојте да полните батерии што не се на полнење.
      -   Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.

   Електромагнетни полиња (EMF)   Овој уред е во согласност со важечките стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.

   Усогласеност      -   Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.
      -   Со ова, Philips изјавува дека овој робот е во согласност со основните барања и другите важечки одредби на директивата 2014/53/EU (работен опсег на фреквенција: 2412 – 2472 MHz, 2422 – 2462 MHz, 5180 – 5320 MHz, 5500 – 5700 MHz, 5745 – 5825 MHz; Макс. еквивалентна изотропна емитувана моќност: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Декларацијата за усогласеност може да ја погледнете на www.philips.com/support.
      -   Оваа опрема е направена така што производот е во согласност со барањата од член 10(2) со оглед на тоа што со него може да се ракува барем во една земја-членка на ЕУ, како што е испитано, и производот во сите земји-членки на ЕУ.


   Користење на уредот   Ограничувања на користењето     -   Користете ја функцијата за бришење на роботот само на цврсти подови со водоотпорен горен слој (како линолеум, емајлирани плочки и лакиран паркет) и камени подови (како мермер). ако вашиот под не е третиран за да биде водоотпорен, проверете кај производителот дали смеете да користите вода за негово чистење. Немојте да ја користите функцијата за бришење на роботот на цврсти подови чијшто водоотпорен горен слој е оштетен.     -   Немојте да ја користите функцијата за бришење на роботот за чистење теписи.     -   Кога го користите роботот, крпата за бришење што може да се мие мора секогаш да се прикачува на нејзиниот држач, дури и ако го користите роботот без бришење. Тоа е за да се спречи оштетување на подот и на држачот на крпата за бришење при користењето.   Забелешка:   Работното време зависи од нивото на моќност што се користи за време на чистењето.
   Чистење на резервоарот за вода  За да го чистите резервоарот за вода, ставете вода во него и затворете го капакот. Протресете го резервоарот за вода, а потоа испразнете го, исплакнете го темелно со свежа вода и користете го повторно како и нормално.    Немојте да користите детергенти за миење за чистење на резервоарот за вода.      Полнете го резервоарот за вода само со ладна вода или вода на собна температура. Немојте да користите жешка вода затоа што тоа може да го деформира резервоарот за вода.


   Рециклирање      -     Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во   обичниот отпад од домаќинствата (  Сл.  5).
      -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.


      -     Овој симбол означува дека е неопходно да се проверат одредбите за рециклирање на вашата   општина (  Сл.  6).     -     Објаснувањата на симболите за материјали се наоѓаат на приложениот лист.

 
   Отстранување на батериите на полнење   За отстранување на батеријата на полнење, следете ги упатствата подолу. Исто така можете да го однесете роботот во нашиот сервисен центар за да ви ја отстранат батеријата на полнење. Контактирајте со центарот за грижа за корисници на Philips во вашата земја за адресата на сервисниот центар што е во ваша близина.  Преземете ги сите неопходни мерки на претпазливост кога ракувате со алати за отворање на производот и кога ја фрлате батеријата на полнење.  Предупредување: Пред да ја отстраните батеријата, проверете дали производот е исклучен од станицата и дали батеријата е целосно празна.     1   Пуштете го роботот од некое место некаде во собата, а не од станицата за засидрување.     2     Оставете роботот да работи сè додека батеријата на полнење не биде празна за да се осигурите дека батеријата на полнење не е целосно испразнета пред да ја отстраните и фрлите.      3   Отшрафете ги шрафовите на капакот на просторот за батерија и отстранете го   капакот (  Сл.  7).     4   Подигнете ја нагоре   батеријата (  Сл.  8) на полнење и исклучете ја со притискање на малиот клип на конекторот на батеријата за да го ослободите конекторот на   батеријата (  Сл.  9).     5   Однесете ги роботот и батеријата на полнење во собирен пункт за електричен и електронски отпад.

   Нарачување додатоци  За да купите додатоци или резервни делови, одете на  www.philips.com/homerun2000 или одете кај дистрибутерот на Philips. Исто така можете да се јавите во центарот за грижа на корисници на Philips во вашата земја.
   Гаранција и поддршка   Versuni нуди две годишна гаранција по купувањето на овој производ. Оваа гаранција не е важечка ако настане дефект поради неправилно користење или лошо одржување. Нашата гаранција не ги ограничува вашите законски права како потрошувач. За повеќе информации или за активирање на гаранцијата, посетете ја нашата веб-страница  www.philips.com/support.


   Вашата роботска правосмукалка е дизајнирана и развиена со најголема можна грижа. Доколку на вашиот робот сепак му треба поправка, центарот за грижа за корисниците во вашата земја ќе ви помогне со средување на какви било неопходни поправки во најкраток можен рок и што е можно попрактично. Ако во вашата земја нема центар за грижа за корисниците, одете кај локалниот дистрибутер на Philips.

  Українська  Українська


   Важлива інформація з техніки безпеки  Перш ніж користуватися пристроєм, уважно прочитайте цю важливу інформацію та зберігайте її для довідки в майбутньому.   Небезпечно      -   Не занурюйте робота або станцію у воду чи іншу рідину.
      -   Не використовуйте робота в місцях, де існує ризик занурення у воду або де робот може всмоктати воду та інші   рідини (  Мал.  1).
      -   Не допускайте, щоб робот працював на або біля займистих речовин, і не давайте йому підбирати попіл, поки той не охолоне.
      -   Не використовуйте робота у вологому середовищі.
      -   Крім додавання води в резервуар для води, не наливайте рідини в отвори робота.
      -   Робота слід тримати подалі від рідин і вогких зон, як-от миски для домашніх тварин і лотки з рослинами.

   Обережно      -   Цей   символ (  Мал.  2) означає, що перед використанням робота слід прочитати цей посібник із важливою інформацією.
      -   Цей   символ (  Мал.  3) означає, що робота необхідно використовувати лише в приміщенні. Цей робот призначений лише для використання в приміщенні. Зачиняйте всі двері, що ведуть на вулицю.
      -   Перш ніж під’єднувати станцію до мережі, перевірте, чи збігається вказана на станції напруга з напругою в мережі.
      -     Перед чищенням чи обслуговуванням пристрою завжди виймайте штекер із розетки.
      -   Не використовуйте робота, якщо станцію або самого робота пошкоджено або якщо робот неукомплектований.
      -   Не беріть за передній бампер, верхню кришку або бампер із лазером, коли переносите робота.
      -   Якщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до нас, авторизованого сервісного центру або фахівців із належною кваліфікацією.
      -   Віртуальні стіни та заборонені зони не слід використовувати для запобігання небезпечним ситуаціям.
      -   Не використовуйте робота на небезпечних ділянках, наприклад, біля камінів, душів чи басейнів.
      -   Тримайте станцію подалі від джерел тепла (наприклад, батарей опалення).
      -   Цей робот краще підходить для прибирання твердої підлоги. Його ефективність на м’яких поверхнях може бути нижчою.
      -   Слідкуйте, щоб волосся, вільний одяг, пальці та інші частини тіла були подалі від отворів і рухомих частин.
      -   Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років і особи з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що використання відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих.
      -   Зберігайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років.
      -   Тримайте домашніх улюбленців подалі від робота. Не дозволяйте тваринам сідати або ставати на робота.
      -   Тримайте вільний одяг, волосся та частини тіла подалі від щіток робота.
      -   Приберіть із підлоги всі крихкі й легкі предмети (наприклад пластикові пакети) та переконайтеся, що робот не заплутається в шнурах для переміщення жалюзі або штор.
      -   Не допускайте, щоб робот рухався через дроти живлення інших пристроїв чи інші шнури, оскільки це може спричинити небезпечну ситуацію.
      -   Якщо робот рухатиметься через шнур живлення та потягне його, шнур може зачепити предмети на столі або полиці та скинути їх. Перед використанням цього робота підніміть із підлоги предмети, як-от одяг, папірці, шнури для переміщення жалюзі або штор, шнури живлення та крихкі предмети.
      -   Зупиніть робота в разі виникнення небезпечної ситуації, якщо він поводиться незвичайно або видає незвичайний запах.
      -   Для запобігання пошкодженню не використовуйте робота, якщо фільтр не встановлено або неправильно встановлено в пилозбірник.
      -   Не накривайте робота й не закривайте вентиляційні отвори, коли робот прибирає або заряджається. Це може спричинити перегрівання робота.
      -   Не зберігайте робота при температурі вище 35 °C або нижче 0 °C.
      -   Не використовуйте робота в приміщенні при температурі вище 35 °C.
      -   Перевірку та ремонт пристрою слід проводити виключно в авторизованому сервісному центрі. Ремонт, виконаний неспеціалістами, може спричинити дуже небезпечну ситуацію для користувача.
      -   Не підпалюйте, не розбирайте та не допускайте нагрівання робота до температури вище 35 °C. Акумуляторна батарея може вибухнути від перегріву.
      -   Не додавайте мийний засіб у резервуар для води.

   Увага      -   На дні робота розташовано кілька датчиків. Він використовує ці датчики, щоб виявляти перепади висоти та уникати їх.
      -   Не використовуйте робота для збирання жорстких або гострих предметів (наприклад, відходів оздоблення, скла або цвяхів).
      -   Після перебування робота в режимі очікування впродовж 10 хвилин його сигнальні індикатори вимкнуться.
      -   Не забувайте, що робот рухається самостійно. Обережно проходьте ділянки, на яких працює робот, щоб не наступити на нього.
      -   Не чіпляйте на датчики плівку або наклейки та регулярно перевіряйте, чи датчики чисті.
      -   Не використовуйте цього робота на високих поверхнях без бар’єрів, наприклад на горищі, на відкритій терасі або на верхніх поверхнях меблів.
      -   Обов’язково вимикайте робота перед транспортуванням і, якщо це можливо, покладіть його в оригінальну упаковку.
      -   У разі використання робота для всмоктування дрібного піску, штукатурки, пилу цементу та подібних речовин, пори фільтра забиваються.
      -   Ніколи не використовуйте для чищення пристрою жорстких губок, абразивних засобів чи рідин для чищення, таких як бензин чи ацетон.
      -   Не торкайтеся штепсельної вилки вологими руками.
      -   Для заряджання пристрою використовуйте лише станцію, що входить до комплекту. Модель XU2000 використовуйте лише з блоком живлення XU2000 Charging Station. Модель XU2100 використовуйте лише з блоком живлення XU2100 Auto-Empty Station.
      -   Від’єднайте станцію від зарядного пристрою, якщо робот не використовуватиметься протягом певного часу.
      -   У разі відкладання робота на зберігання повністю зарядіть його, вимкніть і помістіть у сухе прохолодне місце. Перезаряджайте його принаймні щотримісяці, щоб не розрядився акумулятор.
      -   Не використовуйте робота для чищення килимів із високим ворсом або з китицями.
      -   Пилозбірник, резервуар для води та фільтр можна помити водою, але не використовуйте для цього посудомийну машину.
      -   Оскільки цей пристрій виконує вологе прибирання, підлога може   певний час (  Мал.  4) залишатися мокрою та слизькою.
      -   Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не додавайте в резервуар для води воску, олії, засобів догляду за підлогою чи рідких засобів для чищення підлоги. Резервуар для води необхідно наповнювати лише водою.
      -   Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не наливайте в резервуар для води ефірних олій чи подібних рідин і не прибирайте їх пристроєм.
      -   Щоб гарантувати якісне очищення й належну роботу пристрою та резервуара для води, завжди використовуйте оригінальні накладки Philips для вологого прибирання.
      -   Чистьте резервуар для води, дотримуючись інструкцій. Резервуар для води не можна мити в посудомийній машині.
      -   Перед використанням вибору переконайтеся, що фільтр HEPA правильно під’єднано до пилозбірника.

   Заходи безпеки щодо батарей      -   Використовуйте цей виріб тільки за його прямим призначенням і дотримуйтесь загальних інструкцій та інструкцій з техніки безпеки в цьому посібнику користувача. Неправильне використання може призвести до ураження електричним струмом, опіків, пожежі та інших ризиків і травм.
      -   Заряджайте робота лише за допомогою станції, що входить до комплекту. Відповідний номер пристрою вказано на станції.
      -   Використовуйте лише акумуляторні батареї, встановлені в роботі.
      -   Заряджайте робота за температури від 8 °C до 35 °C.
      -   Не піддавайте пристрій впливу прямих сонячних променів або високої температури (біля гарячої кухонної плити, у мікрохвильовій печі або на індукційній кухонній плиті). У разі перегрівання батареї можуть вибухнути.
      -   Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до нас.
      -   Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.
      -   Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.
      -   Не протирайте зарядні контакти вологою тканиною та не торкайтесь їх мокрими руками.
      -   Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не розбирайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами та не пошкоджуйте батареї. Також не замикайте батареї, не заряджайте їх надмірно та не змінюйте полярність.
      -     Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.
      -   Цей пристрій містить акумуляторну батарею. Її заміну може здійснювати лише кваліфікований фахівець.
      -   Не перезаряджайте одноразові батареї.
      -   Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.

   Електромагнітні поля (ЕМП)   Цей пристрій відповідає чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.

   Відповідність      -   Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.
      -   Цим повідомленням компанія Philips стверджує, що цей робот відповідає важливим вимогам та іншим відповідним умовам Директиви 2014/53/EU (робочий діапазон частот: 2412–2472 МГц, 2422–2462 МГц, 5180–5320 МГц, 5500–5700 МГц, 5745–5825 МГц. Максимальне значення ЕІВП: 2,4 ГГц — Wi-Fi: 19,75 дБм, 5 ГГц — Wi-Fi: 19,79 дБм). Консультацію щодо декларації про відповідність можна отримати на веб-сайті www.philips.com/support.
      -   Завдяки своїй конструкції цей виріб відповідає вимогам статті 10(2), оскільки може використовуватися принаймні в одній країні ЄС як перевірений і може використовуватися в усіх країнах ЄС.


   Використання пристрою   Обмеження щодо використання     -   Використовуйте функцію вологого прибирання лише на твердій підлозі з водонепроникним покриттям (наприклад, на лінолеумі, глазурованій плитці та лакованому паркеті) і кам’яній підлозі (наприклад, на мармуровій поверхні). Якщо підлогу не оброблено для захисту від води, дізнайтеся у виробника, чи її можна мити водою. Не використовуйте функцію вологого прибирання для очищення твердої підлоги з пошкодженим водонепроникним покриттям.     -   Не використовуйте функцію вологого прибирання для очищення килимів.     -   Під час використання робота накладка для вологого прибирання має завжди бути прикріплена до тримача накладки, навіть якщо функція вологого прибирання не застосовується. Це необхідно, щоб запобігати пошкодженню підлоги та тримача накладки для вологого прибирання протягом використання робота.   Примітка.   Час роботи залежить від рівня енергоспоживання під час прибирання.
   Очищення резервуара для води  Для очищення резервуара для води налийте воду в резервуар і закрийте кришку. Потрусіть резервуар для води, а потім спорожніть його, ретельно промийте чистою водою та знову використовуйте, як зазвичай.    Не використовуйте мийні засоби для очищення резервуара для води.      Наповнюйте резервуар для води лише холодною водою або водою кімнатної температури. На використовуйте гарячу воду, оскільки це може призвести до деформації резервуара для води.


   Утилізація      -     Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації    зі звичайними побутовими відходами (  Мал.  5).
      -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.


      -     Цей символ означає, що вам необхідно дізнатися   місцеві (  Мал.  6) законодавчі норми щодо повторної переробки.     -     Пояснення символів матеріалів див. в окремому талоні.

 
   Виймання акумуляторних батарей   Щоб вийняти акумуляторну батарею, виконайте наведені нижче кроки. Можна також відвезти робота до нашого авторизованого сервісного центру, щоб зняти акумуляторну батарею. Зверніться до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй країні, щоб отримати адресу найближчого сервісного центру.  Дотримуйтесь основних правил безпеки, коли відкриваєте виріб за допомогою інструментів і виймаєте акумуляторну батарею.  Обережно! Перш ніж виймати батарею, переконайтеся, що виріб не підключено до станції, а сама батарея повністю розряджена.     1   Запустіть робота не з док-станції, а з іншого місця в кімнаті.     2     Перш ніж вийняти та утилізувати акумуляторну батарею, дайте роботу попрацювати, поки акумуляторна батарея не розрядиться повністю.      3   Викрутіть гвинти та зніміть кришку батарейного   відсіку (  Мал.  7).     4   Вийміть акумуляторну   батарею (  Мал.  8) та від’єднайте її, натиснувши невеликий затискач на роз’ємі батареї, який його   блокує (  Мал.  9).     5   Здайте робота та акумуляторну батарею в офіційний пункт прийому електричного та електронного обладнання.

   Замовлення аксесуарів  Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте сайт  www.philips.com/homerun2000 або зверніться до місцевого дилера Philips. Також можна звернутися до місцевого Центру обслуговування клієнтів Philips.
   Гарантія та підтримка   Компанія Versuni надає дворічну гарантію на цей виріб із дати придбання. Гарантія не розповсюджується на дефекти, що виникли внаслідок неправильного використання або погане технічне обслуговування. Ця гарантія не порушує ваші права, передбачені законами про захист прав споживачів. Якщо вам необхідна додаткова інформація або ви хочете скористатися гарантією, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support.


   Вашого робота-пилососа розроблено з особливою уважністю. Однак якщо робот потребує ремонту, Центр обслуговування клієнтів у Вашій країні допоможе Вам якомога швидше та зручніше усунути будь-які неполадки. Якщо у Вашій країні немає Центру обслуговування клієнтів, зверніться до місцевого дилера Philips.

  עברית  עברית


   מידע חשוב בנושא בטיחות   סכנה      -   אין לטבול את הרובוט או את עמדת הטעינה במים או בכל נוזל אחר.
      -   אין להשתמש ברובוט במקומות שבהם נשקפת לו סכנה של טבילה במים או במקומות שבהם הוא עלול לשאוב מים או נוזלים   אחרים (  איור  1).
      -   לעולם אין לאפשר לרובוט לפעול על חומרים דליקים או בקרבתם ואין לאפשר לו לשאוב אפר שאינו קר.
      -   אין להשתמש ברובוט בסביבה לחה.
      -   למעט הוספת מים למכל המים, אין למזוג נוזלים לפתחי הרובוט.
      -   יש להרחיק את הרובוט מנוזלים ומאזורים רטובים כמו קערות שתייה של חיות מחמד ומגשי טפטופים של עציצים.

   אזהרה      -   המשמעות של   הסמל (  איור  2) הזה היא שיש לקרוא בעיון את המדריך עם מידע חשוב זה, לפני שימוש ברובוט.
      -   המשמעות של   סמל (  איור  3) זה היא שמותר להשתמש ברובוט בתוך מבנה בלבד. רובוט זה נועד לשימוש בתוך מבנה בלבד. הקפד לסגור את כל הדלתות המובילות החוצה.
      -   לפני שתחבר את עמדת הטעינה, בדוק אם המתח המצוין בעמדת הטעינה תואם את מתח החשמל המקומי.
      -     The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
      -   אין להשתמש ברובוט אם עמדת הטעינה או הרובוט עצמו פגומים, או אם חסר חלק כלשהו ברובוט.
      -   אין להרים את הרובוט דרך אחיזה בפגוש הקדמי, במכסה העליון או בפגוש קרן הלייזר.
      -   אם יש פגם בכבל החשמל, יש להחליף אותו, דרכנו, דרך מרכז שירות מורשה שלנו או על ידי אנשים בעלי הסמכה דומה, כדי להימנע מסכנה.
      -   אין להשתמש בקירות וירטואליים או באזורי איסור כניסה (No-Go) להגנה מפני סכנות.
      -   אין להשתמש ברובוט באזורים מסוכנים כמו בקרבת קמינים, מקלחות או בריכות שחייה.
      -   הרחק את עמדת הטעינה ממקור חום (כגון רדיאטורים).
      -   רובוט זה מתאים במיוחד לניקוי רצפות קשות. ביצועיו על רצפות רכות עלולים להיות מעט מוגבלים.
      -   הרחק שיער, בגדים רפויים, ציפורניים ואברי גוף מפתחים ומחלקים נעים.
      -   מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים בני 8 ומעלה ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם הם נמצאים תחת השגחה או הודרכו בשימוש בטוח במכשיר ומבינים את הסכנות האפשריות. המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.
      -   יש להרחיק את המכשיר ואת הכבל שלו מהישג ידם של ילדים בני פחות מ-8.
      -   יש להרחיק חיות מחמד מהרובוט. אל תאפשר לחיות מחמד לשבת או לעמוד על הרובוט.
      -   הרחק בגדים רפויים, שיער ואברי גוף מהמברשות של הרובוט.
      -   סלק מהרצפה את כל החפצים השבירים והקלים (למשל שקיות ניילון) וודא שהרובוט לא יסתבך בכבלי משיכה של תריסי גלילה או וילונות.
      -   אל תאפשר לרובוט לעבור על כבלי החשמל של מכשירים אחרים או כבלים אחרים, אתה עלול לגרום לסכנה.
      -   אם הרובוט יעבור מעל כבל חשמל ויגרור אותו, יש סיכוי שחפץ שמחובר אליו ייגרר וייפול מהשולחן או המדף שעליו הוא מונח. לפני שימוש ברובוט, הרם חפצים כמו בגדים, דפי נייר בודדים, כבלי משיכה של תריסי גלילה או וילונות, כבלי חשמל וכל דבר שביר.
      -   עצור את פעולת הרובוט במקרה שמתרחש מצב מסוכן או אם הרובוט מתנהג באופן חריג או פולט ריח חריג.
      -   כדי למנוע נזק, אל תשתמש ברובוט אם אין מסנן במכל האבק או אם המסנן מותקן באופן לא תקין.
      -   אל תכסה את הרובוט ואל תחסום את פתחי האוורור כאשר הרובוט נמצא בפעולה או בטעינה. אתה עלול לגרום לחימום יתר של הרובוט.
      -   אין לאחסן את הרובוט בטמפרטורה שעולה על +35 מעלות צלזיוס או נמוכה מ-0 מעלות צלזיוס.
      -   אין לאחסן את הרובוט בחדר שהטמפרטורה בו עולה על 35 מעלות צלזיוס.
      -   לצורך בדיקה או תיקון, העבר תמיד את המכשיר למרכז שירות מורשה. תיקון על ידי אנשים לא מוסמכים עלול לגרום למשתמש להימצא במצב מסוכן ביותר.
      -   אין לשרוף, לפרק או לחשוף את הרובוט בטמפרטורה גבוהה מ-35 מעלות צלזיוס. הסוללה הנטענת עלולה להתפוצץ במצב של חימום יתר.
      -   אין להוסיף חומרי ניקוי למכל המים.

   זהירות      -   בתחתית הרובוט קיימים כמה חיישנים. חיישנים אלו משמשים לזיהוי הפרשי גובה והימנעות מהם.
      -   אין להשתמש ברובוט לניקוי עצמים קשים או חדים (כמו פסולת עיצוב, זכוכית או מסמרות לעיצוב).
      -   לאחר עשר דקות במצב המתנה, תאורת הרובוט תכבה.
      -   זכור שהרובוט נע בכוח עצמו. נקוט משנה זהירות כשאתה מתהלך באזור שבו הרובוט פועל כדי לא לדרוך עליו.
      -   אל תכסה את החיישנים בנייר דבק או במדבקות והקפד לנקות אותם באופן קבוע.
      -   אל תשתמש ברובוט על משטחים מוגבהים ללא מחסומים, למשל על רצפת לופט, במרפסת פתוחה או מעל רהיטים.
      -   ודא שהרובוט כבוי כאשר אתה מעביר אותו ממקום למקום, ואם אפשר שמור אותו באריזתו המקורית.
      -   כאשר אתה משתמש ברובוט לשאיבת חול עדין, סיד, אבק מלט וחומרים דומים, נקבוביות המסנן נסתמות.
      -   לעולם אל תשתמש ברפידות לקרצוף, בחומרי ניקוי שוחקים או בנוזלים רבי עוצמה, כגון בנזין או אצטון, כדי לנקות את המכשיר.
      -   אל תיגע בתקע החשמל בידיים רטובות.
      -   השתמש בעמדת הטעינה המצורפת בלבד כדי לטעון את המכשיר. עבור דגם XU2000, השתמש רק בספק הכוח של עמדת הטעינה XU2000 Charging Station. עבור דגם XU2100, השתמש רק בספק הכוח של יחידת הטעינה האוטומטית XU2100 Auto-Empty Station.
      -   אם אינך עומד להשתמש ברובוט במשך זמן מה, נתק את עמדת הטעינה מהחשמל.
      -   לפני אחסון הרובוט, טען אותו באופן מלא וודא שמקום האחסון קריר ויבש. חזור וטען אותו כל שלושה חודשים לפחות, כדי למנוע את פריקת הסוללה.
      -   אל תשתמש ברובוט על שטיחים עם סיבים ארוכים או על מרבדים עם ציציות.
      -   את מכל האבק, מכל המים והמסנן אפשר לנקות עם מים, אך אין לשטוף אותם במדיח הכלים.
      -   As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery   for a while (  איור  4).
      -   כדי למנוע נזק, לעולם אל תכניס שעווה, שמן, מוצרי תחזוקה לרצפה או נוזלים לניקוי רצפה בתוך מכל המים. את מכל המים מותר למלא רק במים.
      -   כדי למנוע נזק, לעולם אל תכניס שמנים אתריים או חומרים דומים למכל המים ואל תאפשר למכשיר לאסוף אותם.
      -   כדי להבטיח תוצאות ניקוי טובות ותפקוד תקין של המכשיר ושל מכל המים, השתמש תמיד ברפידות שטיפה מקוריות של Philips.
      -   נקה את מכל המים בהתאם להוראות. מכל המים אינו עמיד במדיח כלים.
      -   לפני השימוש ודא שמסנן ה-HEPA מורכב באופן תקין במכל האבק.

   הוראות בטיחות לסוללות      -   יש להשתמש במוצר זה רק למטרה לשמה הוא נועד, ולעקוב אחר הוראות הבטיחות הכלליות ואלה המתייחסות לסוללה, כפי שמוסבר במדריך למשתמש זה. כל שימוש לרעה עלול לגרום להתחשמלות, לכוויות, לשריפה או לסכנות ולפציעות אחרות.
      -   את הרובוט יש לטעון רק בעמדת הטעינה המצורפת. את מספר המכשיר המתאים אפשר למצוא בעמדת הטעינה.
      -   השתמש רק בסוללה הנטענת שמותקנת ברובוט.
      -   טען את הרובוט בטמפרטורה שבין 8 מעלות צלזיוס ל-35 מעלות צלזיוס.
      -   אין לחשוף את המכשיר לאור שמש ישיר או לטמפרטורות גבוהות (ליד כיריים חמות, במיקרוגל או בתנור אינדוקציה). חימום יתר של הסוללות עלול לגרום לפיצוץ.
      -   אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן רב מהרגיל, הפסק את השימוש במכשיר ואת טעינתו וצור איתנו קשר.
      -   אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.
      -   בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר והסוללות יבשים.
      -   אל תנקה את מגעי הטעינה במטלית רטובה או בידיים רטובות.
      -   כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים, אין לשנות, לנקב, לגרום נזק למוצר ולסוללות ואין לפרק, לגרום לקצר, לטעינת יתר או לטעינה הפוכה של הסוללות.
      -     כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף את הסוללות ביריעת מתכת או בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.
      -   מוצר זה כולל סוללה נטענת. רק איש שירות מוסמך רשאי להחליף את הסוללה.
      -   אין לטעון מחדש סוללות שאינן נטענות.
      -   אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.

   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)   מכשיר זה תואם לתקנים ולתקנות החלים על חשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.

   תאימות      -   מכשיר Philips זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.
      -   חברת Philips מצהירה בזאת שרובוט זה עומד בתאימות לדרישות היסודיות ולתקנות מתאימות אחרות של הנחיה 2014/53/EU (רצועת תדרים להפעלה: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; מקסימום e.i.r.p.: 2.4GHz Wi-Fi: 19.75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19.79 dBm). אפשר לעיין בהצהרת התאימות בכתובת www.philips.com/support.
      -   הציוד מובנה כך שהמוצר עומד בתאימות לדרישה של סעיף (Article 10(2, שכן אפשר להפעילו במדינה אחת לפחות שחברה באיחוד האירופי (EU) כמכשיר שנבדק, והוא נחשב כמותר לשימוש בכל המדינות החברות ב-EU.


   שימוש במכשיר   הגבלות שימוש     -   בפונקציית השטיפה של הרובוט מותר להשתמש רק על משטחי רצפה קשה עם שכבה עליונה עמידה במים (כגון לינוליאום, אריחי אמייל ופרקט לכה) ורצפות אבן (כגון שיש). אם הרצפה שלך לא טופלה כדי להפוך אותה לעמידה במים, בדוק עם היצרן אם אתה יכול להשתמש במים כדי לנקות אותה. אין להשתמש בפונקציית השטיפה של הרובוט על משטחי רצפה קשים שהציפוי העליון שלהם, העמיד במים, פגום.     -   אין להשתמש בפונקציית השטיפה של הרובוט לניקוי שטיחים.     -   בזמן שימוש ברובוט, רפידת השטיפה שניתנת לכיבוס חייבת להיות מחוברת כל הזמן למחזיק רפידות השטיפה, גם אם משתמשים ברובוט ללא פונקציית השטיפה. כך תמנע נזק שעלול להיגרם לרצפה ולמחזיק רפידת השטיפה בזמן השימוש.   הערה:   זמן הפעולה תלוי ברמת הכוח המשמש במהלך הניקוי.
   ניקוי מכל המים  כדי לנקות את מכל המים, שפוך מים למכל המים וסגור את המכסה. נער את מכל המים ורוקן אותו, שטוף היטב במים נקיים וחזור לשימוש רגיל.    אל תשתמש בחומרי ניקוי לניקוי מכל המים.      מלא את מכל המים אך ורק במים קרים או במים בטמפרטורת חדר. אל תשתמש במים חמים, משום שהם עלולים לעוות את מכל המים.


   מיחזור      -     סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם   הפסולת הביתית הרגילה (  איור  5).
      -   יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.


      -     סמל זה אומר שיש לבדוק את הוראות המיחזור של העירייה המקומית   שלך (  איור  6).     -     להסבר על סמלי החומר, עיין בעלון הנפרד המצורף.

 
   הסרת סוללות נטענות   כדי להסיר את הסוללה הנטענת, עקוב אחר ההוראות שלהלן. כדי להסיר את הסוללה הנטענת, אפשר גם לקחת את הרובוט לאחד ממרכזי השירות שלנו. צור קשר עם מרכז שירות הלקוחות המקומי של Philips לקבלת הכתובת של מרכז השירות הקרוב למקום מגוריך.  נקוט את כל אמצעי הבטיחות הנדרשים כשאתה מטפל בכלים לפתיחת המוצר וכשאתה משליך את הסוללות הנטענות.  אזהרה: לפני הוצאת הסוללה, ודא שהמוצר מנותק מעמדת הטעינה ושהסוללה ריקה לחלוטין.     1   התחל את פעולת הרובוט ממקום כלשהו בחדר ולא מעמדת הטעינה.     2     הנח לרובוט לפעול עד שהסוללה הנטענת תתרוקן, כדי לוודא שהיא ריקה לחלוטין לפני הוצאתה מהרובוט והשלכתה לפסולת.      3   שחרר את הברגים של מכסה תא הסוללה והסר את ה   מכסה (  איור  7).     4   הרם את ה   סוללה (  איור  8) הנטענת ונתק אותה בלחיצה על התפס הקטן שנמצא על מחבר הסוללה, כדי לשחרר את מחבר   הסוללה (  איור  9).     5   העבר את הרובוט והסוללה הנטענת לנקודת איסוף ייעודית לפסולת חשמלית ואלקטרונית.

   הזמנת אביזרים  כדי לקנות אביזרים או חלקי חילוף, בקר בדף  www.philips.com/homerun2000 או פנה למשווק Philips המקומי. תמיד אפשר לפנות ל'שירות הלקוחות' של Philips.
   אחריות ותמיכה   חברת Versuni מציעה אחריות לשנתיים על מוצר זה לאחר הרכישה. אחריות זו אינה תקפה אם פגם נובע משימוש לא נכון או תחזוקה לקויה. האחריות לא משפיעה על זכויותיך החוקיות כצרכן. מידע נוסף, כולל מידע על הפעלת האחריות, ניתן למצוא באתר שלנו, בכתובת  www.philips.com/support.


   שואב האבק הרובוטי שלך עוצב ופותח מתוך מחשבה יסודית. אם לרוע המזל הרובוט זקוק לתיקון, מרכז שירות הלקוחות המקומי יסייע לך בתיאום כל התיקונים הדרושים, בהקדם האפשרי ובנוחות המרבית. אם אין מרכז שירות לקוחות מקומי בסביבתך, פנה למשווק המקומי של Philips.
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   Important safety information  Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.   Danger      -   Do not immerse the robot or the station in water or any other liquid.
      -   Do not use the robot in places where there is a risk of immersion in water or where the robot can vacuum up water or other   liquids (  Fig.  1).
      -   Never let the robot operate on or near flammable substances and do not allow it to pick up ashes until they are cold.
      -   Do not use the robot in humid surroundings.
      -   Other than adding water to the water tank, do not pour liquids into the openings of the robot.
      -   The robot should be kept away from liquids and wet areas such as pet bowls and plant trays.

   Warning      -   This   symbol (  Fig.  2) means that you have to read this important information manual carefully before you use the robot.
      -   This   symbol (  Fig.  3) means that the robot must only be used indoors. This robot is designed for indoor use only. Keep all doors leading outside closed.
      -   Check if the voltage indicated on the station corresponds to the local mains voltage before you connect the station.
      -     The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
      -   Do not use the robot if the station or the robot itself is damaged or if the robot is not complete.
      -   Do not carry the robot using the front bumper, upper cover or laser bumper.
      -   If the mains cord is damaged, you must have it replaced by us, a service center authorized by us or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
      -   Virtual walls and No-Go zones should not be used to protect against hazards.
      -   Do not use the robot in hazardous areas such as close to fireplaces, showers or swimming pools.
      -   Keep the station away from heat (such as radiators).
      -   This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance on soft floors can be somewhat limited.
      -   Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts.
      -   This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
      -   Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
      -   Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the robot.
      -   Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes of the robot.
      -   Remove all fragile and light objects (such as plastic bags) from the floor and make sure the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or curtains.
      -   Do not let the robot move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard.
      -   If the robot passes over a power cord and drags it, there is a chance an object could be pulled off a table or shelf. Before using this robot, pick up objects like clothing, loose papers, pull cords for blinds or curtains, power cords, and any fragile objects.
      -   Stop the robot if a dangerous situation occurs or if the robot behaves abnormally or gives off an abnormal smell.
      -   To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present in the dust bin or has not been placed properly in the dust bin.
      -   Do not cover the robot or block the ventilation openings when the robot is cleaning or charging. This may cause the robot to overheat.
      -   Do not store the robot at a temperature above +35 °C or below 0 °C.
      -   Do not use the robot in a room with a temperature above 35 °C.
      -   Always return the appliance to an authorized service center for examination or repair. Repair by unqualified persons could cause an extremely hazardous situation for the user.
      -   Do not incinerate, disassemble or expose the robot to temperatures above 35°C. The rechargeable battery may explode if overheated.
      -   Do not add any detergent to the water tank..

   Caution      -   The robot has several sensors in its bottom. It uses these sensors to detect and avoid height differences.
      -   Do not use the robot to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails).
      -   When the robot is in standby mode, after 10 minutes, the robot's lights will turn off.
      -   Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot is operating in to avoid stepping on it.
      -   Do not put any tape or stickers over the sensors and make sure you clean the sensors regularly.
      -   Do not use this robot on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft an open-ended terrace, or on top of furniture.
      -   Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.
      -   When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust and similar substances, the pores of the filter become clogged.
      -   Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.
      -   Do not touch the mains plug with wet hands.
      -   Only use the station supplied to charge the appliance. For XU2000, use only with XU2000 Charging Station supply unit. For XU2100, use only with XU2100 Auto-Empty Station supply unit.
      -   Unplug the station if you are not going to use the robot for some time.
      -   If placing the robot into storage, charge it fully and turn it off before placing it in a cool dry place. Recharge it at least every three months to prevent the battery from discharging.
      -   Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels.
      -   The dust bin, water tank and filter can be cleaned with water, but not in the dishwasher.
      -   As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery   for a while (  Fig.  4).
      -   To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaners in the water tank. The water tank must only be filled with water.
      -   To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up.
      -   To guarantee good cleaning results and proper functioning of the appliance and water tank, always use original Philips mop pads.
      -   Clean the water tank according to the instructions. The water tank is not dishwasher-proof.
      -   Make sure the HEPA filter is correctly assembled on the dust bin before use.

   Battery safety instructions      -   Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions as described in this user manual. Any misuse can cause electric shock, burns, fire and other hazards or injuries.
      -   Only charge the robot with the station supplied. The corresponding appliance number can be found on the station.
      -   Only use the rechargeable battery installed in the robot.
      -   Charge the robot at a temperature between 8 °C and 35 °C.
      -   Do not expose the device to direct sunlight or to high temperatures (near hot stoves, in microwave ovens or on induction cookers). Batteries may explode if overheated.
      -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact us.
      -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.
      -   When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.
      -   Do not wipe the charging contacts with wet cloth or wet hands.
      -   To prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances, do not modify, pierce or damage products and batteries and do not disassemble, short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
      -     To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.
      -   This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer.
      -   Do not recharge non-rechargeable batteries.
      -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

   Electromagnetic fields (EMF)   This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

   Compliance      -   This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.
      -   Hereby Philips declares that this robot is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU (Frequency band of operation: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; The max e.i.r.p.: 2.4GHz Wi-Fi: 19.75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19.79 dBm). The declaration of conformity may be consulted at www.philips.com/support.
      -   This equipment has been so constructed that the product complies with the requirement of Article 10(2) as it can be operated in at least one EU Member State as examined and the product in all EU member states.


   Using the appliance   Usage restrictions     -   Only use the mopping function of the robot on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) and stone floors (such as marble). If your floor has not been treated to make it water-resistant, check with the manufacturer if you can use water to clean it. Do not use mopping function of the robot on hard floors of which the water-resistant top coat is damaged.     -   Do not use the mopping function of the robot to clean carpets.     -   When using the robot, the washable mop pad must always be attached to the mop pad holder, even if you use the robot without mopping. This is to prevent damage to the floor and the mop holder during use.   Note:   The operating time depends on the power level used during cleaning.
   Cleaning the water tank  To clean the water tank, pour water tank and close the cap. Shake the water tank and then empty the water tank, rinse it thoroughly with fresh water, and use it normally again.    Do not use cleaning detergents to clean the water tank.      Only fill the water tank with cold water or water at room temperature. Do not use hot water, as this may deform the water tank.


   Recycling      -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste (  Fig.  5).
      -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.


      -     This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local   municipality (  Fig.  6).     -     For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet.

 
   Removal of rechargeable batteries   To remove the rechargeable battery, follow the instructions below. You can also take the robot to our service center to have the rechargeable battery removed. Contact the Philips Consumer Care Center in your country for the address of a service center near you.  Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the product and when you dispose of the rechargeable battery.  Warning: Before you remove the battery, make sure that the product is disconnected from the station and that the battery is completely empty.     1   Start the robot from a place somewhere in the room and not from the docking station.     2     Let the robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and dispose of it.      3   Undo the screws of the battery compartment lid and remove the   lid (  Fig.  7).     4   Lift out the rechargeable   battery (  Fig.  8) and disconnect it by pressing the little clip on the battery connector to release the battery   connector (  Fig.  9).     5   Take the robot and the rechargeable battery to a collection point for electrical and electronic waste.

   Ordering accessories  To buy accessories or spare parts, visit  www.philips.com/homerun2000 or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country.
   Warranty and support   Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website  www.philips.com/support.


   Your robot vacuum cleaner has been designed and developed with the greatest possible care. In the unfortunate case that your robot needs repair, the Consumer Care Centre in your country will help you by arranging any necessary repairs in the shortest possible time and with maximum convenience. If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

  Čeština  Čeština


   Důležité bezpečnostní informace  Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.   Nebezpečí      -   Robota ani stanici neponořujte do vody ani do jiné tekutiny.
      -   Nepoužívejte robota na místech, kde hrozí ponoření do vody nebo kde může robot nasát vodu nebo jiné   tekutiny (  obr.  1).
      -   Nikdy nenechávejte robot pracovat na hořlavém povrchu nebo v blízkosti hořlavých látek a nenechávejte jej uklízet popel, dokud nevychladne.
      -   Nepoužívejte robota ve vlhkém prostředí.
      -   Kromě dolití vody do nádržky na vodu nelijte do otvorů robota žádné tekutiny.
      -   Robot by se měl držet dál od tekutin a vlhkých míst, jako jsou misky pro domácí mazlíčky a květináče.

   Varování      -   Tento   symbol (  obr.  2) označuje, že před použitím robota je třeba pečlivě si přečíst tuto důležitou informační příručku.
      -   Tento   symbol (  obr.  3) znamená, že robot musí být používán pouze v interiéru. Tento robot je určen pouze pro použití v interiéru. Zavřete veškeré dveře vedoucí ven.
      -   Před připojením stanice zkontrolujte, zda napětí uvedené na stanici odpovídá napětí v místní rozvodné síti.
      -     Před čištěním nebo údržbou přístroje je nutné odpojit zástrčku od síťové zásuvky.
      -   Nepoužívejte robota, pokud je stanice nebo samotný robot poškozený nebo pokud robotu není kompletní.
      -   Nepřenášejte robota za přední nárazník, horní kryt nebo laserový nárazník.
      -   Pokud je poškozen napájecí kabel, musíme jeho výměnu provést my, námi autorizovaný servis nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, aby se předešlo možnému nebezpečí.
      -   Virtuální zdi a oblasti bez přístupu by se neměly používat k ochraně před nebezpečím.
      -   Nepoužívejte robot v nebezpečných oblastech, jako jsou místa v blízkosti krbů, sprch nebo bazénů.
      -   Stanici nevystavujte zdrojům tepla (jako jsou radiátory).
      -   Tento robot je vhodný spíše na čištění tvrdých podlah. Jeho výkon na měkkém povrchu může být omezen.
      -   Udržujte vlasy, volné oblečení, prsty a ostatní části těla v dostatečné vzdálenosti od otvorů a pohyblivých částí.
      -   Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku. Osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí jej mohou používat, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud chápou související rizika. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.
      -   Přístroj a jeho kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let.
      -   Udržujte robot mimo dosah domácích zvířat. Nedovolte jim na robotu sedět ani stát.
      -   Volné oblečení, vlasy a části těla udržujte mimo dosah kartáčů robotu.
      -   Odstraňte z podlahy veškeré křehké a lehké předměty (jako jsou plastové sáčky) a zajistěte, aby se robot nezapletl do stahovacích šňůr od žaluzií nebo závěsů.
      -   Zabraňte robotu v pohybu přes napájecí kabely nebo jiné přístroje či kabely, protože to může vést ke vzniku nebezpečných situací.
      -   Pokud robot přejede přes napájecí kabel a zachytí ho, existuje možnost, že by předmět mohl být strhnut ze stolu nebo police. Před použitím tohoto robota seberte předměty jako oblečení, volné papíry, stahovací šňůry žaluzií nebo závěsů, napájecí kabely a jakékoli křehké předměty.
      -   Pokud dojde k nebezpečné situaci nebo pokud se robot chová nenormálně nebo vydává nepřirozený zápach, robot zastavte.
      -   Abyste zabránili poškození, nepoužívejte robot v případě, že v nádobě na prach není filtr nebo do ní nebyl správně vložen.
      -   Během úklidu i nabíjení robot nezakrývejte a neblokujte jeho ventilační otvory. Mohlo by to vést k přehřátí robotu.
      -   Neskladujte robot při teplotách vyšších než 35 °C nebo nižších než 0 °C.
      -   Nepoužívejte robot v místnostech s teplotou nad 35 °C.
      -   Kontrolu nebo opravu přístroje svěřte vždy autorizovanému servisnímu středisku. Opravy prováděné nekvalifikovanými osobami mohou uživatele vystavit nebezpečným situacím.
      -   Robota nepalte, nerozebírejte ani nevystavujte teplotám vyšším než 35 °C. Baterie by mohla při přehřátí explodovat.
      -   Nepřidávejte do nádržky na vodu žádný čisticí prostředek.

   Upozornění      -   Robot má na spodní části několik senzorů. Používá tyto senzory k detekci rozdílů ve výšce, aby se jim mohl vyhnout.
      -   Nepoužívejte robota k čištění tvrdých nebo ostrých předmětů (jako jsou zbytky dekorací, sklo a hřebíky).
      -   Když je robot v pohotovostním režimu, po 10 minutách se světla robota vypnou.
      -   Buďte si vědomi toho, že se robot pohybuje sám. Při chůzi v oblasti, kde se robot pohybuje, buďte opatrní, abyste na něj nešlápli.
      -   Nepřelepujte senzory lepicí páskou ani samolepkami a zajistěte jejich pravidelné čištění.
      -   Nepoužívejte tohoto robota na vyvýšených plochách bez bariér, jako je podlaha podkroví, terasa s otevřenými konci nebo horní část nábytku.
      -   Ujistěte se, že je robot při přepravě vypnutý a pokud je to možné, uchovávejte jej v původním obalu.
      -   Pokud robot použijete k vysávání jemného písku, vápna, cementového prachu nebo podobných substancí, póry filtru se ucpou.
      -   K čištění přístroje nikdy nepoužívejte kovové žínky, abrazivní čisticí prostředky ani agresivní čisticí prostředky, jako je například benzín nebo aceton.
      -   Nedotýkejte se síťové zástrčky mokrýma rukama.
      -   K nabíjení přístroje používejte pouze dodanou stanici. XU2000 používejte pouze s napájecí jednotkou nabíjecí stanice XU2000. XU2100 používejte pouze s napájecí jednotkou stanice automatického vyprazdňování XU2100.
      -   Pokud robota nebudete delší dobu používat, stanici odpojte.
      -   Robota uskladněte na chladném, suchém místě a před tím jej plně nabijte a vypněte. Dobijte ji alespoň jednou za tři měsíce, abyste zabránili vybití baterie.
      -   Nepoužívejte robot na koberce s vysokým vlasem nebo koberečky se střapci.
      -   Nádobu na prach, nádržku na vodu a filtr lze čistit vodou, nikoli však v myčce na nádobí.
      -   Přístroj používá k čištění vodu, proto může být podlaha   určitou dobu (  obr.  4) mokrá a kluzká.
      -   Abyste předešli poškození, nikdy nedávejte do nádržky na vodu vosk, olej, přípravky na údržbu podlahy ani tekuté čističe podlahy. Nádržka na vodu musí být naplněna pouze vodou.
      -   Abyste předešli poškození, nikdy nedávejte do nádržky na vodu éterické oleje nebo podobné látky, ani takové látky přístrojem nevysávejte.
      -   Chcete-li zaručit optimální výsledky čistění a řádné fungování přístroje a nádržky na vodu, vždy používejte originální vytírací polštářky Philips.
      -   Nádržku na vodu čistěte podle pokynů. Nádržku na vodu nelze mýt v myčce na nádobí.
      -   Před použitím se ujistěte, že je filtr HEPA správně nasazen na nádobu na prach.

   Bezpečnostní pokyny týkající se baterií      -   Tento výrobek používejte pouze ke stanovenému účelu a postupujte podle obecných pokynů a bezpečnostních pokynů k baterii uvedených v této uživatelské příručce. Jakékoli jiné použití může způsobit úraz elektrickým proudem, popálení, požár nebo jiné neočekávané nebezpečí či poranění.
      -   Robota nabíjejte pouze pomocí dodávané stanice. Příslušné číslo přístroje naleznete na stanici.
      -   Používejte pouze dobíjecí akumulátor instalován do robota.
      -   Robota nabíjejte při teplotě od 8 do 35 °C.
      -   Nevystavujte zařízení přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám (např. blízko sporáku, v mikrovlnné troubě nebo na indukční desce). Přehřáté baterie mohou explodovat.
      -   Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na nás.
      -   Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.
      -   Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.
      -   Nabíjecí kontakty neotírejte mokrým hadříkem nebo mokrýma rukama.
      -   Neprovádějte demontáž ani žádné úpravy baterií, nenarušujte plášť baterií, nepoškozujte výrobek ani baterie, nezkratujte baterie, nenabíjejte je přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě, protože byste tak mohli způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek.
      -     Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.
      -   Výrobek obsahuje nabíjecí akumulátor. Výměnu akumulátoru smí provádět pouze odborně kvalifikovaný pracovník.
      -   Nenabíjejte baterie, které k tomu nejsou určeny.
      -   Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.

   Elektromagnetická pole (EMP)   Tento přístroj splňuje požadavky platných norem a předpisů týkajících se elektromagnetických polí.

   Soulad s normami      -   Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.
      -   Společnost Philips tímto prohlašuje, že tento robot vyhovuje zásadním požadavkům a dalším příslušným ustanovením směrnice 2014/53/EU (frekvenční pásmo provozu: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; max. EIRP: 2,4GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Prohlášení o shodě je k dispozici na adrese www.philips.com/support.
      -   Toto zařízení bylo vyrobeno tak, aby produkt splňoval požadavek článku 10(2), protože může být používán alespoň v jednom členském státě EU a produkt ve všech členských státech EU.


   Používání přístroje   Omezení použití     -   Vytírací funkci robota používejte pouze k čištění tvrdých podlah s voděodolným povrchem (například linolea, dlažby nebo lakovaných parket) a kamenných podlah (například mramorové podlahy). Pokud vaše podlaha nemá voděodolnou úpravu, informujte se u výrobce, zda je možné k čištění použít vodu. Nepoužívejte vytírací funkci robota na tvrdé podlahy s poškozeným voděodolným povrchem.     -   Vytírací funkci robota nepoužívejte k čištění koberců.     -   Při používání robota musí být k držáku vždy připevněna vytírací podložka, i když robota používáte bez vytírání. Zabráníte tak poškození podlahy a držáku vytírací podložky během používání.   Poznámka:   Provozní doba závisí na úrovni výkonu použité během čištění.
   Čištění nádržky na vodu  Chcete-li vyčistit nádržku na vodu, nalijte do ní vodu a zavřete uzávěr. Nádržkou na vodu zatřeste a poté ji vyprázdněte, důkladně ji vypláchněte čerstvou vodou a znovu ji normálně použijte.    Na čištění nádržky na vodu nepoužívejte čistící prostředky.      Nádržku na vodu plňte pouze studenou vodou nebo vodou pokojové teploty. Do nádržky na vodu nelijte horkou vodu, aby se nádržka nezdeformovala.


   Recyklace      -     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s   běžným domácím odpadem (  obr.  5).
      -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.


      -     Tento symbol znamená, že je nutné prostudovat předpisy, kterými se řídí recyklace odpadu v místě   vašeho bydliště (  obr.  6).     -     Vysvětlení k symbolům materiálů naleznete v samostatně přiloženém letáku.

 
   Vyjmutí dobíjecího akumulátoru   Při vyjmutí baterie postupujte podle kroků uvedených níže. Můžete také robota odnést do našeho servisního střediska, kde bude baterie vyjmuta. Chcete-li získat adresu svého nejbližšího servisního střediska, obraťte se na Středisko péče o zákazníky Philips ve vaší zemi.  Při manipulaci s nástroji potřebnými k otevření výrobku a při likvidaci baterie dbejte všech nezbytných bezpečnostních zásad.  Varování: Před vyjmutím baterie se ujistěte, zda je produkt odpojený od stanice a zda je baterie zcela prázdná.     1   Spusťte robota z libovolného místa v pokoji (a nikoliv z dokovací stanice).     2     Nechte robota zapnutého, dokud se akumulátor nevybije, abyste se ujistili, že bude akumulátor zcela vybitý, než jej vyjmete z přístroje a zlikvidujete.      3   Odmontujte šrouby víka přihrádky na baterii a sejměte   víko (  obr.  7).     4   Vyjměte dobíjecí   baterii (  obr.  8) a odpojte ji stisknutím malé spony na konektoru baterie, abyste uvolnili   konektor (  obr.  9).     5   Odevzdejte robota a baterii na sběrné místo pro likvidaci elektroodpadu.

   Objednávání příslušenství  Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu  www.philips.com/homerun2000 nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips. Také se můžete obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi.
   Záruka a podpora   Společnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupení dvouletou záruku. Tato záruka se nevztahuje na závady vzniklé v důsledku nesprávného použití nebo špatné údržby. Naše záruka nemá vliv na vaše zákonná práva spotřebitele. Potřebujete-li další informace nebo uplatnit záruku, navštivte náš web  www.philips.com/support.


   Tento robotický vysavač byl navržen a vyvinut s maximální možnou péčí. Pokud však váš robot i přesto vyžaduje opravu, obraťte se na středisko péče o zákazníky ve své zemi, kde vám pomohou s vyřízením nutných oprav v nejkratší možné době a s maximálním pohodlím. Pokud se ve vaší zemi nenachází středisko péče o zákazníky, obraťte se na místního prodejce výrobků Philips.

  Crnogorski  Crnogorski


   Važne informacije o bezbjednosti  Pažljivo pročitajte ove važne informacije prije upotrebe aparata i sačuvajte ih za buduću upotrebu.   Opasnost      -   Nemojte potapati robota ili stanicu u vodu ili bilo koju drugu tečnost.
      -   Nemojte koristiti robota na mjestima gdje postoji opasnost od potapanja u vodu ili gdje može da usisa vodu ili neke druge   tečnosti (  sl.  1).
      -   Robot nikada ne smije da radi na zapaljivim materijama ili u blizini njih i ne smije da usisava pepeo dok se ne ohladi.
      -   Nemojte koristiti robota u vlažnim okruženjima.
      -   Osim dodavanja vode u rezervoar za vodu, nemojte sipati tečnost u otvore robota.
      -   Robota treba držati podalje od tečnosti i vlažnih područja kao što su posude za kućne ljubimce i tacne za saksije.

   Upozorenje      -   Ovaj   simbol (  sl.  2) označava da morate pažljivo da pročitate ovo važno uputstvo sa informacija prije upotrebe robota.
      -   Ovaj   simbol (  sl.  3) označava se robot može koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ovaj robot je namijenjen isključivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Zatvorite sva vrata koja vode napolje.
      -   Provjerite odgovara li napon naznačen na stanici naponu lokalne strujne mreže prije nego što je priključite.
      -     Utikač mora da se izvadi iz utičnice prije čišćenja ili održavanja aparata.
      -   Nemojte koristiti robota ako su stanica ili sam robot oštećeni ili ako robot nije kompletan.
      -   Nemojte nositi robota držeći ga za prednji štitnik, gornji poklopac ili štitnik lasera.
      -   Ako je mrežni kabl oštećen, zamjenu moramo da izvršimo mi, servis koji smo ovlastili ili druga kvalifikovana osoba, kako bi se izbjegla opasnost.
      -   Virtuelni zidovi i zabranjene zone se ne smiju koristiti za zaštitu od opasnosti.
      -   Nemojte koristiti robota na opasnim područjima, na primjer u blizini kamina, tuševa ili bazena.
      -   Stanicu držite podalje od toplote (kao što su radijatori).
      -   Ovaj robot je prikladniji za čišćenje tvrdih podova. Njegova efikasnost na mekim podovima može da bude donekle ograničena.
      -   Kosu, široku odjeću, prste i druge djelove tijela držite podalje od otvora i pokretnih djelova.
      -   Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.
      -   Aparat i kabl držite van domašaja djece mlađe od 8 godina.
      -   Držite kućne ljubimce podalje od robota. Nemojte dozvoljavati kućnim ljubimcima da sjede ili stoje na robotu.
      -   Široku odjeću, kosu i djelove tijela držite podalje od četkica robota.
      -   Uklonite sve lomljive i lagane predmete (kao što su plastične kese) sa poda i vodite računa da se robot ne zaplete u uzice za povlačenje roletni ili zavjesa.
      -   Robot ne smije da prelazi preko mrežnih kablova drugih aparata ili drugih kablova jer to može prouzrokovati opasnost.
      -   Ako robot pređe preko kabla za napajanje i povuče ga, postoji mogućnost da će oboriti predmet sa stola ili police. Prije upotrebe robota podignite predmete kao što su odjeća, papiri, uzice za povlačenje roletni ili zavjesa, kablovi za napajanje i lomljivi predmeti.
      -   Zaustavite robota ako se nađe u opasnoj situaciji ili ako se ne ponaša uobičajeno ili ako ispušta neobičan miris.
      -   Da biste spriječili oštećenja, nemojte koristiti robota ako se filter ne nalazi u posudi za prašinu ili ako nije pravilno postavljen u nju.
      -   Ne prekrivajte robota i ne blokirajte otvore za ventilaciju dok radi ili dok se puni. To može da izazove pregrijavanje robota.
      -   Nemojte da čuvate robota na temperaturi iznad +35 °C ili ispod 0 °C.
      -   Ne koristite robota u prostoriji sa temperaturom iznad 35 °C.
      -   Aparat uvijek vratite u ovlašćeni servisni centar na pregled ili popravku. Ako popravku vrše nekvalifikovane osobe, korisnik se može naći u izuzetno opasnim situacijama.
      -   Nemojte da spaljujete, rastavljate ili izlažete robota temperaturama iznad 35 °C. Punjiva baterija može da eksplodira ako se pregrije.
      -   Nemojte da dodajete nikakav deterdžent u rezervoar za vodu.

   Oprez      -   Robot ima nekoliko senzora sa donje strane. Te senzore koristi da otkrije i izbjegne visinske razlike.
      -   Nemojte koristiti robota za čišćenje čvrstih ili oštrih predmeta (kao što su slomljeni ukrasi, staklo i ekseri).
      -   Kada je u režimu mirovanja, svjetla na robotu će se isključiti nakon 10 minuta.
      -   Imajte u vidu da se robot sam kreće. Pazite dok hodate po površini na kojoj robot radi da ga ne biste zgazili.
      -   Nemojte lijepiti traku ni naljepnice preko senzora i obavezno ih redovno čistite.
      -   Nemojte koristiti ovog robota na uzdignutim površinama bez zaštitnih barijera, kao što je pod potkrovlja, terasa bez ograde ili gornje površine namještaja.
      -   Robot mora da bude isključen kada se transportuje i, po mogućstvu, u originalnom pakovanju.
      -   Ako koristite robota za usisavanja sitnog pijeska, kreča, cementne prašine i sličnih materija, pore filtera će se zapušiti.
      -   Za čišćenje ovog aparata nikad ne koristite šmirgl-papir, abrazivna sredstva za čišćenje niti agresivne tečnosti kao što su benzin i aceton.
      -   Nemojte da dodirujete utikač mokrim rukama.
      -   Za punjenje ovog aparata koristite isključivo isporučenu stanicu. Za XU2000 koristite isključivo jedinicu za napajanje XU2000 Charging Station. Za XU2100 koristite isključivo jedinicu za napajanje XU2100 Auto-Empty Station.
      -   Isključite stanicu ako nećete koristiti robota neko vrijeme.
      -   Ako odlažete robota u skladište, napunite ga do kraja, isključite ga i zatim smjestite na hladno i suvo mjesto. Punite ga na najmanje tri mjeseca da biste spriječili pražnjenje baterije.
      -   Nemojte koristiti robota na debelim tepisima ili prostirkama sa resama.
      -   Posuda za prašinu, rezervoar za vodu i filter mogu da se peru vodom, ali ne u mašini za pranje sudova.
      -   Budući da ovaj aparat koristi vodu za čišćenje, pod može da bude mokar i klizav   neko vrijeme (  sl.  4).
      -   Da bi se spriječila oštećenja, nikad ne stavljajte vosak, ulje, proizvode za održavanje podova ili tečna sredstva za čišćenje podova u rezervoar za vodu. Rezervoar za vodu se smije puniti isključivo vodom.
      -   U cilju spriječavanja oštećenja nikad ne stavljajte eterična ulja ili slične materije u rezervoar za vodu i ne dopustite da ih aparat pokupi.
      -   Za garantovanje dobrih rezultata čišćenja i pravilnog rada aparata i rezervoara za vodu uvijek treba da koristite originalne umetke za brisanje kompanije Philips.
      -   Rezervoar za vodu očistite u skladu sa uputstvima. Rezervoar za vodu nije predviđen za pranje u mašini za pranje sudova.
      -   Prije korišćenja provjerite da li je HEPA filter pravilno sastavljen u posudi za prašinu.

   Uputstva o bezbjednosti baterije      -   Ovaj proizvod koristite samo za ono za šta je namijenjen i pratite opšta uputstva i uputstva o bezbjednosti baterije kako je opisano u ovom korisničkom priručniku. Svako nepravilno korišćenje može izazvati strujni udar, opekotine, požar i druge opasnosti ili povrede.
      -   Robot smije da se puni samo pomoću priložene stanice. Na stanici možete pronaći odgovarajući broj aparata.
      -   Koristite isključivo punjivu bateriju koja je postavljena u robota.
      -   Robota punite na temperaturama između 8 °C i 35 °C.
      -   Nemojte da izlažete uređaj direktnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama (blizu toplih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na indukcionim šporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregriju.
      -   Ako proizvod postane izuzetno vreo, ispušta neprijatan miris, promijeni boju ili punjenje traje duže nego obično, prekinite s upotrebom i punjenjem proizvoda i obratite nam se.
      -   Ne stavljajte proizvode i njihove baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione štednjake.
      -   Pri rukovanju baterijama vodite računa da vam ruke, proizvod i baterije budu suvi.
      -   Nemojte brisati kontakte za punjenje vlažnom krpom ili vlažnim rukama.
      -   Da biste spriječili zagrijavanje baterija i ispuštanje toksičnih ili opasnih materija, nemojte mijenjati, bušiti i oštećivati proizvode i baterije i nemojte rastavljati, kratko spajati, prepuniti i naopako puniti baterije.
      -     Da biste spriječili neželjeni kratak spoj baterija nakon njihovog vađenja, ne dozvolite da kontakti baterija dodirnu metalne predmete (npr. novčiće, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plastičnu kesu prije nego što ih bacite.
      -   Ovaj proizvod sadrži punjivu bateriju. Bateriju smije da zamijeni samo kvalifikovani servisni tehničar.
      -   Nemojte ponovo da punite nepunjive baterije.
      -   Ako se baterije oštete ili procure, izbjegavajte dodir s kožom i očima. Ako se to desi, odmah isperite obilno vodom i zatražite pomoć ljekara.

   Elektromagnetna polja (EMF)   Ovaj uređaj je usklađen sa važećim standardima i propisima koji se tiču izlaganja elektromagnetskim poljima.

   Usklađenost      -   Ovaj Philips aparat je usklađen sa svim važećim standardima i propisima koji se tiču izlaganja elektromagnetskim poljima.
      -   Philips ovim izjavljuje da je ovaj robot usklađen sa temeljnim zahtjevima i drugim odgovarajućim odredbama Direktive 2014/53/EU (frekventni opseg rada: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maks. EIRP: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Deklaracija o usklađenosti može se pogledati na adresi www.philips.com/support.
      -   Ova oprema konstruisana je tako da proizvod bude usklađen sa zahtjevima člana 10(2) jer je dokazano da može da radi u najmanje jednoj zemlji članici EU i smije se prodavati u svim zemljama članicama EU.


   Korišćenje aparata   Ograničenja upotrebe     -   Funkciju brisanja koristite samo na tvrdim podovima sa vodootpornim površinskim slojem (kao što su linoleum, emajlirane pločice i lakirani parket) i kamenim podovima (kao što je mermer). Ako pod nije tretiran za postizanje vodootpornosti, provjerite sa proizvođačem da li možete koristiti vodu prilikom čišćenja. Nemojte koristiti funkciju brisanja na tvrdim podovima sa oštećenim vodootpornim površinskim slojem.     -   Nemojte koristiti funkciju brisanja za čišćenje tepiha.     -   Kada koristite robota, perivi umetak za brisanje mora uvijek da bude pričvršćen na držač, čak i ako koristite robota bez brisanja. Ovo služi za spriječavanje oštećenja poda i držača umetka za brisanje tokom upotrebe.   Napomena:   Vrijeme rada zavisi od jačine korišćene tokom čišćenja.
   Čišćenje rezervoara za vodu  Da biste oprali rezervoar za vodu, sipajte vodu u njega i zatvorite čep. Protresite rezervoar za vodu, zatim ga ispraznite, detaljno isperite svježom vodom i nastavite sa normalnom upotrebom.    Nemojte koristiti deterdžente za pranje rezervoara za vodu.      Samo napunite rezervoar za vodu hladnom vodom ili vodom sobne temperature. Nemojte koristiti vruću vodu zato što ona može da deformiše rezervoar za vodu.


   Reciklaža      -     Ovaj simbol znači da električni proizvodi i baterije ne smeju da se odlažu u   normalan kućni otpad (  sl.  5).
      -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.


      -     Ovaj simbol označava da se moraju provjeriti odredbe lokalne uprave o   recikliranju (  sl.  6).     -     Objašnjenja simbola materijala pogledajte na priloženom zasebnom listu.

 
   Uklanjanje punjivih baterija.   Pratite uputstva u nastavku da izvadite punjivu bateriju. Robota možete odnijeti u naš ovlašćeni servis gdje će vam ukloniti punjivu bateriju. Obratite se centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji da biste saznali adresu najbližeg ovlašćenog servisa.  Pridržavajte se neophodnih mjera opreza pri rukovanju alatima kada otvarate proizvod i kada uklanjate punjivu bateriju.  Upozorenje: Prije nego što izvadite bateriju, uvjerite se da ovaj proizvod nije povezan sa stanicom i da je baterija potpuno prazna.     1   Pokrenite robota sa nekog drugog mjesta u prostoriji, a ne sa priključne stanice.     2     Ostavite robota da radi dok se punjiva baterija ne isprazni kako biste bili sigurni da je potpuno prazna prije nego što je izvadite i bacite.      3   Odvijte vijke sa poklopca odjeljka za baterije i skinite   poklopac (  sl.  7).     4   Podignite punjivu   bateriju (  sl.  8) i odvojite je tako što ćete pritisnuti malu kopču na priključku baterije da biste oslobodili priključak   baterije (  sl.  9).     5   Odnesite robota i punjivu bateriju na mjesto za prikupljanje električnog i elektronskog otpada.

   Naručivanje pribora  Da biste kupili pribor ili rezervne djelove, posjetite  www.philips.com/homerun2000 ili zastupnika kompanije Philips. Možete i da se obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji.
   Garancija i podrška   Versuni za ovaj proizvod daje garanciju u trajanju od dvije godine nakon kupovine. Ta garancija ne važi ako do kvara dođe zbog pogrešne upotrebe ili lošeg održavanja. Naša garancije ne utiče na prava koja imate prema zakonu o zaštiti potrošača. Ako vam je potrebno više informacija ili ako želite da se pozovete na garanciju, posjetite naš vebsajt  www.philips.com/support.


   Vaš robotski usisivač je osmišljen i napravljen sa najvećom mogućom pažnjom. Ako se, nažalost, dogodi da mu je potrebna popravka, centar za korisničku podršku u vašoj zemlji će vam pomoći i organizovati sve potrebne popravke u najkraćem mogućem vremenu i na način koji vam najviše odgovara. Ako u vašoj zemlji ne postoji centar za korisničku podršku, obratite se lokalnom zastupniku kompanije Philips.

  Dansk  Dansk


   Vigtige sikkerhedsoplysninger  Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug.   Fare      -   Undlad at nedsænke robotten eller stationen i vand eller anden væske.
      -   Brug ikke robotten på steder, hvor der er risiko for nedsænkning i vand, eller hvor robotten kan suge vand eller anden   væske (  fig.  1) op.
      -   Lad aldrig robotten køre på eller i nærheden brandbare substanser, og lad den aldrig samle aske op, før asken er helt kold.
      -   Brug ikke robotten i fugtige omgivelser.
      -   Ud over påfyldning af vand i vandtanken må du ikke hælde anden væske ind i robottens åbninger.
      -   Robotten skal holdes væk fra væsker og våde områder såsom kæledyrsskåle og plantebakker.

   Advarsel      -   Dette   symbol (  fig.  2) betyder, at du skal læse denne vigtige informationsvejledning omhyggeligt, før du bruger robotten.
      -   Dette   symbol (  fig.  3) betyder, at robotten kun må bruges indendørs. Denne robot er kun designet til indendørs brug. Alle døre, der fører udendørs, skal holdes lukkede.
      -   Kontrollér, om spændingen, der er angivet på stationen, svarer til den lokale netspænding, før du tilslutter stationen.
      -     Stikket skal tages ud af stikkontakten før rengøring og vedligeholdelse af apparatet.
      -   Brug ikke robotten, hvis stationen eller selve robotten er beskadiget, eller hvis robotten mangler dele.
      -   Undlad at løfte robotten i den forreste stødfanger, topdækslet eller laserens stødfanger.
      -   For at undgå fare skal netledningen, hvis den er beskadiget, udskiftes af os, et servicecenter, der er autoriseret af os, eller tilsvarende kvalificerede fagfolk.
      -   Virtuelle vægge og forbudte zoner bør ikke bruges til at beskytte mod farer.
      -   Brug ikke robotten i farlige områder, f.eks. i nærheden af ildsteder, brusere eller svømmebassiner.
      -   Hold stationen væk fra varme (såsom radiatorer).
      -   Robotten er mest velegnet til rengøring af hårde gulve. Robottens effekt er begrænset på bløde gulvoverflader.
      -   Hold hår, løse beklædningsgenstande, fingre og alle dele af kroppen væk fra åbninger og bevægelige dele.
      -   Dette apparat må bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.
      -   Hold apparatet og dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år.
      -   Hold kæledyr væk fra robotten. Lad ikke kæledyr sidde eller stå på robotten.
      -   Hold løst tøj, hår og kropsdele væk fra robottens børster.
      -   Fjern alle skrøbelige og lette objekter (såsom plastikposer) fra gulvet, og sørg for, at robotten ikke bliver viklet ind i træksnorene fra persienner eller gardiner.
      -   Lad ikke robotten bevæge sig hen over netledninger til andre apparater eller andre kabler, da det kan udgøre en risiko.
      -   Hvis robotten kører over en netledning og trækker i den, er der risiko for, at en genstand kan blive trukket ned fra et bord eller en hylde. Før du bruger denne robot, skal du sørge for at fjerne genstande såsom tøj, løse papirer, træksnore til persienner eller gardiner, netledninger og eventuelle andre skrøbelige genstande.
      -   Stop robotten, hvis der opstår en farlig situation, hvis robotten opfører sig unormalt, eller hvis den udskiller en unormal lugt.
      -   For at undgå skader, må du ikke bruge robotten, hvis der ikke er isat et filter i støvbeholderen, eller hvis filtret sidder forkert i støvbeholderen.
      -   Dæk ikke robotten, og bloker ikke ventilationsåbningerne, når robotten gør rent eller lader op. Dette kan medføre, at robotten overopheder.
      -   Undlad at opbevare robotten ved en temperatur over +35 °C eller under 0 °C.
      -   Brug ikke robotten i et rum med en temperatur over 35 °C.
      -   Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages på et autoriseret servicecenter. En uautoriseret reparation kan efterfølgende være til fare for brugeren.
      -   Robotten må ikke brændes, adskilles eller udsættes for temperaturer over 35 °C. Det genopladelige batteri kan eksplodere, hvis det bliver overophedet.
      -   Tilsæt ikke nogen form for rengøringsmiddel til vandtanken.

   Forsigtig      -   Robotten har flere sensorer i bunden. Disse sensorer bruges til at registrere og undgå højdeforskelle.
      -   Brug ikke robotten til at rengøre hårde eller skarpe genstande (såsom affald fra udsmykning, glas eller negle).
      -   Når robotten har været i standbytilstand i 10 minutter, slukkes robottens lys.
      -   Vær opmærksom på, at robotten flytter sig af sig selv. Pas på, når du går i området, hvor robotten er i drift, for at undgå at træde på den.
      -   Undlad at sætte tape eller klistermærker over sensorerne, og sørg for at rengøre sensorerne regelmæssigt.
      -   Brug ikke denne robot på hævede overflader uden barrierer såsom gulvet på en hems, en åben terrasse eller oven på møbler.
      -   Sørg for, at robotten er slukket, når du transporterer den. Transport skal helst finde sted i den originale indpakning, hvis muligt.
      -   Når du bruger robotten til at støvsuge fint sand, kalk, cementstøv og lignende materialer, bliver porerne i filteret tilstoppede.
      -   Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengøringsmidler såsom benzin, acetone eller lignende til rengøring af apparatet.
      -   Rør ikke ved det netstikket med våde hænder.
      -   Robotten må kun oplades ved hjælp af den station, der leveres med apparatet. Model XU2000 må kun bruges med forsyningsenheden til XU2000-opladestationen. Model XU2100 må kun bruges med forsyningsenheden til den automatiske XU2100-tømningsstationen.
      -   Træk stationens stik ud, hvis du ikke skal bruge robotten i et stykke tid.
      -   Hvis du sætter robotten til opbevaring, skal du oplade den helt og slukke for den, før du placerer den på et køligt og tørt sted. Genoplad den mindst hver tredje måned for at undgå afladning af batteriet.
      -   Brug ikke robotten på tykke tæpper eller på tæpper med kvaster.
      -   Støvbeholderen, vandtanken og filtret kan rengøres med vand, men de kan ikke tåle opvaskemaskine.
      -   Da dette apparat bruger vand til rengøring, kan gulvet forblive vådt og glat   i et stykke tid (  fig.  4).
      -   For at undgå skader må du aldrig fylde voks, olie, produkter til vedligeholdelse af gulve eller flydende gulvrens i vandtanken. Vandtanken på kun fyldes med vand.
      -   For at undgå skader må du aldrig hælde æteriske olier eller lignende stoffer i vandtanken, og lad ikke apparatet opsuge disse.
      -   For at garantere gode rengøringsresultater og korrekt funktion fra apparatet og vandtanken skal du altid bruge originale moppepuder fra Philips.
      -   Rengør vandtanken i overensstemmelse med vejledningen. Vandtanken kan ikke vaskes i opvaskemaskinen.
      -   Sørg for, at HEPA-filteret er monteret korrekt på støvbeholderen før brug.

   Sikkerhedsinstruktioner for batterier      -   Brug kun dette produkt til dets tilsigtede formål, og følg sikkerhedsinstruktionerne for batterier og generelt som beskrevet i denne brugervejledning. Enhver misbrug kan medføre elektrisk stød, forbrænding, brandfare og andre farer eller skader.
      -   Robotten må kun oplades med den medfølgende station. Det tilsvarende apparatnummer kan findes på stationen.
      -   Brug kun det genopladelige batteri, der er installeret i robotten.
      -   Oplad robotten ved en temperatur mellem 8 °C og 35 °C.
      -   Du må ikke udsætte enheden for direkte sollys eller høje temperaturer (f.eks. tæt på varme komfurer, i mikroovne eller på induktionskogeplader). Batteriet kan eksplodere, hvis det bliver overophedet.
      -   Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte os.
      -   Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.
      -   Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.
      -   Tør ikke opladningsstikkene af med en våd klud eller våde hænder.
      -   For at forhindre batterierne i at overophede, afgive giftstoffer eller farlige materialer, må du ikke ændre på, slå hul på eller ødelægge produkterne og batterierne og du må ikke demontere, kortslutte, overoplade eller oplade batterierne omvendt.
      -     For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.
      -   Detteprodukt indeholder et genopladeligt batteri. Batteri må kun udskiftes af en uddannet servicetekniker.
      -   Undlad at genoplade batterier, der ikke er genopladelige.
      -   Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.

   Elektromagnetiske felter (EMF)   Dette apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.

   Overholdelse      -   Dette Philips apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.
      -   Philips erklærer hermed, at denne robot overholder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU (frekvensbånd for drift: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; Den maksimale e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Overensstemmelseserklæringen kan ses på www.philips.com/support.
      -   Dette udstyr er konstrueret således, at produktet opfylder kravet i artikel 10, stk. 2, da det kan anvendes i mindst én EU-medlemsstat som undersøgt og produktet i alle EU-medlemsstater.


   Sådan bruges apparatet   Begrænsninger for brug     -   Brug kun robottens gulvvaskfunktion på hårde gulve med en vandfast topbelægning (såsom linoleum, fliser med emaljebelægning og lakeret parket) og stengulve (såsom marmor). Hvis dit gulv ikke er blevet behandlet, så det er vandfast, skal du spørge producenten, om du må bruge vand til at gøre det rent. Brug ikke robottens gulvvaskfunktion på hårde gulve, hvor den vandfaste topbeklædning er beskadiget.     -   Brug ikke robottens gulvvaskfunktion til rengøring af tæpper.     -   Når du bruger robotten, skal den vaskbare moppepude altid fastgøres til moppepudeholderen, også selvom du bruger robotten uden at gulvvaske. Dette er for at undgå skader på gulvet og moppeholderen under brug.   Bemærk:   Brugstiden afhænger af, hvor stort effektniveau der er brugt under rengøringen.
   Rengøring af vandtanken  Rengør vandtanken ved at fylde den med vand og lukke hætten. Ryst vandtanken, og tøm den derefter. Skyl den grundigt med rent vand, og brug den som normalt derefter.    Brug ikke rengøringsmidler til rengøring af vandtanken.      Vandtanken må kun fyldes med koldt vand eller vand med stuetemperatur. Brug ikke varmt vand, da det kan deformere vandtanken.


   Genanvendelse      -     Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med   almindeligt husholdningsaffald (  fig.  5).
      -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.


      -     Dette symbol betyder, at det er nødvendigt at kontrollere genbrugsbestemmelserne i din lokale   kommune (  fig.  6).     -     For en forklaring af materialesymbolerne, se den separate vedlagte folder.

 
   Udtagning af genopladelige batterier   Følg nedenstående vejledning for at fjerne det genopladelige batteri. Du kan også tage robotten med til vores servicecenter for at få fjernet det genopladelige batteri. Kontakt dit lokale Philips kundecenter for at få adressen på et servicecenter i nærheden.  Overhold de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger, når du anvender værktøj til at åbne produktet, og når du bortskaffer det genopladelige batteri.  Advarsel: Før du fjerner batteriet, skal du sørge for, at produktet er frakoblet stationen, og at batteriet er helt afladet.     1   Start robotten et sted i rummet og ikke fra dockingstationen.     2     Lad robotten køre, indtil det genopladelige batteri er tomt, for at sikre, at det genopladelige batteri er helt afladet, inden du fjerner det og afleverer det til bortskaffelse.      3   Løsn skruerne i batterirummets låg, og fjern   låget (  fig.  7).     4   Løft det genopladelige   batteri (  fig.  8) ud, og afmonter det ved at trykke på den lille klemme på batteristikket for at frigøre   batteristikket (  fig.  9).     5   Aflever robotten og det genopladelige batteri på et indsamlingssted for elektrisk og elektronisk affald.

   Bestilling af tilbehør  Du kan købe tilbehør og reservedele på  www.philips.com/homerun2000 eller hos din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips Kundeplejecenter.
   Reklamationsret og support   Versuni tilbyder to års garanti efter købet af dette produkt. Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller dårlig vedligeholdelse. Vores garanti påvirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du kan finde flere oplysninger eller gøre brug af garantien ved at besøge vores websted  www.philips.com/support.


   Robotstøvsuger er blevet designet og udviklet med størst mulig omhu. Hvis der alligevel skulle blive brug for at reparere din robot, vil dit lokale Kundecenter hjælpe dig med at få foretaget den nødvendige reparation hurtigst muligt og til mindst mulig gene for dig. Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler.

  Deutsch  Deutsch


   Wichtige Sicherheitsinformationen  Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   Gefahr      -   Tauchen Sie den Roboter oder die Station niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht an Orten, an denen die Gefahr besteht, dass er in Wasser eintaucht oder an denen er Wasser oder andere Flüssigkeiten aufsaugen   kann (  Abb.  1).
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht auf oder neben entzündbaren Substanzen, und achten Sie darauf, dass das Gerät keine heiße Asche aufnimmt.
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht in feuchter Umgebung.
      -   Gießen Sie keine Flüssigkeiten in die Öffnungen des Roboters, außer Wasser in den Wasserbehälter.
      -   Der Roboter sollte von Flüssigkeiten und feuchten Bereichen wie z. B. Futternäpfen und Blumenschalen ferngehalten werden.

   Warnhinweis      -   Dieses   Symbol (  Abb.  2) bedeutet: Sie sollten diese Bedienungsanleitung mit wichtigen Informationen sorgfältig durchlesen, bevor Sie den Roboter verwenden.
      -   Dieses   Symbol (  Abb.  3) bedeutet, dass der Roboter nur in Innenräumen verwendet werden darf. Dieser Roboter eignet sich ausschließlich für die Verwendung in Innenräumen. Halten Sie alle nach draußen führenden Türen verschlossen.
      -   Überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch der Station, ob die Spannungsangabe auf der Station mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
      -     Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Geräts aus der Steckdose gezogen werden.
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht, wenn die Station oder der Roboter selbst beschädigt ist oder wenn der Roboter nicht vollständig zusammengebaut ist.
      -   Tragen Sie den Roboter nicht am vorderen Stoßfänger, der oberen Abdeckung oder am Laser-Stoßfänger.
      -   Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von uns, einem von uns autorisierten Philips Service-Center oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
      -   Virtuelle Wände und verbotene Bereiche sollten nicht zum Schutz vor Gefahren eingesetzt werden.
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht in Gefahrenzonen, wie z. B. in der Nähe von offenen Kaminen, Duschen oder Schwimmbecken.
      -   Stellen Sie die Station fern von Wärmequellen (z. B. Radiatoren) auf.
      -   Dieser Roboter ist vor allem für die Reinigung von Hartböden geeignet. Auf weichen Böden kann seine Leistung etwas eingeschränkt sein.
      -   Kommen Sie mit Haaren, lose getragener Kleidung, Fingern und Körperteilen nicht zu nah an die Öffnungen und sich bewegende Teile.
      -   Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.
      -   Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
      -   Halten Sie Haustiere vom Roboter fern; lassen Sie sie auch nicht auf dem Roboter stehen oder sitzen.
      -   Achten Sie auf einen angemessenen Abstand von losen Kleidungsstücken, Haaren und Körperteilen zu den Bürsten des Roboters.
      -   Heben Sie alle zerbrechlichen und leichten Gegenstände (wie z. B. Plastiktüten) vom Boden auf, und achten Sie darauf, dass sich der Roboter nicht in Kordeln für Jalousien oder Gardinen verfängt.
      -   Fahren Sie mit dem Roboter nicht über Netzkabel anderer Geräte oder über andere Kabel, um Gefährdungen zu vermeiden.
      -   Wenn der Roboter über ein Netzkabel fährt und es mit sich zieht, kann ein Gegenstand von einem Tisch oder Regal heruntergezogen werden. Heben Sie vor der Benutzung dieses Roboters Gegenstände wie Kleidung, Papierzettel, Zugschnüre für Jalousien oder Vorhänge, Netzkabel und alle zerbrechlichen Gegenstände auf.
      -   Stoppen Sie den Roboter in Gefahrensituationen, bei einem abnormalen Verhalten des Roboters und bei Entwicklung ungewöhnlicher Gerüche.
      -   Um Beschädigungen zu vermeiden, verwenden Sie den Roboter nicht, wenn der Filter nicht im Staubbehälter eingesetzt ist bzw. nicht ordnungsgemäß in den Staubbehälter eingesetzt wurde.
      -   Achten Sie beim Reinigen oder Laden darauf, dass Sie den Roboter nicht abdecken oder die Lüftungsöffnungen blockieren. Dadurch könnte der Roboter überhitzen.
      -   Bewahren Sie den Roboter nicht bei Temperaturen von über +35 °C oder unter 0 °C auf.
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht in einem Raum mit einer Temperatur über 35 °C.
      -   Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur stets zu einem autorisierten Service-Center. Unsachgemäß ausgeführte Reparaturen können den Benutzer extrem gefährden.
      -   Verbrennen Sie den Roboter nicht, nehmen Sie ihn nicht auseinander, und setzen Sie ihn keinen Temperaturen über 35 °C aus. Der Akku kann explodieren, wenn er hohen Temperaturen ausgesetzt wird.
      -   Geben Sie keine Reinigungsmittel in den Wasserbehälter.

   Achtung      -   Der Roboter verfügt über mehrere Sensoren am Boden. Diese Sensoren werden verwendet, um Höhenunterschiede zu erkennen und zu vermeiden.
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht zur Reinigung von harten oder scharfen Gegenständen (z. B. Dekorationsabfälle, Glas und Nägel).
      -   Wenn sich der Roboter im Standby-Modus befindet, werden die Anzeigen des Roboters nach 10 Minuten ausgeschaltet.
      -   Beachten Sie, dass sich der Roboter von selbst bewegt. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie in den Bereich gehen, in dem der Roboter arbeitet, damit Sie nicht auf ihn treten.
      -   Bringen Sie kein Klebeband und keine Aufkleber auf den Sensoren an, und stellen Sie sicher, dass die Sensoren regelmäßig gereinigt werden.
      -   Benutzen Sie diesen Roboter nicht auf erhöhten Flächen ohne Barrieren, wie z. B. auf dem Boden eines Dachgeschosses, auf einer offenen Terrasse oder auf Möbeln.
      -   Achten Sie darauf, dass der Roboter beim Transport ausgeschaltet ist und möglichst in der Originalverpackung aufbewahrt wird.
      -   Wenn Sie den Roboter zum Aufsaugen von feinem Sand, Kalk, Zementstaub und ähnlichen Substanzen verwenden, verstopfen die Poren des Filters.
      -   Benutzen Sie zum Reinigen des Geräts keine Scheuerschwämme und -mittel oder aggressive Flüssigkeiten wie Benzin oder Azeton.
      -   Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.
      -   Verwenden Sie zum Laden des Geräts ausschließlich die mitgelieferte Station. Verwenden Sie nur das Netzteil der Ladestation XU2000 (betrifft XU2000). Verwenden Sie das Gerät nur mit dem Netzteil der Absaugstation XU2100 (betrifft XU2100).
      -   Ziehen Sie den Netzstecker der Station aus der Steckdose, wenn Sie den Roboter einige Zeit nicht verwenden.
      -   Wenn Sie den Roboter verstauen, laden Sie ihn vollständig auf, und schalten Sie ihn aus, bevor Sie ihn an einen kühlen, trockenen Ort stellen. Laden Sie ihn mindestens alle 3 Monate auf, damit sich der Akku nicht entlädt.
      -   Verwenden Sie den Roboter nicht auf hochflorigen Teppichen oder auf Teppichen mit Quasten.
      -   Staubbehälter, Wasserbehälter und Filter können mit Wasser gereinigt werden, jedoch nicht in der Spülmaschine.
      -   Da dieses Gerät Wasser für die Reinigung verwendet, kann der Boden   kurzzeitig (  Abb.  4) feucht und rutschig sein.
      -   Geben Sie kein Wachs, Öl, Bodenwartungsprodukte oder flüssige Bodenreiniger in den Wasserbehälter, um Schäden zu vermeiden. Der Wasserbehälter darf nur mit Wasser gefüllt werden.
      -   Füllen Sie keine ätherischen Öle oder ähnliche Stoffe in den Wasserbehälter und achten Sie darauf, dass das Gerät keine dieser Stoffe aufsaugt, um Beschädigungen zu vermeiden.
      -   Um gute Reinigungsergebnisse und die ordnungsgemäße Funktion von Gerät und Wasserbehälter zu gewährleisten, verwenden Sie immer Original-Wischtücher von Philips.
      -   Reinigen Sie den Wasserbehälter gemäß den Anweisungen. Der Wasserbehälter ist nicht spülmaschinenfest.
      -   Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass der HEPA-Filter richtig am Staubbehälter montiert wurde.

   Batterie-Sicherheitsanweisungen      -   Verwenden Sie dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und befolgen Sie die allgemeinen Anweisungen und Akkusicherheitshinweise, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Falscher Gebrauch kann zu Stromschlag, Verbrennungen, Brand und anderen Gefahren oder Verletzungen führen.
      -   Laden Sie den Roboter nur mit der mitgelieferten Station auf. Die entsprechende Gerätenummer finden Sie auf der Station.
      -   Verwenden Sie nur den Akku, der im Roboter eingebaut ist.
      -   Laden Sie den Roboter bei Temperaturen zwischen 8 °C und 35 °C.
      -   Setzen Sie das Gerät keinem direkten Sonnenlicht und keinen hohen Temperaturen aus (in der Nähe von heißen Herden, in Mikrowellenherden oder auf Induktionsherden). Batterien und Akkus können explodieren, wenn sie überhitzen.
      -   Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an uns.
      -   Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.
      -   Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.
      -   Wischen Sie die Ladekontakte nicht mit einem feuchten Tuch oder nassen Händen ab.
      -   Um zu verhindern, dass sich Akkus erhitzen oder giftige bzw. gefährliche Stoffe freisetzen, modifizieren, durchbohren oder beschädigen Sie Produkte und Akkus nicht. Zudem dürfen Akkus nicht zerlegt, kurzgeschlossen, überladen oder falsch herum geladen werden.
      -     Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.
      -   Dieses Produkt verfügt über einen Akku. Der Akku darf nur einem qualifizierten Servicetechniker ausgetauscht werden.
      -   Laden Sie nicht wiederaufladbare Batterien nicht wieder auf.
      -   Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.

   Elektromagnetische Felder (EMF)   Dieses Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetischen Felder.

   Konformität      -   Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.
      -   Philips erklärt hiermit, dass dieser Roboter die grundlegenden Anforderungen und andere relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt (Frequenzband: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maximale EIRP: 2,4 GHz WLAN: 19,75 dBm, 5 GHz WLAN: 19,79 dBm). Die Konformitätserklärung kann unter www.philips.com/support eingesehen werden.
      -   Dieses Gerät ist so konstruiert, dass das Produkt die Anforderungen von Artikel 10 (2) erfüllt, da es gemäß Überprüfung in mindestens einem EU-Mitgliedstaat betrieben werden darf.


   Das Gerät benutzen   Gebrauchseinschränkungen     -   Verwenden Sie die Wischfunktion des Roboters nur auf Hartböden mit wasserfester Beschichtung (z. B. Linoleum, emaillierte Fliesen oder lackiertes Parkett) und Steinböden (z. B. Marmor). Wenn der Boden nicht wasserfest behandelt wurde, fragen Sie beim Hersteller nach, ob Sie Wasser für die Reinigung verwenden können. Verwenden Sie die Wischfunktion des Roboters nicht auf Hartböden mit beschädigter wasserfester Beschichtung.     -   Verwenden Sie die Wischfunktion des Roboters nicht zur Reinigung von Teppichen.     -   Bei Verwendung des Roboters muss das Wischtuch immer an der Wischplatte befestigt sein, selbst dann, wenn Sie den Roboter ohne Wischen verwenden. Dies soll verhindern, dass der Boden und die Wischplatte bei der Benutzung beschädigt werden.   Hinweis:   Die Betriebszeit ist abhängig vom Betriebsmodus, der bei der Reinigung verwendet wird.
   Reinigung des Wasserbehälters  Um den Wasserbehälter zu reinigen, gießen Sie Wasser in den Wasserbehälter, und schließen Sie den Deckel. Schütteln Sie den Wasserbehälter, und entleeren Sie ihn dann, spülen Sie ihn gründlich mit frischem Wasser aus, und verwenden Sie ihn wieder wie gewohnt.    Verwenden Sie keine Reinigungsmittel zur Reinigung des Wasserbehälters.      Füllen Sie den Wasserbehälter nur mit kaltem Wasser oder Wasser mit Raumtemperatur. Verwenden Sie kein heißes Wasser, da sich der Wasserbehälter sonst möglicherweise verformt.


   Recycling      -     Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem   normalen Hausmüll (  Abb.  5) entsorgt werden dürfen.
      -   Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.
      1     Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4     Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftung-ear.de/;  für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich.     Rücknahme von Altgeräten  Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektround Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.   Diese Händler müssen:     -   beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der gleichen Art kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.     -   bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe zurücknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.   Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt nur für Wärmeüberträger (Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt; für die 1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-Geräten sowie die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.   Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rücknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter:  www.take-eback.de. So Verbraucher über Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, können sie ebenso die Möglichkeiten des Systems nutzen.   Rückgabemöglichkeiten für Verbraucher in Österreich  Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Öffnungszeiten siehe  https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemäß §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rücknahme. Für Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.


      -     Dieses Symbol bedeutet, dass Sie sich über die Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde informieren   müssen (  Abb.  6).

 
   Entfernen von Akkus   Gehen Sie folgendermaßen vor, um den Akku zu entfernen: Sie können den Roboter auch zu einem unserer Service-Center bringen, um den Akku entfernen zu lassen. Wenden Sie sich an den Philips Kundenservice in Ihrem Land, um die Adresse eines Service-Centers in Ihrer Nähe zu erfragen.  Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Produkt mithilfe von Werkzeugen öffnen und den Akku entsorgen.  Warnhinweis: Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht an der Station angeschlossen ist und dass der Akku vollständig entleert ist.     1   Starten Sie den Roboter an einem Ort im Zimmer und nicht in der Docking-Station.     2     Lassen Sie den Roboter so lange laufen, bis der Akku leer ist, um sicherzustellen, dass der Akku vollständig entladen ist, bevor Sie ihn entfernen und entsorgen.      3   Lösen Sie die Schrauben an der Akkufachabdeckung, und entfernen Sie die   Abdeckung (  Abb.  7).     4   Heben Sie den   Akku (  Abb.  8) heraus, und trennen Sie ihn vom Gerät, indem Sie auf den kleinen Clip am Akkuanschluss drücken, um den Akkuanschluss zu   lösen (  Abb.  9).     5   Bringen Sie den Roboter und den Akku zu einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Abfälle.

   Bestellen von Zubehör  Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com/homerun2000, oder suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können sich auch an das Philips Kundenservice-Center in Ihrem Land wenden.
   Garantie und Support   Versuni bietet für das Produkt eine zweijährige Garantie ab dem Kaufdatum. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. Unsere Garantie beeinträchtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website  www.philips.com/support, um weitere Informationen zu erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.


   Ihr Roboter-Staubsauger wurde mit der größtmöglichen Sorgfalt entworfen und entwickelt. Sollte es dennoch einmal vorkommen, dass Ihr Roboter repariert werden muss, so sorgt ein Service-Center in Ihrem Land dafür, dass die notwendigen Reparaturen so schnell und so bequem wie möglich durchgeführt werden. Sollte es in Ihrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren Philips Händler vor Ort.

  Eesti  Eesti


   Tähtis ohutusteave  Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.   Oht      -   Ärge kastke robotit ega laadimisjaama vette või muu vedeliku sisse.
      -   Ärge kasutage robotit kohtades, kus on vette sattumise oht või kus robot võib imeda vett või muid   vedelikke (  joon.  1).
      -   Ärge kunagi laske robottolmuimejal töötada tuleohtlikel pindadel ega selliste pindade lähedal ning ärge laske tolmuimejal endasse imeda tuhka seni, kuni see pole jahtunud.
      -   Ärge kasutage robotit niisketes tingimustes.
      -   Ärge valage roboti avadesse mingeid vedelikke (välja arvatud vee lisamine veepaaki).
      -   Robotit peab eemale hoidma vedelikest ja märgadest kohtadest, näiteks koera jooginõust ja taimepoti alustaldrikust.

   Hoiatus      -   See   sümbol (  joon.  2) tähendab, et enne roboti kasutamist tuleb see oluline infoleht tähelepanelikult läbi lugeda.
      -   See   sümbol (  joon.  3) tähendab, et robotit tohib kasutada ainult sisetingimustes. Seda robotit tohib kasutada ainult siseruumides. Hoidke kõiki uksi, mis viivad välja, suletuna.
      -   Enne laadimisjaama elektritoitega ühendamist kontrollige, et sellele märgitud pinge vastab kohalikule elektritoitepingele.
      -     Enne seadme puhastamist või hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.
      -   Ärge kasutage robotit, kui laadimisjaam või robot on kahjustunud või kui sellest on mõni osa puudu.
      -   Roboti kandmisel ei tohi hoida kinni eesmisest põrkeraamist, ülemisest kattest või laserpõrkeraamist.
      -   Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb ohu vältimiseks lasta toitejuhe vahetada meil, meie volitatud hoolduskeskuses või samaväärse kvalifikatsiooniga isikul.
      -   Virtuaalset seina ega keelutsooni ei tohi kasutada ohu eest kaitsmiseks.
      -   Ärge kasutage robottolmuimejat ohtlikes piirkondades, näiteks kamina, duši või basseini läheduses.
      -   Kaitske laadimisjaama soojusallikate eest (nt radiaatorid).
      -   Robottolmuimeja sobib paremini kõvakattega põrandate puhastamiseks. Selle jõudlus pehme kattega põrandatel võib olla piiratud.
      -   Hoidke juuksed, lahtised riided, sõrmed ja kõik kehaosad avadest ja liikuvatest osadest eemal.
      -   Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Ärge laske lastel seadet järelevalveta puhastada ja hooldada.
      -   Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.
      -   Hoidke lemmikloomad robottolmuimejast eemal. Ärge laske neil tolmuimeja peal istuda ega seista.
      -   Hoidke riietuse lahtised osad, juuksed ja käed-jalad robottolmuimeja harjade juurest eemal.
      -   Kõrvaldage põrandalt kõik õrnad ja kerged esemed (nt plastkotid) ning veenduge, et robot ei takerdu ruloonööridesse ega kardinatesse.
      -   Ärge laske robottolmuimejal liikuda üle teiste seadmete toitejuhtmete ega üle muude juhtmete, kuna see võib tekitada ohtliku olukorra.
      -   Kui robot ületab toitejuhtme ja lohistab seda, võib juhtuda, et laualt või riiulist tõmmatakse alla mõni ese. Enne roboti kasutamist korjake üles sellised esemed nagu riided, lahtised paberid, ruloonöörid ja kardinad. toitejuhtmed ja õrnad esemed.
      -   Seisake robottolmuimeja, kui tekib ohtlik olukord või kui robottolmuimeja käitub ebatavaliselt või eritab ebatavalist lõhna.
      -   Kahjustuste vältimiseks ärge kasutage robotit, kui tolmukambris ei ole filtrit või kui see ei ole tolmukambrisse korralikult paigaldatud.
      -   Ärge katke koristamise ega laadimise ajal robottolmuimejat ega blokeerige selle ventilatsiooniavasid. See võib tingida robottolmuimeja ülekuumenemise.
      -   Robottolmuimejat ei tohi hoida temperatuuril üle +35  °C või alla 0  °C.
      -   Robottolmuimejat ei tohi kasutada ruumis, mille temperatuur on üle 35  °C.
      -   Viige seade uurimiseks või parandamiseks alati volitatud hoolduskeskusesse. Väljaõppeta isikute poolt parandatud seade võib panna seadme kasutaja äärmiselt ohtlikku olukorda.
      -   Robotit ei tohi põletada, lahti võtta ega hoida temperatuuril üle 35 °C. Laetav aku võib ülekuumenemise tõttu plahvatada.
      -   Ärge lisage veepaaki pesuainet.

   Ettevaatust      -   Roboti põhjal on mitu andurit. Ta kasutab neid andureid kõrguserinevuste tuvastamiseks ja vältimiseks.
      -   Ärge kasutage robotit kõvade ega teravate esemete puhastamiseks (nt dekoratsioonide jäätmed, klaas ja küüned).
      -   Kui robot on ooterežiimil, siis 10 minuti pärast selle tuled kustuvad.
      -   Ettevaatust! Robot liigub automaatselt. Roboti tööpiirkonnas kõndimisel olge ettevaatlik, et vältida seadme peale astumist.
      -   Ärge pange anduritele teipi ega kleepsusid ning kindlasti puhastage andureid regulaarselt.
      -   Ärge kasutage seda robotit kõrgetel piireteta pindadel (näiteks pööningukorruse põrand või avatud äärtega terrass) või mööbli peal.
      -   Veenduge, et robot on transportimise ajal välja lülitatud ja hoidke seda võimaluse korral originaalpakendis.
      -   Kui kasutate robottolmuimejat selleks, et imeda peenikest liiva, lupja, tsemenditolmu või muid sarnaseid aineid, võivad filtri poorid ummistuda.
      -   Ärge kunagi kasutage seadme puhastamiseks küürimiskäsnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega sööbivaid vedelikke, nagu bensiin või atsetoon.
      -   Ärge puudutage toitepistikut märgade kätega.
      -   Seadme laadimiseks kasutage ainult komplekti kuuluvat laadimisjaama. Mudeli XU2000 korral kasutage seadet ainult XU2000 laadimisjaama toiteplokiga. Mudeli XU2100 korral kasutage seadet ainult XU2100 automaatse tühjendamise jaama toiteplokiga.
      -   Kui robotit mõnda aega ei kasutata, tuleb laadimisjaam elektritoitevõrgust lahti ühendada.
      -   Enne roboti ladustamist laadige see täielikult ja lülitage välja ning seejärel pange külma ja kuiva kohta. Aku tühjenemise vältimiseks laadige seade täis vähemalt iga kolme kuu tagant.
      -   Ärge kasutage robottolmuimejat pikkade narmastega vaipadel ega ka kohevatel vaipadel.
      -   Tolmukambrit, veepaaki ja filtrit saab puhastada veega, kuid mitte nõudepesumasinas.
      -   Kuna seade kasutab puhastamiseks vett, võib põrand   mõneks ajaks (  joon.  4) märjaks ja libedaks jääda.
      -   Kahjustuste vältimiseks ärge valage veepaaki vaha, õli, põrandahooldusvahendeid ega põrandapesuvedelikke. Veepaaki tohib täita ainult veega.
      -   Kahjustuste vältimiseks ärge valage veepaaki eeterlikke õlisid ega muid sarnaseid aineid ja ärge koristage neid seadme abil.
      -   Hea puhastustulemuse tagamiseks ning seadme ja veepaagi nõuetekohaseks tööks kasutage alati Philipsi originaalmopipatju.
      -   Veepaagi puhastamisel järgige juhiseid. Veepaaki ei tohi pesta nõudepesumasinas.
      -   Kontrollige enne kasutamist, et HEPA-filter oleks õigesti tolmukambrile paigaldatud.

   Aku ohutusjuhised      -   Kasutage seda toodet üksnes ettenähtud otstarbel ja järgige üldiseid ning aku ohutusjuhiseid, nagu selles kasutusjuhendis kirjeldatud. Valesti kasutamine võib põhjustada elektrilöögi, põletuse, tulekahju, kehavigastuse või kaasa tuua muid ohtusid.
      -   Kasutage roboti laadimiseks ainult komplekti kuuluvat laadimisjaama. Vastav seadme number on märgitud laadimisjaamale.
      -   Kasutage ainult robotisse paigaldatud laetavat akut.
      -   Laadige robotit temperatuuril 8 °C kuni 35 °C.
      -   Seadet ei tohi jätta otsese päikesekiirguse ega kõrge temperatuuri mõjupiirkonda (kuuma ahju lähedale, mikrolaineahju või induktsioonpliidile). Ülekuumenemisel võivad akud plahvatada.
      -   Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke meiega ühendust.
      -   Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.
      -   Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.
      -   Ärge pühkige laadimispistikuid ega laadimisklemme märja lapi või märgade kätega.
      -   Aku ülekuumenemise ning mürgiste ja ohtlike ainete eraldumise vältimiseks ei tohi toodet ega akut muuta, läbi torgata ega kahjustada. Akut ei tohi lahti võtta, lühistada, üle laadida ega vale polaarsusega laadida.
      -     Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.
      -   Toode sisaldab laetavat akut. Akut tohib vahetada vaid kvalifitseeritud hoolduseinsener.
      -   Ärge laadige tavapatareisid.
      -   Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.

   Elektromagnetväljad (EMF)   Seade vastab kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele, mis käsitlevad kokkupuudet elektromagnetilise väljaga.

   Vastavus      -   Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.
      -   Käesolevaga deklareerib Philips, et see robot vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele nõuetele (töötamise sagedusriba: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; max eirp (ekvivalentne isotroopne kiirgusvõimsus): 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Vastavusdeklaratsiooniga saab tutvuda veebilehel www.philips.com/support.
      -   See seade on konstrueeritud nii, et toode vastab artikli 10 (2) nõudele, sest seda saab kontrollituna kasutada vähemalt ühes ELi liikmesriigis ja toodet saab kasutada kõikides ELi liikmesriikides.


   Seadme kasutamine   Piirangud kasutamisel     -   Kasutage roboti pesemisfunktsiooni ainult kõvakattega põrandatel, millel on veekindel kate (nt linoleum, emailplaadid ja lakitud parkett) ning kivipõrandatel (nt marmor). Kui teie põrand ei ole veekindlaks töödeldud, küsige tootjalt, kas seda tohib veega puhastada. Ärge kasutage roboti pesemisfunktsiooni kõvakattega põrandatel, mille veekindel kate on kahjustunud.     -   Ärge kasutage roboti pesemisfunktsiooni vaipade puhastamiseks.     -   Roboti kasutamisel peab pestav mopipadi olema mopipadja hoidiku külge kinnitatud ka siis, kui kasutate robotit ilma pesemiseta. See väldib põranda ja mopipadja hoidiku kahjustamist kasutamise ajal.   Märkus.   Tööaeg sõltub puhastamise ajal kasutatud võimsustasemest.
   Veepaagi puhastamine  Veepaagi puhastamiseks valage veepaaki vett ja sulgege kork. Loksutage veepaaki ja seejärel tühjendage veepaak, loputage seda hoolikalt puhta veega ja kasutage uuesti tavalisel viisil.    Ärge kasutage veepaagi puhastamiseks pesuaineid.      Täitke veepaak ainult kas külma või toatemperatuuril veega. Ärge kasutage kuuma vett, sest veepaak võib selle mõjul deformeeruda.


   Taaskasutus      -     See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata   tavaliste olmejäätmete hulka (  joon.  5).
      -   Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.


      -     See sümbol tähendab, et vajalik on järgida kohaliku omavalitsuse ringlussevõtu   sätteid (  joon.  6).     -     Materjali puudutavate sümbolite selgitused leiate kaasasolevalt eraldi teabelehelt.

 
   Laetavate akude eemaldamine.   Aku eemaldamiseks tuleb järgida alljärgnevaid juhiseid. Võite aku eemaldamiseks viia roboti meie volitatud hoolduskeskusesse. Teile lähima hoolduskeskuse aadressi saamiseks võtke ühendust oma asukohariigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.  Rakendage kõiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasutate toote avamisel tööriistu ja kõrvaldate laetava aku kasutuselt.  Hoiatus! Enne aku eemaldamist kontrollige, et toode on laadimisjaamast lahti ühendatud ja et aku on täiesti tühi.     1   Käivitage robot kusagil toas, kuid mitte dokkimisjaamas.     2     Laske robottolmuimejal töötada seni, kuni aku on tühi; nii hoolitsete selle eest, et aku on täiesti tühi enne selle eemaldamist ja utiliseerimist.      3   Keerake akupesa kaane kruvid lahti ja eemaldage   kate (  joon.  7).     4   Tõstke välja laetav   aku (  joon.  8) ja ühendage see lahti, vajutades akuliidese vabastamiseks väikesele klambrile   akuliidesel (  joon.  9).     5   Viige robot ning aku elektriliste ja elektrooniliste jäätmete kogumispunkti.

   Tarvikute tellimine  Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte  www.philips.com/homerun2000 või külastage Philipsi müügiesindust. Võite ühendust võtta ka oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.
   Garantii ja tootetugi   Versuni annab pärast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest või puudulikust hooldusest. Meie garantii ei mõjuta teie seadusest tulenevaid tarbijaõigusi. Lisateabe saamiseks või garantii kasutamiseks külastage meie veebisaiti  www.philips.com/support.


   Teie robottolmuimeja on konstrueeritud äärmiselt hoolikalt. Kui see vajab remonti, aitab teie riigi klienditoe keskus korraldada vajalikud parandustööd võimalikult kiiresti ja mugavalt. Kui teie riigis puudub klienditugi, külastage oma kohalikku Philipsi edasimüüjat.

  Español  Español


   Información de seguridad importante  Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.   Peligro      -   No sumerja el robot ni la base en agua u otros líquidos.
      -   No utilice el robot en lugares donde haya riesgo de inmersión en agua o donde el robot pueda aspirar agua u otros   líquidos (  Fig.  1).
      -   Nunca permita que el robot funcione sobre sustancias inflamables ni cerca de las mismas y no permita que recoja cenizas hasta que estén frías.
      -   No utilice el robot en entornos húmedos.
      -   No vierta líquidos en las aberturas del robot, excepto cuando añada agua al depósito de agua.
      -   El robot debe mantenerse alejado de líquidos y zonas mojadas como cuencos de mascotas y bandejas para plantas.

   Advertencia      -   Este   símbolo (  Fig.  2) significa que debe leer atentamente este manual con información importante antes de utilizar el robot.
      -   Este   símbolo (  Fig.  3) significa que el robot debe utilizarse únicamente en interiores. Este robot se ha diseñado para uso en interiores exclusivamente. Mantenga cerradas todas las puertas que llevan al exterior.
      -   Antes de enchufar la base, compruebe si el voltaje indicado en la base se corresponde con el voltaje de red local.
      -     El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.
      -   No utilice el robot si la base o el robot están dañados o si al robot le falta alguna pieza.
      -   No transporte el robot agarrándolo del parachoques delantero, la cubierta superior o el parachoques por láser.
      -   Si el cable de alimentación está dañado, debemos cambiarlo nosotros, o bien un centro de servicio autorizado por nosotros o personal con la misma cualificación a fin de evitar situaciones de peligro.
      -   Las paredes virtuales y las zonas prohibidas no deben utilizarse para proteger de peligros.
      -   No utilice el robot en zonas peligrosas, por ejemplo cerca de una chimenea, una ducha o una piscina.
      -   Mantenga la base alejada del calor (como radiadores de calefacción).
      -   Este robot es adecuado para la limpieza de suelos duros. Su rendimiento en suelos blandos puede verse en cierto modo limitado.
      -   Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo lejos de las aperturas y de las piezas móviles.
      -   Este aparato puede ser usado por niños a partir de ocho años y por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los niños jueguen con el aparato. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.
      -   Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
      -   Mantenga las mascotas lejos del robot. No permita que las mascotas se sienten ni se pongan de pie sobre el robot.
      -   Mantenga la ropa, el pelo y otras partes del cuerpo lejos de los cepillos del robot.
      -   Quite del suelo todos los objetos frágiles y ligeros (como bolsas de plástico) y asegúrese de que el robot no se enrede en los tiradores de las persianas ni de las cortinas.
      -   No deje que el robot se desplace sobre los cables de alimentación de otros aparatos ni sobre cualquier otro cable, ya que podría originar una situación de peligro.
      -   Si el robot pasa por encima de un cable de alimentación y lo arrastra, ello podría provocar que un objeto se caiga de una mesa o de una estantería. Antes de utilizar este robot, recoja objetos como ropa, papeles sueltos, tiradores de persianas o cortinas, cables de alimentación y cualquier objeto frágil.
      -   Detenga el robot si se produce una situación de peligro, si su funcionamiento es irregular o si emite un olor extraño.
      -   Para evitar daños, no utilice el robot si el depósito de polvo no tiene filtro o si este no se ha colocado correctamente.
      -   No cubra el robot ni bloquee las aberturas de ventilación cuando el robot esté limpiando o cargándose. Esto puede provocar un calentamiento excesivo.
      -   No almacene el robot a una temperatura superior a 35 °C ni inferior a 0 °C.
      -   No utilice el robot en una habitación con una temperatura superior a 35 °C.
      -   Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado para su comprobación y reparación. La reparación realizada por personas no cualificadas podría provocar una situación muy peligrosa para el usuario.
      -   No prenda fuego al robot ni lo desmonte o exponga a temperaturas superiores a 35 °C. La batería recargable puede explotar si se calienta en exceso.
      -   No vierta ningún tipo de detergente en el depósito de agua.

   Precaución      -   El robot tiene varios sensores en la parte inferior. Estos sensores sirven para detectar y evitar las diferencias de altura.
      -   No utilice el robot para limpiar objetos duros o afilados (como residuos de decoración, vidrio y clavos).
      -   Cuando el robot esté en modo de espera, sus luces se apagarán una vez transcurridos 10 minutos.
      -   Tenga en cuenta que el robot se mueve por sí solo. Tenga cuidado cuando camine por la zona donde esté funcionando el robot para evitar pisarlo.
      -   No coloque ninguna cinta ni pegatina sobre los sensores y asegúrese de limpiar los sensores con regularidad.
      -   No utilice este robot en superficies elevadas sin barreras como el suelo de un altillo o desván, una terraza abierta o encima del mobiliario.
      -   Asegúrese de que el robot esté apagado cuando lo transporte y guardado en su embalaje original si es posible.
      -   Cuando utilice el robot para aspirar arena fina, cal, cemento o sustancias similares, los poros del filtro se taponarán.
      -   No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato.
      -   No toque la clavija de alimentación con las manos húmedas.
      -   Utilice únicamente la base suministrada para cargar el aparato. Para el modelo XU2000, utilice únicamente la unidad de alimentación de la base de carga XU2000. Para el modelo XU2100, utilice únicamente la unidad de alimentación de la estación de vaciado automático XU2100.
      -   Desenchufe la base si no va a utilizar el robot durante algún tiempo.
      -   Cuando guarde el robot, cárguelo totalmente y apáguelo antes de colocarlo en un lugar fresco y seco. Recárguelo completamente al menos cada tres meses para impedir que la batería se descargue.
      -   No utilice el robot en alfombras de pelo largo ni en alfombras con flecos.
      -   El depósito de polvo, el depósito de agua y el filtro pueden limpiarse con agua, pero no en el lavavajillas.
      -   Este aparato utiliza agua para limpiar, por lo que puede que el suelo quede húmedo y resbaladizo   durante un rato (  Fig.  4).
      -   Para evitar daños, nunca ponga cera, aceite, productos de mantenimiento del suelo ni limpiadores líquidos para el suelo en el depósito de agua. El depósito de agua debe llenarse únicamente con agua.
      -   Para evitar posibles daños, nunca ponga aceites etéreos ni sustancias similares en el depósito de agua, ni tampoco permita que el aparato los recoja.
      -   Para garantizar una limpieza con buenos resultados y un adecuado funcionamiento del aparato y del depósito de agua, utilice siempre almohadillas para mopa originales de Philips.
      -   Limpie el depósito de agua según se indica en las instrucciones. Tenga en cuenta que no puede lavarse en el lavavajillas.
      -   Compruebe que el filtro HEPA esté montado correctamente en el depósito de polvo antes de usar el aparato.

   Instrucciones de seguridad sobre baterías      -   Utilice este producto solo para el uso al que está destinado y siga las instrucciones generales y de seguridad de la batería como se describe en este manual de usuario. Cualquier uso indebido puede causar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros peligros o lesiones inesperados.
      -   Cargue el robot únicamente en la base suministrada. El número de aparato correspondiente se encuentra en la base.
      -   Utilice solo la batería recargable instalada en el robot.
      -   Cargue el robot a una temperatura entre 8 °C y 35 °C.
      -   No expongas el dispositivo a la luz directa del sol ni a altas temperaturas (cerca de estufas calientes, en hornos microondas ni en cocinas de inducción). Las pilas pueden explotar si se sobrecalientan.
      -   Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con nosotros.
      -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.
      -   Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.
      -   No limpie los contactos de carga con un paño mojado o con las manos mojadas.
      -   Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no modifique, perfore ni dañe los productos o las baterías y no desmote, cortocircuite ni sobrecargue las baterías, ni las cargue con la polaridad invertida.
      -     Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.
      -   Este producto contiene una batería recargable. Tan solo un ingeniero cualificado del servicio puede reemplazar la batería recargable.
      -   No cargue pilas no recargables.
      -   Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.

   Campos electromagnéticos (CEM)   Este aparato cumple los estándares y las normativas correspondientes a la exposición a campos electromagnéticos.

   Cumplimiento      -   Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.
      -   Por la presente, Philips declara que este robot cumple los requisitos fundamentales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE (banda de funcionamiento de las frecuencias: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; la potencia isotrópica radiada equivalente (p.i.r.e.) máxima: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). La declaración de conformidad puede consultarse en www.philips.com/support.
      -   Este equipo se ha fabricado de manera tal que el producto cumple el requisito del Artículo 10 (2), ya que se puede utilizar en al menos un estado miembro de la UE tal y como se ha comprobado, y el producto en todos los estados miembros de la EU.


   Uso del aparato   Restricciones de uso     -   Utilice la función de fregar del robot únicamente en suelos duros con un revestimiento resistente al agua (como linóleo, mosaicos esmaltados y parqué barnizado) y suelos de piedra (como mármol). Si el suelo no se ha tratado para que sea resistente al agua, consulte al fabricante si se puede limpiar con agua. No utilice la función de fregar del robot en suelos duros cuyo revestimiento resistente al agua esté dañado.     -   No utilice la función de fregar del robot para limpiar alfombras.     -   Cuando el robot esté en uso, la almohadilla para mopa lavable debe estar siempre acoplada al soporte para mopa, incluso si el robot se utiliza sin la función de fregar. La finalidad es evitar daños en el suelo y en el soporte para mopa durante el uso.   Nota:   El tiempo de funcionamiento depende del nivel de potencia utilizado durante la limpieza.
   Limpieza del depósito de agua  Para limpiar el depósito de agua, vierta agua en el depósito y cierre la tapa. Agite el depósito de agua, vacíelo y enjuáguelo bien con agua, y a continuación utilícelo con normalidad.    No utilice detergentes para limpiar el depósito de agua.      Llene el depósito de agua solamente con agua fría o bien a temperatura ambiente. No utilice agua caliente, ya que esto puede deformar el depósito de agua.


   Reciclaje      -     Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como   residuos domésticos corrientes sin clasificar (  Fig.  5).
      -   Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.


      -     Este símbolo significa que es necesario comprobar las disposiciones de reciclaje de su   municipio (  Fig.  6).     -     Para consultar una explicación de los símbolos de los materiales, vea el folleto adjunto.

 
   Extracción de las baterías recargables   Siga las siguientes instrucciones para quitar la batería recargable. También puede llevar el robot a nuestro centro de servicio autorizado para que cambien la batería. Póngase en contacto con el Servicio de Atención al Consumidor de su país para obtener la dirección de un servicio próximo a usted.  Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje herramientas para abrir el producto y se deshaga de la batería recargable.  Advertencia: Antes de extraer la batería, asegúrese de que el producto esté desconectado de la base y de que la batería esté completamente vacía.     1   Inicie el robot en algún lugar de la habitación, no desde la estación base.     2     Deje que el robot funcione hasta que la batería recargable esté vacía para asegurarse de que la batería recargable está completamente descargada antes de quitarla y desecharla.      3   Desenrosque los tornillos del compartimento de la batería y quite la   tapa (  Fig.  7).     4   Extraiga la   batería (  Fig.  8) recargable y desconéctela presionando el pequeño clip del conector de la batería para soltar el conecto de la   batería (  Fig.  9).     5   Lleve el robot y la batería recargable a un punto limpio para reciclaje de componentes eléctricos y electrónicos.

   Solicitud de accesorios  Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/homerun2000 o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el servicio de atención al consumidor de Philips en su país.
   Garantía y asistencia   Versuni ofrece una garantía de dos años después de la compra para este producto. Esta garantía no es válida si algún defecto se debe al uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener más información o para invocar la garantía, vaya a nuestro sitio web  www.philips.com/support.


   El robot aspirador se ha diseñado y desarrollado con la mayor atención posible. Si el robot requiriese reparaciones, el Servicio de Atención al Cliente de Philips de su país le ayudará a realizar las reparaciones necesarias en el menor tiempo y con la máxima comodidad. Si no hay Servicio de Atención al Cliente en su país, diríjase al distribuidor Philips local.

  Français  Français


   Informations de sécurité importantes  Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.   Danger      -   Ne plongez pas le robot ou la station dans de l’eau ou tout autre liquide.
      -   N’utilisez pas le robot dans des zones où il risquerait d’être immergé ou d’aspirer de l’eau ou tout autre   liquide (  Fig.  1).
      -   Ne laissez jamais le robot fonctionner sur ou à proximité de substances inflammables et ne le laissez pas aspirer des cendres tant qu'elles ne sont pas froides.
      -   N’utilisez pas le robot dans un environnement humide.
      -   Ne versez pas de liquides dans les ouvertures du robot, à l’exception de l’eau dans le réservoir d’eau.
      -   Le robot ne doit pas entrer en contact avec des liquides et des surfaces mouillées telles que des gamelles pour animaux ou des bacs à plantes.

   Avertissement      -   Ce   symbole (  Fig.  2) signifie que vous devez lire attentivement le présent mode d’emploi avant d’utiliser le robot.
      -   Ce   symbole (  Fig.  3) signifie que le robot doit être utilisé en intérieur uniquement. Ce robot est destiné à un usage en intérieur uniquement. Maintenez fermées toutes les portes donnant sur l’extérieur.
      -   Avant de brancher la station, vérifiez que la tension indiquée sur celle-ci correspond à la tension du secteur.
      -     La fiche doit être retirée de la prise avant le nettoyage ou l'entretien de l'appareil.
      -   N’utilisez pas le robot ou la station s’ils sont endommagés ou si le robot est incomplet.
      -   Ne transportez pas le robot en le tenant par le pare-chocs avant, le couvercle supérieur ou le pare-chocs laser.
      -   Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par nos soins, un de nos centres de service agréés ou un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.
      -   Les murs virtuels et les zones interdites ne sont pas destinés à protéger des dangers.
      -   N'utilisez pas le robot dans des zones à risque : à proximité d'une cheminée, d'une douche ou d'une piscine, par exemple.
      -   Tenez la station à l’écart de toute source de chaleur (radiateurs, par exemple).
      -   Ce robot est plus adapté à nettoyer les sols durs. Ses performances sur les sols doux peuvent être quelque peu limitées.
      -   Gardez vos cheveux, vêtements amples, doigts et toute autre partie du corps à distance des ouvertures ou des pièces mobiles du robot.
      -   Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
      -   Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
      -   Éloignez les animaux du robot. Ne laissez pas les animaux monter ou s'asseoir sur le robot.
      -   Tenez les vêtements, cheveux ou parties du corps à distance des brossettes du robot.
      -   Retirez tous les objets légers et fragiles (sacs en plastique, etc.) du sol et veillez à ce que le robot ne s’emmêle pas dans les cordons des rideaux ou des stores.
      -   Ne laissez pas le robot passer sur le cordon d'alimentation d'autres appareils ou sur un câble quelconque afin d'éviter tout accident.
      -   Si le robot passe sur un cordon d’alimentation et l’entraîne, il risque de faire tomber un objet d’une table ou d’une étagère. Avant d’utiliser le robot, ramassez les objets tels que les vêtements, les papiers volants, les cordons de stores ou de rideaux, les cordons d’alimentation et tout objet fragile.
      -   Arrêtez le robot en cas de danger, ou si celui-ci se comporte anormalement ou dégage une odeur inhabituelle.
      -   Pour éviter d’endommager le robot, ne l’utilisez pas si le filtre n’est pas installé dans le bac à poussière ou s’il n’y a pas été placé correctement.
      -   Ne recouvrez pas le robot et ne bloquez pas les ouvertures de ventilation lorsque le robot est en cours de fonctionnement ou en train de charger. Ceci pourrait entraîner la surchauffe du robot.
      -   Ne stockez pas le robot à des températures supérieures à 35 °C ou inférieures à 0 °C.
      -   N’utilisez pas le robot dans une pièce dont la température est supérieure à 35 °C.
      -   Confiez toujours l’appareil à un centre de service agréé pour réparation ou vérification. Toute réparation par une personne non qualifiée peut s’avérer extrêmement dangereuse pour l’utilisateur.
      -   N’incinérez pas le robot, ne le démontez pas et évitez de l’exposer à des températures supérieures à 35 °C. La batterie rechargeable peut exploser en cas de surchauffe.
      -   N’ajoutez pas de produit détergent dans le réservoir d’eau.

   Attention      -   Le dessous du robot est équipé de plusieurs capteurs. Ces capteurs lui servent à détecter et éviter les différences de hauteur.
      -   N’utilisez pas le robot pour nettoyer des objets durs ou tranchants (tels que des objets de décoration cassés, du verre ou des clous).
      -   Après 10 minutes en mode en veille, les voyants du robot s’éteignent.
      -   N’oubliez pas que le robot se déplace tout seul. Faites attention lorsque vous marchez dans la pièce où le robot est en action afin d’éviter de lui marcher dessus.
      -   Ne placez aucun adhésif ou autocollant sur les capteurs et veillez à nettoyer les capteurs régulièrement.
      -   N’utilisez pas le robot sur des surfaces surélevées sans barrière tels qu’une mezzanine ouverte ou sur un meuble.
      -   Veillez à éteindre le robot quand vous le transportez et à le conserver dans son emballage d’origine si possible.
      -   Lorsque vous utilisez le robot pour aspirer du sable fin, de la chaux, de la poussière de ciment ou d'autres substances de ce type, les pores du filtre se bouchent.
      -   N’utilisez jamais d’éponges à récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que l’essence ou l’acétone pour nettoyer l’appareil.
      -   Ne touchez pas la prise secteur avec les mains humides.
      -   Utilisez exclusivement la station fournie pour charger l’appareil. Pour le modèle XU2000, utilisez uniquement le bloc d’alimentation de la station de charge XU2000. Pour le modèle XU2100, utilisez uniquement le bloc d’alimentation de la station de vidage automatique XU2100.
      -   Débranchez la station si vous avez prévu de ne pas utiliser le robot pendant un certain temps.
      -   Si vous rangez le robot, chargez-le complètement, puis éteignez-le avant de le placer dans un endroit frais et sec. Chargez-le entièrement au moins une fois tous les trois mois pour éviter que la batterie ne se décharge.
      -   N'utilisez pas le robot sur des moquettes épaisses ou des tapis avec des pompons.
      -   Le bac à poussière, le réservoir d’eau et le filtre peuvent être nettoyés à l’eau, mais pas au lave-vaisselle.
      -   Cet appareil utilisant de l'eau pour nettoyer, il se peut que le sol reste   humide et glissant (  Fig.  4).
      -   Pour éviter tout dommage, ne versez jamais de cire, d’huile, de produits d’entretien des sols ou de nettoyants liquides pour sols dans le réservoir d’eau. Celui-ci ne doit contenir que de l’eau.
      -   Pour empêcher tout dommage, ne versez jamais d'huiles essentielles ou de substances semblables dans le réservoir d'eau et ne les aspirez pas.
      -   Pour garantir de bons résultats de nettoyage et le bon fonctionnement de l’appareil et du réservoir d’eau, utilisez toujours des lingettes Philips d’origine.
      -   Nettoyez le réservoir d'eau en suivant les instructions. Le réservoir d'eau ne passe pas au lave-vaisselle.
      -   Assurez-vous que le filtre HEPA est correctement installé sur le bac à poussière avant d’utiliser l’appareil.

   Consignes de sécurité sur la batterie      -   N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu et suivez les consignes de sécurité générales et de la batterie décrites dans ce mode d’emploi. Toute mauvaise utilisation risquerait de provoquer des décharges électriques, des brûlures, un incendie et autres dangers ou blessures.
      -   Chargez toujours le robot à l’aide de la station fournie. Vous trouverez le numéro de l’appareil correspondant sur la station.
      -   Utilisez uniquement la batterie rechargeable installée dans le robot.
      -   Chargez le robot à une température comprise entre 8 °C et 35 °C.
      -   N’exposez pas l’appareil aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées (poêles chaudes, fours à micro-ondes ou plaques à induction). La batterie peut exploser en cas de surchauffe.
      -   Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez de l’utiliser et de le charger et contactez-nous.
      -   Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.
      -   Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.
      -   Ne passez jamais un chiffon humide ou vos mains mouillées sur les points de contact de charge.
      -   Pour éviter que les batteries ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas modifier, percer ou endommager les produits et les batteries, et à ne pas démonter, court-circuiter, surcharger ou inverser les batteries.
      -     Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.
      -   Ce produit contient une batterie rechargeable. Cette dernière ne peut être remplacée que par un technicien qualifié.
      -   Ne rechargez pas de piles non rechargeables.
      -   Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.

   Champs électromagnétiques (CEM)   Cet appareil est conforme aux normes et aux règlements applicables relatifs à l’exposition aux champs électromagnétiques.

   Conformité      -   Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.
      -   Par la présente, Philips déclare que ce robot est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE (bande de fréquence : 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz ; La p.i.r.e. max. : Wi-Fi 2,4 GHz : 19,75 dBm, Wi-Fi 5 GHz : 19,79 dBm). La déclaration de conformité peut être consultée sur le site www.philips.com/support.
      -   Cet équipement a été construit de manière à ce que le produit soit conforme aux exigences de l’article 10, paragraphe 2, puisqu’il peut fonctionner dans au moins un État membre de l’UE tel qu’examiné, et que le produit peut fonctionner dans tous les États membres de l’UE.


   Utilisation de l'appareil   Restrictions d’utilisation     -   Utilisez uniquement la fonction lavage du robot sur des sols durs protégés par une couche imperméable (linoleum, carrelages émaillés, parquets vernis, etc.) et sur les sols en pierre (tels que le marbre). Si votre sol n’a pas été imperméabilisé, vérifiez auprès du fabricant si vous pouvez le nettoyer à l’eau. N’utilisez pas la fonction lavage du robot sur les sols durs dont la couche imperméable est endommagée.     -   N’utilisez pas la fonction lavage du robot pour nettoyer des moquettes ou des tapis.     -   Lorsque vous vous servez du robot, la lingette lavable doit toujours être placée sur son support, même si vous n’utilisez que la fonction aspiration. Cela permet de ne pas endommager votre sol et le support pour lingette pendant le nettoyage.   Remarque :   L’autonomie dépend du niveau de puissance utilisé pendant le nettoyage.
   Nettoyage du réservoir d’eau  Pour nettoyer le réservoir d’eau, remplissez-le et fermez le couvercle. Secouez le réservoir d’eau, puis videz-le, rincez-le soigneusement à l’eau claire, puis utilisez-le normalement.    N’utilisez pas de produits détergents pour nettoyer le réservoir d’eau.      Remplissez le réservoir d'eau uniquement avec de l'eau froide ou à température ambiante. N’utilisez pas d'eau chaude, qui pourrait déformer le réservoir d’eau.


   Recyclage      -     Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures   ménagères (  Fig.  5).
      -   Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.


  
      -     Ce symbole signifie que vous devez consulter les dispositions de recyclage de votre   municipalité (  Fig.  6).

 
   Retrait de la batterie rechargeable   Pour retirer la batterie rechargeable, suivez les étapes ci-dessous. Vous pouvez aussi apporter le robot dans notre centre de service pour faire retirer la batterie. Contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays pour obtenir l’adresse d’un Centre Service Agréé Philips près de chez vous.  Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour ouvrir le produit et lorsque vous jetez la batterie rechargeable.  Avertissement : Avant d’enlever la batterie, assurez-vous que celle-ci est complètement déchargée et que le produit est débranché de la station.     1   Faites démarrer le robot quelque part dans la pièce et non pas à partir de la station d’accueil.     2     Laissez le robot fonctionner jusqu’à ce que la batterie rechargeable soit vide pour vous assurer qu’elle est complètement déchargée avant de la retirer et de la jeter.      3   Desserrez les vis du couvercle du compartiment de la batterie et   retirez-le (  Fig.  7).     4   Soulevez la   batterie (  Fig.  8) rechargeable et débranchez-la en pressant sur la petite pince du connecteur afin de la   détacher (  Fig.  9).     5   Déposez le robot et la batterie à un endroit prévu pour la collecte des déchets électriques et électroniques.

   Commande d’accessoires  Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site  www.philips.com/homerun2000 ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays.
   Garantie et assistance   Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit à compter de sa date d’achat. Cette garantie n’est pas valide si un défaut résulte d’une utilisation incorrecte ou d’un mauvais entretien de l’appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web  www.philips.com/support.


   Votre robot-aspirateur a été conçu et développé avec le plus grand soin. Si votre robot a malgré tout besoin d'être réparé, le Service Consommateurs Philips de votre pays vous assistera en organisant les réparations nécessaires le plus rapidement possible et de la manière la plus pratique. S'il n'existe pas de Service Consommateurs dans votre pays, renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips.

  Hrvatski  Hrvatski


   Važne sigurnosne informacije  Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za buduće potrebe.   Opasnost      -   Robotski usisavač ili stanicu nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekućinu.
      -   Robotski usisivač nemojte upotrebljavati na mjestima gdje postoji opasnost od uranjanja u vodu ili gdje bi robotski usisivač mogao usisati vodu ili druge   tekućine (  sl.  1).
      -   Robotski usisavač nikada nemojte ostavljati da radi po zapaljivim tvarima ili u njihovoj blizini i nemojte dopustiti da usisava pepeo dok se on potpuno ne ohladi.
      -   Robotski usisavač nemojte upotrebljavati u vlažnim okruženjima.
      -   Osim dodavanja vode u spremnik za vodu, u otvore na robotskom usisavaču nemojte ulijevati tekućine.
      -   Robot treba držati podalje od tekućina i mokrih područja, kao što su posude za kućne ljubimce i posude za biljke.

   Upozorenje      -   Ovaj   simbol (  sl.  2) znači da morate pozorno pročitati ovaj važan informativni priručnik prije uporabe robotskog usisivača.
      -   Ovaj   simbol (  sl.  3) znači da se robotski usisivač mora upotrebljavati samo u zatvorenom prostoru. Ovaj robotski usisivač namijenjen je samo za uporabu u zatvorenim prostorima. Sva vrata koja vode prema vani držite zatvorenima.
      -   Prije priključivanja stanice, provjerite odgovara li napon naveden na stanici lokalnom mrežnom naponu.
      -     Prije čišćenja ili održavanja aparata utikač se mora iskopčati iz utičnice.
      -   Nemojte upotrebljavati robotski usisavač ako je stanica ili sam robotski usisavač oštećen ili ako robotski usisavač nije potpun.
      -   Nemojte nositi robotski usisivač držeći ga za prednji odbojnik, gornji poklopac ili laserski odbojnik.
      -   Ako se kabel za napajanje ošteti, moramo ga zamijeniti mi, servisni centar koji smo mi ovlastili ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.
      -   Virtualni zidovi i zabranjene zone ne bi se trebali upotrebljavati za zaštitu od opasnosti.
      -   Robotski usisavač nemojte koristiti u opasnim područjima kao što su područja blizu kamina, tuševa ili bazena.
      -   Stanicu držite podalje od topline (kao što je radijator).
      -   Ovaj robotski usisavač više je namijenjen za čišćenju tvrdih podova. Njegova učinkovitost pri čišćenju mekih podova donekle je ograničena.
      -   Kosu, labave dijelove odjeće, prste i sve dijelove tijela držite podalje od otvora i pokretnih dijelova.
      -   Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili više godina te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.
      -   Uređaj i njegov kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
      -   Kućne ljubimce držite podalje od robotskog usisavača. Nemojte dopustiti kućnim ljubimcima da sjede ili stoje na robotskom usisavaču.
      -   Labave dijelove odjeće, kosu i dijelove tijela držite dalje od četki robotskog usisavača.
      -   Uklonite sve lomljive i lagane predmete (poput plastičnih vrećica) s poda te pazite da se robotski usisavač ne zapetlja u vezice za podizanje roleta ili zavjesa.
      -   Nemojte dopustiti da se robot pomiče preko kabela za napajanje drugih aparata ili drugih kabela jer to može dovesti do opasne situacije.
      -   Ako robotski usisivač prijeđe preko kabela za napajanje i povuče ga, postoji mogućnost da se neki predmet povuče sa stola ili police. Prije uporabe ovog robotskog usisivača, podignite predmete poput odjeće, rasutih papira, vezica za podizanje roleta ili zavjesa, kabela za napajanje i svih lomljivih predmeta.
      -   Zaustavite robotski usisavač ako dođe do opasne situacije ili ako primijetite da neuobičajeno radi ili proizvodi neuobičajen miris.
      -   Kako biste spriječili oštećenje, nemojte se koristiti robotskim usisavačem ako nema filtra u spremniku za prašinu ili ako filtar nije ispravno postavljen u spremnik za prašinu.
      -   Nemojte prekrivati robotski usisavač niti blokirati ventilacijske otvore dok robotski usisavač čisti ili se puni. To može prouzročiti pregrijavanje robotskog usisavača.
      -   Robotski usisavač nemojte spremati pri temperaturama višim od +35 °C ili nižima od -0 °C.
      -   Robotski usisavač nemojte koristiti u prostoriji s temperaturom iznad 35 °C.
      -   Uređaj uvijek dostavite u ovlašteni servisni centar radi ispitivanja ili popravka. Popravak koji su obavile nestručne osobe može prouzročiti iznimno opasnu situaciju za korisnika.
      -   Nemojte paliti ili rastavljati robotski usisavač niti ga izlagati temperaturama višim od 35 °C. Punjiva baterija može eksplodirati ako se pregrije.
      -   Nemojte dodavati nikakav deterdžent u spremnik za vodu.

   Oprez      -   Robot ima nekoliko senzora u svojem donjem dijelu. Koristi se tim senzorima za otkrivanje i izbjegavanje razlika u visini.
      -   Robotski usisivač nemojte upotrebljavati za čišćenje tvrdih ili oštrih predmeta (poput odbačenog ukrasnog materijala, stakla i čavala).
      -   Kada se robotski usisavač nalazi u stanju pripravnosti, nakon 10 minuta svjetla robotskog usisivača isključit će se.
      -   Imajte na umu da se robotski usisivač kreće samostalno. Budite oprezni kada hodate područjem u kojem djeluje robotski usisivač kako ga ne biste nagazili.
      -   Nemojte stavljati trake ni naljepnice preko senzora i pobrinite se da senzore redovito čistite.
      -   Ovaj robotski usisivač nemojte upotrebljavati na povišenim površinama bez prepreka kao što je pod potkrovlja, otvorena terasa ili gornja površina namještaja.
      -   Provjerite je li robotski usisivač isključen tijekom prijevoza i, ako je moguće, čuvajte ga u originalnom pakiranju.
      -   Kad se robotskim usisavačem koristite za usisavanje sitnog pijeska, vapna, cementne prašine i sličnih tvari, začepit će se pore filtra.
      -   Za čišćenje aparata nikada nemojte upotrebljavati spužvice za ribanje, abrazivna sredstva za čišćenje ili agresivne tekućine poput benzina ili acetona.
      -   Nemojte dodirivati utikač napajanja vlažnim rukama.
      -   Za punjenje uređaja upotrebljavajte isključivo isporučenu stanicu. Model XU2000 upotrebljavajte samo sa stanicom za punjenje XU2000 koja služi kao jedinica napajanja. Model XU2100 upotrebljavajte samo sa stanicom za automatsko pražnjenje XU2100 koja služi kao jedinica napajanja.
      -   Iskopčajte stanicu ako robotski usisivač ne namjeravate upotrebljavati duže vrijeme.
      -   Ako robotski usisivač želite pohraniti, napunite ga do kraja i isključite ga prije nego što ga stavite na hladno i suho mjesto. Ponovno ga napunite najmanje svaka tri mjeseca kako biste spriječili pražnjenje baterije.
      -   Robotski usisavač nemojte koristiti na debelim tepisima ili sagovima s resicama.
      -   Spremnik za prašinu, spremnik za vodu i filtar mogu se prati vodom, ali ne u perilici posuđa.
      -   Kako ovaj aparat koristi vodu za čišćenje, pod može ostati mokar i klizav   neko vrijeme (  sl.  4).
      -   Kako biste spriječili oštećenje, u spremnik za vodu nikada nemojte stavljati vosak, ulje, proizvode za održavanje poda ili tekuća sredstva za čišćenje poda. Spremnik za vodu smijete napuniti samo vodom.
      -   Da biste spriječili štetu, nikada nemojte stavljati eterična ulja ili slične tvari u spremnik za vodu ili dopustiti da ih uređaj podigne.
      -   Kako biste osigurali dobre rezultate čišćenja i pravilno funkcioniranje uređaja i spremnika za vodu, uvijek upotrebljavajte originalne krpe tvrtke Philips.
      -   Očistite spremnik za vodu prema uputama. Spremnik za vodu se ne može prati u stroju za pranje posuđa.
      -   Prije upotrebe povjerite je li HEPA filtar ispravno postavljen u spremnik za prašinu.

   Sigurnosne upute za baterije      -   Upotrebljavajte isključivo za predviđenu namjenu i slijedite opće upute i upute za sigurnost baterije na način opisan u korisničkom priručniku. Svaka zlouporaba može prouzrokovati strujni udar, opekline, požar i druge opasnosti ili ozljede.
      -   Robotski usisivač punite isključivo s pomoću isporučene stanice. Odgovarajući broj uređaja može se pronaći na stanici.
      -   Upotrebljavajte samo punjivu bateriju koja je ugrađena u robota.
      -   Robotski usisivač punite na temperaturi između 8  °C i 35  °C.
      -   Uređaj nemojte izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama (npr. u blizini vrućih peći, mikrovalnih pećnica ili indukcijskih kuhala). Baterije mogu eksplodirati ako se pregriju.
      -   Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava, neobičnog je mirisa, promijeni boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite nam se.
      -   Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.
      -   Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.
      -   Kontakte za punjenje nemojte brisati mokrom krpom ili mokrim rukama.
      -   Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, nemojte rastavljati, mijenjati, bušiti ili oštetiti proizvode ili baterije, a nemojte ih rastavljati, kratko spajati, prepuniti ili obrnuto puniti.
      -     Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčići, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.
      -   Ovaj proizvod sadrži punjivu bateriju. Bateriju smije zamijeniti samo kvalificirani servisni inženjer.
      -   Nemojte puniti nepunjive baterije.
      -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.

   Elektromagnetska polja (EMF)   Ovaj proizvod sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.

   Usklađenost      -   Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.
      -   Tvrtka Philips ovime izjavljuje da je ovaj robotski usisivač usklađen s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU (radni frekvencijski pojas: 2412 – 2472 MHz, 2422 – 2462 MHz, 5180 – 5320 MHz, 5500 – 5700 MHz, 5745 – 5825 MHz; maksimalna efektivna izotropno izračena snaga: 2,4 GHz; Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz; Wi-Fi: 19,79 dBm). Izjave o sukladnosti može se pogledati na web-mjestu www.philips.com/support.
      -   Ova oprema izrađena je tako da proizvod ispunjava zahtjev iz članka 10. stavka 2. jer je ispitano da se njome može rukovati barem u jednoj državi članici EU-a, a proizvodom u svim državama članicama EU-a.


   Upotreba aparata   Ograničenja uporabe     -   Funkciju robotskog usisivača za brisanje upotrebljavajte samo na tvrdim podovima s gornjim slojem otpornim na vodu (kao što su linoleum, emajlirane pločice i lakirani parket) i kamenim podovima (kao što je mramor). Ako vaš pod nije tretiran da postane vodootporan, provjerite s proizvođačem možete li ga očistiti vodom. Funkciju robotskog usisivača za brisanje nemojte upotrebljavati na tvrdim podovima na kojima je gornji sloj otporan na vodu oštećen.     -   Funkciju robotskog usisivača za brisanje nemojte upotrebljavati za čišćenje tepiha.     -   Tijekom uporabe robotskog usisivača, periva krpa uvijek mora biti pričvršćena na držač krpe, čak i ako robotski usisivač upotrebljavate bez funkcije brisanja. Ovo služi za sprječavanje oštećenja poda i držača krpe tijekom uporabe.   Napomena:   Vrijeme rada ovisi o razini snage koja se koristi tijekom čišćenja.
   Čišćenje spremnika za vodu  Za čišćenje spremnika za vodu, ulijte vodu u spremnik za vodu i zatvorite čep. Protresite spremnik za vodu i zatim ga ispraznite, temeljito ga isperite svježom vodom i ponovno ga upotrebljavajte na uobičajeni način.    Nemojte upotrebljavati deterdžente za čišćenje spremnika za vodu.      Spremnik za vodu punite samo hladnom vodom ili vodom sobne temperature. Nemojte upotrebljavati vruću vodu jer to može deformirati spremnik za vodu.


   Recikliranje      -     Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s   uobičajenim kućanskim otpadom (  sl.  5).
      -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.


      -     Taj simbol znači da je potrebno provjeriti mogućnosti recikliranja lokalnih   vlasti (  sl.  6).     -     Objašnjenje simbola materijala potražite u priloženom letku.

 
   Uklanjanje punjivih baterija   Kako biste izvadili punjivu bateriju, slijedite upute u nastavku. Također možete odnijeti robotski usisivač naš u servisni centar kako bismo vam uklonili punjivu bateriju. Obratite se centru za korisničku službu tvrtke Philips u svojoj državi radi adrese servisnog centru u vašoj blizini.  Poduzmite sve mjere opreza kada rukujete alatima da otvorite proizvod i kad odlažete punjivu bateriju.  Upozorenje: prije uklanjanja baterije pazite da je proizvod iskopčan iz stanice i da je baterija potpuno prazna.     1   Pokrenite robotski usisavač s određenog mjesta u prostoriji, a ne s priključne stanice.     2     Ostavite robotski usisavač da radi dok se punjiva baterija ne isprazni kako biste bili sigurni da je punjiva baterija potpuno prazna prije nego što je izvadite i bacite.      3   Odvrnite vijke poklopca na odjeljku za baterije i uklonite   poklopac (  sl.  7).     4   Podignite punjivu   bateriju (  sl.  8) i odspojite je pritiskom na malu kopču na konektoru baterije kako biste oslobodili konektor   baterije (  sl.  9).     5   Odnesite robotski usisivač i punjivu bateriju na mjesto za prikupljanje električnog i elektroničkog otpada.

   Naručivanje dodataka  Da biste kupili dodatnu opremu ili rezervne dijelove, posjetite web-mjesto  www.philips.com/homerun2000 ili se obratite distributeru tvrtke Philips. Također se možete obratiti centru za korisničku podršku tvrtke Philips u svojoj zemlji.
   Jamstvo i podrška   Versuni nudi dvogodišnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili lošeg održavanja. Ovo jamstvo ne utječe na vaša zakonska potrošačka prava. Ako trebate više informacija ili se želite pozvati na jamstvo, posjetite naše web-mjesto  www.philips.com/support.


   Vaš je robotski usisavač osmišljen i izrađen s najvećom mogućom pažnjom. U malo vjerojatnom slučaju da mu zatreba popravak, centar za potrošače u vašoj državi pomoći će vam izvođenjem svih potrebnih popravaka u najkraćem mogućem roku i uz maksimalnu susretljivost. Ako u vašoj zemlji ne postoji centar za potrošače, obratite se lokalnom distributeru tvrtke Philips.

  Italiano  Italiano


   Informazioni di sicurezza importanti  Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.   Pericolo      -   Non immergete il robot o la stazione in acqua, né in altre sostanze liquide.
      -   Non usate il robot in luoghi in cui vi è il rischio di immersione in acqua o dove il robot potrebbe aspirare acqua o altri   liquidi (  fig.  1).
      -   Non lasciate mai il robot in azione sopra o vicino a sostanze infiammabili e assicuratevi che non aspiri cenere ancora calda.
      -   Non usate il robot in luoghi umidi.
      -   Oltre ad aggiungere acqua nel serbatoio dell'acqua, non versate liquidi nelle aperture del robot.
      -   il robot deve essere tenuto lontano da liquidi e aree umide, come ciotole per animali e vasetti per piante.

   Avvertenza      -   Questo   simbolo (  fig.  2) indica che, prima di utilizzare il robot, dovete leggere attentamente le informazioni importanti contenute in questo manuale.
      -   Questo   simbolo (  fig.  3) indica che il robot può essere utilizzato solo in ambienti interni. Questo robot è stato progettato esclusivamente per l'uso in interni. Tenete chiuse tutte le porte che danno sull'esterno.
      -   Prima di collegare la stazione, verificate che la tensione riportata su di essa corrisponda a quella della rete locale.
      -     La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o effettuare interventi di manutenzione sull'apparecchio.
      -   Non usate il robot se la stazione o il robot stesso risulta danneggiato o se il robot non dispone di tutte le parti.
      -   Non trasportate il robot afferrandolo per il paraurti anteriore, la copertura superiore o il paraurti laser.
      -   Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovrà essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato da Philips o da personale debitamente qualificato, per evitare pericoli.
      -   Divisori virtuali e aree vietate non devono essere utilizzati come protezione da rischi.
      -   Non usate il robot in posti pericolosi, ad esempio in prossimità di caminetti, docce o piscine.
      -   Tenete la stazione lontana da fonti di calore (ad esempio, dai radiatori).
      -   Questo robot è più adatto alla pulitura di pavimenti duri. Le sue prestazioni sui pavimenti morbidi potrebbero essere limitate.
      -   Tenete capelli, capi di abbigliamento larghi, dita e tutte le parti del corpo lontani dalle aperture e dalle parti mobili.
      -   Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire da 8 anni di età e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.
      -   Tenete l'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni.
      -   Tenete gli animali domestici lontano dal robot. Non fate sedere o stare in piedi animali domestici sul robot.
      -   Tenete capi di abbigliamento larghi, capelli e parti del corpo lontani dalle spazzole del robot.
      -   Rimuovete tutti gli oggetti fragili e leggeri (come buste di plastica) dal pavimento e assicuratevi che il robot non rimanga impigliato nelle corde di persiane o tende.
      -   Non lasciate che il robot passi su cavi di alimentazione di altri apparecchi o su altri cavi per evitare situazioni non sicure.
      -   Se il robot passa sopra un cavo di alimentazione trascinandolo, potrebbe far cadere un oggetto da un tavolo o da uno scaffale. Prima di utilizzare il robot, raccogliete dal pavimento oggetti quali capi di abbigliamento, fogli di carta, corde di persiane o tende, cavi di alimentazione e qualsiasi oggetto fragile.
      -   Arrestate il robot in caso di situazioni pericolose o se quest'ultimo si comporta in maniera anormale o emana un odore strano.
      -   Per evitare danni, non usate il robot se il filtro non è stato inserito o non è stato posizionato correttamente nel contenitore della polvere.
      -   Non coprite il robot né bloccate le aperture di ventilazione quando il robot è in azione o in caricamento, poiché potreste provocarne il surriscaldamento.
      -   Non riponete il robot in ambienti con una temperatura superiore a 35 °C o inferiore a 0 °C.
      -   Non usate il robot in ambienti con una temperatura superiore a 35 °C.
      -   Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgetevi sempre a un centro autorizzato. L'intervento di manodopera non qualificata potrebbe compromettere la sicurezza dell'utente.
      -   Non incenerite, smontate né esponete il robot a temperature superiori ai 35 °C. La batteria ricaricabile potrebbe esplodere se surriscaldata.
      -   Non aggiungete detergenti al serbatoio dell'acqua.

   Attenzione      -   Il robot dispone di vari sensori nella parte inferiore. Questi sensori sono utilizzati per rilevare ed evitare i dislivelli.
      -   Non usate il robot per pulire oggetti duri o taglienti (come cocci, pezzi di vetro e chiodi).
      -   Quando il robot è in modalità standby, dopo 10 minuti le spie si spegneranno.
      -   Il robot si muove autonomamente. Prestate attenzione mentre camminate nella zona in cui sta operando il robot per evitare di inciampare su di esso.
      -   Non posizionate nastri adesivi o etichette sui sensori e assicuratevi di pulire i sensori regolarmente.
      -   Non usate il robot su superfici soprelevate senza barriere, come il pavimento di un loft, una terrazza aperta o sopra i mobili.
      -   Prima di trasportarlo, assicuratevi che il robot sia spento. Se possibile, conservatelo nella confezione originale.
      -   Quando usate il robot per aspirare sabbia fine, calce, polvere di cemento e sostanze simili, i pori del filtro potrebbero ostruirsi.
      -   Non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire l'apparecchio.
      -   Non toccate la spina con le mani bagnate.
      -   Per ricaricare l'apparecchio, utilizzate solo la stazione in dotazione. Come unità di alimentazione per il modello XU2000, usate solo la stazione di ricarica XU2000. Come unità di alimentazione per il modello XU2100, usate solo la stazione di svuotamento automatico XU2100.
      -   Scollegate la stazione nel caso prevediate di non utilizzare il robot per un periodo di tempo prolungato.
      -   Se intendete riporre il robot, assicuratevi che sia completamente carico e spento prima di collocarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricatelo almeno ogni tre mesi per evitare che la batteria si scarichi.
      -   Non usate il robot su tappeti a pelo lungo o sui tappeti con tasselli.
      -   Il contenitore della polvere, il serbatoio dell'acqua e il filtro possono essere puliti con acqua, ma non devono essere messi in lavastoviglie.
      -   Poiché questo apparecchio utilizza l'acqua per pulire, il pavimento potrebbe rimanere bagnato e sdrucciolevole   per un po' (  fig.  4).
      -   Per evitare danni, non versate cera, olio o prodotti detergenti o per la cura del pavimento all'interno del serbatoio dell'acqua. Il serbatoio dell'acqua deve essere riempito solo con acqua.
      -   Per evitare eventuali danni, non versate oli essenziali o sostanze simili nel serbatoio dell'acqua e assicuratevi che l'apparecchio non aspiri tali sostanze.
      -   Per ottenere ottimi risultati di pulizia e il corretto funzionamento sia dell'apparecchio che del serbatoio dell'acqua, utilizzate sempre panni per il lavaggio originali Philips.
      -   Pulite il serbatoio dell'acqua seguendo le istruzioni. Il serbatoio dell'acqua non è lavabile in lavastoviglie.
      -   Assicuratevi che il filtro HEPA sia montato correttamente nel contenitore della polvere prima dell'utilizzo.

   Istruzioni di sicurezza per le batterie      -   Utilizzate questo prodotto solo per lo scopo previsto e seguite le istruzioni generali e di sicurezza della batteria descritte nel presente manuale dell'utente. Eventuali utilizzi impropri possono causare scosse elettriche, ustioni, incendi e altri pericoli o lesioni.
      -   Ricaricate il robot solo con la stazione in dotazione. Il numero dell'apparecchio corrispondente è riportato sulla stazione stessa.
      -   Utilizzate solo la batteria ricaricabile installata nel robot.
      -   Caricate il robot a una temperatura compresa tra 8 °C e 35 °C.
      -   Non esponete l'apparecchio alla luce diretta del sole o a elevate temperature (vicino a fornelli roventi, forni a microonde o fornelli a induzione). Le batterie possono esplodere se surriscaldate.
      -   Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattateci.
      -   Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.
      -   Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.
      -   Pulite i contatti di ricarica solo con panni asciutti o con mani asciutte.
      -   Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non disassemblate, modificate, perforate o danneggiate i prodotti e le relative batterie e non disassemblate, mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.
      -     Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.
      -   Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile. La batteria può essere sostituita solo da un tecnico specializzato.
      -   Non ricaricate batterie non ricaricabili.
      -   Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.

   Campi elettromagnetici (EMF)   Questo apparecchio è conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

   Conformità      -   Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.
      -   Con la presente, Philips dichiara che questo robot è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni correlate della Direttiva 2014/53/UE (banda di frequenza operativa: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; potenza e.i.r.p. massima: Wi-Fi 2,4 GHz: 19,75 dBm Wi-Fi 5 GHz: 19,79 dBm). La dichiarazione di conformità può essere consultata all'indirizzo www.philips.com/support.
      -   Questo apparecchio è stato costruito in modo tale che il prodotto soddisfi i requisiti dell'Articolo 10 (2), in quanto può essere utilizzato in almeno uno stato membro dell'UE, come è stato dimostrato, in quanto non ha alcuna restrizione sulla messa in servizio in nessuno stato membro dell'UE.


   Modalità d'uso dell'apparecchio   Limitazioni d'uso     -   Usate la funzione di lavaggio del robot solo su pavimenti duri provvisti di un rivestimento superficiale impermeabile (come linoleum, piastrelle smaltate e parquet verniciato) oppure sui pavimenti in pietra (come il marmo). Se il pavimento non è stato trattato per renderlo impermeabile, verificate con il produttore se potete pulirlo con acqua. Non utilizzate la funzione di lavaggio del robot su pavimenti duri con rivestimento superficiale impermeabile danneggiato.     -   Non usate la funzione di lavaggio del robot per pulire i tappeti.     -   Durante l'uso del robot, il panno per il lavaggio deve essere sempre attaccato al supporto panno umido, anche se il robot non esegue il lavaggio durante la sessione di pulizia. Questo previene danni al pavimento e al supporto del panno durante l'uso.   Nota:   La durata di funzionamento dipende dal livello di potenza utilizzato durante la pulizia.
   Pulizia del serbatoio dell'acqua  Per pulire il serbatoio dell'acqua, versatevi dell'acqua e chiudete il tappo. Scuotete il serbatoio dell'acqua e svuotatelo, risciacquatelo con acqua corrente e utilizzatelo normalmente.    Non utilizzate detergenti per pulire il serbatoio dell'acqua.      Riempite il serbatoio dell'acqua solo con acqua fredda o con acqua a temperatura ambiente. Non utilizzate acqua calda, poiché potrebbe deformare il serbatoio dell'acqua.


   Riciclabile      -     Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i   normali rifiuti domestici (  fig.  5).
      -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.
      -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.


      -     Questo simbolo indica che è necessario consultare le disposizioni sui materiali riciclabili delle autorità   locali (  fig.  6).     -     Per una spiegazione dei simboli relativi ai materiali, consultate l'opuscolo allegato.

 
   Rimozione delle batterie ricaricabili   Per rimuovere la batteria ricaricabile, procedere come indicato di seguito. Potete inoltre portare il robot in un nostro centro assistenza per la rimozione della batteria ricaricabile. Contattate il Centro assistenza clienti Philips del vostro paese per l'indirizzo di un centro autorizzato più vicino.  Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate utensili per aprire il prodotto e quando smaltite la batteria ricaricabile.  Avvertenza: Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che il prodotto sia scollegato dalla stazione e che la batteria sia completamente scarica.     1   Avviate il robot da un luogo all'interno della stanza e non dalla docking station.     2     Lasciate il robot in funzione finché la batteria ricaricabile non si scarica completamente prima di rimuoverla e smaltirla.      3   Allentate le viti del coperchio del vano batterie e rimuovete il   coperchio (  fig.  7).     4   Estraete la   batteria (  fig.  8) ricaricabile e scollegatela premendo il fermo sul relativo connettore per sganciare il   connettore (  fig.  9).     5   Portate il robot e la batteria ricaricabile presso un centro di raccolta di rifiuti elettrici ed elettronici.

   Ordinazione degli accessori  Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  www.philips.com/homerun2000 o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro paese.
   Garanzia e assistenza   Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto. La garanzia non sarà valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per invocare la garanzia, visitate il nostro sito web  www.philips.com/support.


   Il vostro robot aspirapolvere è stato progettato e sviluppato con la massima cura. Tuttavia, in caso di problemi che richiedono la riparazione, il centro assistenza clienti del vostro paese vi aiuterà a organizzare l'intervento nel più breve tempo possibile e nelle modalità più comode. Se nel vostro paese non è presente l'assistenza clienti, recatevi presso il rivenditore Philips locale.

  Latviešu  Latviešu


   Svarīga informācija par drošību  Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.   Bīstami      -   Neiegremdējiet robotu vai staciju ūdenī vai citā šķidrumā.
      -   Neizmantojiet robotu vietās, kur pastāv risks, ka tas var iegremdēties ūdenī vai kur robots var uzsūkt ūdeni vai citus   šķidrumus (  1. att.).
      -   Nekad neļaujiet robotam darboties uz uzliesmojošām vielām vai to tuvumā, kā arī neļaujiet tam uzsūkt pelnus, līdz tie nav atdzisuši.
      -   Neizmantojiet robotu mitrā vidē.
      -   Nelejiet šķidrumus robota atverēs, izņemot ūdens pievienošanu ūdens tvertnei.
      -   Neturiet robotu šķidrumu un tādu mitru vietu tuvumā, kā piemēram, mājdzīvnieku bļodiņas un istabas augu trauki.

   Brīdinājums      -   Šis   simbols (  2. att.) nozīmē, ka pirms robota lietošanas rūpīgi jāizlasa šī svarīgās informācijas lietotāja rokasgrāmata.
      -   Šis   simbols (  3. att.) nozīmē, ka robotu drīkst izmantot tikai iekštelpās. Šis robots ir paredzēts izmantošanai tikai iekštelpā. Pārliecinieties, ka durvis uz ārtelpu ir aizvērtas.
      -   Pirms stacijas pievienošanas pārbaudiet, vai uz stacijas norādītais spriegums atbilst vietējam tīkla spriegumam.
      -     Pirms ierīces tīrīšanas vai apkopes kontaktdakša ir jāizņem no rozetes.
      -   Neizmantojiet robotu, ja adapteris vai robots ir bojāts vai robots nav pilnībā salikts.
      -   Nepārnēsājiet robotu, izmantojot priekšējo buferi, augšējo pārsegu vai lāzera buferi.
      -   Ja barošanas kabelis ir bojāts, lai izvairītos no apdraudējuma, to drīkst nomainīt tikai mūsu darbinieki, mūsu pilnvarotā apkopes centra darbinieki vai citi kvalificēti darbinieki.
      -   Virtuālās sienas un No-Go (aizliegtās) zonas nedrīkst izmantot, lai aizsargātu pret apdraudējumiem.
      -   Neizmantojiet robotu bīstamās vietās, piemēram, tuvu kamīniem, dušām vai peldbaseiniem.
      -   Sargājiet staciju no karstuma (piemēram, radiatoriem).
      -   Šis robots ir labāk piemērots cietu grīdas virsmu tīrīšanai. Tā veiktspēja var samazināties, tīrot mīkstas grīdas virsmas.
      -   Sargājiet matus, vaļīgu apģērbu, pirkstus un visas ķermeņa daļas tālāk no atverēm un kustīgajām daļām.
      -   Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja šīm personām tiek nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās saprot iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.
      -   Novietojiet ierīci un tās elektrības vadu vietā, kur tiem nevar piekļūt par 8 gadiem jaunāki bērni.
      -   Nelaidiet dzīvniekus klāt robotam. Neļaujiet dzīvniekiem sēdēt vai stāvēt uz robota.
      -   Uzmanieties, lai robota birstu tuvumā nenokļūtu vaļīgs apģērbs, mati un ekstremitātes.
      -   Noņemiet no grīdas visus trauslos un vieglos priekšmetus (piemēram, plastmasas maisiņus) un pārliecinieties, ka robots nevar sapīties žalūziju vai aizkaru auklās.
      -   Neļaujiet robotam pārvietoties pāri citu ierīču strāvas vadiem vai citiem kabeļiem, jo tas var radīt bīstamu situāciju.
      -   Ja robots pārvietojas pāri strāvas vadam un velk to, pastāv iespēja, ka kāds priekšmets var tikt novilkts no galda vai plaukta. Pirms šī robota lietošanas paņemiet priekšmetus, piemēram, apģērbu, vaļīgus papīrus, aizvelciet žalūziju vai aizkaru auklas, strāvas vadus un visus trauslus priekšmetus.
      -   Ja rodas bīstama situācija, robota darbība ir neparasta vai no tā plūst neparasta smaka, izslēdziet robotu.
      -   Lai novērstu bojājumus, neizmantojiet robotu, ja filtrs nav ievietots putekļu nodalījumā vai tas nav pareizi ievietots putekļu nodalījumā.
      -   Nepārklājiet robotu ar citiem priekšmetiem un nenosprostojiet ventilācijas atveres, kad robots veic tīrīšanas darbus vai veicot tā uzlādi. Tas var izraisīt robota pārkaršanu.
      -   Neglabājiet robotu temperatūrā, kas pārsniedz +35 °C vai ir zemāka par 0 °C.
      -   Neizmantojiet robotu telpā, kur temperatūra pārsniedz 35 °C.
      -   Vienmēr nododiet ierīci pilnvarotā apkopes centrā, lai veiktu pārbaudi vai remontu. Remonts, ko veic nekvalificētas personas, var izraisīt ārkārtīgi bīstamu situāciju.
      -   Nededziniet, neizjauciet un nepakļaujiet robotu temperatūrai, kas pārsniedz 35 °C. Pārkaršanas gadījumā akumulators var uzsprāgt.
      -   Neiepildiet mazgāšanas līdzekļus ūdens tvertnē.

   Ievērībai      -   Robota apakšpusē ir vairāki sensori. Šie sensori ir paredzēti, lai noteiktu virsmas augstuma izmaiņas un novērstu tās.
      -   Neizmantojiet robotu cietu vai asu priekšmetu (piemēram, dekorācijas atkritumu, stikla un naglu) uzkopšanai.
      -   Kad robots ir gaidstāves režīmā, pēc 10 minūtēm robota gaismas nodzisīs.
      -   Ņemiet vērā, ka robots pārvietojas patstāvīgi. Esiet piesardzīgs, ejot zonā, kurā darbojas robots, lai neuzkāptu uz tā.
      -   Nepārklājiet sensorus ar līmlenti vai uzlīmēm un regulāri tos tīriet.
      -   Neizmantojiet šo robotu uz paaugstinātām virsmām bez barjerām, piemēram, uz bēniņu grīdas, atvērtas terases vai uz mēbelēm.
      -   Pārliecinieties, ka robots transportēšanas laikā ir izslēgts un, ja iespējams, tiek uzglabāts tā oriģinālajā iepakojumā.
      -   Ja izmantojat robotu, lai uzsūktu smalkas smiltis, kaļķus, cementa putekļus un līdzīgas vielas, filtra poras nosprostojas.
      -   Ierīces tīrīšanai nelietojiet skrāpjus, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai agresīvus šķidrumus, piemēram, benzīnu vai acetonu.
      -   Nepieskarieties kontaktdakšai ar mitrām rokām.
      -   Ierīces uzlādēšanai izmantojiet tikai komplektā esošo staciju. XU2000 izmantojiet tikai ar XU2000 uzlādes stacijas barošanas bloku. XU2100 izmantojiet tikai ar XU2100 automātiskās iztukšošanas stacijas barošanas bloku.
      -   Atvienojiet staciju, ja kādu laiku nelietosiet robotu.
      -   Novietojot robotu uzglabāšanai, uzlādējiet to pilnībā un izslēdziet, pirms novietojat vēsā, sausā vietā. Uzlādējiet to vismaz reizi trijos mēnešos, lai novērstu akumulatora izlādi.
      -   Neizmantojiet robotu, lai tīrītu paklājus ar uzkārsumu vai pušķainas grīdsegas.
      -   Putekļu nodalījumu, ūdens tvertni un filtru var tīrīt ar ūdeni, bet ne trauku mazgājamajā mašīnā.
      -   Tā kā šī ierīce tīrīšanai izmanto ūdeni, grīda pēc tīrīšanas, iespējams,   kādu laiku (  4. att.) būs mitra un slidena.
      -   Lai novērstu bojājumus, nekad nelejiet ūdens tvertnē vasku, eļļu, grīdas kopšanas produktus vai šķidros grīdas tīrīšanas līdzekļus. Ūdens tvertni drīkst uzpildīt tikai ar ūdeni.
      -   Lai novērstu bojājumus, nekad nelejiet ūdens tvertnē ēteriskās eļļas vai līdzīgas vielas un neļaujiet ierīcei tās uzsūkt.
      -   Lai nodrošinātu labus tīrīšanas rezultātus un pareizu ierīces un ūdens tvertnes darbību, vienmēr izmantojiet oriģinālos Philips tīrīšanas paliktņus.
      -   Ūdens tverti tīriet atbilstoši instrukcijām. Ūdens tvertni nevar mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā.
      -   Pirms lietošanas pārliecinieties, ka HEPA filtrs ir pareizi ievietots putekļu tvertnē.

   Bateriju drošības norādījumi      -   Izmantojiet šo izstrādājumu tikai šajā lietotāja rokasgrāmatā aprakstītajiem mērķiem un ievērojiet vispārīgos un bateriju drošības norādījumus. Jebkāda veida nepareiza lietošana var izraisīt elektriskās strāvas triecienu, apdegumus, aizdegšanos vai citu neparedzētu bīstamību vai ievainojumus.
      -   Ierīces lādēšanai izmantojiet tikai komplektā ietverto staciju. Attiecīgais ierīces numurs ir norādīts uz stacijas.
      -   Izmantojiet tikai robotā ievietoto uzlādējamo bateriju.
      -   Uzlādējiet robotu no 8 °C līdz 35 °C temperatūrā.
      -   Nepakļaujiet ierīci tiešai saules gaismai vai augstai temperatūrai (nenovietojiet pie karstām krāsnīm, mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm). Pārkaršanas gadījumā akumulatori var uzsprāgt.
      -   Ja izstrādājums pārāk sakarst vai izdala smārdu, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet izstrādājuma lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar mums.
      -   Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.
      -   Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.
      -   Netīriet uzlādes kontaktus ar mitru drānu vai mitrām rokām.
      -   Lai novērstu akumulatoru sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi, izstrādājumus un akumulatorus nedrīkst izjaukt, pārveidot, caurdurt, bojāt, pārlādēt, atgriezeniski uzlādēt vai veidot tām īsslēgumu.
      -     Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.
      -   Šī ierīce satur atkārtoti uzlādējamu akumulatoru. Atkārtoti uzlādējamā akumulatora nomaiņu drīkst veikt tikai kvalificēts apkopes tehniķis.
      -   Nepārlādējiet baterijas, kas nav paredzētas atkārtotai uzlādei.
      -   Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.

   Elektromagnētiskie lauki (EML)   Šī ierīce atbilst piemērojamo standartu un noteikumu prasībām attiecībā uz elektromagnētisko lauku iedarbību.

   Atbilstība      -   Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.
      -   Ar šo Philips apliecina, ka šis robots atbilst pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem Direktīvā 2014/53/ES (darbības frekvenču josla: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maks. EIRP: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Atbilstības deklarāciju var skatīt vietnē www.philips.com/support.
      -   Šī iekārta ir konstruēta tā, lai izstrādājums atbilstu 10. panta 2. punkta prasībām, jo to var ekspluatēt vismaz vienā pārbaudītajā ES dalībvalstī un izstrādājumu visās ES dalībvalstīs.


   Ierīces lietošana   Lietošanas ierobežojumi     -   Izmantojiet robota tīrīšanas funkciju tikai uz cietām grīdām ar ūdensizturīgu virskārtu (piemēram, linolejs, emaljētas flīzes un lakots parkets) un akmens grīdām (piemēram, marmora). Ja grīda nav apstrādāta ar ūdensnecaurlaidīgu līdzekli, sazinieties ar ražotāju, lai uzzinātu, vai šo grīdu var tīrīt ar ūdeni. Nelietojiet ūdens tvertni uz cietas grīdas, kuras ūdensnecaurlaidīgā virskārta ir bojāta.     -   Paklāju tīrīšanai neizmantojiet robota tīrīšanas funkciju.     -   Lietojot robotu, mazgājamais mazgāšanas paliktnis vienmēr ir jāpiestiprina pie mazgāšanas paliktņa turētāja, pat ja robotu lietojat bez tīrīšanas. Tas ir paredzēts, lai lietošanas laikā nesabojātu grīdu un mazgāšanas sukas turētāju.   Piezīme.   Darbības laiks ir atkarīgs no tīrīšanā izmantotās jaudas līmeņa.
   Ūdens tvertnes tīrīšana  Lai iztīrītu ūdens tvertni, ielejiet ūdeni tvertnē un aizveriet vāciņu. Sakratiet ūdens tvertni un pēc tam iztukšojiet ūdens tvertni, rūpīgi izskalojiet to ar svaigu ūdeni un atkal izmantojiet to kā parasti.    Ūdens tvertnes tīrīšanai neizmantojiet tīrīšanas mazgāšanas līdzekļus.      Uzpildiet ūdens tvertni ar aukstu ūdeni vai ūdeni istabas temperatūrā. Neuzpildiet ar karstu ūdeni, jo ūdens tvertne var deformēties.


   Otrreizējā pārstrāde      -     Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar   parastajiem sadzīves atkritumiem (  5. att.).
      -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.


      -     Šis simbols nozīmē, ka ir jāpārbauda savas pašvaldības noteikumus par   pārstrādi (  6. att.).     -     Materiālu simbolu skaidrojums ir sniegts atsevišķā brošūrā, kas ir ietverta piegādes komplektā.

 
   Uzlādējamo akumulatoru izņemšana   Lai izņemtu uzlādējamo akumulatoru, izpildiet tālāk norādītās darbības. Varat arī nogādāt robotu mūsu apkopes centrā, lai izņemtu akumulatoru. Sazinieties ar savas valsts Philips klientu apkalpošanas centru, lai noskaidrotu jums tuvumā esoša tehniskās apkopes centra adresi.  Ievērojiet nepieciešamos piesardzības pasākumus, kad lietojat produkta atvēršanas rīkus un likvidējat uzlādējamo akumulatoru.  Brīdinājums. Pirms akumulatora izņemšanas pārliecinieties, ka produkts ir atvienots no stacijas un akumulators ir pilnībā tukšs.     1   Palaidiet robotu no kādas vietas istabā, neizmantojot dokstaciju.     2     Ļaujiet robotam darboties, līdz akumulators ir tukšs, lai nodrošinātu, ka akumulators ir pilnībā izlādēts, pirms to izņemt un utilizēt.      3   Atskrūvējiet akumulatora nodalījuma vāka skrūves un noņemiet   vāku (  7. att.).     4   Izņemiet atkārtoti uzlādējamo   akumulatoru (  8. att.) un atvienojiet to, nospiežot mazo klipsi uz akumulatora savienotāja, lai atbrīvotu akumulatora   savienotāju (  9. att.).     5   Nogādājiet robotu un uzlādējamo akumulatoru uz elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu savākšanas punktu.

   Piederumu pasūtīšana  Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni:  www.philips.com/homerun2000 vai vērsieties pie Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centra darbiniekiem savā valstī.
   Garantija un atbalsts   Šim izstrādājumam uzņēmums Versuni sniedz divu gadu garantiju kopš tā iegādes datuma. Garantija nav spēkā, ja defekts radās nepareizas lietošanas dēļ vai neatbilstošas tehniskās apkopes dēļ. Mūsu garantija neietekmē jūsu kā patērētāja likumā noteiktās tiesības. Plašāku informāciju par garantijas izmantošanu skatiet mūsu tīmekļa vietnē  www.philips.com/support.


   Šis robota putekļsūcējs ir izstrādāts un izgatavots ar vislielāko rūpību. Ja robots tomēr ir jāremontē, klientu apkalpošanas centrs jūsu valstī palīdzēs organizēt visus nepieciešamos remonta darbus visīsākajā laikā un visērtākajā veidā. Ja jūsu valstī nav klientu apkalpošanas centra, vērsieties pie vietējā Philips izplatītāja.

  Lietuviškai  Lietuviškai


   Svarbi saugos informacija  Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.   Pavojus      -   Nemerkite roboto ar stotelės į vandenį ar kitą skystį.
      -   Nenaudokite roboto vietose, kur kyla pavojus panirti į vandenį arba kur robotas gali įsiurbti vandenį ar kitus   skysčius (  pav.  1).
      -   Niekada neleiskite robotui veikti ant ar šalia degių medžiagų, neleiskite jam surinkti neatvėsusių pelenų.
      -   Nenaudokite roboto drėgnoje aplinkoje.
      -   Išskyrus vandens pylimą į vandens baką, nepilkite skysčių į roboto angas.
      -   Robotą reikia laikyti atokiau nuo skysčių ir drėgnų vietų, pavyzdžiui, naminių gyvūnėlių dubenų ir augalų padėklų.

   Įspėjimas      -   Šis   simbolis (  pav.  2) reiškia, kad prieš naudodami robotą turite atidžiai perskaityti šį svarbios informacijos vadovą.
      -   Šis   simbolis (  pav.  3) reiškia, kad robotą reikia naudoti tik patalpose. Robotas skirtas naudoti tik patalpose. Visas duris, vedančias į lauką, laikykite uždarytas.
      -   Prieš prijungdami stotelę, patikrinkite, ar ant jos nurodyta įtampa atitinka vietos elektros tinklo įtampą.
      -     Prieš valant prietaisą arba atliekant jo priežiūrą, kištuką būtina ištraukti iš maitinimo tinklo lizdo.
      -   Nenaudokite roboto, jei yra stotelės ar paties roboto pažeidimų arba jei trūksta roboto dalių.
      -   Neimkite roboto už priekinio buferio, viršutinio dangčio ar lazerinio buferio.
      -   Jei apgadintas tinklo laidas, jį turi pakeisti mūsų įmonė, mūsų įgaliotas priežiūros centras arba panašios kvalifikacijos asmenys, kad būtų išvengta pavojaus.
      -   Virtualios sienos ir draudžiamos zonos netinka naudoti apsaugai nuo pavojų.
      -   Nenaudokite roboto pavojingose vietose: arti židinių, dušų ar baseinų.
      -   Saugokite stotelę nuo karščio (pvz., radiatorių).
      -   Šis robotas geriau tinka kietoms grindims valyti. Jo veiksmingumas valant minkštas grindis gali būti ribotas.
      -   Plaukus, laisvus drabužius, pirštus ir visas kūno dalis laikykite atokiai nuo angų ir judančių dalių.
      -   Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra mažesni, arba neturintieji patirties ir žinių, jei jie prižiūrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susiję pavojai. Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.
      -   Laikykite prietaisą ir jo laidą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.
      -   Neleiskite naminių gyvūnų prie roboto. Neleiskite naminiams gyvūnams tupėti ar stovėti ant roboto.
      -   Laikykite laisvus drabužius, plaukus ir kūno dalis atokiau nuo roboto šepečių.
      -   Pakelkite nuo grindų visus trapius ir lengvus daiktus (pvz., plastikinius maišelius) ir pasirūpinkite, kad robotas neįsipainiotų į žaliuzių ar užuolaidų traukimo virveles.
      -   Neleiskite robotui judėti per kitų prietaisų maitinimo laidus ar kitus kabelius, nes tai gali sukelti pavojų.
      -   Jei robotas pervažiuoja maitinimo laidą ir nusitempia jį su savimi, atsiranda pavojus, kad nuo stalo ar lentynos bus numestas daiktas. Prieš naudodami robotą, surinkite tokius daiktus kaip drabužiai, palaidi popieriaus lapai, žaliuzių ar užuolaidų virvelės, maitinimo laidai ir įvairūs trapūs daiktai.
      -   Sustabdykite robotą kilus pavojingai situacijai, jei robotas veikia neįprastai ar iš jo sklinda neįprastas kvapas.
      -   Kad išvengtumėte žalos, nenaudokite roboto, jei dulkių talpykloje nėra filtro arba jis buvo netinkamai įdėtas į dulkių talpyklą.
      -   Neuždenkite roboto ar ventiliacijos angų, kai robotas valo ar įkraunamas. Dėl to robotas gali perkaisti.
      -   Nelaikykite roboto aukštesnėje nei +35 °C ar žemesnėje nei –0 °C temperatūroje.
      -   Nenaudokite roboto patalpoje, kurioje temperatūra yra aukštesnė nei 35 °C.
      -   Prietaisą tikrinti ar remontuoti visada grąžinkite į įgaliotąjį priežiūros centrą. Remontą atlikus nekvalifikuotiems asmenims galima ypač pavojinga naudotojui situacija.
      -   Nedeginkite, neardykite ir nelaikykite roboto aukštesnėje nei 35 °C temperatūroje. Perkaitusi pakartotinai įkraunama baterija gali sprogti.
      -   Nepilkite jokio ploviklio į vandens bakelį.

   Atsargiai!      -   Roboto apačioje yra keli jutikliai. Šiuos jutiklius robotas naudoja aukščio skirtumams aptikti ir jų išvengti.
      -   Nenaudokite roboto kietiems ar aštriems daiktams (pvz., apdailos atliekoms, stiklui ir vinims) valyti.
      -   Kai robotas veikia budėjimo režimu, po 10 minučių roboto lemputės išsijungs.
      -   Robotas juda pats. Būkite atsargūs vaikščiodami vietose, kuriose robotas veikia, kad neužliptumėte ant jo.
      -   Neklijuokite jokios juostelės ar lipdukų ant jutiklių ir būtinai reguliariai nuvalykite jutiklius.
      -   Nenaudokite roboto ant aukštų paviršių be atitvarų, pavyzdžiui, ant palėpės grindų, atviros terasos arba ant baldų.
      -   Įsitikinkite, kad gabenant robotas yra išjungtas ir, jei įmanoma, laikomas originalioje pakuotėje.
      -   Jei naudojate robotą smulkiam smėliui, kalkėms, cemento dulkėms ir panašioms medžiagoms siurbti, užsikemša filtro poros.
      -   Niekada nenaudokite šiurkščių kempinių, abrazyvinių valiklių arba ėsdinančių skysčių, pvz., benzino arba acetono prietaisui valyti.
      -   Nelieskite tinklo kištuko drėgnomis rankomis.
      -   Prietaisui įkrauti naudokite tik pridedamą stotelę. XU2000 modeliui naudokite tik XU2000 įkrovimo stotelės maitinimo šaltinį. XU2100 modeliui naudokite tik XU2100 automatinio ištuštinimo stotelės maitinimo šaltinį.
      -   Atjunkite stotelę, jei kurį laiką neketinate naudoti roboto.
      -   Prieš saugodami robotą jį visiškai įkraukite ir išjunkite, o tada padėkite vėsioje, sausoje vietoje. Įkraukite jį bent kas tris mėnesius, kad neišsikrautų akumuliatorius.
      -   Nenaudokite roboto storiems kilimams ir kilimėliams su kutais siurbti.
      -   Dulkių talpyklą, vandens baką ir filtrą galima plauti vandeniu, bet ne indaplovėje.
      -   Kadangi valymui šis prietaisas naudoja vandenį, grindys   trumpam (  pav.  4) gali pasidaryti drėgnos ir slidžios.
      -   Kad išvengtumėte žalos, į vandens baką niekada nepilkite vaško, alyvos, grindų priežiūros priemonių ar skystų grindų valiklių. Vandens baką galima pildyti tik vandeniu.
      -   Norėdami apsaugoti prietaisą nuo gedimų niekada į vandens baką nepilkite eterinių aliejų ar panašių medžiagų ir neleiskite, kad jų patektų į prietaisą.
      -   Norėdami užtikrinti gerus valymo rezultatus ir tinkamą prietaiso bei vandens bako veikimą, visada naudokite originalius „Philips“ skudurus plovimui.
      -   Valykite vandens baką pagal instrukcijas. Vandens bako negalima plauti indaplovėje.
      -   Prieš naudodami įsitikinkite, kad HEPA filtras yra surinktas tinkamai ir įstatytas ant dulkių talpyklos.

   Baterijos saugos instrukcijos      -   Šį produktą naudokite tik pagal paskirtį ir vadovaukitės bendrosiomis bei baterijos saugos instrukcijos, kaip apibūdinta šiame vartotojo vadove. Dėl bet kokio netinkamo naudojimo gali būti sukeltas elektros smūgis, nudegimai, kilti gaisras ir kiti pavojai arba sužalojimai.
      -   Įkraukite robotą tik pridedamoje stotelėje. Atitinkamą prietaiso numerį rasite ant stotelės.
      -   Naudokite tik robote sumontuotą pakartotinai įkraunamą akumuliatorių.
      -   Robotą kraukite temperatūroje nuo 8  °C iki 35  °C.
      -   Saugokite prietaisą nuo tiesioginių saulės spindulių ar aukštos temperatūros (šalia karštų krosnių, mikrobangų krosnelių ar indukcinių viryklių). Perkaitintos baterijos gali sprogti.
      -   Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į mus.
      -   Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.
      -   Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.
      -   Nevalykite įkrovimo kontaktų šlapiu skudurėliu ar šlapiomis rankomis.
      -   Kad baterijos neįkaistų ar neišskirtų nuodingų arba pavojingų medžiagų, produktų ir baterijų nekeiskite, nepradurkite ir nepažeiskite, taip pat baterijų neišrinkinėkite, nesukelkite jų trumpojo jungimo, perkrovos ir nekraukite atvirkščiai.
      -     Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.
      -   Šiame produkte yra pakartotinai įkraunamas akumuliatorius. Akumuliatorių gali pakeisti tik kvalifikuotas priežiūros inžinierius.
      -   Nebandykite įkrauti neįkraunamų baterijų.
      -   Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.

   Elektromagnetiniai laukai (EML)   Šis įrenginys atitinka taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.

   Atitiktis      -   Šis Philips įrenginys atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus, susijusius su elektromagnetinių laukų poveikiu.
      -   „Philips“ patvirtina, kad šis robotas atitinka Direktyvos 2014/53/ES pagrindinius reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas (veikimo dažnių juosta: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745-5825 MHz; maks. EIRP: 2,4 GHz „Wi-Fi“: 19,75 dBm, 5 GHz „Wi-Fi“: 19,79 dBm). Atitikties deklaracija pateikiama www.philips.com/support.
      -   Įranga sukurta taip, kad gaminys atitiktų 10 straipsnio 2 dalies reikalavimą, įranga būtų tinkama naudoti bent vienoje ES valstybėje narėje tokia, kokia buvo tikrinta, o gaminys – visose ES valstybėse narėse.


   Prietaiso naudojimas   Naudojimo apribojimai     -   Roboto plovimo funkciją naudokite tik ant kietų grindų su vandeniui atspariu viršutiniu sluoksniu (pvz., ant linoleumo, emaliuotų plytelių ir lakuoto parketo) bei ant akmeninių grindų (pvz., marmuro). Jei grindys nebuvo padengtos vandeniui atsparia danga, pasitarkite su gamintoju, ar galite jas plauti vandeniu. Nenaudokite roboto plovimo funkcijos ant kietų grindų, kurių vandeniui atsparus viršutinis sluoksnis yra pažeistas.     -   Nenaudokite roboto plovimo funkcijos kilimams valyti.     -   Kai naudojate robotą, visada uždėkite plaunamą skudurą ant skuduro laikiklio, net jei nenaudojate roboto plovimo funkcijos. Taip išvengsite grindų ir šluostės laikiklio pažeidimų naudojimo metu.   Pastaba.   Naudojimo trukmė priklauso nuo valant naudojamo galios lygio.
   Vandens bako valymas  Norėdami išvalyti vandens baką, pripilkite į jį vandens ir uždarykite dangtelį. Pakratykite vandens baką, tada išpilkite vandenį, gerai išskalaukite švariu vandeniu ir vėl naudokite įprastu būdu.    Vandens bakui valyti nenaudokite valymo priemonių.      Pilkite į vandens bakelį tik šaltą arba kambario temperatūros vandenį. Nenaudokite karšto vandens, nes jis gali apgadinti vandens bakelį.


   Perdirbimas      -     Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su   buitinėmis atliekomis (  pav.  5).
      -   Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.


      -     Šis simbolis reiškia, kad reikia patikrinti jūsų vietinės   savivaldybės (  pav.  6) perdirbimo nuostatas.     -     Medžiagų simbolių paaiškinimus rasite atskirame pridėtame lankstinuke.

 
   Įkraunamų baterijų išėmimas   Norėdami išimti pakartotinai įkraunamą bateriją, laikykitės tolesnių instrukcijų. Taip pat galite perduoti robotą į mūsų priežiūros centrą, kad išimtų pakartotinai įkraunamą baterija. Kreipkitės į jūsų šalyje esantį „Philips“ vartotojų aptarnavimo centrą, kad gautumėte netoli jūsų esančio priežiūros centro adresą.  Imkitės visų reikiamų atsargumo priemonių, kai naudojatės įrankiais, norėdami atidaryti gaminį ir kai šalinate pakartotinai įkraunamą bateriją.  Įspėjimas. Prieš išimdami akumuliatorių įsitikinkite, kad gaminys atjungtas nuo stotelės, o akumuliatorius visiškai išsikrovęs.     1   Paleiskite robotą iš kokios nors vietos patalpoje, ne iš doko.     2     Prieš išimdami ir šalindami pakartotinai įkraunamą bateriją leiskite robotui veikti tol, kol ji išseks, kad užtikrintumėte, kad pakartotinai įkraunama baterija visiškai išeikvota.      3   Atsukite akumuliatoriaus skyriaus dangtelio varžtus ir nuimkite   dangtelį (  pav.  7).     4   Iškelkite įkraunamą   akumuliatorių (  pav.  8) ir atjunkite jį paspausdami mažą spaustuką ant akumuliatoriaus jungties, kad atjungtumėte   akumuliatorių (  pav.  9).     5   Nugabenkite robotą ir pakartotinai įkraunamą bateriją į elektros ir elektronikos atliekų surinkimo punktą.

   Priedų užsakymas  Norėdami pirkti priedų arba atsarginių dalių, apsilankykite  www.philips.com/homerun2000 arba kreipkitės į „Philips“ platintoją. Taip pat galite susisiekti su savo šalies „Philips“ klientų aptarnavimo centru.
   Garantija ir pagalba   „Versuni“ siūlo dviejų metų garantiją šiam gaminiui po jo pirkimo. Garantija negalioja, jei defektas atsirado dėl netinkamo naudojimo ar prastos priežiūros. Mūsų garantija nepaveikia jūsų kaip vartotojo įstatyminių teisių. Prireikus daugiau informacijos arba norėdami pasinaudoti garantija, aplankykite mūsų žiniatinklio svetainę  www.philips.com/support.


   Jūsų robotas dulkių siurblys suprojektuotas ir sukurtas maksimaliai atidžiai. Tačiau jei atsitiktų taip, kad jūsų robotą reikėtų taisyti, jums padės jūsų šalyje veikiantis klientų aptarnavimo centras – jis suorganizuos būtiną remontą per trumpiausią įmanomą laiką ir patogiausiu jums būdu. Jei jūsų šalyje nėra klientų aptarnavimo centro, kreipkitės į vietinį „Philips“ platintoją.

  Magyar  Magyar


   Fontos biztonságossági tudnivalók  A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi használatra.   Veszély      -   Ne merítse a robotot vagy az állomást vízbe vagy más folyadékba.
      -   Ne használja a robotot olyan helyen, ahol fennáll a vízbe merülés veszélye, vagy ahol a robot vizet vagy más   folyadékot (  1. ábra) tud felszívni.
      -   Ne működtesse a robotot gyúlékony anyagokon vagy azok közelében, és ne engedje, hogy ki nem hűlt hamut szívjon fel.
      -   Ne használja a robotot párás környezetben.
      -   A víztartályba töltött vízen kívül ne öntsön folyadékot a robot nyílásaiba.
      -   A robotot távol kell tartani a folyadékoktól és a nedves területektől, például a háziállatok vizestáljaitól és a szobanövényektől.

   Vigyázat!      -   Ez a   szimbólum (  2. ábra) arra figyelmezteti, hogy a robot első használata előtt figyelmesen olvassa el azt a fontos információs útmutatót.
      -   Ez a   szimbólum (  3. ábra) azt jelenti, hogy a robot csak beltérben használható. Ez a robot kizárólag beltérben használható. Tartsa csukva a kültérbe vezető ajtókat.
      -   Az állomás csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy az állomáson feltüntetett feszültségérték megegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.
      -     Tisztítás vagy karbantartás előtt a készülék csatlakozódugóját ki kell húznia a fali aljzatból.
      -   Ne használja a robotot, ha az állomás vagy maga a robot sérült, vagy ha a robot hiányos.
      -   Ne hordozza a robotot az elülső ütközőnél, a felső burkolatnál vagy a lézeres ütközőnél fogva.
      -   Ha a hálózati kábel megsérült, a kockázatok elkerülése érdekében szakszervizben vagy hasonlóan képzett személlyel cseréltesse ki.
      -   A virtuális falak és a tiltott zónák nem használhatóak a veszélyek elleni védelemre.
      -   Ne használja a robotot veszélyes területeken, például a kandalló, zuhanyzó vagy úszómedence közelében.
      -   Ne tegye ki az állomást hő hatásának (pl. radiátor hőjének).
      -   Ez a robot leginkább kemény padlók tisztítására alkalmas. Puha padlók esetén az eredményessége némileg korlátozott lehet.
      -   Tartsa távol a haját, a laza ruházatot, az ujjait és minden testrészét a nyílásoktól és a mozgó részektől.
      -   A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják felügyelet mellett, illetve ha felvilágosítást kaptak a készülék biztonságos működtetésének módjáról és az azzal járó veszélyekről. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.
      -   A készüléket és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől.
      -   Tartsa távol a robottól a kisállatokat. Ne hagyja, hogy azok ráüljenek vagy ráálljanak.
      -   Vigyázzon, hogy a robot keféinek közelébe ne kerüljön bő ruházat, a haja vagy valamelyik testrésze.
      -   Távolítsa el az összes törékeny és könnyű tárgyat a padlóról (pl. a műanyag zacskókat), és ügyeljen rá, hogy a robot ne akadjon bele a sötétítő vagy a függöny húzózsinórjába.
      -   Ügyeljen arra, hogy a robot ne menjen át más készülékek hálózati kábelein, illetve más kábeleken, mert ez veszélyes lehet.
      -   Ha a robot áthalad egy hálózati kábelen, és magával rántja azt, fennáll az esélye, hogy egy tárgyat leránt egy asztalról vagy polcról. A robot használata előtt szedje össze az olyan tárgyakat, mint a ruhák, a papírdarabok, a sötétítők vagy függönyök húzózsinórjai, a hálózati kábelek és minden törékeny tárgy.
      -   Veszélyes helyzet esetén, vagy ha a robot szokatlanul viselkedik vagy szokatlan szagot bocsát ki, állítsa le.
      -   A robot károsodásának megelőzése érdekében ne használja azt, ha a portartályban nincs szűrő, vagy nem megfelelően van behelyezve.
      -   Tisztításkor vagy töltéskor ne takarja le a robotot, és ne zárja le a szellőzőnyílásait. Ez a robot túlmelegedését okozhatja.
      -   Ne tárolja a robotot +35  °C-nál magasabb, vagy 0  °C-nál alacsonyabb hőmérsékleten.
      -   Ne használja a robotot 35  °C-nál magasabb hőmérsékletű helyiségben.
      -   A készüléket kizárólag hivatalos szakszervizbe vigye vizsgálatra vagy javításra. A szakszerűtlen javítás a felhasználó számára különösen veszélyes lehet.
      -   A robotot ne tegye tűzbe, ne szerelje szét és ne tegye ki 35 °C feletti hőmérsékletnek. Az akkumulátor túlmelegítés esetén felrobbanhat.
      -   Ne használjon tisztítószert a víztartályban.

   Figyelem!      -   A robotporszívó alján számos érzékelő található. Ezek segítségével érzékeli és kerüli el a magasságkülönbségeket.
      -   Ne használja a robotot kemény vagy éles tárgyak (például dekorációs hulladékok, üveg és szögek) felporszívózására.
      -   Amikor a robot készenléti üzemmódban van, 10 perc elteltével a robot fényei kikapcsolnak.
      -   Figyeljen arra, hogy a robot magától mozog. Legyen óvatos, amikor a robot működési területén jár, nehogy rálépjen.
      -   Ne helyezzen semmilyen ragasztószalagot vagy matricát az érzékelőkre, és ügyeljen rá, hogy rendszeresen megtisztítsa őket.
      -   Ne használja ezt a robotot akadályok nélküli magas felületeken, például padláson, nyitott teraszon vagy bútorok tetején.
      -   Győződjön meg róla, hogy a robot szállítás közben ki van kapcsolva, és lehetőleg az eredeti csomagolásban tárolja ilyenkor.
      -   Ha a robotot finom homok, mész, cementpor és hasonló anyagok felszívására használja, a szűrő pórusai eltömődhetnek.
      -   A készülék tisztításához soha ne használjon dörzsszivacsot, súrolószert és maró vagy oldó hatású tisztítófolyadékot (pl. benzint vagy acetont).
      -   Ne érintse meg nedves kézzel a hálózati csatlakozódugót.
      -   A készülék töltéséhez csak a mellékelt állomást használja. XU2000 esetén csak az XU2000 töltőállomás tápegységét használja. XU2100 esetén csak az XU2100 automatikus ürítési állomás tápegységét használja.
      -   Csatlakoztassa le az állomást az elektromos hálózatról, ha hosszabb ideig nem használja a robotot.
      -   Ha a robotot hosszabb időre elrakja, töltse fel teljesen, és kapcsolja ki, majd helyezze hűvös, száraz helyre. Legalább háromhavonta töltse fel, hogy megakadályozza az akkumulátor lemerülését.
      -   Ne használja a robotot zsenília szőnyegek vagy bojtos lábtörlők tisztítására.
      -   A porgyűjtő, a víztartály és a szűrő vízzel tisztítható, de mosogatógépben nem.
      -   Mivel a készülék vizet használ a tisztításhoz, a padló nedves és csúszós maradhat   egy ideig (  4. ábra).
      -   A robot károsodásának megelőzése érdekében soha ne tegyen vaxot, olajat, padlóápoló termékeket vagy folyékony padlótisztítószereket a víztartályba. A víztartályba csak vizet töltsön.
      -   A meghibásodások elkerülése érdekében soha ne tegyen illóolajat vagy hasonló anyagot a víztartályba, illetve gondoskodjon arról, hogy a készülék ne szívhasson fel ilyen anyagokat.
      -   A jó tisztítási eredmény és a készülék, valamint a víztartály megfelelő működése érdekében mindig használjon eredeti Philips felmosópárnát.
      -   A víztartályt az előírt módon tisztítsa. A víztartály mosogatógépben nem tisztítható.
      -   Használat előtt ügyeljen arra, hogy legyen egy megfelelően összeszerelt HEPA-szűrő portartályban.

   Elemekre és akkumulátorokra vonatkozó biztonsági utasítások      -   A terméket használja rendeltetésszerűen, és kövesse az általános, illetve az akkumulátorokkal kapcsolatos biztonságra vonatkozó, a jelen használati útmutatóban található utasításokat. A helytelen használat áramütést, égési sérüléseket, tüzet és egyéb veszélyeket vagy sérüléseket okozhat.
      -   A robotot kizárólag a mellékelt állomással töltse. A megfelelő készülékszám az állomáson található.
      -   Csak a robotba szerelt újratölthető akkumulátort használja.
      -   A robot 8 °C és 35 °C közötti hőmérsékleten tölthető.
      -   Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek (forró kályhák közelében, mikrohullámú sütőkben vagy indukciós tűzhelyeken). Az elemek túlmelegedés esetén felrobbanhatnak.
      -   Ha a termék rendellenes mértékben felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem vegye fel velünk a kapcsolatot.
      -   Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.
      -   Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.
      -   Ne törölje le a töltőérintkezőket nedves ruhával vagy nedves kézzel.
      -   Az elemek/akkumulátorok felmelegedésének és mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg se az elemet/akkumulátort, se a készüléket, és ne szerelje szét, ne zárja rövidre, ne töltse túl az akkumulátort, és töltéskor ne cserélje fel a polaritást.
      -     Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.
      -   A termék akkumulátort tartalmaz. Az akkumulátort csak szakképzett szerviztechnikus cserélheti ki.
      -   Ne töltse azokat az elemeket, amelyek nem újratölthetők.
      -   Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.

   Elektromágneses mezők (EMF)   Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőknek való kitettségre vonatkozó szabványoknak és előírásoknak.

   Megfelelőség      -   Ez a Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.
      -   A Philips ezennel kijelenti, hogy ez a robot megfelel a 2014/53/EU irányelv főbb előírásainak és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek (működési frekvenciasáv: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; max. e.i.r.p.: 2,4 GHz-es Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz-es Wi-Fi: 19,79 dBm). A megfelelőségi nyilatkozat a www.philips.com/support oldalon található.
      -   Ezt a készüléket úgy alakították ki, hogy a termék megfeleljen a 10. cikk (2) bekezdésében foglalt követelményeknek, mivel legalább egy vizsgált EU-tagállamban üzemeltethető, illetve a termék valamennyi EU-tagállamban üzemeltethető.


   A készülék használata   Használatra vonatkozó korlátozások     -   A robot felmosó funkcióját csak vízálló felső réteggel rendelkező keménypadlón (mint például linóleumon, mázas járólapon vagy lakkozott parkettán) és kőből készült padlókon (mint például márvány) használja. Amennyiben padlója nem rendelkezik vízálló réteggel, a gyártóval egyeztessen, hogy vízzel tisztítható-e. Ne használja a robot felmosó funkcióját olyan padlón, amelynek a felső, vízálló rétege sérült.     -   Ne használja a robot felmosó funkcióját szőnyegtisztításra.     -   A robot használatakor a felmosópárnát mindig a felmosópárna-tartóhoz kell csatlakoztatni, még akkor is, ha a robotot felmosás nélkül használja. Ennek célja, hogy használat közben ne sérüljön meg a padló és a felmosópárna-tartó.   Megjegyzés:   A működési időtartam attól függ, hogy milyen erősségi szintet használ a tisztítás során.
   A víztartály tisztítása  A víztartály tisztításához töltsön vizet a víztartályba, és zárja le a kupakot. Rázza meg a víztartályt, ürítse ki azt, majd alaposan öblítse ki tiszta vízzel. Ezután a szokásos módon használhatja.    Ne használjon tisztítószert a víztartály tisztításához.      Csak hideg vagy szobahőmérsékletű vizet töltsön a víztartályba. Na használjon forró vizet, mert a víztartály eldeformálódhat.


   Újrahasznosítás      -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad   háztartási hulladékként (  5. ábra) kezelni.
      -   Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.


      -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy tanulmányozni kell a helyi önkormányzat újrahasznosítással kapcsolatos   rendelkezéseit (  6. ábra).     -     Az anyagjelzések magyarázatát lásd a külön mellékelt tájékoztatóban.

 
   Az akkumulátorok eltávolítása   Az akkumulátor eltávolításához kövesse az alábbi utasításokat. Az akkumulátor eltávolításához a robotot beviheti egy szakszervizbe is. A legközelebbi szakszerviz címét a Philips vevőszolgálatától tudhatja meg.  Tegye meg a szükséges óvintézkedéseket, amikor szerszámot használ a készülék szétnyitásához, és akkor is, amikor leselejtezi az akkumulátort.  Vigyázat! Az akkumulátor eltávolítása előtt ellenőrizze, hogy a készülék nem csatlakozik-e az állomáshoz, és hogy az akkumulátor teljesen lemerült-e.     1   A robotporszívót indítsa el valahonnan a szobából, ne a dokkolóegységről.     2     Hagyja a robotot addig működni, amíg az akkumulátor teljesen le nem merül, hogy az akkumulátor teljesen lemerüljön, mielőtt kivenné és kidobná.      3   Csavarhúzóval lazítsa ki az akkumulátortartó rekesz fedelének csavarjait, majd vegye le a   fedelet (  7. ábra).     4   Emelje ki az újratölthető   akkumulátort (  8. ábra), majd az akkumulátor csatlakozóján lévő kis kapocs megnyomásával akassza ki az akkumulátor   csatlakozóját (  9. ábra).     5   Vigye a robotporszívót és az akkumulátort egy elektromos és elektronikus hulladékok gyűjtését végző hulladékudvarba.

   Tartozékok rendelése  Tartozékok és pótalkatrészek vásárlásához látogasson el a  www.philips.com/homerun2000 weboldalra, vagy forduljon Philips-márkakereskedőjéhez. Felveheti a kapcsolatot a Philips magyarországi ügyfélszolgálatával is.
   Garancia és terméktámogatás   A Versuni a vásárlás után két év jótállást ad a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen használatra vagy nem megfelelő karbantartásra vezethető vissza. Ez a jótállás nem érinti az Ön törvény adta fogyasztói jogait. További információért vagy a jótállás érvényesítéséhez látogasson el webhelyünkre:  www.philips.com/support.


   A robotporszívó tervezése és fejlesztése során a lehető legnagyobb gondossággal jártunk el. Ha a robot mégis javításra szorulna, az adott ország vevőszolgálata segítséget nyújt a szükséges javításnak a lehető legrövidebb időn belüli megszervezésével, az Ön legnagyobb kényelme mellett. Ha országában nincs Philips vevőszolgálat, akkor forduljon a Philips helyi termékforgalmazójához.

  Nederlands  Nederlands


   Belangrijke veiligheidsinformatie  Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later opnieuw te kunnen raadplegen.   Gevaar      -   Dompel de robot en het station niet in water of een andere vloeistof.
      -   Gebruik de robot niet in ruimten waar het gevaar bestaat dat de robot wordt ondergedompeld in water of waar de robot water of andere vloeistoffen kan   opzuigen (  Fig.  1).
      -   Laat de robot nooit werken op of nabij brandbare stoffen en laat de robot geen as opnemen voordat deze volledig is afgekoeld.
      -   Gebruik de robot niet in vochtige ruimten.
      -   Giet geen vloeistoffen in de openingen van de robot; uiteraard kunt u wel water toevoegen aan het waterreservoir.
      -   de robot mag niet in de buurt van vloeistoffen en natte gebieden komen, zoals drinkwaterbakjes van huisdieren of onderzetschoteltjes voor planten.

   Waarschuwing      -   Dit   symbool (  Fig.  2) betekent dat u vóór gebruik van de robot deze belangrijke handleiding aandachtig moet doorlezen.
      -   Dit   symbool (  Fig.  3) betekent dat de robot alleen binnen mag worden gebruikt. Deze robot is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Houd alle buitendeuren gesloten.
      -   Controleer of het voltage aangegeven op de station overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het station aansluit.
      -     Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.
      -   Gebruik de robot niet als het station of de robot zelf beschadigd is of als de robot niet compleet is.
      -   Til de robot niet op aan de voorbumper, de bovenklep of de laserbumper.
      -   Als het netsnoer beschadigd is, moet u het door ons, door een door ons erkend servicecentrum of door personen met vergelijkbare kwalificaties laten vervangen. Dit om gevaar te voorkomen.
      -   Gebruik virtuele muren en verboden zones niet om te beschermen tegen gevaarlijke situaties.
      -   Gebruik de robot niet op gevaarlijke plekken zoals dicht bij open haarden, douches of zwembaden.
      -   Houd het station uit de buurt van warmte (zoals radiatoren).
      -   Deze robot is vooral geschikt voor de reiniging van harde vloeren. De prestaties op zachte vloeren kunnen iets minder zijn.
      -   Houd haar, losse kledingstukken, vingers en alle lichaamsdelen uit de buurt van openingen en bewegende onderdelen.
      -   Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.
      -   Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen die jonger zijn dan 8 jaar oud.
      -   Houd huisdieren uit de buurt van de robot. Laat huisdieren niet op de robot zitten of staan.
      -   Houd losse kledingstukken, haar en lichaamsdelen uit de buurt van de borstels van de robot.
      -   Verwijder alle breekbare en lichte voorwerpen (zoals plastic tassen) van de vloer en zorg ervoor dat de robot niet verstrikt raakt in de trekkoorden van jaloezieën of gordijnen.
      -   Laat de robot niet over het netsnoer van andere apparaten of over andere kabels bewegen; dit kan een gevaarlijke situatie opleveren.
      -   Als de robot over een netsnoer beweegt en dat meesleept, bestaat het risico dat er een voorwerp van een tafel of plank wordt getrokken. Raap voordat u deze robot gebruikt voorwerpen zoals kleding, losse papier, trekkoorden voor jaloezieën of gordijnen, netsnoeren en andere kwetsbare voorwerpen op.
      -   Zet de robot uit als zich een gevaarlijke situatie voordoet, of als de robot zich abnormaal gedraagt of een abnormale geur afgeeft.
      -   Gebruik de robot niet als het filter niet (goed) in de stofbak is geplaatst, anders kan de robot beschadigd raken.
      -   Bedek de robot niet en blokkeer de ventilatieopeningen niet wanneer de robot schoonmaakt of wordt opgeladen. Hierdoor kan de robot oververhit raken.
      -   Berg de robot niet op bij een temperatuur hoger dan 35 °C of lager dan 0 °C.
      -   Gebruik de robot niet in kamers met een temperatuur hoger dan 35 °C.
      -   Breng het apparaat voor onderzoek of reparatie altijd naar een geautoriseerd servicecentrum. Reparatie door een onbevoegd persoon kan voor de gebruiker zeer gevaarlijke situaties opleveren.
      -   U mag de robot niet verbranden, uit elkaar halen of blootstellen aan temperaturen hoger dan 35 °C. Bij oververhitting kan de accu ontploffen.
      -   Voeg geen schoonmaakmiddel aan het waterreservoir toe.

   Let op      -   De robot heeft meerdere sensoren aan de onderkant. Deze sensoren worden gebruikt om hoogteverschillen te detecteren en te vermijden.
      -   Gebruik de robot niet voor het reinigen van harde of scherpe voorwerpen (zoals decoratieafval, glas en nagels).
      -   Als de robot in de stand-bymodus staat, worden de lampjes van de robot na 10 minuten uitgeschakeld.
      -   Houd er rekening mee dat de robot zelfstandig beweegt. Wees voorzichtig als u rondloopt in het gebied waarin de robot werkt en voorkom dat u erop stapt.
      -   Plak geen tape of stickers op de sensoren en maak de sensoren regelmatig schoon.
      -   Gebruik deze robot niet op verhoogde oppervlakken die niet zijn begrensd, zoals de vloer van een vide, een terras zonder afscheiding of boven op meubilair.
      -   Controleer of de robot is uitgeschakeld wanneer u deze vervoert en bewaar hem daarbij zo mogelijk in de oorspronkelijke verpakking.
      -   Wanneer u de robot gebruikt om fijn zand, kalk, cementstof en vergelijkbare stoffen op te zuigen, raken de poriën van het filter verstopt.
      -   Gebruik nooit schuursponzen, schuurmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals wasbenzine of aceton om het apparaat schoon te maken.
      -   Raak de stekker niet met natte handen aan.
      -   Gebruik alleen het bijgeleverde station om het apparaat op te laden. Gebruik de XU2000 uitsluitend met het voedingspunt van het XU2000-oplaadstation. Gebruik de XU2100 uitsluitend met het voedingspunt van het automatische XU2100-leegstation.
      -   Haal het station uit het stopcontact als u de robot enige tijd niet gebruikt.
      -   Als u de robot langere tijd opbergt, laad deze dan volledig op en schakel hem uit voordat u hem op een koele en droge plek plaatst. Laad hem ten minste iedere drie maanden helemaal op om te voorkomen dat de accu leegloopt.
      -   Gebruik de robot niet op hoogpolig tapijt of op vloerkleden met kwastjes.
      -   De stofbak, het waterreservoir en het filter kunnen worden schoongemaakt met water, maar niet in de vaatwasmachine.
      -   Dit apparaat gebruikt water tijdens het schoonmaken. Daardoor kan de vloer   enige tijd (  Fig.  4) nat en glad blijven.
      -   Voorkom schade: vul het waterreservoir niet met was, olie, vloeronderhoudsmiddelen of vloeibare vloerreinigers. Het waterreservoir mag alleen worden gevuld met water.
      -   Voorkom schade: doe geen etherische oliën of soortgelijke stoffen in het waterreservoir en zuig of dweil deze ook niet op.
      -   Gebruik altijd de originele Philips-dweildoekjes om goede schoonmaakresultaten en een goede werking van het apparaat en het waterreservoir te garanderen.
      -   Maak het waterreservoir schoon volgens de instructies. Het waterreservoir is niet vaatwasmachinebestendig.
      -   Controleer voor gebruik of het HEPA-filter correct op de stofbak is geplaatst.

   Veiligheidsinstructies voor batterijen      -   Gebruik dit product alleen voor het beoogde doeleinde en volg de algemene instructies en de veiligheidsinstructies voor de batterijen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot elektrische schokken, brandwonden, brand en andere gevaarlijke situaties of verwondingen.
      -   Laad de robot alleen op met het bijgeleverde station. U vindt het desbetreffende apparaatnummer op het station.
      -   Gebruik uitsluitend de oplaadbare accu die in de robot is geïnstalleerd.
      -   Laad de robot op bij een temperatuur tussen 8 en 35 °C.
      -   Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen (bijvoorbeeld in de buurt van een warme kachel, in een magnetron of op een inductiekookplaat). Batterijen kunnen bij oververhitting ontploffen.
      -   Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact met ons op.
      -   Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.
      -   Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.
      -   Veeg de oplaadcontactpunten niet af met een natte doek of natte handen.
      -   Om te voorkomen dat batterijen te heet worden, of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u producten en batterijen niet aanpassen, doorboren of beschadigen, en mag u batterijen niet uit elkaar halen, kortsluiten, overladen of ontladen.
      -     Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.
      -   Dit product bevat een oplaadbare batterij. De batterij mag alleen worden vervangen door een gekwalificeerde onderhoudstechnicus.
      -   Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
      -   Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.

   Elektromagnetische velden (EMV)   Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

   Naleving      -   Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.
      -   Philips verklaart hierbij dat deze robot voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU (frequentieband: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; de maximale e.i.u.v: 2,4 GHz wifi: 19,75 dBm, 5 GHz wifi: 19,79 dBm). U kunt de conformiteitsverklaring raadplegen op www.philips.com/support.
      -   Deze apparatuur is zo geconstrueerd dat het product voldoet aan de vereisten van artikel 10, lid 2, aangezien de toelating in minstens één lidstaat is behandeld voor de ingebruikneming in alle EU-lidstaten.


   Het apparaat gebruiken   Gebruiksbeperkingen     -   Gebruik de dweilfunctie van de robot alleen op gladde vloeren met een waterbestendige afwerklaag (bijvoorbeeld linoleum, geëmailleerde tegels en parket met een vernislaag) en stenen vloeren (zoals marmer). Als uw vloer niet waterbestendig is gemaakt, vraag dan bij de fabrikant na of u water kunt gebruiken om de vloer schoon te maken. Gebruik de dweilfunctie van de robot niet op gladde vloeren waarvan de afwerklaag is beschadigd.     -   Gebruik de dweilfunctie van de robot niet om tapijten te reinigen.     -   Wanneer u de robot gebruikt, moet het wasbare dweildoekje altijd zijn bevestigd aan de dweildoekjehouder, ook als u de robot alleen voor stofzuigen gebruikt. Hiermee wordt voorkomen dat de vloer en de dweilhouder beschadigd raken tijdens gebruik.   Opmerking:   De gebruiksduur hangt af van het gebruikte vermogen tijdens het schoonmaken.
   Het waterreservoir schoonmaken  Als u het waterreservoir wilt schoonmaken, giet u water in het reservoir en sluit u de dop. Schud het waterreservoir en maak dan het waterreservoir leeg, spoel het grondig met schoon water en gebruik het weer op de normale wijze.    Gebruik geen schoonmaakmiddelen om het waterreservoir te reinigen.      Vul het waterreservoir alleen met koud water of water op kamertemperatuur. Giet geen heet water in de het waterreservoir; dit kan hierdoor vervormd raken.


   Recyclen      -     Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden   weggegooid (  Fig.  5).
      -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.


      -     Dit symbool geeft aan dat u de plaatselijke recyclingbepalingen moet   raadplegen (  Fig.  6).

 
   Verwijderen van de oplaadbare batterijen   Volg de onderstaande instructies om de oplaadbare accu te verwijderen. U kunt de robot ook naar ons servicecentrum brengen om de oplaadbare batterij te laten verwijderen. Neem contact op met de Philips Klantenservice in uw land voor het adres van een servicecentrum bij u in de buurt.  Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u gereedschap gebruikt om het product te openen en wanneer u de accu verwijdert.  Waarschuwing: Zorg ervoor dat het product niet op het station is aangesloten en dat de accu helemaal leeg is voordat u de accu verwijdert.     1   Start de robot op een plaats ergens in de kamer en niet vanuit het dockingstation.     2     Laat de robot werken tot de batterij leeg is om ervoor te zorgen dat de batterij volledig leeg is voordat u deze verwijdert en inlevert.      3   Draai de schroeven van het deksel van het accucompartiment los en verwijder het   deksel (  Fig.  7).     4   Til de oplaadbare   accu (  Fig.  8) uit het accucompartiment en koppel hem los door op het kleine klemmetje op de accuaansluiting te drukken zodat de accuaansluiting   loskomt (  Fig.  9).     5   Breng de robot en de accu naar een inzamelpunt voor elektrisch en elektronisch afval.

   Accessoires bestellen  Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  www.philips.com/homerun2000 of neem contact op met uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met de Philips Klantenservice in uw land.
   Garantie en ondersteuning   Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie of om een garantieclaim in te dienen kunt u terecht op onze website  www.philips.com/support.


   Uw robotstofzuiger is met de grootste zorg ontworpen en ontwikkeld. Als de robot onverhoopt toch moeten worden gerepareerd, dan zorgt het Consumer Care Centre in uw land dat de benodigde reparatie zo snel mogelijk en met zo min mogelijk ongemak wordt uitgevoerd. Als er geen Consumer Care Centre in uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

  Norsk  Norsk


   Viktig sikkerhetsinformasjon  Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.   Fare      -   Ikke putt roboten eller stasjonen i vann eller annen væske.
      -   Ikke bruk roboten på steder der det er fare for at roboten dynkes i vann eller hvor roboten kan suge opp vann eller andre   væsker (  Fig.  1).
      -   La aldri roboten drives av eller i nærheten av lettantennelige stoffer, og ikke la den plukke opp varm aske.
      -   Ikke bruk roboten i fuktige omgivelser.
      -   Ikke hell væske inn i robotens åpninger, bortsett fra å fylle vann i vannbeholderen.
      -   Roboten bør holdes unna væsker og våte områder, som kjæledyrskåler og plantebrett.

   Advarsel      -   Dette   symbolet (  Fig.  2) betyr at du må lese denne viktige informasjonshåndboken nøye før du bruker roboten.
      -   Dette   symbolet (  Fig.  3) betyr at roboten kun må brukes innendørs. Denne roboten er kun beregnet for innendørs bruk. Hold alle ytterdører lukket.
      -   Før du kobler til stasjonen, må du kontrollere at spenningen som er angitt på stasjonen, stemmer overens med nettspenningen.
      -     Støpselet må tas ut av stikkontakten før rengjøring eller vedlikehold av apparatet.
      -   Ikke bruk roboten hvis stasjonen eller selve roboten er skadet eller dersom roboten ikke er komplett.
      -   Ikke bær roboten etter den fremre støtfangeren, det øvre dekselet eller laserstøtfangeren.
      -   Hvis ledningen er ødelagt, må du enten få den skiftet ut av oss, på et servicesenter som er godkjent av oss, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngår farlige situasjoner.
      -   Virtuelle vegger og forbudte soner skal ikke brukes for å beskytte mot farer.
      -   Ikke bruk roboten i farlige områder, som i nærheten av peiser, dusjer eller svømmebasseng.
      -   Hold stasjonen unna varme (som radiatorer).
      -   Denne roboten passer best til rengjøring av harde gulv. Den kan ha en begrenset effekt på myke gulv.
      -   Hold hår, løse klær, fingre og alle deler av kroppen unna åpninger og bevegelige deler.
      -   Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn leke med apparatet. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.
      -   Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år.
      -   Hold kjæledyr unna roboten. Ikke la kjæledyr sitte eller stå på roboten.
      -   Hold løse klær, hår og kroppsdeler unna børstene på roboten.
      -   Fjern alle skjøre og lette gjenstander (som plastposer) fra gulvet og pass på at roboten ikke blir viklet inn i trekksnorene til persienner eller gardiner.
      -   Ikke la roboten kjøre over ledningene til andre apparater eller andre kabler. Det kan forårsake farlige situasjoner.
      -   Hvis roboten beveger seg over en strømledning og trekker i den, er det en sjanse for at en gjenstand kan bli dratt av et bord eller en hylle. Før du bruker denne roboten må du plukke opp gjenstander som klær, løst papir, trekksnorer for persienner eller gardiner, strømledninger og eventuelle skjøre gjenstander.
      -   Stopp roboten hvis det oppstår en farlig situasjon eller hvis roboten oppfører seg unormalt eller avgir en unormal lukt.
      -   For å unngå skade må du ikke bruke roboten hvis filteret ikke er tilstede i støvbeholderen eller ikke er plassert riktig i støvbeholderen.
      -   Ikke dekk til roboten eller blokker ventilasjonsåpningene når roboten rengjør eller lader. Dette kan medføre at roboten overopphetes.
      -   Ikke oppbevar roboten ved en temperatur på over +35 °C eller under 0 °C.
      -   Ikke bruk roboten i et rom med en temperatur på over 35 °C.
      -   Ta alltid med apparatet til et autorisert servicesenter for undersøkelse eller reparasjon. Reparasjon utført av personer som ikke er kvalifiserte, kan medføre ekstremt farlige situasjoner for brukeren.
      -   Ikke brenn, ta fra hverandre eller utsett roboten for temperaturer høyere enn 35 °C. Det oppladbare batteriet kan eksplodere hvis det overopphetes.
      -   Ikke tilsett noe rengjøringsmiddel i vannbeholderen.

   Forsiktig      -   Roboten har flere sensorer på undersiden. Den bruker disse sensorene til å registrere og unngå høydeforskjeller.
      -   Ikke bruk roboten til å rengjøre harde eller skarpe gjenstander (som dekorasjonsavfall, glass og spiker).
      -   Når roboten er i standby-modus, slås robotens lys av etter 10 minutter.
      -   Merk at roboten beveger seg av seg selv. Vær forsiktig når du går i området der roboten opererer for å unngå å tråkke på den.
      -   Ikke putt tape eller klistremerker over sensorene, og sørg for at du rengjør sensorene regelmessig.
      -   Ikke bruk denne roboten på forhøyede overflater uten barrierer, slik som gulvet på en hems, en terrasse med åpen ende, eller på toppen av møbler.
      -   Sørg for at roboten er slått av når den transporteres, og oppbevar den i originalemballasjen om mulig.
      -   Når du bruker roboten til å støvsuge fin sand, kalk, sementstøv og lignende stoffer, tettes porene i filteret.
      -   Bruk aldri skurebørster, skuremidler eller væsker som bensin eller aceton til å rengjøre apparatet.
      -   Ikke berør nettstøpselet med våte hender.
      -   Bruk kun stasjonen som følger med for å lade apparatet. For XU2000, bruk den kun med forsyningsenheten til XU2000 ladestasjon. For XU2100, bruk den kun med forsyningsenheten til XU2100 stasjon for automatisk tømming.
      -   Koble fra stasjonen dersom du ikke skal bruke roboten på en stund.
      -   Hvis du setter roboten i oppbevaring, lad den helt opp og slå den av før du plasserer den på et kjølig, tørt sted. Lad den opp minst hver tredje måned for å forhindre at batteriet lades ut.
      -   Ikke bruk roboten på tykke tepper eller på matter med dusker.
      -   Støvbeholderen, vannbeholderen og filteret kan rengjøres med vann, men ikke i oppvaskmaskinen.
      -   Siden dette apparatet bruker vann for å rengjøre, kan gulvet være vått og glatt   en stund (  Fig.  4).
      -   For å unngå skade, må du aldri putte voks, olje, produkter for vedlikehold av gulv eller flytende gulvrengjøringsmidler i vannbeholderen. Vannbeholderen må kun fylles med vann.
      -   For å unngå skade må du aldri ha eteriske oljer eller lignende stoffer i vannbeholderen, og heller ikke la apparatet ta dem opp.
      -   For å garantere gode rengjøringsresultater og korrekt funksjon i apparatet og vannbeholderen, må du alltid bruke originale Philips-moppeputer.
      -   Rengjør vanntanken i henhold til instruksjonene. Vanntanken er ikke vaskemaskin-sikker.
      -   Kontroller at HEPA-filteret er riktig montert på støvbeholderen før bruk.

   Sikkerhetsinstruksjoner for batteri      -   Bruk kun dette produktet til dets tiltenkte formål og følg de generelle instruksjonene for batteri og sikkerhet som beskrevet i denne brukerhåndboken. Misbruk kan føre til elektrisk støt, brannskader og andre farer eller skader.
      -   Lad kun roboten med stasjonen som følger med. Det tilsvarende apparatnummeret finner du på stasjonen.
      -   Bruk kun det oppladbare batteriet som er installert i roboten.
      -   Lad roboten ved en temperatur mellom 8 °C og 35 °C.
      -   Ikke utsett enheten for direkte sollys eller høye temperaturer (f.eks. nær en varm komfyr, i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate). Batterier kan eksplodere hvis de overopphetes.
      -   Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter oss.
      -   Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.
      -   Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.
      -   Ikke tørk av ladekontaktene med en våt klut eller våte hender.
      -   For å unngå at batteriene overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer, er det viktig at du ikke utfører endringer på, stikker hull på eller skader produktene og batteriene. Unngå også å ta fra hverandre eller kortslutte batteriene, lade dem for mye eller sette dem inn feil vei.
      -     Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.
      -   Dette produktet har et oppladbart batteri. Batteriet kan kun skiftes ut av en kvalifisert servicetekniker.
      -   Ikke lad opp ikke-oppladbare batterier.
      -   Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

   Elektromagnetiske felt (EMF)   Dette apparatet oppfyller gjeldende standarder og forskrifter angående eksponering for elektromagnetiske felt.

   Overholdelse av regelverk      -   Dette Philips apparatet oppfyller alle gjeldende standarder og forskrifter angående eksponering for elektromagnetiske felt.
      -   Philips erklærer at denne roboten er i samsvar med grunnleggende krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53 / EU (frekvensbånd ved drift: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; Maks e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Erklæring om overensstemmelse kan konsulteres på www.philips.com/support.
      -   Dette utstyret er konstruert slik at produktet oppfyller kravet i artikkel 10(2), da det kan brukes i minst ett EU-medlemsland som undersøkt og produktet i alle EU-medlemsland.


   Bruke apparatet   Bruksbegrensninger     -   Bruk moppefunksjonen til roboten kun på harde gulv med et vannavstøtende toppstrøk (som linoleum, emaljerte fliser og lakkert parkett) og steingulv (som marmor). Om gulvet ditt ikke har blitt behandlet for å gjøre det vanntett, sjekk med produsenten om du kan bruke vann for å rengjøre det. Ikke bruk moppefunksjonen til roboten på harde gulv hvor det vannbestandige toppstrøket er skadet.     -   Ikke bruk robotens moppefunksjon til å rengjøre tepper.     -   Ved bruk av roboten må mikrofiberkluten alltid festes til holderen for mikrofiberklut, selv om du bruker roboten uten å moppe. Dette for å unngå skader på gulvet og moppeholderen under bruk.   Merk:   Driftstiden avhenger av strømnivået som brukes under rengjøringen.
   Rengjøring av vannbeholderen  For å rengjøre vannbeholderen, fyll opp vannbeholderen og lukk lokket. Rist vannbeholderen og tøm deretter vannbeholderen, skyll den grundig med ferskvann og bruk den på vanlig måte igjen.    Ikke bruk rengjøringsmidler til å rengjøre vannbeholderen.      Fyll vannbeholderen kun med kaldt eller romtemperert vann. Ikke bruk varmt vann, da dette kan føre til at vannbeholderen deformeres.


   Resirkulering      -     Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med   vanlig husholdningsavfall (  Fig.  5).
      -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.


      -     Dette symbolet betyr at resirkuleringsbestemmelsene i din lokale   kommune (  Fig.  6).     -     For en forklaring av materialsymbolene, se separat vedlagte brosjyre.

 
   Fjerning av oppladbare batterier   Følg retningslinjene nedenfor for å ta ut det oppladbare batteriet. Du kan også ta med roboten til et autorisert servicesenter for å få batteriet skiftet. Kontakt Philips-kundeservicen for ditt land for å få adressen til et servicesenter nær deg.  Følg nødvendige sikkerhetsregler når du bruker verktøy for å åpne produktet, og når du kaster det oppladbare batteriet.  Advarsel: Før du tar ut batteriet, må du sørge for at produktet er koblet fra stasjonen og at batteriet er helt utladet.     1   Start roboten fra et annet sted i rommet enn dokkingstasjonen.     2     La roboten kjøre til det oppladbare batteriet er tomt, for å sørge for at det oppladbare batteriet er helt utladet før du fjerner det og kaster det.      3   Løsne skruene på batteridekselet og fjern   lokket (  Fig.  7).     4   Løft ut det oppladbare   batteriet (  Fig.  8) og koble det fra ved å trykke på den lille klemmen på batterikontakten for å frigjøre   batterikontakten (  Fig.  9).     5   Ta med roboten og det oppladbare batteriet til et innsamlingssted for elektrisk og elektronisk avfall.

   Bestille tilbehør  Du kan kjøpe tilbehør eller reservedeler på  www.philips.com/homerun2000 eller hos en Philips-forhandler. Du kan også kontakte Philips' kundeservice i landet der du bor.
   Garanti og støtte   Versuni tilbyr en 2-års garanti på dette produktet etter kjøp. Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstår grunnet uriktig bruk eller dårlig vedlikehold. Garantien vår påvirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite mer eller benytte deg av garantien, går du til nettstedet vårt  www.philips.com/support.


   Denne robotstøvsugeren er designet og utviklet med størst mulig forsiktighet. I det uheldige tilfellet at roboten trenger reparasjon, vil Forbrukertjenesten der du bor hjelpe deg med å arrangere nødvendige reparasjoner på kortest mulig tid og med maksimal anvendelighet. Hvis det ikke er noen kundestøtte der du bor, kan du gå til din lokale Philips-forhandler.

  Polski  Polski


   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa  Zanim rozpoczniesz korzystanie z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z podanymi informacjami, które mogą być przydatne również w późniejszej eksploatacji.   Niebezpieczeństwo      -   Nie zanurzaj robota ani jego stacji w wodzie ani innym płynie.
      -   Nie używaj robota w miejscach, w których istnieje ryzyko zanurzenia w wodzie lub w których robot mógłby zassać wodę lub inne   płyny (  rys.  1).
      -   Nigdy nie dopuszczaj do tego, aby odkurzacz automatyczny działał na substancjach łatwopalnych lub w ich pobliżu. Nie można też zbierać popiołu, dopóki nie ostygnie.
      -   Nie używaj robota w wilgotnych miejscach.
      -   Poza dolewaniem wody do zbiornika wody, nie wlewaj płynów do otworów robota.
      -   Robota należy trzymać z dala od płynów i mokrych miejsc, takich jak miski dla zwierząt i doniczki.

   Ostrzeżenie      -   Ten   symbol (  rys.  2) oznacza, że przed rozpoczęciem korzystania z robota należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi, zawierającą ważne informacje.
      -   Ten   symbol (  rys.  3) oznacza, że robot może być używany wyłącznie w pomieszczeniach. Robot jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Wszystkie drzwi prowadzące na zewnątrz powinny być zamknięte.
      -   Przed podłączeniem stacji upewnij się, że napięcie podane na stacji jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.
      -     Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
      -   Nie korzystaj z robota, jeśli stacja lub sam robot jest uszkodzony lub jeśli robot nie jest kompletny.
      -   Nie przenoś robota, trzymając go za przedni zderzak, górną pokrywę lub zderzak lasera.
      -   Ze względów bezpieczeństwa wymianę uszkodzonego przewodu sieciowego należy zlecić nam, centrum serwisowemu autoryzowanemu przez nas lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
      -   Wirtualne ściany i zakazane strefy nie powinny być wykorzystywane do ochrony przed zagrożeniami.
      -   Nie korzystaj z odkurzacza automatycznego w niebezpiecznych miejscach, np. w pobliżu kominka, prysznica lub basenu.
      -   Trzymaj stację z dala od źródeł ciepła (np. grzejników).
      -   Ten odkurzacz automatyczny jest lepiej przystosowany do czyszczenia twardych podłóg. Jego działanie na miękkich podłogach może być gorsze.
      -   Trzymaj włosy, luźne ubrania, palce i wszystkie części ciała z dala od otworów i ruchomych części urządzenia.
      -   Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną poinformowane o potencjalnych zagrożeniach. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci nie mogą czyścić urządzenia ani konserwować go bez nadzoru.
      -   Przechowuj urządzenie oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.
      -   Nie pozwól zwierzętom domowym zbliżać się do odkurzacza automatycznego. Nie należy pozwalać im wchodzić na urządzenie.
      -   Uważaj, aby luźne ubrania, włosy i części ciała zawsze znajdowały się w bezpiecznej odległości od szczotek odkurzacza automatycznego.
      -   Usuń wszystkie delikatne i lekkie przedmioty (np. plastikowe torby) z podłogi i uważaj, aby robot nie zaplątał się w sznurki od rolet lub w zasłony.
      -   Ze względów bezpieczeństwa uważaj, aby odkurzacz automatyczny nie przesuwał się po przewodach zasilających innych urządzeń ani innych kablach.
      -   Jeśli robot przejedzie po przewodzie zasilającym i pociągnie go za sobą, istnieje ryzyko ściągnięcia jakiegoś przedmiotu ze stołu lub półki. Przed użyciem tego robota, podnieś z podłogi przedmioty takie jak ubrania, luźne kartki papieru, sznurki od rolet lub zasłony, przewody zasilające oraz wszelkie delikatne przedmioty.
      -   Wyłącz odkurzacz automatyczny w niebezpiecznych sytuacjach, jeśli działa nieprawidłowo bądź wydobywa się z niego nietypowy zapach.
      -   Aby zapobiec uszkodzeniu robota, nie korzystaj z niego, jeśli w pojemniku na kurz nie ma filtra lub filtr nie został prawidłowo włożony do pojemnika.
      -   Nie przykrywaj odkurzacza automatycznego ani nie zatykaj otworów wentylacyjnych, gdy odkurzacz automatyczny pracuje lub ładuje się. Może to spowodować jego przegrzanie.
      -   Nie przechowuj robota w temperaturze powyżej 35°C ani poniżej 0°C.
      -   Nie korzystaj z robota w pomieszczeniu, w którym temperatura wynosi powyżej 35°C.
      -   W celu wykonania przeglądu lub naprawy urządzenia zawsze przekazuj je do autoryzowanego centrum serwisowego. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane mogą skutkować poważnym zagrożeniem dla użytkownika urządzenia.
      -   Nie wystawiaj robota na działanie ognia, temperatur powyżej 35°C ani nie rozkładaj go na części. Na skutek przegrzania akumulator może wybuchnąć.
      -   Nie dodawaj żadnego detergentu do zbiornika wody.

   Uwaga      -   Robot jest wyposażony w kilka umieszczonych na spodzie czujników. Czujniki te służą do wykrywania różnic wysokości i omijania takich miejsc.
      -   Nie używaj robota do czyszczenia twardych lub ostrych przedmiotów (takich jak resztki dekoracji, szkło i gwoździe).
      -   Gdy robot jest w trybie gotowości, po 10 minutach jego światła zgasną.
      -   Należy pamiętać, że robot porusza się samodzielnie. Zachowaj ostrożność poruszając się po obszarze, w którym pracuje robot, aby na niego nie nadepnąć.
      -   Nie naklejaj żadnej taśmy ani naklejek na czujniki i pamiętaj o ich regularnym czyszczeniu.
      -   Nie używaj tego robota na podwyższonych powierzchniach bez barier, takich jak podłoga na poddaszu, otwarty taras lub na meblach.
      -   Upewnij się, że robot jest wyłączony podczas przenoszenia i w miarę możliwości przechowywany w oryginalnym opakowaniu.
      -   W przypadku użycia odkurzacza automatycznego do odkurzania drobnego piasku, wapna, cementu i podobnych substancji pory filtra mogą zostać zatkane.
      -   Do czyszczenia urządzenia nigdy nie używaj czyścików, środków ściernych ani mocnych płynów, takich jak benzyna lub aceton.
      -   Nie dotykaj wtyczki zasilającej mokrymi rękami.
      -   Do ładowania urządzenia używaj wyłącznie stacji dostarczonej w zestawie. Do modelu XU2000 używaj wyłącznie zasilacza stacji ładującej XU2000. Do modelu XU2100 używaj wyłącznie zasilacza stacji automatycznego opróżniania XU2100.
      -   Odłącz stację od sieci elektrycznej, jeśli robot nie będzie używany przez dłuższy czas.
      -   Jeśli zamierzasz przechowywać robota przez dłuższy czas, naładuj go całkowicie i wyłącz przed umieszczeniem go w chłodnym, suchym miejscu. Doładuj go co najmniej raz na trzy miesiące, aby nie dopuścić do rozładowania akumulatora.
      -   Nie używaj odkurzacza automatycznego na wykładzinach o wysokim włosiu ani na dywanach z frędzlami.
      -   Pojemnik na kurz, zbiornik wody i filtr można myć wodą, ale nie w zmywarce do naczyń.
      -   Jako że urządzenie wykorzystuje do czyszczenia wodę, podłoga   przez jakiś czas (  rys.  4) może być mokra i śliska.
      -   Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, nigdy nie wolno wlewać do zbiornika wody wosku, oleju, środków do pielęgnacji podłóg ani płynnych środków do czyszczenia podłóg. Zbiornik wody wolno napełniać wyłącznie wodą.
      -   Aby zapobiec uszkodzeniu, nie wolno wlewać olejków eterycznych ani podobnych substancji do zbiornika wody. Nie można też pozwolić, by urządzenie je zbierało.
      -   Aby zagwarantować właściwe rezultaty czyszczenia oraz prawidłowe działanie urządzenia i zbiornika wody, zawsze używaj oryginalnych wkładek do mopa firmy Philips.
      -   Zbiornik na wodę należy czyścić zgodnie z instrukcjami producenta. Zbiornika na wodę nie można myć w zmywarce.
      -   Przed użyciem upewnij się, że filtr HEPA jest prawidłowo zamontowany na pojemniku na kurz.

   Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii i akumulatorów      -   Korzystaj z tego urządzenia zgodnie z przeznaczeniem i przestrzegaj ogólnych instrukcji dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji dotyczących bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii, zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. Każde niewłaściwe użycie może spowodować porażenie prądem, poparzenia, pożar oraz inne zagrożenia lub obrażenia.
      -   Do ładowania robota używaj wyłącznie stacji dostarczonej w zestawie. Właściwy numer urządzenia jest podany na stacji.
      -   Stosuj wyłącznie akumulator zamontowany w robocie.
      -   Robota można ładować w temperaturze od 8°C do 35°C.
      -   Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur (np. w pobliżu gorących kuchenek, w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych). W przypadku przegrzania akumulator może wybuchnąć.
      -   Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z nami.
      -   Nie umieszczaj urządzeń i ich baterii lub akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.
      -   Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.
      -   Nie przecieraj styków ładowania mokrą szmatką lub mokrymi rękami.
      -   Aby akumulatory się nie nagrzewały i nie uwalniały toksycznych lub niebezpiecznych substancji, nie wolno modyfikować, przekłuwać ani uszkadzać urządzeń i akumulatorów, nie wolno również demontować, doprowadzać do zwarcia, nadmiernie ładować ani odwracać ładowania akumulatorów.
      -     Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.
      -   To urządzenie jest wyposażone w akumulator. Akumulator może wymienić jedynie uprawniony inżynier serwisu.
      -   Nie należy ponownie ładować zwykłych baterii.
      -   W przypadku uszkodzenia lub wycieku z baterii lub akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.

   Pola elektromagnetyczne (EMF)   To urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.

   Zgodność      -   To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.
      -   Firma Philips niniejszym oświadcza, że ten robot spełnia wszystkie niezbędne wymagania oraz inne ważne wytyczne dyrektywy 2014/53/UE (zakres częstotliwości działania: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; maksymalna wartość EIRP: Wi-Fi 2,4 GHz: 19,75 dBm, Wi-Fi 5 GHz: 19,79 dBm). Treść deklaracji zgodności znajduje się na stronie www.philips.com/support.
      -   Produkt jest zgodny z wymaganiami artykułu 10(2) i może być użytkowany w przynajmniej jednym kraju członkowskim UE i nie ma ograniczeń we wdrożeniu do użytkowania we wszystkich krajach członkowskich UE.


   Używanie urządzenia   Ograniczenia użytkowania     -   Z funkcji mycia na mokro robota należy korzystać wyłącznie na twardych podłogach z wodoodporną powłoką (np. linoleum, płytki ceramiczne i lakierowany parkiet), a także podłogach z kamienia (np. z marmuru). Jeśli podłoga nie została zaimpregnowana, należy sprawdzić u producenta, czy można ją myć wodą. Nie należy korzystać z funkcji mycia na mokro robota na twardych podłogach z uszkodzoną powłoką wodoodporną.     -   Nie używaj funkcji mycia na mokro robota do czyszczenia dywanów.     -   Podczas korzystania z robota wkładka do mopa musi być zawsze przymocowana do uchwytu na wkładki do mopa, nawet jeśli używasz robota bez mycia na mokro. Ma to na celu zapobiegnięcie uszkodzeniu podłogi i uchwytu podczas pracy.   Uwaga:   Czas pracy zależy od poziomu mocy używanego podczas czyszczenia.
   Czyszczenie zbiornika wody  Aby wyczyścić zbiornik wody, wlej wodę do zbiornika i załóż nasadkę. Potrząśnij zbiornikiem wody, a następnie opróżnij go, wypłucz dokładnie świeżą wodą i używaj go w zwykły sposób.    Nie używaj detergentów do czyszczenia zbiornika wody.      Zbiornik wody można napełniać wyłącznie zimną wodą lub wodą o temperaturze pokojowej. Nie używaj gorącej wody, gdyż może to spowodować odkształcenie zbiornika wody.


   Recykling
      -     Symbol przekreślonego kontenera na   odpady oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych.     -   Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych.     -   Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

      -     Ten symbol oznacza, że należy sprawdzić przepisy dotyczące recyklingu obowiązujące w Twojej   gminie (  rys.  6).     -     Objaśnienie symboli materiałów znajduje się w oddzielnej załączonej ulotce.

 
   Wyjmowanie akumulatorów   Aby wyjąć akumulator, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami. Możesz także oddać robota do naszego centrum serwisowego i zlecić wyjęcie akumulatora. Skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju, aby uzyskać adres najbliższego centrum serwisowego.  Stosuj wszystkie niezbędne środki bezpieczeństwa podczas otwierania urządzenia za pomocą narzędzi i podczas utylizacji akumulatora.  Ostrzeżenie: Przed wyjęciem akumulatora upewnij się, czy urządzenie jest odłączone od stacji, a akumulator jest całkowicie rozładowany.     1   Uruchom robota, zaczynając od dowolnego miejsca w pomieszczeniu, ale nie od stacji dokującej.     2     Pozostaw odkurzacz automatyczny włączony aż do całkowitego rozładowania akumulatora, aby mieć pewność, że akumulator jest całkowicie rozładowany przed jego wyjęciem i wyrzuceniem.      3   Odkręć śruby pokrywy komory akumulatora i zdejmij   pokrywę (  rys.  7).     4   Wyjmij   akumulator (  rys.  8) i odłącz go, naciskając mały zacisk na złączu akumulatora, aby zwolnić złącze   akumulatora (  rys.  9).     5   Zanieś robota i akumulator do punktu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych.

   Zamawianie akcesoriów  Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  www.philips.com/homerun2000 lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Możesz też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju.
   Gwarancja i pomoc techniczna   Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancją nie są objęte usterki będące następstwem niewłaściwego użytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wpływu na ustawowe prawa użytkownika jako konsumenta. Aby uzyskać więcej informacji lub skorzystać z gwarancji, odwiedź naszą stronę internetową  www.philips.com/support.


   Odkurzacz automatyczny został zaprojektowany i wyprodukowany z zachowaniem największej dbałości o szczegóły. Jeśli nieszczęśliwym zbiegiem okoliczności zdarzy się, że odkurzacz automatyczny będzie wymagać naprawy, miejscowe Centrum Obsługi Klienta zajmie się jej zorganizowaniem w możliwie najkrótszym czasie i z zachowaniem maksimum wygody klienta. Jeśli w Twoim kraju nie ma Centrum Obsługi Klienta, zwróć się o pomoc do sprzedawcy produktów firmy Philips.

  Português  Português


   Informações de segurança importantes  Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.   Perigo      -   Não mergulhe o robot nem a base em água nem noutro líquido.
      -   Não utilize o robot em locais onde haja risco de imersão em água ou num local onde o robot consiga aspirar água ou outros   líquidos (  Fig.  1).
      -   Nunca deixe o robot funcionar próximo de substâncias inflamáveis e não permita que este recolha cinzas antes de estas estarem frias.
      -   Não utilize o robot em ambientes húmidos.
      -   Além de adicionar água ao depósito água, não verta líquidos nas aberturas do robot.
      -   o robot deve ser mantido afastado de líquidos e áreas húmidas como taças de animais e vasos de plantas.

   Aviso      -   Este   símbolo (  Fig.  2) significa que tem de ler atentamente este manual de informações importantes antes de utilizar o robot.
      -   Este   símbolo (  Fig.  3) significa que o robot só deve ser utilizado em áreas interiores. Este robot foi concebido apenas para utilização em interiores. Mantenha fechadas todas as portas de acesso ao exterior.
      -   Verifique se a tensão indicada na base corresponde à tensão de rede local antes de ligar a base.
      -     A ficha deve ser retirada da tomada de saída antes de limpar ou efetuar a manutenção do aparelho.
      -   Não utilize o robot se a base ou o próprio robot estiverem danificados ou se o robot não estiver completo.
      -   Não transporte o robot pela proteção amortecedora dianteira, tampa superior ou pela proteção amortecedora do laser.
      -   Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pela Philips, por um centro de assistência autorizado pela Philips ou por pessoal devidamente qualificado, a fim de evitar situações de perigo.
      -   As paredes virtuais e as zonas No-Go não devem ser utilizadas para proteção contra perigos.
      -   Não utilize o robot em áreas perigosas, como na proximidade de lareiras, chuveiros ou piscinas.
      -   Mantenha a base afastada do calor (por exemplo, radiadores).
      -   Este robot é mais adequado à limpeza de pavimentos duros. O seu desempenho em pavimentos macios pode ser um pouco limitado.
      -   Mantenha o cabelo, roupa larga, dedos e todas as partes do corpo afastados das aberturas e peças móveis.
      -   Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiência e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.
      -   Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.
      -   Mantenha o robot afastado de animais de estimação. Não deixe que os animais de estimação se sentem no robot ou subam para cima deste.
      -   Mantenha peças de roupa soltas, cabelo e partes do corpo afastados das escovas do robot.
      -   Retire todos os objetos frágeis e leves (por exemplo, sacos de plástico) do chão e certifique-se de que o robot não fica preso nos fios de persianas ou cortinas.
      -   Não deixe o robot passar por cima de cabos de alimentação de outros aparelhos, nem de outros cabos, pois isto é perigoso.
      -   Se o robot passar sobre um cabo de alimentação e arrastá-lo, é provável que um objeto possa ser puxado de uma mesa ou prateleira. Antes de utilizar este robot, retire objetos, como roupa, papéis soltos, fios de persianas ou cortinas, cabos de alimentação e objetos frágeis.
      -   Desligue o robot se se verificar uma situação perigosa ou se este apresentar um comportamento estranho ou emitir um odor anormal.
      -   Para evitar danos, não utilize o robot se o filtro não estiver colocado no recipiente do pó ou se tiver sido colocado incorretamente no recipiente do pó.
      -   Não cubra o robot nem bloqueie as aberturas de ventilação quando o robot estiver a limpar ou a carregar. Isto pode provocar um sobreaquecimento do robot.
      -   Não guarde o robot a uma temperatura superior a +35 °C nem inferior a 0 °C.
      -   Não utilize o robot numa divisão com uma temperatura superior a 35 °C.
      -   Leve sempre o aparelho a um centro de assistência autorizado para verificação ou reparação. As reparações efetuadas por pessoal não qualificado podem originar situações extremamente perigosas para o utilizador.
      -   Não queime, não desmonte nem exponha o robot a temperaturas superiores a 35 °C. A bateria recarregável pode explodir em caso de sobreaquecimento.
      -   Não coloque detergente de limpeza no depósito de água.

   Cuidado      -   O robot tem vários sensores na parte inferior. Utiliza estes sensores para detetar e evitar diferenças de altura.
      -   Não utilize o robot para limpar objetos duros ou afiados (por exemplo, restos de decoração, vidro e pregos).
      -   10 minutos depois de o robot permanecer no modo de espera, as luzes serão desligadas.
      -   Tenha em consideração que o robot se move sozinho. Tenha cuidado quando andar na área onde o robot está a funcionar para evitar pisá-lo.
      -   Não coloque nenhuma fita ou autocolantes sobre os sensores e assegure-se de que os limpa regularmente.
      -   Não utilize este robot em superfícies elevadas sem obstáculos, por exemplo, no chão de um sótão ou de um terraço aberto ou por cima de mobília.
      -   Certifique-se de que o robot está desligado quando o transportar e mantenha-o na embalagem original, se possível.
      -   Se utilizar o robot para aspirar areia fina, cal, pó de cimento e substâncias semelhantes, os poros do filtro ficam obstruídos.
      -   Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos, tais como petróleo ou acetona, para limpar o aparelho.
      -   Não toque na ficha de alimentação com as mãos molhadas.
      -   Para carregar o aparelho utilize apenas a base fornecida. Para o modelo XU2000, utilize apenas a unidade de alimentação da base de carregamento XU2000. Para o modelo XU2100, utilize apenas uma unidade de alimentação de base Esvaziar automático XU2100.
      -   Desligue a base da tomada se não pretender utilizar o robot durante um período de tempo considerável.
      -   Se armazenar o robot, carregue-o totalmente e desligue-o antes de o colocar num local fresco e seco. Recarregue-o, no mínimo, a cada três meses para evitar que a bateria fique descarregada.
      -   Não utilize o robot em carpetes altas nem em tapetes com franjas.
      -   O recipiente do pó, o depósito água e o filtro podem ser limpos com água, mas não na máquina de lavar a loiça.
      -   Visto que este aparelho utiliza água para limpar, o chão pode ficar húmido e escorregadio   durante algum tempo (  Fig.  4).
      -   Para evitar danos, nunca coloque cera, óleo, produtos de tratamento do chão ou detergentes líquidos para o chão no depósito água. O depósito água deve ser enchido apenas com água.
      -   Para evitar danos, nunca coloque óleos voláteis nem substâncias semelhantes no depósito de água, nem deixe o aparelho recolhê-los.
      -   Para garantir bons resultados de limpeza e um funcionamento correto do aparelho e do depósito água, utilize sempre bases de esfregona originais da Philips.
      -   Limpe o depósito de água de acordo com as instruções. O depósito de água não pode ser lavado na máquina de lavar loiça.
      -   Certifique-se de que o filtro HEPA está corretamente montado no recipiente do pó antes de utilizar no aparelho.

   Instruções de segurança relativas às pilhas      -   Utilize este produto apenas para o fim a que esta se destina e siga as instruções de segurança gerais e relativas às pilhas, conforme descrito neste manual do utilizador. A utilização incorreta pode provocar choques elétricos, queimaduras, incêndios e outros perigos ou ferimentos.
      -   Carregue o robot apenas com a base fornecida. O número do aparelho pode ser encontrado na base.
      -   Utilize apenas a pilha recarregável instalada no robot.
      -   Carregue o robot a uma temperatura entre 8 °C e 35 °C.
      -   Não exponha o aparelho a luz solar direta nem a temperaturas elevadas (por exemplo, perto de fogões quentes, dentro de fornos de micro-ondas ou sobre placas de indução). As pilhas podem explodir em caso de sobreaquecimento.
      -   Se o produto aquecer anormalmente, libertar um odor desagradável, mudar de cor ou se o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e entre em contacto connosco.
      -   Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.
      -   Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.
      -   Não limpe os contactos de carregamento com um pano húmido ou com as mãos molhadas.
      -   Para impedir que as baterias aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não desmonte, não modifique, não perfure nem danifique os produtos e as baterias, e não provoque o curto-circuito, não sobrecarregue nem inverta a polaridade das mesmas.
      -     Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas após a remoção, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folha de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de lhes dar o destino correto.
      -   Este produto contém uma bateria recarregável. A bateria só pode ser substituída por um técnico de assistência qualificado.
      -   Não carregue pilhas não recarregáveis.
      -   Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.

   Campos electromagnéticos (CEM)   Este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.

   Conformidade      -   Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.
      -   A Philips declara, através deste documento, que este robot está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE (banda de frequência de funcionamento: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; p.i.r.e. máxima: Wi-Fi a 2,4 GHz: 19,75 dBm, Wi-Fi a 5 GHz: 19,79 dBm). A declaração de conformidade poderá ser consultada em www.philips.com/support.
      -   Este equipamento foi construído de modo a que o produto esteja em conformidade com o requisito do Artigo 10 (2), uma vez que pode ser utilizado em pelo menos um estado-membro da UE, conforme examinado, e o produto em todos os estados-membros da UE.


   Utilizar o aparelho   Restrições de utilização     -   Utilize a função de lavagem do robot apenas em pavimentos com um revestimento superior impermeável (como linóleo, azulejos vidrados e parquê envernizado) e em chãos em pedra (por exemplo, mármore). Se o seu chão não tiver sido tratado para ser impermeável, verifique junto do fabricante se pode utilizar água para o limpar. Não utilize a função de lavagem do robot em pavimentos com o revestimento superior impermeável danificado.     -   Não utilize a função de lavagem do robot para limpar carpetes.     -   Quando utilizar o robot, a base de esfregona lavável deve estar sempre colocada no suporte para base de esfregona, mesmo se utilizar o robot sem lavar. Deste modo, evita possíveis danos no chão e no suporte para esfregona durante a utilização.   Nota:   O tempo de funcionamento depende do nível de potência usado durante a limpeza.
   Limpar o depósito de água  Para limpar o depósito água, deite água no depósito água e feche a tampa. Agite o depósito água e, em seguida, esvazie o depósito água, enxague-o muito bem com água limpa e volte a utilizá-lo normalmente.    Não utilize detergentes de limpeza para limpar o depósito água.      Encha o depósito de água apenas com água fria ou à temperatura ambiente. Não utilize água quente, uma vez que pode deformar o depósito de água.


   Reciclagem      -     Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os   resíduos domésticos comuns (  Fig.  5).
      -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.


      -     Este símbolo significa que é necessário verificar as indicações de reciclagem do município   local (  Fig.  6).     -     Para obter uma explicação dos símbolos dos materiais, consulte o folheto fornecido separadamente.

 
   Remoção de baterias recarregáveis   Para remover a bateria recarregável, siga as instruções abaixo. Também poderá levar o robot a um centro de assistência Philips para remover a bateria recarregável. Contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país para obter o endereço de um centro de assistência perto de si.  Tome as precauções de segurança necessárias quando manusear ferramentas para abrir o produto e quando se desfizer da bateria recarregável.  Advertência: Antes de remover a bateria, certifique-se de que o produto está desligado da base e de que a bateria está completamente descarregada.     1   Ponha o robot a trabalhar em qualquer local da divisão e não na estação de base.     2     Deixe o robot funcionar até a bateria recarregável ficar vazia para se assegurar de que está completamente descarregada antes de a remover e eliminar.      3   Desaperte os parafusos da tampa do compartimento da bateria e remova a   tampa (  Fig.  7).     4   Puxe a   bateria (  Fig.  8) recarregável para fora e desligue-a, carregando no pequeno clipe no conetor da bateria para libertar o conetor da   bateria (  Fig.  9).     5   Leve o robot e a bateria recarregável a um ponto de recolha para resíduos elétricos e eletrónicos.

   Encomendar acessórios  Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  www.philips.com/homerun2000 ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Pode também contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.
   Garantia e assistência   Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos após a aquisição. Esta garantia não é válida se o defeito tiver sido causado por utilização incorreta ou manutenção imprópria. A nossa garantia não afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislação enquanto consumidor. Para obter mais informações ou invocar a garantia, visite o nosso website  www.philips.com/support.


   O seu aspirador robot foi concebido e desenvolvido com o maior cuidado. Se, por algum motivo, o seu robot precisar de ser reparado, o Centro de Apoio ao Cliente no seu país ajudá-lo-á organizando as reparações necessárias no menor tempo possível e com a máxima comodidade. Se não existir um Centro de Apoio ao Cliente no seu país, dirija-se ao revendedor Philips local.

  Română  Română


   Informaţii importante privind siguranţa  Citiţi cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstraţi-le pentru consultare ulterioară.   Pericol      -   Nu introduceți robotul sau stația în apă sau în alte lichide.
      -   Nu utilizați robotul în zone expuse la riscul de imersiune în apă sau unde robotul ar putea aspira apă sau alte   lichide (  Fig.  1).
      -   Nu lăsa robotul să funcționeze pe sau în apropierea unor substanțe inflamabile și nu-i permite să absoarbă scrum decât atunci când acesta este rece.
      -   Nu utiliza robotul în medii cu umezeală.
      -   Nu turnați lichide în orificiile robotului, exceptând adăugarea apei în rezervorul de apă.
      -   Robotul trebuie să rămână la distanță de lichide și zonele umede, cum ar fi bolurile pentru animalele de companie și ghivecele.

   Avertisment      -   Acest   simbol (  Fig.  2) indică faptul că trebuie să citiți cu atenție acest manual cu informații importante înainte de a utiliza robotul.
      -   Acest   simbol (  Fig.  3) indică faptul că robotul trebuie utilizat doar în interior. Acest robot este proiectat doar pentru utilizarea în spații închise. Țineți toate ușile exterioare închise.
      -   Înainte de a conecta stația, verificați ca tensiunea indicată pe stație să corespundă tensiunii locale.
      -     Ştecherul trebuie scos din priză înainte de a curăţa sau efectua lucrări de întreţinere a aparatului.
      -   Nu utiliza robotul dacă stația sau robotul însuși este deteriorat sau dacă robotul este incomplet.
      -   Nu transportați robotul ținându-l de bara de protecție frontală, de capacul de deasupra sau de bara de protecție laser.
      -   În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie să fie înlocuit de noi, de un centru de service autorizat de noi sau de personal calificat în domeniu, pentru a evita orice pericol.
      -   Nu utilizați pereții virtuali și zonele interzise pentru protecția împotriva pericolelor.
      -   Nu utiliza robotul în zone periculoase, precum în apropierea şemineurilor, a duşurilor sau a piscinelor.
      -   Nu apropiați stația de surse de căldură (precum radiatoare).
      -   Acest robot este cel mai bine utilizat pe suprafeţe dure. Performanţele acestuia pe suprafeţe moi sunt oarecum limitate.
      -   Nu apropiați părul, îmbrăcămintea lejeră, degetele și părțile corpului de orificii și de componente în mișcare.
      -   Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cărora le lipsesc experienţa şi cunoştinţele necesare, cu condiţia să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi să înţeleagă pericolele implicate. Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul. Procesele de curăţare şi întreţinere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheaţi.
      -   Nu lăsaţi aparatul şi cablul acestuia la îndemâna copiilor sub 8 ani.
      -   Nu lăsaţi robotul la îndemâna animalelor de companie. Nu lăsaţi animalele de companie să se apropie sau să stea pe robot.
      -   Ţine hainele lejere, părul şi membrele departe de periile robotului.
      -   Îndepărtați toate obiectele fragile și ușoare (precum pungi de plastic) de pe podea și asigurați-vă că robotul nu se încurcă în cordoanele de manipulare a jaluzelelor sau perdelelor.
      -   Nu lăsaţi robotul să treacă pe deasupra cablurilor de alimentare ale altor aparate sau pe deasupra altor cabluri, deoarece poate fi periculos.
      -   Dacă robotul trece peste un cablu de alimentare și îl agață, există riscul ca un obiect să fie tras de pe o masă sau un raft. Înainte de a utiliza acest robot, strângeți de pe jos obiecte precum îmbrăcăminte, hârtii, cordoane de manipulare a jaluzelelor sau perdelelor, cabluri de alimentare și orice obiect fragil.
      -   Opriți robotul dacă apare o situație periculoasă, dacă robotul prezintă un comportament anormal sau dacă emite un miros anormal.
      -   Pentru a preveni deteriorarea, nu utiliza robotul dacă filtrul nu este prezent în recipientul pentru praf sau dacă nu a fost amplasat corespunzător în recipientul pentru praf.
      -   Nu acoperiţi robotul şi nu blocaţi orificiile de ventilaţie atunci când robotul execută activităţi de curăţenie sau încărcare. Acestea ar putea cauza supraîncălzirea robotului.
      -   Nu depozitați robotul la o temperatură de peste +35 °C sau sub 0 °C.
      -   Nu utilizați robotul într-o cameră cu temperatura de peste 35 °C.
      -   Pentru inspecție sau reparații, duceți întotdeauna aparatul la un centru de service autorizat. Repararea realizată de persoane necalificate poate genera situații extrem de periculoase pentru utilizator.
      -   Nu incinerați, dezasamblați sau expuneți robotul la o temperatură peste 35 °C. Bateria reîncărcabilă poate exploda dacă este supraîncălzită.
      -   Nu adăugați detergent în rezervorul de apă.

   Atenţie      -   Robotul este prevăzut, în partea inferioară, cu mai mulți senzori. Utilizează acești senzori pentru a detecta și evita diferențele de înălțime.
      -   Nu utilizați robotul pentru a curăța obiecte dure sau ascuțite (cum ar fi resturile de la decorațiuni, sticlă și cuie).
      -   Atunci când robotul se află în modul de veghe, luminile robotului se vor stinge după 10 minute.
      -   Rețineți: robotul se deplasează autonom. Aveți grijă când mergeți prin zona în care funcționează robotul și evitați să călcați pe el.
      -   Nu amplasați nicio bandă adezivă sau etichete peste senzorii și curățați senzorii regulat.
      -   Nu utilizați acest robot pe suprafețe înalte fără limitatoare, cum ar fi podeaua unei mansarde, o terasă deschisă sau deasupra mobilierului.
      -   Pentru transportul robotului, acesta trebuie să fie scos din funcțiune și amplasat în ambalajul original, dacă este posibil.
      -   Când utilizaţi robotul pentru a aspira nisip fin, var, praf de ciment şi substanţe similare, porii filtrului se înfundă.
      -   Nu folosi niciodată bureţi de sârmă, agenţi de curăţare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a curăţa aparatul.
      -   Nu atingeţi ştecherul cu mâinile ude.
      -   Utilizați numai stația furnizată pentru a încărca aparatul. În cazul XU2000, utilizați numai cu unitatea de alimentare Stație de încărcare XU2000. În cazul XU2100, utilizați numai cu unitatea de alimentare Stație de golire automată XU2100.
      -   Decuplați stația dacă intenționați să nu utilizați robotul o anumită perioadă de timp.
      -   Dacă depozitați robotul, încărcați-l complet și scoateți-l din funcțiune, apoi poziționați-l într-un loc uscat și răcoros. Reîncărcați-l cel puțin o dată la trei luni pentru a preveni descărcarea bateriei.
      -   Nu utiliza robotul pe covoare groase sau pe carpete cu ciucuri.
      -   Recipientul pentru praf, rezervorul de apă și filtrul pot fi curățate cu apă, dar nu în mașina de spălat vase.
      -   Deoarece acest aparat utilizează apă pentru a curăţa, podeaua poate rămâne umedă şi alunecoasă   un timp (  Fig.  4).
      -   Pentru a preveni deteriorarea, nu puneți niciodată în rezervorul de apă ceară, ulei, produse de întreținere a podelelor sau lichide de curățare a podelelor. Rezervorul de apă va fi umplut doar cu apă.
      -   Pentru a împiedica deteriorarea, nu puneţi niciodată uleiuri eterice sau substanţe asemănătoare în rezervorul de apă şi nu lăsaţi aparatul să le aspire.
      -   Pentru a garanta rezultatele bune de curățare și funcționarea corespunzătoare a aparatului și a rezervorului de apă, utilizați întotdeauna lavete Philips originale.
      -   Curăţaţi rezervorul de apă conform instrucţiunilor. Rezervorul de apă nu poate fi spălat în maşina de spălat vase.
      -   Înainte de utilizare, asigurați-vă că filtrul HEPA este asamblat corect pe recipientul pentru praf.

   Instrucțiuni de siguranță privind bateriile      -   Utilizați acest produs numai în scopul prevăzut și respectați instrucțiunile de siguranță generale și privind bateriile, după cum este descris în acest manual de utilizare. Utilizarea necorespunzătoare poate cauza șocuri electrice, arsuri, incendiu sau alte pericole sau leziuni.
      -   Încărcați robotul numai cu stația furnizată. Numărul aparatului corespunzător poate fi găsit pe stație.
      -   Utilizați numai bateria reîncărcabilă instalată în robot.
      -   Încărcați robotul la o temperatură cuprinsă între 8 °C și 35 °C.
      -   Nu expuneți dispozitivul la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate (în apropierea sobelor încinse, în cuptoare cu microunde sau pe mașini de gătit cu inducție). Bateriile pot exploda dacă sunt supraîncălzite.
      -   Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal sau își schimbă culoarea, sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați-ne.
      -   Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.
      -   Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.
      -   Nu ștergeți contactele de încărcare cu o lavetă umedă sau cu mâinile ude.
      -   Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu modificați, nu perforați și nu deteriorați produsele și bateriile și nu dezasamblați, nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați bateriile invers.
      -     Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.
      -   Acest produs conține o baterie reîncărcabilă. Bateria poate fi înlocuită doar de un inginer de service calificat.
      -   Nu reîncărcaţi bateriile nereîncărcabile.
      -   Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.

   Câmpuri electromagnetice (EMF)   Acest aparat respectă standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

   Conformitate      -   Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.
      -   Philips declară prin prezentul document că acest robot este în conformitate cu cerințele esențiale și cu alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE (bandă de frecvență de funcționare: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; EIRP maximă: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Declarația de conformitate poate să fie consultată la adresa www.philips.com/support.
      -   Acest echipament a fost fabricat astfel încât să respecte cerința articolului 10(2) pentru a putea fi utilizat în cel puțin un stat membru al UE, așa cum a fost examinat, și în toate statele membre ale UE.


   Utilizarea aparatului   Restricții de utilizare     -   Utilizați funcția de ștergere a robotului numai pe podele dure cu o suprafață rezistentă la apă (ca de exemplu, linoleum, plăci emailate și parchet lăcuit) și podele de piatră (ca de exemplu, marmură). Dacă podeaua dvs. nu a fost tratată pentru a o face rezistentă la apă, verificați cu producătorul dacă puteți utiliza apă pentru a o curăța. Nu utilizați funcția de ștergere a robotului pe podele dure ale căror suprafață rezistentă la apă este deteriorată.     -   Nu utilizați funcția de ștergere a robotului pentru a curăța covoare.     -   În timpul utilizării robotului, laveta de curățare lavabilă trebuie să fie întotdeauna atașată la suportul lavetei de curățare, chiar și atunci când utilizați robotul fără ștergere. Acest lucru are rolul de a preveni deteriorarea podelei și a suportului lavetei în timpul utilizării.   Notă:   Durata de funcționare depinde de nivelul de putere utilizat în timpul curățării.
   Curățarea rezervorului de apă  Pentru a curăța rezervorul de apă, umpleți-l și închideți capacul. Agitați rezervorul de apă apoi goliți-l, clătiți-l în detaliu cu apă curată și utilizați-l, din nou, în mod normal.    Nu utilizați detergenți de curățare pentru a curăța rezervorul de apă.      Umpleți rezervorul de apă doar cu apă rece sau cu apă la temperatura camerei. Nu folosiți apă fierbinte, deoarece rezervorul de apă se poate deforma.


   Reciclarea      -     Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu   deșeurile menajere obișnuite (  Fig.  5).
      -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.


      -     Acest simbol semnifică faptul că este necesar să verificați prevederile privind reciclarea ale municipalității   locale (  Fig.  6).

 
   Scoaterea bateriilor reîncărcabile   Pentru a scoate bateria reîncărcabilă, urmați instrucțiunile de mai jos. De asemenea, puteți duce robotul la centru nostru de service pentru a solicita scoaterea bateriei reîncărcabile. Contactați Centrul Philips de asistență pentru clienți din țara dvs. pentru a afla adresa unui centru de service din apropierea dvs.  Luați măsurile de precauție necesare atunci când manipulați instrumente pentru a deschide produsul și atunci când aruncați bateria reîncărcabilă.  Avertisment: Înainte de a scoate bateria, asigurați-vă că produsul este deconectat de la stație și că bateria este descărcată complet.     1   Porniți robotul dintr-o poziție oarecare din cameră și nu de la stația de andocare.     2     Lasă robotul să funcţioneze până când bateria reîncărcabilă se descarcă, pentru a te asigura că este complet descărcată înainte de a o scoate şi de a o casa.      3   Desfaceți șuruburile capacului compartimentului bateriei și demontați   capacul (  Fig.  7).     4   Ridicați   bateria (  Fig.  8) reîncărcabilă și deconectați-o apăsând pe clema de pe conectorul bateriei pentru a elibera   conectorul (  Fig.  9).     5   Duceți robotul și bateria reîncărcabilă la un punct de colectare pentru deșeuri electrice și electronice.

   Comandarea accesoriilor  Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  www.philips.com/homerun2000 sau contactați reprezentantul Philips local. Puteți contacta, de asemenea, centrul de asistență pentru clienți Philips din țara dvs.
   Garanţie şi asistenţă   Versuni oferă o garanție de doi ani pentru acest produs după cumpărare. Garanția nu este valabilă dacă un defect este cauzat de utilizarea incorectă sau de întreținerea necorespunzătoare. Garanția noastră nu afectează drepturile dvs. legale în calitate de consumator. Pentru mai multe informații sau pentru invocarea garanției, vizitați site-ul nostru web  www.philips.com/support.


   Robotul dvs. aspirator a fost conceput şi realizat cu cea mai mare atenţie. În cazul nefericit în care robotul dvs. necesită reparaţii, Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs. vă va ajuta să programaţi reparaţiile necesare în cel mai scurt timp posibil, cu maximum de confort. Dacă în ţara dvs. nu există un Centru de asistenţă clienţi, vizitaţi distribuitorul Philips local.

  Shqip  Shqip


   Informacion i rëndësishëm sigurie  Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të pajisjes dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.   Rrezik      -   Mos e zhytni fshesën robotike ose stacionin në ujë apo në ndonjë lëng tjetër.
      -   Mos e përdorni fshesën robotike në vende ku ekziston rreziku që ajo të zhytet në ujë ose ku ajo mund të thithë ujë ose lëngje të   tjera (  Fig.  1).
      -   Mos lejoni asnjëherë që fshesa robotike të punojë mbi lëndë të djegshme ose pranë tyre dhe mos lejoni që të mbledhë hi derisa ai të jetë ftohur.
      -   Mos e përdorni fshesën robotike në ambiente me lagështirë.
      -   Mos hidhni ujë mbi fshesën robotike, me përjashtim të ujit të nevojshëm për të mbushur depozitën e ujit.
      -   Fshesa robotike duhet të mbahet larg lëngjeve dhe zonave të lagështa si tasat për kafshët shtëpiake dhe tabakatë për bimët.

   Paralajmërim      -   Ky   simbol (  Fig.  2) do të thotë se duhet ta lexoni me kujdes këtë manual udhëzues përpara përdorimit të fshesës robotike.
      -   Ky   simbol (  Fig.  3) do të thotë se fshesa robotike duhet të përdoret vetëm në ambiente të brendshme. Kjo fshesë robotike është projektuar vetëm për përdorim në ambiente të brendshme. Mbajini të gjitha dyert që të çojnë jashtë të mbyllura.
      -   Kontrolloni nëse tensioni i treguar në stacion korrespondon me tensionin lokal përpara se të lidhni stacionin.
      -     Spina duhet të hiqet nga priza përpara pastrimit ose mirëmbajtjes së pajisjes.
      -   Mos e përdorni fshesën robotike nëse stacioni ose vetë fshesa robotike janë të dëmtuara ose nëse fshesa robotike nuk është e plotë.
      -   Mos e mbani fshesën robotike duke përdorur amortizatorin e përparmë, kapakun e sipërm ose amortizatorin e laserit.
      -   Për të shmangur rrezikun në raste kur kordoni elektrik është i dëmtuar, ky duhet të zëvendësohet nga ne, nga një qendër shërbimi e autorizuar nga ne ose nga persona me kualifikim të ngjashëm.
      -   Muret virtuale dhe zonat e ndaluara nuk duhet të përdoren për t'u mbrojtur nga rreziqet.
      -   Mos e përdorni fshesën robotike në zona të rrezikshme si për shembull pranë oxhaqeve, dusheve ose pishinave.
      -   Mbajeni stacionin larg nxehtësisë (si p.sh. radiatorët).
      -   Kjo fshesë robotike është më e përshtatshme për pastrimin e dyshemeve të forta. Performanca e saj në dysheme të buta mund të jetë disi e kufizuar.
      -   Mbajini flokët, rrobat e lirshme, gishtat dhe të gjitha pjesët e trupit larg pjesëve lëvizëse ose vrimave të fshesës robotike.
      -   Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.
      -   Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj larg fëmijëve nën 8 vjeç.
      -   Mbajini kafshët shtëpiake larg fshesës robotike. Mos lejoni kafshët shtëpiake të ulen ose të mbështeten në fshesën robotike.
      -   Mbajini rrobat e lirshme, flokët dhe pjesët e trupit larg furçave të fshesës robotike.
      -   Hiqni të gjitha sendet delikate dhe të vogla (si p.sh. qeset plastike) nga dyshemeja dhe sigurohuni që fshesa robotike të mos ngatërrohet me litarët e grilave ose të perdeve.
      -   Mos lejoni që fshesa robotike të lëvizë mbi kordonët elektrikë të pajisjeve të tjera ose mbi kabllo të tjera pasi kjo mund të shkaktojë rrezik.
      -   Nëse fshesa robotike kalon mbi një kordon elektrik dhe e tërheq atë, ekziston mundësia që një send të tërhiqet nga një tavolinë ose raft. Përpara se ta përdorni këtë fshesë robotike, mblidhni sendet e tilla si rrobat, letrat, litarët e grilave ose të perdeve, kordonët e energjisë, dhe çdo send tjetër delikat.
      -   Ndaloni fshesën robotike nëse ndodh një situatë e rrezikshme ose nëse fshesa robotike nuk funksionon normalisht ose lëshon një erë të pazakontë.
      -   Për të parandaluar dëmtimin, mos e përdorni fshesën robotike nëse nuk ka filtër në koshin e pluhurit ose nëse nuk është vendosur siç duhet në koshin e pluhurit.
      -   Mos e mbuloni fshesën robotike dhe mos bllokoni vrimat e ajrimit kur fshesa robotike është duke pastruar ose është duke u karikuar. Kjo mund të shkaktojë mbinxehje të fshesës robotike.
      -   Mos e ruani fshesën robotike në temperatura mbi +35 °C ose nën 0 °C.
      -   Mos e përdorni fshesën robotike në një dhomë me temperaturë mbi 35 °C.
      -   Gjithmonë kthejeni pajisjen në një qendër të autorizuar shërbimi nga për ekzaminim ose riparim. Riparimi nga persona të pakualifikuar mund të shkaktojë një situatë jashtëzakonisht shumë të rrezikshme për përdoruesin.
      -   Mos e digjni, çmontoni ose ekspozoni fshesën robotike në temperatura mbi 35 °C. Nëse mbinxehet, bateria e rikarikueshme mund të shpërthejë.
      -   Mos shtoni asnjë detergjent në depozitën e ujit.

   Kujdes      -   Fshesa robotike ka disa sensorë në pjesën e saj të poshtme. Ajo i përdor këta sensorë për të zbuluar dhe shmangur ndryshimet në lartësi.
      -   Mos e përdorni fshesën robotike për të pastruar objekte të forta ose të mprehta (si p.sh. mbeturina dekorimesh, qelq dhe gozhda).
      -   Kur fshesa robotike është në modalitetin e gatishmërisë, pas 10 minutash, dritat e fshesës robotike do të fiken.
      -   Kini parasysh se fshesa robotike lëviz vetë. Bëni kujdes kur ecni në zonën ku punon fshesa robotike për të mos shkelur mbi të.
      -   Mos vendosni ngjitës mbi sensorë dhe sigurohuni që t'i pastroni sensorët rregullisht.
      -   Mos e përdorni këtë fshesë robotike në sipërfaqe të ngritura pa pengesa si për shembull në dyshemenë e një apartamenti të hapur në tarracë, ose mbi mobilie.
      -   Sigurohuni që fshesa robotike të jetë e fikur kur transportohet dhe të mbahet në paketimin e saj origjinal nëse është e mundur.
      -   Kur e përdorni fshesën robotike për të fshirë rërë të imët, gëlqere, pluhur çimentoje dhe substanca të ngjashme, poret e filtrit bllokohen.
      -   Asnjëherë mos përdorni sfungjerë pastrimi, solucione pastrimi gërryese ose lëngje agresive të tilla si benzina apo acetoni për të pastruar pajisjen.
      -   Mos e prekni spinën me duar të lagura.
      -   Përdorni vetëm stacionin që keni marrë për të karikuar pajisjen. Për XU2000, përdoreni vetëm me Stacionin e Karikimit XU2000. Për XU2100, përdoreni vetëm me Stacionin e Boshatisjes Automatike XU2100.
      -   Hiqeni stacionin nga priza nëse nuk do ta përdorni fshesën robotike për njëfarë kohe.
      -   Nëse do ta magazinoni fshesën robotike, karikojeni plotësisht dhe fikeni përpara se ta vendosni në një vend të freskët dhe të thatë. Karikojeni të paktën çdo tre muaj për të mos lejuar që bateria të shkarkohet.
      -   Mos e përdorni fshesën robotike në tapete me fije të gjata ose në qilima me thekë.
      -   Koshi i pluhurit, depozita e ujit dhe filtri mund të pastrohen me ujë, por jo në enëlarëse.
      -   Duke qenë se kjo pajisje përdor ujë për të pastruar, dyshemeja mund të qëndrojë e lagur dhe e rrëshqitshme   për pak kohë (  Fig.  4).
      -   Për të parandaluar dëmtimin, mos hidhni asnjëherë në depozitën e ujit dyllë, vaj, produkte për mirëmbajtjen e dyshemesë ose solucione të lëngshme pastrimi për dysheme. Depozita e ujit duhet të mbushet vetëm me ujë.
      -   Për të parandaluar dëmtimin, mos hidhni asnjëherë vajra eterikë ose lëndë të ngjashme në depozitën e ujit dhe mos e lini pajisjen t'i mbledhë ato.
      -   Për të garantuar rezultate të mira pastrimi dhe funksionimin e duhur të pajisjes dhe depozitës së ujit, përdorni gjithmonë sfungjerë pastrimi origjinalë nga Philips.
      -   Pastroni depozitën e ujit sipas udhëzimeve. Depozita e ujit nuk është e përshtatshme për t'u larë në enëlarëse.
      -   Sigurohuni që filtri HEPA të jetë montuar siç duhet në koshin e pluhurit para përdorimit.

   Udhëzimet e sigurisë për bateritë      -   Përdoreni këtë produkt vetëm për qëllimin e synuar dhe ndiqni udhëzimet e përgjithshme dhe të sigurisë për bateritë siç përshkruhet në këtë manual. Çfarëdo keqpërdorimi mund të shkaktojë goditje elektrike, djegie, zjarr dhe rreziqe të tjera ose lëndime.
      -   Karikojeni fshesën robotike vetëm me stacionin e ofruar. Numri përkatës i pajisjes mund të gjendet në stacion.
      -   Përdorni vetëm baterinë e karikueshme të instaluar në fshesën robotike.
      -   Karikoni fshesën robotike në temperaturë ndërmjet 8 °C dhe 35 °C.
      -   Mos e ekspozoni pajisjen ndaj rrezeve të drejtpërdrejta të diellit ose temperaturave të larta (pranë sobave të nxehta, në furrat me mikrovalë ose mbi pianurat me induksion). Bateritë mund të shpërthejnë nëse mbinxehen.
      -   Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe na kontaktoni.
      -   Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.
      -   Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.
      -   Mos i fshini pikat e kontaktit të karikimit me pëlhura të lagura ose duar të lagura.
      -   Për të shmangur nxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos modifikoni, shponi apo dëmtoni produktet dhe bateritë dhe mos u shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i ngarkoni bateritë duke ua lidhur kontaktet mbrapsht.
      -     Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.
      -   Ky produkt përmban një bateri të rikarikueshme. Bateria mund të ndërrohet vetëm nga një inxhinier i kualifikuar shërbimi.
      -   Mos i ringarkoni bateritë e paringarkueshme.
      -   Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.

   Fushat elektromagnetike (EMF)   Kjo pajisje është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

   Përputhshmëria      -   Kjo Philips pajisje është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.
      -   Nëpërmjet këtij dokumenti, Philips deklaron se kjo fshesë robotike është në përputhje me kërkesat thelbësore dhe dispozitat përkatëse të Direktivës 2014/53/BE (Brezi i frekuencës së operimit: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; EIRP maksimale: Wi-Fi 2,4GHz: Wi-Fi 5GHz, 19,75 dBm: 19,79 dBm). Deklaratës së konformitetit mund t' referoheni në adresën www.philips.com/support.
      -   Kjo pajisje është krijuar në mënyrë të tillë që produkti të jetë në përputhje me kërkesën e nenit 10, paragrafi 2 sipas të cilës produkti duhet të jetë në gjende të funksionojë në të paktën një shtet anëtar të BE-së, sipas ekzaminimit, ndërsa produkti në fjalë mund të përdoret në të gjitha shtetet anëtare të BE-së.


   Përdorimi i pajisjes   Kufizimet e përdorimit     -   Përdoreni funksionin e pastrimit të fshesës robotike në dysheme të forta me shtresë të sipërme rezistente ndaj ujit (si p.sh. linoleum, pllaka të emaluara dhe parket të lustruar) dhe dysheme guri (si p.sh. mermer). Nëse dyshemeja juaj nuk është trajtuar për t'u bërë rezistente ndaj ujit, konsultohuni me prodhuesin nëse mund të përdorni ujë për ta pastruar atë. Mos e përdorni funksionin e pastrimit të fshesës robotike në dysheme të forta të cilat e kanë të dëmtuar shtresën e sipërme rezistente ndaj ujit.     -   Mos e përdorni funksionin e pastrimit të fshesës robotike për të pastruar tapete.     -   Gjatë përdorimit të fshesës robotike, sfungjeri i larjes duhet të jetë gjithmonë i vendosur në mbajtësin e sfungjerit të larjes, edhe nëse përdorni fshesën robotike për të pastruar vetëm me vakum. Kjo bëhet për të parandaluar dëmtimin e dyshemesë dhe të mbajtësit të sfungjerit gjatë përdorimit.   Shënim:   Koha e përdorimit varet nga niveli i fuqisë së përdorur gjatë pastrimit.
   Pastrimi i depozitës së ujit  Për të pastruar depozitën e ujit, mbusheni me ujë dhe mbyllni kapakun. Shkundeni depozitën e ujit dhe më pas zbrazeni depozitën e ujit, shpëlajeni mirë me ujë të pastër dhe përdoreni atë sërish si zakonisht.    Mos e përdorni detergjentë pastrimi për të pastruar depozitën e ujit.      Mbushni depozitën e ujit vetëm me ujë të ftohtë ose me ujë në temperaturë ambienti. Mos përdorni ujë të nxehtë pasi kjo mund të deformojë depozitën e ujit.


   Riciklimi      -     Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me   mbeturinat normale të shtëpisë (  Fig.  5).
      -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.


      -     Ky simbol tregon se është e nevojshme të kontrolloni dispozitat për riciklimin të bashkisë tuaj   lokale (  Fig.  6).     -     Shikoni shpjegimet e simboleve të materialit në fletëpalosjen e veçantë të mbyllur.

 
   Heqja e baterive të rikarikueshme   Ndiqni udhëzimet e mëposhtme për të hequr baterinë e rikarikueshme. Ju gjithashtu mund ta dërgoni fshesën robotike në qendrën tonë të shërbimi për të hequr një bateri të rikarikueshme. Kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit të Philips në shtetin tuaj për adresën e një qendre shërbimi pranë jush.  Merrni masat e nevojshme paraprake të sigurisë kur përdorni mjetet për të hapur produktin dhe kur hidhni baterinë e rikarikueshme.  Paralajmërim: Përpara se të hiqni baterinë, sigurohuni që produkti të jetë hequr nga stacioni dhe që bateria të jetë plotësisht e shkarkuar.     1   Nisni fshesën robotike nga një vend në dhomë dhe jo nga stacioni i karikimit.     2     Përdoreni fshesën robotike deri sa bateria e rikarikueshme të shkarkohet për t'u siguruar që bateria e rikarikueshme është plotësisht e shkarkuar përpara se ta hiqni dhe ta hidhni.      3   Zbërtheni vidhat e kapakut të folesë së baterisë dhe hiqni   kapakun (  Fig.  7).     4   Ngrini baterinë e   rikarikueshme (  Fig.  8) dhe hiqeni duke shtypur kapësen e vogël në bashkuesin e baterisë për të hequr bashkuesin e   baterisë (  Fig.  9).     5   Dërgojeni fshesën robotike dhe baterinë e rikarikueshme në një pikë grumbullimi për mbeturinat elektrike dhe elektronike.

   Porositja e aksesorëve  Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni  www.philips.com/homerun2000 ose drejtojuni shitësit tuaj të "Philips". Mund edhe të kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit të Philips në shtetin tuaj.
   Garancia dhe mbështetja   "Versuni" ofron një garanci dy vjeçare pas blerjes të këtij produkti. Garancia nuk është e vlefshme nëse një defekt shkaktohet për shkak të përdorimit të gabuar ose mosmirëmbajtjes. Garancia jonë nuk ndikon të drejtat tuaja ligjore si konsumator, sipas ligjit. Për më shumë informacion ose për të shfaqur garancinë, vizitoni faqen e internetit  www.philips.com/support.


   Fshesa robotike me vakuum është projektuar dhe zhvilluar me kujdesin më të lartë të mundshëm. Në rastin e rrallë kur fshesa juaj robotike ka nevojë për riparim, qendra e kujdesit ndaj klientit në vendin tuaj do t'ju ndihmojë duke bërë çdo riparim të nevojshëm brenda kohës më të shkurtër të mundshme dhe pa shkaktuar shqetësime. Nëse në vendin tuaj nuk ka qendër të kujdesit ndaj klientit, shkoni te shitësi juaj lokal i Philips.

  Slovenščina  Slovenščina


   Pomembne varnostne informacije  Pred uporabo aparata natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.   Nevarnost      -   Robota ali postaje ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekočino.
      -   Robota ne uporabljajte na mestih, kjer bi se lahko potopil v vodo ali posesal vodo ali kakšno drugo   tekočino (  Sl.  1).
      -   Sesalnika ne uporabljajte v bližini vnetljivih snovi in z njim ne sesajte pepela, dokler ni hladen.
      -   Robota ne uporabljajte v vlažnih okoljih.
      -   V odprtine robota ne zlivajte tekočine, razen ko vlivate vodo v posodo za vodo.
      -   Robota ne približujte tekočinam in mokrim območjem, kot so pasje ali mačje sklede in pladnji za rože.

   Opozorilo      -   Ta   simbol (  Sl.  2) pomeni, da morate pred uporabo robota natančno prebrati ta uporabniški priročnik s pomembnimi informacijami.
      -   Ta   simbol (  Sl.  3) pomeni, da je robot namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Ta robot je namenjen samo uporabi v notranjih prostorih. Poskrbite, da bodo vsa vrata, ki vodijo na prosto, zaprta.
      -   Preden priključite postajo, preverite, ali napetost na postaji ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.
      -     Pred čiščenjem ali vzdrževanjem aparata vtič odstranite iz električne vtičnice.
      -   Robota ne uporabljajte, če je postaja ali sam robot poškodovan ali če manjka kateri od delov robota.
      -   Robota ne prenašajte tako, da ga držite za sprednjo zaščito, zgornji pokrov ali lasersko zaščito.
      -   V izogib nevarnosti lahko poškodovan omrežni kabel lahko zamenjamo samo mi, naš pooblaščeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.
      -   Za zaščito pred nevarnostjo ne uporabljajte navideznih sten ali prepovedanih območij.
      -   Sesalnika ne uporabljajte na nevarnih območjih, kot so ognjišča, tuši in bazeni.
      -   Postaje ne približujte virom toplote (kot so radiatorji).
      -   Ta robotski sesalnik je primernejši za čiščenje trdih tal. Na mehkih tleh je lahko nekoliko manj učinkovit.
      -   Odprtinam in premikajočim se delom se ne približujte z lasmi, ohlapnimi oblačili, prsti in vsemi drugimi deli telesa.
      -   Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila za varno uporabo aparata in razumejo morebitne nevarnosti oziroma če jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.
      -   Aparat in kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajših od osem let.
      -   Sesalnik naj ne bo v bližini domačih živali. Na njem ne smejo sedeti ali stati živali.
      -   Krtačam sesalnika se ne približujte z ohlapnimi oblačili, lasmi in deli telesa.
      -   S tal odstranite vse lomljive in lahke predmete (na primer plastične vrečke) ter poskrbite, da se robot ne bo mogel zaplesti v vlečne vrvice rolet ali zaves.
      -   Poskrbite, da se sesalnik ne bo premikal čez napajalne kable naprav in druge kable, saj je to lahko nevarno.
      -   Če gre robot čez napajalni kabel in ga vleče, lahko z mize ali police potegne kakšen predmet. Pred uporabo robota s tal poberite predmete, kot so oblačila, listi papirja, vlečne vrvice za rolete ali zavese, napajalni kabli in lomljivi predmeti.
      -   Če pride do nevarnih okoliščin, če robotski sesalnik ne deluje kot običajno ali če oddaja nenavaden vonj, ga ustavite.
      -   Robota ne uporabljajte, če v posodi za prah ni filtra ali če filter ni nameščen pravilno, da preprečite poškodbe.
      -   Ko sesalnik čisti ali se polni, ga ne prekrivajte in ne prekrivajte prezračevalnih odprtin. To lahko namreč povzroči pregrevanje.
      -   Robota ne shranjujte pri temperaturi nad +35 °C in pod –0 °C.
      -   Robota ne uporabljajte v prostoru s temperaturo nad 35 °C.
      -   Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na pooblaščeni servis. Popravila, ki jih izvedejo osebe, ki niso ustrezno usposobljene, so lahko izredno nevarna za uporabnika.
      -   Robota ne zažigajte, razstavljajte ali izpostavljajte temperaturam, višjim od 35 °C. Akumulatorska baterija lahko eksplodira, če se pregreje.
      -   V posodo za vodo ne dajajte čistilnih sredstev.

   Pozor      -   Na spodnji strani robota je več senzorjev. Te senzorje uporablja, da zazna višinske razlike in se jim izogne.
      -   Z robotom ne čistite trdih ali ostrih predmetov (kot so ostanki okraskov, steklovina in nohti).
      -   Ko je robot v stanju pripravljenosti, se lučka po 10 minutah izklopi.
      -   Upoštevajte, da se robot premika sam. Ko hodite po območju, ki ga robot čisti, pazite, da ne stopite nanj.
      -   Čez senzorje ne lepite traku ali nalepk in jih redno čistite.
      -   Robota ne uporabljajte na dvignjenih površinah brez pregrad, na primer na odprti mansardi ali terasi ali po vrhu pohištva.
      -   Robot naj bo med prevozom izklopljen in v originalni embalaži, če je mogoče.
      -   Če sesalnik uporabljate za sesanje finega peska, apna, cementnega prahu in podobnih snovi, se pore filtra zamašijo.
      -   Aparata ne čistite s čistilnimi gobicami, abrazivnimi čistili ali agresivnimi tekočinami, kot sta bencin ali aceton.
      -   Vtikača napajalnega kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami.
      -   Aparat polnite samo s priloženo postajo. Za model XU2000 uporabljajte samo napajalnik polnilne postaje XU2000. Za model XU2100 uporabljajte samo napajalnik postaje za samodejno praznjenje XU2100.
      -   Če robota dlje časa ne boste uporabljali, izključite postajo.
      -   Če boste robota shranili, ga popolnoma napolnite in izklopite, nato pa ga pospravite v hladen in suh prostor. Napolnite ga vsaj vsake tri mesece, da se baterija ne bi izpraznila.
      -   Sesalnika ne uporabljajte na preprogah z resami ali dolgimi vlakni.
      -   Posodo za prah, posodo za vodo in filter lahko čistite z vodo, vendar ne v pomivalnem stroju.
      -   Ker aparat za čiščenje uporablja vodo, bodo tla morda   nekaj časa (  Sl.  4) mokra in spolzka.
      -   V posodo za vodo ne nalivajte voska, olja, sredstev za vzdrževanje tal ali tekočih čistil za tla, da ne bi povzročili okvare. Posodo za vodo smete polniti samo z vodo.
      -   V zbiralnik za vodo ne vlivajte eteričnih olj ali podobnih snovi in jih z aparatom ne sesajte, da ne pride do poškodb.
      -   Za dobre rezultate čiščenja in ustrezno delovanje aparata in posode za vodo vedno uporabljajte originalne Philipsove vpojne blazinice.
      -   Zbiralnik za vodo čistite v skladu z navodili. Zbiralnik za vodo ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.
      -   Pred uporabo poskrbite, da bo filter HEPA pravilno sestavljen na posodi za prah.

   Varnostna navodila glede baterij      -   Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen in upoštevajte splošna navodila ter navodila za varnost baterij za, kot je opisano v tem uporabniškem priročniku. Napačna uporaba lahko povzroči električni udar, opekline, požar in druge nevarnosti ali telesne poškodbe.
      -   Robota polnite samo s priloženo postajo. Ustrezna številka aparata je navedena na postaji.
      -   Uporabljajte samo akumulatorsko baterijo, ki je nameščena v robotu.
      -   Robota polnite pri temperaturi med 8 °C in 35 °C.
      -   Aparata ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam (npr. v bližini vročih štedilnikov, v mikrovalovnih pečicah ali na indukcijskih kuhalnikih). Baterije lahko eksplodirajo, če so izpostavljene visokim temperaturam.
      -   Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na nas.
      -   Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.
      -   Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.
      -   Stikov za polnjenje ne brišite z mokro krpo ali mokrimi rokami.
      -   Izdelkov in baterij ne spreminjajte, prebadajte ali poškodujte ter baterij ne razstavljajte, ne polnite čezmerno in ne polnite obratno ter ne povzročajte kratkega stika, da se ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi.
      -     Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.
      -   Ta izdelek ima akumulatorsko baterijo. Baterijo lahko zamenja samo ustrezno usposobljen serviser.
      -   Baterij za enkratno uporabo ne polnite.
      -   Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.

   Elektromagnetna polja (EMF)   Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

   Skladnost      -   Ta aparat Philips ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
      -   Philips s tem izjavlja, da je ta robot skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami Direktive 2014/53/EU (frekvenčni pas: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; največja efektivna izsevana moč: 2,4-GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5-GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Izjavo o skladnosti si lahko ogledate na www.philips.com/support.
      -   Ta oprema je izdelana tako, da je izdelek skladen z zahtevami člena 10(2), in jo je mogoče uporabljati v vsaj eni državi članici EU, kot je pregledana, in izdelek v vseh državah članicah EU.


   Uporaba aparata   Omejitve pri uporabi     -   Robotovo funkcijo mokrega brisanja uporabljajte samo na trdih talnih površinah z vodoodpornim vrhnjim slojem (kot so linolej, okrasne ploščice in lakiran parket) in kamnitih tleh (kot je marmor). Če tla niso obdelana tako, da bi bila vodoodporna, pri proizvajalcu preverite, ali jih lahko čistite z vodo. Robotove funkcije za mokro brisanje ne uporabljajte na trdih talnih površinah, na katerih je vrhnji, vodoodporni sloj poškodovan.     -   Robotove funkcije za mokro brisanje ne uporabljajte za čiščenje talnih oblog.     -   Ko uporabljate robota, mora biti pralna krpa za mokro brisanje vedno pritrjena na držalo krpe za brisanje, tudi če uporabljate robota brez mokrega brisanja. Tako boste med uporabo preprečili poškodbe tal in držala krpe za brisanje.   Opomba:   Čas delovanja je odvisen od moči, izbrane za čiščenje.
   Čiščenje posode za vodo  Če želite očistiti posodo za vodo, vlijte tekočino v posodo za vodo in zaprite pokrov. Stresite posodo za vodo in jo nato izpraznite, jo temeljito izperite s svežo vodo ter jo spet uporabljajte kot običajno.    Za čiščenje posode za vodo ne uporabljajte čistilnih sredstev.      Posodo za vodo napolnite s svežo hladno vodo ali vodo pri sobni temperaturi. Ne uporabljajte vroče vode, ker lahko povzroči spremembe oblike posode za vodo.


   Recikliranje      -     Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z   običajnimi gospodinjskimi odpadki (  Sl.  5).
      -   Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.


      -     Ta simbol pomeni, da je treba preveriti predpise glede recikliranja na svojem   območju (  Sl.  6).     -     Za razlago simbolov za material glejte ločeni priloženi letak.

 
   Odstranjevanje akumulatorskih baterij   Za odstranitev akumulatorske baterije uporabite spodnji postopek. Robota lahko odnesete tudi na naš pooblaščeni servis, kjer bodo odstranili akumulatorsko baterijo. Za naslov najbližjega servisnega centra se obrnite na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi.  Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju izdelka in odlaganju akumulatorske baterije upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe.  Opozorilo: Pred odstranjevanjem baterije se prepričajte, da je izdelek izključen iz postaje in je baterija popolnoma prazna.     1   Robota zaženite nekje na sredi sobe, ne v priključni postaji.     2     Preden odstranite in zavržete akumulatorsko baterijo, se prepričajte, da je popolnoma prazna tako, da sesalnik pustite delovati, dokler se baterija ne izprazni.      3   Odvijte vijake pokrova prostora za baterije in odstranite   pokrov (  Sl.  7).     4   Akumulatorsko   baterijo (  Sl.  8) dvignite in jo izključite tako, da pritisnete malo sponko na priključku baterije, da se ta   sprosti (  Sl.  9).     5   Robota in akumulatorsko baterijo odnesite na zbirno točko za električne in elektronske odpadke.

   Naročanje dodatne opreme  Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na strani  www.philips.com/homerun2000 ali pri prodajalcu izdelkov Philips. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
   Jamstvo in podpora   Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna, če je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrževanje. Naše jamstvo ne vpliva na vaše zakonite pravice potrošnika. Če potrebujete več informacij ali želite uveljaviti jamstvo, obiščite naše spletno mesto  www.philips.com/support.


   Ta robotski sesalnik je bil skrbno zasnovan in razvit. Če bi ga kljub temu bilo treba popraviti, vam bo pomagal center za pomoč uporabnikom v vaši državi, ki bo v najkrajšem možnem času uredil vse potrebno in vam karseda poenostavil morebitna popravila. Če v vaši državi ni centra za pomoč uporabnikom, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

  Slovensky  Slovensky


   Dôležité bezpečnostné informácie  Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie.   Nebezpečenstvo      -   Robot ani stanicu neponárajte do vody ani inej kvapaliny.
      -   Robot nepoužívajte na miestach, kde hrozí nebezpečenstvo ponorenia do vody alebo kde robot môže vysávať vodu alebo iné   kvapaliny (  Obr.  1).
      -   Robot nikdy nepoužívajte na ani v blízkosti horľavých látok ani na vysávanie popola, pokiaľ nie je studený.
      -   Robot nepoužívajte vo vlhkých prostrediach.
      -   Okrem dolievania vody do nádoby na vodu nelejte do otvorov robota žiadne kvapaliny.
      -   Robot by sa mal držať ďalej od tekutín a vlhkých miest, ako sú misky pre domácich miláčikov a kvetináče.

   Varovanie      -   Tento   symbol (  Obr.  2) znamená, že pred použitím robota si musíte pozorne prečítať tento návod s dôležitými informáciami.
      -   Tento   symbol (  Obr.  3) znamená, že robot môže sa používať len v interiéri. Tento robot je určený len na používanie v interiéri. Všetky dvere vedúce do vonkajších priestorov nechajte zatvorené.
      -   Pred pripojením stanice do siete skontrolujte, či napätie uvedené na stanici zodpovedá napätiu v sieti.
      -     Pred čistením alebo údržbou zariadenia sa musí odpojiť zástrčka od elektrickej zásuvky.
      -   Ak je stanica alebo samotný robot poškodený alebo robot nie je kompletný, nepoužívajte ho.
      -   Robot neprenášajte za predný nárazník, vrchný kryt ani nárazník lasera.
      -   Poškodený sieťový kábel smieme vymeniť len my, nami autorizované servisné stredisko alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, aby nedošlo k nebezpečnej situácii.
      -   Virtuálne steny a zóny so zákazom vstupu by sa nemali používať na ochranu pred nebezpečenstvom.
      -   Robota nepoužívajte v nebezpečných priestoroch, ako napr. v blízkosti krbov, sprchových kútov alebo bazénov.
      -   Stanicu umiestňujte mimo zdrojov tepla (ako sú radiátory).
      -   Tento robot je vhodnejší na čistenie pevných podláh. Jeho výkon na mäkkých podlahách môže byť do istej miery obmedzený.
      -   Nepribližujte sa s vlasmi, voľným oblečením, prstami ani ktoroukoľvek časťou tela do blízkosti otvorov a pohyblivých častí.
      -   Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.
      -   Zariadenie a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.
      -   Robota udržujte mimo dosahu domácich zvierat. Nedovoľte, aby na robote sedeli alebo stáli.
      -   Voľné oblečenie, vlasy a časti tela udržujte mimo dosahu kief robota.
      -   Z podlahy odstráňte všetky krehké a ľahké predmety (ako sú plastové vrecká) a uistite sa, že robot sa nezapletie do zaťahovacích šnúr žalúzií alebo závesov.
      -   Dávajte pozor, aby robot neprechádzal cez sieťové káble iných zariadení ani iné káble, pretože to môže spôsobiť nebezpečnú situáciu.
      -   Ak robot prejde cez sieťový kábel a ťahá ho, existuje riziko stiahnutia predmetu zo stola alebo police. Pred použitím tohto robota pozbierajte zo zeme predmety, ako sú oblečenie, voľné papiere, zaťahovacie šnúry žalúzií alebo závesov, sieťové káble a všetky krehké predmety.
      -   V prípade vzniku nebezpečnej situácie alebo ak sa robot počas prevádzky začne správať nezvyčajne alebo začne vydávať nezvyčajný zápach, prestaňte ho používať.
      -   Robot nepoužívajte, ak nie je v nádobe na prach vložený filter alebo je v nej filter vložený nesprávne, aby ste zabránili poškodeniu.
      -   Počas vysávania alebo nabíjania robota nezakrývajte ani neblokujte ventilačné otvory. Mohlo by dôjsť k jeho prehriatiu.
      -   Robot neskladujte pri teplote vyššej ako +35 °C alebo nižšej ako 0 °C.
      -   Robot nepoužívajte v miestnosti s teplotou vyššou ako 35 °C.
      -   Zariadenie vždy vráťte do autorizovaného servisného strediska, kde ho skontrolujú a prípadne opravia. Oprava nekvalifikovanými osobami môže pre používateľa znamenať veľké nebezpečenstvo.
      -   Robot nevhadzujte do ohňa, nerozoberajte ani nevystavujte teplotám vyšším ako 35 °C. V prípade prehriatia môže nabíjateľná batéria vybuchnúť.
      -   Nepridávajte do nádoby na vodu žiadne čistiace prostriedky.

   Výstraha      -   Robot má v spodnej časti niekoľko snímačov. Robot tieto snímače využíva na zisťovanie a obchádzanie výškových rozdielov.
      -   Robot nepoužívajte na vysávanie tvrdých ani ostrých predmetov (ako sú odpad z dekorácií, sklo a klince).
      -   Keď je robot v pohotovostnom režime, po 10 minútach sa jeho kontrolky vypnú.
      -   Upozorňujeme, že robot sa pohybuje samostatne. Pri chôdzi na miestach, kde robot pracuje, dávajte pozor, aby ste naň nestúpili.
      -   Snímače neprelepujte páskou ani nálepkami a pravidelne ich čistite.
      -   Nepoužívajte tento robot na vyvýšených povrchoch bez bariér, ako je podlaha podkrovného priestoru, terasa s otvoreným koncom alebo vrchná strana nábytku.
      -   Pri preprave robota sa uistite, že je vypnutý. Ak je to možné, prepravujte ho v originálnom balení.
      -   Keď robota používate na vysávanie jemného piesku, vápna, cementového prachu a podobných látok, póry filtra sa zanesú.
      -   Na čistenie zariadenia nikdy nepoužívajte drsný materiál, drsné čistiace prostriedky ani agresívne kvapaliny ako benzín alebo acetón.
      -   Sieťovej zástrčky sa nedotýkajte mokrými rukami.
      -   Na nabíjanie zariadenia používajte len dodanú stanicu. Model XU2000 používajte len s napájacou jednotkou nabíjacej stanice XU2000. Model XU2100 používajte len s napájacou jednotkou stanice na automatické vysypanie XU2100.
      -   Odpojte stanicu, ak robot nebudete dlhší čas používať.
      -   Robot pred uskladnením na chladnom a suchom mieste úplne nabite a vypnite. Minimálne raz za tri mesiace ho dobite, aby ste predišli vybitiu batérie.
      -   Robota nepoužívajte na vysávanie kobercov s dlhými vláknami ani koberčekov so strapcami.
      -   Nádobu na prach, nádobu na vodu a filter môžete umývať vodou, ale nie v umývačke riadu.
      -   Keďže toto zariadenie používa na čistenie vodu, podlahy môžu nejaký čas zostať   mokré a klzké (  Obr.  4).
      -   Aby ste predišli poškodeniu, do nádoby na vodu nikdy nedávajte vosk, olej, výrobky na údržbu podláh ani tekuté čistiace prostriedky na podlahy. Nádoba na vodu sa môže napĺňať iba vodou.
      -   Ak chcete predísť poškodeniu, do nádržky na vodu nikdy nenalievajte éterické oleje ani podobné látky ani nepoužívajte zariadenie na vysávanie takýchto látok.
      -   Na zaistenie dobrých výsledkov čistenia a správneho fungovania zariadenia a nádoby na vodu vždy používajte originálne utierky mopu Philips.
      -   Nádržku na vodu čistite v súlade s pokynmi. Nádržku na vodu nie je možné čistiť v umývačke na riad.
      -   Pred použitím sa uistite, že filter HEPA je správne zostavený v nádobe na prach.

   Bezpečnostné pokyny pre batérie      -   Tento výrobok používajte len na účely opísané v tomto návode na používanie a dodržiavate všeobecné pokyny a bezpečnostné pokyny pre batérie. Nesprávne používanie môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom, požiar a iné nebezpečenstvá či zranenia.
      -   Robot nabíjajte výlučne prostredníctvom dodanej stanice. Príslušné číslo zariadenia sa nachádza na stanici.
      -   Používajte iba nabíjateľnú batériu, ktorá je nainštalovaná v robote.
      -   Robot nabíjajte pri teplote 8 °C až 35 °C.
      -   Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu ani vysokým teplotám (v blízkosti horúceho sporáku, v mikrovlnkách či na indukčných varných doskách). Pri zahriatí na príliš vysokú teplotu môžu batérie explodovať.
      -   Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na nás.
      -   Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.
      -   Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.
      -   Neutierajte nabíjacie kontakty mokrou handričkou ani mokrými rukami.
      -   Výrobky a batérie nerozoberajte, neupravujte, neprepichujte ani nepoškodzujte a batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani nenabíjajte s opačnou polaritou, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok.
      -     Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.
      -   Tento výrobok obsahuje nabíjateľnú batériu. Batériu môže vymeniť len kvalifikovaný servisný technik.
      -   Nenabíjajte batérie, ktoré nie sú určené na dobíjanie.
      -   Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.

   Elektromagnetické polia (EMF)   Toto zariadenie vyhovuje príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.

   Súlad s normami      -   Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.
      -   Spoločnosť Philips týmto vyhlasuje, že tento robot spĺňa základné požiadavky a ostatné príslušné ustanovenia smernice 2014/53/EÚ (prevádzkové frekvenčné pásmo: 2 412 – 2 472 MHz, 2 422 – 2 462 MHz, 5 180 – 5 320 MHz, 5 500 – 5 700 MHz, 5 745 – 5 825 MHz; max. e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Vyhlásenie o zhode si môžete prečítať na stránke www.philips.com/support.
      -   Toto zariadenie bolo skonštruované tak, aby spĺňalo požiadavky článku 10(2), podľa ktorého sa môže v skontrolovanom stave prevádzkovať aspoň v jednom členskom štáte EÚ.


   Používanie zariadenia   Obmedzenia použitia     -   Funkciu mokrého čistenia robota používajte len na čistenie tvrdých podláh s vodoodolným povrchom (ako sú linoleum, dlažba s emailovou vrstvou a lakované parkety) a kamenných podláh (ako je mramor). Ak vaša podlaha nie je upravená tak, aby bola odolná voči vode, obráťte sa na výrobcu a zistite, či môžete na jej čistenie používať vodu. Funkciu mokrého čistenia robota nepoužívajte na čistenie tvrdých podláh, ktorých vodoodolný povrch je poškodený.     -   Funkciu mokrého čistenia robota nepoužívajte na čistenie kobercov.     -   Pri používaní robota musí byť k držiaku na utierku mopu vždy pripevnená prateľná utierka mopu, aj keď robot používate bez mokrého čistenia. Zabránite tak poškodeniu podlahy a držiaku utierky mopu počas používania.   Poznámka:   Čas prevádzky závisí od úrovne výkonu použitého pri čistení.
   Čistenie nádoby na vodu  Ak chcete vyčistiť nádobu na vodu, nalejte do nej vodu a zatvorte veko. Zatraste nádobou na vodu, vyprázdnite ju, dôkladne ju opláchnite čistou vodou a opäť ju normálne používajte.    Na čistenie nádoby na vodu nepoužívajte čistiace prostriedky.      Naplňte nádobu na vodu studenou vodou alebo vodou izbovej teploty. Nepoužite horúcu vodu, mohla by zdeformovať nádobu na vodu.


   Recyklácia      -     Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s   bežným domovým odpadom (  Obr.  5).
      -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.


      -     Tento symbol znamená, že je potrebné pozrieť si ustanovenia miestnej samosprávy týkajúce sa   recyklácie (  Obr.  6).     -     Podrobné informácie o dôležitých symboloch nájdete v samostatnom priloženom letáku.

 
   Vyberanie nabíjateľnej batérie   Pri vyberaní nabíjateľnej batérie postupujte podľa nasledujúcich pokynov. Robot tiež môžete odniesť do nášho servisného strediska a požiadať o vybratie nabíjateľnej batérie. Adresu servisného strediska vo vašej blízkosti vám poskytne Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo vašej krajine.  Pri otváraní zariadenia a likvidácii nabíjateľnej batérie sa riaďte príslušnými bezpečnostnými opatreniami.  Varovanie: Skôr než batériu vyberiete, skontrolujte, či je zariadenie odpojené od stanice a batéria je úplne vybitá.     1   Robot spustite z ľubovoľného miesta v miestnosti a nie z dokovacej stanice.     2     Aby sa zabezpečilo, že je nabíjateľná batéria pred odstránením a likvidáciou úplne vybitá, nechajte robota zapnutého, kým sa batéria úplne nevybije.      3   Odskrutkujte skrutky krytu priečinka na batériu a odmontujte   kryt (  Obr.  7).     4   Nadvihnite nabíjateľnú   batériu (  Obr.  8) a odpojte ju stlačením malej plôšky na konektore batérie na uvoľnenie konektora   batérie (  Obr.  9).     5   Robot a nabíjateľnú batériu zaneste na zberné miesto elektrických a elektronických výrobkov.

   Objednávanie príslušenstva  Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, navštívte adresu  www.philips.com/homerun2000 alebo sa obráťte na predajcu výrobkov Philips. Môžete sa obrátiť aj na Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej krajine.
   Záruka a podpora   Spoločnosť Versuni poskytuje na tento produkt po zakúpení dvojročnú záruku. Táto záruka sa nevzťahuje na chyby v dôsledku nesprávneho používania alebo nedostatočnej údržby. Naša záruka nemá vplyv na vaše zákonné práva spotrebiteľa. Ak potrebujete ďalšie informácie alebo uplatniť záruku, navštívte náš web  www.philips.com/support.


   Pri navrhovaní a výrobe vášho robotického vysávača sme postupovali veľmi dôsledne. Ak by sa však náhodou stalo, že váš robot potrebuje opravu, Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo vašej krajine zariadi všetky nevyhnutné opravy v čo najkratšom možnom čase tak, aby ste s tým mali čo najmenej starostí. Ak sa vo vašej krajine nenachádza Stredisko starostlivosti o zákazníkov, obráťte sa na miestneho predajcu výrobkov značky Philips.

  Srpski  Srpski


   Važne bezbednosne informacije  Pre upotrebe uređaja pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.   Opasnost      -   Nemojte da uranjate robot niti stanicu u vodu ili u neku drugu tečnost.
      -   Nemojte da koristite robot na mestima gde postoji rizik od uranjanja u vodu niti tamo gde robot može da usisa vodu ili druge   tečnosti (  Sl.  1).
      -   Nikada nemojte da dozvolite da robot radi na ili u blizini zapaljivih supstanci, kao ni da usisava pepeo dok se ne ohladi.
      -   Nemojte da koristite robot u vlažnim okruženjima.
      -   Osim dodavanja vode u rezervoar za vodu, nemojte sipati tečnosti u otvore robota.
      -   Robota treba držati dalje od tečnosti i vlažnih područja kao što su posude za kućne ljubimce i tacne za saksije.

   Upozorenje      -   Ovaj   simbol (  Sl.  2) označava da morate pažljivo pročitati ovaj priručnik sa važnim informacijama pre korišćenja robota.
      -   Ovaj   simbol (  Sl.  3) označava da robot mora da se koristi isključivo u zatvorenom prostoru. Ovaj robot je namenjen za upotrebu u zatvorenom prostoru. Zatvorite sva vrata koja vode napolje.
      -   Pre nego što uključite stanicu, proverite da li napon naveden na stanici odgovara naponu lokalne električne mreže.
      -     Pre čišćenja ili održavanja aparata obavezno isključite utikač iz utičnice.
      -   Nemojte da koristite robot ako su stanica ili robot oštećeni ili ako robot nije kompletan.
      -   Nemojte nositi robot držeći ga za prednji odbojnik, gornji poklopac ili laserski odbojnik.
      -   Ako je kabl za napajanje oštećen, potrebno je da ga zamenimo mi, servisni centar kojeg smo ovlastili ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.
      -   Virtuelni zidovi i zabranjene zone se ne smeju koristiti za zaštitu od opasnosti.
      -   Nemojte da koristite robota na opasnim mestima, na primer u blizini kamina, tuševa ili bazena.
      -   Držite stanicu dalje od izvora toplote (kao što su radijatori).
      -   Ovaj robot je pogodniji za čišćenje tvrdih podova. Njegove performanse na mekim podovima mogu da budu donekle ograničene.
      -   Držite kosu, labavu odeću, prste i sve delove tela dalje od otvora i pokretnih delova.
      -   Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.
      -   Aparat i njegov kabl držite van domašaja dece koja imaju manje od 8 godina.
      -   Držite kućne ljubimce dalje od robota. Nemojte da dozvolite kućnim ljubimcima da sede niti da stoje na robotu.
      -   Držite labavu odeću, kosu i delove tela dalje od četki robota.
      -   Uklonite sve osetljive i lagane predmete (kao što su plastične kese) sa poda i uverite se da se robot ne upetljava u uzice za povlačenje roletni ili zavesa.
      -   Nemojte da dozvolite da robot prelazi preko kablova za napajanje drugih aparata ili ostalih kablova jer to može da dovede do nezgode.
      -   Ako robot pređe preko kabla za napajanje i povuče ga, postoji mogućnost da se neki predmet povuče sa stola ili police. Pre upotrebe ovog robota, pokupite predmete poput odeće, rasutih papira, povucite uzice za povlačenje roletni ili zavesa, kablove za napajanje i sve lomljive predmete.
      -   Zaustavite robota ako dođe do opasne situacije, odnosno ako se robot ponaša neuobičajeno ili iz njega dopire neuobičajen miris.
      -   Da biste sprečili oštećenja, nemojte da koristite robot ako filter nije prisutan u posudi za prašinu ili nije ispravno postavljen u posudu za prašinu.
      -   Nemojte da pokrivate robota niti da blokirate otvore za ventilaciju dok robot čisti ili dok se puni. To može da dovede do pregrevanja robota.
      -   Ne držite robota na temperaturi višoj od 35 °C ili nižoj od 0 °C.
      -   Ne koristite robota u prostoriji sa temperaturom višom od 35 °C.
      -   U slučaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uređaj u ovlašćeni servisni centar. Popravke od strane nekvalifikovanih osoba mogu da izazovu opasnost po korisnika.
      -   Nemojte da spaljujete, rastavljate niti da izlažete robota temperaturama višim od 35 °C. Punjiva baterija može da eksplodira ako se pregreje.
      -   Nemojte dodavati nikakav deterdžent za čišćenje u rezervoar za vodu.

   Oprez      -   Robot ima nekoliko senzora koji se nalaze na njegovom dnu. On koristi ove senzore za detektovanje i izbegavanje razlika u visini.
      -   Robot nemojte koristiti za čišćenje tvrdih ili oštrih predmeta (poput odbačenog ukrasnog materijala, stakla i eksera).
      -   Kada se robot nalazi u stanju pripravnosti, nakon 10 minuta svetla robota će se isključiti.
      -   Imajte na umu da se robot kreće samostalno. Budite oprezni kada hodate područjem u kom radi robot kako ga ne biste nagazili.
      -   Ne stavljajte nikakvu traku niti nalepnice preko senzora i redovno čistite senzore.
      -   Ovaj robot nemojte koristiti na uzdignutim površinama bez prepreka kao što je pod potkrovlja, otvorena terasa ili gornja površina nameštaja.
      -   Proverite da li je robot isključen tokom prevoza i ako je moguće čuvajte ga u originalnom pakovanju.
      -   Kada robota koristite za usisavanje finog peska, kreča, cementne prašine i sličnih supstanci, pore na filteru se zapušavaju.
      -   Za čišćenje aparata nemojte da koristite jastučiće za ribanje i abrazivna sredstva za čišćenje niti agresivne tečnosti kao što su benzin ili aceton.
      -   Nemojte da dodirujete utikač mokrim rukama.
      -   Za punjenje aparata koristite isključivo isporučenu stanicu. Model XU2000 koristite samo sa stanicom za punjenje XU2000 koja služi kao jedinica napajanja. Model XU2100 koristite samo sa stanicom za automatsko pražnjenje XU2100 koja služi kao jedinica napajanja.
      -   Isključite stanicu iz struje ako robot ne nameravate da koristite duže vreme.
      -   Ako robot želite da odložite, napunite ga do kraja i isključite pre nego što ga stavite na hladno i suvo mesto. Ponovo ga napunite najmanje svaka tri meseca kako biste sprečili pražnjenje baterije.
      -   Nemojte da koristite robota na debelim tepisima niti na stazama sa resama.
      -   Posuda za prašinu, rezervoar za vodu i filter mogu se prati vodom, ali ne u mašini za pranje sudova.
      -   S obzirom na to da aparat za čišćenje koristi vodu, pod može da ostane mokar i klizav   neko vreme (  Sl.  4).
      -   Da biste sprečili oštećenja, u rezervoar za vodu nemojte da stavljate vosak, ulje, proizvode za održavanje poda ili tečna sredstva za čišćenje poda. Rezervoar za vodu se mora napuniti samo vodom.
      -   Da biste sprečili oštećenja, nemojte da sipate etarska ulja ili slične materije u rezervoar za vodu i ne dozvolite da ih aparat pokupi.
      -   Za garantovano dobre rezultate čišćenja i dobar rad uređaja i rezervoara za vodu, uvek koristite originalne uloške za čišćenje kompanije Philips.
      -   Očistite rezervoar za vodu prema uputstvima. Rezervoar za vodu ne može da se pere u mašini za sudove.
      -   Pre upotrebe, proverite da li je HEPA filter pravilno postavljen na posudu za prašinu.

   Bezbednosna uputstva za bateriju      -   Ovaj proizvod koristite samo u namenjene svrhe i sledite opšta uputstva i uputstva za bezbednost baterije, kao što je opisano u ovom korisničkom priručniku. Svako nepravilno korišćenje može da izazove strujni udar, opekotine, požar i druge opasnosti ili povrede.
      -   Robot punite isključivo pomoću priložene stanice. Odgovarajući broj uređaja se nalazi na stanici.
      -   Koristite samo punjivu bateriju koja je postavljena u robot.
      -   Robot punite na temperaturi između 8 °C i 35 °C.
      -   Nemojte da izlažete aparat direktnoj sunčevoj svetlosti ili visokim temperaturama (blizu vrućih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na indukcionim šporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregreju.
      -   Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte sa nama.
      -   Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.
      -   Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.
      -   Kontakte za punjenje nemojte brisati mokrom krpom ili mokrim rukama.
      -   Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da menjate, bušite, niti da oštetite proizvod i baterije i nemojte da rasklapate, kratko prespajate, prekomerno punite ili obrnuto punite baterije.
      -     Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.
      -   Ovaj proizvod ne sadrži punjivu bateriju. Bateriju može da zamene isključivo kvalifikovani servisni inženjer.
      -   Nemojte ponovo da punite nepunjive baterije.
      -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.

   Elektromagnetna polja (EMF)   Ovaj aparat je usklađen sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

   Usklađenost      -   Ovaj Philips aparat je usklađen sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.
      -   Kompanija Philips Consumer Lifestyle ovime izjavljuje da je ovaj robot u skladu sa svim osnovnim zahtevima i drugim važnim odredbama Direktive 2014/53/EU (frekvencijski opseg rada: 2412–2472 MHz, 2422–2462 MHz, 5180–5320 MHz, 5500–5700 MHz, 5745–5825 MHz; maks. e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Izjava o usaglašenosti se može konsultovati na stranici www.philips.com/support.
      -   Ova oprema je napravljena tako da je proizvod u skladu sa zahtevima Člana 10(2) jer je barem u jednoj državi članici EU ispitano da se njime može rukovati u svim državama članicama EU.


   Upotreba aparata   Ograničenja korišćenja     -   Funkciju robota za brisanje koristite samo na tvrdim podovima sa vodootpornom površinom (kao što su linoleum, emajlirane pločice i lakirani parket) i kamenim podovima (kao što je mermer). Ako vaš pod nije tretiran da postane vodootporan, proverite sa proizvođačem da li možete da koristite vodu za njegovo čišćenje. Funkciju robota za brisanje nemojte koristiti na tvrdim podovima na kojima je vodootporan sloj oštećen.     -   Funkciju robotska za brisanje nemojte koristiti za čišćenje tepiha.     -   Tokom upotrebe robota, perivi umetak mora uvek da bude pričvršćena na odgovarajući držač, čak i ako robot koristite bez funkcije brisanja. Ovo služi za sprečavanje oštećenja poda i držača umetka za brisanje tokom upotrebe.   Napomena:   Vreme rada zavisi od nivoa snage koji se koristi tokom čišćenja.
   Čišćenje rezervoara za vodu  Za čišćenje rezervoara za vodu, sipajte vodu u rezervoar za vodu i zatvorite poklopac. Protresite rezervoar za vodu i zatim ga ispraznite, temeljito ga isperite svežom vodom i ponovo ga koristite na uobičajeni način.    Nemojte koristiti deterdžente za čišćenje rezervoara za vodu.      Rezervoar za vodu punite samo hladnom vodom ili vodom sobne temperature. Nemojte koristiti vruću vodu jer to može da deformiše rezervoar za vodu.


   Reciklaža      -     Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa   običnim kućnim otpadom (  Sl.  5).
      -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.


      -     Ovaj simbol znači da je neophodno da proverite propise za reciklažu vaše   opštine (  Sl.  6).     -     Za objašnjenje simbola materijala, pogledajte odvojeni priloženi letak.

 
   Vađenje punjivih baterija   Da biste izvadili punjivu bateriju, pratite uputstva u nastavku. Možete i da odnesete robot u naš ovlašćeni servisni centar da biste izvadili punjivu bateriju. Obratite se centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji kako biste dobili adresu servisnog centra koji se nalazi blizu vas.  Pridržavajte se neophodnih mera opreza pri rukovanju alatkama kada otvarate proizvod i kada uklanjate punjivu bateriju.  Upozorenje: Pre nego što izvadite bateriju, uverite se da ovaj proizvod nije povezan sa stanicom i da je baterija potpuno prazna.     1   Pokrenite robota sa nekog mesta u prostoriji, a ne sa baze za punjenje.     2     Dozvolite robotu da radi dok se punjiva baterija ne isprazni da biste se uverili da je punjiva baterija u potpunosti prazna pre nego što je uklonite i odložite.      3   Odvijte vijke sa poklopca odeljka za baterije i skinite   poklopac (  Sl.  7).     4   Podignite punjivu   bateriju (  Sl.  8) i odvojite je tako što ćete pritisnuti malu kopču na priključku baterije da biste oslobodili priključak   baterije (  Sl.  9).     5   Odnesite robota i punjivu bateriju na mesto za prikupljanje električnog i elektronskog otpada.

   Naručivanje dodataka  Za kupovinu pribora ili rezervnih delova, posetite  www.philips.com/homerun2000 ili zastupnika kompanije Philips. Možete da se obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji.
   Garancija i podrška   Versuni za ovaj proizvod pruža dve godine garancije nakon kupovine. Ova garancija nije važeća ukoliko kvar nastane usled nepravilnog korišćenja ili lošeg održavanja. Naša garancija ne utiče na vaša zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrošačima. Za više informacija ili pokretanje garancije, posetite našu veb-stranicu  www.philips.com/support.


   Vaš robot usisivač osmišljen je i napravljen s najvećom mogućom pažnjom. Ako ipak dođe do potrebe za popravkom vašeg robota, centar za korisničku podršku u vašoj zemlji će vam pomoći tako što će vam omogućiti popravku u najkraćem mogućem roku i na način koji vam najviše odgovara. Ako u vašoj zemlji ne postoji centar za korisničku podršku, idite u lokalnu prodavcu Philips proizvoda.

  Suomi  Suomi


   Tärkeitä turvallisuustietoja  Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.   Vaara      -   Älä upota robottia tai telinettä veteen tai muuhun nesteeseen.
      -   Älä käytä robottia paikoissa, joissa se voi kastua tai joissa se voi imuroida vettä tai muita   nesteitä (  kuva  1).
      -   Älä koskaan käytä robottia herkästi syttyvien aineiden päällä tai läheisyydessä äläkä anna sen imuroida tuhkaa, ennen kuin se on täysin jäähtynyttä.
      -   Älä käytä robottia kosteissa tiloissa.
      -   Lisää ainoastaan vettä vesisäiliöön, älä muuten kaada nesteitä robotin aukkoihin.
      -   Robotti on pidettävä kaukana nesteistä ja märistä alueista, kuten lemmikkieläinten kulhoista ja kasvien aluslautasista.

   Varoitus      -   Tämä   symboli (  kuva  2) tarkoittaa, että tämä tärkeitä tietoja sisältävä käyttöopas on luettava huolellisesti ennen robotin käyttöä.
      -   Tämä   symboli (  kuva  3) tarkoittaa, että robottia saa käyttää vain sisätiloissa. Tämä robotti on tarkoitettu vain sisäkäyttöön. Pidä kaikki ulos johtavat ovet suljettuina.
      -   Tarkista, että telineen jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin kytket telineen pistorasiaan.
      -     Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.
      -   Älä käytä robottia, jos teline tai robotti on vahingoittunut tai jos robotista puuttuu osia.
      -   Älä kuljeta robottia niin, että pidät kiinni etupuskurista, yläkannesta tai laserpuskurista.
      -   Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi valtuutetussa huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.
      -   Virtuaalisia seiniä ja kiellettyjä alueita ei pidä käyttää vaaratilanteilta suojautumiseen.
      -   Älä käytä robottia takan, suihkun tai uima-altaan läheisyydessä tai muissa vaarallisissa ympäristöissä.
      -   Pidä teline etäällä lämmönlähteistä (kuten lämpöpattereista).
      -   Tämä robotti sopii parhaiten kovien lattiapintojen imurointiin. Sen suorituskyky pehmeillä lattiapinnoilla saattaa olla jonkin verran heikompi.
      -   Pidä hiukset, irtonaiset vaatteet, sormet ja kaikki vartalonosat etäällä aukoista ja liikkuvista osista.
      -   Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei pidä leikkiä laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
      -   Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
      -   Pidä robotti lemmikkien ulottumattomissa. Älä anna lemmikkien istua tai seistä robotin päällä.
      -   Pidä löysät vaatteet, hiukset ja ruumiinosat etäällä robotin harjoista.
      -   Siivoa kaikki helposti hajoavat ja kevyet esineet (kuten muovipussit) lattialta ja varmista, ettei robotti juutu kiinni kaihdinten tai verhojen naruihin.
      -   Älä anna robotin kulkea muiden laitteiden virtajohtojen tai muiden johtojen yli, sillä se voi aiheuttaa vaaran.
      -   Jos robotti kulkee virtajohdon päältä ja takertuu siihen, pöydältä tai hyllyltä voi pudota jokin esine. Poimi esineet, kuten vaatteet, irralliset paperit, kaihtimien tai verhojen narut, virtajohdot ja särkyvät esineet, ennen tämän robotin käyttöä.
      -   Pysäytä robotti vaaratilanteessa tai silloin, kun robotti toimii epätavallisesti tai siitä tulee outoa hajua.
      -   Vaurioiden välttämiseksi älä käytä robottia, jos suodatin ei ole pölysäiliössä tai se ei ole kunnolla paikallaan.
      -   Älä peitä robottia tai tuki tuuletusaukkoja robotin imuroidessa tai latautuessa. Se saattaa aiheuttaa robotin ylikuumenemisen.
      -   Älä säilytä robottia yli +35 °C:n tai alle 0 °C:n lämpötilassa.
      -   Älä käytä robottia huoneessa, jonka lämpötila on yli 35 °C.
      -   Toimita laite vianmääritystä ja korjaamista varten aina valtuutettuun huoltoliikkeeseen. Ammattitaidottomasti tehty korjaus saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.
      -   Älä polta tai pura robottia tai altista sitä yli 35 °C:n lämpötiloille. Ylikuumentunut akku voi räjähtää.
      -   Älä lisää puhdistusainetta vesisäiliöön.

   Varoitus      -   Robotin pohjassa on useita tunnistinta. Robotti käyttää näitä tunnistimia korkeuserojen havaitsemiseen ja välttämiseen.
      -   Älä käytä robottia kovien tai terävien esineiden (kuten remonttijätteen, lasin ja naulojen) puhdistamiseen.
      -   Kun robotti on valmiustilassa, sen valot sammuvat 10 minuutin kuluttua.
      -   Huomaa, että robotti liikkuu itsekseen. Varo, kun kävelet robotin toiminta-alueella, jotta et astu robotin päälle.
      -   Älä peitä tunnistimia teipillä tai tarroilla ja puhdista ne säännöllisesti.
      -   Älä käytä robottia korkealla olevilla pinnoilla, kuten ullakon lattialla tai parvekkeella, joilla ei ole esteitä, tai huonekalujen päällä.
      -   Sammuta robotti ja laita se mahdollisuuksien mukaan alkuperäispakkaukseensa kuljetuksen ajaksi.
      -   Kun robotti imuroi hienoa hiekkaa, kalkkia, sementtiä tai muita vastaavia aineita, suodattimen huokoset tukkeutuvat.
      -   Älä käytä naarmuttavia tai syövyttäviä puhdistusaineita tai -välineitä laitteen puhdistamiseen (kuten bensiiniä tai asetonia).
      -   Älä koske pistokkeeseen märin käsin.
      -   Käytä laitteen lataamiseen vain mukana tulevaa telinettä. Käytä mallia XU2000 vain XU2000-lataustelineen virtalähteen kanssa. Käytä mallia XU2100 vain automaattisen XU2100-tyhjennysaseman virtalähteen kanssa.
      -   Irrota teline pistorasiasta, jos et aio käyttää robottia vähään aikaan.
      -   Jos laitat robotin säilytykseen, lataa se täyteen ja sammuta se, ennen kuin varastoit sen viileään ja kuivaan paikkaan. Lataa se vähintään kolmen kuukauden välein, jotta akun varaus ei purkaudu.
      -   Älä käytä robottia paksuilla tai hapsullisilla matoilla.
      -   Pölysäiliön, vesisäiliön ja suodattimen voi pestä vedellä, mutta ei astianpesukoneessa.
      -   Laite käyttää puhdistamiseen vettä, joten lattia saattaa olla käsittelyn jälkeen   hetken aikaa (  kuva  4) märkä ja liukas.
      -   Vahinkojen välttämiseksi älä laita vesisäiliöön vahaa, öljyä, lattiahoitotuotteita tai lattianpuhdistusnesteitä. Vesisäiliön saa täyttää vain vedellä.
      -   Vaaratilanteiden välttämiseksi älä lisää eteerisiä öljyjä tai vastaavia aineita vesisäiliöön äläkä anna laitteen poimia niitä.
      -   Käytä hyvän puhdistustuloksen sekä laitteen ja vesisäiliön asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi aina Philipsin alkuperäisiä moppityynyjä.
      -   Puhdista vesisäiliö ohjeiden mukaisesti. Vesisäiliö ei kestä konepesua.
      -   Varmista ennen käyttöä, että HEPA-suodatin on asennettu oikein pölysäiliöön.

   Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet      -   Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti ja noudata yleisiä sekä paristoihin ja akkuihin liittyviä turvallisuusohjeita, kuten tässä käyttöoppaassa on esitetty. Väärinkäyttö voi johtaa sähköiskuun, palovammoihin, tulipaloon tai henkilövahinkoihin.
      -   Käytä robotin lataamiseen vain mukana toimitettua telinettä. Vastaava laitteen numero löytyy telineestä.
      -   Käytä vain robottiin asennettua akkua.
      -   Lataa robotti 8–35 °C:n lämpötilassa.
      -   Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille (älä jätä niitä lähelle kuumaa liettä, mikroaaltouuniin tai induktioliedelle). Ylikuumentunut paristo tai akku voi räjähtää.
      -   Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota meihin yhteyttä.
      -   Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.
      -   Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.
      -   Älä pyyhi latausliitäntöjä märällä liinalla tai märin käsin.
      -   Älä muuta, puhkaise tai vahingoita tuotteita ja paristoja tai akkuja äläkä pura niitä, aiheuta niihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä väärin päin, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä.
      -     Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.
      -   Tässä laitteessa on ladattava akku. Vain pätevä huoltoteknikko voi vaihtaa akun.
      -   Älä lataa paristoja, joita ei voi ladata.
      -   Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.

   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   Tämä laite vastaa sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.

   Kelpoisuus      -   Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.
      -   Philips vakuuttaa täten, että tämä robotti on direktiivin 2014/53/EU oleellisten vaatimusten ja sitä koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen (käyttötaajuuskaista: 2 412 – 2 472 MHz, 2 422 – 2 462 MHz, 5 180 – 5 320 MHz, 5 500 – 5 700 MHz, 5 745 – 5 825 MHz; ekvivalenttinen isotrooppinen maksimisäteilyteho: 2,4 GHz:n Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz:n Wi-Fi: 19,79 dBm). Vaatimustenmukaisuusvakuutus on nähtävissä osoitteessa www.philips.com/support.
      -   Tämä laitteisto on rakennettu niin, että tuote täyttää artiklan 10(2) vaatimuksen, sillä sitä voidaan käyttää tutkitusti vähintään yhdessä Euroopan unionin jäsenvaltiossa ja tuotetta kaikissa EU-maissa.


   Käyttö   Käyttörajoitukset     -   Käytä robotin moppaustoimintoa vain kovilla lattiapinnoilla, joiden pintakerros on vesitiivis (kuten korkkimatto, emaloidut laatat tai lakattu parketti), ja kivilattioilla (kuten marmori). Jos lattiaa ei ole käsitelty vesitiiviiksi, varmista valmistajalta, että sen voi puhdistaa vedellä. Älä käytä robotin moppaustoimintoa kovilla lattiapinnoilla, joiden vesitiivis pintakerros on vahingoittunut.     -   Älä käytä robotin moppaustoimintoa mattojen puhdistamiseen.     -   Robottia käytettäessä pestävän moppityynyn on oltava aina kiinnitettynä moppityynytelineeseen, myös silloin, kun käytät robottia ilman moppausta. Tällä voidaan estää lattian ja moppityynytelineen vahingoittuminen käytön aikana.   Huomautus:   Käyttöaika vaihtelee puhdistuksessa käytetyn tehotason mukaan.
   Vesisäiliön puhdistaminen  Jos haluat puhdistaa vesisäiliön, kaada säiliöön vettä ja sulje säiliön korkki. Ravista vesisäiliötä, tyhjennä vesisäiliö, huuhtele se huolellisesti puhtaalla vedellä ja käytä sitä normaalisti.    Älä käytä puhdistusaineita vesisäiliön puhdistamiseen.      Täytä vesisäiliö vain kylmällä tai huoneenlämpöisellä vedellä. Älä käytä kuumaa vettä, sillä se saattaa saada vesisäiliön muodon muuttumaan.


   Kierrätys      -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää   tavallisen kotitalousjätteen mukana (  kuva  5).
      -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.


      -     Tämä symboli tarkoittaa, että sinun on perehdyttävä paikallisiin kunnallisiin   kierrätysmääräyksiin (  kuva  6).     -     Materiaalisymbolien selityksen löydät toimitukseen sisältyvästä erillisestä lehtisestä.

 
   Akkujen poistaminen   Poista akku noudattamalla alla olevia ohjeita. Voit myös viedä robotin huoltoliikkeeseen akun poistamista varten. Selvitä lähelläsi olevan huoltoliikkeen osoite oman maasi Philipsin asiakaspalvelukeskuksesta.  Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun käsittelet tuotteen avaamiseen tarvittavia työkaluja ja hävität akun.  Varoitus: Varmista ennen akun irrottamista, että tuote on irrotettu telineestä ja että akku on täysin tyhjä.     1   Käynnistä robotti jostakin huoneen kohdasta, älä telakointitelineestä.     2     Anna robotin käydä, kunnes akku on täysin tyhjä, ennen kuin poistat ja hävität sen.      3   Irrota akkulokeron kannen ruuvit ja irrota   kansi (  kuva  7).     4   Nosta   akku (  kuva  8) ylös ja irrota se painamalla akun liittimessä olevaa pientä kiinnikettä akun liittimen   vapauttamiseksi (  kuva  9).     5   Vie robotti ja akku sähkö- ja elektroniikkalaiteromun keräyspisteeseen.

   Lisävarusteiden tilaaminen  Voit ostaa lisätarvikkeita ja varaosia osoitteesta  www.philips.com/homerun2000 ja Philips-jälleenmyyjiltä. Voit myös ottaa yhteyttä Philipsin asiakaspalvelukeskukseen.
   Takuu ja tuki   Versuni myöntää tälle tuotteelle ostopäivästä kaksi vuotta voimassa olevan takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisestä käytöstä tai huonosta kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin lakisääteisiin oikeuksiisi. Saat lisätietoja ja voit hyödyntää takuuta osoitteessa  www.philips.com/support.


   Robottipölynimuri on suunniteltu ja kehitetty tarkkaan. Jos robotti kuitenkin tarvitsee huoltoa, maasi kuluttajapalvelukeskus auttaa järjestämään tarvittavan huollon mahdollisimman nopeasti ja vaivattomasti. Jos maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jälleenmyyjään.

  Svenska  Svenska


   Viktig säkerhetsinformation  Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan informationen för framtida bruk.   Fara      -   Sänk aldrig ned roboten eller stationen i vatten eller någon annan vätska.
      -   Använd inte roboten på platser där det finns risk för nedsänkning i vatten eller där roboten kan dammsuga upp vatten eller andra   vätskor (  Bild  1).
      -   Använd aldrig roboten på eller nära brännbara ämnen och låt den inte plocka upp aska förrän den är kall.
      -   Använd inte roboten i fuktiga omgivningar.
      -   Häll inga vätskor i robotens öppningar förutom att fylla på vatten i vattenbehållaren.
      -   Roboten ska hållas borta från vätskor och våta områden som husdjursskålar och växtbrickor.

   Varning      -     Symbolen (  Bild  2) betyder att du måste läsa denna viktig information instruktionsmanualen noggrant innan du använder roboten.
      -     Symbolen (  Bild  3) betyder att roboten bara får användas inomhus. Den här roboten är endast avsedd för inomhusbruk. Håll alla dörrar som leder ut stängda.
      -   Kontrollera att den spänning som anges på stationen överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter stationen.
      -     Kontakten ska tas bort från vägguttaget innan du rengör eller underhåller apparaten.
      -   Använd inte roboten om stationen eller själva roboten är skadad eller om roboten inte är komplett.
      -   Bär inte roboten med hjälp av den främre stötfångaren, topplocket eller laserstötfångaren.
      -   Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av oss, ett serviceombud som har godkänts av oss eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.
      -   Virtuella väggar och otillåtna zoner bör inte användas för att skydda mot faror.
      -   Använd inte roboten i riskområden, till exempel i närheten av eldstäder, duschar eller pooler.
      -   Håll stationen borta från värme (som värmeelement).
      -   Den här roboten lämpar sig särskilt väl för rengöring av hårda golv. På mjuka golv kan prestandan bli något begränsad.
      -   Håll hår, lösa kläder, fingrar och kroppsdelar borta från öppningar och rörliga delar.
      -   Den här apparaten kan användas av barn från 8 år och uppåt och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får anvisningar om säker användning och förstår vilka risker som föreligger. Barn ska inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.
      -   Se till att roboten och dess sladd befinner sig utom räckhåll för barn under 8 år.
      -   Håll sällskapsdjur borta från roboten. Låt inte sällskapsdjur sitta eller stå på roboten.
      -   Håll kläder, hår och kroppsdelar borta från robotens borstar.
      -   Ta bort ömtåliga och lätta objekt (som plastpåsar) från golvet och se till att roboten inte trasslar in sig i snören till persienner och gardiner.
      -   Låt inte roboten köra över andra apparaters nätsladdar eller andra kablar eftersom detta kan orsaka skador.
      -   Om roboten passerar över en nätkabel och drar den finns det en risk för att ett föremål dras ner från ett bord eller en hylla. Innan du använder den här roboten ska du plocka upp föremål som kläder, lösa papper, snören till persienner eller gardiner, nätkablar och eventuella ömtåliga föremål.
      -   Stäng av roboten om en farlig situation uppstår, om den inte fungerar som den ska eller om den luktar konstigt.
      -   För att undvika skador ska du inte använda roboten om filtret inte finns i dammbehållaren eller om det inte har placerats korrekt i dammbehållaren.
      -   Täck inte över roboten och blockera inte ventilationsöppningarna när roboten dammsuger eller laddas. Detta kan leda till att roboten överhettas.
      -   Förvara inte roboten vid temperaturer över 35 °C eller under 0 °C.
      -   Använd inte roboten i ett rum med en temperatur över 35 °C.
      -   Lämna alltid in apparaten till ett godkänt serviceombud för undersökning och reparation. Om reparationer utförs av okvalificerade personer kan det leda till mycket farliga situationer för användaren.
      -   Roboten får inte brännas, tas isär eller utsättas för temperaturer över 35 °C. Det laddningsbara batteriet kan explodera om det överhettas.
      -   Tillsätt inte rengöringsmedel i vattenbehållaren.

   Försiktighet      -   Roboten har flera sensorer på undersidan. Sensorerna används för att upptäcka och undvika höjdskillnader.
      -   Använd inte roboten för att rengöra hårda eller vassa föremål (t.ex. dekorationsavfall, glas och spikar).
      -   När roboten är i standby-läge släcks dess lampor efter 10 minuter.
      -   Tänk på att roboten rör sig på egen hand. Var försiktig när du går i det område där roboten arbetar för att undvika att trampa på den.
      -   Sätt inte tejp eller etiketter över sensorerna och rengör dem regelbundet.
      -   Använd inte roboten på upphöjda ytor utan räcken, t.ex. golvet i en vindsvåning, en öppen terrass eller ovanpå en möbel.
      -   Se till att roboten är avstängd när den transporteras och behåll den i originalförpackningen om möjligt.
      -   När du använder roboten för att dammsuga upp fin sand, kalk, betongdamm och liknande täpps porerna i filtret till.
      -   Använd aldrig skursvampar, slipande rengöringsmedel eller vätskor såsom bensin eller aceton för att rengöra roboten.
      -   Rör inte vid stickkontakten med fuktiga händer.
      -   Använd endast den medföljande stationen för att ladda apparaten. För XU2000, använd endast med XU2000-laddningsstations försörjningsenhet. För XU2100, använd endast med XU2100 försörjningsenhet för station för automatisk tömning.
      -   Dra ur kontakten till stationen om du inte tänker använda roboten på ett tag.
      -   Om du ska förvara roboten, ladda den helt och hållet och stäng av den innan du placerar den på en sval och torr plats. Ladda den minst var tredje månad för att undvika att batteriet laddar ur.
      -   Använd inte roboten på tjocka mattor eller på mattor med tofsar.
      -   Dammbehållaren, vattenbehållaren och filtret kan rengöras med vatten men inte i diskmaskinen.
      -   Eftersom apparaten använder vatten vid rengöring kan golvet vara vått och halt   en stund (  Bild  4) efter rengöringen.
      -   För att undvika skador ska du aldrig lägga vax, olja, golvvårdsprodukter eller flytande golvrengöringsmedel i vattenbehållaren. Vattenbehållaren får endast fyllas med vatten.
      -   Häll aldrig eteriska oljor eller liknande ämnen i vattenbehållaren och sug inte heller upp sådana med hjälp av apparaten eftersom detta kan leda till skador.
      -   För att garantera goda rengöringsresultat och korrekt funktion av apparaten och vattenbehållaren ska du alltid använda Philips originalmoppar.
      -   Rengör vattenbehållaren enligt anvisningarna. Vattenbehållaren är inte diskmaskinssäker.
      -   Se till att HEPA-filtret är korrekt monterat på dammbehållaren före användning.

   Säkerhetsföreskrifter för batteri      -   Använd endast den här produkten i dess avsedda syfte och följ de allmänna säkerhetsanvisningarna och säkerhetsanvisningarna för batteriet enligt beskrivningen i användarhandboken. All felaktig användning kan leda till elektriska stötar, brännskador, brand och andra faror eller skador.
      -   Ladda roboten endast med den medföljande stationen. Det tillhörande apparatnumret kan hittas på stationen.
      -   Använd endast det laddningsbara batteriet som är monterat i roboten.
      -   Ladda roboten vid en temperaturer mellan 8 °C och 35 °C.
      -   Apparaten får inte utsättas för direkt solljus eller för höga temperaturer (t.ex. i varma ugnar, mikrovågsugnar eller induktionsplattor). Batterier kan explodera om de överhettas.
      -   Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta sedan oss.
      -   Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.
      -   Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.
      -   Torka inte av laddningskontakterna med en våt trasa eller våta händer.
      -   För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte ändra, sticka hål på eller skada produkter eller batterier. Ta inte heller isär batterierna, kortslut dem inte eller ladda dem för länge eller med omvänd polaritet.
      -     Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att förhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.
      -   Produkten har ett laddningsbart batteri. Enbart auktoriserade servicetekniker får byta det laddningsbara batteriet.
      -   Ladda inte icke-laddningsbara batterier.
      -   Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.

   Elektromagnetiska fält (EMF)   Den här apparaten uppfyller tillämpliga standarder och regler gällande exponering för elektromagnetiska fält.

   Överensstämmelse      -   Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.
      -   Philips intygar härmed att denna robot uppfyller alla nödvändiga krav och andra relevanta villkor i direktivet 2014/53/EU (frekvensband: 2 412–2 472 MHz, 2 422–2 462 MHz, 5 180–5 320 MHz, 5 500–5 700 MHz, 5 745–5 825 MHz; Maximal EIRP: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Deklarationen om överensstämmelse kan läsas på www.philips.com/support.
      -   Utrustningen har konstruerats så att produkten uppfyller kraven i artikel 10(2), eftersom den kan användas i minst en EU-medlemsstat enligt granskningen och produkten i alla EU-medlemsstater.


   Använda apparaten   Användningsbegränsningar     -   Använd endast robotens moppningsfunktion på hårda golv med en vattenbeständig ytbeläggning (t.ex. linoleum, emaljerade kakelplattor och lackerad parkett) och stengolv (t.ex. marmor). Om golvet inte har behandlats för att stå emot vatten bör du fråga tillverkaren om golvet kan rengöras med vatten. Använd inte robotens moppningsfunktion på hårda golv där den vattenbeständiga toppskiktet är skadat.     -   Använd inte robotens moppningsfunktion för att rengöra mattor.     -   När du använder roboten ska den tvättbara moppdynan alltid fästas på moppmunstycket, även om du använder roboten utan moppning. Detta för att förhindra skador på golvet och mopphållaren vid användning.   Obs!   Drifttiden beror på vilken effektnivå som används under rengöringen.
   Rengöring av vattenbehållaren  För att rengöra vattenbehållaren, fyll upp vattenbehållaren och stäng locket. Skaka vattenbehållaren och töm sedan vattenbehållaren, skölj den noggrant med friskt vatten och använd den normalt igen.    Använd inte rengöringsmedel för att rengöra vattenbehållaren.      Fyll vattenbehållaren endast med kallt eller rumstempererat vatten. Använd inte varmt vatten eftersom detta kan deformera vattenbehållaren.


   Återvinning      -     Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland   hushållssoporna (  Bild  5).
      -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.


      -     Symbolen betyder att du måste kontrollera återvinningsbestämmelserna i din lokala   kommun (  Bild  6).     -     För en förklaring av materialsymbolerna, se den separat bifogade broschyren.

 
   Ta bort laddningsbara batterier   Om du vill ta ur det laddningsbara batteriet ska du följa nedanstående anvisningar. Du kan även ta med roboten till vårt serviceombud för att ta ur det laddningsbara batteriet. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land för att få adressen till ett serviceombud nära dig.  Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du använder verktyg för att öppna produkten och när du kasserar det laddningsbara batteriet.  Varning! Innan du tar bort batteriet ska du se till att produkten är bortkopplad från stationen och att batteriet är helt slut.     1   Starta roboten från en plats i rummet – inte från dockningsstationen.     2     Låt roboten vara i gång tills det laddningsbara batteriet är helt urladdat innan du tar bort och kasserar det.      3   Ta bort skruvarna på batterifackets lock och ta bort   locket (  Bild  7).     4   Lyft ur det laddningsbara   batteriet (  Bild  8) och koppla från det genom att trycka på den lilla klämman på batterikontaktdonet för att lossa batteriet från   kontaktdonet (  Bild  9).     5   Ta med roboten och det laddningsbara batteriet till en återvinningsstation för elektriska och elektroniska avfallsprodukter.

   Beställa tillbehör  Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  www.philips.com/homerun2000 eller hos din lokala Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land.
   Garanti och support   Versuni erbjuder en garanti på 2 år efter köpet på denna produkt. Denna garanti gäller inte om en defekt beror på felaktig användning eller dåligt underhåll. Vår garanti påverkar inte dina lagstadgade rättigheter som konsument. Om du vill ha mer information eller åberopa garantin kan du besöka vår webbplats  www.philips.com/support.


   Din robotdammsugare har utformats och utvecklats med största möjliga omsorg. Om din robot trots detta behöver repareras kan våra kundtjänstmedarbetare hjälpa dig att arrangera nödvändig service på kortast möjliga tid och med minsta möjliga besvär för dig. Om det inte finns någon kundtjänst i ditt land kan du kontakta din lokala återförsäljare.

  Türkçe  Türkçe


   Önemli güvenlik bilgileri  Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.   Tehlike      -   Robotu veya istasyonu suya ya da başka herhangi bir sıvı maddeye batırmayın.
      -   Robotu, suya batma riskinin olduğu veya robotun su veya diğer sıvıları çekebileceği yerlerde   kullanmayın (  Şek.  1).
      -   Robotu hiçbir zaman yanıcı maddelerin üzerinde veya yakınında çalıştırmayın ve soğuyuncaya kadar külleri almasına izin vermeyin.
      -   Robotu nemli ortamlarda kullanmayın.
      -   Su haznesine su eklemek dışında robotun açıklıklarından içeri sıvı boşaltmayın.
      -   Robot, sıvılardan ve evcil hayvanların yemek kapları ile bitki tepsileri gibi ıslak alanlardan uzak tutulmalıdır.

   Uyarı      -   Bu   simge (  Şek.  2), robotu kullanmadan önce önemli bilgilerden oluşan bu kılavuzu dikkatlice okumanız gerektiği anlamına gelir.
      -   Bu   simge (  Şek.  3), robotun sadece kapalı mekânlarda kullanılması gerektiği anlamına gelir. Bu robot, sadece iç mekanda kullanım için tasarlanmıştır. Dışarıya açılan tüm kapıları kapatın.
      -   İstasyonu bağlamadan önce, istasyonun üzerinde belirtilen gerilimin ülkenizdeki gerilimle uygunluğunu kontrol edin.
      -     Cihazı temizlemeden veya cihazın bakımını yapmadan önce fişi prizden çekilmelidir.
      -   İstasyon veya robotun kendisi hasarlıysa ya da robotun herhangi bir parçası eksikse robotu kullanmayın.
      -   Robotu ön tampon, üst kapak veya lazer tampondan tutarak taşımayın.
      -   Cihazın elektrik kablosu hasarlıysa, bir tehlike oluşturmasını önlemek için mutlaka tarafımızca, tarafımızın yetki verdiği bir servis merkezi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesini sağlayın.
      -   Sanal duvarlar ve Girilmeyecek bölgeler, tehlikelere karşı korumak amacıyla kullanılmamalıdır.
      -   Robotu, şömine, duş veya yüzme havuzuna yakın yerler gibi tehlikeli alanlarda kullanmayın.
      -   İstasyonu ısıdan (radyatör gibi) uzak tutun.
      -   Bu robot sert zeminleri temizlemeye daha uygundur. Yumuşak zeminlerdeki performansı kısıtlı olabilir.
      -   Saç, dökümlü kıyafet, parmaklar ve vücudun tüm bölümlerini deliklerden ve hareketli parçalardan uzak tutun.
      -   Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgisi ve tecrübesi olmayan kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya cihazın güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
      -   Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.
      -   Ev hayvanlarını robottan uzak tutun. Ev hayvanlarının robotun üzerine oturmasına veya çıkmasına izin vermeyin.
      -   Sabitlenmemiş kumaş, saç ve vücudunuzu robotun fırçalarından uzak tutun.
      -   Tüm kırılabilir ve hafif nesneleri (plastik poşet gibi) yerden kaldırın ve robotun, jaluzi veya perdelerin çekme kablolarına takılmamasına dikkat edin.
      -   Tehlikeye neden olabileceği için robotun, diğer cihazların elektrik kabloları veya başka kablolar üzerinden geçmesine izin vermeyin.
      -   Robot bir güç kablosu üzerinden geçip kabloyu çekiştirirse masa veya raf üzerindeki bir nesnenin düşme ihtimali vardır. Bu robotu kullanmadan önce kıyafet, kâğıt, jaluzi veya perdelerin çekme kabloları, güç kabloları gibi nesneleri ve herhangi bir kırılabilir eşyayı yerden toplayın.
      -   Tehlikeli bir durum ortaya çıkarsa, robot olağandışı bir şekilde hareket ederse veya olağandışı bir koku çıkarırsa, robotu kapatın.
      -   Zarar görmesini önlemek için toz haznesinde filtre yoksa veya filtre, toz haznesine doğru bir şekilde yerleştirilmemişse robotu kullanmayın.
      -   Robot temizlik yaparken, robotun üzerini örtmeyin veya havalandırma deliklerini kapatmayın. Bunu yapmak, robotun aşırı ısınmasına neden olabilir.
      -   Robotu +35 °C'nin üzerindeki veya 0 °C'nin altındaki bir sıcaklıkta saklamayın.
      -   Robotu, 35 °C'nin üzerinde sıcaklığa sahip bir odada kullanmayın.
      -   Cihazı kontrol veya onarım için her zaman yetkili bir servis merkezine gönderin. Kalifiye olmayan kişilerce onarım yapılması kullanıcı açısından çok tehlikeli bir duruma yol açabilir.
      -   Robotu, 35°C'nin üzerindeki sıcaklıklarda yakmayın, parçalara ayırmayın veya bu sıcaklıklara maruz bırakmayın. Şarj edilebilir pil aşırı ısınırsa patlayabilir.
      -   Su haznesine deterjan eklemeyin.

   Dikkat      -   Robotun altında çok sayıda sensör bulunmaktadır. Yükseklik farklarını tespit edip bunlardan kaçınmak için bu sensörler kullanılmaktadır.
      -   Robotu sert ve keskin nesneleri (inşaat atıkları, cam ve çivi gibi) temizlemek için kullanmayın.
      -   Robot bekleme moduna girdikten 10 dakika sonra robotun ışıkları kapanacaktır.
      -   Robotun kendi kendine hareket ettiğini unutmayın. Robotun üzerine basmamak için robotun çalıştığı alanda yürürken dikkat edin.
      -   Sensörlerin üzerine bant veya etiket yapıştırmayın ve sensörleri düzenli olarak temizlemeye dikkat edin.
      -   Bu robotu bir çatı katının zemini, ucu açık bir teras veya mobilyaların üstü gibi engel bulunmayan yükseltilmiş yüzeylerde kullanmayın.
      -   Robotun taşınırken kapalı olduğundan ve mümkünse orijinal kutusunda saklandığından emin olun.
      -   Robotu ince kum, kireç, çimento tozu ve benzer maddeleri çekmek için kullandığınızda, filtrenin gözenekleri tıkanır.
      -   Cihazı temizlemek için bulaşık süngeri, aşındırıcı temizlik malzemeleri veya benzin ya da aseton gibi zarar verebilecek sıvılar kullanmayın.
      -   Cihazın fişine ıslak ellerle dokunmayın.
      -   Cihazı şarj etmek için sadece birlikte verilen istasyonu kullanın. XU2000 için yalnızca XU2000 Şarj İstasyonu besleme ünitesini kullanın. XU2100 için yalnızca XU2100 Otomatik Boşaltma İstasyonu besleme ünitesini kullanın.
      -   Robotu bir süre kullanmayacaksanız istasyonun fişini çekin.
      -   Robotu saklayacaksanız serin ve kuru bir yere kaldırmadan önce tamamen şarj edip kapatın. Pilin deşarj olmasını önlemek için en az 3 ayda bir şarj edin.
      -   Robotu, uzun havlı halıların veya püsküllü kilimlerin üzerinde kullanmayın.
      -   Toz haznesi, su haznesi ve filtre suyla temizlenebilir ancak bulaşık makinesinde yıkanmamalıdır.
      -   Bu cihaz, temizleme esnasında su kullandığından zemin bir süre ıslak ve kaygan   kalabilir (  Şek.  4).
      -   Hasar oluşmasını önlemek için su haznesine kesinlikle mum, yağ, zemin bakım ürünleri veya sıvı zemin temizleyicileri koymayın. Su haznesi yalnızca suyla doldurulmalıdır.
      -   Hasar oluşmasını önlemek için su haznesine uçucu yağlar ya da benzeri maddeler koymayın veya cihazın bunları çekmesine izin vermeyin.
      -   Başarılı temizlik sonuçları ile cihazın ve su haznesinin düzgün çalışması için daima orijinal Philips paspas bezlerini kullanın.
      -   Su haznesini talimatlara göre temizleyin. Su haznesi bulaşık makinesinde yıkamaya uygun değildir.
      -   Kullanımdan önce HEPA filtrenin toz haznesine doğru şekilde takıldığından emin olun.

   Pil güvenlik talimatları      -   Bu ürünü yalnızca amacına uygun olarak kullanın ve bu kullanım kılavuzunda açıklanan genel ve pil güvenlik talimatlarına uyun. Tasarlanma amacı dışında kullanım elektrik çarpmasına, yanma kaynaklı yaralanmalara, yangına ve diğer tehlikelere veya yaralanmalara neden olabilir.
      -   Robotu sadece verilen istasyon ile şarj edin. İlgili cihaz numarası istasyon üzerinde yer alır.
      -   Yalnızca robotla birlikte gelen şarj edilebilir pili kullanın.
      -   Robotu 8 °C ile 35 °C arasında şarj edin ve kullanın.
      -   Cihazı doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklıklara (sıcak sobaların yakınında, mikrodalga fırında veya indüksiyon ocaklarının üzerinde) maruz bırakmayın. Aşırı ısınan piller patlayabilir.
      -   Ürün aşırı ısınırsa veya üründen koku gelirse, renk değiştirirse ya da şarj işlemi her zamankinden daha uzun sürerse ürünü kullanmayı ve şarj etmeyi bırakıp bizimle iletişime geçin.
      -   Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.
      -   Pillere dokunurken ellerinizin, ürünün ve pillerin kuru olmasına dikkat edin.
      -   Şarj temaslarını ıslak bez veya ıslak eller ile silmeyin.
      -   Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü ve pillerini kurcalamayın, delmeyin veya ürüne ve pillerine hasar vermeyin, pilleri demonte etmeyin, kısa devre yaptırmayın, aşırı veya ters şarj etmeyin.
      -     Çıkarıldıktan sonra pillerin kazara kısa devre yapmasını önlemek için pil üzerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, yüzük vb.) temas etmemesine çok dikkat edin. Pilleri alüminyum folyoya sarmayın. Atmadan önce pil terminallerini bantla kapatın veya pilleri bir plastik torbaya koyun.
      -   Bu üründe şarj edilebilir pil bulunur. Pil yalnızca kalifiye servis mühendislerince değiştirilebilir.
      -   Şarj edilemeyen pilleri şarj etmeye çalışmayın.
      -   Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da göze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve bir doktora başvurun.

   Elektromanyetik alanlar (EMF)   Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli standartlara ve düzenlemelere uygundur.

   Uyumluluk      -   Bu Philips cihazı, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.
      -   Philips, işbu belge ile bu robotun 2014/53/EU Direktifi'nin temel gerekliliklerine ve diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder (Çalışma frekans bandı: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; Maks. e.i.r.p.: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5 GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Uygunluk beyanına www.philips.com/support adresinden erişebilirsiniz.
      -   Bu ekipman, incelendiği üzere en az bir AB Üye Devleti'nde çalıştırılabildiği için Madde 10(2) gerekliliğine ve tüm AB üye devletlerine uygun olacak şekilde üretilmiştir.


   Cihazın kullanımı   Kullanım kısıtlamaları     -   Robotun paspaslama işlevini sadece su geçirmez kaplamalı (muşamba, emaye seramik ve vernikli parke gibi) sert zeminlerde ve taş zeminlerde (mermer gibi) kullanın. Zemininiz su geçirmezlik için işlem görmediyse temizlik için su kullanıp kullanamayacağınızı üreticiye danışın. Robotun paspaslama işlevini su geçirmez kaplaması hasar görmüş sert zeminlerde kullanmayın.     -   Robotun paspaslama işlevini halı temizliğinde kullanmayın.     -   Robotu paspaslama yapmadan kullanıyor olsanız bile paspas bezi her zaman paspas bez tutucusuna takılmalıdır. Bu sayede kullanım sırasında zemine ve paspas tutucusuna zarar vermemiş olursunuz.   Not:   Çalışma süresi temizlik sırasında kullanılan güç seviyesine bağlıdır.
   Su haznesini temizleme  Su haznesini temizlemek için su haznesini doldurup kapağını kapatın. Su haznesini çalkalayıp boşaltın, temiz su ile iyice durulayın ve normal şekilde kullanmaya devam edin.    Su haznesini temizlemek için temizlik deterjanı kullanmayın.      Su haznesini yalnızca soğuk suyla ya da oda sıcaklığında olan suyla doldurun. Su haznesini deforme edebileceğinden sıcak su kullanmayın.


   Geri dönüşüm      -     Bu simge, elektrikli ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte   atılmaması gerektiğini belirtir (  Şek.  5).
      -   Ülkenizde elektrikli ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin yürürlükte olan yönetmelikleri takip edin.


      -     Bu sembol, belediyenizin geri dönüşüm yönetmeliğini kontrol etmeniz gerektiği anlamına   gelir (  Şek.  6).     -     Malzeme sembollerinin açıklamaları için ayrı iliştirilmiş broşürü inceleyin.

 
   Şarj edilebilir pilleri çıkarma   Şarj edilebilir pili çıkarmak için aşağıdaki talimatları uygulayın. Şarj edilebilir pilin çıkartılması için robotu servis merkezimize de götürebilirsiniz. Yakınınızdaki bir servis merkezinin adresi için, ülkenizin Philips Müşteri Destek Merkezi'ne başvurun.  Ürünü açmak için araçlar kullanırken ve şarj edilebilir pili çöpe atarken tüm gerekli güvenlik önlemlerini alın.  Uyarı: Pili çıkarmadan önce ürünü istasyondan çıkardığınızdan ve pilin tamamen boş olduğundan emin olun.     1   Robotu yerleştirme istasyonundan değil, odanın herhangi bir yerinden başlatın.     2     Çıkarıp atmadan önce şarj edilebilir pilin tam olarak boşaldığından emin olmak için, robotu şarj edilebilir pil boşalana kadar çalıştırın.      3   Pil bölmesi kapağının vidalarını sökün ve kapağı   çıkarın (  Şek.  7).     4   Şarj edilebilir pili kaldırıp   çıkarın (  Şek.  8) ve pil konektörünü serbest bırakmak için pil konektörünün üzerindeki küçük klipse basarak   çıkarın (  Şek.  9).     5   Robotu ve şarj edilebilir pili, elektrikli ve elektronik atıklara yönelik bir toplama noktasına götürün.

   Aksesuarların sipariş edilmesi  Aksesuar veya yedek parça satın almak için  www.philips.com/homerun2000 adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmet Merkezi ile de iletişime geçebilirsiniz.
   Garanti ve destek   Versuni, satın alındıktan sonra bu ürün için iki yıl garanti vermektedir. Bu garanti, yanlış kullanım veya yetersiz bakımdan kaynaklanan bir kusur olması durumunda geçerli değildir. Bu garanti, bir tüketici olarak yasalar kapsamında sunulan haklarınızı etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak için lütfen  www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.


   Robot elektrikli süpürgeniz, mümkün olan en özenli şekilde tasarlanmış ve geliştirilmiştir. Robotunuzun onarıma ihtiyacı olduğunda, ülkenizdeki Müşteri Hizmetleri Merkezi gereken onarımları mümkün olan en kısa sürede ve en uygun şekilde ayarlayarak size yardımcı olacaktır. Ülkenizde Müşteri Hizmetleri Merkezi yoksa, yerel Philips satıcınıza gidin.

  Ελληνικά  Ελληνικά


   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια  Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.   Κίνδυνος      -   Μην βυθίζετε το ρομπότ ή τη βάση φόρτισης σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό.
      -   Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε μέρη όπου υπάρχει κίνδυνος να βυθιστεί σε νερό ή όπου το ρομπότ μπορεί να απορροφήσει νερό ή άλλα   υγρά (  Εικ.  1).
      -   Μην αφήνετε ποτέ το ρομπότ να λειτουργεί πάνω ή κοντά σε εύφλεκτες ουσίες και μην το αφήνετε να συλλέγει στάχτες αν δεν έχουν πρώτα κρυώσει.
      -   Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε υγρά περιβάλλοντα.
      -   Εκτός από το να προσθέτετε νερό στη δεξαμενή νερού, μην ρίχνετε υγρά στα ανοίγματα του ρομπότ.
      -   Πρέπει να κρατάτε το ρομπότ μακριά από υγρά και υγρές επιφάνειες όπως μπολ κατοικίδιων και πιατάκια φυτών.

   Προειδοποίηση      -   Αυτό το   σύμβολο (  Εικ.  2) σημαίνει ότι πρέπει να διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης με τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το ρομπότ.
      -   Το   σύμβολο (  Εικ.  3) αυτό σημαίνει ότι το ρομπότ πρέπει να χρησιμοποιηθεί μόνο σε εσωτερικό χώρο. Αυτό το ρομπότ είναι σχεδιασμένο για εσωτερική χρήση μόνο. Κρατήστε όλες τις πόρτες που οδηγούν έξω κλειστές.
      -   Πριν συνδέσετε τη βάση φόρτισης, βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται στη βάση αντιστοιχεί στην τάση του τοπικού δικτύου ηλεκτροδότησης.
      -     Πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση της συσκευής, αποσυνδέετε πάντοτε το φις από την πρίζα.
      -   Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ αν η βάση φόρτισης ή το ίδιο το ρομπότ έχουν υποστεί βλάβη ή αν το ρομπότ δεν είναι πλήρες.
      -   Μην μεταφέρετε το ρομπότ χρησιμοποιώντας το εμπρός προστατευτικό, το πάνω κάλυμμα ή το προστατευτικό λέιζερ.
      -   Εάν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από εμάς, από ένα κέντρο επισκευών εξουσιοδοτημένο από εμάς ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή κινδύνου.
      -   Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται εικονικές επιτοίχιες μονάδες και ζώνες No-Go για προστασία ενάντια από κινδύνους.
      -   Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε επικίνδυνα σημεία, όπως κοντά σε τζάκια, ντουζιέρες ή πισίνες.
      -   Να φυλάσσετε τη βάση φόρτισης μακριά από θερμότητα (όπως πηγές θερμότητας).
      -   Καλύτερα να χρησιμοποιείτε αυτό το ρομπότ για καθαρισμό σκληρών δαπέδων. Η απόδοσή του σε μαλακά δάπεδα μπορεί κάπως να περιοριστεί.
      -   Κρατήστε μαλλιά, φαρδιά ρούχα, δάχτυλα και όλα τα μέλη του σώματος μακριά από τα ανοίγματα και τα κινούμενα μέρη.
      -   Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και ότι κατανοούν τους ενδεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.
      -   Διατηρήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.
      -   Κρατήστε τα κατοικίδια μακριά από το ρομπότ. Μην αφήνετε τα κατοικίδια να κάθονται ή να στέκονται πάνω στο ρομπότ.
      -   Φροντίστε να κρατάτε τυχόν φαρδιά ρούχα, μαλλιά και μέρη του σώματος μακριά από τις βούρτσες του ρομπότ.
      -   Αφαιρέστε όλα τα εύθραυστα και ελαφριά αντικείμενα (όπως πλαστικές σακούλες) από το δάπεδο και βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει κίνδυνος να μπερδευτεί το ρομπότ σε κορδόνια από περσίδες ή κουρτίνες.
      -   Μην αφήνετε το ρομπότ να κινείται πάνω από τα καλώδια άλλων συσκευών ή άλλα καλώδια, καθώς αυτό ενδέχεται να είναι επικίνδυνο.
      -   Εάν το ρομπότ περάσει πάνω από ένα καλώδιο ρεύματος και το μαγκώσεις, υπάρχει πιθανότητα να πέσει κάποιο αντικείμενο από ένα τραπέζι ή ράφι. Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το ρομπότ, μαζέψτε αντικείμενα όπως ρούχα, χαρτιά, κορδόνια για περσίδες ή κουρτίνες, καλώδια ρεύματος και οποιαδήποτε εύθραυστα αντικείμενα.
      -   Σταματήστε το ρομπότ σε περίπτωση οποιουδήποτε κινδύνου ή σε περίπτωση που το ρομπότ συμπεριφέρεται μη φυσιολογικά ή αναδίδει κάποια παράξενη μυρωδιά.
      -   Προς αποφυγή βλαβών, μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ αν δεν έχετε τοποθετήσει το φίλτρο στο δοχείο συλλογής σκόνης ή αν το φίλτρο δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.
      -   Μην καλύπτετε το ρομπότ και τις οπές εξαερισμού όταν το ρομπότ καθαρίζει ή φορτίζει. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση του ρομπότ.
      -   Μην αποθηκεύετε το ρομπότ σε θερμοκρασία μεγαλύτερη από +35 °C ή κάτω από 0 °C.
      -   Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε δωμάτιο με θερμοκρασία μεγαλύτερη από 35 °C
      -   Για έλεγχο ή επισκευή της συσκευής, να απευθύνεστε πάντα σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Η επισκευή από μη καταρτισμένα άτομα μπορεί να προκαλέσει μια εξαιρετικά επικίνδυνη κατάσταση για τον χρήστη.
      -   Μην αποτεφρώνετε, αποσυναρμολογείτε ή εκθέτετε το ρομπότ σε θερμοκρασίες μεγαλύτερες από 35 °C. Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία μπορεί να εκραγεί αν υπερθερμανθεί.
      -   Μην προσθέτετε ποτέ απορρυπαντικό στη δεξαμενή νερού.

   Προσοχή      -   Το ρομπότ έχει αρκετούς αισθητήρες στο κάτω μέρος του. Χρησιμοποιεί αυτούς τους αισθητήρες για να ανιχνεύσει και να αποφύγει τις διαφορές ύψους.
      -   Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ για να καθαρίσετε σκληρά ή αιχμηρά αντικείμενα (όπως απορρίμματα διακόσμησης, γυαλιά ή νύχια).
      -   Όταν το ρομπότ παραμείνει σε κατάσταση αναμονής, οι λυχνίες του ρομπότ θα σβήσουν μετά από 10 λεπτά.
      -   Να γνωρίζετε ότι το ρομπότ κινείται από μόνο του. Προσέξτε όταν περπατάτε στην περιοχή όπου λειτουργεί το ρομπότ ώστε να μην πέσετε πάνω του.
      -   Μην τοποθετείτε οποιαδήποτε κολλητική ταινία ή αυτοκόλλητα πάνω στους αισθητήρες και βεβαιωθείτε πώς καθαρίζετε τους αισθητήρες τακτικά.
      -   Μην χρησιμοποιείτε αυτό το ρομπότ σε υπερυψωμένες επιφάνειες χωρίς προστατευτικά όπως το δάπεδο μιας ανοιχτής βεράντας ή πάνω στα έπιπλα.
      -   Βεβαιωθείτε πως έχετε απενεργοποιήσει το ρομπότ όταν το μεταφέρετε και εάν είναι δυνατόν να το κρατάτε στην αρχική του συσκευασία.
      -   Όταν χρησιμοποιείτε το ρομπότ για να απορροφήσετε ψιλή άμμο, ασβέστη, τσιμεντόσκονη και παρόμοιες ουσίες, οι πόροι του φίλτρου φράσσονται.
      -   Μην καθαρίζετε τη συσκευή με συρμάτινα σφουγγαράκια, στιλβωτικά καθαριστικά ή υγρά όπως πετρέλαιο ή ασετόν.
      -   Μην αγγίζετε το φις με βρεγμένα χέρια.
      -   Χρησιμοποιείτε μόνο τη βάση φόρτισης που παρέχεται για να φορτίσετε τη συσκευή. Για το XU2000, χρησιμοποιείτε μόνο με τo τροφοδοτικό της βάσης φόρτισης XU2000. Για το XU2100, χρησιμοποιείτε μόνο με το τροφοδοτικό της βάσης φόρτισης XU2100 Auto-Empty.
      -   Αποσυνδέστε τη βάση φόρτισης, αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το ρομπότ για αρκετό χρονικό διάστημα.
      -   Εάν αποθηκεύσετε το ρομπότ, φορτίστε το πλήρως και απενεργοποιήστε το πριν το τοποθετήσετε σε ένα δροσερό στεγνό μέρος. Να το επαναφορτίζετε τουλάχιστον κάθε 3 μήνες ώστε να μην αποφορτίζεται η μπαταρία.
      -   Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ σε χαλιά με ψηλό πέλος ή σε χαλιά με κρόσσια.
      -   Μπορείτε να καθαρίζετε το δοχείο συλλογής σκόνης, τη δεξαμενή νερού και το φίλτρο με νερό, όχι όμως στο πλυντήριο πιάτων.
      -   Καθώς αυτή η συσκευή χρησιμοποιεί νερό για το καθάρισμα, το δάπεδο μπορεί να παραμείνει υγρό και να γλιστράει   για μικρό χρονικό διάστημα (  Εικ.  4).
      -   Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, μην τοποθετείτε ποτέ κερί, λάδι, προϊόντα συντήρησης δαπέδων ή υγρά καθαριστικά δαπέδων στη δεξαμενή νερού. Πρέπει να γεμίζετε τη δεξαμενή νερού μόνο με νερό.
      -   Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, μην τοποθετείτε ποτέ αιθέρια έλαια ή παρόμοιες ουσίες στο δοχείο νερού και μην αφήνετε τη συσκευή να τις συλλέγει.
      -   Για να διασφαλίσετε καλά αποτελέσματα καθαρισμού και τη σωστή λειτουργία της συσκευής και της δεξαμενής νερού, χρησιμοποιείτε πάντοτε γνήσια πέλματα σφουγγαρίσματος Philips.
      -   Καθαρίστε το δοχείο νερού σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. Το δοχείο νερού δεν πλένεται στο πλυντήριο πιάτων.
      -   Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο HEPA είναι τοποθετημένο σωστά στο δοχείο συλλογής σκόνης πριν τη χρήση.

   Οδηγίες ασφαλείας μπαταρίας      -   Χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν αποκλειστικά για το σκοπό για τον οποίο προορίζεται και ακολουθήστε τις γενικές και οδηγίες ασφαλείας της μπαταρίας όπως περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο χρήσης. Η οποιαδήποτε κακή χρήση μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, εγκαύματα, πυρκαγιά και άλλους κινδύνους ή τραυματισμούς.
      -   Φορτίζετε το ρομπότ μόνο με τη βάση φόρτισης που παρέχεται. Ο αντίστοιχος αριθμός συσκευής αναγράφεται στη βάση φόρτισης.
      -   Να χρησιμοποιείτε μόνο την επαναφορτιζόμενη μπαταρία που είναι τοποθετημένη στο ρομπότ.
      -   Φορτίστε το ρομπότ σε θερμοκρασία μεταξύ 8 °C και 35 °C.
      -   Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες (δίπλα σε ζεστές σόμπες, σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους). Οι μπαταρίες μπορεί να εκραγούν σε περίπτωση υπερθέρμανσης.
      -   Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε μαζί μας.
      -   Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.
      -   Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.
      -   Μην σκουπίζετε τις επαφές φόρτισης με υγρό πανί ή υγρά χέρια.
      -   Για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες, μην κάνετε μετατροπές σε αυτές, μην τις τρυπάτε ή κάνετε ζημιές στα προϊόντα και τις μπαταρίες, μην τις αποσυναρμολογείτε, μην τις βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή φορτίζετε αντίστροφα.
      -     Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.
      -   Αυτό το προϊόν περιέχει μια επαναφορτιζόμενη μπαταρία. Η μπαταρία μπορεί να αντικαθίσταται μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις.
      -   Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
      -   Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.

   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

   Συμμόρφωση      -   Η συγκεκριμένη Philips συσκευή συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.
      -   Με το παρόν η Philips δηλώνει ότι αυτό το ρομπότ συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και με τις υπόλοιπες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/EE (ζώνη συχνότητας λειτουργίας: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz. Μεγ. e.i.r.p.: 2,4GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Η δήλωση συμμόρφωσης είναι διαθέσιμη και ηλεκτρονικά στη διεύθυνση www.philips.com/support.
      -   Ο παρών εξοπλισμός έχει κατασκευαστεί με τέτοιο τρόπο, ώστε το προϊόν να συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του Άρθρου 10(2) καθώς μπορεί να λειτουργεί σε τουλάχιστον ένα κράτος μέλος της ΕΕ όπως έχει ελεγχθεί και το προϊόν σε οποιοδήποτε κράτος μέλος της ΕΕ.


   Χρήση της συσκευής   Περιορισμοί χρήσης     -   Χρησιμοποιείτε τη λειτουργία σφουγγαρίσματος του ρομπότ μόνο σε σκληρά δάπεδα με αδιάβροχη επικάλυψη (όπως λινοτάπητα, επισμαλτωμένα πλακάκια και λουστραρισμένα παρκέ) και πέτρινα δάπεδα (όπως μάρμαρο). Αν το δάπεδο δεν έχει υποστεί επεξεργασία αδιαβροχοποίησης, ρωτήστε τον κατασκευαστή αν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε νερό για να το καθαρίσετε. Μην χρησιμοποιείτε τη λειτουργία σφουγγαρίσματος του ρομπότ σε σκληρά δάπεδα των οποίων η αδιάβροχη επικάλυψη έχει υποστεί ζημιά.     -   Μην χρησιμοποιείτε τη λειτουργία σφουγγαρίσματος του ρομπότ για να καθαρίσετε χαλιά.     -   Όταν χρησιμοποιείτε το ρομπότ, πρέπει πάντα το πλενόμενο πέλμα σφουγγαρίσματος να είναι προσαρτημένο στην υποδοχή του, ακόμα και όταν χρησιμοποιείτε το ρομπότ χωρίς να σφουγγαρίζετε. Αυτό είναι για να αποτρέψετε ζημιά στο δάπεδο και στην υποδοχή του πέλματος κατά τη χρήση.   Σημείωση:   Ο χρόνος λειτουργίας εξαρτάται από το επίπεδο ισχύος που χρησιμοποιείται κατά τον καθαρισμό.
   Καθαρισμός του δοχείου νερού  Για να καθαρίσετε τη δεξαμενή νερού, προσθέστε φρέσκο νερό μέσα στη δεξαμενή νερού και κλείστε το καπάκι. Κουνήστε τη δεξαμενή νερού και στη συνέχεια, αδειάστε τη δεξαμενή νερού, ξεπλύνετέ τη καλά με φρέσκο νερό και χρησιμοποιήστε τη ξανά κανονικά.    Μην χρησιμοποιείτε ποτέ απορρυπαντικά για να καθαρίσετε τη δεξαμενή νερού.      Γεμίστε μόνο τη δεξαμενή νερού με κρύο νερό ή νερό σε θερμοκρασία δωματίου. Μην χρησιμοποιείτε ζεστό νερό καθώς αυτό μπορεί να παραμορφώσει τη δεξαμενή νερού.


   Ανακύκλωση      -     Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα   συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα (  Εικ.  5).
      -   Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.


      -     Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι είναι απαραίτητο να ελέγξετε τις διατάξεις του δήμου σας σχετικά με την   ανακύκλωση (  Εικ.  6).     -     Για μια επεξήγηση των συμβόλων των υλικών, ανατρέξτε στο ξεχωριστό φυλλάδιο που εσωκλείεται.

 
   Αφαίρεση των επαναφορτιζόμενων μπαταριών   Για να αφαιρέσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, ακολουθήστε τις οδηγίες παρακάτω. Μπορείτε επίσης να παραδώσετε το ρομπότ στο κέντρο σέρβις μας για την αφαίρεση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας. Επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας για τη διεύθυνση του κέντρου σέρβις που βρίσκεται κοντά σας.  Όταν χρησιμοποιείτε εργαλεία για να ανοίξετε το προϊόν και όταν απορρίπτετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, να λαμβάνετε τις απαραίτητες προφυλάξεις ασφαλείας.  Προειδοποίηση: Προτού αφαιρέσετε την μπαταρία, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει αποσυνδεθεί από τη βάση φόρτισης και ότι η μπαταρία είναι πλήρως αποφορτισμένη.     1   Ξεκινήστε το ρομπότ από ένα μέρος κάπου κοντά στο δωμάτιο και όχι από τη βάση σύνδεσης.     2     Αφήστε το ρομπότ να λειτουργεί μέχρι η επαναφορτιζόμενη μπαταρία να εξαντληθεί, για να βεβαιωθείτε ότι η επαναφορτιζόμενη μπαταρία έχει αποφορτιστεί πλήρως προτού την αφαιρέσετε και την απορρίψετε.      3   Ξεβιδώστε τις βίδες από το καπάκι της θήκης μπαταριών και αφαιρέστε το   καπάκι (  Εικ.  7).     4   Σηκώστε προς τα έξω την επαναφορτιζόμενη   μπαταρία (  Εικ.  8) και αποσυνδέστε την πιέζοντας το μικρό κλιπ πάνω στο συνδετικό της μπαταρίας για να απελευθερώσετε το   συνδετικό της μπαταρίας (  Εικ.  9).     5   Παραδώστε το ρομπότ και την επαναφορτιζόμενη μπαταρία σε ένα σημείο συλλογής για ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά απόβλητα.

   Παραγγελία εξαρτημάτων  Για να αγοράσετε εξαρτήματα ή ανταλλακτικά, ανατρέξτε στη διεύθυνση  www.philips.com/homerun2000 ή απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο της Philips. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας.
   Εγγύηση και υποστήριξη   Η Versuni προσφέρει μια εγγύηση δύο ετών για αυτό το προϊόν μετά την αγορά του. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν ένα ελάττωμα οφείλεται σε εσφαλμένη χρήση ή κακή συντήρηση. Η εγγύησή μας δεν επηρεάζει τα δικαιώματά σας ως καταναλωτή βάσει της νομοθεσίας. Για περισσότερες πληροφορίες ή για να επικαλεστείτε την εγγύηση, επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας  www.philips.com/support.


   Αυτή η ηλεκτρική σκούπα ρομπότ έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί με τη μεγαλύτερη δυνατή φροντίδα και προσοχή. Στην ατυχή περίπτωση που το ρομπότ σας χρειαστεί επισκευή, το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της χώρας σας θα σας βοηθήσει, ώστε τυχόν απαραίτητες επισκευές να ολοκληρωθούν στο συντομότερο δυνατό χρονικό διάστημα και με τη μικρότερη δυνατή ταλαιπωρία. Αν δεν υπάρχει Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας, απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο της Philips.

  Български  Български


   Важна информация за безопасност  Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за справка в бъдеще.   Опасност      -   Не потапяйте робота или станцията във вода или каквато и да е друга течност.
      -   Не използвайте робота на места, където съществува опасност от потапяне във вода или където роботът може да засмуче вода или други   течности (  Фиг.  1).
      -   Никога не оставяйте робота да работи върху или в близост до запалими вещества и не събирайте с него пепел, преди да е изстинала.
      -   Не използвайте робота във влажна среда.
      -   Освен добавяне на вода в контейнера за вода не наливайте други течности в отворите на робота.
      -   Роботът трябва да се държи настрана от течности и мокри зони, като например купи за домашни любимци и тави за разсади.

   Предупреждение      -   Този   символ (  Фиг.  2) означава, че трябва да прочетете това ръководство с важна информация, преди да използвате робота.
      -   Този   символ (  Фиг.  3) означава, че роботът трябва да се използва само на закрито. Роботът е предназначен за употреба единствено на закрито. Дръжте всички врати, които водят навън, затворени.
      -   Преди да свържете станцията, проверете дали напрежението, посочено върху нея, отговаря на това на местната електрическа мрежа.
      -     Щепселът трябва да се изключи от контакта преди почистване или поддръжка на уреда.
      -   Не използвайте робота, ако станцията или самият робот са повредени или ако роботът не е окомплектован напълно.
      -   Не носете робота за предната броня, горния капак или бронята с лазера.
      -   Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде сменен от нас, наш оторизиран сервизен център или от лица с необходимата техническа квалификация с цел избягване на опасност.
      -   Виртуалните стени и зоните, забранени за влизане, не трябва да се използват за защита от опасности.
      -   Не използвайте робота в опасни участъци, например в близост до камини, душове или плувни басейни.
      -   Пазете станцията далече от източници на топлина (като например радиатори).
      -   Този робот е по-подходящ за почистване на твърди подови настилки. Ефективността му върху меки подови настилки може да бъде ограничена до известна степен.
      -   Пазете косите, широките дрехи, пръстите и всички части на тялото си далече от отворите и движещите се части.
      -   Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.
      -   Пазете уреда и кабела далече от достъп на деца под 8 години.
      -   Дръжте домашните любимци далече от робота. Не ги оставяйте да стоят или седят върху робота.
      -   Пазете широките дрехи, косите и частите на тялото си далече от четките на робота.
      -   Приберете всички чупливи и леки предмети (като например найлонови торбички) от пода и се уверете, че няма опасност роботът да се заплете в шнуровете на щори или завеси.
      -   Не допускайте роботът да се движи върху захранващите кабели на други уреди или върху други кабели, тъй като това може да създаде опасности.
      -   Ако роботът мине през захранващ кабел и го повлече, има вероятност включен в контакта предмет да бъде дръпнат и да падне от маса или рафт. Преди да използвате този робот, вдигнете от пода предметите, като например дрехи, парчета хартия, шнурове за щори или завеси, захранващи кабели и всякакви чупливи предмети.
      -   Спрете робота при възникване на опасна ситуация или при аномалии в работата му, както и ако от него излиза необичайна миризма.
      -   За да избегнете повреда, не използвайте робота, ако филтърът не е в контейнера за прах или не е поставен правилно в него.
      -   Не покривайте робота и не блокирайте вентилационните му отвори по време на почистване или зареждане. Това може да причини прегряване на робота.
      -   Не съхранявайте робота при температури над +35 °C или под 0 °C.
      -   Не използвайте робота в помещения с температура над 35 °C.
      -   За проверка или ремонт винаги носете уреда в оторизиран сервизен център. Ремонтът от неквалифицирани лица може да доведе до сериозна опасност за потребителя.
      -   Не изгаряйте, не разглобявайте и не излагайте робота на температури над 35°C. Акумулаторната батерия може да избухне при силно нагряване.
      -   Не добавяйте какъвто и да било почистващ препарат в контейнера за вода.

   Внимание      -   Роботът има няколко датчика за риск от падане, намиращи се на дъното. Използва тези датчици за откриване и избягване на разлики във височините.
      -   Не използвайте робота за почистване на твърди или остри предмети (като например отпадъци от декорация, стъкло и пирони).
      -   Когато роботът е в режим на готовност, след 10 минути светлините му ще се изключат.
      -   Имайте предвид, че роботът се движи самостоятелно. Внимавайте да не го настъпите, когато ходите в зоната, в която той работи.
      -   Не поставяйте тиксо или стикери върху датчиците и се уверете, че ги почиствате редовно.
      -   Не използвайте този робот върху повдигнати повърхности без прегради, като например по пода на непреградена тераса или върху мебел.
      -   Уверете се, че роботът е изключен, когато се транспортира, и се съхранява в оригиналната му опаковка.
      -   Когато използвате робота за изсмукване на фин пясък, вар, циментов прах и подобни вещества, порите на филтъра се запушват.
      -   Никога не почиствайте уреда с абразивни гъби, абразивни почистващи препарати или агресивни течности, като бензин или ацетон.
      -   Не докосвайте захранващия щепсел с мокри ръце.
      -   За зареждане на уреда използвайте само предоставената станция. За XU2000 използвайте само със захранващ модул на зарядна станция XU2000. За XU2100 използвайте само със захранващ модул на станция за автоматично самопочистване XU2100.
      -   Изключете станцията от контакта, ако няма да използвате робота за известно време.
      -   Ако приберете робота за съхранение, заредете го докрай и го изключете, преди да го поставите на хладно и сухо място. Презареждайте го поне веднъж на всеки три месеца, за да предотвратите разреждането на батерията.
      -   Не използвайте робота върху дълговлакнести килими или килимчета с пискюли.
      -   Контейнерът за прах, контейнерът за вода и филтърът могат да се почистват с вода, но не в съдомиялна машина.
      -   Тъй като този уред използва вода при почистване, подът може да остане мокър и хлъзгав   за известно време (  Фиг.  4).
      -   За да избегнете повреди, никога не поставяйте восък, масла, продукти за поддръжка на подови повърхности или течни почистващи препарати за под в контейнера за вода. Контейнерът за вода трябва да се пълни само с вода.
      -   За да избегнете повреди, никога не поставяйте етерични масла или подобни вещества в резервоара за чиста вода и не допускайте уредът да събира такива, за да предотвратите повреда.
      -   За да се гарантират добри резултати от почистването и правилното функциониране на уреда и контейнера за вода, винаги използвайте оригинални подложки за забърсване на Philips.
      -   Почиствайте водния резервоар в съответствие с инструкциите. Водният резервоар не може да се мие в съдомиялна машина.
      -   Преди употреба се уверете, че HEPA филтърът е монтиран правилно на контейнера за прах.

   Инструкции за безопасност на батериите      -   Този продукт трябва да се използва само за целите, за които е предназначен, и да се следват общите инструкции и инструкциите за безопасност на батериите, както е посочено в това ръководство за потребителя. Всякакво неправилно използване може да причини токов удар, изгаряния, пожар и други рискове или наранявания.
      -   Зареждайте робота само с предоставената станция. Можете да намерите съответния номер на уреда върху станцията.
      -   Използвайте само акумулаторната батерия, инсталирана в робота.
      -   Зареждайте робота при температура между 8 °C и 35 °C.
      -   Не излагайте уреда на пряка слънчева светлина или на високи температури (до горещи печки, в микровълнови фурни или върху индукционни котлони). Батериите може да избухнат при силно нагряване.
      -   Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, промени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с нас.
      -   Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.
      -   Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.
      -   Не забърсвайте контактите за зареждане с мокра кърпа или мокри ръце.
      -   За да предотвратите прегряването на батериите или изтичането на токсични или опасни вещества, не разглобявайте, не модифицирайте, не пробивайте и не повреждайте продуктите и батериите и не свързвайте батериите на късо, не ги зареждайте прекомерно и не ги зареждайте с обърнати полюси.
      -     За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.
      -   Този продукт съдържа акумулаторна батерия. Батерията може да се сменя само от квалифициран сервизен техник.
      -   Не зареждайте обикновени батерии.
      -   Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.

   Електромагнитни полета (EMF)   Този уред е в съответствие с приложимите стандарти и разпоредби, свързани с излагането на електромагнитни полета.

   Съответствие      -   Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.
      -   С настоящото Philips декларира, че този робот е в съответствие с основните изисквания и другите приложими разпоредби на Директива 2014/53/ЕС (честотна лента при работа: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; Максимална e.i.r.p. (ефективна изотропно излъчена мощност): 2.4GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Можете да се консултирате с декларацията за съответствие на адрес www.philips.com/support.
      -   Това оборудване е конструирано по такъв начин, че продуктът да отговаря на изискването на член 10, параграф 2, тъй като може да работи в поне една държава членка на ЕС, както е тествано, а продуктът – във всички държави членки на ЕС.


   Използване на уреда   Ограничения за употреба     -   Използвайте функцията за мокро почистване на робота върху твърди подови настилки с водоустойчиво горно покритие (например линолеум, емайлирани плочки и лакиран паркет) и каменни подове (например мрамор). Ако подът ви не е третиран с водоустойчиво покритие, попитайте производителя дали можете да го почиствате с вода. Не използвайте функцията за мокро почистване на робота върху твърди подови настилки с повредено водоустойчиво горно покритие.     -   Не използвайте функцията за мокро почистване на робота за почистване на килими.     -   Когато използвате робота, миещата се подложка за забърсване винаги трябва да е прикрепена към държача за подложка за забърсване дори ако използвате робота без функцията за мокро почистване. Целта е да се предотвратят щети по пода и по държача на мопа по време на употреба.   Забележка:   Времето на работа зависи от нивото на мощност, използвано по време на почистването.
   Почистване на контейнера за вода  За да почистите контейнера за вода, налейте вода в него и затворете капачката. Разклатете го и след това го изпразнете, изплакнете го старателно с прясна вода и го използвайте както обикновено.    Не използвайте почистващи препарати за почистване на контейнера за вода.      Пълнете контейнера за вода само със студена вода или вода със стайна температура. Не използвайте гореща вода, тъй като това може да го деформира.


   Рециклиране      -     Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с   обикновените битови отпадъци (  Фиг.  5).
      -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.


      -     Този символ означава, че трябва да проверите клаузите за рециклиране на местната си   община (  Фиг.  6).     -     За обяснение на символите относно материалите вижте приложената отделно листовка.

 
   Изваждане на акумулаторните батерии   За да извадите акумулаторната батерия, следвайте инструкциите по-долу. Също така можете да занесете робота в наш сервизен център за изваждане на акумулаторната батерия. Свържете се с Центъра за обслужване на клиенти на Philips във Вашата страна за адреса на сервиз близо до Вас.  Вземете всички необходими мерки за безопасност, когато боравите с инструменти за отваряне на продукта и когато изхвърляте акумулаторната батерия.  Предупреждение: Преди да извадите батерията, се уверете, че уредът е изключен от станцията и батерията е изтощена напълно.     1   Стартирайте робота от някое място в помещението, а не от докинг станцията.     2     Оставете робота да работи, докато акумулаторната батерия се изпразни, за да сте сигурни, че тя е напълно разредена, преди да я извадите и да я изхвърлите.      3   Развийте винтовете на капака на отделението за батерията и свалете   капака (  Фиг.  7).     4   Извадете акумулаторната   батерия (  Фиг.  8) и я разкачете, като натиснете малката щипка на конектора ѝ, за да го   освободите (  Фиг.  9).     5   Занесете робота и акумулаторната батерия в пункт за събиране на отпадъци от електрически и електронни продукти.

   Поръчване на аксесоари  За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  www.philips.com/homerun2000 или се обърнете към Вашия търговски представител на Philips. Можете също да се обърнете към центъра за обслужване на клиенти на Philips във Вашата държава.
   Гаранция и поддръжка   Versuni предоставя двегодишна гаранция за този продукт от датата му на закупуване. Тази гаранция не е валиден, ако дефектът е заради неправилна употреба или лоша поддръжка. Нашата гаранция не засяга вашите законови права като потребител. За повече информация или за позоваване на гаранцията посетете нашия уебсайт  www.philips.com/support.


   Вашата прахосмукачка-робот е проектирана и разработена по най-добрия възможен начин. Ако въпреки това се наложи тя да бъде ремонтирана, Центърът за обслужване на клиенти във вашата страна ще ви съдейства за предприемане на необходимите ремонти във възможно най-кратък срок и при максимално удобство за вас. Ако във вашата страна няма Център за обслужване на клиенти, обърнете се към местния търговец на уреди на Philips.

  Македонски  Македонски


   Важни безбедносни информации  Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да ги користите уредот и зачувајте ги за во иднина.   Опасност      -   Не потопувајте ги роботот или станицата во вода или друга течност.
      -   Немојте да го користите роботот на места каде што постои ризик од потопување во вода или каде што роботот може да вшмука вода или други   течности (  Сл.  1).
      -   Никогаш не дозволувајте роботот да работи на или во близина на запаливи супстанци и не оставајте да собра пепел сѐ додека не се излади.
      -   Не користете го роботот во влажна околина.
      -   Освен додавањето вода во резервоарот за вода, немојте да истурате течности во отворите на роботот.
      -   Роботот треба да се чува подалеку од течности и влажни места како што се садови за хранење миленици и подлоги за саксии.

   Предупредување      -   Овој   симбол (  Сл.  2) значи дека треба внимателно да го прочитате ова упатство со важни информации пред да го користите роботот.
      -   Овој   симбол (  Сл.  3) значи дека роботот смее да се користи само во затворен простор. Овој робот е изработен само за употреба во затворен простор. Сите врати што водат кон надвор нека бидат затворени.
      -   Пред да ја поврзете станицата, проверете дали напонот наведен на станицата одговара на напонот од локалната електрична мрежа.
      -     Приклучокот мора да се извади од штекерот пред чистење или одржување на уредот.
      -   Немојте да го користите роботот доколку станицата или самиот робот е оштетен или доколку роботот не е целосен.
      -   Немојте да го носите роботот користејќи го предниот браник, горниот капак или браникот за ласерот.
      -   Ако е оштетен кабелот за напојување, мора да ви го замениме ние, сервисен центар овластен од наша страна или слични квалификувани лица за да се избегне опасност.
      -   Виртуелните ѕидови и зоните забранети за одење не треба да се користат за заштита од опасности.
      -   Немојте да го користите роботот во опасни области, на пример во близина на камини, тушеви или базени.
      -   Чувајте ја станицата подалеку од топлина (како што се радијатори).
      -   Овој робот подобро одговара за чистење цврсти подови. Неговите перформанси на меки подови може да бидат донекаде ограничени.
      -   Држете ги косата, широката облека, прстите и сите делови на телото подалеку од отворите и подвижните делови.
      -   Овој уред може да го користат деца на возраст од 8 години и повеќе, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да си играат со уредот. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.
      -   Чувајте ги уредот и неговиот кабел надвор од дофат на деца помали од 8 години.
      -   Чувајте ги милениците подалеку од роботот. Не дозволувајте милениците да седат или да стојат на роботот.
      -   Држете ги широката облека, косата и деловите од телото подалеку од четките на роботот.
      -   Отстранете ги кршливи и лесни предмети (како што се пластични кеси) од подот и осигурете се дека роботот нема да се заплетка во јажињата за влечење венецијанери или завеси.
      -   Не дозволувајте роботот да поминува преку каблите на други уреди или други кабли бидејќи ова може да предизвика опасност.
      -   Ако роботот помине преку електричен кабел и го влече, постои можност некој предмет да биде повлечен од маса или полица. Пред да го користите овој робот, кренете ги предметите како што се алишта, хартии, јажиња за влечење венецијанери или завеси, електрични кабли и какви било други кршливи предмети.
      -   Сопрете го роботот доколку настане некоја опасна ситуација или ако роботот се однесува чудно или испушта чудна миризба.
      -   За да спречите оштетување, немојте да го користите роботот ако филтерот не е присутен во садот за прашина или доколку не бил правилно поставен во садот за прашина.
      -   Немојте да го покривате роботот или да ги блокирате отворите за вентилација кога роботот чисти или се полни. Ова може да предизвика роботот да се прегрее.
      -   Немојте да го складирате роботот на температура над +35 °C или под 0 °C.
      -   Немојте да го користите роботот во соба со температура над 35 °C.
      -   Секогаш носете го уредот во овластен сервисен центар за проверка или поправка. Поправка од неквалификувани лица може да предизвика исклучително опасна ситуација за корисникот.
      -   Немојте да го палите, расклопувате или изложувате роботот на температури над 35 °C. Батеријата на полнење може да експлодира ако се прегрее.
      -   Немојте да додавате никаков детергент во резервоарот за вода.

   Внимание      -   Роботот има неколку сензори на долниот дел. Тој ги користи овие сензори за да открива и избегнува разлики во висината.
      -   Немојте да го користите роботот за да чистите тврди или остри предмети (како што се отпадни делови од декорации, стакло и шајки).
      -   Кога роботот е во режим на чекање, по 10 минути, светлата на роботот ќе се исклучат.
      -   Бидете свесни дека роботот се движи сам. Внимавајте кога одите во областа каде што работи роботот за да избегнете да го згазнете.
      -   Немојте да ставате селотејп или лепенки врз сензорите и редовно чистете ги сензорите.
      -   Немојте да го користите овој робот на издигнати површини без препреки, како што се под на галерија, отворена тераса или врз мебел.
      -   Осигурете се дека роботот е исклучен кога се транспортира и чувајте го во оригиналното пакување, доколку е возможно.
      -   Кога го користите роботот за смукање ситен песок, вар, прав од цемент и слични супстанции, порите на филтерот се затнуваат.
      -   Никогаш немојте да користите сунѓери што гребат, абразивни средства за чистење или агресивни течности, како што се бензин или ацетон за да го чистите уредот.
      -   Немојте да го допирате приклучокот за напојување со влажни раце.
      -   Користете ја само станицата што била доставена за полнење на уредот. За XU2000, користете ја само доставената единица на станицата за полнење на XU2000. За XU2100, користете ја само доставената единица на станицата за автоматско празнење на XU2100.
      -   Откачете ја станицата ако планирате да не го користите роботот подолго време.
      -   Ако го поставувате роботот за складирање, наполнете го целосно и исклучете го пред да го ставите на ладно и суво место. Повторно полнете го најмалку на секои три месеци за да спречите батеријата да се испразни.
      -   Немојте да го користите роботот на дебели теписи или на теписи со реси.
      -   Садот за прашина, резервоарот за вода и филтерот може да се чистат со вода, но не во машината за миење садови.
      -   Овој уред користи вода за чистење, па затоа подот може да биде влажен и лизгав   некое време (  Сл.  4).
      -   За да се спречи оштетување, никогаш не ставајте восок, масло, производи за одржување подови или течни средства за чистење подови во резервоарот за вода. Резервоарот за вода мора да се полни само со вода.
      -   За да се спречи оштетување, никогаш не ставајте етерични масла или слични супстанции во резервоарот за вода и не дозволувајте уредот да ги смука.
      -   За да се гарантираат добри резултати при чистење и соодветно функционирање на уредот и резервоарот со вода, секогаш користете оригинални крпи за бришење од Philips.
      -   Чистете го резервоарот за вода според упатствата. Резервоарот за вода не се мие во машина за садови.
      -   Осигурете се дека HEPA филтерот е правилно склопен на садот за прашина пред да го користите.

   Безбедносни упатства за батеријата      -   Користете го овој производ само за неговата предвидена намена и следете ги општите и безбедносните упатства за батеријата како што е опишано во упатствово за користење. Секое неправилно користење може да доведе до електричен удар, изгореници, пожар или други опасности или повреди.
      -   Полнете го роботот само со доставената станица. Соодветниот број на уредот може да се најде на самата станица.
      -   Користете ја само батеријата на полнење монтирана на роботот.
      -   Полнете го роботот на температура помеѓу 8 °C и 35 °C.
      -   Не изложувајте го уредот на директна сончева светлина или на високи температури (во близина на врели печки, во микробранови печки или на индукциски шпорети). Ако се прегреат, батериите можат да експлодираат.
      -   Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со нас.
      -   Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.
      -   Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.
      -   Немојте да ги бришете контактите за полнење со влажна крпа или влажни раце.
      -   За да спречите прегревање на батериите или ослободување токсични или опасни супстанции, не модифицирајте, не продупчувајте и не оштетувајте ги производите и батериите и не расклопувајте ги, не предизвикувајте краток спој, не преоптоварувајте ги и не полнете ги обратно батериите.
      -     За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.
      -   Овој производ содржи батерија на полнење. Батеријата може да ја смени само квалификуван сервисен инженер.
      -   Немојте да полните батерии што не се на полнење.
      -   Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.

   Електромагнетни полиња (EMF)   Овој уред е во согласност со важечките стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.

   Усогласеност      -   Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.
      -   Со ова, Philips изјавува дека овој робот е во согласност со основните барања и другите важечки одредби на директивата 2014/53/EU (работен опсег на фреквенција: 2412 – 2472 MHz, 2422 – 2462 MHz, 5180 – 5320 MHz, 5500 – 5700 MHz, 5745 – 5825 MHz; Макс. еквивалентна изотропна емитувана моќност: 2,4 GHz Wi-Fi: 19,75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19,79 dBm). Декларацијата за усогласеност може да ја погледнете на www.philips.com/support.
      -   Оваа опрема е направена така што производот е во согласност со барањата од член 10(2) со оглед на тоа што со него може да се ракува барем во една земја-членка на ЕУ, како што е испитано, и производот во сите земји-членки на ЕУ.


   Користење на уредот   Ограничувања на користењето     -   Користете ја функцијата за бришење на роботот само на цврсти подови со водоотпорен горен слој (како линолеум, емајлирани плочки и лакиран паркет) и камени подови (како мермер). ако вашиот под не е третиран за да биде водоотпорен, проверете кај производителот дали смеете да користите вода за негово чистење. Немојте да ја користите функцијата за бришење на роботот на цврсти подови чијшто водоотпорен горен слој е оштетен.     -   Немојте да ја користите функцијата за бришење на роботот за чистење теписи.     -   Кога го користите роботот, крпата за бришење што може да се мие мора секогаш да се прикачува на нејзиниот држач, дури и ако го користите роботот без бришење. Тоа е за да се спречи оштетување на подот и на држачот на крпата за бришење при користењето.   Забелешка:   Работното време зависи од нивото на моќност што се користи за време на чистењето.
   Чистење на резервоарот за вода  За да го чистите резервоарот за вода, ставете вода во него и затворете го капакот. Протресете го резервоарот за вода, а потоа испразнете го, исплакнете го темелно со свежа вода и користете го повторно како и нормално.    Немојте да користите детергенти за миење за чистење на резервоарот за вода.      Полнете го резервоарот за вода само со ладна вода или вода на собна температура. Немојте да користите жешка вода затоа што тоа може да го деформира резервоарот за вода.


   Рециклирање      -     Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во   обичниот отпад од домаќинствата (  Сл.  5).
      -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.


      -     Овој симбол означува дека е неопходно да се проверат одредбите за рециклирање на вашата   општина (  Сл.  6).     -     Објаснувањата на симболите за материјали се наоѓаат на приложениот лист.

 
   Отстранување на батериите на полнење   За отстранување на батеријата на полнење, следете ги упатствата подолу. Исто така можете да го однесете роботот во нашиот сервисен центар за да ви ја отстранат батеријата на полнење. Контактирајте со центарот за грижа за корисници на Philips во вашата земја за адресата на сервисниот центар што е во ваша близина.  Преземете ги сите неопходни мерки на претпазливост кога ракувате со алати за отворање на производот и кога ја фрлате батеријата на полнење.  Предупредување: Пред да ја отстраните батеријата, проверете дали производот е исклучен од станицата и дали батеријата е целосно празна.     1   Пуштете го роботот од некое место некаде во собата, а не од станицата за засидрување.     2     Оставете роботот да работи сè додека батеријата на полнење не биде празна за да се осигурите дека батеријата на полнење не е целосно испразнета пред да ја отстраните и фрлите.      3   Отшрафете ги шрафовите на капакот на просторот за батерија и отстранете го   капакот (  Сл.  7).     4   Подигнете ја нагоре   батеријата (  Сл.  8) на полнење и исклучете ја со притискање на малиот клип на конекторот на батеријата за да го ослободите конекторот на   батеријата (  Сл.  9).     5   Однесете ги роботот и батеријата на полнење во собирен пункт за електричен и електронски отпад.

   Нарачување додатоци  За да купите додатоци или резервни делови, одете на  www.philips.com/homerun2000 или одете кај дистрибутерот на Philips. Исто така можете да се јавите во центарот за грижа на корисници на Philips во вашата земја.
   Гаранција и поддршка   Versuni нуди две годишна гаранција по купувањето на овој производ. Оваа гаранција не е важечка ако настане дефект поради неправилно користење или лошо одржување. Нашата гаранција не ги ограничува вашите законски права како потрошувач. За повеќе информации или за активирање на гаранцијата, посетете ја нашата веб-страница  www.philips.com/support.


   Вашата роботска правосмукалка е дизајнирана и развиена со најголема можна грижа. Доколку на вашиот робот сепак му треба поправка, центарот за грижа за корисниците во вашата земја ќе ви помогне со средување на какви било неопходни поправки во најкраток можен рок и што е можно попрактично. Ако во вашата земја нема центар за грижа за корисниците, одете кај локалниот дистрибутер на Philips.

  Українська  Українська


   Важлива інформація з техніки безпеки  Перш ніж користуватися пристроєм, уважно прочитайте цю важливу інформацію та зберігайте її для довідки в майбутньому.   Небезпечно      -   Не занурюйте робота або станцію у воду чи іншу рідину.
      -   Не використовуйте робота в місцях, де існує ризик занурення у воду або де робот може всмоктати воду та інші   рідини (  Мал.  1).
      -   Не допускайте, щоб робот працював на або біля займистих речовин, і не давайте йому підбирати попіл, поки той не охолоне.
      -   Не використовуйте робота у вологому середовищі.
      -   Крім додавання води в резервуар для води, не наливайте рідини в отвори робота.
      -   Робота слід тримати подалі від рідин і вогких зон, як-от миски для домашніх тварин і лотки з рослинами.

   Обережно      -   Цей   символ (  Мал.  2) означає, що перед використанням робота слід прочитати цей посібник із важливою інформацією.
      -   Цей   символ (  Мал.  3) означає, що робота необхідно використовувати лише в приміщенні. Цей робот призначений лише для використання в приміщенні. Зачиняйте всі двері, що ведуть на вулицю.
      -   Перш ніж під’єднувати станцію до мережі, перевірте, чи збігається вказана на станції напруга з напругою в мережі.
      -     Перед чищенням чи обслуговуванням пристрою завжди виймайте штекер із розетки.
      -   Не використовуйте робота, якщо станцію або самого робота пошкоджено або якщо робот неукомплектований.
      -   Не беріть за передній бампер, верхню кришку або бампер із лазером, коли переносите робота.
      -   Якщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до нас, авторизованого сервісного центру або фахівців із належною кваліфікацією.
      -   Віртуальні стіни та заборонені зони не слід використовувати для запобігання небезпечним ситуаціям.
      -   Не використовуйте робота на небезпечних ділянках, наприклад, біля камінів, душів чи басейнів.
      -   Тримайте станцію подалі від джерел тепла (наприклад, батарей опалення).
      -   Цей робот краще підходить для прибирання твердої підлоги. Його ефективність на м’яких поверхнях може бути нижчою.
      -   Слідкуйте, щоб волосся, вільний одяг, пальці та інші частини тіла були подалі від отворів і рухомих частин.
      -   Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років і особи з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що використання відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих.
      -   Зберігайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років.
      -   Тримайте домашніх улюбленців подалі від робота. Не дозволяйте тваринам сідати або ставати на робота.
      -   Тримайте вільний одяг, волосся та частини тіла подалі від щіток робота.
      -   Приберіть із підлоги всі крихкі й легкі предмети (наприклад пластикові пакети) та переконайтеся, що робот не заплутається в шнурах для переміщення жалюзі або штор.
      -   Не допускайте, щоб робот рухався через дроти живлення інших пристроїв чи інші шнури, оскільки це може спричинити небезпечну ситуацію.
      -   Якщо робот рухатиметься через шнур живлення та потягне його, шнур може зачепити предмети на столі або полиці та скинути їх. Перед використанням цього робота підніміть із підлоги предмети, як-от одяг, папірці, шнури для переміщення жалюзі або штор, шнури живлення та крихкі предмети.
      -   Зупиніть робота в разі виникнення небезпечної ситуації, якщо він поводиться незвичайно або видає незвичайний запах.
      -   Для запобігання пошкодженню не використовуйте робота, якщо фільтр не встановлено або неправильно встановлено в пилозбірник.
      -   Не накривайте робота й не закривайте вентиляційні отвори, коли робот прибирає або заряджається. Це може спричинити перегрівання робота.
      -   Не зберігайте робота при температурі вище 35 °C або нижче 0 °C.
      -   Не використовуйте робота в приміщенні при температурі вище 35 °C.
      -   Перевірку та ремонт пристрою слід проводити виключно в авторизованому сервісному центрі. Ремонт, виконаний неспеціалістами, може спричинити дуже небезпечну ситуацію для користувача.
      -   Не підпалюйте, не розбирайте та не допускайте нагрівання робота до температури вище 35 °C. Акумуляторна батарея може вибухнути від перегріву.
      -   Не додавайте мийний засіб у резервуар для води.

   Увага      -   На дні робота розташовано кілька датчиків. Він використовує ці датчики, щоб виявляти перепади висоти та уникати їх.
      -   Не використовуйте робота для збирання жорстких або гострих предметів (наприклад, відходів оздоблення, скла або цвяхів).
      -   Після перебування робота в режимі очікування впродовж 10 хвилин його сигнальні індикатори вимкнуться.
      -   Не забувайте, що робот рухається самостійно. Обережно проходьте ділянки, на яких працює робот, щоб не наступити на нього.
      -   Не чіпляйте на датчики плівку або наклейки та регулярно перевіряйте, чи датчики чисті.
      -   Не використовуйте цього робота на високих поверхнях без бар’єрів, наприклад на горищі, на відкритій терасі або на верхніх поверхнях меблів.
      -   Обов’язково вимикайте робота перед транспортуванням і, якщо це можливо, покладіть його в оригінальну упаковку.
      -   У разі використання робота для всмоктування дрібного піску, штукатурки, пилу цементу та подібних речовин, пори фільтра забиваються.
      -   Ніколи не використовуйте для чищення пристрою жорстких губок, абразивних засобів чи рідин для чищення, таких як бензин чи ацетон.
      -   Не торкайтеся штепсельної вилки вологими руками.
      -   Для заряджання пристрою використовуйте лише станцію, що входить до комплекту. Модель XU2000 використовуйте лише з блоком живлення XU2000 Charging Station. Модель XU2100 використовуйте лише з блоком живлення XU2100 Auto-Empty Station.
      -   Від’єднайте станцію від зарядного пристрою, якщо робот не використовуватиметься протягом певного часу.
      -   У разі відкладання робота на зберігання повністю зарядіть його, вимкніть і помістіть у сухе прохолодне місце. Перезаряджайте його принаймні щотримісяці, щоб не розрядився акумулятор.
      -   Не використовуйте робота для чищення килимів із високим ворсом або з китицями.
      -   Пилозбірник, резервуар для води та фільтр можна помити водою, але не використовуйте для цього посудомийну машину.
      -   Оскільки цей пристрій виконує вологе прибирання, підлога може   певний час (  Мал.  4) залишатися мокрою та слизькою.
      -   Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не додавайте в резервуар для води воску, олії, засобів догляду за підлогою чи рідких засобів для чищення підлоги. Резервуар для води необхідно наповнювати лише водою.
      -   Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не наливайте в резервуар для води ефірних олій чи подібних рідин і не прибирайте їх пристроєм.
      -   Щоб гарантувати якісне очищення й належну роботу пристрою та резервуара для води, завжди використовуйте оригінальні накладки Philips для вологого прибирання.
      -   Чистьте резервуар для води, дотримуючись інструкцій. Резервуар для води не можна мити в посудомийній машині.
      -   Перед використанням вибору переконайтеся, що фільтр HEPA правильно під’єднано до пилозбірника.

   Заходи безпеки щодо батарей      -   Використовуйте цей виріб тільки за його прямим призначенням і дотримуйтесь загальних інструкцій та інструкцій з техніки безпеки в цьому посібнику користувача. Неправильне використання може призвести до ураження електричним струмом, опіків, пожежі та інших ризиків і травм.
      -   Заряджайте робота лише за допомогою станції, що входить до комплекту. Відповідний номер пристрою вказано на станції.
      -   Використовуйте лише акумуляторні батареї, встановлені в роботі.
      -   Заряджайте робота за температури від 8 °C до 35 °C.
      -   Не піддавайте пристрій впливу прямих сонячних променів або високої температури (біля гарячої кухонної плити, у мікрохвильовій печі або на індукційній кухонній плиті). У разі перегрівання батареї можуть вибухнути.
      -   Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до нас.
      -   Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.
      -   Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.
      -   Не протирайте зарядні контакти вологою тканиною та не торкайтесь їх мокрими руками.
      -   Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не розбирайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами та не пошкоджуйте батареї. Також не замикайте батареї, не заряджайте їх надмірно та не змінюйте полярність.
      -     Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.
      -   Цей пристрій містить акумуляторну батарею. Її заміну може здійснювати лише кваліфікований фахівець.
      -   Не перезаряджайте одноразові батареї.
      -   Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.

   Електромагнітні поля (ЕМП)   Цей пристрій відповідає чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.

   Відповідність      -   Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.
      -   Цим повідомленням компанія Philips стверджує, що цей робот відповідає важливим вимогам та іншим відповідним умовам Директиви 2014/53/EU (робочий діапазон частот: 2412–2472 МГц, 2422–2462 МГц, 5180–5320 МГц, 5500–5700 МГц, 5745–5825 МГц. Максимальне значення ЕІВП: 2,4 ГГц — Wi-Fi: 19,75 дБм, 5 ГГц — Wi-Fi: 19,79 дБм). Консультацію щодо декларації про відповідність можна отримати на веб-сайті www.philips.com/support.
      -   Завдяки своїй конструкції цей виріб відповідає вимогам статті 10(2), оскільки може використовуватися принаймні в одній країні ЄС як перевірений і може використовуватися в усіх країнах ЄС.


   Використання пристрою   Обмеження щодо використання     -   Використовуйте функцію вологого прибирання лише на твердій підлозі з водонепроникним покриттям (наприклад, на лінолеумі, глазурованій плитці та лакованому паркеті) і кам’яній підлозі (наприклад, на мармуровій поверхні). Якщо підлогу не оброблено для захисту від води, дізнайтеся у виробника, чи її можна мити водою. Не використовуйте функцію вологого прибирання для очищення твердої підлоги з пошкодженим водонепроникним покриттям.     -   Не використовуйте функцію вологого прибирання для очищення килимів.     -   Під час використання робота накладка для вологого прибирання має завжди бути прикріплена до тримача накладки, навіть якщо функція вологого прибирання не застосовується. Це необхідно, щоб запобігати пошкодженню підлоги та тримача накладки для вологого прибирання протягом використання робота.   Примітка.   Час роботи залежить від рівня енергоспоживання під час прибирання.
   Очищення резервуара для води  Для очищення резервуара для води налийте воду в резервуар і закрийте кришку. Потрусіть резервуар для води, а потім спорожніть його, ретельно промийте чистою водою та знову використовуйте, як зазвичай.    Не використовуйте мийні засоби для очищення резервуара для води.      Наповнюйте резервуар для води лише холодною водою або водою кімнатної температури. На використовуйте гарячу воду, оскільки це може призвести до деформації резервуара для води.


   Утилізація      -     Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації    зі звичайними побутовими відходами (  Мал.  5).
      -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.


      -     Цей символ означає, що вам необхідно дізнатися   місцеві (  Мал.  6) законодавчі норми щодо повторної переробки.     -     Пояснення символів матеріалів див. в окремому талоні.

 
   Виймання акумуляторних батарей   Щоб вийняти акумуляторну батарею, виконайте наведені нижче кроки. Можна також відвезти робота до нашого авторизованого сервісного центру, щоб зняти акумуляторну батарею. Зверніться до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй країні, щоб отримати адресу найближчого сервісного центру.  Дотримуйтесь основних правил безпеки, коли відкриваєте виріб за допомогою інструментів і виймаєте акумуляторну батарею.  Обережно! Перш ніж виймати батарею, переконайтеся, що виріб не підключено до станції, а сама батарея повністю розряджена.     1   Запустіть робота не з док-станції, а з іншого місця в кімнаті.     2     Перш ніж вийняти та утилізувати акумуляторну батарею, дайте роботу попрацювати, поки акумуляторна батарея не розрядиться повністю.      3   Викрутіть гвинти та зніміть кришку батарейного   відсіку (  Мал.  7).     4   Вийміть акумуляторну   батарею (  Мал.  8) та від’єднайте її, натиснувши невеликий затискач на роз’ємі батареї, який його   блокує (  Мал.  9).     5   Здайте робота та акумуляторну батарею в офіційний пункт прийому електричного та електронного обладнання.

   Замовлення аксесуарів  Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте сайт  www.philips.com/homerun2000 або зверніться до місцевого дилера Philips. Також можна звернутися до місцевого Центру обслуговування клієнтів Philips.
   Гарантія та підтримка   Компанія Versuni надає дворічну гарантію на цей виріб із дати придбання. Гарантія не розповсюджується на дефекти, що виникли внаслідок неправильного використання або погане технічне обслуговування. Ця гарантія не порушує ваші права, передбачені законами про захист прав споживачів. Якщо вам необхідна додаткова інформація або ви хочете скористатися гарантією, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support.


   Вашого робота-пилососа розроблено з особливою уважністю. Однак якщо робот потребує ремонту, Центр обслуговування клієнтів у Вашій країні допоможе Вам якомога швидше та зручніше усунути будь-які неполадки. Якщо у Вашій країні немає Центру обслуговування клієнтів, зверніться до місцевого дилера Philips.

  עברית  עברית


   מידע חשוב בנושא בטיחות   סכנה      -   אין לטבול את הרובוט או את עמדת הטעינה במים או בכל נוזל אחר.
      -   אין להשתמש ברובוט במקומות שבהם נשקפת לו סכנה של טבילה במים או במקומות שבהם הוא עלול לשאוב מים או נוזלים   אחרים (  איור  1).
      -   לעולם אין לאפשר לרובוט לפעול על חומרים דליקים או בקרבתם ואין לאפשר לו לשאוב אפר שאינו קר.
      -   אין להשתמש ברובוט בסביבה לחה.
      -   למעט הוספת מים למכל המים, אין למזוג נוזלים לפתחי הרובוט.
      -   יש להרחיק את הרובוט מנוזלים ומאזורים רטובים כמו קערות שתייה של חיות מחמד ומגשי טפטופים של עציצים.

   אזהרה      -   המשמעות של   הסמל (  איור  2) הזה היא שיש לקרוא בעיון את המדריך עם מידע חשוב זה, לפני שימוש ברובוט.
      -   המשמעות של   סמל (  איור  3) זה היא שמותר להשתמש ברובוט בתוך מבנה בלבד. רובוט זה נועד לשימוש בתוך מבנה בלבד. הקפד לסגור את כל הדלתות המובילות החוצה.
      -   לפני שתחבר את עמדת הטעינה, בדוק אם המתח המצוין בעמדת הטעינה תואם את מתח החשמל המקומי.
      -     The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
      -   אין להשתמש ברובוט אם עמדת הטעינה או הרובוט עצמו פגומים, או אם חסר חלק כלשהו ברובוט.
      -   אין להרים את הרובוט דרך אחיזה בפגוש הקדמי, במכסה העליון או בפגוש קרן הלייזר.
      -   אם יש פגם בכבל החשמל, יש להחליף אותו, דרכנו, דרך מרכז שירות מורשה שלנו או על ידי אנשים בעלי הסמכה דומה, כדי להימנע מסכנה.
      -   אין להשתמש בקירות וירטואליים או באזורי איסור כניסה (No-Go) להגנה מפני סכנות.
      -   אין להשתמש ברובוט באזורים מסוכנים כמו בקרבת קמינים, מקלחות או בריכות שחייה.
      -   הרחק את עמדת הטעינה ממקור חום (כגון רדיאטורים).
      -   רובוט זה מתאים במיוחד לניקוי רצפות קשות. ביצועיו על רצפות רכות עלולים להיות מעט מוגבלים.
      -   הרחק שיער, בגדים רפויים, ציפורניים ואברי גוף מפתחים ומחלקים נעים.
      -   מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים בני 8 ומעלה ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם הם נמצאים תחת השגחה או הודרכו בשימוש בטוח במכשיר ומבינים את הסכנות האפשריות. המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.
      -   יש להרחיק את המכשיר ואת הכבל שלו מהישג ידם של ילדים בני פחות מ-8.
      -   יש להרחיק חיות מחמד מהרובוט. אל תאפשר לחיות מחמד לשבת או לעמוד על הרובוט.
      -   הרחק בגדים רפויים, שיער ואברי גוף מהמברשות של הרובוט.
      -   סלק מהרצפה את כל החפצים השבירים והקלים (למשל שקיות ניילון) וודא שהרובוט לא יסתבך בכבלי משיכה של תריסי גלילה או וילונות.
      -   אל תאפשר לרובוט לעבור על כבלי החשמל של מכשירים אחרים או כבלים אחרים, אתה עלול לגרום לסכנה.
      -   אם הרובוט יעבור מעל כבל חשמל ויגרור אותו, יש סיכוי שחפץ שמחובר אליו ייגרר וייפול מהשולחן או המדף שעליו הוא מונח. לפני שימוש ברובוט, הרם חפצים כמו בגדים, דפי נייר בודדים, כבלי משיכה של תריסי גלילה או וילונות, כבלי חשמל וכל דבר שביר.
      -   עצור את פעולת הרובוט במקרה שמתרחש מצב מסוכן או אם הרובוט מתנהג באופן חריג או פולט ריח חריג.
      -   כדי למנוע נזק, אל תשתמש ברובוט אם אין מסנן במכל האבק או אם המסנן מותקן באופן לא תקין.
      -   אל תכסה את הרובוט ואל תחסום את פתחי האוורור כאשר הרובוט נמצא בפעולה או בטעינה. אתה עלול לגרום לחימום יתר של הרובוט.
      -   אין לאחסן את הרובוט בטמפרטורה שעולה על +35 מעלות צלזיוס או נמוכה מ-0 מעלות צלזיוס.
      -   אין לאחסן את הרובוט בחדר שהטמפרטורה בו עולה על 35 מעלות צלזיוס.
      -   לצורך בדיקה או תיקון, העבר תמיד את המכשיר למרכז שירות מורשה. תיקון על ידי אנשים לא מוסמכים עלול לגרום למשתמש להימצא במצב מסוכן ביותר.
      -   אין לשרוף, לפרק או לחשוף את הרובוט בטמפרטורה גבוהה מ-35 מעלות צלזיוס. הסוללה הנטענת עלולה להתפוצץ במצב של חימום יתר.
      -   אין להוסיף חומרי ניקוי למכל המים.

   זהירות      -   בתחתית הרובוט קיימים כמה חיישנים. חיישנים אלו משמשים לזיהוי הפרשי גובה והימנעות מהם.
      -   אין להשתמש ברובוט לניקוי עצמים קשים או חדים (כמו פסולת עיצוב, זכוכית או מסמרות לעיצוב).
      -   לאחר עשר דקות במצב המתנה, תאורת הרובוט תכבה.
      -   זכור שהרובוט נע בכוח עצמו. נקוט משנה זהירות כשאתה מתהלך באזור שבו הרובוט פועל כדי לא לדרוך עליו.
      -   אל תכסה את החיישנים בנייר דבק או במדבקות והקפד לנקות אותם באופן קבוע.
      -   אל תשתמש ברובוט על משטחים מוגבהים ללא מחסומים, למשל על רצפת לופט, במרפסת פתוחה או מעל רהיטים.
      -   ודא שהרובוט כבוי כאשר אתה מעביר אותו ממקום למקום, ואם אפשר שמור אותו באריזתו המקורית.
      -   כאשר אתה משתמש ברובוט לשאיבת חול עדין, סיד, אבק מלט וחומרים דומים, נקבוביות המסנן נסתמות.
      -   לעולם אל תשתמש ברפידות לקרצוף, בחומרי ניקוי שוחקים או בנוזלים רבי עוצמה, כגון בנזין או אצטון, כדי לנקות את המכשיר.
      -   אל תיגע בתקע החשמל בידיים רטובות.
      -   השתמש בעמדת הטעינה המצורפת בלבד כדי לטעון את המכשיר. עבור דגם XU2000, השתמש רק בספק הכוח של עמדת הטעינה XU2000 Charging Station. עבור דגם XU2100, השתמש רק בספק הכוח של יחידת הטעינה האוטומטית XU2100 Auto-Empty Station.
      -   אם אינך עומד להשתמש ברובוט במשך זמן מה, נתק את עמדת הטעינה מהחשמל.
      -   לפני אחסון הרובוט, טען אותו באופן מלא וודא שמקום האחסון קריר ויבש. חזור וטען אותו כל שלושה חודשים לפחות, כדי למנוע את פריקת הסוללה.
      -   אל תשתמש ברובוט על שטיחים עם סיבים ארוכים או על מרבדים עם ציציות.
      -   את מכל האבק, מכל המים והמסנן אפשר לנקות עם מים, אך אין לשטוף אותם במדיח הכלים.
      -   As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery   for a while (  איור  4).
      -   כדי למנוע נזק, לעולם אל תכניס שעווה, שמן, מוצרי תחזוקה לרצפה או נוזלים לניקוי רצפה בתוך מכל המים. את מכל המים מותר למלא רק במים.
      -   כדי למנוע נזק, לעולם אל תכניס שמנים אתריים או חומרים דומים למכל המים ואל תאפשר למכשיר לאסוף אותם.
      -   כדי להבטיח תוצאות ניקוי טובות ותפקוד תקין של המכשיר ושל מכל המים, השתמש תמיד ברפידות שטיפה מקוריות של Philips.
      -   נקה את מכל המים בהתאם להוראות. מכל המים אינו עמיד במדיח כלים.
      -   לפני השימוש ודא שמסנן ה-HEPA מורכב באופן תקין במכל האבק.

   הוראות בטיחות לסוללות      -   יש להשתמש במוצר זה רק למטרה לשמה הוא נועד, ולעקוב אחר הוראות הבטיחות הכלליות ואלה המתייחסות לסוללה, כפי שמוסבר במדריך למשתמש זה. כל שימוש לרעה עלול לגרום להתחשמלות, לכוויות, לשריפה או לסכנות ולפציעות אחרות.
      -   את הרובוט יש לטעון רק בעמדת הטעינה המצורפת. את מספר המכשיר המתאים אפשר למצוא בעמדת הטעינה.
      -   השתמש רק בסוללה הנטענת שמותקנת ברובוט.
      -   טען את הרובוט בטמפרטורה שבין 8 מעלות צלזיוס ל-35 מעלות צלזיוס.
      -   אין לחשוף את המכשיר לאור שמש ישיר או לטמפרטורות גבוהות (ליד כיריים חמות, במיקרוגל או בתנור אינדוקציה). חימום יתר של הסוללות עלול לגרום לפיצוץ.
      -   אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן רב מהרגיל, הפסק את השימוש במכשיר ואת טעינתו וצור איתנו קשר.
      -   אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.
      -   בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר והסוללות יבשים.
      -   אל תנקה את מגעי הטעינה במטלית רטובה או בידיים רטובות.
      -   כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים, אין לשנות, לנקב, לגרום נזק למוצר ולסוללות ואין לפרק, לגרום לקצר, לטעינת יתר או לטעינה הפוכה של הסוללות.
      -     כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף את הסוללות ביריעת מתכת או בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.
      -   מוצר זה כולל סוללה נטענת. רק איש שירות מוסמך רשאי להחליף את הסוללה.
      -   אין לטעון מחדש סוללות שאינן נטענות.
      -   אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.

   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)   מכשיר זה תואם לתקנים ולתקנות החלים על חשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.

   תאימות      -   מכשיר Philips זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.
      -   חברת Philips מצהירה בזאת שרובוט זה עומד בתאימות לדרישות היסודיות ולתקנות מתאימות אחרות של הנחיה 2014/53/EU (רצועת תדרים להפעלה: 2412-2472 MHz, 2422-2462 MHz, 5180-5320 MHz, 5500-5700 MHz, 5745-5825 MHz; מקסימום e.i.r.p.: 2.4GHz Wi-Fi: 19.75 dBm, 5GHz Wi-Fi: 19.79 dBm). אפשר לעיין בהצהרת התאימות בכתובת www.philips.com/support.
      -   הציוד מובנה כך שהמוצר עומד בתאימות לדרישה של סעיף (Article 10(2, שכן אפשר להפעילו במדינה אחת לפחות שחברה באיחוד האירופי (EU) כמכשיר שנבדק, והוא נחשב כמותר לשימוש בכל המדינות החברות ב-EU.


   שימוש במכשיר   הגבלות שימוש     -   בפונקציית השטיפה של הרובוט מותר להשתמש רק על משטחי רצפה קשה עם שכבה עליונה עמידה במים (כגון לינוליאום, אריחי אמייל ופרקט לכה) ורצפות אבן (כגון שיש). אם הרצפה שלך לא טופלה כדי להפוך אותה לעמידה במים, בדוק עם היצרן אם אתה יכול להשתמש במים כדי לנקות אותה. אין להשתמש בפונקציית השטיפה של הרובוט על משטחי רצפה קשים שהציפוי העליון שלהם, העמיד במים, פגום.     -   אין להשתמש בפונקציית השטיפה של הרובוט לניקוי שטיחים.     -   בזמן שימוש ברובוט, רפידת השטיפה שניתנת לכיבוס חייבת להיות מחוברת כל הזמן למחזיק רפידות השטיפה, גם אם משתמשים ברובוט ללא פונקציית השטיפה. כך תמנע נזק שעלול להיגרם לרצפה ולמחזיק רפידת השטיפה בזמן השימוש.   הערה:   זמן הפעולה תלוי ברמת הכוח המשמש במהלך הניקוי.
   ניקוי מכל המים  כדי לנקות את מכל המים, שפוך מים למכל המים וסגור את המכסה. נער את מכל המים ורוקן אותו, שטוף היטב במים נקיים וחזור לשימוש רגיל.    אל תשתמש בחומרי ניקוי לניקוי מכל המים.      מלא את מכל המים אך ורק במים קרים או במים בטמפרטורת חדר. אל תשתמש במים חמים, משום שהם עלולים לעוות את מכל המים.


   מיחזור      -     סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם   הפסולת הביתית הרגילה (  איור  5).
      -   יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.


      -     סמל זה אומר שיש לבדוק את הוראות המיחזור של העירייה המקומית   שלך (  איור  6).     -     להסבר על סמלי החומר, עיין בעלון הנפרד המצורף.

 
   הסרת סוללות נטענות   כדי להסיר את הסוללה הנטענת, עקוב אחר ההוראות שלהלן. כדי להסיר את הסוללה הנטענת, אפשר גם לקחת את הרובוט לאחד ממרכזי השירות שלנו. צור קשר עם מרכז שירות הלקוחות המקומי של Philips לקבלת הכתובת של מרכז השירות הקרוב למקום מגוריך.  נקוט את כל אמצעי הבטיחות הנדרשים כשאתה מטפל בכלים לפתיחת המוצר וכשאתה משליך את הסוללות הנטענות.  אזהרה: לפני הוצאת הסוללה, ודא שהמוצר מנותק מעמדת הטעינה ושהסוללה ריקה לחלוטין.     1   התחל את פעולת הרובוט ממקום כלשהו בחדר ולא מעמדת הטעינה.     2     הנח לרובוט לפעול עד שהסוללה הנטענת תתרוקן, כדי לוודא שהיא ריקה לחלוטין לפני הוצאתה מהרובוט והשלכתה לפסולת.      3   שחרר את הברגים של מכסה תא הסוללה והסר את ה   מכסה (  איור  7).     4   הרם את ה   סוללה (  איור  8) הנטענת ונתק אותה בלחיצה על התפס הקטן שנמצא על מחבר הסוללה, כדי לשחרר את מחבר   הסוללה (  איור  9).     5   העבר את הרובוט והסוללה הנטענת לנקודת איסוף ייעודית לפסולת חשמלית ואלקטרונית.

   הזמנת אביזרים  כדי לקנות אביזרים או חלקי חילוף, בקר בדף  www.philips.com/homerun2000 או פנה למשווק Philips המקומי. תמיד אפשר לפנות ל'שירות הלקוחות' של Philips.
   אחריות ותמיכה   חברת Versuni מציעה אחריות לשנתיים על מוצר זה לאחר הרכישה. אחריות זו אינה תקפה אם פגם נובע משימוש לא נכון או תחזוקה לקויה. האחריות לא משפיעה על זכויותיך החוקיות כצרכן. מידע נוסף, כולל מידע על הפעלת האחריות, ניתן למצוא באתר שלנו, בכתובת  www.philips.com/support.


   שואב האבק הרובוטי שלך עוצב ופותח מתוך מחשבה יסודית. אם לרוע המזל הרובוט זקוק לתיקון, מרכז שירות הלקוחות המקומי יסייע לך בתיאום כל התיקונים הדרושים, בהקדם האפשרי ובנוחות המרבית. אם אין מרכז שירות לקוחות מקומי בסביבתך, פנה למשווק המקומי של Philips.
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